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Ántequam qud in Pausaniae Periegetae Com- 
montariis denuo in lucem emittendis "sequuti 
»mus aperiatur, de hoc scriptore ipso quid sen- 
üamus, ut breviter indicemus videtur esse neces- 
sarium. 
Pausanias ille, cui Graeciae antiquae descri- 
püonem graecam debemus, quum antea propter 
diipenüuam et eruditionem. singulier haud parvi 
aestm atus est, tümm.nostro: tempore magna od 
famam ejus et auctoriiájgin factà est accessio. 
Quo enim plures jam "hinc: sibi induerunt. per- 
suasiOnem , arts opera. Aianu. et ingenio velerum 
Graecorum elaboratà "pleraque tam pulcra esse, 
wu nihil i in hoc genere perfectus videre, vix 
qudquam cogitare poseimus, et quo studiosius 
nunc coeperunt illorum openum- reliquias inda- 
gare, cognoscere et'interpretari, eo magis intel- 
lectum est, Pausaniam esse, qui eorum, et cogni- 
üonem et interpretationem maxime adjuvet, eum- 
que tanto majoris esse faciendum, quoe solus 
inter veteres scriptores permulta nobis ekplheue- 
nt, ad hoc ipsum litterarum. genus pertinentia.- 
Deinde quantus quisque nostrum est qui nesciat, 
quam mult mostra aetate et nobis hoc datum 
cedentes, 44, quim ea Joca mm in qui- 
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bus*memoria dignos viros acceperimus multum 
esse versatos, magis moveamur, quam si quando 
eorum ipsorum, aut facta audiamus aut scriptum 
aliquod legamus, et veterum litterarum. artium- 
que amorc ardentes in Graeciam, ut ipsi et lo- 
corum semper memorabilium, et operum anti- 
quorum, si quae fortuna illic. reliquisset ,. specta- 
tores essent, iter fecerint; hi vero prope omnes 
Pausaniam tum sibi optimum. per universam Grae 
ciam ducem fuisse testantur, tum eum esse scri- 
ptorem affirmant, qui domi legenübus paene ante 
oculos ponat ipsam illam veterem Graeciam. 
Addere juvat quod Jobhousius 1n Journey 
tbrough Albania [, 214 scripsit: ,,Pausanias ulone 
will enable you to feel at home.in Greece, — 
and it is true, that the exact conformity of pre» 
*ent appearances with the minute descriptions 
of the itinerary is no less surprising than satis- 


factory. — PPaetetea -qui:in- religionum priscarum 


historia, cujms: subülius "studium hanc mostram 
ornat aetatem, 'perscrütàrida et tradenda occu- 
pati sunt, hi, quod" ad Graecorum res sacras at- 
tünet, nullum earum- uberiprém sciunt esse au- 


;ctotem quam Pausaniam ἢ hüic enim et sacrorum 


origines, ritus.atque mutationes, et quos templa, 
arae, luci conditores Jmbuissent, investigare in 
propositus Íuisse, ananifestum est. Cf. 1, 14, 6. 
17, 1. 19, 4. 22, δ. 28, 4. 41, 8. II, 7, 6. 7... 
12, 1. V, 1, 6. 15, 6. VII, 18, 6. 7 etc. | 

Áo primum quidem de hujus Pausaniae pa- 
iria δὲ aetate, deinde «utem qualis scriptor | 
esse videatur, dicendum . mihi. video. 

Hunc Pausaniam vulgo putant non diversum. 
fuisse ab illo, de quo Philostratus loquitur in 
Vius Sophistarum 1f, 18. Suum vero Pausa- 
niam Plilostratus Sylburgio interprete, in Kuhn. 
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ed. Pausan. p. 988 ait natione fuisse Coypado- 
cer, Caesareae nalum, quae ad rgaeufn, Cap- 
padociae montem, incolitur. : 4d.studia vero et 
vitae genus quod attinet, fuisse illum sophistam 
seu. rhetorem, Herodis discipulum, qui sub prae- 
ceptore usque adeo profecerit, ut ἐπ plerisque 
illius ubertatem et. praecellentia orationis orna« 
menéa retulerit, potissimum veró extemporalegs 
dicendi facultatem. | Sed hoc ei, velut et cac- 
teris Cappadocibus, innatum fuisse vitium, ut 
crassa lingua  enunciarit, consenantes «durius 
coliseri&, longaque corripuerit, et brevia pro- 
duxerit. Porro dictionis formam: esse aliquan- 
ium supinam, validam tamen, nec ab antiquo 
dicendi genere discrepantem: id ex ipsius decla- 
mationibus facile conjici posse; saepenumero 
enim Aftomae declamasse.  lbidem etiam  bo- 
mam vitae partem transegisse, et. grands aetate 
decessisse. Quae nobis quidem in eum Pausa- 
niam, cujus patriam nunc quaerimus, non satis 
videntur convenire. Primum enim an, qui Grae- 
ciae descriptionem edidit, Pausamas | Cappadox 
fuerit, dubitabis, si, quod de sua ille patria ipse 
passim . videtur prodidisse, animo  perpenderis. 
Suam patriam eum indicasse ipsum V, 183, 4 
sous est probabile; ait enim: Πέλοπος δὲ aoi Tov— 
τάλου τῆς παρ ἡμῖν ἐνοικήσοως σημεῖα ἔτε καὶ ἐς 
τόδε λείπεται, Ταντάλου μὲν λίμνη τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ 
καλουμένη, καὶ οὐκ ἀφανὴς τάφος. Πέλοπος dé 
ἐν Σιπύλῳ μὲν ϑρόνος — — ἐστέ" διαβάντι δὲ "Eig- 
ge», αἀφροδίτης ἄγαλμα ἐν Τήμνῳ, ἀναϑεῖναῦ 
ἐὲ Πέλοπα παρειλήφαμεν μνήμῃ. Ἦοο de Z;ydia — . 
mteligendum esse, nullo pacto potest dubitari; 
mamque hic Pausanias ipse, de quo disputamus, 
εἰ Pelopem. Zydum diit V, 1, 5, et Tantali 
pais sepulcrum XNiobenqua sororem in saxum 
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mutatmm dSipylo, Lydiae monti, vindicavit II, 
22, 4. T5 21, 5. Hermum autem Temnumque 
Lydiae fuisse notum est, Ad Sipylum certe diu- 
tius commoratum esse nostrum Pausaniam, ex eo 
perspicitur, quod L, 24, 8 narrat, locustas e Si- 
pylo non una naturae vi deletas esse, ter se ip- 
sum vidise. Ex quibus videtur effici, ut, qui 
Graeciae descriptionem composuit, Pausanias ZLy- 
dus fuent, ideoque distinguendus sit a Philo- 
strati Pausania, qui de patriae suae monte .4fr- 
gaeus appellatus dicitur apud Phavorinum v. gy. 
qui mons quum teste Maximo Tyrio XXXVIII, 
460 Oxon. seu VIII $. 8. Kannaóoxae; καὶ ϑεὸς 
καὶ ὅρκος καὶ ἄγαλμα fuerit, ergo sanctissimus, 
nula tamen in Pausaniae descriptione Graeciae 
usquam ejus mentio facta depreheuditur. Deinde 
suum Philoswatus Pausaniam Herodis ÁAttüci di- 
scipulum fuisse tradidit, Nec hujus rei in tota 
"Graeciae descriptione, quaé Pausaniam, habet 
auctorem, ullum exstat vestigium; quod eo ma- 
gis mirum videri debet, quum idem hic Pausa- 
nias:non semel illus Herodis meminerit, et sae- 
pissime in ahis, quibus magistris usi sint, comme- 
moravert. 'Tum Cappadocem illum Pausaniam 
Philostratus perhibet Romae senem decessisse; 
hunc nostrum in Italia quidem et Romae fuisse 
constat, non item ad: mortem usque permansisse. 
Quod enim VI, 17, 8 dicit, ἐλάφους ἐν Ρώμῃ λευ- 
xac εἶδον ze καὶ ἰδὼν ϑαῦμα ἐποιησάμην ἀπόϑον δὲ 
ἢ τῶν ἠπεέρων οὖσαι ἢ νησεώτεδες ἐρεκομίσϑησαν, οὐκ 
ἐπῆλθεν ἐρέσϑαι μοι, 1d nonne indicat, eum hoc 
non omae praesentem, sed ea jam relicta scripsisse, 
ut illud nunc percontandi nulla ei reliqua esset po- 
testas? Idem probare voluit Goldhagenus loco IX, 
21 inii Denmque quum Philostratus de sui Pau- 
saniae declamauonibus loquutus sit, quid est cur 
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de Graeciae descriptione tacuerit, nimirum illis 
declamationibus longe graviore, si idem ille Cap- 
padox ejus auctor fuerit? Quod hujus/operis nec 
Suidas s. v. Παυσανίας menüóneni Íecerit, non 
mirabimur, quoniam de eodem, de uo Philo- 
stratus, Pausania loquitur, , | 

Quum igitur certe dubiwm sit, atque etiam 
ante nos Goldhagenus noster valde dubitaverit, an 
ile Pausanias Philostrati et hic, de quo nostra 
disputatio est, idem fuerit, illum sophistam Cap- 


| padocem, hunc Periegeten appellandum cense- 


mus de opere, quod nobis reliquit, eujus inscriptio 


fuit “ηερεήγησις τῆς Ελλάδος, laudata illa a Sie- , 


phano Byzanüno s. v. Σφαντηρία, Αἱμονία, '4- 
ραιϑυρέα, ᾧΦαληρον, ᾿Αἴβδηρα, ᾿Ὑρνίϑιον.: — De 
Galeni Pausania, qui a nolis praetermitti poterat, 
cf, Goldhageni praefatio, et adnotationes nostrae 
ad V, 7, 89. 

Àc quoniam de hujus Periegetae patria 
quid sentiremus attulimus, paucis nunc dicene 
dum erit de ejusdem aetate. — Qua aetate. au- 
tem hic Pausanias floruerit ac scripserit, ipse 
satis clare testatum reliquit. Primum enim 1, 5, 5 
narrat, Átheniensium tribubns priscis seriore teme 
pore additas esse Attali atque Ptolemaei, sua 
autem aevo Imperatoris Hadriani; quem locum 
secus accepit. Fabricius i$ Bibl graec. IV, 308. 
Ad ejusdem Imperatoris tempus referas quod Pau- 


sanias II, 27, 7 scripsit, sua aetate Antoninum se-. 


natorem quaedam aedificasse in Epidauria: quem 
Antoninum credibile est eum esse, qui post Ha- 
drianum Lmperator factus, et vulgo Pius sew prior 
appellatus sit. Forsan igituv. Hadriano imperahte 


"ittica εἰ Corinthiaca elaboravit Pausanias. “ρα 
cert. eum hand ita brevi ante ;fchaica spatio -. 


scripsisse, intelligitur ex VII, 20, 3, ubi ait, quod 
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Athénis Herodes odeum condiderit, omnibus illud 
et magnitpdine praestans et ornatu, id a se in 
Atticis. prdetermisam. esse, quod illa, antequam 
JHerodes istud aedificium exstruendum | institue- 
ret, perscripserit. IS ibby im sua Prefazione p. VIII 
Pausaniam putat post Ánünoum defunctum et 
paulo aute Hadriani mortem intra annum CX XIX. 
et CXXXIV aerae nostrae natum esse, abusus 
illo Pausaniae loco, qui est VIII, 9, 4. Libro 
demum VIII, 48 memorat Pausanias et Árntonini 
Pu imperium, et illius sucoessorem. Ántoninum 
Philosophum seu posteriorem, qui Olympiade 
CCXXXV i e. CLXI p. C. n. imperare coepit: 
cujus Olympiadis etiam in Pausaniae X, 84, 2 
exstat meptio, — Deinde hoc eodem loco refert, 
sua aetate Costobocos, gentem Sarmgticam, im 
Graeciam, invasisse: hoc vero sub Ántonino Phi- 
losopho accidisse quum interpretes ex J. Capito- 
lini capite 22 adnotarunt, tum Pausanias ipse VIII, 
43, 4 indica. Denique V, 1, 1 significat, se 
Eliaca priora anno: CCXVII post Corinthum ἃ 
J. Caesare instauratam i. e, DCCCOXXVII a. u. c. 
seu CLXXIV. p. C. n. ergo Antonini Philosophi 
imperanus anno XVI scripsisse. Ex quibus in- 
telligitur, neque: Clavierio, qui scripsit: ,,P auteur 
de A description de la Grece y travailloit I" an 
174 de J. C.* neque Nibbyo, quil p. X dicit: 
che egli scrivesse l' opera.sua almeno dopo P 
anno 174 della era volgare* assenüendum, sed 
potus statuendum esse, Pausaniam Hadriano et 
Ántonipis imperantbus hoc opus composuisse. 
rQuibus explicatis reliquum est, ut, quaerm 
᾿ egr'iptorem hunc Periegeten esse censeamus, ape- 
atur. S1, quod de tempore, quo Pausanias Pe- 
- riegetes hoc suum opus conscripserit, proposui- 
mus, a vero non est alicnum, videmur posse con- 
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tendere; eum, qnod institnerat, non properasse 
scriore rota, sed illam maxime laudabilem Thu- 
cydidis, Diodori Siculi, Dionysii Halicarnassensis 
aliorumque veterum tarditatem i in scribendo imita- 
tum, non totum opus uno tempore, sed aliam ejus 
post aliam partem subinde divulgasse. Quare sieubi 
quid vel parum accurate vel imperfectius tradi- 
tum a se vidisset, id in aliis operis partibus cor- : 
rexit atque emendavit, Compares quaeso et I, - 
$ cum VII, 5, 1 et L 8, 5 seqq. cum X, 19, 4 
seqq. Passim etiam videas ab auctoris manu ipsa 
serius. addita... Cf. omnino II, 5, 4.1, 38, 6. 
Longius eum igo tm in scribendo consumsisse, 
illud etiam ar t, quod de se fatetur VIII, 8, 2: 
Τούτοις “Ἑλλήνων ἐγὼ τοῖς λόγοες ἀρχόμενος μὲν 
τῆς συγγραφῆς δὐηϑείας ἔνεμον πλέον, ig δὲ τὰ 
“ρκάδον πρϑεληλυϑώς πρόνοιαν περὶ αὐτῶν TOL-. 
ἄνδὲ ἐλάμβανον. Qua cuuctatione id eonsequu- 
tus est, ut opus exiret accuratissimum; quod qui. 
magnis jususque laudibus extulerunt omnes non 
est hujusloci recensere; satis erit nominasse Jf. 
Musurum in praefationibus Kuhnianae editionis, 
Zfbr. Loescherum in Kuhn. ed. p. 934, Casp. 
Barthium ad Statu 'Fheb. II, 697. VIL, 341. IV, 
733, Tib. Hemsterhusium ad Aristophanis Plut. 
pP. 181. 235, Lud. Casp. F'aickenarium ad Theo- 
cri. Adon. p. 198, Baylium in Dict. hist. et crit, 
$. v. Amphilochus et in Dissert. sur P Hippoma- 
nes, ZMannertum in. Historia stecessorum Alexan- 
dri p. 9872, Mitfordum in Historia Graeciae I p. 
78 ex interpret, Baron., Joannem de Mueller Opp. 
T1. VI p. 806. 811, Schoenemannum . 1n, Geo- 
graph. Homer. p. 68, Creuzerum in epp. de, Ho- 
mero οἱ Hesiodo. Sed de diligentia nostri Pansa- 
niae nobis eo magis dicendum esse arbitramur, 
quod ex ea nexa est gravissimi momenti quaestió, 
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fidesne iis, quae de Graeciae rebus terrisque me- 
morie prodidit, habenda sit net pe. Summam 
ejus in utroque diligentiam fuisse, et omnes con- 
cedunt qui eum norunt, et ex iis, quae tum paulo 
ante proposita, tum lic afferenda sunt, poterit 
intelligi — Mittamus nunc, quae saüs nota sunt, 
lünera in Ásia, Aegypto, Lihya, Italia et per uni- 
: versam Graeciam Europaeam eo consilio ab eo 
susceptá, ut. locorum fama insignium ipse esset 
cognitor, et quod volebat, posset πάντα ἐπδξεέναε 
τὰ ᾿Ελληνικά (L 26, 5) his igitur omissis illud 
videamus, ex quibus fontibus (fwuserit, quantum- 

7 que iis tribuendum existimaverit, 
| Ac. primum quidem multis monumentis vete- 
ribus ad res vel cognoscendas vel confirmandas 
usus est: huc pertinent praeter indices, in quibus 
Olympiades et hieronicarum nomina atque facta 
consignata erant, κατάλογοε συμμάχων, et dona- 
ria operumque inscriptiones. Namque VI, 22, 2 
mentionem facit καταλόγου τῶν ᾿Ολυμπιάδων apud 
Eleos, quem X, 56, 4 τὰ ᾿Ηλείων γράμματα vo- 
cat; Eleos epim Olympiades in commentariis suis 
conscripsisse testatur VI, 4, 1. 19, 9. Eundem 
hunc catalogum Ilf, 21, 1 nominat τὰ ἐς τοὺς 
'OÀvuniovixac ᾿Ηλείων γράμματα, ex quibus ver- 
bis patet, eo praeter Olympiades et cujusque vi- 
ctoris nomen et victoriarum: genera comprehensa 
fuisse, Ab hoc cataloga an quae V, 4, 4 excitat 
"Hàetov γράμματᾳ ἀρχαῖα diversa fuerint, quae» 
rendum est, VI, 18, 4 laudat, quae Corinthus et 
Árgivis fuerunt, ὑπομνήματα ἐς τοὺς Νεμεάτας, 
sed supul in ea antiquiorum temporum victores 
non omnes relatos esse indicat. — KazeAoyoc au- 
tem συμμάχων (belii Persici) Laconicus atque At- 
ticus citatur VIL 6, 8. Qui se hujus belli parü- 
cipes esse. voluerant Graeci, eorum nomina etiam 
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donario inscripta fuisse, Olympiae ἃ Gseecis dedie- 
cato, legimus V, 23 init. VIf, 6, 8. Sipilibus vi 
detur Pausantas indicibus usus esse n 25, 4. X, 
20, 9, ubi, qui contra Macedones Galetasque pu- . 
guatum venerint Graeci, recenset. —.À. donariis au- 
tem eperumque inscriptionibus quot testimonia 
peuvit Pausanias! quarum alias wansscripsit, alias 
in quo loco exstarent ostendit. Sed in his quo» 
que titulis sunt, quibus an habenda fides esset 
dubitavit, veluti X, 86, 4, ubi ait: εἰ ἀληϑεύει τὰ 
ἐπίγραμμα" neque enim ignoravit, saepe e/xovag 
μετεπιγεγράφϑαι. v. Adnotationes ad I, 2, 4 p. 10. 
Alius inscriptionis testimonio testimonium oppo-* 
nit ahorum V, 4, 4. | E 

Deinde poétas rerumque scriptores orebro ad- 
hibitos esse a Pausania, vel index scriptorum dov 
cere potest a Pausania laudatorum notissimus: im 
his autem ZZorero plurimum se ac plus quam 
alos tribuere, ipse professus est lI, 21 extr, 
Winckelmannum hac in re nactus imitatorem, 
Quae magna est significauo, Pausaniam ab alüs 
(τάμα auctoribus mon temere arripuisse; quibus 
quod pretium statuendum, δὲ δὴ vera essent eo« 
rum opera, quorum nominibus inscriberentur, se- 
dulo quaesivisse deprehenditur, Notat Hierony- 
mum Cardianum et Philistum I, 9, 10. 18, 8, 
quod ille quidem ut odio in alios reges inflamma- 
tus scripserit, ita Antigoni gratiam captaverit, hic 
autem. Dionysi flagitia dissmulaverit, Quae VI, - 
7, 2 ex Androtioms Átthide protaht, vera esse 
neque affirmans. neque negaus caute subjungit; 
εἰ τὸν ἄντα εἶπεν ᾿ἀνδροτίων λόγον. — Criticum 
egregium se ostendisse Pausaniam in judicio de 
Orphei et Musaei carminibus L, 14, de Homeri 
Thebaide IX,9, de Hesiodi Theogonia IX, 27, 
non est cur nos dicamus, quum Rubakevius dite- 
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rit ad hymnum in Cererem. — Adde judiciura. de 
Eumelo II; 1 init. de Myrone Prienensi et Rhiano: 
IV, 6. 14&/ Hind quoque notabile est, quod jam 
poetarum !mythum ab aliorum narratonibus di- 
sunxerit, veluu IH, 21, 6. Neque vero quenquam 
mirari aequum est, quod Pausanias, quod alio in 
loco in dubitationem vocavit, idem 1n alio sine 
ulla dubitatipne extulit; hic enim ' vulgi sequutus 
est opinionem: haec te prius inter se óportet cons - 
tendere, quam de iis pronuncies. Confer quaeso 
IX, 27 cum I, 24, 7 et ad posteriorem locum 
adnotata, In diversis rerum narrationibus. sequi- 
tur ea, in quae maxime consensum cst ll, 12,3: 
comparat inter se diversis modis narrata, et ad- 
dit, cur hoc illi praéferat X, 88, 6. Quo loco 
non possum illas admoenitiones Pausaniae notatu 
dignas: omnis ferme est de Graeciae rebus con- 
froversa historia. — — Sunt. Graecorum scripta: 
quum in plerisque tum in iis maxime, quae ad 
gentiitates pertinent, inter see dissidentia 1V, . 
2, 2. VIII, 568, 2 eiento praetermittere, quo- 
niam qui earum non erant bene memores, saepe 
etiam de Pausania sinistre judicarunt. Cf. ad I; 
$8, 7. ΠῚ, 2, 1. Accidit euam, «ut libros ad 
testüumonium vocaret ἃ se non lectos; sed hoo 
ipse candide professus auctorem ingenue indica. 
vit, ex cujus opere illorum librorum locos adhiz- 
buent. vide IX, 29, 1. 88, 6. 

Tum multa eerum, quae memoriee prodidit, 
vcl sacerdotum, vel exegetarum, vel vulgi nar- 
rationibus &áccepta retulit, ore propagatis: quae 
ut varis modis, velut φασί, λέγουσι, καλοῦσε, 
φήμη ἔχει, λόγος ἐστίν, ὥδεται, distnguerc, ita 
nod temere sequi solet. Cf. X, 17, 8. 88, 8. 
VHI, 10, 4..15,.8. I, 8, 2. (qui locus memora- 
hiis est de fide vulgi narrationibus cunctanter 
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adhibenda) 27; 1..1L, 14, 2. 23, 6. postre- 
mo loco notat exegefas, qui scimnt.qujdlem, noh, 
omnia esse vera quae narrent, sed. difficile esse; 
multitudini contraria iis, quae credat, pereua* 
dere. Hic autem. nobis et gravis injutia notanda, 
quam multi saepe intulerunt Pausaniae: nam quod. 
ille se ab aliis relatum referze dicit; ad id. non raró 
tam parum adverterunt animum, ut Pausaniani 
ipsum vel negligentiae . vel erroris stuporisqué 
reum agerent, quasi ex sua narrantem..persona. 
εἴ. H, 28, 8. VIII, 88,-5. X, 89 p. 870. de 
loco X, 4, 4 paulo post dicetur. adde Winckel- 
manni Opp. VII, 388. αἱ monendum est, quae 
116 ex oré popih narravit, ea nobis non subtüé 
hus, sed, ut.ita dicam, «erassms interpretanda 
esse, nunquam  oblhviscenübus, quomodo illius 
temporis:vulgus .et senserit et loquntum sit. Si 
qua fabula incidit, e&m .inspergit' quidem, zieé 
tamen confirmat; sed .de.ea lectonbus quo ve- 
lns modo decernendi. potestatem relinqü:s, vel 
ee «psum .illi fidem. reousare signifidat, veluü E - 
80, δ. HI, 25, 4: VI, 8, 2. /.Iumque hie. illie 

adjungit ὅτῳ micro (iV, 2, 4. V, 1, 6. IX; 
10, 1), vel εἰ μέτεστιν ἀληϑοίας τῷ "λόγῳ (VIL, 
23, 2), vtl ἐχέτω καϑὰ λέγουσι (1, 2, 4), νο] ἐχέτω 
ὡς ἔχει (ὙΠῚ, 88, 5),. vel vade μὲν οὕτω γενέσθαι 
λέγουσε (II, 16, 8), vel Adyovas δ᾽ οὖν (I, 80 extr.), 
τάχα μὲν dy ἔχον καὶ ἄλλως, δοκείτω δὲ ἡ λέγεται 
(IIl, 19, 4). Clarius etiam, quid judicaret, ita pro- 
didit Ill, 1, 5: oi μὲν δὴ ἀποσεμνύνοντες τὰ ἐς 
αὐτὸν λέγουσιν. Inprimis autem notabilia sunt; 
quae de se ipso scripsit VI, δ, 4: Ea quid»r, quae 
veuigarint Graeci, necesse habui commemorare, . 
credere vero omnia ntilla me res cogit; et1L 17, 4: 
Haec (de Junone Jovem cuculo assimilatum | o- 
ptante) e£ quae his sunt similia de:Düs: euigata, 
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etsi verd, neutiquam existimo, hon putavi tamen 
praetereigda. Sed ipse se fatetur sententiam mu- . 
tavisse VII, 8, 2: namque antea quidem se multas 
Graecorum , de Diis narrationes stultas habuisse, 
nunc autem: existimare, Graecorum sapientes pri- 
cos multa aerkigmatibus involvisse, ideoque se de 
rebus divinis sequuturum esse a majoribus accepta. 
Quod autem Pausanias saepe retulit domesticas po- 
pulorum narrationes, im causis haberi potest, cur 
ille non raro ab aliis diversa protulerit. | 

Denique ut ingenue fatetur, se hoc illud ne» 
que ipsüi vidisse, neque ex autoptis audivisse (III, 
24. 5. 1V, 81, 5), ita iis, quae. àb alis acceperat, 
terdum adjungit, quae tpse oculis usurpaverat 
(V, 7, 8), vel quae vidit mirabilia, iis saepe ad He- 
. rodoti.exemplum (IV, 195). similia ex aliis regioni» 
bus ant temporibus eo annectit consilio , ut narraus 
fidem faciat, ut VIII, 17, 8. 

Quae quum ita sint, silentio praeteriri potest 
eorum levitas, qui Pausaniam vel staltitiae, vel ere- 
dulitaüs, vel:superstittionis imeusarunt. Ex quo 
génere pauca. delibare ltceat, Pauw in Recherches 
philos. sur les Grecs T. II p. 225 facete, credo, 
affiügit Pausaniae artema, ves magnas videndi, nbi 
acrius videntes vix umbram: conspexerint. Gold. 
hagenus tum alibi, tum ad X, 4, 4 credulam ejus 
mentem increpat, mec tamen Pausanias eo loco di- 
cit, $e, quod narret, credere, sed refert a Cleone 
quodam relata, usque expositis.addit: οὗτος μὲν 
δὴ ταῦτα ἔλεγε. Idem fere quod Goldhageno aliis 
quoque intérdum accidit. v. ad IT, 29, 7. et Dód- 
well classische und .topographische Reise durch 
Griechenland Vol. I Part. I p. 218. De super- 
stitione autem Pausaniae arhbitiosius objecta. quan-- 
quam poteramus dicere, tamen concedimus, ut suo 
quisque utatur judicio. Numine qui omnia regi di- 
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vino exisumat, eum nobis quidem negamus contem- 
nendum videri.  Adulationis injuriam ἃ Goldbha- ^ 
eno propter 1, 9, 6 illatam alii loci ab co defen- 
D veluti Vll, 9. 10. 11. VIII, 2, 2. 

Ex 1183, quae hactenus diximus, poterit forsan 

intelligi, neque diligentiae ac judicii laudem dene- 

esse Pausaniae, neque illam Facii adnota- 
uonem ad VII, 26, 8 probari posse, qua Pausanias 
commentarios in itinere festinanter conscribenti si- 
milis dicitun cf. enam ad II, 9, 7. Quae praeterea 
contra Pausaniae diligentiam jactata sunt, veluti ad 
IX, 86 extr. , ea suis locis fortasse diluerntur: quan- 
quam lubenter concedimus, eum passim ἃ vera teme 
porum rauone aberravisse. vide I, 14, 6. 11, 8,3. 
II] 7,5. De I, 41, 8 jan dictumest. ^| — 

Sed Pausaniam non solum propter haec illà, 
quae dit, seu dixisse creditus est, verum etiam 
propter nonnulla, quae reticuit, iniquius repre» 
henderunt. Quod vero sacra obruerit arcana silen* 
tio, nec variis obsita frondibus sub divum rapuerit 
(L, 14, 2. 38, 6 etc) , nemo facile vitüperaverit, nist 
qui arcani prodigus et illius Horatiani immemor sit: 
vetabo, qui Cereris sacrum vulgarit arcanae, sub 
isdern sit trabibus, fragilemve meurn solvát pha-. 
selor. ΟἿ. quae de Herodoto scripsit Creuzer in 
Comment. Herod. p. 81. 59. Pausaniàm initiatum 
mysteriis fuisse, patet ex I, 57, 8. 38, 6. Sed alia 
quoque Pausanias silentio pressit, quae nos quidem 
scire vellemus, nec defuerunt, qui hoe ejus silentium 

aviter ferrent, vel inique exagitarent. Quatremére 

e Quincy, saepe parum justus aestimator Pausa- 
niae, hoc tamenrectissime monuit in Jove suo Olym- 
pio p. 270: ,, Il faut avant tout interpreter son si- 
lence comme le bon seus et la bonne foi P exigent. 
On doit penser, que ce voyageur, écrivant pour 
des hommes, qui connoissaient la structure, la forme 
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et la composition des grandstrónes dans les temples, 
ne put jamais avoir en vue les hommes d'uu temps, 
οὗ P idée de ce genre de monuments aurait totale- 
ment disparu. Similiter Heynius in. Ánüiquar. 
Aufs, I princ.: ,,Pausanias scheint auch diessmal bey 
seiner Beschreibung (IIl, 18. 19) Leser vorauszu- 
setzen, welche schon eine allgemeine Vorstellung 
von der Sache haben.4 et ante utrumque Abr. 
. Loescher in Kuhniana Pausaniae ediuone p. 932. 
Praeterea de us, quae Pausanias vel prorsus o- 
nuttenda, vel strictim, attingenda censuit, ita. exi- 
stimandum putamus. Primum multa vidit a priori- 
bus, quos ipse nonnunquam laudat, occupata, E- 
xemplo sint illa 1, 28, 19: De Hermolyco panera- 
tiasta, et Phormione J4sopichi filio, quae ab aliis 
ecripta sunt, omitto, et L 5,1: Qui tribuum nu- 
merum auxerit, novague nomina pro priscis im- 
posuérit, id ab Herodoto traditum est.  Simillima 
sunt illa de Harmodio et Aristogitone I, 8, 5, de 
Euripidis morte I, 2, 2, de bello Thebanorum ad— 
versus Spartanos I, 3, 3, de bello Mithridatico E, 
20, 8, de Theseo II, 80, 9, de Thrasybulo 1, 29, 
$8 (cf. 22, 4. 24, 7. 86, 8), de Cleobi et Bitone IT, 
20, 2, de Antonino Pio VIIL, 48, 3. Cf. adnotatio- 
nes ad Attica p. 1. Inprimis autem digna illa 
sunt quae teneantur II, 30, 5: Haec omnia quurrz 
eubtiliter perseguutus sit Herodotus, non est ἐξδὲ- 
14m ab eo luculenter perscripta referre, et quae 
de Pausania ad Plataeas victore leguntur III, 17, 7: 
quae vero ejus fortunae eventa fuerint , quod sa- 
dis nota omnibus eunt, in. praesentia non comme- 
moro ; nam quae a prioribus accurate scripta sunt, 
sufficere videbantur. .Àn nondum desinemus vitu- 
perare, quod, si verum quaerimus, laudandum 
. est? utinam hoc sibi quisque imitandum intellige- 
ret ac sumeret! Strabonine venia datur, quod quae 
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ali persequuti erant, reeusavit &cribere (VIH yp; 
976. 1X., 806), Pausaniae non dabitur? imo parata 
ejus silentio aut brevitati eritis. etiarn in locis, ulf 
ipso tacente. tantum suspicio est, eum ab aliis expo- 
sita noluisse repetere. Cf. ad III; 7, 1. Quae su- 
spicio ne inanis: esse videatur, st quem novimus in 
hoc illo campo decurrisse, ad.quem postea descen 
dit Pausanias, indicabimus.. Deinde Pausanias, quae 
ad eandem rem pertinebant, non semper in ununi 
congessit locum, sed saepe per varii disperse 
loca; legentium igitur est, animo haec conjungere; 
etsparsa 1π᾿ uhum conferre,. ne querantur deesse 
quae non desunt. Vt paucis defupgar, locus I, 24; 
7 comparandus est.cum I, 17,.2.:25, 5. V, 11. X; 
84 exir. pariter V1I, 19, 8 cum IX, 41, 1, et 1, 3,3 
cum VIIL 11, 4." Denique.non debemus obhvisci, 
et Graecinm,: quo tempore Pàusenias perlustraveiit; 
magna illam suorum. ornamentorum parte exutand 
fuisse, eamque causam esse, cur haec illa ab-eo nos 
sint commemorata, . et ipsum subinde signifiuasso 


"Pausaniam, se nolle «wg eixó»ac τὰς aqoveoréoaq 


γράφεεν L, 28, 5, spd. quae. apectatu eseent dignae 
], 35, 4. Ante omnia autem semper. memores de« 
bemus esse instituti, quod in soribendo sequesdum 
teendumque censuit, et his verbis declaravit: ἐν 
τῇ συγγραφῇ μοε τῇ «τϑίδιἐπανόρϑωμα ἐγένετο, μὴ 
τὰ πάντα μὲ ἐφεξῆς. αλλὰ τὰ μάλιστα ἄξεα μνήμῇς 
ἐπιλεξάμενόν am «αὐτῶν εἰρηκέψας 41, 11, 1, qui do- 
cus conferendus est cum 1,49, & exte... . 


Reliquis autem, quibus multi praecipue recens 
üore aevo Pausaniam obruerunt, reprehensionibua 
gravior frequentiorque illa est; quam ejus experi 
tur genus scribendi, quod clamant esse. obscurius, 
nimis jejunum, exsangue, salebrosum, peus ele- 


M 
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gans, denique rhetoris Cappadocis:. quorum ulti« 
mum quid velit, notum est ex epigtammate 436 in 
Anthologiae P alatinae T. II p. 444. Bed fac, 
quanquam equidem 568 credo, finge tamen, eum 
fuisse Cappadbcem, δὰ propterea necesse est, ut 
in eum cadere dicamus, quod ést in illo epigram- 
mate? Basilius M., Gregorius Nyssenus, Gregorius 
Nazieuzénus nüànne fuerunt Cappadoces? sta δι» 
tem. reprehensio .ó.quibus causis nesci potuerit, 
eportet n0s inquirere; ne, quod turpe est; homis 
nem incdgnita.re eondemnenrmus.. Harum causarum 
alia: videtür latére m:contextus, qui dicitur, deprae 
vatione, de qua jpostea dicendi locus erit. Fuerunt 
autem, qui yel vitia.non animadvertentes, vel cor- 
tectiones, quad in promtu eraht, nescio qua de causa 
admittere in. contextà nolentes,. in Pausania quame 
in librariis culpam mallént. quaerere;: Cf IT, 25, δ. 
1, 88 τοῖϊ,  Aliaim hujus reprehensionis causam esse 
a»hiramur scribendi brevitiem, qua. Pausahiam. 
usum esse jam Loescher adnotaverat in Kuhnii edit. 
p.968. cf. ad Il; 2, 5. — Qua qui minus sunt δά 5 
sueti, iis tuti quoque 1n mentem venire potest su« 
spicari, vel:scriptorem vel hbráriüm  peccavisse, 
quum neuter quidquam 1n se admiserit. Aliis ἴον ἡ 
sán fraudi fuerunt mutátae constructiones, quaruna 
prae caeteris amaus fuit Pausanias Cf. adl, 29, 7.9. 
1b. 7, 4. 29, 6: Alios denique Pausaniam ob scri 
bendi;gehus &adpantes iis adetumerwverh ; qui lin» 

guae graecaé nóa&ntiperiu:nongulla tamen ejus pro 
" priavel non satis perspecta, vel non semper in prom- 
t: habeant, (Of! X5 4 4:1X, δ, 4. 1,80, 4. Quodsi 
ipsi Bylburgio aecidit, ut Pausaniae obscuritatem 
reprehenderet ἢ, 10,34; ubi ejus dihyentia in scri 
bendo leudanda. fuit; noa mirsbimur, quod et 
Héynius in. Antiq. Aufe I p.11 dixerit: ,,Die Gabe 
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der Deutlichkeit hat Pausanias nicht; sein. Áus- 
druck ist immer so gezwungen, geschraubt und ge- 
spannt, dass man pft über: den ii MP WE Sinn 
verlegen ist.4 δὲ Manso in Versuchen: über einige 
Gezenstàánde aus der Mythologie p. 377 scripserit: 
,Pausanias ist ohnehin so. voll 'schiefer Ausdrücke, 
dass maii ihre Zahl zu vermehren nicht Ursache hat.'* 
Nos quanquam Cappadocum gregi Pausaniam Perie- 
eten inserendum non putamus, .tamen non sumus 
ll μὰ Hemsterhusii (ad Lucian. T. I p. 4. Amstel.) 
at Valckenarii (ad Herod. VII, 50) animadversioni- 
bus, Pausaniam studiose obsoletam quandam ora- 
tionis compositionem, sen potius interdum structu- 
ras rariores esse sectàtum, obloquamur. Ex quo 
genere sunt E, 42 p. 101. 22, 6. 27, 5. 29, 0. 1I, 2j 
4. IV, 84, 4. X, 29, 1. quanquam interdum ut πὶ» 
mis dura vituperantur, quae non sunt, veluti IX, 6; 
4. ubi c£ Schaefer ad Liaamb:-Bos. de Ellips.. p. 860 
(6012). Ad quod studium nescio an nulla re magis 
quam libris Hooded, quem sibi imitandum propo» 
suerat, delatus sit. Qnod ut recte intelligátur ae« 
simeturque, praeclara illa Ruhnkenii observatio (in 


. Praef. ad Timaei Lex.) 1n memoriam revocand» est: 





- quüb— REN a M «M ἠπ “ζῥπο--- 


»Vir quisquam post heroica illa tempora ad. scri- 
bendum accessit, quin se totum ad aliquem anti? 


Quorum, qui omnium consensu ingenii ac doctri 


ne principatum obtinerent, exprimendum 1mitan» 
dumque daret.  Quemcunque vero sibi elegisset, 
ejus bon solum orationis habitum formulasque lo« 
quendi, sed sententias etiam et bene dicta acernmo 
consectabatur studio, in sucoumque, quod ajünt, 
"sanguinem vertebat. Ged ex illis heroibus qua« 
tr inprimis posterior aetas et adnrirata est, et stü- 
üose effinxit, Homerum; Thucydidem, Platonem 
t Demosthenem, Noster autema "p nam 
s ' 3 


N 
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quod Villoisonus (in Wolfii litter. Ánal.II p. 416 


de Thucydide ait, ejus Pausaniam fuisse imitatorem, 
id ei potius de Herodoto dicendum fuit... Xylandro 


. autem , ni fallor, primo debetur vera haec obser- 


vauo, Pausaniae dictionem simillimam esse Hero- 
doteae p. 988 ed. Kuhn... Quam hujus viri. senten- 


"dam, etiam Sylburgio probatam, postea ut quis- - 


que maximam habuit Herodoü famibaritatem, ita 
luhenüssimo confirmavit animo: nominaáse.satis 
erit triumviros illos, /'esselingiurs, Falckenarium, 
Schaeferum. Ac Wesselingius quidem ad Herodot 
Jl, 121, Pausanias, inquit, ut saepe adsuevit, Hero- 
doti dictiohem expressit. Cf. eundem ad Herod. IV, 
76 (in: adnotat. nostris ad Átüca 6, 8 p. 20) et V, 
89, ubi Pausaniam doctissimum scriptorem .et He- 
rodoti sectatorem industrium appellat. — Valcke- 
narius autem ad Herodot. III, 188 adnotavit, inter 
imitatores Herodoti eminere Pausaniam. Idem 


. ad Herod. III, 80 ait: &as loquendi formulas He- 


rodoteas (v. adnot. ad. Atüca 30, 4) digenter ex- 
pressit Pausanias fabulis, quas enarrat, minime | 
fidem habens. Ydem ad Herod. VIII, 90 tangit. 7o- 
nicam anastrophen (τῶν «wa' ἑταίρων) Herodoto 
Pausaniaeque frequentem; quanquam monendum 
est, hanc etiam apud Procopium reperiri in Ánec- 
dotis, ubi est: τῶν ξένος οἰμοτῶν ὑπουργήσαντος οἱ ἐς 
ἅπαν τὸ ἄγος. DeniqueSchaefer ad Dionys.de compos. 
verbor. p. $82 de Pausania ita judicavit: Quid ava- 
μάλως dictum in patre historiae reperias, quin in 
Periegeta isto recurrat? Cf. et Creuzer in Com- 
ment. Herod. I p. 17. 244. Quae quum ita sint. 
nemo mirabitur aut reprehendet, quod Herodotea 
saepius adhibuerim et in. oratione Pausaniae illu- 
stranda, et in lectionibus variis dubiisque examinan- 


dis ac stabiliendis. Cf. L, 2, 4. 19, 4. 20, 1. 21,8. 22, G. 
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25, 4. 29, 4. 50, δ. 45, 2. Quanquam in hoc ne 
justo ulterius progrederemur, cavendum sedulo fuit, 
quoniam qui hac in re parum. cautus esset, Pausa- 
niae invito facile obtruderet aliena. Cf. X, 5, 1. Iste 
sutem color Herodoteus Pausaniae adspersus ora— 
tioni non potus in lenismis quibusdam : adscitis, 
quam in formulis modisque loquendi ac senteuuis 
Herodoti usurpatis continetur. Quam enim Sylbur- 
gius p. 933 ed. Kuhn. Xylandri observationem 
illustraturus huc vocat crebram usurpationem pro- 
nÓminis οἷ, ea non tantum apud Pausaniam sed 


apud alios etiam citerioris aevi scriptores reperitur. - 


Vide quem paulo ante attülimus locum Procopii de 
anastrophe lonica: similiter Aehanus H. A. T, 2 oi 
ἁλιεῖς ἐπετέϑονταξ oi pro αὐτῷ 1. €. asago.  Ne- 
que plurahs σφῶν, σφίσε, σφᾶς pro «fro», αὐτοῖς, 
αὐταῖς, αὐτοὺς, αὐτὰς Pausaniae soli inter serio- 
res vindicandus est: in scholiis Parisinis ad Apollo- 
nium I, 609 haec leguntur: Τοῖς 4nuviai γυναιξὶ μη- 
γίσασω ἡ ἰφροδίτη, διὰ τὸ ἀτημελῆσαε σῳὥς τῶν 
πρὸς. αὐτὴν τιμῶν, δυρωδίαν πάσαις ἐκέβαλεν, στα 
μὴ ἀρέσκειν τοῖς σφῶν ἀνδράσιν. Οὗτοι αἰχμαλώτοις 
Θράσσαες ἐχρῶντο ὡς yurvatbi, τὰς δὲ γυναῖκας σφῶν 
ἀπεσερέφοντο. “42 δὲ ὑβρεοπαϑήσασαε ἀποκτείμουσο 
τοὺς ἀμὄρας, συναποντείνασαν σφέσε καὶ τὰς αἰχ- 


μαλώτους Θράσσας. ldem Sylburgius huc »efert 


τόῖσε et μέσσῃ ex uno loco X, 25, 2. Hoc unde. 
profectum videatur quaerere nunc mittenies, ex 
uno. Platonis libro decimo de Legibus 40yo:«os, πολ- 
λοῖσι, ἑαυτοῖσι, ὁτέροίσ; p. 886. 888. 889. 890 at- 
tulisse satis habemus. N ἐφελκευστίκον non raro an- 
— tea Omnissum nunc saepius ecedicibus restitutum 
es. "Eg pro εἰς etiam Áppianum frequentare con- 
sat. Quodsi Merodotum Pausanias mon servili 
 waitetue ingenio, neque Halicarnassei simuus esse 


" 
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dici pótest, sed orationem. a saeculi artifici ad 
simplicitatem illam Herodoteam revooare studuit, 
nonne potius laudem quam repreheusionem mere- 
tur? Heynius, haud ita magnus Pausaniae amicus, 


. tamen in praefatione ad Recitatiomem de arca Cy- 


jseli laudat ejus gravitatem et aunplicitatem in scri- 
bendo, et eandem se fatetur sequutum, esse in hac 
recitauione, ad ejusmodi scriptiones illam accammo- 
datissimam esse ratum, Quad nobis quidem magis 
se probat, quam quod Clavier de Pausania in sua 
editione T. I p. XIV scripsit: ,,Son style ne peut 
nous laisser aucun doute sur sa profession, car'c'est 

bien celui d'un. sophiste, 


Neque vero quod attinet δὰ fabularum artis« 
que óperum interpretationes, quas suis Pausanias 
libris passim intexuit, (veluti VI, 24, 5. 26, 2. Vll, 


'26, 8. VIII, 11, 8) nostra aetate defuerunt, qui has 


illas repreheusione vel cantemtu excrperent, Cf 
praeter Creuzeri Symbolica IV, 218. Heynüi Àntiq. 
Aufs. [ p. 11, et quod contra hunc scripsit J. H, 
Vossids in epistolis mythol. II p. 51. Quod autem 
Quatremére de Quincy in suo Jove Olympio p. 272 


3n Pausauiae interpretaüonibus, quad Francogalli 


dicunt esprit, . desiderare sibi visus est, id nemo 


nostrum facile mirabitur, | Sed de his Pausamae 


interpretatianibus quo quisque modo velit statuat, 
modo ne reprehendat non intellecta, neu causam, 
eur hoc illud rion intelligat, prius potiusque in Pau- 
sonia quam in se ipso quaerendam esse opinetur, 
Alia videtur sensisse idem ille Quatremépe de 
Quincy, quippe qui l.l. p. 848 scripserit, si ipse 
in delineandis artis operibus , a Pausania, enarratis, 
a vero alicubi aberraverit, banc non suam, scd so- 
lius Pausaniae culpam esse, qui fere nulla via uc τὰν 
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uone de rebus anuqui operis explicuerit; quae de 
us attulerit, in iis non esse ,,le coup d' oeil d'un 
artiste, ni le langage d'un homme exercé à rassem- 
bler par le discours les pares d'un tout. li n'y a 
chez lui ni liaison, ni transition, ni point d'arréL. On 
passe d'un peribole d'un temple au sanctuaire sans 
étre instruit du changement de lieu.* 


Denque si quando Plinium videris Pauganiae 
eontradicere, non dubitabis cum Baylio Pausaniae 
posthabere Plinium. Vere enim Baylius in Diss. 
sur P Hippomanes ait: ,,Pausanias, qui s! étoit fait 
une étude principale d? examiner les monumens de 
la Grece, est un Auteur incomparablement plus 
exact que Phne.«^ Majorem quoque quam Diodori 
Siculi ac Plutarchi auctoritatem esse Pausaniae, 
Mitfordi est sententia in Historia (xraeciae T. I p. 
78; illo enim eum sagaciorem: videri esee, hoc au» 
tem diligentiorem. | Sed haec hactenus, quae magi- 
mam partem jam proposita erant in scholastica&cr 
ptione hujus saeculi anno undevicesimo edita. ᾿ 


Quum autem de Pausania Periegete ipso satis 
dixisse videamur, utintelligi pessit, eum digniss 
mum esse, in quo legendo homines, a onis liue- 
ris non plane alieni, aliquantum operae tempori 
que consumant, transeundum nobis est ad ea indi- 
canda, quae pobis hujus scriptoris novam paranti- 
bus editionem proposita fuerms, et ad eam quibus 
nobus uti licueritsubsidüs, | Pausanias quae ad ve» 
teram Graecorum religiones, ád ertes inter eos flo» 
rentes et artis opera ab 3is prolata, ad geographiam 
hietoriamque veteris Graeciad, dezique ad instituta 
principum ejus civitatum pertinerent, enarrandi 
tepera£ consdium. In qnibus «tuae :exphecationem 
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etiamnunc requirere, et ἃ nobis quodammodo ex- 
plicari posse videbantur, pro virium nostrarum te- 
. nuitete expedire studuimus, non sine causa timen- 
tes, ne futurum sit, ut justo plura praetermisisse 


videamur, inprimis quod attinet ad arüs opera. 


: Haec autem quod maluerim Meyeris, - Boettigeris, 


Schorniis aliisque viris in hoc genere claris relin. — 


.quere declaranda, quam proverbio, ne sutor ul- 
tra crepidam , casügari, hoc nemo, opinor, aegre 
feret aut vituperabit: nobis aliquid hac in re ten- 
tantibus videbatur satis esse, quae mens Pausaniae 
fuuset, ostendere. Sed harum rerum omnium 


nulla illustrato est, δὶ grammatica desututa sit in- — 


terpretatione. — Hanc vero quoniam, quae crisis 
usurpatur, debet praecedere, primaria nostra cura 
Ὧν eo posita fuit, ut nostrae editionis contextus qui 
dicitur, haberetur essetque emendaüssimus.  Át- 
que hoc magis in eo. nobis laborandum duximus, 
quo'ille gravioribus vitas. foedatus est, — Porsonus 
i Adversarüs p. 88 acriptorem corruptissimur 
Pausaniam dix, — Similiter Valckenarius in Dia- 
tribe p. 291 scripserat: Quorumvwis errorum exeme 
pla unus Pausóniás facile praebuerit. Quorum 
'  sical Journal 1816. N. 26. June p. 321 contendit: 
,,P'eusanias est sans:contredit le plus alteré de tous 
les prosateurs grecs/* — Villoisonus in Wolfi litter. 
Anal. II p. 416 quanquam minus graviter, tamen 
᾿ 1$ quoque de corrupto Pausaniae textu conqueritur. 
Boetüger, missis reliquis vitiis, unum idque gra» 
vissimum tangit in Dissert. de Victoria: ante vol. 2 
, Ephemer. liter. Jenens. (808 et in ideen sur Ar- 
chacol. der Malezey p. 884. dicens, Pausaniae ora» 
fionem. magis lacunis quam additamentis defor- 
mata esee alienis. Dimiluer Clewier Τὶ Lp. IX : 


e 


virorum judicium sequutus Α, Letronnius in Clas-- 
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»Les lacunes sont .plus .nombreuges qu'on ne le 
eroit, et je n* ose pas me flatter de les avoir toutes 
indiquées. idem tamen addit: ,,elles sont en geno- ' 
I2] peu: considerables.* — Harum querelarum de tot 

tantisque injuriis operi Pausaniae 1lJatis si dimidiam - 
tantum partem veram esse sumseris, aequum ju- 
stumque judicabis, molliorem de hoc labore nostro 
ferre sententiam. Nam quod Heynius ad AÁpollo- 
dorum Il, 1, 4 ait: ;,Est Pausaniae lectio omnino in 
nominibus multo emendatior quam aliorum scri« 
ptorum, qualis ea in libris ad nos pervenit, id non 
italate patet, atque euam dubium übi videbitur, 
hoc Valckenarii judicium in Diatribe p. 290 legenti; 
» Apud Pausaniam nomina propria permulta vitiose 
schbuntur.* quo etiam pertinent multa in nominum 
accentibus peccata; quorum quae a nobis animad- 
versa sunt, correxunus. Caeterum non paucos 
Pausaniae locos in muulis perperam habitos esse, . 
nostrae forsan evincent adnotationes, Facius etiam 
putavit, totum locum de Locris, IX, 23 extr. pro- 
missum, deesse, sed non deesse, nos proboturos 
esse speramus. Contexta autem Pausaniae non tau- 
tum hbrariorum neghgentia. temporisque injuria, 
verum euam virorum doctorum cura male sedula | 
detrimentum ceperunt. Quare magna pars nostri 
laboris versata est in multis conjecturis ac, 51 Deo 
placet, correctionibus refellendis, quibus non unus 
restituere sana laboravit, quanquam multa eorum, 
quae renovatus rostro aevo veterum artium amor lu- 
xüriosius protulit, me fugisse lubenter concedó. 
Necessario suscipienda fuit haec molestia, wt erro- 
res dispellerentur, qui, qualescunque sint, nocere 
solent. Quodsi quando nobis immprudentibus acer- 
bns dictum in istiusmodi copnjecturarum levitatem 
exciderit, veniam petimus, neglectum erga aucto- - 
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res humanitatis officium nou exenssntes.— Bed ih 
genue confiteor, me subirasci solere, si quis eo- 
rum, qui criticam medicinam factitant, aegrotumn 
habeat qui sanus est, opemque obtrudat illa non 
egenü. — — | 


Supellex autem ad Pausaniae conteztum, quem 
dicunt, corrigendum mibi comparata 
valde tenuis est, tamen in ea recensenda nibil mihi 
jucundius accidit, quam üs viris gratum testificari 
animum, qui eam liberaliter auxerunt. Ác primum 
uidem usus sum varus lectionibus duorum codicum 
F'indobonensium oum Facio communicatis, et ab 
eo in récensendo Pausania adhibitis. | Et in. praefa- 
' tione quidem p. VI eos numeris X XIII et LI notatos 
" esse ait 3n: Nesseln Catalogo, sed ad V, 8, τ Vind. 
todd. 23'et 90, rursus autem ad IV, f, 1 codd, Vind. 
IetII distingui. — Nibby in Prefazione p. XV de 
utroque ex Koll. Suppl. Í ad Lanibec. et Nessel, Cae 
tal. Codd. Vind. addit: ,uno segnato IXCVI 1u 
carta del secolo XVI con buone note marginali; e 
P altro IXCVII scritto anno 1500, mutilo in prin» 
cipio, pare una copia del precedente.* Sed borum 
€todicuni Vindobonensium lectiones credere aequum 
est parum integras accepisse Facium ; tot Joci scri- 
pturae dubitabilis sunt, ad quos nihil ex 115 adno* 
tatum deprehenditur, | 


Deinde magno fortunae heneficio mihi oblaiae 
sunt variae lectiones Codicis Mosquensis SS. 8. qui : 
in charta formae moeximae scriptus numero 194 iu- 
signitue est." LHujus.codicis varias lectiones omnes 
anno 1777 C. F. Matthaei enotavit in margine edi- 
tionis Kuhnianae; quod hujus editionis exemplum 
phe in regia bibliotheca, quae Dresdam ornat, as- 


απ πὰ τ 
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servatum mihi £^ 7d. .Eberti humanitas cognoscem. 
dum attulit, et Liberi Baronie de Friesen atque 
Beugelii eximia liberalitas utendum dedit. Ex quo 
intellexi, permultas hujus codicis lectiones Facium | 
ve praetermisisse, vel, quod magis crediderim, 
non accepisse cammunicatas. — Maxima. autem hu 
jas codicis praestantia est; nam non modo quas.Cla- 
vier ex codicibus Parisinis protulit emendationes, 
easdem fere omnes hic suppeditat Mdsquensis, sed 
babet etiam quae in illis desiderantur. / Idem sae- 
pssme omitüt jota subscriptum, ahnectit autem y 
ἐφεληυσψμεῦν, nec raro perperam: interdum con- 
sentit cum Aldina, saepe cum Vaticano. Verum 
quidem est, eum saepenumero plura omisisse verba, 
sed tum. fere hoc accidit, quum idem vocabulum 
mox repetitum fraudi fuisset librarii oculis, ut, quae 
HMMerjecta erant, praétermitteret, velut I, 97, 8. 
45, 7. in eodem saepe τῶν in eive (v. ad I, 81, 8) 
depravatum et αὐτοῦ fere pro αὐτοῦ legitur, atque 
verborum ordo mutatus est. Mosquensis ac Vindo- 
bonensis non raro quidem conspirant, sed disseuti- 
ant etiam &aepe inter $6, ut ex uuo uterque fonte 
fluxisse dici nequeat. E: 


Ad illos quod attinet: quatuor codices Parisi- 
n0, de quibus Clavier ia editione Pausaniae T. I 
p. V sq. et Nibby T. I p. XV. consulendi sunt, Kuh- 
niusin sui Pausaniae praefatione narrat, sihi eos in- 
notuisse, seque loca quaedam Pausaniae corrupta ad 
illos libros exigenda transmisisse Lutetiam; quum 
vero hi ad illa loca restituenda nihil opis tulissent, 
se eos aut parum aut nihil ab Aldina distare putan- 
tem conferendos nor curasse. Sed Kuhwnii errore 
intellecto Clavier eosdem diligentius exeudssit, iis- 
que in quatuor primis Pausaniae libris edepdis usus 
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est, Operis enim, quod ille morte avocatus inchoa- - 
tum reliquerat, absolvendi provinciam alii suscepe- 
runt, proximoque anno sextum ultimumque volu- 
men in lucem emiserunt.  Clavieru. editionem in 
quibus locis nostra sequuta sit, in quibus non, ad- 
notationes indicabunt nostrae. Quod nuper in Pro- ἢ 
lusione scholastica anni 1818 p. 10 dixi, quanquam 
haec Clavierii editio multis locis sit correctior quam 
priores, tamen eam non simpliciter in Germania no- 
stra repetendam esse, si nostra haec edito Pausa- 
niae cum illa comparata vere monitum«esse non 
ostenderit, gravem me injuriam Clavierii fecisse ma» 
nibus fatebor. Quum Clavier anno 1817 mortui 
criticam supellectilem, ad Pausaniam corrigendum 
comparatam, nulla spes communicatum iri nobiscum "ἢ 
ostenderetur, loca quaedam e reliquis sex Pausaniae 
libris a mein chartam conjecta J. 44. G. JF'eigelius 
Lipsiensis, et affinitatis et. amicitiae nomine. mihi 
colendus, ad Hoissonadum Lutetiam misit, rogans 
ilum, ut de iis codices Parisinos consuleret.  Pa- 
rato ille quidem animo pro sua humanitate nostris 
satisfecit precibus, sed perpauca invenit, illis locis | 
emendandis utilia. Quod ipse his verbis in litteris 
, ad Weigelium scripüs testatur: ,,Je Vous envoye 
les legons des mss; de la Bibliotheque du Roi sur 
les passages de Pausanias, qui Vous avoient été in-. 
diqués par M. 8iebelis, Ce travail m'a fait passer 
deux maunées entiéres à la Bibliotheque, et mal- 
heureusement leresultat n'en paroitra. peut-étre trés 
unportant à M. S.* Quas autem Clavier memorat 
varias lectiones codicis Parisini a Phralita quodam 
scripti; ad eas nobis quoque aditus patuit, quum 
in P histoire de  Academie des Inscriptions et Bel- 
les-leures T. XIV p. 195 sqq. a Sevino essent pro- Ὁ 
positae. - ὃ | 


Li t 
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Tum TAierschius V . Cel. et J'erfer prhematnra 
morte his terris ereptus pro sua singulari humani- - 
tate mihi miserüànt et Jictorii- adnotationes ad mar-, 
gines exempli Aldinae positas, et specimen varia« 
rum lectionum e codicis Monacensis enotatarum: 
primis folis. Illae adnotationes sunt variae lectio4 
nes, quarum nonnulls puncta superaddita sunt 
hunc in modum τέ, χρόνον, &ri, quae Thierschio 
me docente in Victorianis libris sipna fere sunt le-. 
ctionum e codicibus petitarum, Codex autem Mona- 
censis, olim Augustanus (cf. Catal. bibl, August. p. 
63 Reiser.), chartaceus et saeculo XVI manu recen- 
tissima exaratus, continet librorum Pausaniae duo, 
priores. De hoc codice consulendus est Hardt in. 
Catalogo manuscr. Monacens. No. 404 T.1V p. 260. 
Paginae singulorum fere foliorum margini adscri-. 
ptae atque aliae adnotationes, Thierschio Werfero- 
que judicibus, arguunt, hunc codicem crebro esse. 
adhibitum. — Ejus vero lectiones nunc conspirant 
veh cum Mosquensi vel cum Vindobonensi, nunc 
vitiosae sunt; itaque, utin usum meum excerperen- 
tur omnes, non rogavi. AN 


Quum anno hujus saeculi decimo octavo Jo. 
Theoph. Schneider, Saxo, tunc Vratislaviae decus, 
nunc Musis lugentibus mortuus, meoum sermone? de. 
Pausania contuisset, haud ita multo post, sed eo-. 
dem tamen anno liberaliter transmisit ad me egre- 
gias observationes Pansaniam spectantes, in quibus 
erant variae lectiones ah Z/Adenio, Viro lllustri, e 
codicibus, 7/aticano et 4ngelico, Romae excerpjae. 
Sed, ne quid dissimulem, in his Schneideri sche- 
dis afferuntur etiam codicis Palatini lectiones: quis 
vero iste codex Palagnus est? estne ille, qui Hei- 
delbergensis vecaturin Fabricii Bibliotheca V p.810 ? 
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Quum nibil eomperire potuissem, Palatinum et Va- 
ticanum eundem esse sumsi, praesertim quum hoc 
apud Nibbyum de Romanis codicibus legissem. p. 
XIII: ,,Due tnanoscritti sono in Roma, uno al Va- 
&cáno di cartá, del secolo XVI nella: Biblioteca 
. Palatina segnato al num. 56; ed uno alla Biblioteca 
Angelica di carta cilindrata, scrito in Oriente, 0 
da mano orientale nel sacolo X]V. — Del primo non 

puo fare alcun uso, perché non differisce quasi 
3n nulla.dalla edizione Aldina, e quelle piccole note - 
marginah che si leggono nelle prime pagiue sono 
alwesi.di poco valore. — Non e lo stessó peró del 
manoseritto della Biblioteca Angelica. [ἢ esso si 
ntrováno prerziose varianti, -che assai $ovente con- 
cordano colle congetture di Kuhn; & serito assai 
correttamente; e non saprei abbastanza commens 
darlo. ' Questo nella traduzione ha servito a farmi 
adottare alcuna delle congetture di Kuhn.* Quod 
simul, quid prelii his codicibus statuendum sit, do--: 
cet.: " Nobis tament omnibus eorum lectionibus va- - 
ris uti non contigit; namque ad 1, 30, 3 haec 
nota legitur: ,,Deinceps praecipuas vel bonas. vel 
malas scripturas solas annotabo.** 


Idem Nibby in praefatione snae interpretationis 
p. XIV commemorat FVorentinos codices quatuor, 
quórum duo in Laurentiana, reliqui in Riccardiana 
asserventur. Ego autém, qui hoc nondum cognito 
de duobus Mediceis tantum audiveram, (v. Fabric. 
Bibl. gr. V p.810 et Villoison-in Wolf litter. Anal. . 
II, 416), virum preestantissumum  Franciseum de 
Furia, qui cum maxuna et doctrinae ét humanita- 
tis laude Laurentánae praeest bibliothecae, rogavi, 
ut mihi lectionum specimen ez duobus Moediceis:co- 
dicibus exeerpterum mitteret; cogitavéeram enim, ex 
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eo fácile perspectum ui, au operde pretium. foret, 
totos eos a capite ad calcem conferri, Ad quam rem 
Fraueiseus de Furia pro singulari suo bonas litteras 
adjuvandi studio paratissimus, mibi lectiones locos 
rum , de quibus πιὸ ceruoreth fiert.cupiebam, es 
His duobus codicibus-enotavit, et in litteris, quaó 
additae erant, hurmanisshnis scripsit: ,,Bene pru« 
denterque consulnisti; ut, antequam nostris hisce 
Pausaniae codicibus conferendik του. admoves . 
retur, specimen aliquod eorum lectionum reeipee 
res, ut ex eo, cujusnam pretii sint, facile àc tuto 
diguoscere posses. Nis enim revera tales appare- 
ant, ut ex ns Pausaniae textus, qua corruptus ait, 
ememdari omnino: possit, hujusmodi opus apgredi 
nimius oppido laboriosum. esset, atque insupen 
omnis opera et impensa periret. Habés itaque quod 
postülasti, Pausaniae locos a té mdicatos cum duo- 
bus: Medieeis codicibus nulla tua. 1mpensa ἃ me 
iso juxta lhbrofum sérrm — collatos — Quibus 
mihi quum planum factum esse videretur, hos co« 
dices vel cum editionibus vel cam Mosquensi con« 
sentire, Francisonm de Furia rogavi, ut eos mea 
causa evolvere et consulere desineret, ego autem 
huic viro humanissimo gráuam habere nunquam de-- 
sinam. Quorum codicum quas accepi lectiones, suis' 
proferentur locis Ἐν 


P'eneliis quoque iab Mediolam: pee smicum 
Tergestnum quaesivi, quaé Pausamie Periegesi 
vel cottrigendae vel illustrandae 1nservirent. Quas. 
quidem Venetiis accepi litteras, eae de Veneto Pau- . 
saniae €odice repetit hoc Jác. Morelli in Biblioth. . 
Manusct. Graec, et Latin. Bassani 1802 judicium p. 
282: ,, Textus mendis haud parum conspersus ni-- 
hilo meliorem Aldima leotionem obji&ere solet: ei 
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quando tamen ab ea discedit, cum cod. Mo4iuensi 
. convenit, cujus varietatem Facius exhibet, . Eorum 
quae textus habet notauones, a vulgatisdiversae, 
in margine adjectae sunt; usque Bessario , nonnulla 
ex Suida, uu deprehendo, aliisque sumta inseruit. 
Mediolani autem qui Collegio et Bibliothecae Am- 
hrosianae praefectus est CigAera,. Vir Excellen- 
üssimus, htteris humanissimis mihi respondit, ze 
"wnum quidem :.Pausaniae codicem habere «mbro- 
eianam, “"- : . : ou 


Quaerendi tamen studio non abjecto ZZeideiber-. 
gae inveni, quae gratissima mente commempranda, 
sunt. Weigelius enim illac profectus Creuzerum pxo, 
- sua erga meagnicitia. rogavit, ut, siquid ad Pausaniam, 

corrigendum illusmandumque in scriniis haberet, id. 
mecum communicaret. . Átque hujus saeculi anno 
vicesimo primo ille vir celeberrimus veraeque hu- 
manitatis studiosissimus misit mihi 1) Excerpta ex eo- 
dice Palauno; 2) Adnotationes Valckenaru ad edi- 
tonis Kuhuianae margines scriptas; 8) Petri Vi- 
ctorii emendauones in Pausaniam in. ordinem, reda- 
ctas ad Facii ediuonem ; 4) Adnotationes et conje-. .. 
cturas anonymi cujusdam adscriptas margini. éditio-- 
nis Áldinae. De cadiee illo: Palatino, cujus. haec. 
excerptasunt, consulendus est Creuzer ipse in Me- 

letem. I p. 98 sq. Idem ille litteris ad me datis mo- 

nuit, huac codicem Palatimum Nr. 129 divarsum 

esse ab illo, qui quondam in Heidelbergensi biblio- : 
theca fuerit numero 56 insignitus; atque ἄρ δος, 
Er. Sylburgium in Catalogo codd. graecor. hujus bi- , 
bliothecae (in. Miegii Monuments. pietatis et litte- 

rarüs Francof. ad Moen. 1702, 4) p. 21 ad n. 56. 
1tà scripsisse: ,,Pausaniae Graecia distincia in Attica, - 
Corinthiace, Laconica, Messenica, Eliagoy lib. IL. 


4. 
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Áchaica, Arcadica, Boeotica, Pliocica, additis in. 
margine brevibus summaruüs, fol cf. Fabric. Bibl, 
gr. V,310. Guüelmua autem Aoether, cui, quod 
Ista codicis Palatini excerpta mihi transscripsit, maxis 
mam semper gratiam habeho ,. suo haec apographo 
ΒΩ est: ,,Ego haec pauca ad Apographum 

oc pertinentia censui addenda. Sunt haec, ut 
indicat primum vocabulum, excerpta ex Pausania, 
varii nimirum loci, quos librarius nescio quem ig 
usum sibi enotavit, nullo observato ordinp, neque 
sententiarum nexu spectato. — Scripta sunt uno 
tenore, interpositis tantummodo binis punctis. Ne- 
que vero ab una eademque manu exaratus est tex« 
tus atque ea, quibus margines impleti sunt: ab.ea 
dem fortasse textus et superioris marginis scholia; ἃ 
recenüore scholia grammatica, quae in lateribus lé« 
guntur. Omnia vero iisdem fere characteribus picta 
sunt, iisdemque scribendi compendii, ut habet Tab. 
ΤΠ ad calcem Gregor. Corinth. ed. Schaefer. ibique 
praesertim num..7. 8. 15. ^ Jota subscriptum nus. 
quam, ubi nos ponere solemus, reperitur, ^ Cete- 
rum omnia valde festinanter scripta sunt, quo fa- 
ctum est, ut multa irreperent vita et iu. scribendis 
vocabulis et ponendis accentibus, ita quidem, 'u 
et exercitatioribus versatisque in legendis codicibus 
saepissime facessant molestas, Àd meum quod at- 
ἄπει Apographum, cuncta, quam id accürate fieri 
poterat, ad hteram descripsi, si excipias Jota sub- 
scriptum, quod semper posui; mutavi nihil; ubi 
evanuerat aliquid; punctis minoribus 'explevi lacu-- 
nas; vel indubitata vitia retinui, quo propius Ápo- 
graphum ad ipsius codicis aceederet similitudinem.*« 
Quae nobis excerpta quanquam non multum tamen 
aliquid opis tulerunt; saepius enim cum editionibus 
concinunt, neque fere ulta tres primos libros pro» 

n 
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grediuntur. Valckenarii autem àdnotationes Creuzer 
ipse animadvertit non .proprias continere conjectue 
sas, sed veterum excitare locos, et ad Palmerium, 
Élemsterhusium atque Menioires de }" Academte des 
&nscripuons ablegare..- ']dem. ime docuit, P. Vietorit 
émendationes 1n: Pausaniam sibi ab amico quodam 
transscriptasesse Monachii; sunt ergo eaedem, quas 
dhierschii Werfersque- beneficio acceperam. ^ Ad» 
notationes autem illas atque conjecturas Anonyni 
€reuzer Graevii esse suspicatur. 


Aic . ὦ 
o Practteà magho mihi, usui fuit, quam | e regn 


bibliotheca Dresdengi acceperam, Donutii Cadderini 
laupainterpretauo s. 1. e. a. chartis quaternis .edita, 
.et.Pausauiae Attica atque, Corinthiaoorum 1 jniüum 
nsque ad cap. 6, 2 verba ὀπίσω xopiova ὃς Θήβας 
comprehendens. . , Hic: "Veronensis cutn Politiano ac 
Lauréntio Valla triumvir veipublicae litterariae tuen- 
dae, ac saeculi: XV. luminibus accensendus, . quin. e 
£odice; manuscripto. graeci laüne ver erit, usu 
yix potest. , sse 


* e 


His subsidiis nuperrime accesserunt et Zeicard'z 
Porsoni "nnotata ad Pausaniam Lectionibus Pla- 
tonicis quas e mernbranis. Bodlejanis erit Thom. 

Gaisford ediditque Oxonii 1820. 8 subjecta, atque 
e fnargine exemplaris Faciani descripta, et Observa- 
tions de . M. Coray. sur lé texte de Pausanías edi- 
tionis a Clavierio inchoatae partim volumini quarto 
subjtnctae, partim Sexto post Phocica absoluta ine 
seriae. " | ! | 

Reliquum est, ut de Punidis editionibus: & 
me usurpats dicendum e$se videatur.  Ác neces- 
sarium esse düxi,' ut et /f/dinam et Prancofürta« 
nam consulerem , qua?um: posteriorem anno 1688 
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-ehartis maximàs divulgatam Sylbureii editionem ap- 
pellare — possis.— Qua. qui putant se carere 
posse, quoniam Sylburgi adnotationes KuAnius se 
in suam: editionem transtulisse in. ipso hujus editio- 
nis limine professus sit, hi se sciant vehementer er- 
rare :. non paucas enim illarum adnotationum Kuh- 
nius hésció qua nephgenta.captus omisit; qno non 
animadverso Facius pluribus loeis Pausaniae lábo- 
rantibus medicamentum ἃ Sylburgi6 paratum non 
adhibui. — .Paeius enim nulla praeter Kuhnianam 
usus est ediGone, eamque ob causam saepius vul- 
gatam lectionem. esse dixit, quod.in sola Kuhnii 
editione legitur; veluti L, 17, 2. 28, 11. Idem Fa- 
cio objecit, alioque exemplo probavit Clavier T. I 
p. IV sq... Àc Kuhnius ipse quod de se suaque 
Pausaniae editiene in praefaüone confessus est, di- 
gnum videtur quod referatur! narrat enim se ἃ bi- 
bliopola Lipsiensi ad Pausatsam.nova veste mduen- 
dum rogatum esse symbolam. | .Se autenr tunc tem- 
poris de Pausamia plane securum oblatum negotium 
abgcere voluissé;:mütasse tamen consilium, quum 
praeter omnem .epinionem supervemáset Aldimum 
Pausaniae exemplar illud, quod olim triverat Casau- 
bonus, et inter legéndum non tnargines tantum, ve- 
rum Írontem,etiam calcemque libn manu. sua. come 
pleverat ^ Áecepisse autem illud Parisus Lipsem- 
sem bibliopolam ἃ Zourdelotio, ut cuni notis mae 
muscripiás edendum curaret, lic est ille Codes 
Casauboni in Kuhau notis. per C. C. iudicatus... Jo» 
annes: Bourdelotins ipse ii .anamum. induxerat suas 
Pausaniae turas mopendere, :nas eum postea.C, 
Barthius in. Ánimadversionibus ad Statium T. ΠΡ, 
628 his verbis poposcit: , Haec Pausanias, 'sari 
ptor optimus et utilissimus poeticae antiquaéque omny - 
lectioni; melior tamen futurus, st in eum snas n0- 
é* 
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bis curas nollet invidere.J. Bourdelotius, quas noa - 
semel properatis illis ad Heliodorum Notis pollice- 
tur, quasque post tantum temporis spatium non jam 
properatasexspectamus.* cf. Fabric. Bibl. gr. V, 810. 
E Pacii editione in nostram quid transierit, et ipse 
adspectus et levis utriusque comparatio faoile quem» 
que docere poterit. lis autem, quae de Claviers 
editione et Corayi additamentis proposuimus, haec 
adjicienda sunt. Quum Clavier volumine secundo 
diviflgato mortuus esset, in limine tertii qui se di- 
cunt les Editeurs: À. Bobée et J. Lerambert hoe nos 
scire voluerunt: ,,MM. Daunon, Corat et Courier 
eontinuent à donner leurs soins à notre édition. — 
Nous avons suivi scrupuleusement le manuscrit que 
M. Clavier a fait copier et qu' il a corrigé de 88 
main. — Μ. Cora a revu le texte grec dont il 
est occupé exclusivement. ἢ ἃ enzichi notre édi- 
tion de conjectures que l on reconnoitra à l'étoile 
qui les disingue de celles du traducteur. — Quae 
Corayi conjecturae in imis fohorum marginibus 
sunt posuae, εξ. ab illis ejusdem Observationibus, 
quarum paulo ante facta menuo est, diversae. 


- 'Quumquidquid aliquam auxilu spem Pausaniaó 
suum colorem suamque lucem reddere. conantibus 
ostenderet, eo nobis ujendum esset, versiones quo" 
que consulendas.esse duximus. 6 Dornitto σαν 
"derinmo dictum est; οπιδέξηπε autem z$masaeunm, | 
quem ipseFr. Sylburgius virumeummum appellavit 
Muretus autem ita laudavit, ut ἐπ eo nihil admodum 
. quod ad boni et ex omni parte perfecti doctoris 
commendationem. pertineret desiderari contendee 
ret (Orat. vol.2 Lubec, p. 125), huncigitur Sylbur- 
gius conjicit n sua versione, praeter sagacissie 
mum judicii acumen , manuscriptos etiam codices, 
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inpressis emendatiores, ad manum habuisse. Ydem 
de altero latino interprete suspicatus Clavier hoc ita 
probatum ivit in Praefatione p. VII: ,,Je crois que 
Loescherus a fait usage d'un manuscrit, car au com- 
mencement du liv. H p.. 57 1] traduit conformement 
à une lecon qui n' est point dans l'édition des Al- 
des, et que j'ai retrouvée dans le manuscrit 1410. 
Neque Go&dhegeni nostri versionem negligi opor* 
tuit, praesertim: quum animadversionibus instructa. 
sit haud. contemnendis: 118 tamen Clavier, nostrae 
linguae ignarus, uti nom potuit nisi ubi eas. Facius 
laudaverat; quae ab hoc praetermissae erant.Gold-, 
hageni emendationes, eaedem illum ut fügerent ne- 
cesse fuit; exemplo sit Il, 3, 5... Quae hujus scri- 
ptoris nostri versio nuperrime in lucem prodiit /ada, 
δὲ inscriptum est 114: Descrizione: della Grecia di 
Pausania nuopganente dal teste greco. tradotta da 


A. Nibby. Membro ordinario del? J4fcademia Fo» 


mana di zrcheologia. .Homa 1817. 1818. IV, 8. 
Quarto volumini subjuncta est €arta della Grecia 
antica, secondo le osservazioni di Sir IVilliam Gell 
per servire alla iradugione di Pausania di .4. 
Nibby. ἯἩἰϊς mterpres postquam de vitae genere, 
patria, aetate et scriptus, de codicibus manuseri- 
pus, editionibus et versionibus Periegetae nostr ex« 
posuit, de sua versione T. l p. XXII ait: οἷο mà 
prefisai di osservare una esatezza scrupulosa, e sa- 


grificare a questa una maggiore eleganza, a cui avrei 


potuto.aspirare. « sed cf. ad I, 1, 2. 4, 5. Tum 
conumuo pergit: ,n qualche luogo peró, dove 
1] testo δὲ mostra chiaramente corrotto, mi sono 
prevalso delle correzioni di Kuhn, 6. ἀϊ Facio; ed 
ho ancora qualche volta adottato le congetture di 
Clavier, peril primo e secondo libro, ed inserito 


e 
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le mie proprie. Di questi cangiamenti daró ragione 
nellenote.* Sedhae ut Clavier adhuc exspectantur, 
Nec ipsum Clavierium,: quanquam promisisset une 
éraduction plusyfidéle que toutes celles qui ont parus 
jusqu! à présent, omnia satis accurate interpreta- 
tum esse, passim ostendi poteri, Vno nunc uta« 
mur exemplo; 1, 27, 6 διεστῶτες ἀνόρος ἐς μάχην 
non sunt Aommes qui combattent ensemble, sed viri 
non jam συνάπτοντες μάχην, verum μέλλοντες συν- 
ἄψειν. — Litteralis interpretatio foret; wiri in di- 
versis locis collocati seu inter se oppositi ad pu« 
gnam, 


Denique emendationes Syiburgii, qui unus 
omnium maxime de Pausania meritus esse semper 
dicetur, .Kuhnii, Goidhageni, Paimerü, Facii, 
Godofr. Henr. Schaeferi, Porsoni, Lebeckii, aho- 
rumque virorum doctorum, quae verae judicari 
poterant, ià locum eorum, quae depravata erant, 
a&ubstituendas existimavi, non timens, ne quis justus 
harum rerum arbiter jure me reprehensurus esset, 
Quid enim prodesset, is, quae librariorum osci- 
tantia vel ignorantia, in dubium illa non vocanda, 
in veterum scriptis commisit, corrigendis operam 
tempusque. bonum impendere, si nema unquam. 
correctionibus .vel verissimis locum in. illis seriptis 
ipsis coneedi vellet, propterea quod nullius codicis 
manuscripti auctoritate. confirmatae essent? Quod. 
in alienis idem in nostris correctionibus faciendum . 
nobis esse putavimus, ideoque si quid ita laborabat, 
ut certum remedium 'afferri posset, id: sanandum 
suscepimus, magts hoc quia necessarium esse, quam 
quia aliorum ac Claviern exemplo nobis licere vide- 
batur. Isemini T. I p. VIE ait: ,,Lorsque tous ces 
secours (de quibus autea dix&) m' ont manqué, et 
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que le texte étoit évidemment corrompu, je: me: 
suis permis de le corriger par des coujectures. J' y: 
ai été encouragé par ]' exemple de Sylburge et de. 
Kuhnius.* ui locus me hortatur, ut Zriede-. 
manno, nunc Vitebergensi, mihique amicissimo gra- 
tias agam maximas, quod mihi non paucos variorum 
librorum locos, quibus Pausauias vel corrigitur vel 
illustratur, bemevole indicavit, .. Eodem me bene« 
ficio liberalissime affecerat ille quondam rector selro- 
lae, quae Cizae est, episcopalis meriussimus, Christ? 
Godoefr. Müller, meus autem et magister, et: cola 
lega, et amicus, dum in vivis: erat, summe :venes 
randus, nuno desideratssimus, semper pia memo- 
nacolendus,. .. -. | ond 


His mihi subsidiis ad Pausaniae orationem men- 
dis liberandam nunc quidem uti contigit, non item 
antea in parva illa Pausaniae editione, quae Lipsiae 
sumübus W'eigelii mei 1818 et 1819 in tres tomos 
distincta produt, et in. Bib/jothecam | Classicam 
Scriptorum;Prosaicorum Graecorum recepta est, ut . 
ejus quartum, quintum, sextum tomum expleret: 
tum enim magna parte subsidiorum , quae postea 
accesserunt, adhuc carebam. ΠΙὰ igitur quan- 
quam nomen prae se fert novae recensionis, quo 
(verum est quod dico, et ut dicam necesse est, quo- 
niam id mihi ips& debeo) me sciente ac volente ad- 
ditum esse nego, tameri ea hanc ediuonem spero 
habitum iri mulis locis emendatiorem, 7 


Quae in, ÀÁdpptauonibus nostris Zu/gata dici» 
tup, ea est omnium priorum editionum lecto, at- 
que etiam Facium ae Clavierium, ubi non nomi- 
nantur vel excipiuntur, Vulgatam sequi scias. Quod 
autem Lobeckius, popularis meus nuhique maximi 
aeknnandus, ad Dhrysishum suum recte adinonui 
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editores, ne pristinas lectiones clam ad arbitrium 
refingendo viarn, ad veritatis inventionem impedi- 
Worem redderent, contra 1d ne ego peccarem , se- 
dulo me übique cavisse puto. ; 
: — Quum vero non id mihi propositum fuisset, ut 
liaec editio illis redderetur similis, quae dicuntur 
cum Notis P'ariorum, et omnia omnino, quibus 
superiores Pausaniam non tantum ornavissent sed 
oneravissent etiam, complecteretur, fines ejus ita 
zegerdog existimavi, ut quae in superiorum adnota- 
tionibus ad cujusque leotionis auctoritatem aut con- 
firmandam aut labefactandam utilia mveniseem, eo- 
rum omnium nihil praetermitterem, e reliquis antem, 
quaeilli commentati erant, seligerem quae ad Pausa- 
niam recte explicandum vere pertinerent, ἃ quo 
quidque sumtum esset, indicans. Namnon modo 
non prodest sed obest etiam, veteres scriptores 
commentariorum gravi pondere onustos in hi jun 
emittere res continentium alienas, quippe quibus 
homines non ad legendum invitentur sed ab eo de- 
terreantur. Si cui ali, profecto veterum scripto- 
rum interpreti semper videndum est, quid sit cujus» 
que Ioci, quid non, nein ejusquoque commentarios 
, vetus dictum cadat: Magnus liber, magnum ma- 
lum. Quare quum Pausanias ipse de, Graecorum 
religionibus ex superiore Ásia vel Aegypto ducen- 
dis, si pauca et tenuia exceperis vestigia, nusquam 
Cogitaverit, nec interpres ejus sibi illuc evagandum 
ésse putabit, in eo uno sibi elaborandum esse ratus, 
ut quid Pausanias dixerit, aut dixisse videatur, ex- 
plicet. Et quod attinet ad. artis opera eorumque 
auctores a Pausania commemoratos, . eani quoque 
ob causam poteram haec illa praeterire, quod in- 


dices Jo. Winckelmanni Operibus nu per additi 
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multa huc perünentia quibus in libris aut locis ex- 
posita legantur, indicant. lllud vero nobis non 
licet relinquere, quod Pausanias jam ex habitu et. 
artificio simulacrorum concluserit, a quibus ea :es- 
sent prolata. v. VII, 26, δ. IX, 10, 2. Constat enim, 
Winckelmannum similem in temporibus artis ope- 
rum disünguendis sequutum rationem probatum 
esse iis, qui nuper de ejus scriptis renovandis et 
illustrandis meriti sunt. v. Winckelmanni Opp. VIII, 
415. Neque forsitan alienum est, quae anno 1818 
libello scholastico ad Pausaniae locum I, 27, 5 de 
vocabulis ἄγαλμα, ἔόσανον et ἀνδρεὰς apud Pausa- * 
niam disseruimus, hic repetere ad compendium col- 
lata. 
Vocabulum ἄγαλμα, de quo quae Ruhnke. 
nius ad 'Timaei Lex. universe disputavit, nota sunt, 
de statuis proprie usurpari coeptum, inprimis au- 
tem frequentem hujus vocis usum de deorum simu- |. 
lacris esse, constat . De deorum simulacris 
frequentissime apud Pausaniam reperitur, rion- 
nunquam tamen apud eundem de Aeroum eüam 
atque Aeroinarum signis. v. adnot. ad I, 27, 5. 72 
γάλματα teste Pasania non tantum e marmore, séd 
etiam , et primis quidem temporibus, ex arzgiZa (I, 
2, 4. 11,22, 6), eterra cocta (1, 8,1), egypso (I, 
40, 8. IX, 32, 1), e Jigno (VIII, 17, 2. IX,8, 1. V, 
13, 4), seriori aevo partim elignuo, partim ex mar- 
more vel ebore (VII, 21, 4. VIII, 25, 4. 81, 1. VII, 
296, 3) velex auro et ebore (L, 24, 5. V, 11, 1), in- 
terdum ex argento (Ll, 5, 1), frequenter ex aere, 
nonnunquam e ferro (VIII, 12, 8. X, 18, 5) facta 
sunt, Pro ebore dentes quoque equi f/uvialis ad- 
hibiti sunt. vide VIII, 46, 2. lllud autem cyodua 
δέ ὅλου πλῆρες ὑπὸ χαλκοῦ IX, 12, 4 quale fuerit, 
intelligetur e ΠΙ, 17,6, ubi de aeneo simulacro ita; 
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δὲ ὅλου οὐκ Bart» εἰργασμένον, ἐληλασμένου δὲ ἐδίῳ 
«v» μερῷν καϑ' αὐτὸ ἑκάστου, συνηρμοσταί τὸ προς! 
. ἄλληλα, καὶ Aot συνέχουσιν αὐτά. Aliter accipien- 

dut VIII, 46; 2 p.694: ἀγαλμᾳ ἐλέφαντος διὼ παν-- 
τὸς πεποιημέγονε, ] 


Forma ἀγαλμάτων diversa fuit; primum rudis, 
quo tempore deorum honores pro simulacris rudes 
lapides habebant vel ligna rudia. VY, 22, 9. 1l, 9, 
6. 19, 6. Clem. Alex. Protr. p.29 sq. Festus s. v. 
delubrum, deinde erant. guadrangula VUI, 61, 4. 
32, 1,8. 48, 4. VII, 22, 8. tum speciem columnae 
aut pyramidis prae se ferebant II, 9, 6. 19, 2. TIT, - 
20, 9. cf. Winckelmanni Opp. III, 9. VII, 3. postea 
ἀγάλματα in columnis exprimebantur lapideis VIL, 
48, 8, et ἀνδρείκελα fiebant, ut ait Clemens Alex, 
Protr. p. 30 Sylb, Serius igitur. simulacrorum, 
.quae vulgo vocantur, íormam sibi adsciverunt 
ἀγάλματα. Praeterea constat, hoc vocabulum ad 
imagines deorum et heroum extra aream marmo- 
ream, aeneam, eburneam vel ligneam stantes (bas- 
reliefs) translatum esse. vide V, 11, 2. IX, 11, 2. 
IT, 3 init. III, 18, 5. 19, 4. VIII, 48, 3. cf. Voelke] 
üb. d. gr. Tempel u. d. Stat. d. Jupiter zu Olymp. p. 
171 et Quatremére- de --Quincy in Jupiter Olym- 
pien p 280, I ᾿ 


Pro voce ἄγαλμα passim apud recentiores usur- 
patur ξόανον. Y. Phavorinus, Valckenarius ad Am- 
mon. p. 169 et Ruhnkenius ad Tim. v. ἄγαλμα: 
atque etiam. Pausanias interdum , quod. ἄγαλμα di- 
xerat, postea,£0asoy» vocat ; ut IX, 8, 1. VIII 81, 
8. VII, 26, 8. Praecipue tamen ἐόανον de rudiari— 
bus deorum heroumque signis videtur esse positum, 
Pausanias 1X, 3, 2 scribens oi πάλαε τὰ £oava ἐκά-. 
δουν δαίδαλα" ἐκάλουν. δὲ σερότερον éri ἢ. “αἰδαλὸς 


PRAEFATLO. XL 


iyiveva dm vai, prisca. illa et rudia sonulscra po 
minat ξόανα. Clarissimum vero Clementis Alez. Protr, 
p. 29 sq. testimonium est.hoc: oí ὅτε παλαεότεροι 
| bela idgvorro segigarg, xoi κίονας ἵστων ἐκ λίϑων᾽ 
ἃ δὴ καὶ ξόανα προςηγορούξτα. ubi ξύλα περεφανῆ vi- 
dentur esse procera, nisi legendum sit &, πϑρεφδρῆ. 
sio» autem hic Japiídea, alibi ignea columna est. v. 
Paus, V, 20, 8. In materia ξοάψων consentit cunr 
Clemente Hesychius, qui ait: ξόανα κυρίως τὰ ἐκ 
ἔυλων ἐξεσμένα ἢ λίϑων. "Apud Pausaniam tamen. 
ἔθανα sunt fere ignea simulacra. cf. 1X, 8: Lignos 
rum varia genera, ex quibus facta sint antiquistem« 
poribus ξόανα, recenset Pausanias VIIT, 17, 2. adde 
lII, 14, 7. 15 extr. II, 17, 5. 80, 5. V, 48, 4. VI, 
18, 5. 19, 3. Eodem vero nomine indicat Pausanias 
illa simulacra lignea, quorum facies, manua et 
pedes extremi e marmare erant , , Vlll, 51, 3. VII, 
23, 6, .quas statuas ἀκρολέϑους vocabant, Ejusmodi 
simulacrum dicitur etiam ἄγαλμα £oayov VI, 25, 4. 
Ác nescio an propter marmoreum eburngumque 
quorundam  £od»yo» ornatum Ámmonius dixerit; 
iam)» ἔστε τὰ, ἐξεσμέψον. λέϑενον ἢ ἐλεφάντινον" 
quod paulo plenius in Etymol. M. p. 554 Lips. ita 
legitur: £oavov ἐστε τὴ ἐξυσμένον eidoAov, λίϑενον, 
ἢ ἐλεφάντενον, ἢ ξύλενογ. Verbum autem ξέω, unde 
ἐόανον, inprimis de digno usurpatum esse, jam Pha- 
vorinus ac Thomas Magister adnotarunt. cf. Aelian, 
V.H. XIV,12. Recteigitur Quatremére - de - Quincy 
in Jup. Olymp. p. 524 ait; ,,50«vo» est mot propre 
pour designer les figures en bois, et celles du genre 
de la statuaire chryséléphantine,* Quae huic Fran. 
cogallo novo nomine statuaire chrysélephantine aps 
pellatur, ejusopera, ut ePausania I, 40, 3 disci- 
mus, non erant ex solido ebore, sed ligna eboris 
| secti crustis operta Cf Heyni Antiq. Aufs. Ii p. 
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154. Inprimis hic conferendus est /frnobius adv. 
gent. VÍ p. 198 de la Barre de simulacrorum sub- 
stantia, fictione et pendiginibus. ! | 


Denique ἐνδρεάς, ut bene adnotavit Phavorinus 
v. ἄγαλμα, ix ἀνθρώπων, end χαλχοῦ, ἢ ξύλων, 
ἢ λίϑων, ἢ τοιουτων τινῶν varsoxevaouévoc. De 
alüs h. v. significationibus cf. Bekkeri Anecd. gr. p. 
82.210. 211. 3894 sq. adde Winckelmanni Qpp. VIII, 
$93. Ut autem ἄγαλμα, ita eüam vocabulum ey- * 


᾿ δρεὰς videtur translatum esse ad effigies tum in pila 


tum in,area expressas. Cf. omnino [Pausanias VIII, 
48, 1et 1, 20, G. Pro v. ayóg;ac Pausaniam sae- 
pius posuisse v. εἰχὼν ad I, 8, 5 adnotabitur. 


Martinii quidem, apud Lipsienses olim re- 


᾿ ctoris scholae de 8. Nicolao appellatae, de artis operi« 


bus eorumque anctoribus a Pausania laudatis adno- 
tata quaedam per hujus viri haeredes mecum bene- 
vole ad tempus communicata sunt, sed ea fere tota 
in excerptis ὁ Pausania ad artis opera et aruüfices 
spectantibus continebantur, et vix quidquam ad 
Pausaniam ipsum interpretandum illustrandumque 
conferebant. Inscriptum illis fuitita; Zeytrag zur 
Geschichte der bildenden Künste und der ültesters 
Kunstwerke aus dem Pausanias gezogen von G. H. 
Martini mebst Tabellen über die Künstler und 
Kunstwerke. | Neque ipse S/imner, vir muitis 
mihi nominibus maximi f&ciendus, et super hac re 
à me consultis dicere habuit, an praeter has Mar- 
tini alias schedas reliquerit, ad Pausaniae interpre- 
tationem pertinentes, 


Nihil jam reliquum esse putamus misi ut de 
Romuli 44masaei lama interpretatione, quam ca- 
stigatam adjanximus, pauca dicantur. - Quum enim 
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nonitaàrarum videatur esse genus eorum, quigraeca 
legentes auxilio. qüodam indigeant ad ea, quae le- . 

imt, rectius faciliusque intelligenda, neque vox 
ita, utpote parum humana, hic probari posset 
eorum, qui dicerent: Odi profanum vulgus et ar- 
cco , faciendum esse existimavimus, ut qui sunt ex 
hoc genere legentibus 6o adminiculo conzuüleremus, 
quod. tis neque Sylburgius neque Kuhnins :neque, 
Facius detractum veluerant. — Inprimis illa Sylbur- 
gn ex ejus epistola. ad Pugserum digtta:sunt.quae 
referanwur: , Graecae editioni! haec Latina ex do- 
ctorum et prudentum virorum Consilio comes atque 
iuterpres.est addit: atque adeo haec illius quodam 
modo soror est, aetate quidem *minor, ingenio tar 
meo, moribus, facundia et ceteris elegantiae pat-- 
tibus non inferior.. — fateri non erubuit Loesche- 
rus, si Áinasaei versio (de qua inaudierat ante suam 
in lücem prodiieset, .se interpretationis 'pulma li- 
-benter ei cessurum fuisse.4 , Sed quamvis digua sk 
his laudibus ÀÁmasaei versio, tamen eotrectionibus 
indiget; ac Sylburgins ipse animadvertérat, et va- 
ria in eam irrepsibse vitia, nec semper eam graeco 
textui respondere. [n emendanda autem hac inter- 
pretatione launa utendum nobis fuit Frid. Syibur- 
gii Notis in Romuli /maeaei vereionem, ei in Pau- 
saniae editione Framcofurtana subjunctis p. 308, 
quibus partim mendosa aut suspecta excutiuntur, 
partim obscura vel ambigua 'explanantur; quas 
suis Kuhnius notus 16. Pausaniam intexuit.. . Simul 
tamen diligenter cavendum esse duximus, ne alia- 
rum, quas Ámasaeus sequutus videretur, lectionum 
vesügia deleremus: quam ob rem non omnia, quae 
Sylburgius aliter interpretatus erat, in Ámasaei 

ynurpt pr 
versionem intulimus — Eos quoque locós fere iu- 
tactos reliquunus, qnorum aha in nosuis adnotatio- 
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tibus interpretauo proposita est, . Sed Amasaei ver» 
sionem Sylburgius non. tantam in 1stis Notis castiga- 
vit, verum saepius etianj tacite, correxit: Exemplo 
sit iniuum capitis 17 librii 2, quod Bartbigs in Ani- 
smadversionibus ad Stat. Theb. p. 988 ita exhibet: 74d 
daevam Myoenarum sladia ΧΡ abest Junonis fa- 
nuüm. Praeter viam agua. fluit quae dicitur .Eleu- 
λογία, ea.ad arcapas expiationes utuntur" templi 
et sacrorum. | Fanum ipsum in planiore Eubaeae 
parte situm est... .Euboeum montem | appeliant. 
“ον οὶ elenim amnis filias, Euboeen, .Prosy- 
aunet el Aoream, et easdem Junonis nutrices fuisse 
 déctitaht. ῥ᾽ earum, una: dcraeam montem ap- 
pellatum,: Quà et adeerso Junonis est, ab Eubosa, 
Jam diximus. .Prosyrnnam veno de sororis tertiae 
^omine vpoocalam ream, quae Junonis templo. sub- 
jacet. «dsierion ipse infra Junonis. fluit, ac de- 
Ande: in specum demersus, absconditur. — dd. ejus 
ripas herba nascitur, quam. .dsterionerA. «vocant, 
ejus caulem Junoni conseorant, e foliis caronà- 
anenta contexust. — Barthius addit: . ,, Turbeta haec 
est R. Amasaei interpretauo, -- Launa. aliter edidit 
Fr. Sylburgins, sed sic habet ab ipso Ámasaeo pu- 
Jlicatus Codex, quem :interpolevit G. Xylauder.« 
Et Sylburgius se ipse fatetur eos locos, in quibus 
vel menda occurrissent 06} aliquid fuisset omissum, 
corrigendi libertatem usurpasse. .. Illud autem quale 
it historjae litterariae studiosis quaerendum relinquo 
quod ad. Stephani Byzanüni.yerba. T'auvvo.,.nóAsc 
'"Egergiac* — Τὸ ἐϑνικὰν Tapnweug" καὶ ϑηλυκῶς 
Ταμυνηΐῖς. Ei αὐτοῦ λέγεται καὶ Ταμυναῖος. ὕτῳ 
γὰρ ὁ Ζευς ἐν αὐτῇ τεπάται. Παυσανίας ἐν δεκάτῳ 
περιηγήσεως Salmasius hys verbis narravit: ,Labri 
scripti habent s apertissime et: etiam veteres-editio- 
tes -ésd'encto. - Nos tamen. hodje librum illum nog 
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habemus, quem tàmen vertsse enam Ztomulum 
4Amasaeuri, et ante eum Calpurum quendam ex 
quorundam fide refert vir docuss. Lilius Gyraldus.* 
Sed neque Perusinus Stephani codex discedit a vul- 
gata ἐν δεκάτῳ » neque alibi me de uridecino Pau-. 
saniae Periegetae libro vel sraeco vel ab 'ÀÁmasaeó 
latine reddito legere ineimimi. — Et Amasaeum 
quidem plures quam decem Pausaniae libros vel co- 
gnitos- habuisse, vel m lattnatn lnguam a se translat 
tos reliquisse negaverim, illo ejus testimonio come 
motus, quod in epistola ad Alexandrum Farnesium 
Cardinalem dedicatoria editum 1ta. habet: ,, Atque 
is (Pausanias) quidem veterem Graeciam in: libfos 
decem descriptam ocuhs pene subjciens, paretn 
prope tibi voluptatem poterit apportare, ac 1psa 80“ 
lita est ad exteros Europae populos suscepta jam to- 
ties peregrinatio. Quareego quidem vulgatae apud 
Stephanum lectioni inhaereo , iis non motus, quae - 
Kuhnius in praefatione extrema de simili loco pro-- 
τα. Quodsi Pausanias Tamynaei Jovis 1n decimo 
suae zegumy5osoc libro vere mentionem injecerat, 
hunc locum ex illo libro, qualem nunc habemus, 
excidisse statuamus necesse est, et lacunis illis. δά « 
numerandum esse, de quibus antea dictum est. 
: | 


Caeterum si quid egó mé mágnum hac mea 
Pausaniae editione perfecisse existimarem, quantum 
ei ad laudem bonae perfectaeque editionis deesset ipse 
nescire, stultaeque arrogantiae reus agi recte vide- ' 
rer. Quum quod volebam non possem, feci quod 
potui; hoc vero quam exiguum sit, hemo me mé« 
lius sentiet. Sed tamen 81 qua possem de Pausa- 
nia et facilius legendo et rectius intelligeudo mereri, 
id me in eum conferre oportere existimavi, quod- 
quisque possit aut se posse credat, id ei in com- 
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mune ΠΕ ΕΝ esse ratus; neque enim est cur 
quenquam errayisse pudeat, . quum illud Winckel- 


manm verissimum it: ,,Man muss sich nicht 


schegen die Wahrheit auch zum Nachtheil seiner. 


' Achtung zu suchen, und einige müssen irren, da- 

mit viele richüg sehen.* — Poveram fortasse hoc 

illud a me peccatum quodammodo excusare ; : quae 

vero excusari possunt, non tam bonasunt, quam 
quae nullà egent excusatione. Viro autem Cele- 
berrimo,  Godofredo Henrico Schaefero , gratiana 
' habeo. maximam , quod se ad operarum vitia in hac 
editione corrigenda commoveri passus est. Scri- 
bebam Budissae in Lusatia superiore rue XXIII 
| Apulua MDCCCXXLI. | 
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CAPUT L 


De Sunio, Laurjo promontoriis — Piraeo, templis ac signis in 
eo- — de Munythio et Phalero portubus — Veneris cultu: 
το Ὁιάων τς aris Deorum ignotorum, aliisque signis eb . 
templis. | | 


T; L: ἠπείρου τῆς Ἑλληνικῆς, κατὰ νήσους τὰς Κυκλάδας 2" 
xai aayog τὸ Αἰγαῖον, ἄκρα Σούνιον πρόκειται γῆς 
τῆς “Απτικῆς", καὶ λιμήν τε παραπλεύσαντι τὴν ἄκραν ὁ 
loti, χαὶ ναὸς ᾿Αϑηνᾶς Σουνιάδος ἐπὶ κορυφῇ τῆς ἄκρας. 
πλέοντι δὲ ἐς τὸ πρόσω Δαύριόν τέ ἐστι, ἔνϑα ποτὲ ᾿49η- 
γαίοις ἦν ἀργύρου μέταλλα, καὶ νῆσος ἔρημος οὐ μεγάλη, 
Πατρόκλου καλουμένη. τεῖχος γὰρ φκοδομήσατο ἐν αὐτῇ, 

χαὶ χάρακα ἐβάλετο Πάτροκλος, ὃς τριήρεσιν ἐπέπλέι 
ναύαρχος «ἀϊγυπτίαις,᾽ ἃς Ἠτολεμαῖος ὁ τοῦ Μάγου τιμω- 
ρεῖν ἔστειλεν ᾿Δθηναίοιρ, ὅτε σφίσιν ᾿Αντίγονος ὁ 4ημη- 


EN 


Cr. L I, ea centinentis Graeciae parte, quae Cycladas 
innlas et Aegaenm mare spectat, Sunium prominet Atticae - 
promontorium: in cuius ora portus , in vertice Suniadis 
Minervae templum est. Hinc porro navigantibus brevis ad 
Liuium via, ubi olim argenti metálla Atheniensibus fuere. 
Proxime iacet parva ac deserta insula; Patrocli dicitur, 
quod Patroclus praefectus ÀAegyptiarum triremium, quas Pto- 
lenaeus Lagi filius Atheniensibus auxiho misit, clam occu- 
| Rtam, muro eam et vallo muniit, quum Antigonus Deme- 
A 2 


| * Numeri ad margines pen indicant paginas editionis 
Kuhnianae. 
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τρίου στρατιᾷ τε αὐτὸς ἐσβεβληκὼς ἔφϑειρα τὴν χώραν, 
xol ναυσὶν fua ix θαλάσσης κατεῖργεν. | 
(2) Ὁ δὲ Πειραιεὺς δῆμος μὲν ἦν ἐκ παλαιοῦ, xoótt- 
δ gov δὲ, “πρὶν ἢ Θεμιστοκλῆς ᾿Αθηναίοις ἦρξεν, ἐπίνειον 
οὐκ qv: Φάληρον δὲ, ταύτῃ γὰρ ἐλάχιστον ἀπέχει τῆς 
πόλεως ἡ ϑάλασσα, τοῦτό σφισιν ἐπίνειον ἦν. xal Μενε- 
σϑέα φασὶν αὐτόθεν ταῖς ναυσὺν ἐς Τροίαν ἀναχθῆναι, 
καὶ τούτου πρότερον Θησέα δώσοντα Μίνῳ δίκας τῆς 
ἡ νδρόγεω τελευτῆς. Θεμιστοκλῆς δὲ ὡς ἦρξε (τοῖς τε γὰρ 
πλέουσιν ἐπιτηδειότερος ὁ Πειραιεὺς ἐφαίνετό οἱ προκεῖ- 
ec, καὶ λιμένας τρεῖς ἀνθ᾽ ἑνὸς ἔχουν τοῦ’ Φαληροῖ τοῦτό 
giám ἐπίνειον εἶναι κατεσκευάσατο. καὶ νεῶὼρ καὶ ig ἐμὲ 
ἦσαν οἶκοι, καὶ πρὸς τῷ μεγίστῳ λιμένε τάφος Θεμιστο: 
χλέους φασὶ γὰρ. μεταμελῆσαι τῶν ἐς Θεμιστοκλέα ᾿4ϑη- 


ψαίοιβ, καὶ ὡς οἱ προσήχοντες τὰ ὀστᾶ κομίσαιεν ἔκ Μὰ: 


᾿γνησίαρ ἀνελόντες. φαίνονται δὰ οἵ παῖδες ob Θεμεστο- 
xÀAlovg, καὶ κατελθόντες, καὶ γραφὴν ἐς τὸν πκαρϑενῶνα 


Οὐ filius ipse cum exercitii agrum popularetur, et mariti- 


mam partem classe obsessam teneret. | (2) Pirxaeeus vero, 


antequam Themistocks ad rempublicam accederet, non na- 


fale, sed curia fuit: nam Phalerum (ab ea enim parte ut 
'minimgm urbs distet a mari) navale fuerat: unde et Mne- 


stheun cum aliquot navibus ad Troium, et Theseum multo . 
ante in Cretam , Minoi ob Ándrogei mortem poenas daturum, | 
solvisse, memoriae proditum est Αἱ Themistocles, post- | 
enquam summae rerum praefuit, quod multo opportuniore - 


loco nautis Piraea situm putaret, qnum pro unico Phaleri 


triplex eius portus esset, in eo navale exaedjficavit: et na- 


viun quidem stationes &l mee usque aetatem stetere: et 
non longe a maximo de tribus portu Theraistoclis sepulcrum: 


siquidem Athenienses sui aliquando facti in Themistoclem | 


poenituisse tradunt, atque eius ossa ex Magnesia sublata, ab 
ipsius propinquis in patriem reportata. "Themistoclis sane 
liberos constat. reduces in Parthenone tabulam eausdedicasse, 


4 
» 








ἐνεθέντεῦ., dij Θεμιστουλῆο ἔστι γερραμμένος. (8) Θέας 
δὲ ἄξιον τῶν iv Πειραιεῖ μάλιστα ᾿Αϑηνᾶς ἐστι καὶ «fis 
sipsvec " καλχοῦ uiv ἀμφότερα τὰ ἀγάλματα, ἔχει δὲ ὁ 
δὲν σκήπερον, καὶ Νίχην, ἡ 0b ᾿4ἀθηνᾶ δόρυ. ivi 
Διωδϑένην, ὃς ᾿Αθηναίοις καὶ τοῖς πᾶσῳον Ἕλλησιν ἡγου. 
μένος Maxsüóvag ἕν τὸ Βοιωτοῖς ἐχράτησο μάχῃ, καὶ 4 
αὖϑις ἔξω Θερμοπυλῶν, καὶ βιασάμενοῃ ἐς Ααμέαν κα- 
εἰχλεισε τὸν ἀπαντιιρὺ τῆς Οἴτης, τοῦτον τὸν Δεωσϑέ- 
ry, καὶ τοὺς παῖδας ἔγραψεν ᾿Αρκεσίλαος, Bes, δὲ τῆς 

. 4wdg τῆς μακρᾶς, ἔνθᾳ καϑέστηχεν ἀγορὰ τοῖς ἐπὶ Oe- 

| λάόδης (καὶ γὰρ τοῖς. ἀπωτέρω τοῦ λεμένος ἐστὺν ἑτέρα), 
τῆς δὲ inl ϑαλάφσης στοᾶς δαισθεν ἑστᾶσι, Ζεὺς καὶ 4». 
μος, ἀδωχέρους ἔργον. πρὸς δὲ τῇ ϑαλάσσοῃ Κόνων dxo- 
ὀόμησεν Ἀφροδίτης ἱερὸν, τρωΐρεις Δακεδαιμονίων κα’ 
τργασάμενος “πρὶ Κνίδον τὴν àv τῇ Καριωῇ χεῤῥονήσῳ.. 
Κνίδιοι γὰρ τιμῶσιν ᾿ἀφροδίτην μάμοτα, χαί ὄφισιν 
ἐσὴν [gà τῆς ϑεοῦ. τὸ μὲν γὰρ ἀρχοιότερον, “ωφίει- 
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inqua eliam ipse Sgest pictus Themistocles. (9) In Piraeeo 
Yéro quae spectentur, haec sunt: lovis et Mimervae fenum. 
Àenea sunt, deorum-signa: lupiter sceptyum et victoriam, 
Minerva hastun tenet. Eodem,in loco Leosthenem eiusque 
hberos pümxit.Árcesilaus. Hic ille eet Leosthenes, qui Athe- 
mensum et ceterorum Graecorum dux Macedonas .duobus 
praelüs vicit: unc in Boeotia, altero ultra Tbermopylas, ad 
lemian, ex adverso Oetae situm oppidum, wBivi intra moe- 
mia compulsos obsedit. Longa.ibidem quaedam porticus est, 
qui pro faro utuntur, qui prexime ad mare habitent. (Nam 
qui longius a porticu absunt, forum et ipsi suum habent) 
in ultima wero porticus parte Leocharis extant opera, Iupi- 
ler et populus. Veneris vero aedem, quae mari proxime 
— €t, Lacedaemoniorum. triranibus δὰ Gnidum in Ceriae Chep- 
soneso profligatis, Comen erexit.. Gnidsi enim Venerem in pri- 
| mis colunt: cujus temple apnd eos sunt variis deae eognomi-- 


Ribw:.vetatMimuRa omnium Doritidis; Acraeae akerum; 


| 
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δος' μετὰ δὲ, τὸ MdxQalag: νεώτατον δὲ, ἣν Ἀνιδίαν 
of πολλοὶ, Κνίδιοι δὲ αὐτοὶ καλοῦσιν Εὕὔπλοιαν. 

(4) Ἔστι δὲ καὶ ἄλλος ᾿Αθηναίοις ὁ μὲν ἐπὶ Μουνυ- 
χίᾳ λιμὴν, xol Μουνυχίας ναὸς ᾿ἀρνέμιδορ᾽ ὁ δὲ ἐπὶ Φα- 
λήρῳ, καθὰ καὶ πρότερον εἴρηταί μοι, καὶ πρὸς ἀὐτῷ 
“Ζήμητρος ἱερόν. ἐνταῦθα καὶ Σκιράδος Onváp: ναός 
ἐστι, καὶ Διὸς ἀπωνόρω᾽ βωμοὶ δὲ 9sdiv τε ὀνομαξομέ- 
vov àyvdóécov καὶ ἡρώων, καὶ παίδων τῶν θησέως xxl 
Φαλήρου" τοῦτον γὰρ τὸν Φάληρον ᾿ϑηναῖοι πλεῦσαι 
μετὰ "Iddovóg φασιν ἐς Κόλχους. ἔσνυι δὲ καὶ ᾿ἀνδρόγεω 
βωμὸς τοῦ Μίνῳ, καλοῦται δὲ ἡρῶος" ᾿᾿νδρόγεω δὰ 
ὄντα ἴσασιν, olg iotw ἐπιμελὲς τὰ ἐγχώρεα σαφέστερον 
ἄλλων ἐκίστασθαι. ᾿Απέχει δὲ καὶ σταδίους εἴκοσιν ἄκρα 

, 6 Κωλιέρ᾽ ἐς ταύτην, φθαρέντος τοῦ ναὐτικοῦ τοῦ Μήδων, 
φαρήνεγχεν ὁ κλύδων τὰ. ναυάγια. Κωλιάδος 06 ἐστιν 
᾿ἐνταῦϑα ᾿Αφροδίτης ἄγαλμα, καὶ Γενετυλλίδες ὀνομαξό- 
μεναι ϑεαί. δοκῷ dà καὶ Φωκχαεῦσι. τοῖς ἐν Ἰωνίᾳ ϑεὰς, 
.&g καλοῦσι Γενναΐδας, εἶναι ταῖς ἐπὶ Κωλιάδι τὰς αὐτάς. 
postremum, quam Gnidiam plerique ommes, δὲ Gnidii Eu- 
ploean Venerem , non Gnidiam, appellent. (4) Sunt et alii. 
: Atheniensibus portus. In Munychia unus, cum Munychiae 
Dianae templo: in Phalero, de quo iam diximus, alter, cni 
adhaeret Cereris aedes: et proxime $ciradis Minervae, et 
FZovis peulo longius. rae praeterea et deorum, quiignoti 
vocantur, et heroum. Quim et Thesei flllorum , et ipsius - 
Phaleri eo ipso in loco sunt: hunc autem Phalerum Athe- 
nienses Iasoni Colchicae expeditionis comitem fuisse dicunt. - 
"Extat οἱ Androgei Minois filii ara , sub lietois tantum nomine: 
sed Ándrogei esse morunt, qui priseas patriae res diligentius 
exquirunt Hinc XX.ferme stadia Colias prómohtorium ab 
est: quo, Persarum classe deleta, navium fragmenta aestu 
delata sunt. Illic et Veneris Coliadis, et dearum, quibus 
. Genetyllides nomen, eigná sunt, Has ego, quae in Coliade 
€oluntur, easdem cum illis esse suspicor, quas Phocenses | 
loniae populi Gennaidas nominant In via vero, quae ex 
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jeu δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν τὴ ὃς ᾿Αθήνας és. Φαλήρου vede 
hw οὔτε ϑύρας ἔχων, οὔτε ὄφοφον᾽ Μαρδόνιον φασιν 

ὃν ἐμφρῆσαι τὸν Γωβρύου. τὸ δὲ ἄγαλμᾳ τὸ νῦν δὴ, 
i λέγουσιν, ᾿Δλχαμένους ἐστὶν ἔργον" οὐκ ἂν τοῦτό. 
(t ó Μῆδος εἴη λελωβημένος. 


CAPUT Γ᾿ 
De Ántiope Amarone — muris portus Piraeei — potis, qui 


oum regibus familiariter vixerunt — templi, porticibus et 
simulacris in urbe —— regibus Atticis, 


Foabóveov δὲ ἐς τὴν πόλιν, ἔστιν "ἀντιόκης μνῆμα 
4uafóvog. ταύτην τὴν ᾿Αντιόπην Πίμδαρος μέν φησιν 
vx0 Πειρίθου καὶ Θησέως ἁρπασθῆναι, Τροιξηνίῳ δὸ 
Hyla τοιάδε. ἐς αὐτὴν πεποίηται" Ἡρακλέα Θεμίσχυραν 
Ξολιορκοῦντα τὴν ἐπὶ Θερμώδοντι ἑλεῖν μὴ δύνασθαι, 
θησίως δὲ ἐρᾳσθεῖσαν Ἀντιόπην (σερατεῦσαί τὸ ἅμα. 
Ἡρφαχλεῖ καὶ Θησέα) παραδοῦναι τὸ χωρίον. τάδε μὲν 
Ἡγίας πεποίηκεν" ᾿Αθηναῖοι δὲ φασιν, ἐπείτε ἦλθον 
Αμαζόνες, ᾿Αντιόχην μὲν ὑπὸ MoAxaüleg τοξευθῆναι, 


Phalero Athenas duc:t, funonis sine foribus et tecto. aedes 
tst. Incendisse eam Mardonium Gobryae filium fama pro-. 
didit, quum tamen adhuc in'ea extet deae signum,  Álca- 
mens (ut aiunt) opus: quasi vero id Peraae non fuerint 
violaturi, 

Cua& M. Ad nrbem propius aecedenti Amtiopes Ama- 
tonis monimentum in conspectu est. Hanc certe Ántiopen 
i Theseo et Pirithoo raptam, seriptum reliquit Pindarus. 
lroezemius vero Hegies haec própemodum de. ea scripsit: 
Herculem non prius Therniscyran ad Thermodontem pmnem, 
quun div oppugnavat, eepisse, quam Antiope Thesei'amore 
«pla (i ea enim oppugnatione Herculi soeiuza fuisse The- 
sun) oppidum tradiderit. . Haec Hogias. Athenienses vero, 
qui ad urbem Amazones adventarent; ἃ Molpadia sagitta 


“ 
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Δέολααδίων δὲ ἀποθανεῖν vao NC καὶ μνῆμά ἔσει 
sel Μολκαδίας ᾿Αθηναίσερ. 


(9) Δνυιόντων δὲ ix Πειραιῶς , ἐρείπια τῶν τειχῶν 
δέστιν, ἃ Κόνων ὕστερον τῆς πρὸς Κνίδῳ ναυμαχίας 
ἀνέστησε τὰ γὰρ Θεμιστοκλέους μετὰ τὴν ἀναχώρησιν 
οἰκοδομηϑέντα τὴν Μήδων ixl τῆς ἀρχῆς καϑῃρέϑη τῶν 
τριάχοντα ὀνομαζομένων. εἰσὶ δὲ τάφοι κατὰ τὴν ὁδὸν 
γνωριμοότατοι, “Μενάνδρου τοῦ “ιοπείϑους, καὶ μνῆμα 
Ἐϑοιπίδου κενόν. τέθαπται δὲ Εὐριπίδης ἐν Μακεδονίᾳ 
«αρὰ τὸν βασιλέα ἐλθὼν ᾿Δρχέλαον᾽ ὁ δὲ οἱ τρῦ ϑανάτου 
τρόπος, πολλοῖς γάρ ἔστιν εἰρημένος, ἐχέτω, . καϑὰ 
E. : 

(8) Συνῆσαν δὲ ἄρα καὶ τότε τοῖς βασιλεῦσε ποιηταί " 
καὶ πρότερον ἕτε καὶ Πολυχράτει Σάμου τυραννοῦντε 
"4v ναχρέων «αρῆν, καὶ ἐς .Συραχούσας πρὸς Ἰέρωνα 
᾿᾿ἰσχύλος καὶ Σιμωνίδης ἐστάλησαν" Διονυσίῳ δὲ, ὃς 
ὕστερον ἐτυράννησεν ἐν Σικελίᾳ, Φιλόξενος παρῆν, καὶ 
᾿Δντιγύόνῳ Μακεδόνων ἄρχοντι ᾿Δνταγόρας Ῥόδιος, καὶ 


: e 
eonfiaem Antiopen memorant, Molpadiam a Theseo occi- 
sam; est enim et Molpadiae apud Athenienses sepulcrum. 
(3) Sunt in via, quae ex Piraeeo ducit ad urbem, ruinae 
murorum, quos Conon post navale ad Gnidum praelium re- 
stnit. ΠῚ enim, quos post repulsos Persas Themistocles 
extruxerat, XXX tyrannorum temporibus deiecti fuere. 
Viae adiuncta sunt virorum minime ignota sepulcra, Menan- 
dri Diopithis fibi, et Epxipidis, illad quidem honorarium. 
Nem Euripides, quum in Macedoniam ad Archelaum pros 
fectus esset, illic sepultus est. Mortis vero genus, quale 
a multis vulgstum eat, tale per meíuerit. (3) Ao cum re- 
gibus quidem etiam poütae vi&erunt, Ante Euripidem enim 
ogm Pelycrate Sami tyranno vixit Ánacreon: et ad Hieronem 
Syrecusas Aeschylus et Simonides se comjulere. Dionysio 
posteriori Philozenus, Antigona Macedonum regi.Antagaras 
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Συλιὸς "doetoc. Ἡσίοδος δὲ καὶ “Ομηρος ἢ συργενέσθαι 
βεσιλεῦσιν ἠτύχησαν, ἢ καὶ ixóvtsc ὠλιγώρησαν" ὁ μὲν 
ἐγροικίᾳ καὶ ὄκνῳ «λάνης, Ὅμηρος δὲ ἀποδημήσας ἐπὶ 
μακρότατον, καὶ τὴν ὠφέλειαν εἷς χρήματα παρὰ τῶν 
δυνατῶν ὑστέραν ϑέμενος τῆς παρὰ τοῖς «“ολλοῖς δόξης" 
ixd καὶ Ὁμήρῳ πεκοιημένα ἐστὶν, ᾿Δλκινύόῳ παρεῖναι 
Zdquodóxov, καὶ ες ᾿Δγαμέμνων καταλείποι τινὰ καρὰ 
τῇ yvveuxl ποιητήν. Ἔστι δὲ τάφος οὐ πόῤῥω τῶν πυ- 
λῶν, ἐπίθεμα ἔχων στρατιώτην ἵχπῳ πἀρεστηκότα᾽ ὅν 
τινα μὲν, οὐχ οἶδα, Πραξιτέλης δὲ χἀὶ τὸν ἵππον καὶ 
τὸν στρατιότην ἐποίησεν. 

(4) Εἰσελθόντων δὲ ἐς τὴν πόλι, οἷἶκοδομημα ἧς 
ταρασχευήν. ἐστι τῶν xouxsiv, ἃς πέμπουσι, τὰς μὲν ἀνὰ 
κἂν ἔφος, τὰς δὲ καὶ χφόνον διαλείποντες" καὶ πλησίον 
ναός ἐστι “ήμητρος᾽ ἀγάλματα δὲ αὐτή τὸ καὶ ἡ καῖς,. 
καὶ δᾷδα ἔχων "laxyog': γέγραπται δὲ ἐπὶ τῷ τοΐχῳ 
γράμμασιν ᾿«Ἄττιχοῖς, ἔργα ἐἶναι Πφαξιτέλουρ. τοῦ ναοῦ 


A 


Rhodi et Aratus Solensis familiares fuere. Nam Hesiodus 
δὲ Homerus regum famuüharitates aut fortunae invidia naoti 
Don smt, ant consulto spréverunt: ille, quod agrestem vi- 
tam amplexus, ab erroribus sbhorruerit: hic, quod in ulti- 
mas terras peregrinatione suscepta, potentium hominum 
opes gloriae, quam sibi'apud omnes gentes maximam com- 
paravit, posthabuerit: quam aloqui et Demodocum Alcinoo 
familiarem inducat, et Ágamemnonem poétam nescio quem 
apud uxerem reliquisse commemoret. Non lomge vero a 
porta sepulcrum videas, cuius insigne miles equo adstans: 
ipsum quidem equitem, quis Bt, men novi: verum tam equi- 
lem quam equum fecit Prexitele. (4) In primo urbis in- - 
gressu cella est, pomparum, quas alias statis diebus quot- . 
annis, alias vero incertis temporum intervalls transmittmt, 
apparatibua deserviens. Proximum est Cereris templum, in 
quo signa sunt deae ipsius, et filme, Iacchi etiam facoern 
praeferentis. , Inscriptum in perlete Atticis literis, opera 


A 
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δὲ οὐ κόῤδω. Ποσειδῶν ἔστιν ἐφ᾽ Vasov, δόρυ ἀφιεὶρ ἐπὶ 
γίγαντα Πολυβώτην, ἐς ov Kaos ὁ μῦϑος περὶ τῆς αχρας 
ἔχει τῆς Χελώνης᾽" τὸ δὲ ἐπίγραμμα τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν τὴν εἶ- 
κόνα ἄλλῳ δίδασι καὶ οὐ Ποσειδῶνι. στοαὶ δὲ εἰσιν ἀπὸ 
τῶν πυλῶν ἐξ τὸν Κεραμεικὸν, καὶ εἰκόνες πρὸ αὐτῶν 
χαλκαῖ καὶ γυναικῶν καὶ ἀνδρῶν, ὅσοις τὸ ὑπῆρχεν ὧν 
7τιρ λόγος ig δόξαν. ἡ δὲ ἑτέρα τῶν στοῶν ἔχει μὸν ἱερὰ 
ϑεῶν, ἔχει δὲ γυμνάσιον Ἑρμοῦ καλούμενον' ἔστι δὲ 
ἐν αὐτῇ ΤΙολυτίωνος οἰκία, xe8 ἣν παρὰ τὴν ἐν Ἐλευσῖνι 
δρᾶσαι τελετὴν ᾿Αθηναίων φασὶν οὐ τοὺς ἀφανεστάτουρ" 
ix ἐμοῦ δὲ ἀνεῖτο “Διονύσῳ. «Διόνυσον δὲ τοῦτον xa- 
λοῦσι Μιελαπόμενον ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε, ἐφ᾽ ὁποίφπερ ᾿4πόλ- 
λωνα Μρυσηγέτην. ἐνταῦθά ἔστιν ᾿Αϑηνᾶρ ἄγαλμα 
7 Παιωνίας, καὶ Διὸς, καὶ Μνημοσύνης, καὶ Μουσῶν 
"πκόλλωνός τε, ἀνάθημα καὶ ἔργον Εὐβουλίδου, καὶ 
δαίμων τῶν. ἀμφὶ Διόνυσον "AxQatog: πρόσωκόν ἐστίν 
οἵ μόνον ἐνῳφχοδομημένον τοίχῳ. μετὰ δὲ τὸ τοῦ ἁιονύ- 


esse Praxitelis. Non longe ab hoc templo Neptunus est, ex 
equo Polybotemgigantem, ad quem apud Coos de festudi- 
nis promontorio fabula pertinet, hasta petens: sed inscri- 
ptio, quae nostra aetate extat, alium eum esse, quam Ne- 
ptunum, testatur. À porta ad Ceramicum porticus aliquot 
sunt: et ante ipsas virorum et foeminarum, quorum non 
obscura gloria est, aenea signa. Habet una quidem earum 
sacella quaedam, et Mercurii (sic enim"appellatur) gymna- 
sium: in eademque est Polytionis domus, in qua ad Eleu- 
siniorum prope ritum initia ab hominibus inter ceteros Athe- 
nienses minime obscuris agitari solita, traditum est. Sed ea 
in praesentia Libero Patri consecrata fuerat, ei nempe, quem 
Canentem eadem sane de oausa vocant, qua Musaruin du- 
cem Apollinem. Eodem etiam in loco Paeoniae Minervae, 
lovis, Mnemosynes, Musarumque signa sunt, et Apollinis 
postremo, quod et dicavit et fecit Eubulides. Ad hos Acre- 
tus genius, unus de Bacchi comitibus, cuius os e pariete 
exiaüjb. A Bacchi fano oella est, in qua multee sunt fictiles 
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θοῦ tluzvog ἐστιν οἴχημα ἀγάλματα ἔχον ix "οηλοϑ, βασι- 
λεὺς ᾿ἀϑηναίων ᾿Αμφικτύων, ἄλλους τὲ ϑεοὺς ἑστιῶν E 
Διόνυσον. ἐνταῦϑα καὶ Πήγασός ἐστιν Ἐλευθερεὺς ; ὃς 
“Δϑηναίοις τὸν ϑεὸν εἰσήγαγε" συνεπελάβετο δέ of τὸ ἂν 
Δελφοῖς μαντεῖον, ἀναμνῆσαν τὴν ὼ Ἰκαρίου ποτὲ àxe- 
δημίαν τοῦ θεοῦ." 
(5 Τὴν δὲ βασιλείᾳν ἐν οὶ ὧν ἔσχεν οὕτως" 


᾿Ἀχταῖον λέγουσιν ἐν τῇ νῦν ᾿Δττικῇ βασιλεῦσαι πρῶτον, 


ἀχοθανόντος δὲ "xrelov Κέκροψ ἐχδέχεταυ τὴν ἀρχὴν, 
ϑυγατρὶ 'συνοικῶν Mxvalov: καί οἵ γίγνονται ϑυγατέρφθς 
μὲν Ἔρση καὶ ᾿4γλαυρορ καὶ Πάνδροσος, υἱὸς δὲ ἘἜρυ- 
οἴχϑων. οὗτος οὐχ ἐβασίλευσεν ᾿4θηναίων ; ἀλλά of τοῦ 
πατρὸς ζῶντος τελευτῆσαι συνέβη. καὶ τὴν ἀρχὴν τὴν Κέ. 
ἀἄροπος Κραναὸς ἐξεδέξατο, ᾿4ϑηναίων δυνάμει προὔχων. 


Ἀραναῷᾷ δὲ ϑυγατέρας καὶ ἄλλας γενέσθαι καὶ ᾿Ατθίδα | 


λέγουσιν" ἀπὸ ταύτης ὀνομάζουσιν ᾿Αττικὴν τὴν χώραν, 


πρύτερον καλουμένην ᾿Αχταίαν. Κραναῷ δὲ Ἀμφικτύων - 


ἱκαναστὰς, δυγατέρα "nem ἔχων αὐτοῦ, παύει τῆς ἀρ. : 


εἰδῖθλα, εὖ infer eas Atheniensium rex Amphictyon , tum 
alioa deos, tum Liberum Patrem convivio accipiens. Ad- 
est et Eleutherensis Pegasus, qui primus Liberi ipsius reBi- 
glones Atheniensibus tradidit, atque id ex Delphico oraculo, 
quo praedictum recordabatur ; Deum lcarii temporibus ad- 
venturum, (5) Regnum autem ad hunc modum ad Ám- 
phictyenem pervenit. Ácteeum, quo in loco nunc Attica 
eit; memorant primum regnasse. Ei successit Cenrops, quis 
cum Áctaei fiia nupta erat. Huic filiae fuere Erse, Aglau- 
105, et Pandrosos: filius Erysichthen, qui ad Atheniensium 
regmun non accessit: forte enim ita accidit, ut vivente patre 
t vita decederet: quo factum est, ut Cecrope mortuo Cra- 
mauus, qui opibus et potentia Atheniensibus praestabat, :re- 
£10 potiretur. Cranao vero et alias fuisse filias ferunt, et 
Átthidem , a qua 1045 regio, quae prius Acteea diceba/cur, 
Átüca nominata est. Sed Cranaum Amphictyon, nihil ;1ffi- 
Wiatem veritus (siquidem eius filiam in matrimonio habebat) 
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8 χῆς᾽ καὶ αὐτὸς θότερον ὑπὸ Ἐριχθονίου καὶ τῶν doys- 
«αναστάντων ἐκπίατει᾽ πατέρα δὲ Ἐριχϑονίῳ λέγουσιν 
ἀνθρώχωον μὲν οὐδένα εἶναι, γὸνέας δὲ “φαιστῶν καὶ 


CAPUT IIL 


i5De Cersmico eiusque porticibus, etatuis, pietusis et templis a 
de Üallis. 


T 


T ὁ δὲ χωρίον, ó Kioejuxóg, to piv ὄνομα ἔχει ἀπὸ 
ὥρωος Κεράμου, Διονύσου vs εἶναι καὶ ᾿Δριάδνης xal 
φσούτου λεγομένου: πρώτη δὲ ἔστιν ἐν δεξιᾷ καλουμένη 
στοὰ βασίλερος, ἔνϑα καθέξει βασιλεὺς ἐνιωυσιαίαν & ἄρχων 
«αἰρχὴν, καλουμένην βασιλείαν. ταύτης ἔπεστι τῷ κεράμῳ 
φῇς στοᾶρ ἀγάλματα ὀπτῆς γῆς, ἀφιεὶς Θησεὺς ἐς ϑάλασ- 

«iav Σαίρωνα, καὶ φέρουσα μέρα Κέφαλον, ὃν κάλλι- 
στον γενόμενόν φασιν ὑπὸ Ἡμέρας ἐρασϑείσης ἁρπασϑῆ- 
φαι, καί οἱ Μαῖδα γενέσθαι “Φαξδοντα" καὶ φύλακα 
ξεοίησε. τοῦ ναοῦ. ταῦτα ἄλλοι τε καὶ Ἡσίοδος εἴρηκεν 


' gegno per vim expulit Verum et fpse postea ab Erichthonio, 
fucta coniuratione, oppressus est. Patrem certe Erichthonio 
muortalium neminem fuisse aiunt, sed Vulcano ex terra go- 
gitüm putant. | 

Cam. {Π,| At Ceramieus usbis via a Coramo heroe, 
faiberi Patris οἵ ÁAriadnes filio, (id enim de eo quoque prae- 
dicant) nomen acoepit: in quo quaé prima ad dexteram ae 
ostendit porticus, Regis dicitur; nam illic tribanal eius est, 
— qui annuum znagistratum gerit, quod Hegnum appellant. 
᾿Οὗτοα eius porticus tectum fictiles sunt aliquot statuae, The- 
etis Scironem in mare abiiciens, Ánrora Cephalum rapienae. 
Es: enim in fabulis, egregia:specie iuvenem, Cephalum ab 
Am"'ora raptum, quod eius amore capte esset; Cephali satu 
Ph« ethontem natum, quem ille templi sedituum feeerit: eic 
enita et ab abis, et ab Hesiodo in.eo, quod de mulieribus 





μος οτος πὰ DENEN  — M -- -......-- 
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lv ἕκοσε τοῖς ἐρ τὰ γυναΐῖκωφ. «πλησίον δὲ κῆς στοᾶς Ké: 
vov ἕστηκε καὶ Τιμόϑεορ υἱὸς Kóvevos, καὶ βασιλεὺς 
Ευπρίων Βὐαγόφας, 8p καὶ τὰς τρρήρεις τὰς Φοινίαθας 
ἔπραξε παρὰ βασιλέως ᾿Αρταξέρξου δοθῆναι Κόνωνι" 
ἔπραξε δὲ do ᾿Αϑηναῖος, καὶ τὸ ἀνέκαθεν ἐκ Σαλαμῖνος, 
ἐπεὶ καὶ γενεαλογῶν᾽ ic π“θογόνους ἀνέβαινε Τοῦχρον καὶ 
Κινύρου θυγατέρα. ἐνταῦϑα ἔστηχε Ζεὺς ὀνομαδόμενος 
Ἐλευθέριος, sel βασιλεὺς ᾿Δϑριανὸξς, ἐς ἄλλουρ τε, ὧν 
ἦρχεν, εὐεργεσίας καὶ εἷς τὴν πόλιν μάλιστα ἀποδειξά- 
Βένος τὴν ᾿4θηναίων. (4) Zroà δὲ ὄκισθεν ὠχοδόμηταε 
γραφὰς ἔχουσα » ϑεοὺς διόδεχα καλουμένουφ' ἐπὶ δὲ τῷ — 
toíyo τῷ πέραν Θησεύς ἔστε γεγραμμένορ, καὶ 4ημο-9 

ἀρατία τὸ καὶ Zfjuoc. δηλοῖ 0b ἡ γραφὴ, Θησέα slvos 
τὸν καταστήσαντα. ᾿Ιϑηναίοις ἐξίσου πολυτεύεσθαι. “"κο- 
χώρηχε δὲ φήμη καὶ ἄλλως ἐς τοὺς πολλοὺς, ὡς Θησεὺς 

παφαδοίη τὰ πράγματα τῷ δήμῳ, καὶ ὡς ἐξ ἐκείνου δη: ὁ. 
μοκρατούμενοι διορείναιεν, res ἢ Πεισίστρατος ἐτυράν. 


scripsit, carmine traditum est. Prope porticum eam Cononi 
eiusque filio Timotheo positae sunt statuae. —Cypriorum 
etiem regi Évagorae, cuius suasu Artarerxes Phoenissas 
triremes Cononi tradidit: quod sane tanquam cifis Athe- 
hienmbus offüicrum praestitit, quippe qui originis suae pri 
mordia ad Salamina, Teucrumque et Cinyrae filiam referebat. 
Ibidem lupiter stat cognomento Eleutherius, et Impetator 
Adriamus, vir quüm de aliis quibus imperàbat gentibus, tum 

de Atheniensibus optime meritus. (2) Porticus altera, quae 
& tergo huius extructa est, pictos habet deos, qui XII ap- 
pellantur; et in extremo pariete Theseum, cumque eo una, 
popularem :civitatis statum, et populum. Ea sane pictura 
afguniento est, Theseum aequabilem reipublicae administra- 
tionem Atheniensibus constituisse. Inolevit tamen et alia apud 
vulgus fama, Theseum summam rerum multitudini tradidisse: 
ex eo popularem administrationem ad id usque tempus man- 
'Wsse, quo republica oppressa tyrannidem Pisistratus iuvaserit. 
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syétv ἐπωναστάρ.. λέγοραι μὲν δὴ «αἱ. ἄλλα ovx ἀληϑῇ 
φαρὰ τοῖς πολλοῖᾳ, οἷα ἱστορίας ἀνηχόοιῃ οὖσι, καὶ ὁπό- 
eu ἤκουον εὐθὺς ἐκ ἀαίδων ἕν τὲ χοροῖς καὶ τραγῳδίαις 
πιστὰ ἡγουμένοις" - λέγεται δὲ καὶ ἐς τὸν Θησέα, ὡς αὖ- 
τός τε ἐβασίλευσε x«l ὕστερον Μενεαϑέως τελευνήσαντος, 
ἐπὶ ἐς τεεάρτην οἵ Θησεῖδαι ψενεὼν διόμεινων «ἄρχοντες. 
εἰ δέ μοι ψενεαλογεῖν ἤρεσκε, καὶ τοὺς ἀπὸ MsAcvOOv 
pipi din ig Κλείδικον τὸν «ἰσιμίδου, καὶ τούτους 
&v ἀπηριθϑμῃσάμην. (8) ἐνταῦϑά ἐστι γεγραμμένον καὶ 
τὸ περὶ Μαντίνειαν ᾿θηναίων ἔργον, οἱ βοηϑήσοντες 
“ακεδαιμονίοις ἐπέμφθησαν. συνέγραψαν δὲ ἄλλοι τε 
r«al Stvopdv τὸν πάντα πόλεμον, κατάληψίν τὸ τῆς Κα- 
ἃμείας καὶ τὸ πταῖσμα “ακεδαιμονίων ἐν Αεύκεροις, «el 
ὡς ig Πελοπόννησον. ἐσέβαλον Βοιωτοὶ, καὶ τὴν συμμα- 
χίαν “ακεδαιμονίοις τὴν παρὰ -4δηναίων ἐλθοῦσαν. ἐν 
δὲ τῇ γραφῇ τῶν ἱππέων » μάχη. iv ἦ γνωριμώτατοι 
Γρύλλορ τε ὁ ξενοφῶντος ἐν τοῖς ᾿Αθηναίοις, καὶ κατὰ 


Sunt certe de hae ipsa rc et alii minus veri hominum sermo- 
nes, eorum nempe, qni priscarnm rerum (quod eas acilicet 
«x literarum monimentis non didicerunt) ignari, quaetun- 
que a pueris ex choris ac tragoedijs acceperunt, vera esse 
existimant. Non defuerunt, qui memeriae prodiderint, ip- 
eum elam regnasse Theseum, et post Mnesthei mortem re- 
gnum: ad quartum usque posteritatis gradum in familia eius 
permansissc, Quod si mihi de gentilitate esset historia insti- 
tuj, etian eos, qui a Melentho ad Clidicumi usque Aesi- 
midae filium, et qui post eos deinceps regnassent, enumerassem. 
(3) Eadem pictura navatam ab Atheniensibus in praelio ad 
Mantineam Lacedaemoniis, quibus auxilio venerant, operam 
praefert. Belli autem eius totius ordinem, Cadmeae op- 
presejonem, Leuctricam Lacedaemoniorum cladem, Boeo- 
tiorum in Peloponmesum irruptionem, quae, Lacedaemoniis 
Athenienses auxilia miserint, tum alii; tnm Xenophon con- 
scripsere. * Picturae argumentum illud habet equestre prae- 
lum, in quo.ex Atheniensibus Grylli Xenophontis filii, in 


N 
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τὴν ἵππον τὴν Βοιωτίαν ᾿Επααμινάνδεις ó Θηβᾳῖορ᾽ ταύ 
ταῷ τὰς γραφὰς Εὐφράνωρ ἔγραψεν ᾿Αϑηναίοιρ, el πλη- 
6lov ἐποίησεν ἐν τῷ ναῷ τὸν ᾿Ζπόλλωνα Πατρῷον ἐπί» 
πλησιν. πρὸ δὲ τοῦ νεὼ τὸν μὲν Δεωχάρης, ὃν δὲ καλοῦ. 
σιν ᾿4λεξίπακον, Κάλαμιες ἐποίησε. τὸ δὲ ὄνομα τῷ θεῷ 
γενέσθαι λέγουδιν, ὅτι τὴν λοιμώδη σφίσι νόσον ὁμοῦ 
τῷ Πελοποννησίῳ πολέμῳ. πιῤξουσαν κατὰ μάντευμα 
ἔκαυσεν ix “ελφῶν. (4) φκοδόμηται δὲ καὶ Μητρὰς θεῶν 
ἱερὸν, ἣν Φειδίας εἰργάσατο, καὶ πλησίον τῶν πεντα- 10. 
κοσίων καλουμένων βουλευτήριον, οἱ βουλεύουσιν ivuxv-: 
τὸν ᾿4ϑηναίοις᾽ Βουλαίου δὸ iv αὐτῷ χεῖται ξόανον 
Διὸς, καὶ ᾿Δκόλλων, τέχνη Πεισίου, καὶ “ῆμος, ἔργον 
“Δυ σωνος᾽ τοὺς δὲ ϑεσμοϑέτας ἔγραψε Πρωτογένης Καύ- 
9106 , ᾿Ὀλβιάδῃς δὲ Κάλλιπαον, ὃ 5 ᾿Αθηναίους ἐς Θερ- 
μοχκύλας ἤγαγε, φυλάξοντας τὴν ἐς τὴν Ἑλλάδα Deka 
τῶν ἐσβολήν. 

(6) Οἱ δὲ Γαλάται οὗτοι virens τῆς. Εὐρεπης τὼ 


Boeotró equitatu Thebani ἜΝ virtus enitüit. Αἴ" 
que haec omnia pinxit Átheriensibus Euphraner. Et idem 
m proxima aede Apollinem fecit, cognomine Patroum: pro 
foribus vero Ápollinem unum Leochares, alterum Alexicacon 
cognomento (guod est ac s /fverruncum dixeris) fecisse Ca» 
lacus dicitur. Deo cognomen nharfant inde extitisse, quod 
Peloponnesiaci belli temporibus omhia foedantem pestlen- 
tiam, e Delphico oraculo responso quodam edíto, is deus 
sedasset. (4) Deorum etiain Matris, quam Phidíss fecit, 
ibi sacellum est: et in proximo Quingentorum curia: (sic 
enim appellantur, qui apud Athenienses summae rei prae« 
smt) qua quidem in curia et Apollinis sunt, et Iovis Con« 
sliarü simulacra, Pisiae arte perfecta; et populus, Lysomis. 
opus. Nam legumlatores Caunius Protogenes pinxit, mter 
hos focum. suum meruit Olbiades Callippi illius filius, qui ir- 
ruentibus in Graecimm Gallis ducem se Atheniensium prae- 
sidio ad Thermopylarum i ingressum praebuit. (5) Galli vero, 
de quibus numo incidit mentio, in extremis Europae oris ad 


7 
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ἔσχατα, ba ϑαλάασῃ πολλῷ καὶ ig và πέρατα οὐ sieiue: 
παρέχεται 8b ἄμπωτιν καὶ δαχίαν καὶ θηρία οὐδὸν ἐοικό- 
τα τὸϊς lv θαλάσσῃ τῇ λοιπῇ καί σφισι διὰ τῆρ χώρας 
δεῖ κοταμὸς Ἠριδανὸς, ἐφ᾽ ᾧ τὰς θυγατέρως τὰς Ἥλιου 


- ὀδύρεσθαι νομίζουσι τὸ περὶ τὸν Φαέθοντα τὸν ἀδελφὸν 


πάθος. ὀψὲ δὲ ποτε αὐτοὺρ καλεῖσθαι Γαλάτας ξξενίοιησε; 


Κελτοὶ γὰρ κατά τε σφᾶς τὸ ἀρχαῖον καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις 


ὠνομάζοντο. Στὸ 


CAPUT IY. 


De Gallorum expeditione in Graeciam facta —- in Asiam tra- 
jectu — de Pergamenis. . Sos 


͵ . 


X  λλεγεῖσκ δὲ σφισι στρατιὰ τρέπεται τὴν ἐπὶ "Ioviov, 


καὶ τό τὸ ᾿λλυριῶν ἔϑνος καὶ πᾶν ὅσον ἄχρε Μακεδόνων 
ᾧκει, καὶ Μακεδόνας αὐτοὺς ἀναστάτους ἐποίησε, Θεῦ- 
σκλίαν τὸ ὀπέδραμε. καὶ ὡς ἐγγὺς Θερμοπυλῶν ἐγένοντο, 
Ὡνταῦϑα οἱ πολλοὶ τῶν Ἑλλήνων ες τὴν ἔφοδον ἡσύχαξον | 


τῶν βαρβάρων, ὅτε ὑπὸ ᾿4λεξάνδρου μεγάλως καὶ Φιλία- 


mov καχωδέντεες πρότερον" καθεῖλε ὃὲ καὶ ᾿ἀντίπατρος. 


vastum mare accolunt, cuius fines adiri posse navibus ne 


gant. Est enim gurgitis aestu, scopulis et belluarum im- 
manitate, quam mare aliud omne, multo importunius. Ho- 
rum regionem amnis Eridanus perlabitur, cuius in ripis 
Phaethontis casum Solis filiae, illius sorores, collacrymari 
creduntur. Verum ut Gall appellarentur, non nisi sero 
usus obtinuit. Celtas enim quum ipsi se antiquitus, tum ali 
eos nominarunt Ἢ 


Car. IV. Hi contractis undecunque coplis, ad Xonium 
. mare conversi, ommes IIlyriei populos, et quiequid gentium 
ad Macedonitum usque nomen patet, quin et ipsos Macedo- 
nas oppressere. In Thessaliam denique impete facto, quum 
proxime ad Thermopylas accéssissent , Graecorum sane ple- 
rique prorsus nihil ad resistendum excitati sunt ; quippe qui 
. magnis cladibus ab Alexandro et Philippo etiam prius affe- 











X: 
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καὶ Κάσσανδρος ὕστερον τὸ Ἑλληνικόν. dots. ἕχωστοι, 
, & ἀσθένειαν οὐδὲν αἰσχρὸν ἐνόμιζον ἀπεῖναι τὸ κατὰ 
᾿ δφᾶς τῆς βοηθείας. (2) ᾿Δϑηναῖοι δὲ μάλιστα μὲν τῶν 
Ἑλλήνων ἀπειρήκεσων μήκει τοῦ Μαχεδονικοῦ πολέμου, 
καὶ προσαεαίδαντες, τὰ πολλὰ ἐν ταῖς quiae" ἐξιένκι 0b 
ὅμως ὥρμηντο ig τὰς Θερμοπύλας σὺν τοῖς ἐλθοῦσι τῶν 
Ἑλλήνων, ἑλόμενοι᾽ σφίσι τὸν Κάλλιππον τοῦτον ἡγεῖ- 
σθαι. καταλαβόντες δὲ, ἧ στενώτατον ἦν τῆς ἐσόδου τῆς 11 
ἐς τὴν Ἑλλάδα, εἶργον τοὺς βαρβάρους. ἀνευρόντες δὲ 
oí Κελτοὶ τὴν ἀτραχὸν, ἣν καὶ Μήδοις ποτὲ ᾿Εφιάλτης 
ἡγήσατο ὁ Τραχίνιος, καὶ βιασάμενοι Φωκέων τοὺς vsva- 
γμένους ἐπὶ αὐτῇ, λανθανουσὶ τοὺς Ἕλληνας ὑπερβάλλον. 
τες τὴν Οἴτην. (8) Ἔνϑα δὴ πλείστου παρέσχοντο αὐτοὺς 
᾿Δϑηναῖοε τοῖς "Ἑλληαιν ἀξίουρ, ἀμφοτέρωθεν, ὡς ἐκυ- 
πλώϑησαν, ἀμυνόμενοι τοὺς βαρβάρους. οἱ δέ σφισιν 
ixi τῶν νεῶν μάλιστα ἐταλαιπώρουν, ἅτε τοῦ κόλπου τοῦ 
«Ααμιακοῦ. τελματώδοός πρὸς v«ig Θερμοπύλαις ὄντορ" 


^ ow 
e 


cii, postremo ab. Antipatro et Cassumdro pene deleti, nulli 
sibi crimini datum iri ducerent, si propter imbecillitatem 
auxilium quique sunm desiderari sinerent. (2) At vero 
Athenienses, tametsi et Macedonici be]li diuturnitate debi- 
lati, et adversis aliquot praeliis prope fracti erant, colle» 
ctis adventius aliorum Graecorum copiis, ad Thermopylas . 
contendere. Quo quidem tempore Calligpum eius expedi- 
tionis ducem declararunt. Occupato autem quam angustis« 
sino montis aditu, barbaros accessu prohibebapt: ef iili 
tramitem eum nacti, per quem Persas .olim. Ephialtes Trachi- 
nius duxerat, Phocensiumque inde praesidio deturbato,.in 
Oeta superanda Graecos ünpune fefellerunt. (8) Ibi. Athes 
nienses barbarorum nrültitudine a lateribus cjrcumventi, for- 
üter pugnando, Graeco se nomine dignos, ut qui maxime, 
praebuerunt. Αἴ qui ex ipsisin nayjbus remanseran£, gra- 
viter laborarunt. Nam quum Lamiaenus sius ad ipsas Ther- 
mopylas maxime coenosus it. Φκορίος aquas (ut opinor) 


Tom. L. 
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αἴτιον δὲ, ἐμοὶ δοκεῖν, τὸ ὕδωρ ταύτῃ τὸ ϑερμὸν ἐκρέον 
ἐρτὴν 8dAadóav: μείξονα οὖν οὗτοι εἶχον πόνον. ἀνα- 
λαβόντες γὰρ ἐπὶ τὰ καταστρώματα τοὺς “Ἕλληνας, ναῦυ- 
σὶν ὑκό τὸ ὕπλων βαρείαις καὶ ἀνδρῶν ἐβιάξοντο κατὰ 
τοῦ πηλοῦ πλεῖν. οὗτοι μὲν δὴ τοὺς “Ἕλληνας τρόπον τὸν 
εἰρημένον ἔσωζον. (4) οἵ δὲ Γαλάται πυλῶν τε ἐντὸς ἦσαν, 
καἱ, τὰ πολίσματα ἑλεῖν ἐν οὐδενὶ τὰ λοιπὰ ποιησάμενοι, 
"Δελφοὺς καὶ τὰ χρήματα τοῦ ϑεοῦ διαρπάσαι μάλιστα 
εἶχον σπουδήν. καί σφισιν αὐτοί τὸ “Ζελφοὶ, καὶ Φω- 
níov ἀντετάχθησαν οἵ τὰς πόλεις περὶ τὸν Παρνασσὸν οἷ- 
κοὔντερ᾽ ἀφίχετο δὲ καὶ δύναμις Αἰτωλῶν" τὸ γὰρ «4ἴ- 
κωλικὸν προεῖχεν ἀλκῇ νεότητος τὸν χρόνον τοῦτον. ὡς 
δὲ ἐς χεῖρας συνήεσαν, ἐνταῦϑα κεραυνοῖ τε ἐφέροντο ἐς 
«τοὺς Γαλέτας καὶ ἀκοὐῤῥαγεῖσαι πέτραι τοῦ Παρνασσοῦ, 
δείματά cs ἄνδρες ἐφίστανεο ὁπλῖται τοῖς βαρβάροις" 
τούτων τοὺς μὲν ἐξ "᾿Τχερβορέων λέγουσιν ἐλθεῖν, "“Ὑκέρο- 
gov καὶ ᾿Δἀμάδοκον, τὸν δὲ τρίτον Πύῤῥον εὖμαι τὸν ᾿4χιλ- 
λέως. ἐναγίζουσι δὲ ἀπὸ ταύτης “δλφοὶ τῆς συμμαχίας 


calidas, quae ea parte in mare inllummt, difficile dictu est, 
quanto labore receptis in foros Graecis, graves viriset ar- 
tnis naves ex ea coeni voragine exemerint. 'Et ab Athenien- 
sibus quidem ad hunc modum Graeci servati sunt. (4) At 
Galli montis angustiis supératis, nibil sua magnopere existi- 
mantes interesse, reliqua oppida capere; in Delphos et Ápol- 
imis donaria cupiditatis sune omnem conatum converterunt. 
Et illiá quidem s Delphi, et Phocenses, et ex aliis Parnasi 


urbibus mmol i wnüm congregati, assumtis Áetolerum co- - 


piis, (quae gens per δὰ tenpora juventutis robore praesta- 
bat) instructa acie occurrertmt. Ut vero ad manus ventum 
est, et crebra de coelo folmira, et sponte avulsa de Parnaso 
&axa divinitus Gallorum aciem perculimse memorant. 4fdii- 
€iunt miracalo, armatos tres terribili specie contra eos ste- 
tisse: quorum duos usque ab Hyperboreis, Hyperochum sci- 


licet εἰ Hamadocum, venisse; tertium Pyrrhum fuisse aiunt. 


&chilis flum. Quo Jactwm, πὶ annua'parentatione ex eo 


Τά 
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Πύῤῥῷ, πρότερον ἔχοντες ὅτε ἀνδρὸς πολεμίου καὶ τὸ 
νῆμα ἐν ἀτιμίᾳ. (6) Γαλατῶν δὲ οἱ πολλοὶ ναυσὶν ig 
τὴν ᾿Ασίαν διαβάντες τὰ πκαραϑαλάσδια αὐτῆς ἐλεηλάτουν. 
χρόνῳ δὲ ὕστερον, οἱ. Πέργαμον ἔχοντες, πάλαι δὲ Ttv-12 
ϑρανίαν καλουμένην, ἐς ταύτην Γαλάτας ἐλαύνουσιν πὸ 
ϑαλάασης. -οὗτοε μὲν δὴ τὴν ἐκτὸς Σαγγαρίου χώραν 
ἔσχον, ἄγκυραν πόλιν ἑλόντες Φρυγῶν, ἣν Μίδας ὁ Γορ- 
δίου πφότερον ᾧχισεν. ἄγχυρα δὲ, ἣν ὁ Μίδας ἀνεῦρεν, 
ἦν ἔτι χαὶ ἐς ἐμὲ ἐν ἱερῷ “ιὸς, καὶ κρήνη Μίδου καλου. 
μένη" ταύτην οἴνῳ κεράσαι Μίδαν φασὶν ἐπὶ τὴν ϑήραν 
τοῦ Σιληνοῦ. ταύτην vt δὴ τὴν "ἄγκυραν εἷλον, καὶ 
Πισινοῦντα ὑπὸ τὸ ὅρος τὴν “,γδιστιν, ἔνϑα καὶ τὸν 
"vv τεθάφϑαι λέγουσι, (6) Περγαμηνοῖς δὲ ἔστι μὲν 
σχύλα ἀπὸ Γαλατῶν, ἔστι δὲ γραφὴ τὸ ἔργον πρὸς Γα- 
λάτας ἔχουσα. ἣν δὲ νέμονται οἱ Περγαμηνοὶ, Καβείρων 
ἱεράν φασιν εἶναι τὸ ἀρχαῖον’ αὐτοὶ δὲ ᾿Αρκάδες ἐθέλου-᾿ 


Delhi gratiam Pyrrho retulerint, quum antea eius sepul- 
cum tanquam hostis nullis honoribus unquam dignum pu- 
tasent. (5) Sed Gallorum magna pars in Asiam classe 
transvecti, ad illud usque tempus maritimam eius partem 
populationibus infestam reddiderunt, quo Pergamehi, qui 
eam, quae olim Teuthrania appellata est, regionem tenent, 
eos longe ἃ mari fugatos, in finitimam partem, guae nunó 
Gallograecia dicitur, compulerunt: ubi illi, Ancyra Phry- t 
gum oppido occupata, ultra Sangarium amnem consederunt, 

Eam urbem Midas Gordii filius condiderat: et ad meam sane 

usque aetatem permansit ancora ab eo inventa in lovis ae- 

de. Et fons ille, quem Midae nominant, monstrabatur: in 

quem vinum infudisse Midam, ut Silenum captaret, vulgo 
ceditum est. Neque vero Áncyram selum, verum et Pe- ^ | 
sinmmtem ad montem Agdistin, nobile Attis tumulo oppidum, 
ceperunt. (6) Sunt adhuc apud Pergamenos Gallorum spo- 

la, et pictura eorum testis, quae in Gallos gessere. Quam 

vero Pergameni incolunt terram, eam Cabiris sacram fuisse 

| pehibent, Se ipsiex eo Arcadum numero esse volunt ; qui 

. Β΄ 
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σιν ἐἶναε τῶν ὁμοῦ Τηλέφῳ διαβάντων ἐς τὴν ᾿Ασίαν 
χολέμων δὲ τῶν μὲν ἄλλων, εἰ δή τινας ἐπολέμησαν, οὐκ | 
ig ἅπαντας κεχώρηχεν ἡ quim τρία δὲ γνωριμώτατα 
ἐξοίργαστῶέ σφισι, τῆς τε ᾿Ασίας ἀρχὴ τῆς κάτω, καὶ ἡ 
Γαλατῶν ἀκ αὐτῆς ἀναχώρησις, καὶ τὸ ἐς τοὺς σὺν ᾿2γα- 
᾿μέμνονε Τηλέφου τόλμημα, ὅτε “Ἑλληνεο ἁμαρτόντες | 
Ἰλίου, τὸ πεδίον ἐλεηλάτουν τὸ Μύσιον, ὡς γῇν τὴν 
Τρωϊάδα. ἐπάνειμι δὲ ἐς τὴν ἀρχὴν, ὅθον ἐξέβην τοῦ 


ὄ 


λογοῦ. 
- CAPUT V. 
De Tholo —- Heroibus Eponymis — Adrimni donariis; 


I. βουλευτηρίου τῶν πεντακοσίων πλησίον Θόλος ἐστὶ 
καλουμένη, καὶ ϑύουσί τε ξυταῦϑα οἱ πρυτάνεις, καί τινα 
καὶ ἀργύρου πεποιημένα ἐστὶν ἀγάλματα οὐ μεγάλα. ἀνω- 
«iom δὲ ἀνδριάντες ἑστήκασιν ἡρώων, ἀφ᾽ ὧν ᾿4ϑηναίοις, 
ὕστερον τὰ ὀνόματα ἔσχον αἱ φυλαί. ὅστις δὲ κατεστή- 


cum Telepho in Asiam traiecerint. Belorum vero (si quae 

forte alia gesserunt) ad alias gentes famra fortassis non per- 
vasit. Tria certe praeclara rerum gestarum monimenta re- 
liquerunt: quorum illud primum fuit, quod inferioris Ásiao- 
imperium adepti sunt: alterum, quod Gallos ex eo, quem 
prius occuparant, loco cedere coegerunt: tertium, quod 
'[élepho duce cum Agamemnonis copiis zmuanum conserere 
aysi sunt, quum Graeci per locorum inscitiam ab Ilio ab- 
errantes, e Mysorum agro, Troianum illum esse.rati, prae- 
das agere aggressi essemt, Sed ad id redeo, unde est histo- 

xia ab initio. digreasa. ; ; | 


Car. V. Quingentorui curiae proximus locus est, qui 
Tholus dicitur, ubi Prytancs rem divinam facere consueve- 
runt: quo inloco non sane magna sunt aliquot éx argento | 
signa. Paulo vero superius heroum eorum statuae positae 
sunt, a quibus recentiora nomina Átheniensium tribus acce- 
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σατο δέκα ἀντὶ τεσσάρων φυλὰς εἶναι, xol μετέθεϊό. ὄφισι 
τὰ ὀνόματα ἀντὶ τῶν ἀρχαίων, Ἡροδότῳ καὶ ταῦτά ἐστιν 
εἰρημένα. (9) Tàv δὲ ἐπωνύμων (καλοῦσι γὰρ οὕτω 


σφᾶς) ἔστι μὲν ᾿Ιπποϑόων Ποσειδῶνος καὶ ᾿Αλόπης, 9v-18 


γατρὸς Κερκύονος" ἔστι δὲ ᾿“ντίοχος τῶν παίδων τῶν 
Ἡραχλέους, γενόμενος ἐκ Μιδείας Ἡρακλεῖ τῆς Φύλαν- 
tog" καὶ τρίτος iac ὁ Τελαμῶνος" ἐκ δὲ ᾿ἀϑηναίων, 
Διῷς. δοῦναι δὲ ἐπὶ σωτηρίᾳ λέγεται κοινῇ τὰς ϑυγατέ- 
ρας, τοῦ ϑεοῦ χρήσαντος. ᾿Εφεχϑεύς τέ ἐστιν ἐν τοῖς 
ἐπκωγύμοις, ὃς ἐνίκησεν Ἐλευσινίους μάχῃ, καὶ τὸν ἡγού- 
μενον ἀπέκτεινεν ᾿Ιαμάραδον τὸν Εὐμόλπου. Αἰγεύς τέ 
ἔστι, καὶ- Οἰνεὺς Πανδίονος υἱὸς νόϑος, καὶ τῶν Θησέως 
παίδων ᾿ἀχάμας. (8) Κέκροπα δὲ ἢ Πανδίονα, (εἶδον 
γὰρ καὶ τούτων ἐν τοῖς ἐπωνύμοις tixóvag,) οὐκ οἶδα 
οὗς ἄγουσιν iv τιμῇ " πρότερός τε γὰρ ἦρξε Κέκροψ, ὃς 
τὴν ᾿ἀχταίου θυγατέρα ἔσχηκε, καὶ ὕστερον ἄλλος, ὃς 


 μεῴχησεν ἐς Εὔβοιαν, ᾿Ερεχϑέωρ υἱὸς τοῦ Πανδίονος 


perunt, Qui cegte tribuum numerum auxerit, ut decem pro 


UEM 9 Comm ——ÁM—M——— ——ÓM— M — —— - 


quatuor essent, novaque nomina pro priscis imposuerit , id 
sane ab' Herodoto traditum est. (2) Ex Eponymis autem 
(ác emim appellantur, a quibus tribus. nomina sumserunk) 
unus est Hippothoon Neptuni filius, ex Alope Cercyonis filia: 
ater Antiochus Herculi e Meda Phylantis genitus: tertius 
Àiax Telamonis fibus. Ex Atheniensibus Leo, quem filius 
ex oraculo pro salute publica devovisse ferunt. Habet et 
inter Eponymos locum suum Erechtheus, qui Eleusinios prae- 
lio vicit, eorumque ducem Immaradum Eumolpi filium in- 
trfecit. Αα hos Aegeus, et Pandionis nothus filius Oeneus, 
et ex Thesei liberis Ácamas. (8) Vidi etiam Cecropis statuas 
et Pandianis inter eos, a quibus tribuum sunt cognomina ; 
ted utris eorum honorem habeant, non plane dixerim. [16-- 
gavit enim et Cecrops maior, quicum Actaci filia nupta 
fut: et minor, Erechthei filius," Pandionis repos, prone- 
pos Erichthonii, a quo est in Euboeam colonia deducta. We- 


; δαίμονι ἔθρεψεν ὁ Πανδίων, οὐδὲ οἵ τιμωροὶ παῖδες üx 
Θρᾷκα τὸ κῆδος ἐποιήσατο. ἀλλ᾽ οὐδεὶς πόρος ἐστὺν ἀν- 


44 ὡς Τηρεὺς συνοικῶν Πρόκνῃ Φιλομήλαν ἤσχυνεν, οὐ 
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τοῦ "EguSovíov. καὶ δὴ καὶ Πανδίων ἐβασίλδυσεν ὁ τοῦ 
Ἐριχϑονίου, καὶ ὁ Κέχροπος voU δευτέρου. τοῦτον Μη- 
«ιονίδαι τῆς é ἀρχῆς ἐξελαύνουσι, καί of φυγόντι ig Μέγα- 
ρα (ϑυγατέρα γὰρ εἶχε Πύλα τοῦ βασιλεύσαντος ἐν Μεγά. | 
gos ) συνεκπίπτουσιν oL παῖδες" καὶ Πανδίονα piv cv- 
τοῦ λέγεται νοσήσαντα ἀποθανεῖν, καί οἱ πρὸς θαλάσσῃ 
μνῆμά ἐστιν ἐν τῇ Μεγαρίδι ἐν ᾿Αϑηνᾶς Αἰϑυίας καλου- 
μένῳ σχοπέλῳ᾽ (4) οἵ δὲ παῖδες κατίασί τε ix τῶν Μεγά- 
ρῶν, ἐκβαλόντες Μητιονίδας, καὶ τὴν ἀρχὴν τῶν ᾿᾿ϑηναίων | 
AlycUg πρεσβύτατος ὧν ἔσχε. ϑυγατέρας δὲ οὐ σὺν y ἀγαθῷ | 


αὐτῶν ἐλείφϑησαν" καίτοι δυνάμεας γε εἵνεκα πρὸς τὸν 
ϑρώπῳ παραβῆναι τὸ καϑῆκον ἐκ τοῦ ϑεοῦ. “έγουσιν, 


κατὰ νόμον δράσας τῶν Ἑλλήνων, καὶ τὸ σῶμα Eu λω- 
βησάμενος τῇ παιδὶ ἤγαγεν ἐς ἀνάγκην δίχης τὰς γυναῖ- 
κας. Πανδίονι δὲ καὶ ἄλλος ἀνδριάς ἐότιν iv ἀκροπόλει 


gnavit etiam Pandion Erichthonii, et alter minoris Cecropis 
fllius, qui cum filis a Metionidis regno pulsus, quum ad 
Pylam Megarensium regem, cuius filiam in matrimonio ha-. 
bebat, confugisset, morbo confectus illic diem suum obiit: 
estque eius mari vicinum monumentum eo in loco Megaren- 
sis agri, qui Minervae Aethyiae (id est mergi) scopulus est 
appellatus. (4) At filii rursus eiectis Metionidis, Megaris 
Athenas reversi sunt: ubi regnum. maximms natu Aegeus 
obtinuit. Et Pandion quidem non satis aequo fato eduxit 
filias: neque filios, qui suas persequerentur iniurias, ullos 
reliquit. Thraciae certe regem, quo opes suas firmaret, 
sibi affinitate devinxerat. Sed fati vim effugere mulla pos- 
sunt homines ratione.. Nam quum Tereus, cui nuptum 
Progne data fuerat, Philomelae eius sorori, contemptis 
Graecorum legibus, vitium intulisset, et puellae insuper 
corptüs ferro violasset, mulieres ad aceleris poenam expeten-. 
dam provocavit. Pandionis vero et altera spectatu digna est 
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ϑέας ἄξιος. (5) οἵδε μέν εἶσιν 49nvalou; ἐπώνυμοι τῶν 
ἀρχαίων“ ὥστερον δὲ καὶ ἀπὸ τῶνδε φυλὰς ἔχουσιν, ᾿4τ- 
τάλου τοῦ Δνσοῦ, καὶ Πτολεμαίου τοῦ “ἰγυπτίου, καὶ 
κατ ἐμὲ $n βασιλέως Αδριανοῦ, τῆς vs ἐς τὸ ϑεῖον τι- 
μῆς ἐπὶ «Δλεῖστον ἐλθόντος, καὶ τῶν ἀρχομένων ἐς εὖδαι- 
μονίαν τὰ μέγιστα ἑκάστοις παρασχομόνου. καὶ ἐς μὲν. 
πόλεμον οὐδένα ἑχούσιος κατέβη, Ἑβραίους δὲ τοὺς ὑπὲρ 
Σύρων ἐχειρώσατο ἀποστάντας. ὁπόσα δὲ ϑεῶν ἱερὰ, 
τὰ μὲν ῳφχοδόμησεν ἐξ ἀρχῆς» τὰ δὲ καὶ’ ἐκεχόσμησεν 
ἀναϑήμασι x«l κατασχευαῖς, ἢ δωρεὰς πόλεσιν ἔδωκεν 
Ἑλληνίσι, τὰς δὲ καὶ τῶν βαρβάρων τοῖς δεηθεῖσιν, ἕάτιν 
οἱ πάντα γεγραμμένα ᾿ϑήνῃσιν ἐν τῷ κοινῷ τῶν ϑεῶν 
οῴὨΌ.  ᾿ | | 


CAPUT VL 
De Ptolemaeo Lagi, eiusquc rebus gestis. 


T. ἃ δὲ ὃς "Mevodov καὶ TEoAsueiov ἡλικίᾳ τὸ ἦν ἀρχαιό- 
τερα, ὡς μὴ μένειν ἕτι τὴν φήμην αὐτῶν. καὶ ol óvyyt- 


in arce statua. (6) Et hi quidem sunt prisci homines, a quibus 
Athenienses tribubus nomine, indiderunt. Natu autem multo 
inferiores et alij sumt, Attalus scilicet Mysus, et Ptolemaeus 
Aegyptius, et penes quem aetate 'mea imperium est, Adria- 
nus, qui et Deos unus omnium religiosissime. colit, et popu- 
loeum, quotquot ipsi parent, felicitati maxime consulit Is - 
bellum omnino nullum, nisi invitus, suscepit Hebraeorum 
duntaxat, qui supra Syros sunt, defectionem ultus est, Quae 
sane Dis templa vel erexerit, vel donariis et operibus exor- 
marit, quae item ultro Graecis, quaeque rogatus barbaris 
dona civitatibus dederit, Athenia in communi Deorum omnium 
templo conscriptum est. 
Car. VL Attali vero et Ptolemaei rerum gestarum me- 
moriam quum vetustas magna ex parte- aboletit, Gum eorum 





* 


T TES j .ATTIKA , 


νόμενοι τοῖς βασιλεῦσιν. ixi συγγραφῇ τῶν ἔργωύ, καὶ 
— φᾳρότερον ἔτι ἠμελήθησαν. τούτων sivsxü μοι καὶ τὰ 
τῶνδε ἐπῆλθε δηλῶσαι ἔργα x8 ὁποῖα ἔπραξαν, καὶ ὡς ἐς 
᾿ τοὺς πατέρας αὐτῶν περιεχώρησεν Αἰγύπτου καὶ ἡ τῶν 
Μυσῶν καὶ τῶν προσοίκων ἀρχή. (9). Πτολεμαῖον Ma- 
κεδόνες Φιλίππου παῖδα εἶναι τοῦ ᾿Αμύντου, λόγῳ δὲ 
46 «ἄγον νομίξουσι" τὴν γάρ οἵ μητέρα ἔχουσαν ἐν γαστρὶ 
δοθῆναι γυναῖχα ὑπὸ Φιλίππου Μάγῳ. Πτολεμαῖον δὲ 
λέγουσιν ἄλλα vs ἐν τῇ ᾿.4σίᾳ λαμπρὰ ἀποδείξασθαι, καὶ 
“λεξάνδρῳ κινδύνου ξυμβάντος iv ᾿Οξυδράχαις, μάλι- 
στά οἱ τῶν ἑταίρων ἀμῦναι. τελευτήσμντος δὲ ᾿4λεξαν. 
ὅρου τοῖς ἐς loidaiov τὸν Φιλίππου τὴν «ἄσαν ἄγουσιν 


ἀρχὴν ἀντιστὰς, αὐτὸς μάλιστα ἐγένετο εἷς τὰς βασιλείας. 


αἴτιος τὰ ἔϑνη νεμηϑῆναι. (8) αὐτὸς δὲ ig ἀἔἴγυπτον δια- 
βὰς. Κλεομένην τε ἀπέχτεινεν, ὃν σατραπεύειν Αἰγύπτου 
κατέστησεν “Αλέξανδρος , Περδίχκᾳ νομίξων εὔνουν καὶ 
διὰ τοῦτο οὐ πιστὸν ἑαυτῷ, καὶ Μαχεδόνων' τοὺς τα- 


χϑέντας τὸν ᾿ἡλεξάνδρου νεχρὸν ig Αἰγὰς κομίξειν ἀνέπει-, 


negligentia interiit, qui, ut eam literis mandarert, cum il- 
lis vixere. Quamobrem mibi in mentem venit, et quas hi res 
gesserint, et quemadmodum ad eorum maiores Mysorum et 


Aegyptiorum finitiharumque gentium imperium pervenerit, 
exponere. (2) Ptolemaeum quidem Macedones re Philippi — 


Ámyntae fihi,,verbo Lagi filinm existimant: eius enim ma- 
trem uterum ferentem a Philippo Lago uxorem datam fe- 
runt. Hunc et alia in Asia praeclara facinora gessisse me- 
morant: et Àlexandro in Oxydracis periclitanti, prae cun- 
ctis regis amicis, auxilio fuisse. Eundem etiam, Alexandro 


mortuo, iis, qui ad Aridaeum Philippi filium regnum uni- 


versum deferebant, acriter restitisse, regnumque in plures 
dividendi auctorem in primis extitisse. (8) Quo tempore 
ipse in Aegyptum profectus, Cleomenem, quem Aegypto 
praefecerat Àlexander, quod Perdiccae studeret; sibi suspe- 
ctum occidit: atque iis Macedonibus, quibus negotium da- 
tum erst, utAlexandri cadaver Aegas reportarent, ut sibi 
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dt» αὐτῷ παραδοῦναι" καὶ τὸν μὲν νόμῳ τῶν. Μακεδό." 
vov ἔϑαπτεν ἐν Μέμφει, οἷα δὲ ἐκιστέμενος παλεμήσον- 
τα Περδίκκαν, “ἔἴγνπτον εἶχεν ἐν φυλαχῇ. Περδίκκαρ 
δὲ ἐς μὲν τὸ εὐπρεπὲς τῆρ στρατείας ἐπήγετο “Ἀριδαῖον 
τὸν Φιλίκπον, καὶ παῖδα ᾿Αλέξανδρον ix Ῥωξάνης τῆο 
᾿Ὀθξνάρτυυ γεγονότα καὶ “λεξάνδρου ,. τῷ δὲ ἔργῳ Ilvo- 
λεμαῖον ἐπεβούλενεν ἀφελέσθαι τὴν ἐν Αἰγύπτῳ. βασι. 
λείαν. ἐξωσθεὶρ δὲ Αἰγύπτου, καὶ τὰ ἐς πόλεμον ἔτι οὐχ 
ὁμοίως ϑαυμαξόμενος, διαβεβλημένος δὲ καὶ ἄλλως ἐᾳ 
τοὺς Ιαχεδόνας, ἀπέθανεν ὑπὸ τῶν σωματοφυλάχων. 
(4) Πεολεμαῖον δὲ αὐτίχα ig τὰ πράγματα ὁ Περδίκκον 
ϑάνατος ἔπέάτησε' καὶ τοῦτο μὲν Σύρους καὶ Φοινίχην - 
εἶλε, τοῦτο δὲ. ἐκπεσόντα ὑπὸ ᾿Αντιγόνου καὶ φεύγοντα 
ὑπεδέξατο Σέλευκον τὸν ᾿Δντιόχου, καὶ αὐτὸς παφεσκενόά- 
(tro ὡς ἀμυνούμενος ᾿Δντίγονον' καὶ Κιίάσσανδρον τὸν 16᾽ 
᾿Δντικάτρον καὶ “υσίμαχαον βασιλεύοντα iv Θράκῃ us-,.- 
τασχεῖν ἔπεισε τοῦ πολέμου, φυγὴν λέγων τὴν Σελεύχου, 


illud traderent, persuasit, acceptumque Macedomco ritu 
Memphi condidit; nihilque.ommnino dubitans, bellum sibi 
Perdiccam illaturmn, Aegyptum praesidiis firmavit. Perdic- 
Cas vere quo speciosiorem expeditioni causam praetexeret, 
secum adduxit Aridaeum Philippi filium, et Alexandrum 
puerum, Alexandro et Bhoxane Oxyartae filia genitum: qua- 
sí vero Mis regnum vindicaret: quum re tameg Aegypti re-. - 
gnum Ptolemaeo eripere. conaretur. Verum ex Aegypto pul- 
sUS, exnissa magna.ex perte existimatione, quam in bellicis 
rebus consecutus fuerat, etiam ante in magnam apud Mace- 
dones invidiam adductus, a sstellitibus suis imterfectus est. 
(4). Ptolemaeum Perdiccae caedes ad res gerendas éxcitavit: 
Syrium igitur statim et Phoenicen üunperio suo adiecit: mox 
Seleucum Antiochi filium ab Antigono eieetum, ad se confu- 
gienfem , in fidem recepit, Ad haec in Antigonum et Cas-. 
sandrum Aniipatri filhum, armis eorum se insolentiam perse- 
cuturum profeásus, bellum movit, Lysunachum Thraciae 
imperantem facile ad societotem induxit, quum et Seleuci 


Pd 
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' «el τὸν Avtlyovoy φοβερόν όφισιν εἶναι πἄσυν αὐξηθέντα. 
(6) ᾿Δντίγονος δὲ τέως μὲν ἦν ἐν πἀαρασχευῇ πολέμου, καὶ 
τὸν κίνδυνον οὐ παντάπασιν ἐθάῤῥει" ἐπεὶ δὺ ἐς Αιβύην 
ἐπύθετο στρατεύειν Πκολεμαῖον, ἀφεστηκότων Κυρη»- 
ναίῶν, αὐτίχα Σύρους καὶ Φοίνιχαρ εἷλεν ἐξ ἐπιδρομῆς 

«ἰΦαραδοὺς δὲ “Ζημητρίῳ τῷ παιδὶ, ἡλικίαν μὲν νέῳ, φρο- 
ψεῖν δὲ ἤδη δοχοῦντι, καταβαίνει ἐπὶ τὸν Ἑλλήσποντον" 
zo δὲ ἢ καταβῆναι πάλιν ἦγεν ὀπίσω τὴν στρατιὰν, 4η; 
μήτριον ἀκούων ὑπὸ Πτολεμαίου μάχῃ κεχρατῆσθαι, 
““ημήτριος δὲ οὔτε παντάπασιν ἐξειστήκει Πτολεμαίφ τῆς 
χώρας, καί τινας τῶν Αἰγυπτίων λοχήσας διέφθειρεν. οὐ 
αολλούς. τότε δὲ ἥκοντα "dvviyovov οὔχ ὑπομείνας IIo- 
λεμαῖος, ἀνεχώρησεν εἰς Δῖγυπτον. (6) διελθόντος δὺ 
«τοῦ χειμῶνος, Ζημήτριος πλεύσας ἐς Κύπρον , “Μενέλαον 
σατράπην Πτολεμαίου ναυμαχίᾳ, καὶ αὖϑις αὐτὸν Iko- 
λεμαῖον ἐπιδιαβάντα ἐνίκησεν. φυγόντα δὲ αὐτὸν ἐς ΑἿ- 
γυπτον, ᾿Αντίγονάς v5 κατὰ γῆν, καὶ ναυσὶν Gug ixo- 


fugam commnemoraret, et Ántigoni opes cunctis formidolo- 
sas fore, si quid amplius crevissent, moneret. (6) Inter- 
ea Antigonus bellum utique apparabat, belli tamen fortu- 
nam tentare prius non est ausus, quam audita Cyrenaeorum 
defectione Ptolemaeum in Libyam movisse renuntiatum est; 
tunc enim et Syros et Phoenicas primo impetu in potestatem 
suam redegit. Quibus quum Demetrium filium, illum qui- 
dem peradolescentem, verum summa virtute et spe iuvenem, 
praefecisset, ipse in Hellespontum rediit. Sed antequam 
traiüceret, quum audisset, a Ptolemaeo Demetrium praelio 
superatum; retro copias egit. Demetrius non prorsus tota 
provincia hosti cesserat; quin et Aegyptiorum non magnam 
utique manum insidiis oppresserat, Áppropinquantem Anti- 
gouum Ptolemaeus non expectandum ratus, in suum se re- 
gnum recepit. - (6) Hyeme vero acta, Demetrius in Cyprum 
cum classe profectus, Menelaum primum Ptolemaei prae- 
* fectum navali praelio , deinde Ptolemaeum ipsum propius ac- 
«edentem vicit: mox in Aegyptum fugientem persecutus ter- ' 
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λιόρχει καὶ Ζημήτριος. Πτολεμαῖος δὲ ἐς πᾶν dguxóue- - 
γος κινδύνου διέσωσεν ὅμως τὴν ἀρχὴν, στρατιᾷ τε ἄντι- 
καϑήμενος ἐπὶ Πηλουσίῳ, καὶ τριήρεσιν ἀμυνόμενος ἅμα 
ἐκ τοῦ ποταμοῦ. ᾿Αἀντίγονος δὲ Αἔ[ὔἴηγυπτον μὲν αἱρήσειν 
ix τῶν παρόντων οὐδεμίαν ἕτι εἶχεν ἐλπίδα, Δημήτριον 
& ἐπὶ ἹΡοδίους στρατιᾷ πολλῇ καὶ ναυσὶν ἔστειλεν, ὡς, εἴ 
οἱ προσγένοιτο ἡ νῆσος, ὁρμητηρίῳ χρήσεσθαι πρὸς τοὺς 
Αἰγυπτίους ἐλπίϑων. ἀλλὰ αὐτοί τε οἱ Ῥόδιοι τολμήματα 
2a) ἐκιτεχνήσεις παρέσχοντο εἷς τοὺς πολιορκοῦντας, καὶ 
Ikoleuoióg σφιόιν, ἐς ὅσον δυνάμεως ἧκε, συνήρατο lg 
τὸν πόλεμον. (7) Mvrlyovog δὲ Ῥόδου vs ἁμαρτὼν καὶ 
Δίγύπτου πρότερον, οὐ πολλῷ τούτων ὕστερον ἐντιτάξα- 
σϑαι Δυσιμάχῳ τολμήσας καὶ Κασσάνδρῳ τὸ καὶ τῇ Ze- 
λεύχου στρατιᾷ, τῆς δυνάμεως ἀπώλεσε τὸ πολύ καὶ 17 
αὐτὸς ἀκέϑανε ταλαιπωρήσας μάλιστα τῷ μήχει τοῦ πρὸς 
Εὐμένη πολέμον. τῶν δὲ βασιλέων τῶν καθελόντων '4v- 
slyovov ἀνοσιώτατον. κρίνω γενέσθαι Κάσσανδρον, ὃς 


τὰ Ántigonus, mari Demetrius urgebat Ptolemaeus omni 
€x parte periculo circumventus, praesidio tamen ad Pelusium 
consitnto, et triremibus e flumine in hostem deductis, ita 
"restiit, ut suum sibi regnum, facile tutatus sit. Antigonus 
quidem ex praesentium rerum difficultate occupandi Áegy- 
ptum spem omnem abiecerat: "Demetrium tamen cum jn- 
genti exercitu et navibus multis contra. Rhodios misit, ut 
qui se redacta in potestatem suam insula opportuno adversus 
Áegyptios propugnaculo usurum speraret. Sed Rhodii 
quum ipsi per se bellica virtute et operibus ac machinis acri- 
ter obsistebant, tum illos Ptolemaeus onmi ope copisque. 
$us imvabat. (7) Antigonus igitur aeque Rhodiensi ac prius 
Áegyptiaca expeditione infeliciter tentata, non ita multo post 
contra Lysimachum , Cassandrum, et Seleucum acie dimica- : 
re ausus, magnam exercitus partem amisit: ac postea belli 
adversus Eumenem diuturnitate confectu$ e vita decessit. 
Fx omnibus autem, qui Antigonum oppugnerunt, regibus 
«umma fuisse impietate Cassandrum iudico: qui quum Anti- 
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δι᾿ ᾿Αντιγόνου τὴν Μακεδόνων ἀρχὴν ἀνασῳσώμενος , πα- ^ 
λεμήσων . ἦλθεν ἐπ ἄνδρα εὐεργέτην. (8) ᾿4ποϑανόντος 
δὲ ᾿Αντιγόνου, Πτολεμαῖος Σύρους τε αὖϑις καὶ Κύπρον 
εἷλε; κατήγαγε 0b καὶ Πύῤῥον : ἐς τὴν Θεάαπρωτίδα ἤπει- 


ρον. Κυρήνης δὲ ἀποστάσης, Μάγας Βερενίκης υἱὸς 


πτολεμαίῳ τότε συνοικούδης, ἔτεε πέμπτῳ μετὰ τὴν ἀπὸ- 
στασιν εἶλεὸ Κυρήνην. Εἰ δὲ ὁ Πτολεμαῖος οὗτος ἀληϑεῖ 
λόγῳ Φιλίππου τοῦ ᾿Αμύντου παῖς ἦν, ἄστω τὸ ἐπιμανὲς 
ἐς τὰς γυναῖκας κατὰ τὸν πατέρα κεχτημένος" ὃς Εὐρυ- 
δίχῃ τῇ ᾿Δντικάτρου συνοικῶν, ὄντων oí παίδων, Βερε- 
ψίχηρ εἰς ἔρωτα ἦλθεν, ἣν “Ἀντίπατρος Εὐρυδίκῃ συνέ- 
4«εμψεν ἐς “ἵγυπτον. ταύτης τῆς γυναικὸς ἐρασθεὶς , παῖ- 
δας ἐξ αὐτῆς ἐποιήσατο, καὶ, ὡς ἦν οἱ πλησίον ἡ τελευ- 
τὴ, Πτολεμαῖον ἀπέλιπεν “Δἰγύπτου βασιλεύειν, (ἀφ᾿ 0v 
καὶ AOyvaloug ἐστὶν ἡ φυλὴ) γεγονότα ἐκ Βερενίκης, 
ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ τῆς ᾿Δντιπάτρου ϑυγατρός. 


8001 opera Macedoniae regnum. conservasset, non dubitavit 
viro optime de se merito bellum inferre. (8) Antigone vero 
mortüo, Ptolemaeus Sygiam et Cyprum iterum subegit, Pyr- 
rhumque in Thesprotidem Epiri reduxit, et per Magan Be- 


" renices, quam tunc in matrimonio habebat, filium Cyrenen, 


quae a se desciverat, quinto post defectionem anno recepit. 
Quod si Ptolemaeus revera Philippo Aunyntae filio. genitus 
est, intémperantem usque ad insaniam in mulieres ainorem 
ἃ patre nimirum Οἱ quasi haereditarium fuisse, facile credi 
potest. Quum enim Eurydicen Antipatri filiam uxorem du- 
xissét, ex eaque liberos etiam suscepisset, Berenices nihi- 
lominus (quam Eurydicae comitem in Aegyptum Antipater 
miserat) amore captus, filios ex ea quoque genuit. Ex iis 
Ptolemaeum, iam prope moriens sibi regni successorem de- 
elaravit, a quo Atheniensibus tribus una est. 
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O: ὗτος ὁ Πτολεμαῖος ᾿Αφσινόης , ἀδελφῆς ἀμφοτέρωθεν, 
ἰρασϑεὶς ἔγημεν αὐτὴν, Μακεδόσιν οὐδαμῶς ποιῶν νομι- 
μενα, Αἰγυπτίοις μέντοι, ὧν ἦρχε δεύτερα δὲ ἀδεῖ- 
gov ἀπέχτεινεν ᾿4ργαῖον ἐπιβουλεύοντα, ὡς λέγεται... καὶ ". 
τὸν ᾿Αλεξάνδρου νεκρὸν οὗτος ὁ καταγαγὼν ἦν ix Mip- 
φιδος. ἀπέχτεινε δὲ καὶ ἄλλον ἀδελφὸν γεγονότα ἐξ EU- 
ουδίκης» Κυπρίους ἐφιστάντα αἰσθύμενος. Μάγας δὲ 
ἀδελφὸς ὁμομήτριος Πτολεμαίου παρὰ Βερενί ἧς μὴ» 
τρὸς ἀξιωθεὶς ἐπιτροπεύειν Κυρήνην, (ἐγεγόνει δὲ ἐκ Φυ- 18 
Mxxov τῇ Βερενίκῃ, “Μακεδόνος μὲν, ἄλλως. δὲ ἀγνώ- 
(teu καὶ ἑνὸς τοῦ δήμου) τότε δὴ οὗτος ὁ Μάγας, dxo- 
στήσας Πεολεμαίον Κυρηναίους, ἤλαυνεν ἐπ Δἔἔγυπτον. 
(2) καὶ Πτολεμαῖος μὲν τὴν ἐσβολὴν φραξάμενος, ὑπέμε-. 
γεν ἱπιόντας Κυρηναίουθ'  Máyg δὲ ἀπαγγέλλεται χαϑ', 
ὑδὸν ἀφεστηκέναι 'Μαρμαρίδας" (εἰσὶ δὲ “ιβύων οἵ Μαρ- 


Car. VEL — At hic etiam Ptolemaens Ársinoes uterinas 
pariter et germanae sororis amore victus, eam sibi matrimo 
nio adiunxii; atque id non sane ex Macedonum, sed Áégy« 
piorum, quibus imperabat, lege fecit. Minorem autem fra- 
trem Árgaeum insidias sibi: comparantem (ut fama est ) inter- 
feit. Idem etiam Alexandri cadaver e Memphi deportane 
dum curavit. Alterum quoque fratrem, ex Eurydice natum, 
quum ab eo Cyprios ad defectionem solicitari persensisset; 
de medio sustulit. ΑἹ Mages, eius ex eadem quidem matre - 
frater, patre vero Philippo, Macedone ilo quidem, sed 
ignobili et plebeio. gemitns, quum Cyrenaeis, quibus a Be- 
renice praefectus fuerat, ut a'Ptolemaeo deficerent, persua- 
set, m Aegyptum cum.exefcitu movit, (2) Ptolemaens, 
qium aditns ex omni parte.munisset, se ad Cyrenaeorum ' 
Unpetum sustinendum comparabat: sed ubi Magae in itine- 
rt de Marfaridarum (ea Libyae Nomadum gens est) defe- 
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- μαρίδιιε τῶν νομάδων) καὶ τότε μὲν ἐς Κυρήνην ἀπηλλάσ- 
ὅετο᾽ Πτολεμαῖον δὲ ὡρμημένον διώκχειν αἰτία τοιάδε 
ἐπέσχεν ἡνίχα παρεόκχευάξετο ἐπιόντα ἀμύνεσθαι Μά- 

' gav , ξένους ἐκηγάγετο καὶ ἄλλους καὶ Γαλάτας ig τεύρα- 
κιρχιλίους᾽ τούτους λαβὼν ἐπιβουλεύοντας κατασχεῖν 
«ὔγυπτον, ἀνήγαγε σφᾶς ἐς νῆσον ἐρήμην διὰ τοῦ ποτα: 
poU: καὶ οἱ μὲν ἐνταῦϑα ἀπώλοντο ὑπό τε ἀλλήλων, καὶ 
τοῦ λιμοῦ. (8) Μάγας δὲ ἤδη γυναῖχα ἔχων ᾿Δπάμην ᾽4ν- 
τιόχου τοῦ Σελεύχου θυγατέρα, ἔπεισεν ᾿Δντίοχον παρα- 
βάντα, ἃς ὁ πατήρ ol. Σέλευκος ἐποιήσατο συνθήχας πρὸς 
Ἶπτολε , ἐλαύνειν ἐπὶ Αἴγυπτον. ὡρμημένου δὲ ᾿Αν- 
τιόχου στρατεύειν, Πτολεμαῖος διέπεμψεν ig ὅπαντας ὧν 
ἦρχεν ᾿Αντίοχος, τοῖς μὲν ἀσδενεστέροις, λῃσταῖς κατα- 
τρέχειν τὴν γῆν, οἵ δὲ ἦσαν δυνατώτεροι στρατείᾳ κατεῖρ- 
ysv: ὥρτε ᾿Δμτιόχῳ μήποτε ἐγγενέσθαι στρατεύειν ix 
Αἴγυπτον. οὗτος ὁ Πτολεμαῖος καὶ πρότερον εἴρηταί μοι 
ὡς ναυτικὸν ἔστειλεν ἐς τὴν ᾿Αϑηναίων συμμαχίαν lx ᾽4ν. 


ctione est allatum,  Cyrenas agmen retroagere conatus est. 
Quo quum illun persequi Ptolemaeus conaretur, id ei fuit 
impedimento, quod, quum ad sustinendum Magae impetum 
et alios mercenarios milites, et Gallorum quatuor ferme mil- 
lia conducta haberet, et eam manum comperisset de Aegy- 
pto occupanda consilia inire, eos in desertam insulam per 
Nilum deduxit: quo in loco ad unum omnes quum mutuis 
confossi vulneribus, tum Íame enecti periere. (8) Magas 
vero quum Ápamen uxorem duxisset, Antiochi filiam, so- 
cero persuadet, ut, violato foedere, quod eius patri Seleu- 
co cum Ptolemaeo ictum fuerat, in Áegyptum invadat. Quod 
quum Antiochus comparato exercitu moliretur, Ptolemaeus in 
omnes populos, quibus imperabset Antiochus, copias dimisit, 
quae imbecilliores excursionibus praedonum iore ac popu- 
lationibus infestos redderent, validiores acie adorirentur. 
NQuod sane consilium omnem in Aegyptum Antiocho profici- 
scendi facultatem eripuit. Hic nempe ille Ptolemaeus est, qui 
- (ut ante exposui) auxiliariam classem Atheniensibus conira 
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εἰγονον aul Μακεδόνας" ἀλλὰ γὰρ dX αὐτοῦ οὐδὲν ui- 
γα ἐγένετο ἐς σωτηρίαν ᾿Αθηναίοις. ΟἿ δέ οἱ παῖδες ἐγέ- 
ψοντο ἐξ ᾿Δρσινόης οὐ τῆς ἀδελφῆς. “υσιμάχου δὲ ϑυγα: 19 
τρύς" τὴν 06 οἱ συνοικήσασαν ἀδελφὴν κατόλαβεν. Ert πρό- 


τερον ἀποθανεῖν ὅπαιδα' καὶ νομός ἔστιν ἀπὶ αὐτῆς .40- 
σινοΐτης Αἰγυπτίοις. 


CAPUT ΤΠ. 


De Attalo —  varüs signis — Demosthene -— templis et εἰ- 
. gnis deorum ac hominum —- theatro Odeo dicto. 


, . a 

Adausei δὲ ὁ λόγος δηλῶσαι xal τὰ ἐς “Ἄτταλον ἔχοντα, 
ὅτι καὶ οὗτος τῶν ἐπωνύμων ἐστὶν ᾿4θηναίοις. '4v3Q 
Mexuügv, “Ἰόκεμος ὄνομα, δερατηγὸς ᾿Δντιγόγου, Δυσι- 
μάχῳ παραδοὺς ὕστερον. αὑτὸν xal τὰ χρήματα, Φιλέ-. 
ἕαιρον Παφλαγόνα εἶχεν εὐνοῦχον. "Oca μὲν δὴ Φιλε- 
ταίρῳ πεπραγμένα ἐς τὴν ἀπόστασίν ἐστι τὴν (ἀπὸ Avo 
μᾶχου, καὶ ex Σέλευκον ἐπηγάγετο, ἔσται μοι τῶν ἐς Δυ- 
σίμαχον καρένθήχη. (2) 'O δὲ "άτιρλος ᾿Δττάλου μὲν 


Antigonum et Macedonas misit: qua tamen re non magnopere 
ad salutem Atheniensium profectum est. Huic fili'ex Arsi- 
noe, non sane sorore, sed ea, quae Lysimachi filià fuit, nati 
sunt. Nam soror, quam sibi matrimonio iunxerat, ante- 
quam pareret, diem suum obiit: ἃ qua Arsiuoitis praefe- 
ctura cognomen accepit. 


Car. ViIL Postulat autem locus, ut etiam, quae ad 
Áttalum pertinent, exponantnr, quum et ipse ex eorum nu- 
mero sit, a quibus Átticis tribubus cognomina indita sunt. 
Vir fuit Macede, Docimus nomine, unus de Antigoni duci- 
bus, qi se postea opesque suas omnes Lysimacho tradidit. 
Hic Philetaerum Paphlagonem eunuchum habuit :. a quo quae 
esta fueriut, quum defecisset a-Lysimacho, et quemadmo- 
dum Seleucum in partes pertraxerit euas, inter ea inseram, 
quae de Lysimacho fuerint commemoranda. (9) Hic autem, 
Áualus Attali quidem filius fuit: regne vero, quod Eumw- 


$2 (AT TÍK A 


&aig ὧν, ἀδελφιδοῦς δὲ Φιλεταίρου ; τὴν ἀρχὴν Big 
vovg XcQuüóvtog ἔσχεν ἀνεψιοῦ. Μίγιστον δέ ἐστίν οἵ 
τῶν ἔργων" Γαλάτας γὰρ ἐς τὴν γῆν, ἣν Er. καὶ νῦν 
ἔχουσιν, ἀναφυγεῖν ἠνάγκασεν ἀπὸ ϑαλάδσης. 

(8) Μετὰ δὲ τὰς εἰχόνας τῶν ἐπωνύμων ἐσεὶν ἐγάλ. 
ματα θεῶν, ᾿Δἀμφιάραος. καὶ Εἰρήνη φέρουσα Πλούτωνα 
παῖδα. ἐνταῦϑα “Δυκοῦργός τε κεῖται χαλκοῦς ὅ 4vxó- 
φρφονος, καὶ Καλλίας, ὃς πρὸς ᾿ἀρταξέρξην τὸν Ἰέρξου — 
τοῖς Ἕλλησιν, ὡς ᾿4ϑηναίων οἵ πολλοὶ λέγουσιν » ἔπρᾳξε 
τὴν εἰρήνην" (4) ἔστι δὲ xal Δημοσθένης » ὃν ig Καλαυ- 
ρίαν ᾿4ϑηναῖοι τὴν πρὸ Τροιζῆνος νῆσον ἠνάγκασαν ἄπο- 
χωρῆσαι, δεξάμενοι δὲ ὕστερον, διώκουσιν αὖϑις μετὰ 
τὴν iv Δαμίᾳ πληγήν. “ημοσϑένης δὲ ὡς τὸ. δεύτερον 
ἔφυγε, περαιοῦται καὶ τότε ἐς τὴν Καλαυρίαν, ἔνϑα δὴ 

20 πιὼν φάρμακον ἐτελεύτησε" φυγάδα τὲ Ἕλληνα μόνον 
τοῦτον “ἀντιπάτρῳ καὶ Μακεδόσιν οὐκ ἀνήγαγεν ᾿Αρχίας. 
ὃ δὲ ᾿Δρχίας οὗτος Θούριος ὧν ἔργον ἤρατο ἀνόσιον" 
ὅσοι Μαχεδόσιν ἔπραξαν ἐναντία, πρὶν ἢ τοῖς "Ἕλλησι 
nes frater Philetaero concesserat, sui patruelis potitus est. 
Ils omnium quae gessit, maximum illud fuit, quod Gellos 
in eam, quam etiam nunc tenent, terram a mari confugere 
coegit. (3) Iam secundum eorum ducum, unde tribus ap- 
pellatae sunt, statuas signa deorum spectantur, Ámphiaraus, 
et Pax Plutonem puerum ferens. lbidem Lycurgus ex aere, 

" Lycophronis. filius: et Cellies, qui pacem Atheniensibus (ut 
vulgo memerant) ab  Artexerxe ^ Xerxis filio confecit. 
(4) Demosthenes etiam, quem in Calaurean, quae insula 
iuxta Troezenem est, Athenienses exili causa cencederg 
coegerunt: révocatunque paulo post, iterum post Lamia- 
cam cladem jm exilium misere: quo tempore in eandem in- 
sulam reversus hausto veneno interüit  Humc ex omwibns 
Graecis exuhbus unum ad Antipatrum et Macedonas nom 
irexit Árchias. Thurius eret Árchias patria. Negotium is 
valde inhumanum susceperat: nam omnes, qui ante cladem 
&.Graecis acceptam in Thessalia Macedonibus adversati fue- 


- 
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εὸ “ταϊόμα iv Θετταλίᾳ γενέσθαι, τούτους ἦγεν ᾿Δρχίας 
“Δντιπάτρῳ ϑώσοντας δίχην. “4ημοσϑένει μὲν ἡ πρὸς 
᾿Δϑηναίους ἄγαν εὔνοια ἐς τοῦτο ἐχώρησεν. εὖ δέ μοι 
Δλελέχϑαι δοκεῖ, ἄνδρα ἀφειδῶς ξάπεσόντα ἐς πολιτείάν 
«ab πιστὰ ἡγησάμενον τὰ τοῦ δήμου, μήποτε καλῶς τε- 
λευτῆσαι. (5) Τῆς δὲ τοῦ “ημοσϑένους εἰκόνος πλησίον 
Δρεώς ἔστιν ἱερὸν, ἔνθα ἀγάλματα δύο μὲν ᾿Δφροδίτης 
φεῖται, τὸ δὲ 'τοῦ tog ἐποίησεν ᾿Δλκαμένης᾽ τὴν δὸ 
"»4θηνᾶν ἀνὴρ Πάριος, ὄνομα δὲ αὐτῷ Δόχρος. ἐνταῦθα 
eil ᾿Εννυοῦς üyaAud ἐστιν, ἐποίησαν δὲ οἱ παῖδες οἵ IToa- 
ξιτέλους. περὶ δὲ τὸν ναὰν ἑστᾶσιν Ἡρακλῆς καὶ Θησεὺς 
xal ᾿«πόλλων ἀναδούμενος ταινίᾳ τὴν κόμην. ἀνδρυάν- 
τες δὲ Καλάδης, ᾿Αθηναίοις, eg λέγεται, νόμους γράψας, 
«ui Πίνδαρος, ἄλλά τε εὑράμενος παρὰ ᾿Αϑηναίων καὶ 

τὴν εἰχόνα, ὅτι σφᾶς ἔπήνεσεν ἧσμα ποιήσας. οὐ πόφῥω 
δὲ ἐστᾶσιν -᾿Φρμόδιος καὶ ᾿ΖΦριστογείτων οἵ κτείναντες "[π- 
zagyov: αἰτία δὲ ἥτις ἐγένετο, καὶ τὸ ἔργον ὅντινα τρό- 
xov ἔπραξαν, ἑτέροις ἐστὶν εἰρημένα... τῶν δὲ ἀνδριάν- 
τῶν οἱ μὲν εἶσι Κριτίου τέχνη, τοὺς δὲ ἀρχαίους ἐποίησεν 


rant, captos ad Antipatrum poefia$ daturos trahebat. Huc 
igitur Demosthenis nimius in patriam amor evasit Quo mi- - 
hi illud praeclare dictum videtur, hominem nimis reipubli- 
cae aümünistrationi deditum, et populari aura fidentem, 
haud mnquam feliciter diem extremum claudere. (5) Prope 
Demosthenis statuam Mértis est aédes, in qua δύο sunt Ve- 
neris signa. Martis AM menes, Mineryae signum - Parius 
vir fecit, Locrus nomine. Ibidem est etiam Bellonae si- 
gnum, Praxitelis filiorum opus. Ad templum adstat Hercu- 
Jes, et Theseus, et Apollo taenia redimitus. Virorum au- 
tem statuae sunt Calades,: quem legumlatorem Athenienses 
perhibent, et Pindarus, qui, quod Athenienses carmine 
landavit, et statuam, et alia meruit praemia. Neque longe . 
sunt Harmodius et Áristogiton Hipparchi interfectores: cuius 
facinoris causam et modum alii explicarunt. Ex his statuis 
aliquot Crtias, antiquiores fecit Antenor. Ac quum has 
Zom. ἢ. , ; C 
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παῖς ὧν, ἀδελφιδοῦς δὲ Φιλεταίρον, τὴν ἀρχὴν Εὐμέ- 
ψους αραδόντος ἔσχεν ἀνεψιοῦ. Μίγιστον δέ ἐστίν οἵ 
τῶν ἔργων" Γαλάτας γὰρ ἐς τὴν γῆν, ἣν ἔτι xol νῦν 
ἔχουσιν, ἀναφυγεῖν ἠνάγκασεν ἀπὸ θαλάσσης. 

(8) Μετὰ δὲ τὰς εἰχόνας τῶν ἐπωνύμων ἐσεὶν ἐγάλ- 
ματα θεῶν, ᾿Δμφιάραος, καὶ Εἰρήνη φέρουσα Πλούτωνα 
παῖδα. ἐνταῦϑα “υκοῦργός vs κεῖται χαλκοῦς ὃ “υκό.-. 
qQoovog, καὶ Καλλίας, ὃς πρὸς ᾿Αρταξέρξην τὸν Ξέρξου 
τοῖς Ἕλλησιν, ὡς «ἀϑηναίων οἱ πολλοὶ λέγουσιν » ἔπραξε 
τὴν εἰρήνην" (4) ἔστε δὲ καὶ Δημοσθένης » ὃν ἐς Καλαυ- 
ρίαν ᾿Αθηναῖοι τὴν πρὸ Τροιζῆνος νῆσον ἠνάγκασαν ἀπο- 
χωρῆσαι , δεξάμενοι δὲ ὕστερον, διώκουσιν αὖϑις μετὰ 
τὴν ἐν Λαμίᾳ πληγήν. “ημοσϑένης ὃὲ ὡς τὸ. δεύτερον 
ἔφυγε, περαιοῦται καὶ τότε ἐς τὴν Καλαυρίαν, ἔνϑα δὴ 

20 πιὼν φάρμακον ἐτελεύτησε" φυγάδα τὲ Ἕλληνα μόνον 
τοῦτον ᾿Αντιπάτρῳ καὶ Μακεδόσιν οὐχ ἀνήγαγεν ᾿Αρχίας. 
ὃ δὲ 'Morlag οὗτος Θούριος ὧν ἔργον ἤρατο ἀνόσιον" 
ὅσοι Μακεδόσιν ἔπραξαν ἐναντία, πρὶν ἢ τοῖς “Ἔλλησι 


Φ 


nes frater Philetaro concesserat, sui patruelis potitus est. 
Is omnium quae gessit, maximum illud fuit, quod Gallos 
in eam, quam etiam nunc tenent, terram a mari confugere 
coegit. (3) Iam secundum eorum ducum, unde tribus ap-- 
pellatoe sunt, statuas signa deorum spectantur, Ámphiaraus, 
et Pax Plutonem puerum ferens. Ibidem Lycurgus ex aere, 
 Lycophronis. filius: et Callias, qui pacem Atheniensibus (ut 
vulgo memorant) ab  Artexerxe Xerxis filio corfecit. 
(4) Demosthenes etiam, quem in Calaurean, quae insula 
iuxta Troezenem est, Athenienses exili causa concederg 
coegerunt: reévocatumque paulo post, iterum pos: Lamia- 
cam cladem in exilium misere: quo tempore in eandem in- 
sulam reversus hausto veneno interit. Hume ex ommibus 
Graecis exulibus unum ad Antipatrum et Maoedonas nom 
irwxit Árchias. Thurius erat Archias petria. Negotium is 
valde inhumanum susceperat: nam omnes, qui ante cladem 
8 Graecis acceptam in Thessalia Macedonibus adversati fue- 
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«9 stoiópa iv Θετταλίᾳ γενέσθαι, τούτους ἦγεν "Moylog 
“Δντιπάτρῳ ϑαΐδσοντας δίκην. “Ζημοσϑένει μὲν ἡ πρὸς 
᾿Δϑηναίους ἄγαν sÜvowx ἐς τοῦτο ἐχαύρησεν. εὖ δέ μοι 
λελέχθαι δοκεῖ, ἄνδρα ἀφειδῶς ἐαπεσόντα ἐς πολιτείάν 
καὶ πιστὰ ἡγησάμενον τὰ τοῦ δήμου, μήποτε καλῶς τε- 
λευτῆσαι. (6) Τῆς. δὲ τοῦ Δημοσθένους εἰκόνος πλησίον 
"Ἄρεώς ἔστιν ἱερὸν, ἔνϑα ἀγάλματα δύο μὲν ᾿Δφροδίτης 
αεῖται. τὸ δὲ 'τοῦ "άρεως ἐποίησεν ᾿Δλκαμένης" τὴν δὲ 
Züyvav ἀνὴρ Πάριος, ὄνομα δὲ αὐτῶ “όχρος. ἐνταῦθα 
“αὶ Ἐνυοῦς ἄγαλμά ἐστιν, ἐποίησαν δὲ οἵ παῖδες οἵ Τίρα- 
ξιτέλους. «περὶ δὲ τὸν ναὰν ἑστᾶσιν Ἡρακλῆς καὶ Θησεὺς 
καὶ ᾿«πόλλων ἀναδούμενος ταινίᾳ τὴν κόμην. ἀνδριάν.- 
τες δὲ Καλάδης, ᾿Αϑηναίοις, ὡς ibm νόμους γράψας, 
καὶ Πίνδαρος, ἄλλά τε εὐράμενος παρὰ ᾿Αϑηναίων καὶ 

τὴν εἰκόνα, ὅτι σφᾶς ἔπήνεσεν ζσμα ποιήσας. οὐ πόφῥω - 
δὲ ἑστᾶσιν - “ρμόδιορ xol: Aguótoysivo οἱ κτείναντες “[π- 
παρχον αἰτία δὲ ἥτις ἐγένετο, καὶ τὸ ἔργον ὅντινα τρό- 
xov ἔπραξαν, ἑτέροις ἐστὶν εἰρημένα. τῶν δὲ ἀνδριάν- 
τῶν οἱ μὲν εἶσι Κριτίου τέχνη, τοὺς δὲ ἀρχαίους ἐποίησεν 


rant, captos ad ΠΥ poetias daturos trahebat. Huc 
igitur Demosthenis nimius in patriam amor evasit. Quo mi- 
hi illud praeclare dictum videtur, hominem nimis reipubli- 
cae aüministrationi deditum, et populari aura fidentem, 
haud mnquam feliciter diem extremum claudere. (5) Prope 
Demosthenis statuam Mrtis est aédes, in qua δύο sunt Ve- 
neris signa. Martis AM menes, Mineryae signum - Parius 
vir fecit, Locrus nomine. Ibidem est etiam Bellonae si- 
gnum, Praxitelis filiorum opus. Ad templum adstat Hercu- 
les, et Theseus, et Apollo taenia redimitus. Virorum au- 
tem statuae sunt Calades,' quem legumlatorem Athenienses 
perhibent, et Pindarus, qui, quod Athenienses carmine 
laudavit, et statuam, et alia meruit praemia. "Neque longe . 
sunt Harmodius.et Aristogiton Hipparchi interfectores: cuius 
facinoris causam et modum alii explicarunt. Ex his statuis 
aliquot Crjtias, antiquiores fecit Antenor. Ac quum kas 
Tom. 2. , C 
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᾿Αντήϑωρ. Süotov δὲ, ὡς εἷλεν ᾿4ϑήναρ, διλιαόντων 
φὸ ἄστυ ᾿ἀϑηναίων,  daeyopivoo xal τούτους ἅτε λάφυρα, 
κατέπεμψεν ὕστερον ᾿᾿ϑηναίοις ᾿Αντίοχος. 


(6) Τοῦ ϑεάτρου δὲ. ὃ καλοῦσιν ὠδεῖον. ἀνδριάντες 


“ρὸ τῆς ἐσόδου βασιλέων εἷσὶν Αἱγυπείων" ὀνόματα μὲν 
δὴ κατὰ τὰ αὐτὰ Πτολεμαῖοί σφισιν, ἄλλη δὲ, ἐπίκλησις 


91 ἄλλῳ. καὶ γὰρ Φιλομήτορα καλοῦσι, καὶ Φιλάδελφον 


ἕτδρον, τὸν δὲ τοῦ 4άγαυ Σωτῆρα, «αραδόντων 'Po- 
δίων τὸ ὄνομα᾽ τῶν δὲ ἄλλων ὁ μὲν Φιλάδελφός ἐστιν, 


οὗ xol πρότερον μνήμην ἐν τοῖς ἐκωνύμοις ἐκοιησάμην,. 


σιλησίον δέ οἱ xol ᾿Δρῤσινόης τῆς "—— ἐστιν εἰχών. 


CAPUT IX. 


* De Ptolemaeo Philometore et matre Cleopatra — Lysimache 


. 
-— 


et Thracibus — Hieronymo Cardiano. 
& , 
Q δὲ Φιλομήτωρ καλούμενος ὄγδοος μὲν ἔστιν ázo- 


| yovog Πτολεμαίου τοῦ Adyov, τὴν δὲ ἐπίκλησεν ἔσχεν 
αὶ χλευασμῷ" οὐ ydg τινα τῶν βασιλέων μισηϑέντα 


ὅσμεν ὃς τοσόνδε ὑπὸ μητρός" : ὃν πρεσβύτατον ὄντα τῶν 


Xerxes, urbe capta, quam cives deseruerant, cum alia prae- 
da dsportasset, Antiochus postea Atheniensibus remisit. (6) Ix 
theatri vero (quod Odeum vocent, guasi cantilenarium di- 
cas) ipso vestibulo Aegyptiorum regum sunt statuae: quibus 
est omnibus idem Ptolemaei nomegg inter eos discrimen fa- 
€iente cognomine. Namque alium Philometora, Philadelphum 
alium appellorunt: at Legi filie Soteris cognomentum Rho- 
dii dedere. Philadelphus vero is fuit, cuius a nobis mentio, 
quum sermo de: iis esset, ἃ quibus tribubus sunt nomina, 
facta est. Huic Ársinoes sororis apposita est statua. 


-ς-- 


Car. ΙΧ. At qui Philometor est dictus, octavus esta 
Ptolemaeo Lagi filio. [d autem cognominis per illusionem 
nactus est. Ne eque enim regum quisquam fuit unquam ex 
emnibus, quem maiori mater odio prosecuta fuerit: hunc 
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selücv ἡ μήτηρ ox εἴα καλεῖν ἐπὶ τὴν ἀρχὴν, πρότερον 
δὲ εἰς Κύπρον ὑπὸ τοῦ πατρὸς πεμφθῆναι πράξασα, 
(9) τῆς δὲ ἐς τὸν παῖδα τῇ Κλεοπάτρᾳ δυσνοίας λέγουσιν 
ἄλλας τε αἰτίας, καὶ ὅτι ᾿4λέξανδρον τὸν νεώτερον τῶν 
βιαίδων κατήχοον ἔσεσθαι μᾶλλον ἤλπιξε' καὶ διὰ τοῦτο 
ξλέσϑθαι βασιλέα ᾿4λέξανδρον ἔπειϑεν Αἰγυπτίους. ov. 
τιουμένου δέ οἵ τοῦ πλήθους, δεύτερα εἷς τὴν Κύπρον. 
ἔστειλεν “Αλέξανδρον, στρατηγὸν μὲν τῷ λόγῳ, τῷ δὲ 
ἔργω δὲ αὐτοῦ Πτολεμαίῳ ϑέλουσα εἶναι φοβερωτέρα . 
«ἕλος δὲ κατατρασασα οὕς μάλιστα τῶν εὐνούχων ἐνόμι- 
ξεν εὔνους. ἐπήγετο σφᾶς ἐς τὸ πλῆθος, ὡς αὐτή τε ἐπι" 
βουλευϑεῖσα ὑπὸ Πτολεμαίου, καὶ τοὺς εὐνούχους τοι- 
eura 9x ἐχείνου παθόντας. οἵ δὲ ᾿4λεξανδρεῖς ὥρμησαν 
μὲν ὡς ἀποκχτενοῦντες τὸν Πτολεμαῖον , ὡς δὲ σφᾶς ἔφϑα- 
σεν ἐπιβὰς νεὼς, ᾿Αλέξανδρον ἥκοντα ἐκ Κύπρου σοι- 
οὔνται βασιλέα. (8) Κλεοπάτραν δὲ περιῆλθεν ἡ δίκη τῆρ 
Ἰτολεμαίου φυγῆς ἀποθανοῦσαν. ὑπὸ “Αλεξάνδρου , ὃν 


φ 


enin, maiorem quamvis natu , regem salutari non est passa, 
et, utinCyprum vivente patre ablegaretur, effecit. (9) Cu- 
3us in filum acerbitatis quum alias fuisse causas Cleopatrae 
memorant, tum quod Alexandrum natu minorem sibi obse- 
quentiorem fore sperabat: ob eamque rem primum , ut eum 
Aegypti regem crearent, suadebat: deinde, quum repu- 
gnante plebe id assequi nequisset, in Cyprum Alexandrum 
misit, imperatoris quidem nomine, re vero, ut per eum 

Ptolemaeo formidolosior esset ipsa. Postremo ex omni eu- - 
nuchorum numero, quos amantissimos esse sui putabat, 

saucios in concionem produxit, Ptolemaeum insimulans et - 
insidias sibi fecisse, et eunuchos vulneribus foedasse. Qua 
re Alexandrini commoti, non multum abfuit, quin Ptole- 
maeum impetu facto opprimerent: sed quum ille navise e - 
periculo proripuisset, haud ita multo post e Cypro. rever- 
sum Alexandrum regem appellant. (3)Digna autem facinore - 
poena Cleopatram consecuta est; eam .epim filius, quem suis. 
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αὐτὴ βασιλεύειν ἔσραξεν «Αἰγυπτίων... τοῦ 0i ἔργου φω- 
ραϑέντος, καὶ ᾿4λεξάνδρου φόβῳ τῶν πολιτών ιφεύγον- 
τος, οὕτω Πτολεμαῖος κατῆλθε, καὶ τὸ δεύτερον ἔσχεν 
Αἔγνπτον, καὶ Θηβαίοις ἐπολέμησεν ἀποστᾶσι. παρα- 
στησάμενος δὲ ἕζει τρίτῳ μετὰ τὴν ἀπόστασιν ἐκάκωσεν, 
ὡς μηδὲ ὑπόμνημα λειφϑῆναι Θηβαίοις τῆς ποτὲ εὐδαι- 
μονίας προελθούσης εἰς τοσοῦτον, ὡς ὑπερβαλέσθαι πλού- 
2219 τοὺς “Ἑλλήνων πολυχρημάτους, τό «t ἱερὸν τὸ ἐν 
“Δελφοῖς, καὶ ᾿᾿Ορχομενίους. «Πτολεμαῖον μὲν οὖν ὀλίγῳ 
τούτων ὕστερον ἐπέλαβε μοῖρα ἡ καθήκουσα. ᾿4ϑηναῖοι 
δὲ ὑπ αὐτοῦ παϑόντερ. εὖ πολλά τε καὶ οὐκ ἄξια ἐξηγή- 
όεως, χαλκοῦν καὶ αὐτὸν καὶ Βερενίκην ἔθηκαν, ἢ μόνῃ 
γνησία οὗ τῶν παίδων ἦν. (4) μετὰ δὲ τοὺς Αἰϊγυκτίους 
Φίλιππός τε καὶ ᾿Αλέξανδρος ὁ Φιλίππου κεῖνται. τού- 
τοις μείζονα ὑπῆρχέ πως ἢ ἄλλου πάρεργα εἶναι λόγου. 
Τοῖς μὲν οὖν ἀπὶ Αἰγύπτου τιμῇ τε ἀληθεῖ καὶ εὐεργέταις 
οὖσι γεγόνασιν αἱ δωρεαὶ, Φιλίππῳ δὲ καὶ ᾿4λεξάνδρῳ 
ipsa consilis ad regnum evexerat, peremit. Quo δοεἶθ- 
re detecto, quum civium metu aufugisset Alexander, Ptole- 
maeus in Aegyptum rediit: ac iterum regno potitus Thebanis, 
quod ab ipso defecerant, bellum intulit: ac tertio a defectio- 
1e onno in potestatem suam redactos.tam graviter mulctavit, 
ut, qui ante Graeciae ditissimas quasque civitates, Delphos 
etiam ipsos, penes quos erat sacrata Deo pecunia, et Orcho- 
menios opibus superarant, nullum pristinae fortunae vesti- 
gium retinuerint. Ipsi quidem Ptolemaeo nén ita multo post 
Suo fato defuncto, pro multis eius erga se meritis, Áthe- 
nienses'et alia multa, quae nihil necesse est exponere, de- 
creverunt, et aeneam statuam cum Berenice, quae sola illi 
ὁ legitimo toro suscepta fuerat, erexerunt. (4) Post Aegyptios 
vero reges Philippo et eius filio Alexandro statuae positae 
sunt: quorum res gestáe maiores fuere, quam ut aliis de rebus 
Susceptae historiae inseri debéant. Áegyptiis quidem regibus 
ad veri honoris monimentum, tanquam bene de se meritis, 
prsexpja sunt constituta; Philippo vero et Alexandro adula- 
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κολαχίαι μάλλον. ig αὐτοὺς τοῦ πλήθους" ἐχρὶ xà, Δυσί- 
βαχον οὐκ εὐνοίᾳ τοσοῦτον ὡς ἐς τὰ παρόντα χρήσιμον 
νομίζοντες ἀνέϑηχαν. ἡ 

(6) Ὃ δὲ δυσίμαχος οὗτος γένος τὸ ἦν Μακεδὼν, καὶ 
᾿Αλεξάνδρου δορυφόρος" ὃν ᾿ἤλέξανδρός ποτε ὑπὶ ὀργῆς 
λέοντι ὁμοῦ καθείρξας ἃς οἴχημα κεχρατηκότα εὗρε τοῦ 
θηρίου, τά τε οὖν ἄλλα ἤδη διετέλει ϑαυμάξων, καὶ Μα- - 
σεδόνων ὁμοίως τοῖς ἀρίστοις ἦγεν ἐν. τιμῇ. τελευτή- 
ὄαντος δὲ ᾿4λεξάνδρον, Θρακῶν ἐβασίλευεν ὁ “υσίμα- 
τος τῶν προσοίχων Μακεδόσιν, 660v ἦρχεν ᾿Δ4λέξανδρος 
xii ἔτι πρότερον Φίλιππορ' (6) εἶεν δ᾽ ἄν οὗτοι τοῦ 
Θρακίου μοῖρα οὐ μεγάλη. Θρακῶν δὲ τῶν κάντων οὐ- 
δένες πλείους εἰσὶ τῶν ἀνθρώπων, ὅτι μὴ Κελτοὶ, πρὸς 
ἄλλο ἔθνος ἣν ἀντεξετάζοντι' καὶ διὰ τοῦτο οὐδείς πῶ 
πρότερος Θρᾷκας Ῥωμαίων κατεστρέψατο ἀθρόους. Ῥω- 
μαίοις δὲ Θρόχη τε πᾶσά ἐότιν ὑποχείριος, καὶ Κελτῶν 
ὕδον μὲν ἀχρεῖον νομίξουσι διά τὸ ὑπερβάλλον ψύχος 
tione potius mnltitudinis. Nam et Lysimacho, non tam eius 
ducti studio, quam temporibus consulentes ,. eundem : 'hono- 
rem habuerunt. (5) Fuit Lysimachus natione Macedo, Ale- 
xandri satelles, quem rex ira incensus in eandem cum leone | 
caveam coniici iusserat: sed quum ab eo bestiam exanima- 
tam intellexisset , viri perpetna admiratione virtutem prose« 
cutus, éodem illun, quo optimum quemque e Macedonibus, 
loco esse voluit, Mortuo vero Alexandro, ei Thraciae par» 
ti, quae Macedoniae finitima est, unperavit: quam Philip- 
pus etiam ante et Alexander tenuerant. (6) Est sutem ea 
regio non sane magna. Nam reliqua Thracia adeo hominum 
multitudine abundat, ut, nisi forte 'Galliam exerpias, cuivis 
nationi hominum frequentia antepomi posse videatur: quod 
in causa fuit, ut universam anto Romanos nemo imperio suo 
adiecerit. Nunc autem et Thracia tota, et quioquid Gallici 
nominis est, Romano imperio paret: sed Galliae bene cul- 
tas tantum partes, quibus imperarent, dignas iudicantes, 
reliquas, quae nulli usui visae sunt, quod aut immodicis 
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καὶ γῆς m— , ἑκουσίως παρώπται σφιδι" τὰ δὲ 
ἀξιόχτητα ἔχουσι καὶ τούτων. (T) τότε δὲ ὁ Δυσίμαχος 
αρώτοις τῶν. περιοίχων ἐπολέμησεν ᾿Οδρύσαις, δεύτερα 
90805 ἐπὶ “ρφρομιχαίτην καὶ Γΐτας ἐστράτευσεν. οἷα δὲ ἀν- 
δράσι συμβαλῶν οὐχ ἀπείροις πολέμων, ἀριθμῷ δὲ καὶ 
σᾳολὺ ὑπερβεβληκάσιν, αὐτὸς piv ig τὸ ἔσχατον ἐλθὼν 
κυμδύνου διέφυγεν, ὁ δέ of παῖς ᾿Αγαθοχλῆς συστρατευό- 
᾿ pevos τότε πρῶτον ὑπὸ τῶν Γετῶν ἑάλω. Δυσίμαχος δὲ καὶ 
ὕστερον προσπταίσας μάχαις , καὶ τὴν ἅλωσιν τοῦ παυδὸς 
οὐκ ἐν παρέργῳ ποιούμενος, συνέθετο πρὸς “Ιρομιχαί- 
τὴν εἰρήνην, τῆς vs ἀρχῆς τῆς αὑτοῦ τὰ πέραν Ἴστρου 
παρεὶς τῷ Γέτῃ » καὶ ϑυγατέρα συνοικίσας ἀνάγκῃ τὸ 
mÀiov. οἵ δὲ οὐκ ᾿Δγαθοκλέα, Δυσίμαχον δὲ αὐτὰν ἁλῶ- 
va, λέγουσιν, ἀνασωθῆναι δὲ, ᾿Δἀγαϑοκλέους τὰ πρὸς τὸν 
Γίτην ὑπὲρ αὐτοῦ πράξαντος. ὡς δὲ ἐπανῆλθεν, ᾿4γαϑο- 
κλεῖ Δυσάνδραν γυναῖκα ἡγάγετο, Πτολεμαίον τὸ τοῦ 


frigoribus, aut soli sterilitate laborarent, consulto missas ἔδ-- 
cerunt. (7) Eius igitur Thraciae partis compos factus Lysi- 
machus, e finitimis primos Odrysas bello est aggressus: de- 
inde in Dromichaeten et Getas profectus, quum praelium 
initium esset eum hominibus et rei bellicae nequaquam impe- 
ritis , et numero multo superioribus, fuga se e summo peri- 
culo, in quod res suas omnes deduxerat, eripuit. , In ea 
pugna Agathocles ejus filius, paterno ductu naülitaris disci- 
plinae rudimentis tunc primum assuescens, a Getis captus 
est. Quare Lysimachus alis etiam praeliis nihilo secundio- 
ribus belli fortunam expertus, de summa rerum aolicitus, et, 
quod fllius in hostium potestatem venisset, minime levem 
cladem numerans cum. Dromichaete et Getis pace facta, illi, 
temporum necessitati obtemperans, et fiham despondit, et ea 
Thraciae parte cessit, quae trans Istrum est. Sunt, qui non 
Agathoclem, sed ipsum Lysimachum ab hostibus captum 
fuisse dicant, deinde ab Agathocle iis conditionibus, quas 
diximus; foedere cum Getis icto, liberatum. Ut vero rediit, 
Agathocli Lysandram, Ptolemaei (eius, qui Lagi filius fuerat) 
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ipeo καὶ Βὐρυδίχῃς οὖσαν. (8) διέβη δὲ καὶ ναυσὶν 
ixl τὴν ᾿4σίαν, καὶ τὴν ἀρχὴν τὴν ᾿Αντιγόνου συγκα- 
ϑεῖλε. - συνῴχισε δὲ καὶ Ἐφεσίων à ἄχρι ϑαλώσσης τὴν vOv : 
αόλιν. ἐπαγόμενος ἐς αὐτὴν Δεβεδίους τε οἰκήτορας καὶ 
Κολοφωνίους, τὰς δὲ ἐκείνων ἀνελὼν πόλεις: ὡς Φοί- 
six& ἰάμβων ποιητὴν ..KoAogebvtov ϑρηνῆσαι τὴν ἅλωσιν. 
“Ἑρμησιάναξ d$ ὁ τὰ ἐλεγεῖα γρόψας οὐκ ἔτι (ἐμοὶ δοχεῖν) 
περιῆν" πάντως ψάρ που καὶ αὐτὸς ὧν ix) ἁλούφῃ Ko- 
λοφώνι ἀδύράτνο. (9) Δυσίμαχος δὲ. καὶ ig πόλεμον πρὸς. 
πύῤῥον κακέστη τὸν Δὶακίδου. φυλάξας δὲ ἐξ ἬἩπείφου ] 
ἀκιόντα, (ole δὴ τὰ πολλὰ ixsivog. ἐπλανᾶτο.) τήν τὲ 
ἄλλην ἐλεηλάτηδεν Ἤκειρον, καὶ ἐφὶ. τὰς ϑήκος͵ ἦλθε τῶν 
βασιλέων. (10) τὰ δὲ ἐντεῦϑεν ἐμοί ἐστιν οὐ πιστά. “1ε- 
ούνυμος δὲ ἔγραψε Καρδιιψὸς, δυσίμαχον τὰς ϑήκας 
«à» νεκρῶν ἀνελόντα τὰ ὀστᾶ ἐχρίψαι. ὁ δὲ ᾿Ιερώνυμορ 
οὗτος lys μὲν καὶ ἄλλως δόξαν πρὸς ἀπέχϑειαν γράψαι - 
sQv βασιλέων, πλὴν ᾿Ανειγόνου, τούτῳ δὲ οὐ δικαίως 


et Eurydices fiiam , uxorem duxit. (8) Classe deinde iw 
Asiam traiecit; et Antigoni regno capto, eam, quam nuno 
«quoque Ephesii mari proximam jncolunt, urbem condidit ; 
in quam Lebedios et Celophomios, eorum urbibus "eversis, 
eleduxit. — Eas vero urbium .excisiones Phoenix iamborum 
ecriptor deplorat Nam Hermesianacta, qui elegos δευρὶ, 
ad illud .usque tempus superstitaen fuisee non crediderim : 
neque enim is in aliqua carmirmmo suorum parte excisom 
Colophonem nen deflesset. (9) At Lysimachus Pyrrbum. 
quoque Áeacidae fiium bello est adortus. Kius namque ab. 
Epiro profectione observata, (quum saepe ille dogao" &bessa 
consuesset) et reliquam Epirum hostilem in moduni popula- 
tus est, et ad regum sepulcra pervenit. (10) Addit Hiero- 
nymus Cardianus, (quod ut credam,. adduci non possum) 
Lysimachum, eductis e terra defunctorum condiforüs, ossa 
dissipasse. Sed hic ipse Hieromymug ob id quo in reges 
odio laborabat, haec scripsisse creditur, quuin. unu tamen 
Antigonum xmultis idem εἰ beudquaquam debitis leudibus- 
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, χαρίξεσθαι" τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς τάφοις τῶν Ἠκειρωτῶν, παν: 

24 τάπασίν ἐστι φανερὸς ἐπήρειαν συνθεὶς, ὄνδρα (Μακεδόνα 
ϑήκας νεκρῶν ἀνελεῖν. yogls δὲ. ἠπίστατο ϑή που καὶ 
“Δυσίμαχος , οὐ Πύῤῥου σφᾶς προγόνους μόνον, ἀλλὰ. 
xxl ᾿Αλεξάνδρου τοὺς αὐτοὺς τούτους Üvvag καὶ γὰρ 
᾿“4λέξανδρος Ἠκειρώτῃς v5 5v καὶ τῶν wioxdóv τὰ πρὸς 
μητρός“ ἥ τὲ ὕστερον Πύῤῥον πρὸς Δυσίμαχον συμμα- 
χία δηλοῖ, καὶ πολεμήσασιν ἀδιάλλακεῤν yt οὐδὲν πρὸς 
ἀλλήλους γενέσθαι σφίσι. τῷ δὲ "oevino τάχα μέν 
σίου xol ἄλλα ἦν ἐς Δυσίμαχον ἐγκλήματα, μέγιστον δὲ, 
ὅτι τὴν Καρδιανών πόλιν ἀνελὼν Δυσιμαχίαν üv) αὐτῆς 
pum 5 τῷ ἰσῦμα vis Θρᾳκίαρ τοφῥονήσον.. 


CAPUT X. 


Dé Lysimachi bellis cum Demetrio et Pyrrho gestis. — de Ly- 
simachi infelici mattimonio et morte. 


σ᾽ Ὶ 


pz υσιμάχῳ δὲ, ἐπὶ μὲν ᾿Αριδαίου Bauieiovog καὶ δότε- 
θοὸν Κασσάνδρου, καὶ τῶν παίδων, φιλία διόμεινε 7906 
Μακεδόνας" περιελθούσης δὲ ἐς Ζημήτριον τὸν ᾿ἄντι- 


exórnet. Nec ulli dubium fuerit, haec illum de regum Epiri 
moninentis ad calummiam commentum. Quis enim oredi- 
derit, hominem Macedoneni sepulcra regum Epiri violasse? 
Nesciebat fortasse Lysmnachus, eos non Pyrrhi solum, sed 
Alexandri etiam maiores fuisse, quum Alexamder mbtetnum 
, genus ab Epiro, atque adeo ab Aeacidis duceret. «Argumento 
est praeterea inter Pyrrhum et Lysimachum: non. multo post 
éonciliata societas, aulla per bellum iniuria fnisse iuter ipsos 
δὰ reditum in gratiam spem interclusam. Sed Hieronymus 
et àlias forsan habuit cum Lysimacho :sumultatis causas, et 
eam procul dubio maximam, quod ille, Cardianorum urbe 
versa, pro ea Lysimachiam in Isthmo oM. Chersonnesi 
condiderat. 
Car. X. Et Lysimachns quidem, misses Aridaeus, 
, et post Cassender eiusque liberi regnarunt, a Macedonum 
amicitia non discessit: ubi vero Demetriws Antigoni filius 
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yvov τῆς ἀρχῆς, ῳὡταῦδα ἤδη “υσίμαχος πολεμήσεσθαι 
fumo ὑπὸ 4ημητρίου, καὶ αὐτὸς ἄρχειν ἠξίου πολέμου, 
“ατρῷον ἐπιστάμενος ὃν “Ζημητρίῳ προσπεριβάλλεσθοί 
v ur, καὶ ἅμα ἁρῶν αὐτὸν παρελθόντα ἐς Maxsüo- 
ψίαν μετάπομστον ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Κασσάνδρου, ὡς 
δὲ ἀφίκετο, αὐτόν τὸ ᾿“λέξανδρον φονεύσαντα καὶ ἔχον» 
τα dv? ἐκείνου τὴν Μακεδόνων ἀρχήν. (9) τούτων εἵνεκα 
polo συμβαλὼν πρὸς ᾿ἀμφιπόλει sxQ ὀλίγον μὲμ 
ἦλϑεν ἐκπεσεῖν Θράκης, ἀμύναντος δέ οἱ Πύῤῥον, τήν 
τε θράχην κατέσχε καὶ ὕστερον ἐπῆρξε Νεστίων καὶ Μα- 
κεδόνων. τὸ δὲ πολὺ (Μακεδονίας αὐτὸς Πύῤῥος κατεῖχε, 

δυνάμει τε ἥκων ἐξ ᾿Ηπείρου καὶ πρὸς δυσίμαχον ἐν τῷ 
Τταρύντι ἔχων ἐπιτηδείωρ. 4΄ημητρίου 0 διαβάντος ia 
τὴν 4dolav xal Σελεύκῳ πολεμοῦντος, ὅσον μὲν χρόνον 
ἀντεῖχε τὰ “ημητρίου, διέμενεν ἡ Πύῤῥον «αὶ Δυσιμά: 
χου συμμαχία, γενομένου δὲ ἐπὶ Σιελεύκον «Ὠμητρίου, 
Αυσιμάχῳ καὶ Πύῤῥῳ διελύϑη ἡ φιλία, καὶ καταστάντων 
ἐς πύλομον, “Δυσίμαζος ᾿Δντιγόνῳ τὸ τῷ “΄ημητρίου καὶ 


regnum adeptus est, ne se ille provocaret, metuens, prior 
contra eum arma movit.: Noverat enim, paternum ei esse, 
de promovendo imperio semper cogitare. Ut primum igitur 
ilum im Macedonitm profectum, Alexandro Cassandri filio, 
ἃ quo accersitus fuerat, interempto, eius regno potitum com- 
perit, probabilem belli causam nactus, (2) ad Amphipolim 
cum Demetrio cangressus, parum abfuit, quin de Thraciae 
quoque regno i dubium veniret. Quoó tempore Pyrrhi auxi-. 
liis confirmatus et regnum retinuit, et Nestiis deinde ac Ma- 
cedomum parti imperavit, Nam Pyrrhus cum exercitu ve- 
nens ex Epiro, dum Lysimachi rebus pro tempore studeret, 
magnam Macedoniae sibi partem vindicarat. Ác quum in 
Ásiam Demetrius contra Seleueum traiecisset, quantisper 
mhilo inferior armis fuit Demetrius, in:Lysirachi societate 
Pyrrhus perstitit: ubi vero Demetrius in Seleuci potestatem 
venit, disaoluta est inter eos amicitia. Bello itaque utrinque 
comparato, Lysinmcbus, Antigono Demgtrü [ilio et Pyrrho 
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αὐτῷ Πύῤῥῳ πολεμήσας ἐκράτησε παρὰ πολὺ, καὶ Ma- 
κεδονίαν. ἔσχεν ἀναχωρῆσαι Πύῤῥον βιασάμενος εἰς τὴν 
95 Ἤπειρον. (8) Εϊώϑασι δὲ ἀνϑρόποις φύεσθαι δι ἔρωτα 
πολλαὶ συμφοραί. Μυσίμαχος γὰρ ἡλικίᾳ t8 ἤδη σροή- 
xov, καὶ ἐς τοὺς παῖδας | αὐτὸς τε νομιζόμενος εὐδαίμων, 
καὶ ᾿4γαθοχλεῖ παίδων ὄντων ἐκ “υσάνδρας, ᾿Δ4ρδινόην 
ἔγημεν ἀδελφὴν πυσάνδρας.. ταύτην τὴν ᾿Δρσινύόὴν qo- 
βουμένην ixl τοῖς παιδὶ, μὴ Δυσιμάχου τελευτήσαντος 
τς ἐπὶ ᾿Α4γαθοκλεῖ γένωνται; τούτων εἵνεκα ᾿άγαθοκλεῖ ἐπι- 
βουλεῦσαι λέγεται. ἤδη δὲ ἔγραψαν καὶ ὡς ᾿4γαθοκλέους 
ἀφίκοιτο ἐς ἔρωτα ἡ ᾿Δρσινόη" ἀποτυγχάνουσα. δὲ ἐπι- 
βουλεύσας ᾿4γαθοκλεῖ θάνατον. λέγουσι δὲ καὶ ὡς «““υσί-. 
μαχος αἴσθοιτα ὕστερον τὰἀτολμηθέντα ὑπὸ τῆς γυναιοὸς, 
sive, δὲ οὐδὲν ἔτι οἱ πλέον ἠρημωμένῳ φίλων às τὸ ἔσχα- 
τον. (4) ὡς γὰρ δὴ τότε ὁ “υδίμαχος ἀνελεῖν τὸν ᾿4γα- 
ϑοχλέα “4ρσινόῃ παρῆκε, “Δυσάνδρα «αρὰ Σέλευκον ἐκδι- 
δράσκει, τούς τὸ παῖδας ἅμα ἀγομένη καὶ τοὺς ἀδελφοὺς 
τοὺς αὐτῆς, olg περιελθὸν τοῦτο ἐς Πτολεμαῖον καταφεύ- 


ipso magno praelio superatis, et Macedonia universa potitus 
*st, et Pyrrhum in Epirum redire coegit. (8) Multae vero 
et manae solent ex amore bominibus existere calamitates. 
Hic enim Lysimachus quum natu iam grandior easet, et quum 
ipse susceptis liberis fortunatus haberetur, tum vero Agathocli 
filio ex Lysandra liberi geniti essent, Arsinoen tamen Lysandrae 
sorore sibi matrimonio adiunxit. Eam, quum timeret, eui 
ne filii, mortuo Lysimacho, in Agathoclis potestate essent, de 
 Agethoclis caede consilia inisse. ferant. Sunt, qui acriptup 
reliquerint, Ársinoen Agathoclis amore captam, quumque ad 
. obsequium adolescens pellici non potuisset, ab ea per insidias 
de medio sublatum: Lysimachum postea tam audax facinus 
uxorem anam cognovisse, sed nihil ei profuisse amicis pe- 
nitus orbato. (4) Eius itaque permissu interempto Agathocle, 
Lysandra ad Seleucum profugit: secum vero habnit filios et 
fratres. Qui dun ad Ptolenaeum confugerent, de rei atro- 
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| yov6t. φούτοις ἐβῤδιδράσκουθι παρὰ Σέλευκον καὶ ᾿4λέ- 

ξάνδρος ἠκολούθησεν, υἱὸς μὲν Δυσιμάχου, γεγονὼς δὲ -— 

| ἐξ Ὀδρυσιάδος γυναιχός. οὗτοί τὸ οὖν ἐς Βαβυλῶνα ἀνα- ' 
βεβηκότες ἱχέτευον Σέλευκον, ἐς πόλεμον πρὸς Αυσίμα- 

ἑ Tov χαταστῆναι, καὶ Φιλόταιρος ἅ ἅμα, ᾧ τὰ. γρήματα ixc- 
τἔέτραπτο “υσιμάχου, τῇ τε ᾿ἀγαϑοκλέους τελευτῇ χαλε- 
σῶς φέρων καὶ τὰ παρὰ τῆς “Ἀρσινόης ὕποπτα ἡγούμε- 
TOS; καταλαμβάνει IE ἔργαμον τὴν ὑπὲρ Καΐχου" πέμψας 
δὲ κήρυκα, τά τὸ χρήματα καὶ αὑτὸν ἐδίδου Σελεύκῳ. 96 

.' (8) “υσίμαχος δὲ ταῦτα πάντα πυνθανόμενος, ἔφϑη δια- 
βὰς ἐς τὴν ᾿Ασίαν, καὶ ἄρξας αὐτὸς πολέμου συμβαλών 
τε Σελεύχῳ, παρὰ πολύ τε ἐκρατήθη καὶ αὐτὸς ἀπέθανεν. 
᾿Αλέξανδρος δὲ, 0g, ἐκ τῆς γυναικὸς ᾿Οδρυσιάδος ἐγεγόνεε 
oí, πολλὰ “υσάνδραν παραιτησάμενος ἀναιρεῖταί vc, καὶ 
ὕστερον τούτων ἐς Χεῤῥόννησον κομίσας ἔϑαψεν, ἔνϑα 
£u καὶ νῦν ἐστίν οἵ φανερὸς δτάφος, Καρδίας τε μεταξὺ 
κώμης καὶ Πακτύης." τὰ - οὖν «νσιμάχου τοιαῦτα 


ἐγένετο. 


citate nuntium acceperant. Fugientibüs vero se comitem 

addidit Alexander, Lysimachi ille quidem, sed ex Ódrysiade 

uxore filius. Hi quum Babylonem pervenissent, a Seleuco, 
ut belimn contra Lysinachum susciperet, supplices conten- 

derunt. Eodem vero tempore et Philetaerus, oui omnis 

Lysimachi pecunia commissa fuerat, Agathoclem interfectim 

dolens, seque ob eam rem Arsinoae suspéctum existimans, 

Pergamum supra Caicum occupat, atque iude per legatum 
se pecuniamque omnem Seleuco tradit. (5) Quod ubi Lysi- 

macho nunciatum fiunt, statim in Asiam traiicit, ac bellum 

prior Seleuce infert: collatis vero signis cum eo congressus 

i ipso praelio, magna clade accepta, occubuit. | Eius ca- 

dater a Lysandra multis cum precibus impetratum Alexander 

Lysimachi filins ex Odrysiade (ut ante dixi) sustulit, et in 

Chersonnesum deportatum: sepulturae mandavit; eo' sane in 

loco, quo nunc etiam inter Cardian vicum et Pactyan insignis 

ei tumulus. extat. . Et haec quidem a Lysimacho gesta sunt. 
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CAPUT XL 


De Pyrrhi genere — Epirotarum regno --“ Pyrrhi expedi- 
tionibus, 


vd νοις δὲ εἰχών ἐστι καὶ πόξῥου οὗτος δ Πύῤῥος 
“Ἵλεξάνδρῳ προσῆκεν οὐδὲν, εἰ μὴ ὅσα κατὰ γένος᾽ «4ϊα- 
κίδου γὰρ τοῦ ᾿ἀρύμβου Πύῤῥος ἦν, ᾿ὐλυμαπιάδος δὲ ᾿᾽4λέ- 
ἔανδρος τῆς Νεοπτολέμου" Νεοπτολόμῳ δὲ καὶ "4o pfo 
πατὴρ ἦν ᾿Δλκέτας ὁ Θαρύπου᾽ ἀπὸ δὲ Θαρύπου ἐς Πυῤ- 
ον τὸν᾽ ᾿Αχιλλέως πέντε ἀνδρῶν καὶ δέκα εἰσὶ γενεαί. 
πρῶτος γὰρ δὴ οὗτος ἁλούσης Mov τὴν μὲν ἐς Θεσσα- 
λίαν ὑπερεῖδεν ἀναχώρησιν, ἐς δὲ τὴν "Haswov κατάρας, 
ξνταῦϑα ix τῶν Ἑλένου χρησμῶν ᾧκχησε. καί οἱ παῖς 
ἐκ μὲν Ἑρμιόνης ἐγένετο οὐδεὶς, ἐξ ᾿ἀνδρομάχης δὲ Mo- 
λοσσὸς καὶ Πίελος, καὶ ὃ νεώτατος Πέργαμος. ἐγένετο 
δὲ καὶ 'EAbvo Κεστρῖνος" τούτῳ γὰρ ᾿Ανδρομάχη συνῴ. 
χῆσεν, ἀποθανόντος ἐν Δελφοῖς Πύφῥου. (2) Ἑλένου 
ài, ὡς ἐτελεύτα, Μολοασῷ τῷ Πύῤῥου παραδόντος τὴν 
ἀρχὴν, Κεστρῖνης μὸν σὺν τοῖς ἐθέλουσιν Ἠπειρωτῶν 


Car. XL Apud Athenienses autem Pyrrhi etiam oon- 
spicitur effigies, cui cum Alexandro Magno sola generis pro- 
pinquitas intercessit Nam Pyrrhus Aeacida Arybbae filio, 
Olympiade vero Neoptolemi fila Alexander genitus est. 
Neoptolemo et Arybbae patet fuit Alcetas Tharypi filius. 
Α Tharypo auten retro ad Pyrrhum Achillis quindecim 
sobolis gradus numerantur. ls enim primus lÓio exciso, 
omisso in Thessaliam'reditu, in Epirum appulit, atque ibi 
Heleni vatis monitu consedit. Cui quum nulla ex Hermione 
proles esset, ex Andromache tres suscepti sunt filii, Molossus, 
᾿ Pielus, et natu minimus Pergamus. Ex eadem vero Cestri- 
num Helenus genuit, quum ei Ándromache, Delphis Pyrrho 
interfecte, nupsisset. (2) Quum autem Helenus moriens Malosso 
Pyrrhi filio regnum reliquisset, Cestrinus, collecta Epirotarum 
manu, exm, quae supra Tbyamn fluvium est, regionem 
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τὴν ὑπὲρ Θύαμιν ποταμὸν χώραν ἔσχε, ᾿Πέργαμος δὲ δια. 
βὰς ἐς τὴν ᾿4σίαν ἴάρειον δυναστεύοντα ἐν τῇ Τευϑρανίᾳ 
κτείνει μονομαχήσαντά oí περὶ τῆς ἀρχῆς, καὶ τῇ πόλει. 
τὸ ὄνομα. ἔδωκε τὸ νῦν ἀπ᾿ αὐτοῦ" καὶ ᾿Ἡνδρομάχης (ήκο- 
λούϑει γάρ oí) καὶ νῦν ἐστιν ἡρῷον ἐν τῇ πόλει. Πίελος 2T 
δὲ αὐτοῦ κατέμεινεν ἐν Ἠπείρῳ" καὶ ἐς ἀρόγονον τοῦ- 
τον ἀνέβαινε Πύῤῥος τε ó Αἰακίδου καὶ οἱ πατέρες,, ἀλλ 
ovx ἐς Μολοσδόν. (3) ἦν δὲ ἄχρι μὲν MAxfvov τοῦ Θα- 
ρύχου ἐφ᾽ ἑνὶ βασιλεῖ καὶ τὰ Ηπειρωτῶν" οἵ δὲ "AAxt- 
του παῖδες, ὡς σφίσι στασιάσασι μετέδοξεν ἐπίσης ἄρχειν, 
αὐτοί τε πιστῶς ἔχοντες διέμειναν ἐς ἀλλήλους , καὶ ὕστε- 
gov ᾿Δλεξάνδρου τοῦ Νεοπτολέμου τελευτήσαντος ἔν ev. 
χανοῖς, ᾿Ολυμπιάδος δὲ διὰ τὸν “Ἀντιπάτρου φύβον ἐπα- 
νελϑούσης ἐς Ἤπειρον, Αἰακίδης ὁ ᾿ἀρυμβοῦυ τά τε ἄλλα 
διετέλει κατήκοος ὧν Ὀλυμπιάδι, καὶ συνεστράτευσε πο- 
δεμήσων ᾿Δριδαίῳ καὶ Μακεδόσιν, οὐκ ἐθελόντων ἔπε. 
σθαι τῶν Ἠπειρωτῶν. (4) ᾿Ολυμπιάδορ δὲ, ὡς ἐπεκρά- 


tenuit. Át Pergamus quum in Asiam traiecisset, Árium 
in Tenfhrania dominantem, singulari de imperio certamine 
dimicans, oecidit: et urbibus, quod etiam nunc manet, ex' 
suo et Ándromaches nomine cognomentum dedit. Andromache 
eum filiufn secuta est: et ibidem utriusque adhuc extat he- | 
ricum monimentum.  Piclus vero in Epiro mansit, ad quem 
potius quam ad Molossum Pyrrhus Aeacidae, et maiores eius 
vrginem referunt. Ἢ (8) Fuit autem ipsum etiam'Epiri im- 
perium usque ad Alcetam et Tharypum in unius potestate. 
Nam Alcetae filii inter se dissidentes non prius concorditer 
Tegnarunt, quam aequaliter inter se regnum diviserunt. 
Postea vero Alexandro N eoptoleini filio in Lucania exstincto, 
Ántipatri metu in Epirum reversam Olympiadem Aeacides 
Árybbae filius quum aliis est officiis prosecutus, tum vero 
«m suis copiis iuvit ad bellum cum Aridaco et Macedonibus 
&rendum, atque id invitis etiam ac sequi recusantibus Epi- 
| "üs — (4) Olympias victoriam adepta, miulta in morte 


/ 
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τηόεν, ἀνόσια μὲν ἐργασαμένης καὶ ic τὸν ᾿Δριδαίου &a- 
yotov, πολλῷ δὲ ἔτι ἀνοσιώτερα ἐς ἄνδρας Μακεδόνας, 
τοὶ διὰ ταῦτα οὐκ ἀνάξια ὕστερον ὑπὸ Καδσάνδρον πα- 
ϑεῖν νομισθείσης , «Ἰακίδην οὖν xev ἀρχὰς μὲν οὐδ᾽ αὐὖ- 
τοὶ διὰ τὸ ᾿Ολυμαιάδος ἔχθος ἐδέχοντο Ηκειρώται" εὐ- 

ιρομένου δὲ ἀνὰ χρόνον παρὰ τούτων συγγνώμην, δεύ- 
τερα. ἠναντιοῦτο, Κάσσανδρος, μὴ κατελθεῖν ἐς Ἤπειρον. 
γενομένης δὲ Φιλίππου τε ἀδελφοῦ Κασσάνδρου καὶ Alc- 
κίδου μάχης πρὸς Οἰνιάδαις, Δἰακίδην μὲν τρωθέντα 
«ατέλαβε psv οὐ πολὺ τὸ χρεών. (5) Ἠπειρῶται δὲ ᾽42- 
«ἔταν ixl βασιλείᾳ κατεδέξαντο, ᾿ἀρύμβου μὲν καῖδα καὶ 
ἀδελφὸν «ἰακίδου πρεσβύτερον, ἀκρατῆ δὲ ἄλλως ϑυ- 
μοῦ, καὶ δὲ αὐτὸ ἐξελασϑέντα ὑπὸ τοῦ πατρός. καὶ τότε 

ϑ ἥκων ἐξεμαίνετο εὐθὺς ἐς τοὺς Hxtugoitac , ἐς ὃ νύκτωρ 
αὐτόν τὸ καὶ τοὺς παῖδας ἐπαναστάντες ἔχτειναν. ᾿Απο- 

, δτείναντες δὲ ἱεοῦτον, Πύῤῥον τὸν Αἱᾳκίδου κατάγουσιν" 
ἥκοντι δὲ εὐθὺς ἐσεστράτευε Κάσσανδρος, νέῳ vs ἡλικέᾳ 


Aridaeo inferenda, pluraque ac magis nefaria, dum Macedonas 
insectatur, immanitatis exempla edidit. Quo minus cuiquam 
mirum fuit, eam paulo post graves quidem, sed meritas 
 sceleris.et crudelitatis suae Cassandro poenas dedisse. Eius 
certe invidia Áeacidae, quo minus statin ab initio in regnum 
ab Epirotis reciperetur, maxime obfuit. ' Nam quum aequis 
iam et placátis uteretur, Cassander illi iterum est adversa- 
tus. Ac pugna quidem inter Philippum Cassandri "fratrem et 
AÁeacidem ad Oeniadas commiesg, Áeácides ex vulnere non 
ita multo post de vita decessit. (5) Alcetam deinde Aryb- 
bae quidem filium, et Aeacidae fratrem natu grandiorem, 
Epirotae regnare iusserunt, hominem plane impotentis ira- 
cundiae, ob eamque causam a parte eiectum. Hunc, quum 
" regnum inisset, more ingenii sui furentem cives noctu adorti 
cum filis opprimunt. Quo de medio sublato , Pyrrho Aea- 
cidae filio regnum restituunt. Ei ad regnum primum acce- 
denti Cassander bellum intulit, homini peradolescenti, et ad 
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ow καὶ τὴν ἀρχὴν οὐ κατεσχουασμένῳ βεβαίως, Πύυῤῥος 
δὲ, ἐπιόντων Μαχεδόνων, ἐς Αὐγυπτονιχαρὰ Πτολεμαῖον 
ἐναβαίνει τὸν Δάγου" καί οἱ Πτολεμαῖος γυναῖκα Eüm- 
κεν ἀδελφὴν ὁμομητρίαν τῶν αὐτοῦ παίδων, καὶ στόλῳ 
κατήγαγεν Αἰγυπτίων. (6) Πυῤῥος δὲ βασιλεύσας πραῦ. 

tug ἐπέθετο Ἑλλήνων Kogxvgalow, κειμένη» τὸ ὁρῶν 
τὴν νῆσον πρὸ τῆς αὐτοῦ χώρας, καὶ ἄλλοις ὁρμητήριον 
ly αὐτὸν -οὐχ ἐθέλων εἶναι. μετὰ δὲ ἁλοῦσαν Κόρχυ- 
Qv ὅσα μὲν “υσιμάχῳ πολεμήάας ἔπαθε, καὶ ὡς 4ημή- 
sov ἐχβαλὼν Μακεδονίας ἦρξεν, ig ὃ αὖϑις ἐξέπεσεν 
ὑχὸ Δυσιμάχου , τάδε μὲν τοῦ Πύφῥου μέγιστα ἐς ἐκεῖνον 
τὸν καιρὸν δεδήλωχεν ἤδη μοι τὰ ἐς “υσίμαχον ἔχοντα. 


᾿ [ἢ Ῥωμαίοις δὲ οὐδένα Πύῤῥου πρότερον πολεμήσαντα 


ἴσμεν Ἕλληνα. Διομήδει μὲν γὰρ καὶ ᾿Δργείων τοῖς σὺν 
αὐτῷ οὐδεμίαν Ev, γενέσθαν πρὸς divclav λέγεται μάχην" 
᾿Αϑηναίοις δὲ ἄλλα τε ἐλπίσασι καὶ ᾿Ιπαλίαν πᾶσαν κατα- 


imperium sdidstendum tuendumque nondum firmiter in- - 
sructo. Atis, Macedonibus in fines suos iam invadentibus, 
in Aegyptum ad Ptolemaeum Lagi filium se contulit; a quo 
mor, accepta eius in mahrimonium filia, ex ΕΝ qua 
ceteri Ptolemaei liberi, matre suscepta, cum classe et Ae- 
Qpüorum copiis estin regnum reductus. (6) Begno igitur 
lam constituto, in Corcyraeos primum arma movit; quorum 
quum insulam finibus suis ex adverso. sitam videret, ne ali- 
quando hostibus pro statione esset, metuebat. Quas au- 
tem post captam Corcyram a Lysimacho clades acceperit, et 
quemadmodum pulso Demetrio Macedoniae ad illud usque 
tempus inpererit, quo ἃ Lysimacho pulsus est, quae rertun 
ἃ Pyrrho usque ad illud tempus gestarum fuerunt maximae, 
ium de rebus Lysimachi ageremus, exposuimus. (7) Grae- 

crum vero neminem ante Pyrrhum bellum Romano imperio | 
Biulsse satis constat. Nam neque Aeneas quidem ipse a 
Diomede, aut Árgivis, qui Diomedem secuti sunt, ulla est 
Unio pugna lacessitus. Atheniensibus certe et alias orbis 
trae partes, et universam Italiam armia opprünere cogi- 
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στρέφασϑαι; τὸ iv Συρακούσαις πταῖσμα ἐμποδὼν - Ey£- 
vito, μὴ καὶ Ῥωμαίων λαβεῖν πεῖραν" ᾿Αλέξανδρος δὲ 
ὁ Νεοπτολέμον, γένους τε ὧν Πυῤῥῷ τοῦ αὐτοῦ καὶ ἡλε- 
κίᾳ πρεσβύτερος, ἀποθανὼν ἐν «ἀευκανοῖς ἔφθη, πρὶν 
ἃς χεῖρας ἐλθεῖν Ῥωμαίοις. — 


CAPUT XII 


^ De Pyrrhi bello contre Romanos — de elephantis et ebore — 
, de Pyrrhi bello contra Carthaginienses. 


ἴτω Πύῤῥος ἰστὶν ὁ πρῶτος ἐκ τῆς Ἕλλάδος τῆς πέ- 
ραν Ἰονίου διαβὰς ἐπὶ Ῥωμαίους. διέβη δὲ καὶ οὗτος 
' Πκαγομένων Ταραντίνων. (2) τούτοις γὰρ πρότερον ἕτε 
πρὸς Ῥωμαίους συνειστήκει πόλεμος" ἀδύνατοι δὲ κατὰ 
σφᾶς ὄντερ' ἀντισχεῖν, προὐπαρχούσης μὲν ἐς αὐτὸν εὐερ- 
γεσίας, ὅτι οἵ πολεμοῦντι τὸν πρὸς Κόρκυραν πόλεμον 
99 ναυσὶ συνήραντο, μάλιστα δὲ οὗ πρέσβεις τῶν Ταραντέ- 
vov üvizucav τὸν Πύῤῥον, τήν τε Ἰταλίαν διδάόσκον- 
τες, ὡς εὐδαιμονίας εἵνεκα ἀντὶ πάσης εἴη τῆς Ελλάδος, 
καὶ ὡς οὐχ ὅσιον αὐτῷ παραπέμψαι σφᾶς φίλους τε καὶ 


tantibus, Syracusana clades, quo minus cum Romanis belli - 
' fortunam experirentur, impedimento fuit. Alexander vero 
Neoptolemi filius, Pyrrhi gentilis, natu eo grandior, in Lu- | 
canis ante e vita excessit, quam potuerit cum Romanis sigue 


conferre. 


Ca». XII. Pyrrhus itaque primus omnium e Graecia 
àdversus Romanos ultra [onium mare copias transportavit, | 
ἃ Tarentinis ille quidem accersitus. (2) li enim quum bel- 
jum diuturnum cum Romanis gessissent, iamque se illis im- 
pares intelligerent, devincta sibi prius beneficiis Pyrrhi vo- 
Juntate, quod eum Corcyraeos oppugnantem navalibus copiis 
iuverant, per legatos regi, ut socia arma secum iungeret, 
persuaserunt, Italiam docentes toti Graeciae felicitate. prae- 
stare, nec esse salis aequum, se amicos, et supplicum t1nore i 
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ἱκέτας ἦν «d παρόντι ἥκοντας. ταῦτα λεγόντων τῶν πρέσ- 
jov, μνήμη τὸν Πύῤῥον τῆς ἁλώσεως ἐσῆλϑε τῆς Ἰλίου, 
καί οἱ κατὰ ταὐτὰ ἤλπιξε χωρήσευν πολεμοῦντι" στρα- 
τεύσειν γὰρ ixl Τρώων ἀποίκους ᾿Αχιλλέως ὧν ἀπόγονος. 
ὡς δέ οἱ ταῦτα ἤρεσχε (διέμελλε γὰρ ἐπὶ οὐδενὶ ὧν ἕλοιτο), 
αὐτίκα ναῦς τὸ ἐπλήρου μακρᾶς, καὶ πλοῖα στρογγύλα 
εὐτρέπιξεν, ἵππαυς καὶ ἄνδρας ὁπλίτας ἄγειν. (8) Ἔστι 
δὲ ἀνδράσε βιβλία οὐκ ἐπιφανέσιν ἐς συγγραφὴν, ἔχοντα 
ἐκίγραμμα,. ἔῤγων ὑπομνήματα εἶναι" ταῦτα ἐπιλεγο- 
μένῳ pos pilus ἐπῆλθε ϑαυμάσαι Πύῤῥου τόλμαν τε, 
ἣν μαχόμενος αὐτός v6 παρείχετο, καὶ τὴν ἐπὶ τοῖς ἀεὶ 
μέλλουσιν ἀγῶσι πρόνοιαν" ὃς καὶ τότε περαιούμενος 
ναυσὶν ὡς ᾿Ππαλίαν- Ῥωμαίους ἐλελήθει, καὶ ἥκων οὐκ εὐ- 
ϑὺς ἦν σφίσι φανερός" γιγνομένης δὲ Ῥωμαίων πρὸς 
Ταραντίνους συμβολῆς, τότε δὴ ἀρῶτον ἐπιφαίνεται σὺν 
τῷ στρατῷ. καὶ παρ᾽ ἐλπίδα σφίσι προσπεσὼν, ὡς τὸ 
εἰχὸς, ἱἰτάραξεν. vs δὲ ἄριστα ἐπιστάμενος, ὡς οὐκ 


auxilia rogantes, iniquissbnis temporibus suis deseri. Haec 
erponentibus legatis, Troiani belli eventus Pyrrho in mentem 
venebat, ac spem concipiebat, ex animi sententia omwia 
eventura, quando ipse ab Achille originem ducens adversus 
Troiae coloniam arma sumturus egset. Ut vero primum ih 
Italiam traiicere statuit, (quae hominis erat in rebus gerendis 
alacritas) naves statim longas instruxit, navigiaque opportuna 
ad equos et milites transvehendos, ut praesto essent, cura- 
vit (3) Libr exstant non sane illustrium auctorum ; qui. 
RERUM GESTARUM COMMENTARIL inscripti sunt: quos dum 
lego, Pyrrhi quum alacritatem, .quam in praeliis prae se tu- 
lit, tum providentiam, qua se ad futuras dimicationes cdm- 
paravit, non possum non magnopere admirari. Nami prius- 
quam Romani rescierint, in ltaliam classe transmisit: ct 
quum iam appulisset, non prius adesse eum Romani animad- 
verlere, quam commissa cum Tarentinis pugna seille cum 
exercitu inopinato ostendit, factoque repente impetu, ho- 
. "iun(ut par fuit) agmen turbavit. ἂς tunc quidem, quum 
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piv τῶν ix τῆς Βὀρώπης ᾿Αλέξανδρος ἐκεῴαακο. li 
«αἱ τὴν δύναμιν καθελὼν τὴν Ἰνδῶν" ἀποϑανα.. 
᾿ἡλεϊάνδρου, καὶ ἄλλοι τῶν βασιλέων, mmi mane 
ἔσχεν ᾿Ἡντίγονοφ' Πύῤῥῳ δὲ ix τῆς μάγος üpepers 
πρὸρ “ημήτφιον τὰ θηρία αἰχμάλωτα. τότε δὲ 
τὧν αὐτῶν, δεῖμα ἔλαβε Ῥωμαίου, ἄλλο τι mak σε : 
elvat νομίσανταρ. ᾿Ελέφαντα γὰρ, ὅσα piv ἐς dew 
ἀνϑρῶν μῖραρ, εἰσὶν ἐκ καλαιοῦ δῆλοι ἱάντες sies 
90 αὐτὰ 0$ τὰ θηρία, xglv ἢ διαβῆναι Μακεδόνας i ἕω " 
᾿Ασίαν, οὐδὲ ἐωράκεισαν ἀρχὴν ziv ᾿Ινδῶν ts 
καὶ “ιβύων, καὶ ὅσοι πλησιόχωροι τούτοις. «fein 
καὶ "Ὅμηρορ, 0g βασιλεῦσι κλίνας μὲν καὶ oleas vw 
εὐϑαιμονεστέροις αὐτῶν ἐλέφαντι ἐποίησε κεκοσρεημένε:ι 
θηρίου δὲ ἐλέφαντος μνήμην οὐδεμίαν ἐκοιήδατο" 91^ 
Φώμενορ δὲ «al πεκυσμένορ, ἐμνημόνευσεν ὧν «τοὰὖῦ γε 


se Ἰλοπιαιΐδ haudquaquam acie parem esse intelligeret, εἰς- 
pleutos compararat, quod inter praeliandum in illes immit- 
teret. (4) Belluas autem has primus ex Europae principibus 
Alexander, Poro οἱ Indis devictis, in in potestate habuit. Quo 
moriuo, et alij reges, et plurimas Antigonus sibi cemparavit. 
Pyrrhus vero in pugna, quam cum Demetrio commisit, ele- 
phantes aliquot cepit. Ii quum ad Torentum in mediam ir- 
rupissent aciem, noh parum Romenos exterruere, plerisque 
eliud quam belluas esse existimantibus. Ebur enim homi- 
mum epere et arte priscis temporibus expoliri solitutu norant 
heud dubie multi: bestias autem ipsas, priusquam Macedo- 
nes in Ásinm traiicerent, praeter Indos οἱ Libyas, finitimos 
quo illis populos, nulli viderant. Quod ipsum ex Homero 
facile coniicias, qui qutm regüm lectos, et opulentiorum 
inter hosce domos ebore ornatas dixerit, belluae temen nus- 

piam mentionem facit. Quod si aut elephantem vidisset, 

uut de eo quicquam audisset, antiquius opinor duxisset hoc, 
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e 
πρότερον (ἐμοὶ δοκεῖν) ἢ Πυγμαίων τε ἀνδρῶν καὶ γερά- 


wo μάχης. (5) Πύῤῥον δὲ ἐς Σικελίαν ἀπήγαγε πρεσβεία 


Συραχουσίων. Καρχηδόνιοι γὰρ διαβάντες τὰς Ἑλλη- 


Weg τῶν πόλεων ἐποίουν ἀναστάτους, ἣ δὲ ἦν λοιπὴ,᾽ 


ἱξυρακούσαις πολιορκοῦντες προσεχάϑηντο. ἃ τῶν πρέσ- 
ἔων Πύῤῥος ἀκούων, Τάραντα μὲν εἴα καὶ τοὺρ τὸν 

€r]v ἔχοντας ᾿Ιταλιωτῶν, ig δὲ τὴν Σικελίαν διαβὰς 
VRAC din ἠνάγκασεν 'ἀπαναστῆναι Συρακουσῶν" 
φρονήσας δὲ ἐφ᾽ αὐτῷ, Καρχηδονίων, οἱ θαλάσσης vdv — 


— φύτε βαρβάρων μάλιστα εἶχον ἐμπείρως, Τύριοι Φοίνικες 


τὸ ἀρχαῖον ὄντες, τούτων ἐνᾳντία ἐπήρθη ναυμαχῆσαι 
τοῖς Ἠπειρώταις χρώμενος, οὗ μηδὲ, ἁλούσης Ἰλίου, 


᾿ ϑαλαόσαν οἵ πολλοὶ , μηδὲ ἁλσὶν ἠπίσταντό πω χρῆσθαι. 


Μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ Ὁμήρου ἔπος ἐν ᾿Οδυσσείᾳ" 
Οἱ οὐκ ἴσασι ϑάλασσαν΄ 
Ανέρες, οὐδὲ 9' ἅλεσσι μεμιγμένον εἶδαρ ἔδουσιν. 


qam Pygmaeorum et gruum pugnam commemorere. 
(6) Pyrrhum post haec in Siciliam Syracusanorum avocavit 
latio. Nam quum Carthaginienses classe in Siciliam ip- 
VasiMent , iamque omnes Graeci nominis urbes ad. vastitatem 
teegissent, ac postremo ipsas Syracusas, quae sola civitas 
adhuc incolumis erat, circumsederent, Pyrrhus, de Syra- 
Cunorum legatis re cognita, Tarentum, ltalicamque om- 
Dtm oram missam fecit. In Siciliam vero quum transisset, 
primo statim. adventu barbaris repulsis Syracusas obsidione 
liberavit, Deinde quamvis Carthaginienses navali disciplina 
(quippe qui essent e Tyro Phoenices oriundi) barbaris pla- 
bCeferis praestare intelligeret, cum illis tamen, 'solis Epi- 
T"üarum copiis fretus, confligere non dubitavit. Epiri certe 
πὲ pott captum quidem Ilium maxima pars aut iare morat, 
"t salsis escis vescebatur, cuius mihi rei Homerus in Odys- 
Ka testis est: 
— — -— néc norunt caerula ponti, 
Nec dapibus vescum salis admücere saporem. 
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ἀξιόμαχος εἴη πρὸς Ῥωμαίους, wagsdxsvatsto ὡς τοὺς 
ἐλέφαντας ἐκαφήσων σφίσιν. (4) Ἐλέφαντας δὲ πρώέξος 
μὲν τῶν ix τῆς Εὐρώπης ᾿Αλέξανδρος ἐκτήσατο, Πῶρον 
acl τὴν δύναμιν καθελὼν τὴν Ἰνδῶν᾽ ἀκοθανόντοςρ δὲ 
᾿Δλεξάνδρου, καὶ ἄλλοι τῶν βασιλέων, καὶ “«λείστους 
| ἔσχεν ᾿Αντίγονος" Πύῤῥῳ. δὲ ἐκ τῆς μάχης ἐγεγόνει τῆς 
πρὸς “Ζημήτριον τὰ ϑηρία αἰχμάλωτα. τότε δὲ ἐαιφανέν- 
τῶν αὐτῶν, δεῖμα ἔλαβε Ῥωμαίουρ, ἄλλο τι καὶ οὐ ξῶα 
εἶναι νομίσαντας. Ἐλέφαννα γὰρ, ὅσα μὲν ig ἔργα καὶ 
ἀνδρῶν. χεῖρας, εἰσὶν ἐκ παλαιοῦ δῆλοι iavrep εἰδότερ" 
80 αὐτὰ δὲ τὰ Ogola, πρὺν ἢ διαβῆναι Μακεδόνως ἐπὶ τὴν 
"lav, οὐδὲ ξωράκεισαν ἀρχὴν πλὴν ᾿Ινδῶν τὸ αὐτῶν 
καὶ Λιβύων, καὶ ὅδοι πλησιόχωροι τούτοις. «“Ἴηλοῖ δὲ 
“καὶ “Ὅμηρορ, ὃς βασιλεῦσι κλίνας μὲν καὶ οἰκίας τοῖς 
εὐδαιμονεστέροις αὐτῶν ἐλέφαντι ixolgos κεκοσμημένας, 
ϑηρίου δὲ ἐλέφαντος μνήμην οὐδεμίαν ἐκοιήσατο᾽ | S5c- 
φάμενος δὲ «al πεπυσμένος, ἐμνῃημόνευδεν ὧν πολύ ye 


se Romanis haudquaquam acie parem esse intelligeret, ele- 
pl«ntos compararat, quog inter prseliandum inilles immit- 
teret. (4) Belluas autem has primus ex Europae principibus 
, Alexander, Poro et Indis devictis, in potestate habuit. Quo 
mortuo, etalii reges, et plurimas Antigonus sibi comparavit. 
Pyrrhus vero in pugna, quam cum Demetrio commisit, ele- 
phantos aliquot cepit. li quum ad Tarentum in mediam ir- 
rupissent aciem, noh parum Romanos exterruere, plerisque 
,9liud quam bellues esse existimentibus. Ebur enim homi- 
mum epere et arte priscis temporibus expoliri solitulu norant 
heud dubie multi: bestias autem ipsas, priusquam Macedo- 
nes in Ásiam traiicerent, praeter Indos et. Libyas, finitimos- 
que illis populos, nulli viderant. Qood ipsum ex Homero 
facile coniicias, qui quüm regum lectos, et opulentiorum 
. inter hosce domos ebore ornatas dixerit, belluae temen nus- 
piam mentionem facit. Quod si aut elephantem vidisset, 
᾿ «utde eo quicquam audisset, antiquius opinor duxisset hoc, 
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e : 
πρότερον (ἐμοὶ δοκεῖν) ἢ Πυγμαίων τε ἀνδρῶν καὶ γερά- 


vov μάχης. (6) Πύῤῥον δὲ ἐς Σικελίαν ἀπήγαγε πρεσβεία 
Συρακουσίων. Καρχηδόνιοι γὰρ διαβάντες τὰς 'EAAg- 
γνίδας τῶν πόλεων ἐκοίουν ἀναστάτους, ἣ δὲ ἡ ἣν λοιπὴ, 
Συρακούσαις πολιορκοῦντες προσεχάϑηντο. ἃ τῶν πρέσ- 
[iov Πυῤφῥος ἀχούων, Τάραντα μὲν εἴα καὶ τοὺο τὸν 
ἀχτὴν ἔχοντας ᾿Ιταλιωτῶν, ig δὲ τὴν Σικελίαν διαβὰς 


Καρχηδονίους ἠνάγκασεν ᾿ἀπαναστῆναι Συρακουσῶν." ' 


φρονήσας δὲ ἐφ᾽ αὐτῷ, Καρχηδονίων, oi ϑαλάσσης τῶν 
τότε βαρβάρων μάλιστα εἶχον ἐμπείρως, Τύριοι Φοίνικες 
τὸ ἀρχαῖον ὄντες, τούτων ἐναντία ἐπήρθη ναυμαχῆσαι 
τοῖς Ἠπειρώταις χρώμενος, οὗ μηδὲ, ἁλούσης ἸΛίου, 
ϑάλασσαν οἱ πολλοὶ, μηδὲ ἁλσὶν ἠπίσταντό πω χρῆσθαι. 
Μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ Ὃμήρου ἔπος ἐν ᾿Οδυσσείᾳ" 

^ Ol οὐχ ἴσασι ϑάλασσαν΄ 

᾿Ανέρες, οὐδέ 9' ἄλεσσι μεμιγμένον εἶδαρ ἔδουσιν. 


quam Pygmaeorum et gruum pugnam commemorare. 
(5) Pyrrhum post haec in Siciliam Syracusanorum avocavit 
legatio. Nam quum Carthaginienses classe in Siciliam ip- 
vasissent, iamque omnes Graeci nominis urbes δὰ vastitatem 
redegissent, ac postremo ipsas Syracusas, quae sola civitas 
adhuc incolumis erat, circumsedcrent, Pyrrhus, de Syra- 


cusanorum legatis re cognita, Tarentum, Italicamque om- ' 


nem oram missam fecit. In Siciliam vero quum transisset, 
primo statim adventu barbaris repulsis Syracusas obsidione 
liberavit Deinde quamvis Carthaginienses navali disciplina 
(quippe qui essent e Tyro Phoenices oriundi) barbaris pla- 
ne ceteris praestare intelligeret, cum illis tamen, 'solis Epi- 
rotarum) copiis fretus, confligere non dubitavit. Epiri certe 
ne post captum quidem Ilium maxima pars aut mare norat, 


zut salsis escis vescebatur. cuius mihi rei Homerus in Odys- 


*ea testis est: 
— — -—— néc norunt caerula ponti, 
Nec dapibus vescum salis admiscere saporem. 
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ATTIKA , 
CAPUT XII. 


De Pyrrhi expeditione contra Antigonum, et duce Cleonymb 
conira Spartanos «— de Pyrrhi morte —- de simili vitaé 
Aeacidarum exitu. 


e 
t5 


71} δὲ ὁ Πύῤῥος, ὡς ἡττήθη ταῖς ναυσὶν, ἐς Τάραντα 
ἀνήγετο ταῖς λοιπαῖς. ἐνταῦϑα προσέπταισε μεράλως, 
καὶ τὴν ἀναχώρησιν (00 γὰρ ἀμαχεὶ Ῥωμαίους ἠπίστατο 
᾿ἀφήσονταρ) πορίζεται τρόπον τοῦτον. ὡς ἐκανήχων. ix 
Σικελέας ἡττήθη, τροῶτον ϑιέπεμψε γράμματα ig τε τὴν 
τἌδίων καὶ πρὸς ““ντίγονον , τοὺς βὲν στρατιὰν τῶν βα. 
σιλέων, τοὺς δὲ χρήματα, ᾿Αντίγονον δὲ καὶ ἀμφότερα 
αἰγῶν. ᾿ἀφικομένων δὲ τῶν ἀγγίλων, de οὖν γράμματα 
ἀπεδόϑη., συναγαγὼν τοὺς ἐν τέλει τῶν τὸ ἐξ ᾿Ηπείρου 
51 καὶ τῶν Ταραντίνων, ὧν μὲν εἶχε τὰ βιβλία ἀνεγίνωσκεν 
οὐδὸν, ὁ δὲ ἥξειν συμμαχίαν ἔλεγε. ταχὺ δὲ καὶ ἐς τοὺς 
Ῥωμαίους ἦλθε φήμη, Μακεδόνας καὶ ἄλλα ἔθνη περαι- 
«οὔσϑαι τῶν ᾿Ασιωνῶών ἐς τὴν Τύῤῥου βοήθειαν. Ῥωμαῖοι 
μὲν δὴ ταῦτα ἀκούοντες ἡσύχαζον: Πύῤῥος δὲ τὴν ἐπι- 
οὖσαν περαιοῦται νύκτα πρὸς τὰ ἄχρα «Ov ὀρῶν, ἃ 


Car. ΧΙΠ. At enim victus navali praelio, cum pat- 
cis, quae a clade superfuerant, navibus Tarentum se rece. 
pit: ubi rebus suis vehementer attriis, de fuga (quum sibi 

. per Romanos sine pugna discedere minime liciturum spera- 
'ret) tale cepit consilium. Quum e Sicilia reversus cladem ace 
cepisset, legatos cum literis ad Asiae reges, et ad ipsum 

^ Antigonum dimisit, ab aliis pecuniem, ab aliis auxilia, ab - 
Antigono vero utrumque exposcens. Quum legati reversi 
literas ei reddidissent, Epirotarum eL Tarentinorum princi- | 
pfs n concionem vocat: ibi quas acceperat literas nén sane | 
recitavit, sed propediem affutura auxilia affirmavit. Quum 
percrebuisset igitur fama in Romanorum ctiam exercitu , et 

9 Macedonia, et ex Asia magna Pyrrho auxilia adventare. | 

nihi ili"'novi moliri ausi sunt. Pyrrhus vero ea, quao con- 


| 
| 
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Κεραύνια ὀνομάζουσι. (2) μετὰ δὲ τὴν ἐν "IvaMa πληγὴν 
ἐναπωύσας τὴν δύναμιν, προεῖπεν ᾿Αντιγύάψῳ πόλεμον, 
ἄλλα τε ποιούμενος ἐγχλήματα καὶ μάλιστα τῆς ἐς ᾿τα- 
λίαν βοηϑείας διαμαφείαν. κρατήσας δὲ τήν τὸ ἰδίαν πας 
ρασκευὴν ᾿ἀντιγόνου καὶ τὰ παρ᾽ αὐτῷ Γαλατῶν ξενικὸν, 
ἐδίωξεν ἐς τὰς ἐπὶ ϑαλάσφῃ πόλεις" καὐτὸς δὲ Μακεδονίας 
τε τῆς ἄνω καὶ Θεσσαλῶν ἐπεκρώτησε. δηλοῖ δὲ μάλιστα. 
τὸ μέγεδος τῆς μάχης καὶ τὴν Πύῤῥου νίχην, ὡς παρα- 
πολὺ γένοιτο, τὰ ἀνατεθέντα ὅπλα τῶν Κελτικῶν ἔς ve 
τὸ τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἱερὸν κῆρ ᾿ἰτωνίας Φερῶν μεταξὺ καὶ 4α- 
οἰσόσης. καὶ τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπὶ αὐτοῖς" 
Τοὺς ϑυρεοὺς ὁ ἸΜδολοσσὸς "Iroviày δῶρον ᾿Αϑάνᾳ 
Πύῤῥος ἀπὸ ϑρασέων ἐκρέμασεν Γαλατᾶν, 
ΤΙάντα τὸν ᾿Αντιγόνου καθελὼν στρατόν" οὐ μέγα 
ϑαῦμα" : 
«Δἰχμηταὶ καὶ νῦν, καὶ πάρος “ἰακίδας. 


secuta ast, nocfe. ad Epiri montes , quae Ceraunia vocant, 
classe transvectus est. (29) Mox ab Italica clade, quum pau- 
lulum conquiesset, milite confirmato, Antigono statim bel- 
lum indixit, quum et alia ei crimini daret, et Jlud maxime, 
quod suam, dum in Italia cum exercitu esset, nullis missis 
auxilis, spem frustratus esset: atque Antigoni quidem quum 
proprias copiqs , tum Gallorum gercenarias, primo impetu 
fudit fugavitque, et ad maritimas usque urbes persecutus est, 
Ex ea victoria superiorein Macedoniam et Thessaliam in di- 
tionem suam redegit. Praelii certe magnitudinem, ct Pyrrhi 
victoriam , quanta fuerit, declarant Gallorum scuta in lto-. 
niae Palladis templo, quod inter Pheras et Layissam est, di- 
cata, cum epigramunate huiusmodi : | 


Hos tibi Gallorum clypeos rex donat, Itoni, 
Pyrrhus ab audaci rapta tropaea acie , 

Viribus Antigoni fractis. Haud res ea inira. 
Pognaces οἱ mung, et prius Aeacidae. 


UB 7 ATTIKA- . 
Τούτους μὲν δὴ ἐνταῦθα, vj δὲ iv Δωδώνῃ zt Ma. 
κεδύνων͵ ἀνέϑηκεν αὐτῶν τὰς ἀσπίδας. ἐπιγέγφαπταν 
' δὲ καὶ ταύταις" 
“δὲ xov ᾿4σίδα γαῖαν ἐπόρθησαν «ολύχρυσον, 
“ἴδε καὶ ᾿Ελλάδι τὰν δουλοσύναν ἕπορον. 
Nov δὲ Διὸς ναῷ ποτὶ κίονας ὀρφανὰ κεῖται, 
Τὰς μεγαλαυχήτου σκῦλα Μακχηδονίας. 
(8) Πύφῥῳ δὲ «Μακεδόνας ἐς ἅπαν μὴ καταστρέψασθαε 
παρ᾽ ὀλίγον ὅμως ἥκοντι, ἐγένετο Κλεώνυμος αἴτιος, ἕτοι- 
᾿μοτέρῳ καὶ ἄλλως ὄντι ἐλέσθαι τὰ ἐν χερσίν. Κλεώνυμος 
$2 δὲ οὗτος, ὁ τὸν Πύῤῥον ἀπολιπόντα τὰ Μακεδόνων πεί- 
σας ἐς Πελοπόννησον ἐλθεῖν, Δακεδαιμόνιος ὧν, 4daxs- 
δαιμονίοις στρατὸν ἐς τὴν χώραν πολέμιον ἐπήγαγε, δὲ 
αἰτίαν, ἣν ἐγὼ τοῦ γένους ὕστερον τοῦ Κλεωνύμου δη- 
λωσωώ. Παυσανίου τοῦ περὶ Πλάταιαν τοῖς “Ἕλλησιν ἡγη- 
σαμένου, Πλειστοάναξ υἱὸς ἐγένετο᾽ τοῦ δὲ Παυδανίας " 
'^ τοῦ δὲ Κλεόμβροτος, ὃς ἐναντία Ἐπαμινώνδᾳ καὶ Θηβαί- 
οἱα μαχόμενος ἀπέϑανεν iv “Δεύχτροις Κλεομβρότου 


A 


Pd 


Haec quidem illic. In Dodonaei autem Iovis templo ipsorum 
Macedonum scuta suspendit, cum inscriptione tali; 
Ditibus haec Asiae terris opibusque potita, 
Jam premere audebant Hellada servitio, | 
. Sacra Iovis templo pendent quae affixa columnis, , 1 
Erepta Emathiis scuta cruenta viris. 
(8) At enim quum parum ebesset, quin totam Pyrrhus Mace- 
doniam subigeret, etsi unus erat omnium ad praesentes oc- 
casiones arripiendas paratissimus, Cleonymus tamen eum a 
Macedonia in Peloponnesum avocavit, Patria quidem Spax- 
tanus fuit Cleonymus; cum exercitu tamen in Lacedaemo— 
niorum fies hostiliter invasit. Eius rei causam, quum 
Cleonymi genus percensuero, exponam. Pausanias, qui 
Graecis ad Plataeam dux fuit, Plistoanacta filium reliquit. 
Hic alterum Pausaniam genuit: cuius Cleombrotus filius fuit , 
is qui in Leuctrica: pugna dimicans adversus Thebanorum 
ducem Epaminondam occubuit Huie duo fuere filii, Age- 
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δὲ ᾿ἡγησίπολις ἦν xol Κλεομένης" ᾿Δγησιπόλιδος δὲ ἄπαι- | 


δος τελευτήσαντος, Κλεομένης τὴν βασιλείαν ἔσχε. KAto-. 


pivt, δὲ παῖδερ γίνονται, πρεσβύτατος μὲν ᾿Ακρότατορ, 
ψεώτατος δὲ; Κλεώνυμος. ᾿άἀχρότατον μὲν οὖν πρότερον 
χατέλαβεν ἡ τελευτή" Κλεομένους δὲ ἀποθανόντος ὕστε- 
eov, ig ἀμφισβήτησιν κατέστησαν περὶ τῆς ἀρχῆς ᾿Δρεὺς 
ὁ ᾿ἀχροτάτου καὶ Κλεώνυμος, ὃς ὅτῳ δὴ τρόπῳ μετελθὼν 
ἐχάγει Τεύῤῥον ἐς τὴν χώραν. (4) Δακεδαιμονίοις δὲ πρὸ 
μὲν τῆς ἂν Δεύχτροις οὐδὸν ἐγεγόνει πταῖσμα, ὥστε οὐδὲ 
συνεκώρησαν &yGv( πω χεχρατῆσθαι πεξῷ. “εωνίδα μὲν 
γὰρ νικῶντι οὐκ ἔφασαν τοὺς ἑπομένους ἐς τελέαν": ἐξαρ- 


xim, φϑορὼν τῶν Μήδων" τὸ δὲ 4θηναίων καὶ Znpo- 


σϑένους ἔργον πρὸς τῇ νήσῳ Σφακτηρίᾳ κλοπὴν εἶναι πο- 
λέμου καὶ οὐ νίκην. πρώτης δὲ γενομένης σφίσι συμφο- 
φᾶς ἐν Βοιωτοῖς, ὕστερον ᾿ἀντιπάτρῳ καὶ Μακεδόσι με- 


γάλως προφέκταισαν' τρίτον δὲ ὁ “ημητρίου πόλεμος ᾿ 


spohs et Cleomenes, Mortuo autem sine liberis fratre, Cleos - 


menes regnum obtinuit: qui Ácrotatum maiorem, et Cleony- 
mum natu minorem genuit Quum autem Ácrotatus prius, 
nec mulio post Cleomenes diem suum : obissent , inter Areum- 
Acrotati filium, et Cleonymum de regno orta est contentio. 
Eius itaque rei causa regnum sibi quo iure quave iniuria 
Cleonyinus vindicaturus, Pyrrhum in patrios fines induxit. 
(4) Lacedaemonii quidem ante Leuctricam cladem nul- 
lum unquam bell adversum casum experti fuerant, eo- 
que se uunquam pedestri pugna victos gloriabantur. Nam 
Leonidae, parta fere victoria, quo minus Persàs ad inter- 
necionem deleret, fatigati longa pugna militis robur defuisse 
asserebant: et quae Athenienses Demosthene duce ad Spha- 
eteriam insulam gessissent, belli potius furtum quoddam, 


quam victoriam fuisse. Prima illis illata est in Boeotiis cla- 


des: alteram, qua maiorem in modum opes eorum afllictae 
sunt, ab Antipatro et Macedonibus acceperunt. [am tertiam 
eorum finibus calamitatem intulit illatum insperantibus a 


lj 
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κακὸν ἀνέλπιστον ἦλδεν 5g τὴν yip. (5 Iléoóov δὲ ioflo- 
λόντος, τέταρτον δὴ τότε στρατὸν ὁρῶντες πολέμιον 
αὐτοί τε παρετάσσοντο, καὶ ᾿Αργείων ἥχοντες καὶ Μεσση- 
νίων σύμμαχοι. Πύῤῥος δὲ ὡς ἐπεχράτησεν. ὀλίγου μὲν 
ἦλθεν ἑλεῖν αὐτοβοεὶ τὴν πόλιν, δῃώσας δὲ τὴν γῆν καὶ 
λείαν ἐλάσας, μικρὸν ἡσύχαζεν. οἱ δὲ ἐς πολιορκέαν εὖ- 
τρεπίξοντο, πρότερον ἕτι τῆς Σπάρτης ἐπὶ τοῦ πολέμου 
8ϑ8τοῦ πρὸς “Ζημήτριου τάφροιο, t5 βαϑείαις καὶ σταυροῖς 
τετειχισμένης. ἰσχυροῖς , τὰ δὲ ἐπιμαχώτατα καὶ αἰκοδομή- 
μασιν. (6) ὑπὸ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ τὴν «oti πολέ- 
μου τοῦ Αακωνικοῦ τριβὴν ᾿Αντίγονος τὰς πόλεις τῶν 
“Μακεδόνων ἀνασωσάμενος ἠπείγετη ἐς Πελοπόννησον, 
οἷα ἐπιστάμενος Πύῤῥον, ἣν “Ἰακεδαίμονα καταστρέψη- 
«αἱ καὶ Πελοποννήσου τὰ πολλὰ, οὐκ ἐς Ἄκειροι, ἀλλ᾽ ἐπί. 
τε Μακεδονίαν αὖϑις καὶ τὸν ixsi πόλεμον ἥξοντα. ΜΈέλ- 
Aovtog δὲ ᾿ἀντιγόνου τὸν στρατὸν ἐξ "Aoyovg ig τὴν 4α- 


Demetrio bellum. (5) Quum vero iam quarto Pyrrhum cum 
infesto exercitu fines ingressum viderent, obviam illi, assum- 
tis in societatem Árgivis et Messeniis, venere. Quos quum. 
Pyrrhus praelio vicisset, parum omnino abfuit, quin eodem 
impetu urbeni caperet: sed quum agrum populationibus in- 


festum reddidisset, praedamque inde magnam egisset, pau—- ^. 


lulum temporis requieti dedit. Interea Lacedaemonii ad sus— 
tinendam oppugnationem se confirmarunt. Sed et Spartam 
.ante, Demetrio oppugnante, praealtis fossis ct validissimis 
quibusque operibus munierant: quaque facilior aditu erat, 
propugnacula etiam exciterant. (6) Dum haec aguntur, 
Pyrrho Spartano bello occupato, Arttigonus, quum Mace- 
: donum urbes praesidiis et munitionibus firmasset, in Pelo. 
᾿ς ponnesum, copias duxit, quippe qui sciret, Pyrrhum, La- 
cedaemone et Peloponnesi parte subacta, in Epirum non sta- 
tim rediturum, sed in Macedoniam ad persequendum ib: 
bellum ease reversurum. Quum autem Argis in Laconicum 
agrum Antigonus exercitum esset immissurus, ipse Pyrrhus 


í 


SEU LIB. I. CAP. XIII, 57. 


zevix)v ἄγειν, αὐτὸς ig τὸ "doyoc ἐληλύθει Πύῤῥος" 
κπρατῶν δὲ καὶ τότε, συνεσπίπεει τοῖς φεύγονσιν ἐς τὴν 
πόλιν, καί οἱ διαλύεται κατὰ τὸ εἰκὸς ἡ τάξις. (1) μαχο- 
pivoy δὲ πρὸς ἱεροῖς ἤδη καὶ οἰκίαις καὶ κατὰ τοὺς στενω- 
xovg καὶ xcv ἄλλο ἄλλων τῆς πόλεως, ἐνταῦϑα ὁ IIig- 
δος ἐμονώθη, καὶ τιτρώσκεται τὴν κεφαλήν. κεράμῳ 
δὲ βληϑέντα ὑπὸ γυναικὸς τεθνάναι φααὶ Πύῤῥον" 4Q- 
γεῖοε δὲ οὐ γυναῖκα τὴν ἀκοχτείνασαν, Ζήμητρα δέ φα- 
σιν εἶναι γυναικὶ εἰχασμένην. ταῦτα ἐς τὴν Πύῤῥου τε- 
λευτὴν αὐτοὶ λέγουσιν ᾿Δργεῖοι, καὶ ὁ τῶν ἐπιχωρίων 
ἐξηγητὴς “Δευκέας ἐν ἔπεσιν εἴρηχεν. καί σφισιν ἐστὶ, 
τοῦ ϑεοῦ χρήσαντος, ἔνϑα ὁ Πύῤῥος ἐτελεύτησεν, ἱερὸν 
“΄ἤμητρος. ἐν δὲ αὐτῷ καὶ ὁ Πύῤῥος τέϑαπται. (8) Θαῦ- 
μα δὲ ποιοῦμαι τῶν καλουμένων Αἰακιδῶν αὐτοῖς κατὰ 
τὰ αὐτὰ ix τοῦ θεοῦ συμβῆναι τὴν τελευτήν" εἴγε ᾿4χιλ- 
λέα μὲν Ὅμηρος ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου φησὶ τοῦ Πριάμου καὶ 
ζπολλωνος ἀπολέφθαι᾽ Πύῤῥον δὲ τὸν ᾿“χιλλέως ἡ | 
Πυϑία προσέταξεν ἀποχτεῖναι Δελφοῖς" τῷ δὲ Αἰακίδου 


ad Argos ἴδηι accesserat. [bi initio praelio victor Pyrrhus 
fugientes in urbem persecutus est. (7) Ubi, quum eius ex- 
eprcitus (ut fere fieri solet) in diversa abisset, repugnanti- 
busque acriter hostibus pro templis, aedibus, et angiportis, 
alisque urbis locis, Pyrrhus a suis relictus esset, in capite 
vulnus accepit. - Ferunt, eum tegulae ictu, a muliere de- 
iectae, interiisso. Argivi vero non mulierem illam , sed Ce- 
xerem essumta mulieris forma fuisse, aífirmant. Et haec 
quidem illi de Pyrrhi morte: quod et Leuceas prodidit, qui 
carminibus indigenarum res conscripsit. Est praeterea Ár- 
gis, quo loco Pyrrhus cecidit, ex oraculo Cereri erectum 
fanum: et in eo Pyrrhus ipse sepultus est. (8) lllud vero 
maxine mihi mirandum videri solet, onmes ex Aeacidarum 
gente et nomine divinitus oblata nece occubuisse. Achillem 
enim Homerus memoriae prodidit ab Alexandro Priami filio 
et Apolline interfectum. Pyrrhus certe, eius filius, oraculi 
iussu a Delphis occisus est. Huic autem Aeacidae éiio, 
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dvvify τὰ ἐς τὴν τελευτὴν, olo ᾿Δργεῖοί τὸ λέγουσι καὶ 
χίευχέας ἐποίηξε. Ζ΄᾽Ἰάφοφα δὲ ὅμως ἐατὶ xal ταῦτα, ὡς 


84 Ἱερώνυμος. ὁ Καρδιανὸς ἔγραψεν. ἐνδρὶ γὰρ βααιλεῖ 


συνόντα ἀνάγχη πᾶσα ἐς χάριν συγγράφειν. εἰ δὲ καὶ Φί- 
λιστος αἰτίαν δικαίαν εἴληφεν,, ἐπελπίξων. τὴν iv Συρα- 
κούσαις κάθοδον, ἀποχρύψῳσφθαι τῶν Διονυσίου τὰ tyo- 
σιώτατα, ἧπου πολλή γὲ Ἱερονύμῳ συγγνωῖμῃ. τὰ ἐρ 400- - 
viv ᾿ἀντιγόνου γράφείν. ἡ μὲν Ἠπειρωτῶν exp iid 
ἄτρεψεν ἐς τοῦτο. 


- 


CAPUT XIV, 


De memorandis artis operibus in Odeo — 'Triptolemo -« Bpi. 
" menide et Thalete — Aeschyli d — Minerva e 
- cultu Veneris Coelestis, 


'E, δὲ τὸ ᾿ϑήνῃσιν εἰσελθοῦσιν ὠδεῖον, ἄλλα τε καὶ 

“Ἰιόνυσος κεῖται ϑέας ἄξιος" πλησίον δέ ἐστι χρήνη, κα- 

λοῦσι δὲ αὐτὴν ᾿Ἐννεάκρουνον, οὕτω κοσμηϑεῖσαν ὑπὸ 

Πεισιστράτου. φρέατα μὲν γὰρ καὶ διὰ πάσης τῆς πό- 

λεώς ἔστι, πηγὴ δὲ αὕτη μόνη. ναοὶ δὲ ὑπὲρ τὴν χρήνην, 
v 


quale et Árgivi et Leuceas dixerunt, mortis genus obtigit. 
De eius tamen caede non satis constare scripsit Hieronymus 
Cardianus : quem scilicet cum rege viventem in eius gratiam 
scribere iuaxime fuit necesse. — Nam si Philistus venia dignus 
habetur, qui quwum Syracusas se restitutum iri speraret, 
multa Dionysii flagitia dissimulavit, Hieronymo certe multa 
ed Antigoni gratiam scribenti ignoscendum. Et huc quidem 
Epirotarum potentia evasit. 


"Car. XIV. Quum vero Athenis Odeum introleris , et 
alia spectatu digna,.et Liberum Patrem conepicies: iuxta 
quem fons est. Hunc, guia per novem salientes aquam dif— 
fundit, Enneacrunon vocant; eum Pisistratus exornavit. 


Putei quidem passim. in urbe mülti, hic autem wnicus est 


foma Templa vero supra fontem duo sunt: unum Cereris 











ἐ 
SEULIB.L CAP.XIV.  6ὃῸ)97τὅ9 


ὁ μὲν “΄ήμητρος πεκὸίηται καὶ Κόρης, ἐν δὲ τῷ Τριπτο- 
λέμου κείμενον ἐότιν ἄγαλμα. (2) τὰ 0à ἐς αὐτὸν ὁποῖα 


λέγεται yod vo, παρεὶς ὅσον ἐς Ζηϊόπην ἔχει τοῦ Aóyov. - 


Ἑλλήνων oi μαλιστα ἀμφισβητοῦντες ᾿Αϑηναίσις ἐς dg- 
χαιότητα,, καὶ δῶρα παρὰ ϑεῶν φασὺν ἔχειν, εἰσὶν ᾽4ρ- 
γεῖοε, καθάπερ βαρβάρων Φρυξὶν Αἰγύπτιοι. λέγεται 
οὖν, ὡς Ζήμηερα ἐς 4gyog ἐλθοῦσαν Πελασγὸς δέξαιτο 
οἴχῳ, καὶ ὡς Χρυσανϑὶς τὴν ἁρπαγὴν ἐπισταμένη τῆς 
κόρης διηγήσαιτο᾽. ὕστερον δὲ Τρόχιλον ἱεροφάντην, φυ- 
γόντα ἐξ "άργους κατὰ ἔχϑος ᾿Δγήνορος, ἐλθεῖν φασιν ἐς 
τὴν ᾿Ατεικὴν, καὶ γυναῖκά τὸ ἐξ ᾿Ελευασῖνος γῆμαι, καὶ 
γενέσθαι οἱ παῖδας Εὐβουλδα «ci Τριπτόλεμον. - ὅδε μὲν 
᾿Αργείων ἐστὶ λόγος: ᾿Αϑηναῖοι δὲ, καὶ ὅσοι παρὰ τού- 
toig, ἴσοισε Τριπεόλεμον τὸν Κελεοῦ πρῶτον σπεῖραι 
καρπὸν ἥμερον. ἔπη δὲ ἄδεται Μουσαίου μὲν, (εἶ δὴ 
Movdalov καὶ ταῦτα) Τριπτόλεμον παῖδᾳ ᾿Θκεανοῦ καὶ 
Τῆς sew ᾿Ορφέως δὲ (οὐδὲ ταῦτα ᾿Ορφέως,, ἐμοὶ δο- 
κεῖν, ὄντα) Εὐβουλεῖ καὶ Τριπτόλεμῳ ΖΔυσαύλην πατέρα 


[ 


et Proserpinae: in altero Triptolemi signum est; (2) de quo 


quaecunque dicuntur, mox omissis, qui de Deiope iactan- 
tur, sermonibus exponam. Inter Graeciae popules maxi- 
me de antiquitate et Deorum muneribus cum Atheniensibus 
certant Argivi, non aliter quidem, quam inter barbaros 
cum Phrygibus. ÀÁegypti. Memoriae itaque proditum est, 
Cererem Argos venientem a Pelasgo hospitio acceptam: ibi 
ex Chrysanthide de filiae raptu cognovisse. Post liaec Tro- 
chilum sacrorum antistitem ab Agenore Argis pulsum in Át- 
ticam venisse: quunique Eleusine uxorem duxisset, Eubu- 
leum; et Triptolemum genuisse. Haec Argivi. Athenienses 
vero et finiümi, Triptolemum Celei filium fuisse, qui pri- 
mus sstionem et frugum cultum tradiderit, nihil dubitant, 
At Musaeus carminibus (si modo ea Musaei sunt) Triptole- 
mum Oceani et Terrae filium prodidit: et Orpheus (quan- 
quam et ea Orphei esse ut credam , adduci nón possum) Eu- 
buleo et Triptolemo Dysaulem patrem fuisse: eos a Cerere 
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alvo, μηνύσασι δέ σφισι περὶ τῆς καιδὸς δοθῆναι sad 
Ζήμητρος, σπεῖραι τοὺς καρπούς᾽ Χοιρίλῳ δὲ ᾿4θηναίῳ 
δρᾶμα πῳήσαντι ᾿άλόπην ἔστ᾽ εἰρημένα, Κερκύονα εἶναι 
x«l Τριπτόλεμον ὠδελφοὺς, τεκεῖν δὲ σφᾶς ϑυματέρας 
᾿Αμφικτνύονος, εἶναι δὲ πατέρα Τριπτόλεμῳ uiv Ῥάρον, 
' 86 Κερχύονι. δὲ Ποσειδῶνα. πρόσω δὲ ἱένωι us ὡρμημένον 
τοῦδε τοῦ λόγου, καὶ ὁπόσα ἐξήγησιν ἔχει τὸ ᾿ϑήνῃσιν 
ἱερὸν, καλούμενον δὲ Ἐλευσίνιον, ἐπέσχεν ὄψις ὀνείρα- 
vog: ἃ δὲ ἐς πάντας ὅσιον γράφειν, ἐς ταῦτα ἀποτρέ- 
ψομαι. (8) πρὸ τοῦ ναοῦ τοῦδε, ἔνϑα καὶ τοῦ Τριπτο- 
λέμου τὰ ἄγαλμα, ἔστι βοῦς χαλκοῦς, ole ἐς ϑυσίαν ἀνα- 
yónsvog' πεποίηται δὲ καὶ καϑήμενος Ἐπιμενίδης Κνώσ- 
σιος, ὃν ἐλθόντα ἐς ἐγρὸν κοιμᾶσϑαι λέγουσιν ἐσελθόντα, 
ἐς σκήλαιον᾽ ὁ δὲ ὕπνος οὐ πρότερον ἀνῆκεν αὐτὸν, 
«οἱν ἤ ἤ οἱ τεσσαρακοστὸν ἔτος γενέσθαι χαϑεύδοντι. καὶ 
ὕστερον ἔπη vs ἐποίει, καὶ πόλεις ἐκάθηρεν ἄλλας τε καὶ 
τὴν ᾿4ϑηναίων. Θάλης δὲ ὁ aesnge ia τὴν νόσον 


frumenta serendi rationem accepisse, quód ex illis primum 
Ceres filiae raptum cognovisset. Choerilus Atheniensis in 
ea fabula, cui Álope nomen est, Cercyonem et Triptole- 
mum fratres fuisse, ex  Amphictyonis filiabus, scripsit: et 
Triptolemo Bharon, Cercyoni Neptunum patrem fuisse. 
Longiore vero oratione conantem singula persequi, et omnia, 
quae de templa, cui Eleusinio nomen est, commemorari 
possent, planius explicare, quaedam me visa per somnum 
species deterruit. Ad ea igitur redeo, quae literis manda-. 
* re nulla religione prohibeor. (3) Pro templi foribus, quo 
᾿ς loco etiam Triptolemi signum est, bos aenea spectatur, ita 
ernata, ut victimae, quae ad aram trahuntur. Ibidem se- 
dentem videas Epimenidem Gnosium: quem, quum in 
agrum exisset, in spelunca somno oppréssum memorant, 
neque prius experrectum, quam annos XL obdormivisset : 
postea vero et heroicos versus fecisse, et quum alias urbes, 
tum Atbenas lüstrasse. Quod ipsum apud Lacedaemonios 
sedáta pestilentia fecit Thales, Epimenidis tamen neque 
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παύσας, οὔτε ἄλλως προσήκων, οὔτε πόλεως ἦν "Ens 
ψνίδῃ τῆς αὐτῆς ἀλλ᾽ ὁ μὲν Κνώσσιος, Θάλητα δὲ εἶναί 
φησι Γορτύνιον Πολύμναστος Κολοφώνιος ἔπη “ακεδαυ- 
μονίοις ἐς αὐτὸν ποιήσαρ. (4) Ἔστι δὲ ἀπωτέρω ναὸς 
Εὐχλείας, ἀνάθημα τοῦτο. ἀπὸ Μήδων, οἱ τῆς χώραρ 
Ἀχραϑῶνι ἔσχον. φρονῆσαι δὲ ᾿Δϑηναίους ἐπὶ τῇ νίκῃ 
ταύτῃ μάλιστα εἰκάζω" καὶ δὴ καὶ Αἰσχύλος ; ὥς of τοῦ 
βίου προσεδοχᾶτο ἡ τελευτὴ, τῶν μὲν ἄλλων. ἐμνημόνευ- 
σεν οὐδενὸς, δόξης ἐς τοσοῦτον ἥκων ἐπὶ ποιήσει, καὶ 
πρὸς ᾿Αρτεμισίῳ καὶ ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχήσας" ὁ δὲ τό 
τε ὄνομα πατρύϑεν καὶ τὴν πόλιν ἔγραψε, καὶ ὡς τῆρ 86 
ἀνδρίας μάρτυρας ἔχοι τὸ Μαραϑώνιον ἄλσος καὶ Μήδων 
τοὺς ἐς αὐτὸ ἀποβάντας. 

(5) Ὑπὲρ δὲ τὸν Κεραμεικὸν καὶ στοὰν τὴν καλουμέ- 

«qv βασίλειον ναός ἐστιν Ἡφαίστου" καὶ ὅτι uiv οἵ 
Σῶμα παρέστηχεν ᾿4“ϑηνᾶς, οὐδὲν ϑαῦμα ἐποιούμην τὸν 
ἐχὶ Ἐριχθονίῳ ἐχιστάμενος λόγον" τὸ δὲ ἄγαλμα ὁρῶν 


propinquus, neque civis, quum 1] ππὶ͵ Οπορίσπι, hunc Gor- . 
tynium fuisse dicat Polymnestus Colophonius in eo varmine, 
quod de Thalete Lacedaemoniis fecit. (4) Paulo hinc lon- 
gius Eucleae (guod est, ac si illustris famae dixeris) delu- 
brum, de Persarum, qui Merethonem occuparaut, manu- 
büs dicatum. Nullam autem fuisse victoriam, qua sint ma- 
gis Athenienses gloriati, quam ea, quam ex Marathonia pu- 
gna sunt adepti, hinc praecipue ut credam adducor, quod 
Aeschylus, quum prope iam esset, ut e vita decederet, 
qui de se ipso ante prorsus conticuerat, vir tanta in poéei 
nominis celebritate, cuidsque virtus navalibus praeliis ante 
ad Artemisium et Salaminem enitueret, de ]Marathonia pu-— 
gna quum suum-carmen ederet, in ipsa operis fronte suum et 
patriae nomen inscripsit: 'Marathonium enim saltum et Per- 
812, qui illuc descenderunt, suae testes virtutis citat. 
(5) Supra Ceramicum, et porticum, quae regia dicitur, Vul- 
cani est fanum: ip quo quod Minervae positum ait signum, 
nibil sane admiror, quum ad ea, quae de Erichthonio vul- 


/ 
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τῆς dés γλαυκχοὺς ἔχον τοὺρ ὀφθαλμοὺς: à Διβύων τὸν 
μῦϑον ὄντα εὕρισχον. τούτοις γάρ ἔστιν εἰρημένον, Ilo- 
σειδῶνος καὶ Λίμνης Τριτωνίδος ϑυγατέρα εἶναι, καὶ δεὰ 
τοῦτο γλαυκχοὺς. εἶναι ὥσπερ καὶ τῷ Ποσειδῶνι ὀφθαῖ- 
μούς. (6) πλησίον δὲ ἱερόν ἐστιν ᾿ἀφροδίτης Οὐρανίας. 
xoctrou δὲ ἀνθρώπων ᾿“σσυρίοις κατέστη σέβεσθαι τὴν 
Οὐρανίαν: μετὰ δὲ ᾿“σσυρίους Κυπρίων Παφίοις, καὶ 
Φοινίκων τοῖς ᾿“σκάλωνα ἔχουσιν lv τῇ Παλαιστίνῃ" 
παρὰ δὲ Φοινίχων Κυϑήριοι μαϑύντες σέβουσιν' ᾿49η- 
ναίοις δὲ κατεστήσατο «ἰγεὺς, αὐτῷ τε οὐκ εἶναι παῖδας 
ψομίξζων (οὐ γάρ mo τότε ἦσαν) καὶ ταῖς ἀδελφαῖς ytv£- 
σθαι τὴν συμφορὰν ἐκ μηνίματος τῆς Οὐρανίας. τὸ δὲ 
ig ἡμῶν ἔτι ἄγαλμα λίϑου Παρίου καὶ ἕργον Φειδίου. 
“Δῆμος δὲ ἐστιν ᾿“ϑηναίοις "MOuoviov, ot Πορφυρίωνα 
ἔτι πρότερὸν ᾿ἀχταίου βασιλεύσαντα τῆς Οὐρανίας φασὲ 
τὸ παρὰ σφίσιν ἱερὸν ἰδρύσασϑαι. λέγουσι δὲ ἀνὰ τοὺς 
δήμους καὶ ἄλλα οὐδὲν ὁμοίως καὶ οἱ τὴν πόλιν ἔχοντες. 


po traduntur, animtm refero. Deae vero signum quod 
glaucos habeat oculos, Libycam de ea re fabulam comperio : 
Minervam Neptuni et Tritonidis paludis filiam 6556, atque 
ideo glaucos illi itidem , ut Neptuno , oculos esse. (6) Non 
longe abest coelestis Veneris delubrum; quam primi omnium 
Assyrii coluere: a quibus Paphii in Cypro acceptum sacro- 
rum ritum cum Phoenicibus,. qui in Palaestina Ascalonem 
nrbem incolunt, Phoenices cum Cytheriis communicarunt. 
Athenis vero eam religionem induxit Áegeus, quum Veneris 
ira et sibi prolem non obtigisse, et sororibus ealamitatem 
immissam putaret. Quod aetate nostra exstat deae signum 
ex Pario lapide, Phidiae opus fuit. Sed Athmonensium 
apud Athenienses curia est." Eius curiales multo ante Áctae- 
um Porphyriona regnasse ferunt, ab eoque, quod apud ip- 
sos est, coelestis Veneris templum dedicatum. Sed et alia 
multa longe diversa ab iis, quae communi urbanae plebis 
opinione recepta suit, per curias jactantur. 
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De porticu Poecile dicta et de picturis in ea, 


3 

I οὖὔδι δὲ πρὸς τὴν στοὰν, ἣν Ποικίλην óvoudtovow ἀπὸ. 
τῶν γραφῶν, ἔστιν Ἑρμῆς χαλκοῦς καλούμενος .23γ0- 
φαῖος, καὶ πύλῃ πλησίον." ἕπεστι δὲ οἵ τρόπαιον ᾿4θηναί-. 
ὧν ἱππομαχίᾳ κρατησάντων ἤΠλείσταρχον, ὃς τῆς ἵππου 
Κασαάνδρου καὶ τοῦ ξενιχοῦ τὴν ἀρχὴν ἀδελφὸς ὧν ἐπε- 
τέτραπτο. .(2) αὕτη δὲ ἡ Orod πρῶτα μὲν ᾿Αθηναίους 
ἔχει τεταγμένους ἐν Οἰνόῃ τῆς Moyslag ἐναντία “Μακεδαι- 
μονίων᾽ γέγραπται δὲ οὐχ ἐς ἀχμὴν ἀγῶνος οὐδὲ zoAuy- 
μάτων ἐς ἐπίδειξιν τὸ ἔργον ἤδη προῆχον, ἀλλὰ ἀρχο- 87 
μένη τὲ ἡ μάχη, καὶ ἐς χεῖρας ἔτι ἀυνιόντες. ἐν δὲ τῷ μέ- 
όῳ τῶν τοίχων ᾿4θηναῖοι καὺ Θησεὺς ᾿Δμαξόσι μάχονται. 
μόναις 0b ἄρα ταῖς γυναιξὶν οὐκ ἀφύρει τὰ πταίσματα τὸ 
ἐς τοὺς κινδύνους ἀφειδὲς, εὖγε Θεμισχύρας τε ἁλούσης; 
ὑπὸ eei apetir «καὶ ὕστερον. φθαρείσης σφίσι τῆς στρα- 
τιῶς, ἣν ἐπὶ ᾿Αϑήνας ἔστειλαν, ὅμως ἐς Τροίαν 1490» 


Car. XV.. Pergentibus * vero ad eum porticum, quae a 
picturae verietate Poecile dicitur, Mercurius aeneus in con- 
spectu est, quem Forensem vocant. Prope porte est, ad 
quam tropaeum ab Atheniensibus erectum, iis-nempe, qui 
Plistarchem Cassandri fratrem, cui ille equitatum suum et 
conductitium militem commiserat, equestri certamine fu- 
derunt. (2) In ipsas autem porticu Atheniensium primum 
acies in Oenoe (Argivi agi vico) adversus Lacedaemonios 
instructa. Expressa vero res est non ad pugnae iam effer-- 
vescentis effigiem, quum quisque pro se virtutis documenia 
dare contendit, sed accedere adversae acies videntür, ct 
iam cominus congredi. In medio autem pariete Athenienses 
sunt Theseo duce éum Amaezonuibus dimicantes. Hae vero 
solae ex omnibus foeminis nulla unquam clade deterreri po- 
tuerunt, quin belli novart semper aleum subirent. Nam et 
Themiscyra capta, et copiis, quas contra Áthenierses mi-, ^ 
serant, deletis, ad. Troiam cum Atheniensibus ipsis et uni- 
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' Aürvolow τὸ αὐτοῖς μαχούμεναι, καὶ τοῖς πᾶσιν “Ἕλλησιν. 
(8) ἐπὺ δὲ ταῖς ᾿Δμαξόσιν "EAAqvic: εἶσιν ἡρηκότες Ἴλιον. 
καὶ οἱ βασιλεῖς ἠθροισμένοι διὰ τὸ Αἴαντος ἐς Κασσάν- 
δραν τόλμημα' καὶ αὐτὸν ἡ γραφὴ τὸν “ἴαντα ἔχει. καὶ 
γυναῖκας τῶν αἰχμαλώτων ἄλλας «s καὶ Κασσάνδραν. 
(4) τελευταῖοι δὲ τῆς γραφῆς εἰσὶν οἵ μαχησάμενοι Maga- 
ϑῶνι: Βοιωτῶν δὲ οἱ Πλάταιαν ἔχοντες καὶ ὅσον ἦν 
^ ΑΔττικὸν, ἴασιν ἐς χεῖρας τοῖς βαρβάροιφ᾽ καὶ ταύτῃ μέν 
( ἔστιν ἶσα παρ ἀμφοτέρων ἐς τὸ ἔργον. τὸ δὲ ἔσω τῆς 
- μάχης, φεύγοντἐς εἰσιν οἱ βάρβαροι καὶ ἐς τὸ ἕλορ ὠϑοῦν-- 
τες ἀλλήλους" ἔσχαται δὲ τῆς γραφῆς νῆέἐς τε αἱ Φοίνισ- 
σαι, καὶ τῶν βαρβάρων τοὺς ἐσπίπτονταρ ἐς ταύταρ φο- 
ψΨεύοντες οἱ Ἕλληνες. ἐνταῦϑα καὶ Μαραϑὼν γεγφαμμέ- 
νος ἐστὶν ἥρως, ἀφ᾽ οὗ τὸ πεδίον ὠνόμασται, καὶ Θησεὺς 
' ἀνιόντι ix γῆς εἰκασμένος, ᾿ϑηνᾶ τε καὶ Ἡρακλῆς. 
Μαραϑωνίοις γὰρ, ὡς αὐτοὺ λέγουσιν, “Ἡρακλῆς ἐνομί- 
σϑη ϑεὸς πρώτοις. τῶν μαχομένων δὲ δῆλοι μάλιστά 


* 


versis Graecis pugnarunt. (8) Post Ámazones. Graecos cer- 
nas llium exscindentés, et reges ab Aiacis in Cassandram 
nefarium facinus jn unum congregatos: quo in loco tum ipse 
Aiax, tum captvarum agmen mulierum, et inter ceteras 
Cassandra ipsa picta est. (4) In extremo picturae loco sunt, 


qui in Marathone adversus Persas pugnarunt: ex Boeotis Pla- | 
taeénses; et item Attici nominis omnes, qui cum barbaris 


congrediuntur. Spectatur autem hic quidem in pugnando 


par in uiraque acie alacritas. Ubi vero in pugnae veluti, 
penetralia intratum est, fugientes videas barbaros, etin :psa | 
[gae trepidatione se temere in. paludem trudentes. 1n ipso | 
operis fine Phoenissae naves sunt, et barbarorum, qui in 
eas se coniecerant, a Graecis facta caedes. Ibidem et Ma- | 
rathon heros est pictus, a quo campi nomen habent. | The- 


seus quoque tanquam a littore solvens; Minerva item et 
Hercules: a Marathoniis enim Herculi primum (ut ipsi me- 
fhorant) honores habiti. sunt. Ínter pugnantium imagines 
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εἶσεν ἐν τῇ γραφῇ Καλλίμαχός ve, ὃς “᾿Αθηναίοις πολεμαρ. 
χεῖν ὕρητο, καὶ Μιλτιάδης τῶν στρατηγούντων, ἥφωρ τε 
Ἔχετλος καλούμενος. οὗ καὶ ὕστερον ποιήσομαι μνήμην. 58, 
(5) ἐνταῦϑα ἀσπίδες κεῖνται χαλκαῖ, καὶ ταῖς μὲν ἐστιν 
ἐκίγραμμα, ἀπὸ Σχιωναίων καὶ τῶν. ἐκικούρων εἶναι" C 
τὰς δὲ ἐπαληλιμμένας φίσόῃ, μὴ σφᾶς ὅ τὲ n Avuy- - 
exraL καὶ ὅσα ἄλλα, “ακεδαιμονίων εἶναι πῆς τῶν 
ἑλόντων ἐν τῇ Σφακτηρίᾳ νήσῳ. — 


CÀPUT XYL | 
De signis ante porticum Poectlen dictam — Beteuri signo, re 
bus gestis at norte: 


» 

4 véouivtsc. δὲ. ᾿χαλκοῖ κεῖνται. πρὸ ἂν: τῆς στοᾶς, 
Σόλων ὁ τοὺς. νόμους ᾿4θηναίοις γράψας, ὀλίγον "δὰ 
ἀπωκέρω Σέλμυχος, D καὶ πράτερον ἐγένετο ἐς τὴν εὐδαυ- 
povíav viv μέλλουσαν ἀημοῖα οὐκ ἀφανῆ. Σελεύκῳ γὰρ, 
ὡς ὡρμᾶτο ἐκ Μακεδονίας σὺν ᾿Αλεξάνδρῳ, ϑύοντι ἐν 
Πέλλῃ " Δι, τὰ - ἐπὶ τοῦ m mucn — τὸ 


maxime illustres - sunt, Cállimoclnis , qui ab Atheniensibus 
Polemarclus  electüs fuerat: intet duces, Miltiades, et 
Echetlus heros, cuius posterjus xhentionem faciam: (6) Eo- 
dem in loco send clypei infixi sunt cum inscriptióme, 'Scio- 
naeorum eos et auxiliariorum eáse. Qui vero pice obliti 
contra temporis iniurias sunt, eos clypeos, et ala simul 
spo&a, guae ibi spectantur, de Spartanis esse ' o éicant i 
Sphacteria instla captis. 


Car. XVI, Ante ῥον λείπ, siatuéó sunt RE. ἢ ' Solo 
in primis, qui Átheniénsibus leges dedit. Non lopge abest 
Seleuci statua, cui haud obscura. prodigia futuram: Áplicite- 
tem significarunt. Quum enim ex Macedonia cum Alexanm- . 
dro profecturus Pellae Iovi saeriücsret, ligna aris imposita 

, Wltro ad dei simulacrum accesserunt, nullique suhiectis 
! Tom. f. E 
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αὐτόματα Ἰπρὸς τὸ ἄγαλμα παὶ ἄνευ πυρὸς ἤφϑη. τελεὺυ» 
. φήσαντος δὲ ᾿4λεξάνδρον, Σέλουχος ᾿Ανείγονον ἐς Βαβυ. 
λώνα ἀφικόμενον δείσας καὶ παρὰ Πεολεμαῖον φυγὼν τὸν 
“Μάγου, κατῆλθον αὖϑις ἐς Βαβυλῶνα" κατελθὼν δὲ ἐχρά- 
Tuds μὲν τῆς ᾿Αντιψόνου στρατιᾶς - καὶ «αὐτὸν. ἀπέκτεινεν 
"Avrlyovov, εἷλε δὲ ἐπιστρατεύσαντα ὕστερον. “ημήτριον 
τὸν “Ἱντιγόνου. ὡς di οἱ ταῦτα προκεχωρήκει καὶ use 
ὀλίγον τὰ Δυσιμάχου καοτείρμαστο, τεὴν- μὲν iv τῇ "eia 
. φἄσαν ἀρχὴν παρέδωκεν ᾿Δντιόζῳ τῷ παιδὶ, αὐτὸς δὲ ἐφ 
Μακεδονίαν ἠπείγετο. (9) στρατιὰ μὲν καὶ Ελλήνων καὶ 
βαρβάρων ἦν παρὰ Σελεύκῳ. Πεολεμαῖος δὲ ἀδελφὸς 
μὲν “Δυσάνδρας καὶ παρὰ Αυαιμάχου. παρ αὐτὸν πεφευν 
γὼς, ἄλλως δὲ τολμῆσαι πρύχειρος καὶ δὲ αὐνὸ Κεραυνὸς 
καλούμενος, οὗτος ὁ Πτολεμαῖος, ὡς προσιὼν ὃ Σελεύκοιι 
. δερατὸρ ἐγένετο κατὰ Δυσιμαχίαν, λαθὼν Σέλευκον κτεῖ- 
89 yc διαρπάσαι δὲ ἐπιερέψας τὰ χρήματα τοῖς βασιλεῦσιν, 
ἐβασίλευε “Μακεδονίας, io ὃ Γαλάταις “φῶτορ ὧν ἴσμεν 
βασιλόων ἀντιτάξασθαι τολμήσας ἀναιρεῖται ὑπὸ τῶν 


ignibüs w6censa sunt. "Mortto vero Alexandro , hic ipse Se- 
leucus Antigonum Babylona cum exeroitu advenientem ti- 
mens, ad Ptolemaeum Lagi filium: confugit. Mox Babylona 
Yeversus, Antigoni exercitum fudit, ipsumque Ántigonuum - 
occidit: ac deinde victum praelie Demetrium Antigoni filium - 
cepit. Quae quum illi omnia prospere evtnissent, ac nom | 
vita multo post Lysimachi opes corruissent, totius Ásiae àm- | 
perium Antiecho filio tradidit, ipse magnis itineribus in Ma- | 
cedoniam rediit. 4 Graecorum sane et barbarorum copiis 
Seleuci exercitus constabat. (9) At Ptolemaeus Lysandrae 
frater, qui ἃ Lysimacho ad Seleucum confugerat, vir tan- 
t» in rébus gerendis ilacritite, ut Fulmen sit cognomento | 
appeliétus, quum. Seleüci ezertitus Lysimachiam: attigisset, 
eunm'dolo: occidit. Omnem vero eius pecuniam quum regi- 
bus díripiendam tradidisset; Miácedenine regno ipse potitus - 
est: deinde primus ex omnibtis (quos ipsi novimus) regibus | 
acie eth Gallis congredi aus, ab illis interfectus est: Ma- — 
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βαρβάφων" τὴν δὲ ἀρχὴν Mvclyovog. ἀνεσώσατο ὃ “Ζημη- 
τρίου.. (5) Σέλευκον δὲ ἣν βασιλέαν ὃν. τοῖς μάλιστα σπείϑο. 
μαι καὶ ἄλλως γονέσϑαι δίκαιον καὶ πρὸς τὸ ϑεῖον εὐσεβῆ. 
τοῦτο μὲν γὰρ “Σέλευχός ἐστιν ὃ Μιλησίοις τὸν χαλκοῦν 
κατοατέμψας ᾿“αόλλωνα ἐς Βραγχίδας, ἀνακομιαθέντα εἷς - 
Ἐκβάτανα τὰ Μηδικὰ ὑπὸ Ἀξξρξου" τοῦτο δὲ Σελεύκειαν 
οἰκίσας ἐπὶ Tiyeres ποταμῷ καὶ Βαβυλωνίους οὗτος ἐπα. 
γύμενος ἐς αὐτὴν συνοίχους, ὑπελίπετο μὲν τὸ τεῖχος 
Βαβυλῶνορ, ὑπελίπετο δὲ τοῦ Βὴλ τὸ NUR ; «e ὧν 
αὐτὸ τοὺς Χαλδαίους οὐκοῦν. 


i . 
CAPUT "XVIL. | 
De Misericordiae. ara in foro — aliis hujusmodi virtutum aris — 

gymmasio Ptolemaei et signis in eo —- Thesei templo et 


picturis. in eo — — Minoe et 'Theseo —- varia de Thesei 
morte narratione. . 


1 


Posvelos δὲ iv vj ἀγορᾷ καὶ ἄλλα lod» ovx ἐς ἅπαν- 
τας ἐκίσημα, καὶ Ἔλέου βωμὸς, ᾧ, μάλιστα ϑεῶν ἐς ἄν. 
ϑρώπινον βίον χαὶ μεταβολὰς πραγμάτων ὅτι ὠφέλιμος, 


1 


eedoniae vcro regnum Antigonus Demetrii filius recuperavit, 
(3) Seleucum quidem iustitia et pietate reges omnes antecel- 
luisse facile addücor: quippe qui Apollinem aeneum Milesiis 
a Xerxe ademptum, et Ecbathna asportatum, in Branchi- 
das reportandum curavit. Et quum condita Seleucea ad 
Tigrin flusium, in eam Babylonios inquilinos deduceret, - 
neque muros Babylonis demolitus est, neque Beli templum 
evertit, et Chaldaeis, πὶ proxima templo loca inhabitarent , 


permisit. 


Ca». XVII. . In foro et alia sunt opera ; quae praeci-. 
puam quandam Atheniensium in Dis. colendis diligentiam 
declarant, et Misericordiae ara: cuius nunmuni, quod magna 
habeat in £otG hominum vita et casuum varietate momenta, 

δ 2 


e 


» 
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μόνοι tudo Ἑλλήνων νέμουσιν ᾿ἀϑηναῖρε. «τούτοις δὲ οὗ 


£à ἐς φιλανθρωπίαν μόνον καθέστηκεν, ἀλλὰ καὶ ἐς ϑεοὺς 


δὐσεβεῖν ἄλλων πλέον. καὶ γὰρ Αἰδοῦς ὄφισι βωμός ἐστε; 


καὶ Φήμης, καὶ Ορμῆς᾽ did τι. ἐναργῶς, ὅσοις πλέον 


. τε ἑτέρων εὐσοβείας μέτεστιν, ἶσόν ἀφισι παρὸν τύχης 


χρηστῆς. (2) Ev δὲ τῷ γυμνασίῳ τῆς ἀγορᾶς ἀπέχοντι οὐ 
«“ολὺ, Πτολεμαίῳ δὲ ἀκὸ τοῦ μοκούκευασμένου καλου- 


, pvo, λίθου τά siów “Ερμαῖ, ϑέας ἄξιοι, καὶ εἰκὼν 


τολεμοίον χαλκῆ" καὶ ὅ τε Δίβυς Ἰόβας ἐνταῦθα κεῖ- 
ται, καὶ Χρύσιππος ὁ Σολεύς. αρὸς δὲ τᾷ γυμνασίῳ 
Θησέως ἐστὶν ἱερόν' γραφαὶ δὲ εἰσι, πρὸς ““μαξόνας 
"4ϑηναῖοι μαχόμενοι. πεποίηται. δὲ σφισιν ὁ πόλεμος οὗ- 
vog καὶ vj ᾿Αϑηνᾷ ἐπὶ τῇ ἀσκίδι, καὶ τοῦ ᾿ολυμκίου 


. 40 Διὸς ἐπὶ τῷ :$ Bé9oo. γέγραπται δὲ ἐν τῷ τοῦ Θησέως ἱερῷ 


καὶ ἡ; Κενταύρων καὶ ἡ “Δαπιϑῶν μάχη" Θησεὺς μὲν 
οὖν ἀπεκτονώς ἔστιν ἤδη Κένταυρον, τοῖς δὲ ἄλλοις 
ἐξ ἴδου καθέστηχεν ἔτε ἡ μάχη. toU 0b τρίτου νῶν 
τοίχων ἡ γραφὴ μὴ πυϑομένοις, ἃ λέγουσιν, 


sol ex omnibus Graecis singularem quendam honorem ha- 
bent Áthenienses. Neque vero illi metotem quam ceteri in 
honznes humanitatem, ac non in deos etiam religionem prae 
se ferunt. Est enim sua apud illos Pudori, Feznae, Alacri- 

tatiwra. Id ex eo luculenter poteet perspici, quod qui ce- 
le10s homines pietatis studio superant, eos par fortunae be- 
nignitas comitari solet. (2) Ín gymmasio, quod Ptolemae- 
um a conditore nuncupatum a foro non longe abest, lapides 
- sunt (Hermae nominantur), qui spectentur, sane digni: Pto- 
lemaei quoque ex aere statua: Iubae etiam Libyci, et Solen- 
eis Chrysippi. Proximum gymnasio est Thesei templum, in 
.quo haec picta sunt: Atheniensium contra Amazonas pugna, 
quae et in Minervae clypeo, et in Olympii Iovis basi incisa — 
est. "Picta ibi etiam est Centeurorum et Lapitharum rixa, 
ubi Theseus Centaurum occidens spectatur, quum inter 
alios aequo Marte pugna committi videatur. Quaein tertio 
inest periete pictura, nom satis iis, qui, uti res gesta sit, 


4 
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dee ἔστιν". τὰ μέν που διὰ τὸν χρόνον, τὰ δὲ Μίκων 
οὐ τὸν πάντα ἔγραψε λύγον. (8) Μίνως ἡνίκα Θησέα καὶ 
τὸν ἄλλον στόλον τῶν παίδων ἦγεν ἐς Κρήτην, ἐρασθεὶς 
Περιβοίας, ὥς oí Θησεὺς μάλιστα ἠναντιοῦτο, καὶ ἄλλα 
veo ὀργῆς ἀπέῤῥιψεν ἐς αὐτὸν, ναὶ παῖδα οὐκ ἔφη Ποσει- 
δῶνος εἶναι" ἐπεὶ οὐ δύνασθαι τὴν σφραγῖδα, ἣν αὐτὸς 
φέρων ἔζυχεν, ἀφέντι ἐς θάλασσαν ἀνασῶσαί οἱ. Μίνως 
μὲν λέγεται ταῦτα εἰπὼμ ἀφεῖναι τὴν σφραγῖδα" Θησέα 
δὲ σφραγῖδά τὸ ἐκείνην ἔχοντα καὶ στέφανον χρυσοῦν, 
“Ἀμφιτρίτης δῶρον, ἀνελθεῖν λέγουσιν ix τῆς ϑαλάντης. 
(4) ἐς δὲ τὴν τελευτὴν τὴν Θησέως «ολλὰ ἤδη καὶ οὐχ ópo- 
λογοῦντα εἴρηται ' δεδέσθαι γὰρ αὐτὸν λέγουσιν ἐς τόδε, 
ἕως ὑφ᾽ ἰἰροακλέους ἀναχϑείη. πιθανώτατα 0b, ὧν fjxov- 
Φα΄ Θησεὺς ἐς Θεαπρωτοὺς ἐμβαλῶν, τοῦ βασιλέως τῶν 
Θεσκρωτῶν γυναῖχα ἁρπάσων, τὸ πολὺ τῆς στρατιᾶς" οὕ- 
σῶς ἀκύλλυσι καὶ αὐτός τε καὶ Πειρίθους (Πειρίϑους γὰρ 
«a τὸν ydpuov σκεύδων ἐστράτευε») ἥλωσαν, καὶ σφᾶς ὁ 


non didicerint , cognita esse potest, quum et vetustas mulia 
aboleverit, et Micon xn fuerit pingendo totam rem perse- 
eutus. (8) Minos quur) Theseum, ceteramque puerorum 
manum i» Cretam abduoeret, amore Periboeae captus est: 
euius quum Theseus libidini adversaretux , et alia in illum 
ira incensus maledicta contulit, et Neptuni hlium esse ne- 
gavit, quod, quam -habebat ipse caelatam gemmam , in 
mare si abiecisset, non esset eam ad se reporfaturus. Vix 
ea locutus, gemmam dicitur abiecisse.  Theseum vero mte- 
morant cum ea et corona, quam ab Ámphitrite4lorio aece- 
perat, e mari emersisse, (4) De Thesei autem morte multa 
blane inter se discrepantia traduntur. Aiunt enim eum α΄ 
Platone vinctum, non priüs dimissum, quam ab Hercule 

solveretur. llla veri multo similiora aliquando audivi: 
Theseum in Thesprotidem, ut regis uxorem raperct, venisse 
cum Pirithoo, (is enim quaerendae sibi uxoris cupiditate ni- ' 
mia impulsus arma ceperat,) exercitus vero magna parte 
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Θεσχρωτὸς δήσας εἶχεν ἐν Κιχύρῳ. (δ) τῆς δὲ γῆς τῆς 
Θεσπρωτίδος ἐστὶ μὲν που καὶ ἄλλα ϑέας ἄξια, [eov vs 
«Διὸς ἐν “ωδώνῃ καὶ ἱερὰ τοῦ ϑεοῦ φηγύς. “ποὸς δὲ τῇ 
Κιχύρω λίμνη τέ ἐστιν ᾿ἀχερουσία καλουμένη, καὶ ποτα- 
. ψμὸς ᾿ἀχέρων" “ῥεῖ δὲ καὶ Κωκυτὸς, ὕδωρ ἀτερπέστατον" 
“Ὅμηρός τέ μοι δοχεῖ ταῦτα ἑωραχὼς. ἔς τὸ τὴν ἄλλην 
ποίησιν ἀποτολμῆσαι τῶν ἐν ἔδον, καὶ δὴ καὶ τὰ ὀνόματα 
. *oig φποταμοῖς ἀπὸ τῶν ἐν Θεσπρωτίδι θέσθαι. (6) τότε 
0à ἐχομένου Θησέως, 'στρατεύουσιν ἐς ᾿Αφιδναν οἱ Tvv- 
δάρεω παῖδες, καὶ τήν ve" Αφιὄναν αἱροῦσι xal Μενεσθέα 
. ἐπὶ βασιλείᾳ κατήγαγον. Μενεσθεὺς δὲ τῶν μὲν παίδων 
τῶν Θησέως παρ᾽ ᾿Ἐλεφήνορα ὑπεξελϑόντων ἐς Εὔβοιαν 
41 εἶχεν οὐδένα λόγον’ Θησέα δὲ, εἴποτε παρὰ Θεσπρωτῶν 
᾿“ἀνακομισϑήσεται, δυσανταγώνιστον ἡγούμενος, διὰ Oe- ᾿ 
ραπείας τὰ τοῦ δήμον καθίστατο, ὡς Θησέα ἀνασωθέντα 
ὥστερον ἀπωσθῆναι. στέλλεται δὴ Θησεὺς͵ παρὰ. Δεύυκα- 
λίωνα ἐς Κρήτην. ἐξενεχθέντα δὲ αὐτὸν ὑπὸ πνευμάτων 


amissa, ἃ Thesprotorum rege in vincula ad Cichyrum con- 
lectum, (5) In Thesprotide quidem et alia valde, quae spe- 
ctentur, digna sunt, et Iovis in Dodona templum, sacraque 
ei fagus. Ád Cichyrum Acherusia est palus, et Acheron 
ammis.. Kluit ibidem Cocytus, aqua [insuavissima. Quae 
τς loca quum vidisset (ut opinor) Homerus, tum alia de rerum 
2apud inferos statu in suo poemate confingere est ausus, tum 
momipa infernalibus fluviis a Thesprotiae fluviis desumta im— 
posuit. (6) Quum vero in vinculis adhuc Theseus detine- 
retur, Áphidnam cam exercitu Tyndan fili adorti, capta 
"Urbe Mnestheum in regnum restituerunt. Et Mnestheus qui- 
-dem Thesei liberorum, qui se ad Elephenorem in Euboeam 
receperant, nullam habuit rationem: sed quum se Theseo, 
si unquam e Thesprotide, redisset, viribus multo inferiorem 
' fore intelligeret, multis obsequiis populo sibi conciliato, 
obtinuit, ne rediens reciperetur. Missus itaque Theseus ad 
Deucalionem in Cretam, quum adversa tempestate in Scyron 
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ἃς ZvQov τὴν νῆδσαν λαμπρῶς περιεῖχον οἵ Σκύριοι ἘΣ 
γένους δόξαν, καὶ ἀξίωμα ὧν ἦν αὐτὸς cigyacuévog: 

oí ϑάνατον Δυχομήδης διὰ ταῦτα ἐβούλευσεν. ὁ μὲν r 
Θησέως 69xóc ᾿4ϑηναίοις ἐγένετο ὕστερον ἢ Μῆδοι Maga- 
ϑώῶνα ἔσχον, Κίμωνος τοῦ. Μιλτιάδου Σχυρίους πορήσαν- 
sog ἀναστάτους, δίκην δὲ τοῦ Θηφέως ϑανάτου, καὶ τὰ 
ὀστᾶ χομίδσαντος is - vag. 


CAPUT XVIIL 
6 templo Castoris et Pollucis — Aglauro eiusque sororibus ——' 
Prytaneo — templo. Serapidis, Lucinae (Ellu6víag) — 
Adriani imperat. alierumque signis ante templum Iovis. 
Olympii —4 Isocrate —- templo lovis Olympii — Adriani 
operibus. Athenis. exstructis. 


T. δὲ ἱερὸν tdv. Διοσκούρων ἐστὶν. doyaiov* αὐτοί τὸ 
δστώτες καὶ οἱ παῖδες χωθήμενοί ἀφιόιν ἐφ᾽ ἵππων. iv. 
σαῦϑα Πολύγνῳτορ μὸν ἔχοντᾳ ig αὐτοὺς ἔγραψε γάμον 
«ὧν θυγατέρων τῶν Asuxlazov, Μίκων δὲ τοὺς μετὰ Ἰώ. 
«ovog ig Κύλχους πλεύφανταρ᾽ καί οἱ τῆς γραφῆς 4j σκου- 
δὴ μάλιστα ἐς “ἠἄκαστον xal τοὺς ἵππους ἔχει τοῦ ᾿Ακάστου. 
(2) ὑπὲρ δὲ τῷ» “ιοσχούρων τὸ ἱερὸν ᾿ἀγλαύρου τέμενόξ 


insulam delatus esset, ἃ Scyriis, tum ob generis claritatem, 
tum ob rerum secre gestarum magnitudinem, benigue 
acceptus est Quae res effecit, ut eum Lycomedes. per in* 
sidias de medio tollendum curaret. Theseo vero templum 
Ajbhenis dicatum est non multo post Marathonem a Persis oc- 
cupatum: quo tempore Cimon Miltiadis filius, Thesei mor- 
tem ultus, Scyron delevit, eiusque ossa Athenas reportavit. 


Car. XVHL, Casterum exin templum perantiquum est, 
im quo ipsi stantes ac fili equis insidentes spectantur. Hio 
eorum res gestas Polygnotus pinxit, et Leucippi filiarum nu- 
pias: Micon vero eos, qui Colchos cum fFasone navigerunt: 
omnium autem accuratissime Ácastum, eiusque equos fecit. 
(2) Supra Castorum Aglauri lucus est, cuj, et Mersae ac 
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ἐστιν. ylesop δὲ. καὶ ταῖς ἀδελφαῖς, "Ἔρφσῃ καὶ Haw 
δρόσῳ, δοῦναί. φασιν ᾿ἀϑηνᾶν Ἐριχθόνιον, καταθεῖσαν 
ἐς κιβωτὸν, ἀπειποῦσαν εἰς τὴν παρακαταθήκην μὴ πολυ- 
" φπραγμονεῖν. Πάνδροσον μὲν δὴ λέγουσι πείθεσθαι" τὰρ 
δὲ δύο (ἀνοῖξαι γὰρ σφᾶς τὴν κιβωτὸν) μαίνεσθαί τε, ὡς 
εἶδον τὸν ᾿Εριχϑόνιον, καὶ κατὰ τῆς ἀχροπόλεως, ἔνθα 
ἦν μάλιστα ἀπότομον, αὑτὰς ῥίψαι' κατὰ τοῦτο ἔπανα- 
βάντες Μῆδοι κατεφόνευσαν O9nvalav. τοὺς πλέον τι ἐς 
τὸν χρησμὸν ἢ Θεμιστοχλῆς εἰδέναι νομίξοντας, καὶ τὴν 
ἀκρόπολιν ξύλοις καὶ σταυροῖς ἀποτειχίσαντας: (8) αλη- 
σίον δὲ Πρυτανεῖόν ἐστιν, ἐν ᾧ νόμοι τὸ οἱ Σόλωνός siot 
γεγραμμένοι, καὶ ϑεῶν Εἰρήνης ἀγάλματα κεῖται καὶ 
“Ἑστίας, ἀνδριάντες δὲ ἄλλοι τε καὶ. Φὐτόλυχος ὁ παγχρα- 
4 τιαστής. τὰς γὰρ Μιλτιάδου καὶ Θεμιστοχλέους εἰκόνας 
ἐς Ῥωμαῖόν τε ἄνδρα καὶ Θρᾷκα μετέγραψαν. (4) ἐν- 
τεῦϑεν ἰοῦσυν ἐς. τὰ κάτω τῆς πόλεως, Σαράπιδός ἔστιν 
ἱερὸν, ὃν ᾿Αϑηναῖοι παρὰ [πολεμαίου ϑεὸν ἐσηγάγοντο. 
ὐγυπτίοις δὲ ἱερὰ Σαράπιδος, ἐπιφανέστατον μέν ἐστιν 


Pandroso sororibus, Minervam aiunt Erichthonium in cistam 
alrlitum commisisse, admonitis, ne, quid intus esset, cu— 
riose inspicerent. Pandróson quidem paruisse ferunt, so- 
.  .Fores vero cistam resignasse, visoque Erichthonio, furiis 
agitatas, se de arcis maxime praerupto loco praecipites mi— 
sisse; ea sane parte, qua Persae irruptione facta ex Áthe- 
niensibus eos, qui se quam Themistoclem oraculum acutius 
' intellexisse arbitrati, arcem ligneis operibus munierant, oc- 
" ciderunt. (8) Proxime abest Prytaneum, in quo Solonis le- 
ges peracriptae adservantur. Signa verum deorum, ibi po- 
sita, Pacis et Vestae. Virorum imagines, quum aliorum, 
tin Áutolyci pancratiastae, Nam Miltiadis et Themistoclis 
statuas, priori abolita mscriptione, Romano et Thraci ho- 
mini attiribuerunt. (4) Hinc ad inferiores urbis partes de- 
scendentibus Serapidis fanum se ostendit, cuius religionem 
δ᾽ Ptolemaeo Athenienses acceperunt. Apud Aegyptios au- 
tem compiuro sunt eius dei templa, sed omnium clarissimum 
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Αλεξανδρεῦσιν, ἀρχαιότατον δὲ iv Μέμφει" ἐς τοῦτό 
ἐσελθεῖν οὔτε ξένοις ἐστὶν, οὔτε τοῖς ἱερεῦσι, πρὶν ἂν τὸν 
ἧκον ϑάπτωσι. (δ) τοῦ δὲ ἱεροῦ τοῦ Σαράπιδος οὐ xdó- 
69 χωρίον ἐστὶν, ἔνϑα Πειρίθουν καὶ Θησέα συνθεμένους 
ὃς Δακεδαίμονα καὶ ὕστερον ἐς Θεσπρωτοὺς σταλῆναι M- 
γοῦσι. πλησίον δὲ φκοδόμητο ναὸς Εἰλειθυίας, ἣν ἐλ- 
ϑοῦσαν ἐξ Ὑκερβορέων ig 4ῆλον γενέσθαι βοηθὸν ταῖς 
“Δητοῦς ὠδῖσι" τοὺς δὲ ἄλλους παρ᾽ αὐτῶν φασὶ τῆς Εἴ-. 
λειθυίας μαθεῖν τὸ ὄνομα' καὶ θυουσί τὸ Εἰλειθυίᾳ 
Δήλιοι καὶ ὕμνον ἔδουσυν ᾿Θλῆνος. Κρῆτες δὲ χώρας τῆς 
Κνωσσίας ἐν dssdo) γενέσθαι νομέξουσιν Εἰλείϑυιαν καὶ 
«αἴδὰ “Ἤρας εἶναι. μόνοις δὲ ᾿4θηναίοιρ τῆς Εἰλειθυίας 
xixdAvaxra, τὰ ξόανα ἐς ἄκρους τοὺς πόδας. τὰ μὲν δὴ 
δύο εἶναι 2e καὶ Φαίδρας ἀναθήματα ἔλεγον ol 
yoveixsg, τὸ δὲ Sepecenr Taverne ix 4ήλου 
κομίσαι. E 

(6). Πρὶν à ig τὸ ἱερὸν Ἰέναι τοῦ Διὸς τοῦ Ὀλυμπίου, 
Aodiavóg ὁ 'Poualov βασιλοὺς τόν «s ναὸν ἀνέθηκε καὶ 
babent Alexandrini, antiquissumum Memphitici, χαο΄ neque 
exteris hominibus, -neque sacerdotibus ipsis aditus patet, 
priusquam ÁApim bovem humgrint. (5) 4A Serapidis fano 
non longe abest locus, nubi primum ! Pirithoum et Thiescum, 
societate, inita, memoriae traditum est Lacedaemona, ' et 
deinde in Thesprotidem profectos. Proximo oiim loco ere- 
ctum fuit Lucinae templum, quam ex Hyperboreis Delum 
venisse memorant, ut perturienti Latonae opem ferret: e 
Delo vero ad alias gentes Lucinae nomen pervasisse. Ác 
Delii quidem Lucinae divinam rem faciunt, et ad eius aram 
hymnum Olenis cantant. Cretenses incolae Gnosiae regio- 
nis ad Ámnisum eam genitam putant: lunonis filiam fuisse. 
Soli autem omnium Athenienses deae signa usque ad imos 
pedes velant. Eorum duo e Creta advecta Phaedram dedi- 
casse, tertium, omnium antiquissimum, ab Erysichthone 
€ Delo deportatum foemimse aiebant. (6) Olympi vero 
ievis templum Adrianus hlmperator dedicavit, et signnm 
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τὸ ἄγαλμα, ϑέας ἄξιον οὐ μεχόϑαι μὲν, (ὅτι μὴ Ῥωμαίοις 
καὶ Ῥοδίοις εἰσὶν οἱ κολοασοὶ, τὰ λοιπὰ ἀγάλματα ὁμοίως 
ἀκποδείχνυται) πεποίηται δὲ ix τε. ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ, 
καὶ ἔχοι τέχνης εὖ πρὸς xà μέγεϑος ὁρῶσιν. ἐνταῦδα sixó- 
vsg ᾿ἀδριανοῦ, δύο μέν εἷσε Θασίου Aou, δύο δὲ “ἰγυ- 
aov χαλκαῖ δὲ ἑστᾶσι x90 τῶν κιόνων, ἃς ᾿4ϑηναῖος 
45 καλοῦσιν ἀποίκους πόλεις. ὁ μὲν δὴ πᾶς οιβολοῦ ὅτα- 
δίων μάλιστα τεσσάρων ἐστὶν, ἀνδριάντων δὲ πλήρης" 
ἀπὸ γὰρ πόλεως ἑκάστης εἰκὼν 40gigvoo βασιλέως ἀνά- 
χεῖται, «xl σφᾶς ὑπερεβάλοντο ᾿Αθηναῖοι, τὸν κολοσσὸν 
, ἀναθέντες ὄκισϑεν τοῦ ναοῦ θέας ἄξιον. (7) ier. δὲ ἀρ» 
χαῖα ἐν τῷ περιβόλῳ, Ζεὺς χαλκοῦς, καὶ ναὸρ᾽ Κρονον 
Lu “Ρέας. xal τέμενος ἐπίχλησιν ᾿Ολυμπίας. ἐνταῦθα 
ὅσον ἐς πῆχυν τὸ ἔδαφος διέστηκε, καὶ λέγουσι pesa. τὴν 
ἐπομβρίαν τὴν ἐπὶ “πευκαλίωνος συμβᾶσαν ὑπορυῆναε 
ταύτῃ τὸ ὕδωρ, ἐσβάλλουσί τε ἐς αὐτὸ ἀνὰ πᾶν ἕτος ἄλ- 
φιτα πυρῶν μέλιτι μίξαντερ. (8) χεῖται δὲ ἐπὶ κίονος 
᾿Ιδοχράτους ἀνδριὰς, ὃς ἐς μνήμην τρίᾳ ὑπελίπετο, im- 


spectatu. dignum, non quidem ob magnítudinem (nisi quod 
Romanis et Rhodiis colossi eunt, reliqua Iovis simulacra per 
magnitudine sunt) sed quod ex auro et ebore elaboratum e£ 
elegante artificio est, si maguitudinem spectes. Sunt et duae 
Adriani statuae ex Thasio, totidem ex Aegyptio marmore: 
.ad templi vero columnas urbium, quas colonias Athemienses 
appellant, ex aere erecta sunt simulacra. Est autem totius 
templi ambitus stadiorum amplius quatuor, neque eius ulla 
pers statuis vacat: singulae enim urbes in eo Adriano sta- 
tuam posuerunt: quas omnes Áthenienses longo intervallo 


superarunt, erecto eidem mirandi operis colosso in postica β 


templi parte. (7) In eodem ambitu vetera sunt, kupiter ae- 


neus, Saturni et Rheae delubrum, et lucus, quem Olympiae : 


nuncupant. lbi in cubiti fere altitudinem solum subsidit, 
qua post Deucalionis eluvionem aquam defluxisse memorant. 
In eum hiatum quotannis e melle et triticea farina polentam 


proiciuot. (8) In columna est Isocratis statua. [9 tria re- β 
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εὐνώτατον uiv, ὅτε οἱ βιώσαντι ἔτη δυοῖν δέοντα iucrov 
οὔποτε κατελύϑη μωϑητὰς ἔχειν" σωφρονέστατον δὲ, 
ὅτι πολιτείας ἀπεχόμενος διέμεινε καὶ τὰ κοινὰ οὐ πολυ- 
Ζραγμονῶν" ἐλευθερώτατον, ὅτι πρὸς τὴν ἀγγελίαν τῆς 
ἐν Χαιρωνείᾳ μάχης ἀλγήσας ἐτελεύτησεν ἐθελοντής. κεῖν- 
ται δὲ καὶ λίϑου Φρυγίον Πέρσαι χαλχοῦν τρίποδα ἀνέ- 
pito, ϑέαρ ἄξιοι καὶ αὐτοὶ καὶ ὁ τρίπουρ. τοῦ δὲ Ὄλυμ- 
σίου Διὸς “Δευκαλίωνα οἰκοδομῆσαι λέγουσι τὸ ἀρχαῖον 
ἱερὸν, σημεῖον ἀποφαίνοντες, ὡς 4ευκαλίων ᾿Δ4ϑήνῃδιν 
ὥχησε, τάφον τοῦ ναοῦ τοῦ νῦν οὐ πολὺ ἀφεστηκότα. 
(9) ᾿ἀδριανὸς δὲ κατεσκευάσατο μὲν καὶ ἄλλα ᾿Δϑηναίοις, - 
ναὸν Ἥρας, καὶ Διὸς Πανελληνίου, καὶ ϑεοῖς τοῖς πᾶσιν 
ἱερὸν xowóv* τὰ δὲ ἐπιφανέστατα ἑκατὸν εἴχοσι κίονες 
Φρυγίου λίθου. πεποίηνται δὲ καὶ ταῖς στοαῖς κατὰ τὰ 
αὐτὰ o[ τοῖχοι. καὶ οἰκήματα ἐνταῦϑά ἔστιν ὀρόφῳ τε ἐπι- 


liquit praeclara actae vitae monimenta: prünum perseveran- 
46, quod, quum Octo et nonaginta annos vixisset, nun- 
quam discipulos habere desiit: alterum modestiae, quod 
semper fuit a publicis negotiis et curis seiunctus: tertium, 
quod sibi libertatem carissimam rerum omnium fuisse decla- 
Tit. Post acceptum enim de pugna ad Chaeroneam nun- 
dum prae animi aegritudine voluntariam xportem oppetiit.. 
Ibi etiam positi sunt e marmore Phrygio Persae, aenfum tri- 
podem sustinentes, tam ipsi, quam tripos, qui spectentur, 

dign. Olympii quidem Iovis vetustissimum templum Deu- 
calionem aedificasse, vulgo proditum est: nam Athenis ha- | 
bitasse Deicslionem ; pro valde perspicuo signo habent se- 
pulerum eius, quod ab hoc ipso templo non longe abest. 
(9) Adrianus vero et alia Atheniensibus opera exaedificavit, 
et Iunonis ac Iovis Panellenii templum, compunemque om- 
ibus diis aedem.  Spectantur inter cetera opera, ut quae 
maxime, colummae centum et viginti ex Phrygio marmore, 
εἴ ex eadem materia parietes in porticibus exstructi: et in iis 
€llae, quae inaurato lacuperi et alabastro praefulgent, 


X 
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χρύσῳ καὶ ἀλαβάστρῳ λίθῳ, πρὸς δὲ ἀγάλμασι κεκοσμη- 

μένα καὶ γραφαῖς" κατάκειται δὲ ὃς αὐτὸ βιβλία" καὶ 

γυμνάσιόν ἐστιν ἐπώνυμον ᾿Αδριανοῦ" κίονὲς δὲ καὶ ἐν- 
, ξαῦϑα ἑκατὸν λιϑοτομίας τῆς diuo. " — 


CAPUT XIX. 


De templo Apollinis Delphinii —  Venere-in Hoftis — Cynos- 
arge — Lyceo — de Niso rege — . de llisso et Eridapo 
fluviis — de Diana Agrotera —- de stadio Herodis. 


44 M. ετὰ δὲ τὸν ναὸν τοῦ Διὸς τοῦ Ὀλυμπίου πλησίον 
' — ἄγαλμά ἔστιν ᾿ἀπόλλωνος Ilv9(ov: ἔστι δὲ xal ἄλλο 
᾿ ἱδρὸν ᾿“πόλλωνος ἐπίκλησιν Δελφινίου. λέγουσι δὲ, ὡς, 
ἐξειργασμένου τοῦ ναοῦ πλὴν τῆς ὀροφῆς, ἀγνὼς Eri τοῖρ 
“«ἄσιν ἀφίκοιτο Θησεὺς ἐς τὴν πόλιν. οἷα δὲ χιτῶνα 
ἕχοντος αὐτοῦ ποδήρη, καὶ πεπλεγμένης δὲ ἐς εὐπρεσεές 
οἱ τῆς κόμης, ὡς ἐγένετο κατὰ τὸν τοῦ zfsiquviov ναὸν, 
οἵ τὴν στέγην οἰκοδομοῦντες ἤροντο σὺν χλευασίᾳ ,0 τι 
6; παρϑένος iv ὥρᾳ γάμου πλανᾶται μόνη. Θησεὺς àb | 
ἄλλο μὲν αὐτοῖς ἐδήλωσεν οὐδὲν, ἀπολύσας δὲ, ὡς λέγε. 
ται, τῆς ἁμάξης τοὺς βοῦς, j σφισι παρῆν, τὸν ὄροφον 
ἀνέῤῥιψεν ἐς ὑψηλότερον, ἢ τῷ vedi τὴν στέγην ἐποιοῦντο. 


signis ipsae et picturisvundique exornatae. Bibliotheca est 
in eodem templo, et gymnasium Adriani cognomento, in 
quo columnae centum e Libycis lapicidinis. ' 


o5. Car. XIX. Proxime Olympii lovis templum Apollinis | 
Pythii signum est: et alia item Apollinis, quem Delphinium 
appellant, aedes. Ea quum ad fastigium perducta ixm easet, 

- aiunt incognitum adhuc Theseum uxbem introiisse talari pal- 
la, et coma eleganter plexa: atque ut primum ad Delphinii 
accessit, rogatum per illusionem ab iis, qui fastigium erige- 
bant, quid ita nubilis virgo sola erraret: eumque nihil aliud 
respondisse, sed disiunctis a plaustro, quod in. proximo erat, 
bobus, culmen templi altius, quam fabri statueranf, pro- 
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() Ἐς δὲ τὸ χωρίον, ὃ Κήπους ὀνομάζουδι, καὶ τῆς 


Δφροϑίτης τὸν ναὸν οὐδεὶς λεγόμενός σφισιν ἐστὶ λόγος" ͵ 
οὐ μὴν οὐδὲ ἐς τὴν ᾿ἀφροδίτην, ἣ τοῦ ναοῦ πλησίον "EE 
xt. ταύτης γὰρ σχῆμα μὲν τετράγωνον κατὰ ταὐτὰ Ι 


ui τοῖς Ἑρμαῖς, τὸ δὲ ἐπίγραμμα σημαίνει τὴν Οὐρα- 
νίαν ᾿Δφροδίτην τῶν καλουμένων Μοιρῶν εἶναε πρεσβυ- - 
wmv. τὸ δὲ ἄγαλμα τῆς “ἐφροδίτης iv τοῖς Krxotg 
lyov ἐστὲν ᾿Δλκαμένους, καὶ τῶν ᾿Αθήνῃσιν iv λόγοιρ 
ϑέας ἄξιον. (8) "Hor δὲ Ἡρακλέους ἱερὸν καλούμενον 
Χυνόδσαργερ᾽ καὶ τὰ μὸν ἐς τὴν κύνα εἰδέναι τὴν λευκὴν 
ἐκωεξαμόνοις ἔστι τὸν χρησμόν. βωμοὶ δέ εἶσιν 'Hoc- 
χλίους vs καὶ Ἥβης, ἣν «ἁιὸς παῖδα οὖσαν συνοιχεῖν 
Ἡρακλεῖ νομίζουσιν. ᾿Δλχμήνης vs βωμὸς «αἱ ᾿Ιολάου 
πεχοίηται, ὃς τὰ πολλὰ Ἡρακλεῖ συνεκόνησε τῶν ἔργων. 
() Aóuop δὲ ἀκὸ μὲν Δύκου vov Πανδίονός ἔχει τὸ 
ὄνομα, ᾿'ἀκόλλωνος δὲ ἱερὸν ἐξαρχῆς v6 εὐθὺς xal καϑ᾽ 
ἡμῶς ἐνομέξετο, Δύχιός vs ὁ θεὸς ἐνταῦϑα᾽ ᾿ὀνομάσθη 
τρῶτον. λέγεται δὲ, ὅτι καὶ Τερμίλαις, ἐς οὖς ἦλθεν ὁ 45 


wcie. (2) De ea vero urbis regiuncula, quam Hortos vo- 
ant, et Veneris in ea templo signoque, quod templo adsi- 
süt, figura, ut Hermae, quadrata, nihi] fide dignum est ab 
Atheniensibus traditum. Epigramma autem indicat, coele- 
ftem Venerem 6886, earum, quae Parcae appellantur, natu 
maximam, Sed quod in hortis signum Veneris est, Alcemne- 
nis opus fuit, et inter ea, qmae Athenis cum admiratione 
spectantur, suum obtinet locum. (8) Est etiam Herculis de- 
lubrum, quod Cynosarges dicitur: ac quae de alba cane 
dicuntwr, scire licet iis, qui oraculum legerint. Ibi arae sunt 
Herculis, et Hebes, quam dovis filiam, et cum Hercule nu- 
pam fama vulgevit. Alcmenes etiam are et Iolai, qui mul- 
terum Herculis laborum comes fuit. (4) Lyceum a Lycio 
qudem Pandionis filio nomen habet. Apollimis antem illud 
lemplum fuisse, et olim, et his etiam temporibus creditum 
**, Lyciumque inde primum Apollinem dictum.  Termis- 
'—53 quoque, ad quos Aegeum fagiens Lycius 26 recepit, 
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“Δύκος φεύγων Αἰγέα, καὶ τούτοις αἴτιός. ἔστι; doxlovs 

dx αὐτοῦ καλεῖσθαι. (6) Ἔστι δὲ ὄπισθεν τοῦ Δυκίου 
"^ Nicov μνῆμα, ὃν ἀποθανόντα ὑπὸ Μίνω βασιλεύοντα 
Μεγάρων κομίσαντος ᾿4θηναῖοι ταύτῃ ϑάπτουσιν. ἐς τοῦ- 
τον τὸν Νῖσον ἔχει λόγος, τρίχαρ iv τῇ κεφαλῇ oti! πορ- 
φυρᾶς εἶναι, χρῆναι δὲ αὐτὸν ἐπὶ ταύταις ἀποκαρείσαις 
τελευτᾶν. ὡς δὲ οἱ Κρῆτες ἦλθον ἐς τὴν γῆν, τὰς μὲν 
ἄλλας ἤρουν ἐξ ἐπιδρομῆς τὰς iv τῇ Μεγαρίδι «όλεις, 6c 
δὲ τὴν Νίσαιαν καταφεύγοντα. τὸν Νῖσον ἐπολιόρχουν" 
ἐνταῦϑα τοῦ Νίσου λέγεται ϑοματέρα ἐρασθῆνας Mivo, 
xol ὡς dsixsiQ5 τὰς τρίχας τοῦ πατρός. ταῦτα μὸν οὕτω. 
γενέσθαι λέγουσι. (6) Ποταμοὶ δὲ ᾿4θηναίοις ῥέουσεν. 
Εἰλισσός τε, καὶ Ἠριδανῷ τῷ Κελτικῷ κατὰ. τὰ αὐτὰ 
ὅνομα ἔχων, ἐκδιδοὺς ἐς τὸν Εἰλιόσόν. ὁ δὲ Εἰλισσός 
ἔστιν, οὗτος, ἔνϑα παίζουσαν Θρείϑυιαν' ὑπὸ ἀνέμου 
Βορέου φασὶν ἁρπασθῆναι, καὶ συνοιχεῖν 'Süonüvie 
Βορέαν, καί ὄφισι διὰ τὸ κῆδος ἀμύναντα τῶν τριηρῶν 
τῶν βαρβαρικῶν, ἀπολέσαι. τὰρ πολλάς, ἐθέλουσε. δὲ 
᾿“ϑηναῖοι καὶ ἄλλων ϑεῶν ἱερὸν εἶναι τὸν Εἰλισσόν" καὶ 


ab eo Lycios appellatos memorant, (5) Est secundum Lycia 
Nisi Megarensium regis monimentum: quem quum Minos in- 
^ teremüsset, sublatum Athenienses eo in loco sepelierynt. De 
hoc quidem Niso fabula vulgata. est, capillum purpureum 
habuisse; quo salvo, mori se non posse ex oraculo ooguo— 
rat. lta vero accidit, ut, quum Cretenses eius fines hosti- 
lem in modum adorti, et alia in Megeride oppida subitis in- 
cursionibus cepissent, et ipsum intra Nisaeae moenia com- 
pulsum obsedissent, Nisi filia Minois amore capta, crinem 
patri detonderit. Et haec quidqm sic propemodum. narzran-— 
tur. (6) ÀAmnesin Attica nobiles sünt, llissus, et in eum 
cadens Eridanus, eodem cum Gallico Eridano nomine; . Ilissus 
vero ille est, ad quem ludentem Orithyiam Boream rapuisse, 
sibique matrimenio adiunxisse memorant, ob eamque cum 
Atheniensibus affinitstem barbarorum multas triremes de- 
inersisse.  llissiun Athenienses et aliis Dis, et Musis sacrum 
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Μουδῶν βωμὸς ix αὐτῷ ἔστιν Εἰλισσιάδων. δείκνυται 
ἐὲ καὶ, ἔνϑα Πελοποννήσιοι Κόδρον τὸν Μελάνϑον βασι- 
λύοντα ᾿Αθηναίων κτείνουσι. (7) “ιαβᾶσι ὃὲ τὸν Εἰλισ- 
οὺν, χωρίον΄ἥἄγραι καλούμενον καὶ ναὸς ᾿“γροτέρας ἐστὶν 
Ἀρτέμιδος. ἐνταῦϑα [Ἄρτεμιν πρῶτον θηρεῦσαι λέγουσιν, ! 
ἐλθοῦσαν ἔπε Φήλον᾽ καὶ τὸ ἄγαλμα διὼ τοῦτο ἔχει τύ- 
tr. τὸ δὲ ἀκούσασι μὲν οὐχ ὁμοίως ἐπαγωγὸν, ϑαῦμα 

ὃ ἰδοῦσι, στάδιόν ἐστι λευχοῦ λίϑου᾽ μέγεθος ób αὐτοῦ. 
τῇδε ἂν "s μάλιστα τεχμαίροιτο᾽ ἄψωϑεν ὅρος ὑπὲρ τὸν 45 
Elec0v ἀρχόμενον ix μηνοειδοῦς καθήκει τηῦ ποταμοῦ͵ 
1906 τὴν ὄχθην εὐθύ τὸ καὶ διπλοῦν. τοῦτο ἀνὴρ ᾿ἡϑηναῖος 
Ἡρώδης ᾿φκοδόμησε , καί οἱ τὸ πολὺ «jg MOetoplas τῆς 
Πεντέλῃσιν ἐς τὴν οἰκοδομὴν ἀνηλώθη, : 


putant; querum in eius ripis ara est, llissiadum Musarum. 
dicta Non longe ab eo locus ostenditur, ubi Peloponnesi 
Codrum Melanthi filium, Atheniensium regem, interfecerunt. 
(7) Uit Ilissum traieceris, locum offendaa,. qui Agrae dicitur, 
et venatricis Dianae aedem: ibi enim primum, quum ex Delo 
pulo ante in. ea loca venisset, venationibus operam dedisse 
Dianam ferumt , ob eamque Causam eius simulacro arcus ad- 
ditnr. Quod iam dicam, non fecile, qui audierint, ut cre-. 
dant, adduci poterunt: mirantur, qui vidérint. Stadium 
tst e candido marmore, ea magnitudine, quam facile hinc 
eoncias. Smpra llissum mons est. Ts lunata ferma ad am- 
nis ripam recta duplici muro pertendit. Hoo stadium le- : 
rodes Átticus erexit, multumque ex Pentelicis lapicidinis in 
e consumait, ' 


- 
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De via quae Tripodes dicta est — Praxitele et Phryue — Baechi | ' 


templo eiusque in altera aede npeene — excidio Athe- ! 


- parum et Sulla. - 


- 


"Esso ὁδὸς ἀπὸ τοῦ᾽ πρυτανείου καλουμένη Τοίποδες" 
ἀφ᾽ οὗ δὲ καλοῦσι τὸ χωρίον" ναοὶ θεῶν ἐς τοῦτο, μεγά- 


λοι καί όφιδιν ἐφεστήκασι τρίποδες, χαλκοῖ μὲν, μνήμης 


ὁμολογεῖν μὲν φασι διδόναι οἵ ἐραστὴν ὄντα, κατειπεῖν 


. δὲ ἄξια μάλιστα περιέχοντες εἰργασμένα. Σάτυρος γάρ, 
ἐστιν, ἐφ᾽ ᾧ Πραξιτέλην λέγεται φρονῆσαι μέγα" καί 
ποτε Φρύνης αἰτούσης, B τι οἵ κάλλιστον εἴη τῶν ἔργων, 





δ᾽ οὐκ ἐθέλειν, δ τι κάλλιστον αὐτῷ oí φαίνοιτο. ἐσδρα- 


μὼν οὖν οἰκέτης Φρύνης ἔφασλεν οἴχεσθαι Πραξιτέλει | 
τὸ πολὺ τῶν ἔργων, πυρὸς ἐσπεσόντος ic τὸ οἴχημα, οὔ- 


psvouy πάντα ἀφανισθῆναι. ΤΙραξιτέλης δὲ αὐτίκα ἔθει 


διὰ ϑυρῶν ἕξω, καί ol καμόντε οὐδὲν ἔφασκεν εἶναι πλέον, 
εἰ δὴ καὶ τὸν Σάτυρον ἡ φλὸξ καὶ τὸν Ἔρωτα ἐπέλαβε. 
Φρύνη δὲ μένειν ϑαῤῥοῦντα ἐκέλευε, παϑεῖν γὰρ ἀνιαρὸν. 


Ca». XX. E € in viam descendas, quam Tr- 


podas appellant: in qua surgunt, deorum delubra, et in his 


tripodes dicati, unde nomen viae est. Aenei ii sunt, in 
quibus insunt memoratu digua illustrium artificum opera. 


Inter ea Setyrus, quo Praxitelen magnopere gloriàtum fe- 


runt.. Nam quum Phryne, cuius erat amator, ab eo sibi 


depoposcisset, quod esset eius operum pulcherrimum, non 
sane renuit: verum quod ipse de suís operibus iudicium fa- 
cere pertinaciter recusarat, hoc astu mulier expressit. Eius 


:servus accurrens nunciat, Prexitelis officinam igni corre-- 
ptam flagrare, bonamque eius operum: partem iam periisse, - 
non tamen adhuc omnia exusta, Exanimoius Praxiteles 


foras exsiluit, et, Actum est, inquit, de laboribus meis, si 
Satyro et Cupidini flammae non pepercerunt. Tum Phryne 


eum manere ac bono esse animo jubgt: nihil enim triste ac- 
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οὐδὲν, τέχνῃ a ᾿ἁλόννα ὁμολογεῖν τὴ κάλλιστα ὧν ἐποίησε. 
Φρύνη μὲν οὖν οὕτω τὸν "Ego αἱρεῖται. Διονύσῳ b 
ἐν τῷ ναῷ τῷ πλησίον Σάτυρός ἔστι παῖς, καὶ διδωσιὺ 
Loop. "Ἔρωτα δ' ἐστηχότα ὁμοῦ καὶ Διόνυσον Θυμίλος 
ἐποίησε. (2) Τοῦ “Διονύσου δὲ ἐστι πρὸς τῷ ϑεάτρῳ τὸ 
ἐργαιότατον ἱερόν" δύο δέ εἰσιν ἐντὸς τοῦ περιβόλου 
ναοὶ, καὶ “ιόνυσοι, ὅ τὸ ᾿Ελευθερεὺς, καὶ ὃν ἡλκαμέ- 
vw; ἐχοίησεν ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ. γραφαὶ δὲ αὐτόνε!" 
Διύνυσός ἐστιν ἀνάγων Ἥφαιστον ἐς οὐρανόν: λέγεται 
δὲ xci τάδε ὑπὸ Ἑλλήνων, ὡς Ἥρα ῥΐψαι γενόμενον 
Ἥφαιστον" ὁ δέ οἱ μνησικαχῶν πέμψαι δῶρον χρυσοῦν 
ϑρόνον, ἀφανεῖς δεσμοὺς ἔχοντα" καὶ τὴν μὲν, ἐπείτε: 
ἰχαθέζετο, δεδέσθαι" ϑεῶν δὲ τῶν μὲν͵ ἄλλων οὐδενὶ 
τὸν Ἤφαιστον ἐθέλειν πείθεσθαι, “Διόνυσος ὁὲ (μάλιστα 
γὰρ ἐς τοῦτον πιστὰ ἦν Ἡφαϊΐστῳ) μεϑύσας αὐτὸν ἐς οὐ- 
ρανὸν ἤγαγε... ταῦτα δὴ γεγραμμένα. εἰσὶ καὶ Πενθεὺς 


wl Δυκοῦργος ὧν. ἐς “ιόνυσον ὕβρισαν διδόντες δίχας" 


cidisse, sed illum dolo cogere voluisse, πὶ, 'quod pulcher- 
rimum operum suorum! esso iüdicoret, confiterctur: atque 
ii sibi illa Cupidiném ,delegit.' Libero vero Patri in proxi- 
mo templo dicatus est Satyrus- putr; poculum porrigens. 
Àmorem Libero assistentem , et Liberum ipsum Thymilus fe- 
ct. (9) Est etiam Liberi iuxta theatrum antiquissimum tem- 
plum: intra ctius ambitum ie sunt delubra, et totidem 
Bacchi signa: quorvm alterum Eieutliereus cognomento dici- 
fur: sSlterum Alcarmeties: ex ebote: et auro fecit. Picturae 
todem inloco hae sunt: Libet "Vulcanum iu coelum redu4 
cns: qua de re baec Graecorur fábulis vulgata: Vulcanum 
recens natum a Iunone abiectü:i ; "hihil vero illum imuriad' 
obitum, dono plex auream! selaii rmisisse ὀχ, óécültis' 
busdam vintulis: deam, quum'tiádedisset , statim vinculis: 
Eipicitam: quum véro, plaeterquam Libero Patri; lider, 
iorum nemini haberet Vulcanius; vino " delinitum Liber í ui 
coelum eum reduxit. ' Picti sunt etiam Pentheus et Lycur-. 
fus, me in Liberum temeritatis "poenas dantes," Ad haeo 
Tom. 1. r 
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ug ᾿Δρμάδνη δὲ adbnilovdk ; καὶ Θηφεὺς᾿ ἐναγόμενορ . χα 
“Διόνυσος ἥκων ἐς τὴν ᾿Αριάδνης. ἀρπῳγήν. . (8) "Ecc. δὲ 
πλησίον : τοῦ τε ἱεροῦ τοῦ “Κονύσου καὶ τοῦ θεάτρου κατα- 
σκεύασμα᾽ ποιηϑῆναι ób τῆς σκηνῆς αὐτὸ ἐς μίμησιν τῆς 
ἐχέρξου λέγεται. ἐπκοιήϑη δὲ καὶ δεύτερον τὸ γὰρ ἀρχαῖον 
στρατηγὸς Ῥωμαίων. ἐνέπρησε Σύλλας ᾿Αϑήνας ἑλών. 
αἰτία δὲ ἦδε τοῦ πολέμου" Μιθριδάτης. ἐβασίλευφε͵ βαρ- 
βάρων τῶν περὶ τὸν Πόντον. τὸν Εὔξεινον. “πρόφασιᾳ 
μὲν δὴ, δ ἥντινα Ῥωμαίοις ἐπολέμησε, καὶ ὃν τρόπον 
ig τὴν ᾿Δσίαν διέβη, καὶ ὅσας ἢ πολέμῳ βιασάμενος zxó- 
Asie ἔσχεν, ἢ φίλας ἐποιήσατο, τάδε μὲν τοῖς ἐπίστασθϑαε 
τὰ Μιδριδάτου ϑέλουσι μελέτω" ἐγὼ δὲ ᾽ ὅσον ἐς τὴν 
ἅλωσιν τῶν ᾿Δϑηναίων ἔχει, δηλώσω. ἦν “Δριστίων 
᾿Αϑηναῖος, d Μιθριδάτης πρεαβεύειν ἐς τὰς πόλεις τὰς 
Ἑλληνίδας ἐχρῆτο" οὗτος ἀνέπεισεν ᾿Δϑηναίους, Μιδρε- 
ϑάτην ϑέσϑαι Ῥωμαίων ἐκίαροσθεν" ἀνέπεισε δὲ οὐ 


πάντας, ἀλλ' ὅσον δῆμος ἦν, καὶ δήμου τὸ ταραχῶδες" 


Ariadna dormiens, Theseus in patrium rediens, et Bacchus 


ad rapiendam Ariadnam descendens. (8) Non procul a Li- 


beri theatroque ei proximo :aedificiun est, quod exstructum 
ferunt ad similitudinem Xerxis tabernaculi. Instapratum 
id quidem est: vetustius enim illud Sylla captis, Athenis cre- 
mavit Syllanae illius Athenarum expugnationis causa haec 
fuit, Mithridates barbgris Ponti Euxipj accolis imperavit: 
quo vero nomine Bomani» bellum intulerit, quoque modo, 
quum Asiam. invasigset , alius eius urbes vi in. suam potesta- 


tem redegerit, alias. societeje sibi. devinyerit, qui cupiunt res - 
a Mithridate gestas cegpascepo, exquirant accnratius: ego ea 


tantum, quae ad Athenarum calamifetem pertinent , , ex po- 
nam.  Áristion quidem, erat, Atheniensi, quem consueverat 


Mithridates ad Graecas civitates legatum mittere. Hic cum 


Átheniensibus egit, ut in amicitia Romanis Mithridatem prae- 
ferrent; nemini tamen id prüeterquam de plebe geditiosissi - 


9 


mo cuique persuasit, - Nun qui aliqua fueiSut. existimatio 
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Ἡϑηναίων δὲ dv tic λόγορ, παρὰ τοὺς Ῥωμαίους ἔκχπί- 
στουσιν ἐθελονναί. γενομένης δὲ μάχης, πολλῷ περιῆσαν ᾿ 
οἱ Ῥωμαῖοι, xel. φεύγοντας ᾿Δριστίωνα uiv χαὶ ᾿4θηναί- 

ovo ἐς τὸ ἄστυ καταδιώχονσιν, ᾿Αρχέλαον δὲ καὶ τοὺς 
βαρβάρους ἐς τὸν “Πειραιᾶ Μιθριδάτου δὲ στρατηγὸς 
καὶ οὗτος ἦν, ὃν πρότερον τούτων Μάγνητες οὗ τὸν 
Σίπυλον οἰκοῦντες, σφᾶς ἐπεκδραμόντα, αὐτόν τὸ τι 
τρώσχουσι καὶ τῶν βαρβάρων φονεύουσε τοὺς πολλούρ. 
(4) ᾿“ϑηναίοις μὲν δὴ πολιορλία καθεστήκει. Τάξιλος δὲ 
Μιϑριδῴάεον στρατηγὸς ἐτύγχανε μὲν περικαθϑήμενος Ἐλά- 
Tay τὴν ien Φωχόδι, ἀφικομένων δὲ ἀγγέλων, ἀνα- 
σίήσας. τὸν στραϊὸν,. ἐς τὴν ᾿Ἡττικὴν ἦγεν. ἃ πυνϑανό- 
βενος ὁ σερατηγὸς τῶν Ῥωμαίων, ᾿θήνας μὲν τοῦ dtQa- 
vo) μέφος πολεορχεῖν ἀφῆχεν, αὐτὸς δὲ Ταξίλῳ τὸ πολὺ 
τῆς δυνάμεως ἔχων ἐς Βοιωτοὺς. ἀπαντᾷ. τρίτῃ δὲ ὅστε. 48 
qov ἡμέρα τοῖς Ῥωμαίοις ἦλθον ἐπὶ ἀμφότερα τὰ σερατό- 
αεδα ἄγγελοι, Σύλλᾳ μὲν, ὡς ᾿4ϑηναίοις εἴη τεῖχος ἑαλω- 
χὸς , toig δὲ ᾿ἀϑήνας πολιορχήσασι, Τάξιλον κεκρατῆσϑαι 
μάχῃ ee Vno sad “Σύλλας δὲ ὡς ἐξ τὴν iini | 
ne, se d NN ultro TEC bodies "ero tpu- 
ἔλα multo superiores Bomani 'fuere: nam in fugam versos; - 
Árishonem et Athenienses ad urbem,' Archelsum. vero et 
barbaros in Piraeeum perseouti sunt. 'Erat hic Arclielsue 
unus ex Mithridatis ducibus; quem non muko ante Magnetes 
Sipyli incolae incursionibus fines suos vastantem, multis ex 
barberorum agmine caesis, vulneraverant. . (4) Obsidione 
Áthenienses quum urgerentur,: Taxilus Mithridatis dux, qui - 
tunc forte Elátesm in Phocide circumsedebet , exeitus rerum 
earum nuncio, in Atticam copias suas traduxit... Id quum 
audisset Romanus Imperator, copiarum partemi.ad: urbeur — 
obsidendam reliquit, ipse.cmn mnite nhhiore TaxiloinBoeo- ἢ 
tis occurrit. Triduo post in Romana castra ultro citroque 
missi nuncn venere: Syllae quidem, Athenarum muros ca- 
ptos; obsidentibus vero, 'TTaxilum praelio ad Ghaeroneam 

. victum. Sylla igitur ubi Athenas redit, omnes, quos sibi - 

F2 
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ἐπανῆλθε, τοὺς ἐναντιωθέντας ᾿4ϑηναίων Ναδείρξας ἝΝ 
cov Κεραμεικον,. τὸν λαχόντα σφῶν ἐκ δεχάδος ἑκάστης | 


ἐκέλευσεν ἄγεσϑαι τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ. Σύλλου δὲ οὐκ dit 
sog ἐς ᾿Αἀϑηναίους τοῦ ϑυμοῦ, λαθόντες ἐκδιδράσκουσιν 


ἄνδρες ἐς δελφαῦς.. ἐρομένοις δέ σφισιν, εἰ καταλαμβά- 


ψοι τὰ χρεὸν, ἤϑη «αὐ τὰς ᾿άθήνας ἐρημωθῆναι. τούτοις 





ἔχρησεν ἡ Πυϑία τὰ ἐς τὰν doxóv ἔχοντα. ᾿ Σύλλᾳ δὲ 
ϑότερον τούτων ἐνέπεσεν ἡ νόσος, j καὶ τὸν Σύριον 


Φερεκύδην ἁλῶναι πυνθάνομαι. Σύλλᾳ δά ἔστι μὲν καὶ 


τὰ ἐς πολλοὺς ᾿4ϑηναίων ἀγριώτερα, j ες ἄνδρα εἰκὸς 


ὧν ἐργάσασθαι Ῥωμαῖον" ἀλλὰ γὰρ οὐ ταῦτα: dri αἰτίαν 
γενέσδαι οἱ δοχῶ τῆς συμφορᾶς, ἹἹκεαίον δὲ pspnpa, ὅτι 


καταφυγόντα ἐς τὸ τῆς ᾿ἀθηνῶς ἱερὸν ἀπέκοεινεν dxo- — 
ὅπκάσας ᾿Δριστίωνα. “᾿θῆναι. μὲν οὕτως ὑπὸ τοῦ πολέμου | 
sso iteicob: τοῦ. Ῥωμαίων: xoig. ᾿Αδριανοῦ᾽ βασιλεύοντος 


adversatos.noverat, in Cerenticthn conclusos, sorte décimthti 


' quemmue ad supplicium duci imperavit Quumque nihil 
emmimo de.sua in AtbenienBes iracundia remrittéret, clo 


fugientes: nounn]l Delphos. venere: quibüs consmlentibus; 


numquid fato deleri Àthenas necesse esset, respondit Pythie 
de utre nescio quae, Post haec in illud morbi: genus Sylla 
ineidit , quo Pherecydem quoque Syrum cónsmntüun : acce» 
pimus. Eius mülta sane.immania et Romano homine i 
digna in Athenienses facinore memorantur: ex quibus tameh 
Ji nom omnem existimo calamitatis causam exstitit, 5€ 


.violati supplicis vindicem Deura fmisse, quod Artátionén, - 
qui in Minervae tetoplum confugeret, vi extractum! interfici | 
&ussisset.. Athenae in hune modüm Bomanorum ello affe- — 


'ctae imperante Adriallo denuo foruerunt ' -. - 
^er MEE P € ἢ p. τ 
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- CAPUT XXI | 
De comicorum et trágicorum poétarum imaginibus in Theatro — 


Niobe saxo -«— Calo et Daedalo —— Aesculapii templo — 
Sarmatarum armis — Gryniaeo Apollinis templo. 


Eia 8b Afavelois εἰκόνες iv τῷ θεάτρῳ καὶ τραγῳδίας 


«αἱ χωμῳδίας ποιητῶν αἱ πολλαὶ τῶν ἀφανεστέρων" ὅτι 
μὴ γὰρ Μένανδρος, οὐδεὶς ἦν ποιητὴς κωμῳδίας τῶν ἐς 
δόξαν ἡκόντων. τραγῳδίας δὲ κεῖνταε τῶν φανερῶν 
Εὐριπίδης καὶ Σοφοκλῆς. (9) Δέγεται δὲ Σοφοκλέους 
τελευτήσαντος ἐσβαλεῖν ἐς τὴν ᾿Αττινὴν “Δακοϑδαιμονίονς » 
καὶ σφῶν ἐὸν ἡγούμενον ἰδεῖν ἐπιστάντα οἵ Διόνυσον κδ- 7 
λεύειν τιμαῖς, ὅσαι καθεστήκασιν ἐπὶ τοῖς τεθνεῶσι, τὴν 49 
Σειρῆνα τὴν νέαν τιμᾶν" καί οἵ τὸ ὄναρ Σοφοκλέα καὶ 
τὴν Σοφοκλέους ποίησιν ἐφαίνετο ἔχειν. εἰώθασι δὲ καὶ 
νῦν ἔτει ποιημάτων καὶ λόγων τὸ ἐπαγωγὸν Σειρῆνι εἶχά- 
(uv. (8) Τὴν δὲ εἰκόνα τοῦ Αἰσχύλου πολλῷ τὸ ὕστερον 
τῆς τελευτῆς δοχῶ Ἀοιηθῆναι καὶ τῆς γραφῆς, ἣ τὸ ἔργον 
hs τὸ Μαραθῶνι. ἔφη δὲ Αἰσχύλος pugdxov du xa 


Car. XXI. In theatro. Athenis sunt Tregicorum quo- 
redan et Caneorum, eoram tamen minime illustrium, 
*atuae multae: neque enim praeter Menandrum quisquam 
ibi, cuims celebre fuerit nomen, uspicitur. Ex Tragicis vero . 
nobiles positi sunt Euripides et Sophocles. (9) Famà est, 
sub idem tempus, quo suyreumon diem clauserit Sophocles, 
in Átticem irrupisse Lacedaemonios: eorumque ducerh sibi 
visum Liberum Patrem videre, mandantem, ut novam Sire- 
uem omnibus, qui mortuis haberi consueverunt, honoribus 
Prasequeretur. Id vero in quiete visurh Sophoclem et eius 
habuit poésin. — Obtinuit certe consubtuüo, ut nuno etiam 
Poémata, et orationum quodvis genus, in quo insit addu- 
cendi et persuadendi xis, cum Sirepis cantu conferatur. 
(8) Aeschyli imaginem multo post eius mortem, et picturam 
«m, qua eius ad Marathonem virtus expressa est, factam 


, Pute. Hoc autem ipse de se scriptum rebquit: puero sibi 
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ϑεύδειν ἐν ἀγρῷ φυλᾷσσων. σταφυλὰρ, καὶ οἵ Ahióvudow 
ἐπιστάντα κελεῦσαι τραγῳδίαν ποιεῖν. ὧδ δὲ ἦν ἡμέρα, 
{πείϑεσϑαι, γὰρ ἐθέλειν) ῥᾷστα ἤδη πειρώμενος ποιεῖν. 
* οὗτος μὲν ταῦτα ἕλεγεν. (4) Ἐπὶ δὲ τοῦ νοτίου καλουμέ- 
vov τείχους, ὃ τῆς ἀκροπόλεως ἐξ τὸ ϑέατρόν ἐστι τετραμ- 
μένον, ἐπὶ τούτου ιίεδούσης τῆς Γοργόνος ἐπίχρυσος 
ἀνάχειται κεφαλὴ, καὶ «περὶ αὐτὴν alyig πεποίηται͵ 
(6) Ἐν δὲ τῇ κορυφῇ τοῦ ϑεάτρου σπήλαιόν ἔστιν ἐν ταῖς 
σέτραις ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν" τρίπους δὲ ἔπεστι καὶ τού- 
τῷ" xóAÀov δὲ ἐν αὐτῷ καὶ ἴάρτεμις τοὺς παῖδάς εἶσιν 
ἀναιροῦντες τοὺς Νιόβης. ταύτην τὴν Νιόβην καὶ αὐτὸς 
εἶδον ἀνελθὼν ἐς τὸν Σίπυλον τὸ ὅρος" ἡ δὲ πλησίον 
* μὲν πέτρα καὶ χρημνός ἐστιν, οὐδὲν παρόντι σχῆμα πα- 
ρεχόμενος γυναικὸς, οὔτε ἄλλως, οὔτε πενθούδσης᾽ εἶ δὲ 
ys ποῤῥωτέρω γένοιο, δεδακρυμένην δόξεις ὁρᾷν καὶ 9C0t- 
τηφῆ γυναῖκα. 

. (6) 3) Ἰδντων δὲ ᾿ἡϑήνῃσιν ἐς τὴν "ἀκρόπολιν ἀπὸ τοῦ 
θεάτρου , τέθαπται Κάλως. τοῦτον τὸν Κάλων ἀδελφῆς 


παῖδα ὄντα καὶ τῆς τέχνης μαθητὴν φουξύσας ““αἰδαλος 


* 


olim, dum uves custodiret, im agro dormienti Bacchum im- 
perasse, ut Tragoediam scriberet: seque, quum prinum 
illuxisset, dicto audientem,  periclitatum, quid in ea re 
posset, emniaque se müubno negotio consecutum. (4) In 
muro, quem australem vocant,. qui ab arce ad theatrum ex- 
currit, Gorgonis Medusae inauxatum caput inclusum est: 
aegis addita. In theatri vertice specus e saxis arcem subit. 
(6) In 9o est tripos, i» quo Apollo et Diana ctrnuntur, 
᾿ Niobes filios de medio tollentes. Ego sane Nioben ut vide- 


rem, in Sipylum rnyntem ascendi. Silex et praerupta cre- | 


pido imminet: quae prope assistenti neque mulieris, neque 
lugentis formam ostentat: qui vero procul aspexerit, mulie- 
rem lecrymantem et moerentem videre sibi videatur. (6) In 
ea via, quae a theatro in arcem ducit, Calus sepultus est: 
quem sororis fium et discipulum quum Daedalus interfe- 
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ἃς Κρήτην ἔφυγε: χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐς Σικελίαν ἔκδι- 
δράάκχει παρὰ Κώκολον. (7) Τοῦ δ᾽ ᾿Δσκλησιοῦ τὸ ἱερὰν 

ἔς τε τὰ ἀγάλματά ἐστιν, ὁπόσα τοῦ ϑεοῦ πεποίηται, καὶ 
τῶν παίδων £ ἐς τὰς γραφὰς ϑέαρ ἄξιόν, ἔστι δὲ iv αὐτῷ τ 
χρήνη, παρ᾽ y λέγουσι Ποσειδῶνος παῖδα ᾿Αλιῤῥόϑιον 
ϑυγατέρα ἴάρεως ᾿ἀλκίππην αἰσχύναντα ἀποθανεῖν ὑπὸ 
δρεως, καὶ δίκην" “ἐπὶ τούτῳ τῷ φύνῳ γενέσθαι πρῶτον. 
ἐνταῦθα ἄλλα τε, καὶ Σαυροματικὸς ἀνάκειται ϑώραξ᾽ 5Q 

ἐς τοῦτόν τις ἰδὼν οὐδὲν ἧσθον Ἔλλήνων τοὺς βαρβάρους | 
φήσει σοφὸνς ἐς τὰς τέχνας εἶναι. (8) Σαυρομάταις γὰρ 

οὔτε αὐτοῖς σ(δηράς ἐστιν ὀρυσσόμενος, οὔτε σφίσιν icd 
γουαιν" ἄμεκτοι γὰρ μάλιστα τῶν ταύτῃ βαρβάρων εἰσίν. - 

τοὺς οὖν τὴν ἀπορίαν ταύτην ἐξεύρηταί dgudiv* ἐπὶ μὲν 

τοῖς δόρασιν αἰχμὰς ὀστεΐνας ἀντὶ σιδήρου φοροῦσι, τόξα 

€: xodpwa xol ὀϊστοὺς, καὶ ὀστεῖνας ἀκίδας ἐπὶ τοῖς 
ὀϊστοῖς! “καὶ σειραῖς περιβαλόυτες τῶν πολεμίων ὁπόσους 
τύχοιεν, καὶ τοὺς Umzovg ἀποστρέψαντες, ἀνατρέπουσι 

τοὺς ἐνοχοθέντας ταῖς σειραῖς. τοὺς δὲ θώρακας ποιοῦν- 


εἰδδεῖ, in Cretam aufugit atque inde ad. Cocalum in Siciliam. 

(7) Aesculapii vero aedes, quum ob plurima eius et filiarun 
amulacra, tum ób egregias. picturas , quae spectetur , di-. 
gusima. In ea fons est, ad quem Halirrhothium Neptuni E 
flium à Marte, cuius filiae Alcippae, vitium obtulerat, in- 
terfectum tradunt: deque ea caede primum capitis iudicium 
factum, Ibidem et alia complura, et Sarmatica dicata est 
lorica; quam qui intueatur, nih:lo quam Graecos oh artes 
excolendas barbaros minus solertes putabit, (8) Nam Sar- 
motis nulla synt ferri metalla, neque'ad eos adunde ferrum | 
Mnportatur, Sunt enim hi prae cunctis earum régionum | 
barbaris ab hominum connmerciis alienissimi, Ob eam igitur 
erri penurigm vimineis hastarum cuspidibus uti pro ferreis 
excogitarunt. Arcus et sagittas ex corno habent, et earum 
item vimineas cuspides. Catenas vero in quemcunque assc- 
Cuti fuerint hostium iniicientes,- ayergie α cursu equis, Jaquewu | 
Anplicatos subvertunt. Lorica& hoc ferme, mode faciunt. | 





88 : ATTIKA 


ται τὸν τρόπον τοῦτον᾽ ἵππους πολλὰς ἕκαστος τρέφει, 


ὡς ἂν οὔτε ἐς ἰδιωτῶν κλήρους τῆς γῆς μεμερισμένης, 
οὔτε τι φερούσης πλὴν ὕλης ἀγρίας, ἅτε eum νομάδων. 
ταύταις οὐκ ἐς πόλεμον χρῶνται μόνον, ἀλλὰ καὶ ϑεοῖς 
ϑύουσιν ἐπιχωρίοις, καὶ ἄλλως σιτοῦνται. συλλεξάμενος 
δὲ τὰς ὁπλὰς, ἰκκαθάραντές va καὶ διελόντες, ποιοῦσιν 
ἀπ αὐτῶν δραχόντων φολίσιν ἐμφερῆ ὅστις δὲ οὐκ 
εἶδέ ζω δράκοντα, stvóg γε εἶδε καρπὸν χλωρὸν Pv. 
ταῖς οὖν ἐπὶ τῷ καρπῷ τῆς πίτυος φαινομέναις ἐντομαῖῳ 
εἰἰάξων τὸ ἔργον τὸ ix τῆς ὁπλῆς οὐκ ἂν ἁμαρτάνοι. 
ταῦτα διατρήσαντες καὶ νεύροις ἵππων καὶ βοῶν συῤῥά- 
ψαντες χρῶνται ϑώραξιν οὔτε εὐπρεπείᾳ τῶν Ἑλληνικῶν 
ἀποδέουσιν οὔτε ἀσθενεστέροις" καὶ γὰρ συστάδην τυ- 
στόμενοι καὶ βληθέντες ἀνέχονται. οἵ δὲ ϑώραχες οὗ 
λινοῖ μαχομένοις μὲν οὐχ ὁμοίως εἰσὶ χρήσιμοε᾽ διϊᾶδε 


γὰρ καὶ βιαζόμενοι τὸν σίδηρον: ϑηρεύοντας δὲ ὦφε- 


AoUGw: ἐναποχλῶντας γάρ σφισι καὶ λεόντων ὀδόντερ 


Mágna equorum. armenta babent, Neque enim in partes ter- 
ra descripta privatorum usibus servit, aut quicquam praeter 
agrestem sylvam fert. Compascua igitur tota regio est, et 
incolae Nomadae (id est, vagi pastores) appellantur. Equis 
non ad belli munia solum utuntur, sed ex eodem pecore et 


᾿ "hostias dis suis caedunt, et sibi cibum comperant. Ungu- 


las ubi legerint, perpurgatas ec dissectes ad similitudinem 
squamarum draconis expoliunt. Quod si quis draconem 


non viderit, haud errarit, si opus illud ungulis. consertum 


pineae nucis adhuc viridis incisuris simile esse putarit. Has 
itaque squamulas perforant, et equinis vel bubulis nervulis 
consuunt. [Inde s)bi loricas concinnant, quae,neque elegan- 
tia, neque firmitate loricis Graecorum inferiores sunt. Ese 
namque tum cominus, tum eminus percussae, ictus susti- 
nent. Nam linteae loricae haudquaquam pugnantibus utiles, 
quod ferro vehementius immisso perviae sunt: sed venato- 
ribus certo praesidio sunt., In ilis namque leonum et par- 


M 
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qul παρδάλεων. (9) Θώρακας δὲ λιενοῦς ἰδεῖν ἕν τε ἄλλοιρ 


ἱεροῖς ἐστιν ἀνακειμένους χαὶ ἐν Γρυνείῳ, ἔνϑα ᾿ἀπόλλω. B1 


νὸς κάλλιότον ἄλσος δένδρων καὶ ἡμέρων, καὶ ὅσα τῶν 


χάρπωον ὀσμὴν παρέχεταί τινα ἢ ϑέας ἡδονήν." 


CAPUT XXIL | 
De Hippolyto et Phaedra -—- "Telluris et Cereris Chloés templis — 


memorandis in vestibulo arcis — Aegei morte --- aede : 


varüs picturis. exornata — 'Musaeo posta — Mercurio et 
Gratiis a Socrate factis, p 


M, τὰ δὲ τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Αἀσχληπιοῦ ταύτῃ πρὸς τὴν dxod- 
104» ἰοῦσυν, Θέμιδος ναός ἐστι", κέχωσται δὲ πρὸ αὐ- 
τοῦ μνῆμα “Ἰππολύεῳ. τοῦ δέ οἵ βίου τὴν τελευτὴν συμ- 
βῆναι ἐγουσιν ἐκ καταρῶν. δῆλα δὲ, καὶ ὅστις Bod. 
027 γλώσσων ἔμαϑεν Ἑλλήνων, ὅ τε ἔρως τῆς Φαίδρας, 
καὶ τῆς τροφοῦ τὸ ἐς τὴν διακονίαν τόλμημα, (8) Ἔστι 
δὲ xal Τρριξηνίοις Ἱππολύτου τάφος" ἔχει δέ σφισιν ὧδε 
ὁ λόγος. Θησεὺς ες ἔμελλεν ἄξεσθαι Φαίδραν, οὐκ ἐθέ- 


im, εἴ οἱ γένοιντο παῖδες, οὔτε ἄρχεσθαι τὸν Ἱππόλυ- 


imum dentes retumduntur.' (9) Εἰ linteas quidem quum ἐπ 


"ia, tum in Grynaei Apollinis templo dicatas videas; ubi 


"tam ex sativis arboribus est, quam ex iis, quae solo 
*lore et specie delectant. - m 


ὧν, XXI[ — Post Aesculapii fanum, qua ad arcem iter 

555, Themidis delubrum sur it, et ante ipsum Bippolyti 
Iolümentuy quem diris confium e vita excessisse memo- 
"nt Norunt autem vel barbari ; qui Graecae linguae ex- 
Perles non sunt, quae de Phacdrae amore et nutricís &udaci 
obsequio vulgata sunt. (2) Est vero etiam apud Troesenioa 
IPPolyti tumulus: de quo haec ipsi tradiderunt: Tbeseum, 
Tum Phaedram ducturus esset, veritum, ne, qui gigne- 
UT liberi, ant ipsi Hippolyto, aut illis Hippolytus impe- 


P d 
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' mov, οὔτε βασιλεύειν ἐντὶ αὐτῶν, sipzet: Ζαρὰ Πιτθέα | 
: τραφησύμενον αὐτὸν, καὶ βασιλεύσοντα Τροιξῆνος. χρό 
V9 δὲ ὕστεραν Πάλλας καὶ οἱ παῖδες ἐπανέστησαν Θησεῖ 
τούτους κχτείνας ἐς Τροιζῆνα ἔρχεται καϑαρσίων εΐνεκα, 
wol Φαίδρα πρώτη ἐνταῦϑα εἶδεν ᾿Ικπόλυτον, καὶ τὰ ἐδ 
τὸν ϑάνατον ἐρασθεῖσα ἐβούλευφε, μνοσίνη δὲ ἐστι Τροι- 
ξηνίοις τὰ φύλλα διὰ πάσης ἔχουσα τετρυπημένα" φῦναι 
δὲ οὐχ ἐξ ἀρχῆς αὐτὴν λέγουσιν. ἀλλὰ τὸ ἔργον ysyevi- — 
σθαι τῇρ ἐρ τὸν ἔρωτα ἄσης καὶ τῆς περόνης, ἣν b ταῖς 
ϑριδὶν εἶχεν ἡ Φαίδρὰ. (8) ᾿“φροδίτην δὲ τὴν Πάνδημον | 
᾿Αϑηναίοις. ἐπεί τε Θησεὺς ἐς μίαν ἥμαγεν ἀπὸ τῶν δή 
μων. πόλιν, αὐτήν T6 σόβεσϑαι καὶ Πειθὼ κατέστησε. 
τὰ μὲν δὴ παλαιὰ ἀγάλματα οὐκ ἦν ἐπὶ ἐμοῦ" τὰ δὲ ἐπ΄ 
ἐμοῦ τεχνιτῶν ἣν οὐ τῶν ἀφανεστάτων. ἔστι δὲ καὶ T7; "6 
πουροτρόφου, καὶ Δήμητρος ἱερὸν Χλόης. τὰ δὲ ἧς τὰς 
ἐπωνυμίας ἐστὶν αὐτῶν ϑιδεχθηναι τοῖς ἱερεῦσιν ἐλθόντα 
ἐς λόγους. 

(4) Ἐς δὲ τὴν ἀκρόπολιν ἔστιν ἔσοδος μία: bríga? 


raret, ob eam rem Hippolytum Troezenem ad Pittheum aman- | 
dasse, tum ut apud illum educaretur, tum vero ut in eins - 
regnum succederet. Post haec Theseum, quum Pallantem | 
et eius filios res novas molientes occidisset, Troézenem, ut | 
de caede purgaretur, venisse. Ibi tunc primum Phacdrae 
visum Hippolytum: adolescentisque amoré insanienten de 
»orte sibi consciscenda consilium oepisse, Myrtus adhuc 
apud Troezenios ostenditur, perterebratis undique folis. 
Eam sane talem ab initio fuisse negant, sed ex amoris aegri- | 
monie Phaedram crinali acu folia transfixisse. (8) Veneris 
popularis et Suadelae cultum induxit Theseus, quum in. 
ünam civitatem ex agris Atheniensem populum compulisset. - 
. Eorum numinum vetera simulacra, mea quidem aetate, nulla - 
exstabant: quae nunc exstant, artificum haudquaquam igno- - 
bilium opera synt. Est et Telluris puerorum nutricis, et - 
Cereris pubescentis templum. Cognominum vero causas ἃ | 
sacerdotibus , qui sciscitati fuerint, discent. (4) Ad arcem - 
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δὲ οὐ παρόχεται, πᾶσα ἀπότομος οὖσα καὶ τεῖχος ἔχουσα 
bvpóv. τὰ δὲ προπύλαια λίθου λευκοῦ τὴν ὀροφὴν ἔχει, 
καὶ κόσμῳ καὶ μεγέθει τῶν λίθων μέχρι γε καὶ ἐμοῦ προ- 52 
ἔχε. τὰς μὲν οὖν εἰκόνας τῶν ἱππέων οὐκ ἔχω σαφῶς 
ἐπεῖν, εἴτε οἱ παῖδὲς εἶσιν οἱ Ἀϊενοφῶντος, εἴτε ἄλλως. 
ἐς εὐχρέπειαν πεποιημέναι" τῶν δὲ προπυλαίων iv δεξιᾷ 
Νίκης ἐστὸν ἀπτέρου ναός. (6) Ἐντεῦθεν ἡ θάλασσά ἐστι 
6vvoztog* καὶ ταύτῃ ῥίψας Αἰγεὺς ξαυτὰν; ὡς λέγουσιν, 
ἐτελεύτησεν. ἀνήγετο μὲν γὰρ ἡ ναῦς μέλασιν ζοτίοις ἡ 
τοὺς παῖδας φέρουσα ἐς Κρήτην᾽ Θησεὺς à, (ἔκλει γὰρ ^ 
τόλμης τι ἔχων ἐς τὸν Μίνω καλούμενον ταῦρον) πρὸς 
τὸν κατέρα εἶπε χρήσεσθεω τοῖς ἰστίοις λευκοῖς, ἣν ὀπίν 
(0 πλόῃ τοῦ ταύρον χρατήσαρ᾽ τούτων λήθην ἔσχεν 
Δριάδνην ἀφῃρημόνος. ἐνταῦϑα «Αϊγεὺὰ ἧς εἶδεν ἱστίοις 
μβέλασι τὴν ναῦν κομιξομένην, οἷα τὸν παῖδα τεθνάναι δο- 
κῶν, ἀφεὶς «ὑτὸν διαφθείρεται: καί οἱ παρὰ ᾿ϑηναίοις 
ἰστὶ καλούμενον ἡρῷον Αἰγέωρ. (6) Ἔστι db ἐν ἀριστερᾷ 
τῶν προπυλαίων οἴχημα ἔχον γραφάς! ὁπόσαις δὲ μὴ 


Ureus est aditus: nam ex aliis partibus aut praerüptis rupi- 
but, aut valido muro incingitur. Vestibula, quae Propylaea 
sSppellant, e candido marmore fastigia habent. Quo sane - 
opere hac ipsa aetate nihil aut ornatu, aut lapidum magni- 
iudine praestantius. Equestres statuae quorumnam sint, 
Don habeo dicere, Xenophohtisne filiorum sint, an vero ad 
loci duntaxat: decorem positae. Ad vestibuli dexteram invo- 
lucris Victoyiag saceBurm est. - (5) Qua ád mare prospectus 
Psiet, inde δ Aegeüm abiecisse ferunt. Nam Theseum 
aiunt, quum ad Mirotaurum proficisceretur, virtuti suae 
Bonnihil dentem, patri affirmasse, candidis velis usurum 
88) interempto εἰ Minotauro rediisset. Quod quum ob τά- 
pium Áriadnae esset oblitus, Aegeum, nigris velis conspectis, 
quum filimm periisse existinrasset, in mare se praecipitem de- 
dise. Et Aegei quidem apud, Athenienses sepulcrum est, 
quod Áegei heroum dicunt. (6) Ad laevam vestibuli cella 
quaedam est mais ornata picturis: e quibus quae temporis 


- 
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χαϑέστηκον ὁ χρόνος αἴτιος ἀφανέσιν εἶναι, demilno ἦν" 


καὶ Ὀδυσσεὺς, ὁ μὲν ἐν Δήμνῳ τὸ Φιλοχέήτου τόξον, ó 


δὲ τὴν ᾿ἀϑηνᾶν ἀφαιρούμενος ἐξ ᾿Ιλέου. ἐνταῦθα ὃν ταῖς 


ψραφαῖς. ἐστιν 'Ogáctgc Δἔγισϑον φονεύων, καὶ Πυλάδης 
τοὺς παῖδας τοῦ Ναυπλίου βορφθοὺς ἐλθόντας Αἰγίσϑῳ. 


τοῦ δὲ ᾿Δχιλλέως τάφου πλησίον μέλλουσέά ἐστι σφώξεσθας, 
Πολυξόνη, Ὁμήρῳ δὲ εὖ μὲν παφείϑη τό y ὠμὸν οὕτως 


ἕργον' εὖ] «δέ μοι φαίνεται ποιήσας Σχῦρον ὑκὸ ᾿Αχιᾶ- 
λέως ἁλοῦσαν, οὐδὲν ὁμοίως καὶ ὅσοι λέγουσιν, ὁμοῦ 
ταῖς παρϑέγοις ᾿Αχιλλέα ἔχειν ἐν Σκόφῳ δίαιταν, ἃ δὴ καὶ 
Πολύγνωτος ἔγφαψεν. ἔμφαψε δὲ καὶ πρὸς τῷ φοταμᾷ 
| ταῖς ὁμοῦ Nevdwaág πλυνούσαις igutrdpevov ᾽Οδυσσέα 
«ara τὰ αὐτὰ, καθὰ δὴ καὶ "Ὅμηρορ ἐποίησε. γραφαὶ δέ 
εἶσι καὶ ἄλλαι καὶ ᾿ἀλκιβιάδης' ἵπαων δέ οἵ νίχης τῆς 

ἐν Νεμέᾳ ἐστὶ σημεῖα ἐν τῇ γραφῇ. ταὶ Περσεύς ἔστιν ad 
Σέριφον 'κομιδόμενος, Πολυδέκτῃ φέρων τὴν κεφαλὴν 
τὴν Μεδούσης. καὶ τὰ μὲν ἐς Μίδουσαν οὐκ εἰμὲ πρό- 


ϑυμορ àv τοῖρ ᾿Ἵτεικοῖς φημῇναι. (7) Ἐπὶ δὲ τῶν yoa- 


iniuria non sunt obscuratae, Diomedes erat e Lemno Philo- 


ctetae sagittas reportana, et Ulysses ex ΠῚ arce Pelldium 
surripiens. Ibidem ét Orestes Aegisthum, et Pylades Nau- 
plii filios obtruncans, qui Áegistho in auxilium venerent. Ad 
Achillis etiam: tumulum ducitur mectenda Polyxena: quod 
cousulto, tanquam immsene facinus, praetermisisse videtur 
Homerus. Nam et jdem, quum eversam ab Achille Scyron 
memoriae prodidisset, vixisse tamen in ea insule cum vir- 
ginibus non dixit, quod alii poetae. plerique emnes scriptum 
reliquerunt, et Polygnotua picta tabella expressit. Addidit 
Ulyssem Nausicsae et lavantibus cujm es vestem puellis as- 
sistentem, secutus nempe, quae de ea re finxit Homerus. 
Sunt et picturae aliae, et Alcibiades cum equestris ad Ne- 
meam victoriae monumentis. Perseus etiam in Seriphon ad 
Polydecten Medusae caput portans. Quae vero de Medusa 
: fabulis prodita sunt, .ea mihi de Atticis rebos scribenti 
commeinorare non libet. (7) Inter eas picturas , ut puerum 
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 yóv ααρέντε τὰν παϊδατὸν τὸς ὑδρίας gégovrm, καὶ τὸν 
κελαιστὴν, ὃν Tipaiverog ἔγραφεν, ἐστὶ Μουσαῖος. ἐγὼ δ8 
δὲ ἔπη μὸν ἐπελεξάμην, ἐν οἷς ἐστι ατέσϑαι Μουσαῖον 
ἱπὸ Βορέου δῶρον, δοκεῖαι δέ μοι, πεποίηκεν αὐτὰ Ὄνοι 
μάχριτορ, καὶ ἔσει οὐδὲν Μουσαίου βεβκίωρ, ὅτι μὴ 
μένον ig .““ημήτερα. ὕμνος “υκομίδαιρ. (8) Κατὰ δὲ τὴν 
ἱοδον αὐτὴν ἤϑη τὴν ic ἀκρόπολιν Ἑρμῆν, ὃν προπύ- 
luw ὀνομάζουσι, παὶ Χάριτας Σωκρόώνην ποιῆσαι τὸν 
Σωφρονίσαου w, φὗ σοφῷ γενέσθαι μώλιστα ὧν. 
ϑρώπων ὁσεὶν ἡ Πυθύα μάρους,. ὃ μηδὺ ᾿ἀνάχαρσιν, ἐθέ. 
ὄντα ὅμῃρ καὶ δι᾽ αὐτὸ ἐς δελφοὺρ ἀφικόμενον, προα-. 
WE c - ' : 


CAPUT XXIIL. 

Ὧν wptmm sapientibus Graegiae -— Hippia et Leaena — Di- 
trephe —— Silenie et.Setgrorum insulis — mernorandis in. 
ete Athenarum wt is&erea eguo ligneo — Thucyide — 
Phormione, ͵ | : 

Eus; δὲ ἄλλα τὸ λέγουσι, καὶ ἄνδρας ἑπτὰ γενέ- 

8n dopodá, τούτων καὺ τὸν “Ἀσβιονν ϑύϑαννον καὶ Πε- 

θἰανδρόν slycd, φασν τὸν Κυψέλου". καί τοι Περιάνδρου 


 "nilun hydrias portentem, et palaestritem, quem: Timae- 
usus focit, Musaeus est; quem ex veterum carmanibus 
"vi Borese dong volitasse. Quae IMusaei inscribuntur, 
* Qnomacriüun fecisse axbitror: nam Musaei nihil exstat 
CH, peter hymnum in Cererem, quem Lycomedi fecit, 
(8) In ipe vero arcis aditu Mercurii statua, quam Propy- 
lea appellant, et Gratias fecisse dicunt Socratem Sophro-. 
"IC: euiinter homines sapientiae primas Delphici Apollinis. Ἅ 
Teulum degit, guym jd Angcharsi quidem Soythae non. - 
Lui, qui tamen eina Jaudis -cnpiditate ductus Delphos - 





C XN. - Graeéi:de δὲ quum aliá iaetet, tum 
PU ὁ fü muiorijus sephéri fuisse sapientes: inter' quos: 
| tyrannum, et-Péremdrum Cypseli flium connw- 


* 
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εἰκόνας φὸς ἀφανεστέρας γράφειν ϑόκ θέλω) ϑεῶν ἀγάλ- 

᾿ ματά ἐσειν "yalac v0, ἣν ᾿Ασκληπιοῦ παῖδα εἶναι λέ. 
γουσι, τοὺ ᾿Αθηνᾶς ἐπίκλησιν καὶ ταύτης "Eytelac. 
(6) Ἔσει δὲ λίθος οὐ μέγας, ἀλλ' ὅσον καθίξεσθαι μχρὸν 
ἄνδρα" ἐπὶ τούτῳ λέγουσιν, ἡνίκα “Διόνυσος ἦλθεν ἐς 
φὴν γῆν, ἀνακαύσασθαι τὸν Σιληνόν. τοὺς γὰρ ἡλικίᾳ 
τῶν Σατύρων προήχοντας ὀνομάζουσι Σιληνούς. περὲ 
δὲ Σατύρων, 0€ τινες εἰσὶν, ἑτέρου κλόέον ἐθέλων. ἐπίστα- 
ὅθαι πολλοῖς αὐτῶν τούτων svsxa ἐς λόγους ἦλθον. 
(7) Ἔφη δὲ Εὔφημος Κὰφ ἀνὴρ πλέων ἐς Ἰπαλέαν, &peto- 
τεῖν ὑπὸ ἀνέμων τοῦ «πλοῦ καὶ ic τὴν ἔξω θάλασσαν, ἐς 
ἣν οὐκέτι πλέουσιν, ἐξενεχθῆναι" φῬήσους db εἶναι μὲν 
τιν ἐρήμους πολλὰς, ἐν δὲ ἄλλαις οὐκεῖν ἄνδρας ἀγρί- 
ovg' “ταύταις δὲ οὐκ ἐθέλειν νήδοις προσίσχειν τοῦς 
"ye ναύταρ, οἷα πρότερόν ts προσγχόντας καὶ τῶν ἐνοικούντων 
οὐκ ἀπείρως ἕζονταρ" βιασϑῆναι 9 οὖν καὶ τότε" ταύ- 
τας καλεῖσθαι μὲν ὑπὸ τῶν ναυτῶν Σατυρίϑας, εἶναι Oi 
τοὺρ ἐνοικοῦντας καὶ πυῤῥοὺς, καὶ ἵκκων οὐ πολὺ μείους" 


statuam Diitrephis posita sunt (neque enim libet minus clara 
persequi) deorum signa, Hygise, quam filium Aesculapii 
fnisse dicunt, et Minervae, cui itidem Hygiae (idest, so— 
spitae) cognomentum. (6) Ibidem est lapis nom snaier, 
quam ut parvi hominis sedile esse possit. Super eo, quum 
Liber ' in Atticam primum venit, quievisse Silenum memo- 
ránt: maximos enim natu Satyrorum Silenos nuncupant. 
De Satyris autem, quinam sint, ut aliquid certius, quam ab 
aliis traditum sit, cognoscerem , singula ex multis surn per- 
cunctatus. (7) Narravit eutem mihi Euphemus Car, se, 
quum in ftsliam navigaret, ventorum impetu in Oceani e .— 
tremas oras delatum. [ΟῚ desertus ésse insulas rmultas, quas 
agrestes homines incolunt: et ad alia» qüidermi nolüisse παν." 
tas appellere, quum et ante appulissent, et a quibus inco κ 
lis tenerentur, non ignorarent: tunc vero tempestate apphl-: 
bos. Insulas a'nàütis appellari Safyridás: incolas rullos: 
esie, et: caudas haud multo equinis minores infra chunee Bac" 
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ἔχοι» Exi τοῖς ἰσχίοις οὐράς᾽ τούτους, ὡς (690vro, καγα- 


δραμόντας ἐπὶ τὴν ναῦν φωνὴν μὸν οὐδεμίαν ζέναι, ταῖς 


δὲ γυναιξὶν ἐπηχειρεῖν ταῖς ἐν τῇ νηΐ τέλος δὲ δείσαντας 
τοὺς ναύτας βάρβαρον γυναῖκα ἐχβαλεῖν ἐς τὴν νῆσον" 
ἐς ταύτην οὖν ὑβρίζειν τοὺς Σατύρους, οὐ uóvov 1j set. 
ὅτηκεν, ἀλλὰ καὶ τὸ πᾶν ὁμοίως σῶμα. 

(8) Καὶ ἄλλα ἐν τῇ "Moxvaiaw dap ἀχφοπόλει ϑεασάμενοβ 
οἶδα «Τυχίου τοῦ Μύρωνος χαλχοῦν παῖδα, ὃς τὸ κε- 
ριῤῥαντήφιον ἔχει, καὶ Μύρωνος ΤΙερσέα τὸ ἐς Μέδουσαν 
-— εἰργασμένον. (9) Καὶ “ἀρτέμεδος [soóv ἐστι Boav- 

, Πραξιτέλους μὲν "τέχνη τὸ ἄγαλμα, τῇ θεῷ δ' 
i ἀπὸ Βραυρῶνος δήμου σὸ ὄνομα" καὶ «0 ἀρχαῖον 
ξόανόν ἔσειν ἐν Βραυρῶνι, "orig, ὡς λέγουσιν; $ 
Τκυρινή. (10) "Ixxog δὲ ὁ καλούμενος “Ιούριος ἀνάκει- 
ται χαλκοῦς. καὶ ὅτι μὲν τὸ ποίημα τὸ Ἐπειοῦ μηχά- 
ψημα ἦν ἐς διάλυσιν τοῦ τείχους, οἶδεν, ὅστις μὴ πᾶσαν 


ἐκιφέρειε τοῖς Φρυξὶν εὐήθειαν’ λέγεται δὲ Ec τὰ ἐκεῖνον ᾿ 
τὸν [xxov, ὡς τῶν Ἑλλήνων ἕνδον ἔχοι τοὺς ἀρίστους" 


bere. Eos, ubi primum hospites senserunt prope adesse, ad 
mavim concursu facto, nulla emüsea voco, in mulieres, quae 
in navi erant, manus iniecisse: nantas verü ad extremum 
pavefactos, barbaram foeminam exposuisse: in eam Satyros 


. Kruentes, non eam tantum, quae a natura viris exposita 
. tst, partem, sed aliam quamlibet petulantissime appetivisse. 


(8) In. Athefiiensium arce et alia inemoratu digna spectavi, 


᾿ et Lycdmm Myronis aeneum puerum, labelum tenentem: 
᾿ Myronis praeterea Perseum, et eius in Medusam facinus. 


(9) Ibidem est Brauroniae Dianae sacellum. Deae simu- 
lacrum Praxitelis opus est: Brauronia vero ipsa a Braurone 


emis dicta, ubi eius prisci operis signum est, quam Tau- . 


. "cam Dianam esse dictitant. (10) Equus etiam Durius ex 


aere ibi positus: quem machinsm fuisse bellicam ab Epeo 

factam ad muros deiiciendos, fateatur necesse est, qui Tro- 

lanos nolit stuporis ac stultitiae condemnare. Veiuin quo- 

tiam traditum est, Graecorum fortissimum quemque ia equum 
Tor. J. &€ 


- 


N 
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καὶ δὴ «αὶ τοῦ χαλκοῦ τὸ σχῆμά ἔστε κατὰ ταὐτά. καὶ 
Μενεσθεὺς καὶ Τεῦκρος ὑπερκύπτουσιν ἐξ αὐτρῦ, προσ- 
íw δὰ καὶ οἱ παῖδες οἵ Θησέως. (11) ᾿φνδριάντων δὲ 
690 μετὰ τὸν ἵππον ὁστήχασιν, ᾿Ππιχαρίνου μὲν ὁπλετο- 
δρομεῖν ἀσκήσαντος τὴν εἰκόνα ἐποίησε Κριτίας" Οἴνο- 
βίῳ δὲ ἔργον ἐστὶν ἐς Θουχυδίδην τὸν Ὀλόρου χρησεόν" 
| ψήφισμα γὰρ ἐνίκησεν Οἰνόβιος κατελθεῖν ἐς ᾿ἀϑήνας 
. £6 θουκυδίδην' καί οἱ δολοφονηθέντι, ὡς πατῇει, μνῆμεξ 
ἐστιν οὐ κόφῥω πυλῶν Μελιτίδων. (12) Τὰ δὲ ἐς Ἑρμό- — 
Avxov τὸν παγκρατιαστὴν καὶ Φορμίωνα νὸν ᾿Νσωπίχου, | 
γραψάντων ἑτέρων, παρίημι᾽ ἐς δὲ Φορμίωνα codóvàs 
ἔχω κλέον γράψαι. Φορμίωνι γὰρ τοῖς ἐπιεικέσιν θη» 
" ψαίων. ὄντι ὁμοίῳ, xol ἐς προγόνων δόξαν οὐκ ἀφανεῖ, 
συνέβαινεν ὀφείλειν χρέα" ἀναχωρήσας οὖν ἐς τὸν Πεια- 
vila δῆμον, ἐνταῦϑα εἶχε δίαιταν. ᾿ ἐς ὃ ναύαρχον αὐτὸν 
᾿“ϑηναίων αἱρουμένων, ἐκπλεῦσαι οὐκ Lpudxsv: ὀφεί- 
λειν τε γὰρ καί οἵ, πρὺν ἂν ἐκτίσῃ, πρὸς τοὺς σερατιο- 


: | 


$lum se abdidisse, comvenit equi aerei forma cum iis, quae 

de Troiano memoriae prodita sunt. Mnestheus enim, Teu-- 

cer, Thesei etiam filii, ex equo prospectent. (11) Enter 

^ ceteras vcro statuas, quae positae secundum equum sunt, 
Epicharmi, qui se in armatorum cursu exercuit, imagmem | 
videas ἃ Critia factam. ^ Oenobii quoque praeclarissimae | 
actioni suus hones est. ic enim scitum fecit, ut im patriam 
Thucydides Olori filius restitueretur: cuius, quum post red- 
itum dole fuisset peremptus, ad Melitidem portam. sepul- 
crum est. (12) De Hermolyco vero pancretieste, et Phor- 
mione Asopichi filio, quae ab aliis scripte sunt, omitto. 

; Hoc unum de Phormione ron praeteribo. [8 quum et vitae 
integritate, et maiorum splendore Atheniensium cuivis paf 
esset, accidit, ut aere alieno obrutus, in Paeaniensem cu- 
riam secederet: ubi quum a republica seiunctus degéret, est - 

ei tamen ab Atheniensibus classis imperium decretum. At - 
enim Phormio se illud non suscepturum, quod apud xnilites, 


» ] : 











| 
| 
| 
| 


| 
| 


| 
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(«ας οὐκ εἶναι παρέχεσθαι φρόνημα. οὕτωρ ᾿Αϑηναῖοι 
(πάνεως γὰρ ἐβούλοντο ἄρχειν Φορμίωνα) τὰ χρέα, ὁπό: | 
σοις ὥφειλε, διαλύουσιν. x 


CAPET XXIV. . 


De Minerva -Silenum Marsyam caedente, aliisque signis deorum 
et bominum in Ácropoli — cultu Jovis Poliei — templo 
Parthenone «— Gryphibus et Arimaspis — Minervae si- 
mulecro in Parthenone -— Apolline Parnopio. Eo 


9 

E, ioa ᾿χϑηνᾶ πεποίηται τὸν Σιληνὸν Μαρσύαν παί- 
ονόσα, ὅτε δὴ τοὺς αὐλοὺς ἀνέλοιτο, ἐῤῥίφϑαι σφᾶς τῆς 
ϑεοῦ βουλομένης. (2) Τούτων πέραν," v εἴρηκα, ἐστὶν 
ἡ λεγομένη Θηδέως μάχη πρὸς τὸν Ταῦρον τὸν Μίνω κα- 


λούβενον, εἴτε ἀνὴρ εἴτε ϑηρίον ἦν, ὁκοῖον χεκράτηκεν 
ὅ λόγος" τέρατα γὰρ πολλῷ καὶ τοῦδε ϑαυμασιώτερα, 


καὶ xot! ἡμᾶς ἕτικτον yvvaixsg. κεῖται δὲ καὶ Φρίξος ὃ 
᾿Δϑάμαντος ἐξενηνεγμένος ig Κόλχους ὑπὸ τοῦ κριοῦ. 
ϑύσας δὲ αὐτὸν ὅτῳ δὴ ϑεῷ, ὡς δὲ εἰκάσαι τῷ Ααφυστίῳ 
βαλουμένῳ παρὰ ᾿Ορχομενίοις, τοὺς. μηροὺς κατὰ νόμον. 


nondum aere alieno dissoluto , nihi] eáset anctoritatis habitu- 
rus: sed quum eum classi imperare Athenienses omnino vel- 
lent, omnem quam debuit creditoribus pecuniam E 
verunt. | 


Ci» XXIV. Eodem in loco Minerva est ro Si- 
lemum caedens, quod tibias, quas ipse perpetuo : abiectas 
volebat, sustuliseet, (9) Praeter ea, quae hactenus recensui, Ὁ 
Thesei pugna est contra eum, qui est Minois taurus appel- 
latus, sive is homo, seu monstrum (quod iam fama obti- 
mui) fuerit. Multo certe dictu murebiliora aetate nostra 
mulieres monstra pepererunt. Ibidem Phrixus est Athae« 
mantis filius, arietem, ἃ quo est in Colchos delatus, àmmo- 
hn, incertum, cut deo: verum coniicere possis, eundem 
"39, quem Laphystium nuncupamt Orchomenii  Succise 

ὦ αὶ 
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ξχτεμὼν τῶν Ἑλλήνων, ὃς αὐτοὺς καισμένους ὁρᾷ. κεῖν. 
ται δὲ ἑξῆς ἄλλαι ve εἰκόνες καὶ Ἡρακλέους ἄγχει δὲ, 
ὡς λόγος ἔχει, τοὺς δράχονταρ. '"dOnvá τέ ἔστιν ἀνιοῦσα 
ἐκ τῆς κεφαλῆς τοῦ Διός. ἔστι δὲ καὶ ταῦρος ἀνάθημα 
τῆς βουλῆς τῆς iv otio πάγῷ hp ὅτῳ δὴ ἀνέθηκεν 
ἣ βουλὴ, πολλὰ ἄν τις ἐθέλων εἰκάζοι. (8) “Δέλεχται δέ 
μοι καὶ πρότερον, ὡς ᾿4θηναίοις περισσότερόν τι ἢ τοῖς 
ἄλλοις ἐς τὰ θεῖέά᾽ ἐστι σχουδῆς. πρώτοι μὲν γὰρ ᾿49η- 
vüv ἐπωνόμασαν Ἔργάνην, πρῶτοι δ ἀκώλους Ἑ Ἥ ρμᾶς" 
ὁμοῦ δέ σφισιν iy τῷ ναῷ Σπουδαίων δαίμων ἐστίν. ὅστις 
57 δὲ τὰ σὺν τέχνῃ πεπσιημένα ἐπίπροσθεν τέθεται τῶν ὃς 
ἀρχαιότητα ἡκόντων, καὶ τάδε ἐστίν οἱ ϑεάσασθαι. κρά- 
vog ἐστὶν ἐπικείμενος ἀνὴρ, Κλεοίτου, καί οἱ τοὺς ὄνυ» 
χας ἀργυροῦς ἐνεποίησεν ὁ Κλεοίτας. ἔστι δὲ καὶ Τῆς 
ἄψαλμα, ἱκετευούσης σαί οἱ τὸν Δία" εἴτε αὐτοῖς ὄμ- 
Boov δεῆσαν ᾿“ϑηναίοις, εἴτε καὶ τοῖς sráduy Ἕλλησι συμ»- 
βὰς αὐχμός. ἐνταῦθα καὶ Τιμόϑεος ὁ Κόνωνος, καὶ 
αὐτὸς κεῖται Κόνων. Πρόκνην δὲ τὰ ἐς τὸν παῖδα βεβου- 


Phrixus. Graecorum ritn femora dum torrentur, intuetur. 
Sunt et alia deorum signa, et Hercules angues (ut fabulis 
vulgaumux ost) necans. Minerva etiam de lovis vertice prod- 
iens: et taurus, Áreopagitarum donwm. Quae vero dedi- 
calionis cansa fuerit, multa gnivis suspicari possit. (S) Di- 
ximus autem superius, Athenienses deorum cultu studioque 
religionis lomge ceteras omnes civitates anteire. Primi enin 
Minervam Érgasnen cognomiehto appellarunt: primi mutilos 
Mercurios coluerunt: iidemque primi bonorum virorum Ge- 
nio femplum dedicarunt. Qui vero artificiose elaborata 
vetustis ' mmteponit, ci haec spectare licet. Vir quidam est, 
Cui intposita galea, Cleoetae opus; cui ürtifex idem ungues 
rgenteos fecit, Est etiam "Terrae, a Iove imbres implo- 
Fantis ,: &fmulacrum, vel quod Athenienses aliquando plu- 
Vias desiderarint, vel quod: tofo Graecia soli siccitate labo— 
Farit.' 'Ib$ et Timotheus Cononis, et ipse Conon positus est. 

Prognen lium tollere: mcditantem, et Ityn ipsum dicavit 
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λευμένην αὐτήν vs καὶ τὸν Ἴτυν ἀνέθηκεν ᾿Αλκαμένης. 
πεποίηται δὲ καὶ τὸ φυτὸν τῆς ἐλοίας ᾿Αϑηνᾶ, καὶ κῦμα 
ἀναφαίνων Ποσειδῶν. (4) Καὶ Διός iouv ἄγαλμα τό 
τε Δεωοχάρους, καὶ ὁ ὀνομαζόμενος Πολιεύρ' ᾧ τὰ καϑε- 
στηκότα ἐς τὴν ϑυσίαν γράφων τὴν ἐπὶ αὐτοῖς λεγομένην 
αἰτίαν οὐ γράφω. τοῦ “Διὸς τοῦ Πολμέως κριθὰς κατα- 
ϑέντος ἐπὶ τὸν βωμὸν μεμιγμένας πυροῖς οὐδεμίαν ἔχουσι 
φυλακήν" ó βοῦς δὲ; ὃν ἐς τὴν ϑυσίαν ἑτοιμάσαντες 
φυλάσσουσιν, ἅπτεται τῶν δπερμάτων φοιτῶν. ixi τὸν 
βωμόν" καλοῦσι δέ τινα τῶν ἱερέων βουφόνον" καὶ ταύ- 
sp τὸν πέλεκυν δίψας (οὕτω γάρ ἐστιν οἱ νόμος) οἴχεταε 
φεύγων" οἱ δὲ ὅτε τὸν ἄνδρα ὃς ἔδρασε τὸ ἔργον οὐκ 
εἰδότες, ἐς δίκην ὑπάγουσι τὸν πέλεκυν. ταῦτα μὲν τρό» 
Φὸν τὸν εἰρημένον δρῶσιν. : - 

(5) Ἐς δὲ τὸν ναὸν, ὃν Παρθενῶνα ὀνομάζουσιν, ic 
φοῦτον ἐσιοῦσιν, ὁπόσα ἐν τοῖς καλουμένοις ἀετοῖς κεῖ- 
εαι, πάντα ἐς τὴν ᾿Αθηνᾶς ἔχει γένεσιν. τὼ δὲ ὄπισθεν ἡ 
Ποσιδῶνος πρὸς ᾿Αθηνᾶν ἔστιν ἔρις ὑπὲρ τῆς γῆς: αὐτὸ 


Álcamenes. Primam etiam oleae plantam Minerva, et Ne. 
ptunus undam proferens ibi spectantur: (4) ewlovis simu-- 
lhcum, tum id quod a Leochare factum est, tum is lupi- 
ler qui Polieus nominatur: cuius sacrorum ritus quum ex- 
posuero, causam tamen obscuram esse facile patiar. 1n Po- 
lei Iovis ara hordeum tritico permistum appónunt, neque 
custodes adhibent. Bos ad sacrum comparata, dum ad arem 
accedit, fruges eas attingit. Ex sacerdotibus is, quem Bu« 
phonum (i, e.: bovis percusserem) nominant, securim in illum 
laculatus (hic enim sacri ritus est) fugiens abit: qui adsti- 
ierunt, tanquam eum, qui bovem percusserit, non viderint, 
eecurim in iudicium ream citant, Et haec quidem, quo di- 
ximus modo, peraguntur. (5) In eo vero templo, quem 
Parthenona appellant, ac fesfudinis ea parte, quae Aquilae 
dicuntur, signa posita sunt ad Minervac natales pertinentia. . 
hh postico. Minervae et Neptuni de Átüica certamen: Deae. 
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δὲ ἔχ «s ἔλέφαντος τὸ ἄγαλμα καὶ χρυδοῦ πεποίηται- 

. μέσῳ μὲν οὖν  ἐπίκειταί οἱ τῷ κράνει" Σφιγγὸς εἰκών" (ἃ δὲ 
ἐς τὴν “Σφίγγα λέγεται, γρώψῳ προελθόντος ὃς τὶ Bowa- 
τικά μοι τοῦ λόγου) «off! ἑκάτερον δὲ τοῦ κράνους γρύπες 
εἰσὶν ἐπειργασμένοι, (6) Τούτους vovg γρύπας ἐν τοῖς 
68 ἔπεσιν 'άριστέας ὁ Προχοννήσιος μάχεσθαι περὶ τοῦ χρυ- 
σοῦ φησιν ᾿Δριβασκοῖο ὑπὲρ ᾿Ισσηδόνων" τὸν δὲ χρυσὸν, 
ὃν φυλάσσουσιν οἱ γρύπες, ἀνιέναι τὴν γῆν᾽ - εἶναι δὲ 
«ἀριμασποὺς μὲν ὥνδραρ μονοφθάλμους πάντας ix γενε- 
vüc' γρύπαρ δὲ ϑηρία λέουσιν εἰκασμένα," πτερὰ δὲ ἔχειν 
wol στόμα ἀετοῦ. καὶ γρυπῶν μὲν πέρι τοσαῦτα εἰρήσθα)». — 
(7) Τὸ δὲ ἄγαλμα τῆς ᾿4ϑηνᾶς ὀρϑόν ἐστιν ἐν χιτῶνι πο- 
ejns, καὶ οἱ κατὰ τὸ στέρνον ἡ κεφαλὴ Μεδούσης ἐλέ-. 
(, φαντός ἐστιν ἐμπεποιημένη, καὶ Níxg τε ὅσον τεσσάρων 
πηχῶν" ἐν 0b τῇ χειρὶ δόρυ ἔχει, καί ob πρὸς ταῖς ποσὶν 

ἀσπίς τὸ χεῖται, καὶ wAndlov τοῦ δόρατος δράκων ἐστίν" 

, δἴη δ᾽ ἂν Ἐξριχϑόνιος οὗτος ὁ δράχων" ἔστι δὲ τῷ βάϑρο; 
τοῦ ἀγάλματος ixsuopaouivn Πανδώρας γένεσιθ. πεποίη- 
ται δὲ Ἡσιόδῳ τε καὶ ἄλλοις, ὡς ἡ Πανδώρα γένοιτο αὕτη 


M 


Signum ex ebore et auro factum: in galeae cono Sphinx 


eminet: de ea, quae memoriae prodita sunt , tunc exponam, 
quum ad Boeotorum res ventum fuerit. "Utramque galeae 
partem Gryphes tenent. (6) Hos cum Árimaspis, qui supra 
Issedones sunt, auri causa assidue bellare, Áristeas Procon- 
nesius carminibus testatus est: et aurum quidem, quod cu- 
.Stodiunt Gryphes, e terra nasci: Árimaspos ipsos unico sin- 
gulos oculo nasci, et Gryphes, belluas leonibus similes, ro- 
strum et pennas habere aquilinas. Haec de Gryphibus. 
(7) Minervae signum recto statu est, cum tunica talari.. In 
eius pectore Medusae caput ex ebore factum: et Victoria cu- 
bitorum fere quatuor, manu hastam tenet: iacet ad pedes 
scutum, ad imam hastam draco, quem Erichthonium esse 
existimare possis: in besi, quae de Pandorae ortu traduntur, 
elaborata sunt. Hesiodus quidem et alii poétae prodiderunt 
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yov) zeicvy xov δὲ 7 γενέσηαι Ilavüoav, οὐκ ἦν 
“τῷ γυναικῶν γένος. ἐνταῦϑα tixóva ἰδὼν οἶδα ᾿Δδριανοῦ 
βασιλέως μόνου, καὶ κατὰ τὴν εἴσοδον ᾿Ιφικράτους ἀπο- 
δειξαμένου πολλά τε καὶ θαυμαστὰ ἔργα. (8) Τοῦ ναοῦ 
lom πέραν ᾿“πόλλων χαλκοῦς, καὶ τὸ ἄγαλμα λέγουσι 
Φειδίαν ποιῆσαι" Tlsovómov δὲ καλοῦσιν ; ὅτι σφίσι 
παρνόπων βλαπτόντων τὴν γῆν ἀποτρέψειν ὁ ϑεὸς εἶπεν 
ix τῆς χώρας᾽ καὶ ἄτι μὲν ἀπέτρεψεν ἴσασι, τρόπῳ. δὲ 
οὐ λέγουσι Ξοίφ. τρὶς δὲ αὐτὸς ἤδη πάρνοπας ἐκ Σιπύ- 
λου τοῦ ὄρους οὐ κατὰ ταὐτὰ οἶδα φϑαρέντᾳρ" ἀλλὰ τοὺς 
μὲν ἐξέωσε βίαιος ἐμπεσὼν ἄνεμος, τοὺς δὲ, ὕσαντος τοῦ 
9s509, καῦμα ἰσχυρὸν ναϑεῖλεν ἐπιλαβὸν, οἵ δὲ αἰφνιδίῳ 
Δίγει καταληφθέντες ἀπώλοντο. τοιαῦτα μὲν EVE dut 


βαίνοντα εἶδαν, 


- 


Pandoram primam fosminam fuisse, neue, priusquam illa 
gigneretur, exstitisse muliebrem sexum.  Eoin loco unicam 
videre memini statuam, Adriano imperatori positam: unam - 
item in 1pso templi aditw, Iphicreü, qui multa et sane, ad- 
zmirabilia virtutis documenta dedit. (8) Extra templum est. 
aeneus. Apolo, quem a Phidia factum dicunt: Parnopium 
(α bruchis nempe) appellant, quod se deus bruchos, qui to- 
ium agrum magna aíficiebant calamitate, extra fines pulsu- 
rum dixisset. et pulsos quidem sciunt, quo autem modo, 
nou traduut, Scio equidem, ter in Sipylo monte deletos 
bruchos, non uno tamen modo, Nam vehemens alquamdo - 
et subita procella eos eiecit: iterum acri aestus vapore, qui 
etatim est inbres consecutus, enecti sunt: iam tertio repen- . 
tino frigore oppressi perierunt. Atque haec quidem, quae 
de abolitis bruchis memoravi, aetate mea acciderunt. 
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,De aliis signis in Acropoli, inter ea Anacreontis —^ Olympio- 
doro — Graécorum clade ad Chaeronéam —- bello post 


Alexandri mortem cum Antipatro, Cassandro et Demetrie 
gesto, Athenisque expugnatis. 


69 Es. δὲ iv τ ἢ ᾿Αθηναίων ἀκροπόλει καὶ Τιρικλῆς ó 
Boveixsov, dt αὐτὸς άνθισπος, Dg ἐναυμάχησεν ixl 
Μυκάλῃ Μήδοις. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Περικλέους ἀνδριὰς ἑτέρωθε 
ἀνάκειται. τοῦ δὲ τοῦ. Ξανθίππου πλησίον ἔσετηκεν ᾿άνα- 

' «oiov ὁ Τήϊος, πρῶτος μετὰ Σαπφὼ τὴν “εσβίαν τὰ xoA- 

.A& ὧν ἔγραψεν ἐρωτικὰ ποιήσας" καί οἵ τὸ σχῆμά ἔστιν, 

οἷον ἔδοντος ὃν ἐν μέθῃ γένοιτο ἀνθρώπου. γυναῖκας δὲ 
σλησίον Δεινομένης, 'Ià τὴν Ἰνάχου, καὶ Καλλιστὼ τὴν 
Αυκάονορ πεποίηκεν᾽ αἷς ἀμφοτέραις ἐστὶν ἐς. ὅπαν 
ὅμοια διηγήματα, ἔρως Διὸς. καὶ Ἥρας ὀργὴ καὶ ἀλλα- 
4n, τῇ μὲν ἐς βοῦν, Καλλιστοῖ δὲ ἐς ἄρκτον. (9) Πρὸς 
δὲ τῷ τείχει τῷ νοτίῳφ Γιγάντων, οἱ περὶ Θράκην ποτὲ 
xol τὸν ἰσϑμὸν τῆς Παλλήνης ᾧκησαν, τούτων τὸν λεγό- 
μενον «λεμον, καὶ μάχην πρὸς ᾿Αμαξόνας ᾿4ϑηναίων, 


Cur. XXV. In Atheniensium arce Periclis Xanthippi 
filii statua est, ipsius eBam Xanthippi, qui ad Mycalen cum 
Persis navah praelio conflixit. Sed Periclis seiuncta est a 
ceteris: Xanthippo vero adsisti Ánacreon Teius, qui pri- 
mus post Lesbimn Sapple magnam carminum suorum par- 
iem in exprimendis amoribus consumsit. Habitus eius est 
veluti .honrinis per ebrietatem cantantis. Foeminas eas, 
quae prope sunt, ἴο Inachi ,. et Callisto Lycaonis filism, fe- 
cit Binomenes. Eadem fere omni ex parte de utraque nar- 
rantur, amor scilicet Iovis, Iunonis ira, et mutatio utrius- 
que, Inus in bovem, Calhstus in ursam. (2) In. eo arcis 
muro, qui ad austrum conversus est, Gigantum, qui Thra- 
ciam et Pallenes angustias incoluerunt, vulgo celebratum 
bellum: Atheniensium contra Amazones pugnam : ad Maratho- 
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'τὸ à Μαραθῶνι πρὸς Μήδους foyov, xol Γαλατῶν τὴν 
ἐν » Mucio φϑορὰν ἀνέθηκεν "άτταλος, ὅσον τε δύο πηχῶν 
ἕκαστον. ἕστηχε δὲ καὶ Ὀλυμπιόδωρος, μεγέϑει τὸ ὧν 
ἔχραξε λαβὼν δόξαν, καὶ οὐχ ἥκιστα τῶν καιρῶν, φρό- 
γημα ἐν ἀνθρώποις παρασχόμενος συνεχῶς. ἑπταιχόσι, 
καὶ δὲ αὐτὸ οὐδὲ ἣν χρηστὸν οὐδὲ ἐς τὰ μέλλοντα ἐλπί- 


(8) Τὸ yàg ἀτύχημα τὸ iv Χαιρωνείᾳ ἅκασι τοῖς 
Ἔλλησιν ἦρές, κακοῦ, καὶ ovy ἥκιστα δούλους ἐποίησο 
τοὺς ὑπεριδόνταρ, καὶ ὅδοι μετὰ Μακεδόνων ἐτάχθησαν. 
τὰς μὲν δὴ πολλὰς Φίλιπαος τῶν πόλεων εἷλεν" ᾿4ϑηναί- 
οἐς δὲ λόγῳ συνθέμενος, ἔργῳ σφᾶς μάλιστα ὀχάχωσε, 
νήσους {8 ἀφελόμενος καὶ τῆς ἐς τὰ ναυτικὰ παύσας ἀρ- 
χῆο. καὶ χρόνον μὲν τινα ἡσύχασαν ᾿4ϑηναῖοι Φιλίκκου 
βασιλεύοντος, καὶ ὕστερον ᾿4λεξάνδρου" τελευτήσαντος" 
δὲ ᾿Αλοξάνδφον, Μακχοδόνος μὲν βασιλεύειν δἴλοντο ge 


nem im Persas pyaeclarissimum. facinus: Gallorum in Mysia 
intermecionem:; haec omnia Attalus dedicavit: singula duum 
fere cubitum spatio continentur. Inter ceteras statuas ]o- 
cum suum obtinet Olympiodorus: quem honorem conaecu- 
tus est, quum ob rerum, quas gessit; magnitudinem, tum 
quod iniquissimis [temporibus et crebris cladibus afflictos 
Athefüenses, ac iam spem omnem posteri temporis abiicien- 
tes erexexit et confirmarit. (8) Accepta enim illa ad Chae- 
roneam plaga ingentes omnibus Graecis importatae sunt cala- 
znuitztes.: Nem et qui periculum spectarant, quasi sua nihil 
interesset, et qui cum Macedonibus in acie steterant, in ser- 
vitutem simul omnes redacti sunt. Urbes quidem tum Philip- 
pus quamplurimas cepit: Athenienses vero per simulationem 
pacis quam gravissimis alWfecit detrimentis, quurh et insulas 
ills, et maris ànperinn ademisset: ac quantisper regnavit 
Philippus, ac: deinde Alexánder, nihil ommino novi moliri 
Athenienses ausi sunt. Quum vero Macedones mortuo 
Alexandro .Aridaee regnum detulissent, (commissa tamen 


- 
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δαῖον, ᾿Ανειπάτρῳ δὲ ἐπετέτραπτο ἡ πᾶσα ἀρχή. καὶ 
"49qvaloig οὐκέτι ἀνεχτὰ ἐφαίνετο, εἰ τὸν πἄντα χρόνον 
ἔσται ixi Μακεδόσι. τὸ Ἑλληνικόν! ἀλλ' αὐτοί τὸ πολε- 
μεῖν ὥρμηντο, καὶ ἄλλους ἐς τὸ ἔργον ἤγειφον. (4) Ἐγέξ- 
eovto δὲ αἱ μετασχοῦσαι πόλεις, Πελοποννησίων piv 
0.40γος: Ἐπίδαυρος, Σικυὼν, Τροιξὴν, Ἠλεῖοι, Φλιά. 
σιοι, Μεσσήνη" οἱ δὲ ἕξω τοῦ Κορινθίων ἰσθμοῦ, 4o-. 
«ροὶ, Φωκεῖρ, Θεάδαλοὶ, Κάρυστος, ᾿Ακαρνᾶνερ ἐδ τὸ 
«ιτωλεκὸν συντελοῦντες" Βοιωτοὶ δὲ Θηβῶν dense 
wt νὴν γῆν τὴν "Θηβαΐδα νεμόμενοι, δέει 0b, μὴ Θήβας, 
οφὖθις ᾿4ϑηναῖοί σφισιν ἐποικίξωσιν, οὔτε ἐς τὴν συμμα- 
χίαν ἐτάσαοντο, καὶ ἐς ὅσον ἦχον δυνάμεωρ; νὰ Μακε: 
δόνων ηὖξον. τοὺς δὲ ἐς τὸ συμμαχικὸν ταχϑέντας «ατὰ 
πόλεις τ ἑκάστους ἦγον στρατηγοὶ, καὶ τοῦ πωνεὸς ἄρ. 
χειν ἥρητο Δεωσθϑένης ᾿Αθηναῖος, πόλεώρ τε ἀξιώματι,. 
καὶ αὐτὸς εἶναι δοκῶν πολέμων ἔμπειρος ὑπῆρχε δὲ οἱ, 
καὶ πρὸς πάντας εὐεργεσία τοὺς Ἕλληνας. ὁπόδοι γὰρ 








Antipatro imperii administratione) non ferendum esse am- 
plius visum est, Graecorum res tamdiu a Macedonibus 'op- 
pressas teneri, Quare et ipsi statim arma ceperunt, et ad 
bellum alios etiam excitarunt. (4) Quae vero urbes cum 
Atheniensibus societatem coierunt, hae propemodum fuere. 
Ex Peloponneso Argi, Epidaurus, Sicyon, Troezen, Ele, 
 Phliasi, Messenii: exiis, qui extra Corinthiorum Isthmum 
eunt, Lecri, Phocenses, Thessali, Carystus, Acarnane; 
. qui cum Áetolis censentuf& at Boeotii, qui Thebis deletis 
Thebanum agrum tenebant, quum veriti essent, ne Athe — 
nienses Thebas, eo colonia deducta, adversus se restitue- 
rent, non modo in eam societatém nomen suum non edide- 
runt, sed etiam opes suas omnes in Macedonum studia con- 
tulerunt, Quum vero civitates, quae tunc belli gerendi 
cause conspirarant, singulos duces dedissent, ab. univers 
5nperetor declaratus est Leosthenes Atheniensis, quum pro- | 
pter patriae dignitatem et militaris rei scientiam, tum quod 
praeclara eius viri in omnes Graecos weerita exstabat 
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μισϑοῦ παρὰ Δαρείῳ καὶ σατφάπαις losQestiovro "Ej. 
ληνες, ἀνοικίσαι σφᾶς ἐς τὴν Περσίδα ϑελήσαντος ᾿4λε- 
ξάνδρου, “Δεωσθένης ἔφϑη κομίσας ναυσὶν ἐς τὴν Εὐραΐ. 

πην. καὶ δὴ καὶ τότῃ ὧν ἐς αὐτὸν ἤλπισαν ἔργα λαμπρό-᾿ 
reg ἐπιδειξάμεμος, παρέσχεν ἀποθανὼν ἀϑυμῆσαι πᾶσι, 
καὶ διὰ τοῦτο oUy ἥχιστα ἀφαλῆναι'  qgovod vs Μακε- 
. δόνων ἐσῆλθεν ᾿Αθηναίοις, οἱ Μουνυχίαν, ὕστερον δὲ 
καὶ Πειραιᾶ καὶ τείχη μακρὰ ἔσχον. (6) ᾿ἀντιπκάτρου δὲ 
ἀπονανάντος, Ὀλυμπιὰς διαβᾶσα ἐξ "Hasgov χρόνον 
μὲν τινα ἥρξεν, ἀποχτείνασα ᾿Αριδαῖον, οὐ πολλῷ δὲ 
ὕστερον ἐχπολιορκηθεῖσα ὑπὸ Κασσάνδρον παρεδόθη τῷ 
x95. Κάσσανδρος δὲ βασιλεύσας (τὰ δὲ ἐπὶ ᾿4ϑηναί.- 
ovg ἐπέξεισέ μοι μόνα ὁ λόγος) Πάνακτον τεῖχος iv δὴ 
᾽Δττικῇ καὶ Σαλαμῖνα εἷλε. τύραννόν vs ᾿Αθηναίοις ἔχρα- 
Es γενέσθαι Ζημήτριον τὸν Φανοστράτον, τὰ πρὸς δόξαν 
εἰλῳφότα ἐπὶ ἀοφίᾳ. τοῦτον μὲν δὴ τυραννῖδος ἔπαυσε 
Ζ4ημήτριορ ὁ ᾿Αντιγόνου; νέος τὸ ὧν καὶ φιλοτίμως πρὸς 


Nam quum Alexander Graecos, qui Dario stipendia fecerant, 
in Persidis urbes dividere statuisset, hic eos, antequam id 
fieret, classe in Europam reportavit: et plane quum homi- 
num de se spem virtute vinceret, fuit eius mors non magis 
luctnosa cunctis, quem calamitosa. Tunc enim demum 
Macedonum preesidia, unpetu in Athenienses facto, Muny- 
chiam primum, Piraeeum deinde, et longos muros occu- 
perunt. (5) Verum Antipatro mortuo, Olympias ex Epiro 
profecta, sublato Áridaeo, non diu regnum tenuit. Neque 
enim multo past ἃ Cassandro per obsidionem capta, JMace- 
donum multitudini tradita est. : Regno vero inito Cassander 
(ut cetera, quae ad Áthenienaes non pertinent, missa faciam) 
Panaetum Attioae castellum, et Salamina cepit, tyrannum- 
que Atheniensibus imposuit Demetrium Phanostrati filiuni, 
hominem sapientiae leude praestantem. Hunc Demetriüs 
Antigoni flius adolescens, e singulari quodam in Graecos 
studio gloriem| captans, nen ita multo post eiecit: sed. rtm 


N 
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vàó Ἑλληνικὸν διακείμενος. Κάσδανδρος δὲ, (δεινὸν γάρ 
'φι ὑπῆν οἱ μῖσος ἐς ᾿Αθηναίους) ὁ δὲ αὖθις Δαχάρην 
xQosóvqxóva ἐς ἐκεῖνο τοῦ δήμου, τοῦτον τὸν ἄνδρα 
οἰκειωσάμενορ, τυραννίδα ἔπεισε βουλεῦσαι, τυράννων 
61 ὧν ἴσμεν τά τὸ ἐς ἀνθρώπους μάλιστα à ἀνήμερον, καὶ ἐς 
τὸ ϑεῖον ἀφειδέστατον. Ζημητρίῳ δὲ τῷ ᾿Αντιγόνου δια- 
φορὰ μὲν ἦν ἐς τὸν δῆμον ἤδῃ τῶν ᾿Αθηναίων, καθεῖλε 
δ᾽ ὅμως καὶ τὴν Δαχάρους τυραννίδα. ἁλισκομένου δὲ 
τοῦ τείχους, ἐκδιδράσκει “Μαχάρης ἐς Βοιωτούς. ἅτε δὲ 
ἀσπίδας ἐξ ἀκροπόλεως καθελὼν χρυσᾶς, καὶ αὐτὸ τῆς 
᾿4θηνᾶς τὸ ἄγαλμα τὸν περιαιρετὸν ἀποδύσας κόσμον, 
| ὑπωπτεύετο εὐπορεῖν μεγάλων χρημάτων." «Δαχάρην μὲν 
οὖν τούτων ἕνεκα κτείνουσιν ἄνδρες Κορωναῖοι. Zu 
«Quog δὲ ὁ ᾿Αντιγόνου, τυράννων ἐλευθερώσας ᾿Αϑηναί. 
ϑυς τότε παραυτίκα μετὰ τὴν Δαχάρρυς σφαγὴν, ovx 
ἀπέδωκέ 6quv τὸν Πειραιᾶ, καὶ ὕστερον πολέμῳ xQv 
τήσας ἐσήγαγεν ἐς αὐτὸ φρουρὰν τὸ ἄστυ, τὸ Μουσεῖον. 
«αλούμενον τειχίσας. (6) Ἔστι δὲ ἐντὰς τοῦ περιβύλοδ 








sus Cassander, pro acerbissimo quo im Athenienses labore 
bat odio, Lachari, qui ad illud usque tempus principem in. 
plebe locum tenuerat, in fidem suam recepto, ut tyranni- 
dem invaderet, persuasit: et is quidem ommes, de quibus 
aliquid literis mandatum sit, acerbitate in homines, in deos 
impietate superavit. At Demetrius Antigoni filius, etsi non-- 
wmihilab Atheniensibus dissidebat, evertit tamen et Lachari 
tyrannidem. Is ubi captos vidit muros, ad Boeotios con- 
fugit. Quo quum aurea acuta ex arce direpta, et Minervae. 
ipsius, quae removeri poterant, ornamenta omnia asportas | 
eet, propter eam quae de ipsius divitiis erat opinionem δ᾽ 
Coronaeis est interemptus.  Liberatis vero Atheniensibus 
tyrannorum dominatu, non stetim Demetrius post Lachans- 
caedem Piraeeum reddidit: quin pestea, quum bellics vi 
urbem in potestatem redegisset, praesidio et munitionibus 
eum locum firmavit, quod Museum appellant. (6) Est aw 
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τοῦ ἀρχαίου τὸ Μουσεῖον, ἀπαντικρὺ τῆς ἀκροπόλεως 
λόφος, ἔνϑα Μουσαῖον ἔδειν, καὶ ἀποθανόντα γήραϊ 
ταφῆναε λέγουσιν ὕστερον δὲ καὶ μνῆμα αὐτόϑι ἀνδρὶ 
 $xodopjÜv Σύρῳ. τύτο δὲ “ημήτριος τειχίσας εἶχε. 
CAPUT XXVI 
De Olympiodori felici contra Macedones expeditione — honore 
Leocrito et Olympiodoro habito — Diana Leucophryne — 
asde Erechthei ejusque memorandis — Minervae simula- 
cro e coelo delapso in Acropoli — Callimacho xewifo- 
ῷ τέχνῳ. ᾿ / 
Xodvo δὲ ὕστερον ἄνδρας ἐσῆλθεν οὐ πολλοὺς καὶ μνή- 
μη τε προγόνων, καὶ ἐς οἵαν μεταβολὴν τὸ ἀξίωμα ἥκοι 
«Gv ᾿“θηναίων, αὐτίχα τε dg εἶχον, αἱροῦνται ὅτρατη- 
γὸν ᾿οΟλυμπιόδωρον. ὁ δὲ σφᾶς ἐπὶ τοὺς Μακεδόνας 
ἦγε, καὶ γέροντας καὶ μειράκια ὁμοίως, προθυμίᾳ πλέον 
3 ῥώμῃ κατορθοῦσθαι τὰ ἐς πόλεμον ἐλπίξων" ἐπεξελ- 
δόντας δὲ τοὺς “Μακεδόνας μάχῃ τε ἐκράτησε, καὶ φυ- 
γόντων ἐς τὸ Μουσεῖον, τὸ χωρίον εἷλεν. ᾿Δϑῆναι μὲν' 
οὕτως ἀπὸ Μακεδόνων ἠλευθερώθησαν. (2) ““θηναίων 


tem intra vetus pomoerium, 6 regione arcis, collis, in quo 
Musaeum vatem canere solitum, atque ibidem senectute 
consumtum humatum ferunt. Eodem postea im loco Syro: 
homini menumentum est erectum. Eum sane collem Deme- 
àrius occupatum munivit. ' 


Ca». XXVI. Aliquot post armis excitavit optimum 
quemque Átheniensinm rerum a maioribus suis gestarum me- 
moria. Quare quum viderent, quorsum evasisset florentissi? 
mae reipublicae decus, confestim Olympiodorum ducem dé- 
ligunt. 15 habito delectu, in quo neque senibus neque pue- 
ris vacatio fuit, éxercitum contra Macedones eduxit, nom 
robofe magis quam militum alacritate. confisus, pristinam sd 
beHi glorimn patriae vindicaturum.  Praelio itaque Macedo- 
nas fudit; ac fugientes in Museum persecutus, loco capto, 
Athenicnses Macedenum dominetu Bberavit. (2) Quo tam- 


| 
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δὲ πάντων ἀγωνιδαμένων ἀξίως λόγου, “4εὥκριτος μόλι- 


στα ὁ Πρωνάρχου λέγεται τόλμῃ χρήσασθαι πρὸς τὸ ἔργον' 
αρῶτος μὲν γὰρ ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀνέβη, πρῶτος δὲ ἐς τὸ 


62 Μουσεῖον ἐσήλατο᾽ καί ol αεσόντι àv τῇ μάχῃ, τεμαὶ 


, 


παρ ᾿ἀϑηναίων καὶ ἄλλαι γεγόνασι, xal τὴν ἀσπίδα ἀνέ- 
ϑεσαν τῷ Zhi τῷ Ἐλευϑερίῳ, τὸ ὄνομα τοῦ “εωκρίτου 
καὶ τὸ κατόρθωμα ἐπιγράψαντες. (8) ᾿Ολυμπιοϑώρω δὲ 
τόδε μὲν ἐστιν ἔργον μέγιστον, χωρὶς τούτων ὧν ἔκραξε 
Πειραιᾶ καὶ Μουνυχίαν ἀνασωσάμενος. ποιουμένων δὲ 
"Μακεδόνων καταδρομὴν ἐς ᾿Βλευσῖνα, Ἐλευσινίους συν- 
τάξας, ἐνίκα τοὺς Μακεδόνας. πρόξερον δὲ ἔτι τούτων, 
ἐσβαλόντος ig τὴν ᾿Δττικὴν Κασσάνδρου, πλεύσας Ὀλυμ- 
σιόδωρος ἐς Αἰτωλίαν, βρηθεῖν Αἰτωλοὺς ἔκεισε, καὶ 
τὸ συμμαχικὸν κοῦτο ἐγένετο ᾿4ϑηναίοις αἴτεον μάλιστα, 
διαφυγεῖν τὸν Κασσάνδρου πόλεμον. ᾿Ολυμπιοδώρῳ δὲ 
τοῦτο μὲν ἐν ᾿Δϑήναις εἰσὶν ἕν ve ἀχροπόλει καὶ ἐν πρυ- 


᾿τανείῳ τιμαὶ, τοῦτο δὲ ἐν Ἐλευσῖνι γραφή καὶ Φω- 


«iov οἱ ᾿Ελάτειαν ἔχοντες χαλλοῦν ᾿Ολυμπιόϑωρον iv 


pore quum omnes reipublicae egregiam operam navassent, 
Leocriüi tamen Protarchi filii virtus excelluit. Is enim pri- 
mus muros adscendit, primusque intra Museum irrupit: at- 
que ei quidem in pugna caeso et alii ab Atheniensibus hono- 
yes habiti sunt, et eius clypeum [ovi Liberatori dedicarumt, 
€um inscriptione, norzinis et praecleri faeinoris indice. 
(8) At Olympiodorus non unum hoc virtutis suae, quod 
paulo superius commemoravimus, specimen dedit: sed, prae- 
terquam quod Piraeeum et Munychiam recepit, idem Mace- 
donas Eleusinem invadentes, comparata Eleusiniorum manu, 


p praelio vicit: et ante, quum in Atticam Cassander esset ho- 


stiliter ingressus, navibus in Áetoliam profectus, ab Aeolis, 
ut auxilia mitterent, impetravit. Quae res, maximo bello 
bnpendente, saluti Atheniensibus fuit. Sunt igitur illi apud 


, Átheniensessua, quum in arce, tum in Prytaneo monumen- 


ta: et Eleusinii picturae res eius gestas mandarunt. Quin et 
e Phocensibus qui Elateam ingulunt, ex aere «tatuam Olym- 
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δελφοῖς ἀνέθεσαν, ὅτι καὶ τούτοις ἥμννον ἀκοστῶᾶσι 
Κασσώνδρου. (4) Τῆς δὲ εἰκόνος πλησίον τῆς ᾿Ολυμπιο- 
δώρου “χαλχοῦν “Ἀρτέμιδος ἄγαλμα ἕστηκεν, ἐπίκλησιν 
Δευκοφρύνης" ἀνέθοαων δὲ οἱ παῖδες οἵ Θεμεστοκλέουρ. | 
Μάγνητος γὰρ, ὧν ἦρχε Θεμιστοκλῆς λαβὼν παρὰ fuc 

λέοος, Δευκοφρύνην Mere ἄγουσιν ἐν τιμῇ.. (5) “Δεῖ 
δέ μὲ ἀφικέσθαι τοῦ λόγου πρύσω , πάντα ὁμοίως inti, 
ὄντα τὰ Ἑλληνιχά « Ἔνδοιορ᾽ ἣν γένος μὲν ᾿Αθηναῖος, 
“Δαιδάλου δὲ παθητῖο, ὃς καὶ φεύγοντι Ζᾳαιδάλῳ διὰ τὸν 
Κάλω’ ϑάνατον ἐπηκολούθησεν ig Κρήτην" τούτου κα 
injpsvóv ἔστιν ᾿Δθηνᾶς ἄγαλμα, ἐπίγφαμμα ἔχον, dg 
Καλλίας μὲν ἀναθοίη, ποιήσεις δὲ Ἔνδοιος. (6) Ἔατι 
δὲ καὶ οἴκημα Ἐρέχθειον καλούμενον᾽ mo δὲ τῆς εἰσό- 
dov afwg ἐστι βωμὸς Ὑπάτου, ἔνϑα ἔμψυχον θύουσιν 
οὐδὲν, κέμματα δὲ ϑέντερ, οὐδὲν ἔτι οἴνῳ χρήσασϑαι 
4'0, ιν. ἐσελθοῦσι δέ slo. βωμοὶ, Ποσειδῶνος, ἐφ᾽ 
οὗ καὶ Ἐρεχθεῖ ϑύουσιν ἔχ του μαντεύματος, καὶ foco; 
Βούτου, τρίτος δὲ Ηφαίστου. γραφαὶ δὲ"ἐπὶ τῶν τοί- 


piodoro Delphis posnérunt, quod illis, quum a Cassandro 
defecissent, opem tulisset. (4) Prope Olympiodori statuam 
Dianae ex aere signulacrum stat, Leucophrynes cognomento: 

Theristoclis filu dedicarunt. Magnetes enim, quibus et re- 
gis liberalitate  inperavit Themistocles, Leucophrynen 
Dianam colunt. (5) Sed enim mihi non est, universae 
Graéciae historiam contexenti, in hac parte diutius immo-- 
randum. . Endocus patrie fuit Atheniensis, Daedali discipu- 
Jus, qui fagientem Daedalum ob caedem Cali est in Cretam . 
secntus: hic sedentem fecit Minervam, cuius est inscriptio, 
dedicasse Calham, Endoeum fecisse, (6) Est ibidem aedes, 
«uod Erechtheum appellent In vestibulo Iovis supremi 
ara est; ad quam victimas non caedunt, sed liba duntaxat - 
sppanunt: ac vino quo minus utantur, religione prohibemn- 
tue. In ipso aditu arae sunt, Neptuni una, ad quam er 
oraculo etiam Erechtheo rem divinam faciunt: Butae heroia. 
zitera: terti& Vulcani. In parietibus picta sunt, quae ad. 
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«ων τοῦ 'ybvouc 1ele) τοῦ Βουταδῶν. καὶ (διπλοῦν γάρ 
ἐστι τὸ οἴχημα) [xal] ὕδωρ ἐστὶν ἔνδον ϑαλάσσιον iv 

" eie. τοῦτο μὲν θαῦμα οὐ μέγα" καὶ γὰρ ὅδοι μεσό- 
γαιαν οἰκοῦσιν, ἄλλοις τέ ἐσει καὶ Καρσὶν ᾿Δφροδισιεῦ- 
686v: ἀλλὰ τόδε φρέαρ ἐς συγγραφὴν παρέχεσκι κυμάτων 
ἦχον ἐπὶ νότῳ τνεύδσαντι" καὶ τριαίνης ἐστὶν ἐν τῇ πέτρα 
ey]ua: ταῦτα δὲ λέγεται Ποσειδῶνι μαφεύρια ég €nv 
ἀμφισβήτησιν τῆς χώρας φανῆναι. . ες | 
(7) Ἱερὰ μὲν τῆς 4O5vág bocw ἢ vs ἄλλη πόλερ καὶ 

j πᾶσα ὁμοίως γῆ. καὶ γὰρ ὅσοις ϑεοὺς καθέστηκεν GA 
λους iv roig δήμοις σέβειν, οὐδέν τι ἧσσον τὴν ᾿(θηνᾶν 
ἄγουσιν ἐν τιμῇ" τὸ δὲ ἁγιώτατον ἐν κοινῷ πολλοῖς 
α«ρότερον νομισϑὲν ἕτεσιν ἢ συνῆλθον ἀπὸ τῶν δήμων, 
ἐστὶν ᾿ἡθηνᾶς ἄγαλμα ἐν τῇ νῦν ἀκροπόλει, vóvs db ὀνο- 
potopévg πόλει" φήμη δὲ ἐς αὐτὸ ἔχει πεδεῦν ix τοῦ οὐ- 
ρανοῦ. Καὶ τοῦτο μὲν οὐχ ἐπέξειμι, εἴτε οὕνως, εἴτε 
ἄλλως ἔχει" λύχνον δὲ vj ϑεῷ χρυσοῦν Καλλίμαχος 


Butadarum gentém pertinent. Aedes ipsa ἄπρίεχ δεῖ, Inea 
marinae aquae puteus: quod certe miraculo non adascripse- 
rim.. Nam et ex is, qui mediterranea incolunt, ahi, et in 
primis in Caria. Aphrodisienses talem puteum habent. Sed 
quod literis mandandum sit, id nempe est, quod flante av- 
stro undarum. senitum reddit: quodque in saxo tridentis for- - 
ma incisa.est. Quae esse monumenta dicunt eius, quod 
JMinervae cum Neptuno fuit de Attica, certaminis. (7) Et 
sacra quidem Minervae quum urbs, tum regio est universa. 
Curiae enim et euos quaeque deos privatim colunt, et Miner- 
vae communiter divinam rem faciunt. Omnium vero san- 
ctissimum Mihervae signum illud est, quod mulüs ante animis 
de communi omnium oppidulorum consilio, quum in unam 
omnes urbem coirent, dedicatum est eo in loco, qui nunc 
Ácropolis, tum vero Polis nominabatur. Delapsum quidem | 
. de coelo fama vulgavit: sed mihi id neque affirmare ,. neque 

refellere in praesentia in animó est, Lucernam ex auro deae 


- 
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ixoígndsv. ἐμπλήσαντερ δὲ ἐλαίου τὸν λύχνον, τὴν αὖ. 
τὴν τοῦ μέλλοντος ἕτους ἀναμένουσιν ἡμέραν" ἕλαιον : 
δὲ ἐκεῖνο τὸν μεταξὺ ἐπαρκεῖ χρόνον τῷ λύχνῳ, καὶ 
κατὰ τὰ αὐτὰ ἐν ἡμέρα καὶ νυκτὶ φαίνοντι. καί οἱ λίνον 
Καρπασίου ϑρυαλλὶς ἕνέστιν, ὃ δὴ πυρὶ Aivow-uóvov οὐχ 
ἔστιν ἁλάδιμον. φοῖνιξ δὲ ὑχὲρ τοῦ λύχνου χαλκοῦς 
ἐνήκων ἐς τὸν ὄροφον ἀνασπᾷ τὴν ἀτμίδα. ὁ δὲ KoAM-- 
μβαχος ὃ ἐὸν λύχνον ποιήσας, ἀποδέων τῶν πρώτων ig 
αὐτὴν τὴν τέχνην, οὕτῳ σοφίᾳ πάντων ἐστὶν ἄριστος, 
ὥστε καὶ λίθους πρῶτος ἐτρύπησε, καὶ ὄνομα ἔϑετσ᾽ x«- | 
πιξότεχνον, ἢ disini ἄλλων, κατέστησεν ἐφ᾽ ida 


CAPUT XXVII 
De donariis in templo Poliadis Minervae — de ejus.olea — vir- 
ginibus Canephoris in sacris Minervae —— 'Tolmidie signo 
ejusque rebus gestis — aliis signis —- de quibusdam ud 
Herculem et Theseum pertinentibus —— de  Minoé .et 
a 


Has δὲ i τῷ vc. τῆς Πολιάδος Ἑρμῆς ξύλου, ΚΕ 
κροχος εἶναι λεγόμενον ἀνάθημα, ὑπὸ κλάδων μυρσίνης 


Callimachus fecit: in quam oleum infusum non εὐώδει du. 
nisi exacto demum anno, quum tamép lucerna dies noctes- 
que ardeat. [ἃ adeo everit, qued lucernae inest e lino car- 
pasio funiculus, quod sane linum unum ex omnibus igni 
non conficitur. Eminet supra lucernam palma aenea::quae 
quiun ad lacunar consurgat, exceptuni- vaporem facile- dis- 
sipat. Callimachus vero ipse, qui lucernam fecit , .etsi mul- 
to est infra summos artifices, solertia tamen ceteris longe 
praestitit: primus enun lapides terebravit: nomen vero 
Cacizotechnon, guasi artis dicas suae calumniatorem, aut 
sibi ipse ünposuit, aut ab aliis impositum usurpavit. 

Car. XXVIl. Erectus autem est ín Poliadis delubro 
Mercurius ligneus, (fuisse áiunt Cecropis donum) inter myrti 

Tom. 1. | ως ΕΒ 
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οὐ σύνοπτον. ἀναθήματα δὲ, ὁπόσα ἄξια" λόγον, τῶν 
G4 piv ἀρχαίων δίφρος ὀκλαδίας ἐστὶ “αιδάλου ποίημα" 
λάφυρα δὲ ἀκὸ Μήδων, Μασιστίου ϑώραξ, ὃς εἶχεν ἐν 
. Πλαταιαῖς τὴν ἡγεμονίαν τῆς ἵππου" καὶ à ἀκινάκης Mag- 
δονίου “λεγόμενος εἶνα. Μασίστιον piv δὴ τελευτήσαντα 
ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων οἶδα ἱππέων" Μαρδονίου δὲ μαχῆ- 
σαμένου Δακεδαιμονίοις. ἐναντία, καὶ ὑπὸ ἀνδρὸς Σπαρ.- 
τωάτου πεσόντος, οὐδ᾽ ἂν ὑπεδέξαντο ἀρχὴν. οὐδὲ ἴσως 
᾿Αϑηναίοις παρῆκαν φέρεσθαι Δακεδαιμόνιοι τὸν ἀκινά- 
«gv. (2) Περὶ δὲ τῆς ἐλαίας οὐδὲν ἔχουσιν. ἄλλο εἰπεῖν, 
4 τῇ θεῷ μαρτύριον γενέσθαι τοῦτο ἐς τὸν ἀγῶνα τὸν 
ἐπὶ τῇ χώρᾳ. λέγουσι δὲ καὶ τάδε. κατακαυθῆναι μὲν 
«τὴν ἱλαίαν, ἠκία ὁ Μῆδος τὴν πόλιν ἐνέπρησεν ᾿4ϑηναί.- 
oig, κατακαυϑεῖσαν δὲ αὐθημερὸν ὅσον τε ἐπὶ δύο βλαστῇ. 
σὰν πήχεις. (8) Τῷ ναῷ δὲ τῆς ᾿Αϑηνᾶς Πανδρόσου 
φαὸς συνεχής ἐστι’ καὶ ἔστι Πάνδροδος ἐς τὴν παρακατα- 
(xsv ἀναίτιος τῶν ἀδελφῶν μόνη. (4) Ἢ ἃέ μοι ϑαυ- 
μάσαι μάλιστα παρέσχεν, ἐστὶ μὸν οὐχ ἐς ὅκαντας γνώ- 
- Qui, γράψω δὲ, οἷα συμβαῖνει. παρϑένοι δύο τοῦ ναοῦ 


N 


ramos valde conspicuus, nter vetustissima donaria, quo 
yum mentio fiat, digna sünt lecticaria sella compaclils, 
Daedali opus, et de Persarum spoliis Mesistii, qui ad Plataeas 

emquitum dux fuit, lerica, et acinaces, qui Mardonii fuisse. 
dicitur, Masistium quidem ab Atheniensiutn equitatu inter- 

emptum scimus. Mardonius vero in ecie contra Ilacedaeino-- 
nios dimicans, a Spartano milite est interfectus. Kus igi- 
'tur acinacem aut omnino non sustulissent Lacedaemonii, aut 
certe sublatum Atheniensibus non concessissent. (9) De olea. 
vero aliud nibil memorant, nisi esse eum Minervae de Áttica 
certaminis, inonumentum. Addunt, incensa ἃ Persis urbe 
conflagrasse, eodemque die in duum cubitum proceritatem 
germinasse. (8) Cum Minervae templo Pandrosi aedes con- 
juncta est, quae sola ex sororibus fidem in deposito serva-, 
vit. (4)lIam vero, quae magnae mihi sunt admirationi ne- 
que apud ompes vulgata, ea, uti c habent, exponam. Virgi- 
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τῆς Τίιολεάδος olxob6w οὐ πόῤῥω; καλοῦσι a Adqvoior 
ép&g dóógpógovg: αὗται χρόνον μέν τινα δίαιταν 
ἔχουσι παρὰ τῇ ϑεῷ, παραγενομένης δὲ τῇς ἑορτῆς, δρώ- 
σιν ἐν νυχτὶ τοιάδε. ἀναθεῖσαί σφισιν ἐπὶ τὰς κεφαλὰς, 
ἃ αὶ τῆς ᾿ἀθηνᾶς ἱέρεια δίδωσι φέρειν, οὔτο ἡ διδοῦσα 
ὁποῖόν τι δίδωσιν εἰδυῖα, οὔτε ταῖς φερούδαις ἐπισταμέ- 
ψαις. ἔστι δὲ περίβολος ἐν τῇ, πόλει τῆς καλουμένης ἐμ, 
Κήποις ᾿Αφροδίτης οὐ πόῤῥω, καὶ δί αὐτοῦ κάθοδορ. 
ὑπχόγαιος αὐτομάτη" ταύτῃ κατίασιν αἱ παρϑένοε' αὐτο 
μὲν δὴ τὰ φερόμενα λείπουσιν, λαβοῦσαι δὲ ἄλλο τι χο- 
μέξζουσιν ἐγκεχαλυμμένον. καὶ “τὰς μὲν ἀφιᾶσιν ἤδη. τὰ 
δντεῦθεν, ἑτέρας δὲ ἐς τὴν ἀχρόπολιῃ παρθένους ἄγου- 
εν ἀντ αὐτῶν. (5) Πρὸς δὲ τῷ ναῷ τῇς ᾿Αϑηνᾶς ἔστι 
piv εὐῆρις πρεσβύτις, ὅσον τε πήχεος μάλιστα, φαμένη 65 
διάκονος εἶναι Δυσιμάχη" ἔστι δὲ ἀγάλματα μεγάλα yai. 

«οὔ, διεστῶτες ἄνδρες ἐς μάχην' καὶ τὸν μὲν rim 

καλοῦσι, τὸν δὲ Εὔμολπον. xol τοι λέληθέ γε οὐδὲ ᾿4θη- 

ναίων ὅσοι τὰ ἀρχαῖα ἴσασιν, Ἰωμάραδον ME s. cid 


mes duae non bsp ἃ Poljados babitant: 688. Athenienses 
Cistiferae appellant. Hae certum tempus apud deam com- 
morantur: deinde ubi festus dies advenit, per noctem capite 
tollunt, quae illas Minervae sacerdos ferre iusserit, quum 
neque ipsa, quid ferendum det, neque virgines , quid ferant, 
aciant, Est in urbe septum quoddam, non longe a Veneris, quae 
in horüs dieitur. Ibi in nativum specum quandam descen- 
dentes, onus deponunt, et pro eo aliud item velatum et. 
occultum tollunt: et: has quidem in posterum ex eo tempore 
missas faciunt: sed pro illis totidem alias, quas in arcdn , 
adducant, capiunt. (5) Àd Minervae anus est affabre ela- 
borata, cubitali fere altitudine: quam inscriptio Lysi- 
machae ministram esse dicit. Suntetiam ex aere signa duo - 
grandia, quasi inter se dimicantium: eorum alterum Ere- 
chtheum appellant, alterum Eumolpum: neque tamen igno- 
rant, qui res priscas norunt, lmmaradum esse hunc Eumolpi 
H 2 
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τὸ Ἑλληνικὸν διακείμενος, Κάσδανδρος δὲ, (δεινὸν γάρ 
'φε ὑπῆν οἱ μῖσος ἐς ᾿Αθηναίους) ὁ δὸ αὖϑις Δαχάρην 
προϑστηχότα ἐς ἐκεῖνο τοῦ δήμου, τοῦτον τὸν ἄνδρα 
οἰκειωσάμενος , τυραννίδα ἕκεισε βουλεῦσαι, τυράννων 
E ὧν ἴσμεν τά τὸ ἐς ἀνθρώπους μάλιστα ἀνήμερον, καὶ ἐς 
τὸ ϑεῖον ἀφειδέστατον. iol δὲ τῷ ᾿ἀντιγόνου δια- 
φορὰ μὲν ἦν ic τὸν δῆμον ἤδη τῶν ᾿Αθηναίων, κωβεῖλε 
δ᾽ ὅμως καὶ τὴν Δαχάρους τυραννίδα. ἁλισχομένου δὲ 
τοῦ τείχους, ἐχδιδράσκει Μαχάρης ἐς Βοιωτούς. ἅτε δὲ 
ἀσπίδας ἐξ ἀκροπόλεως καθελὼν χρυσᾶς, καὶ αὐτὸ τῆς 
“᾿ϑηνᾶς τὸ ἄγαλμα τὸν περιαιρετὸν ἀποδύσας κόσμον, 
| ὑπωπτεύετο εὐπορεῖν μεγάλων χρημάτων᾽ Δαχάρην μὲν 
οὖν τούτων ἕνεκα χτείνουσιν ἄνδρες Κορωναῖοι. “ημή- 
«Quoc δὲ ὁ ᾿ἀντιγόνου, τυράννων ἐλευϑερώσας ᾿4ϑηναί. 
ους τότε παραυτίκα μετὰ τὴν “αχάρους σφαγὴν, οὐκ 
ἀπίδωκέ σφισι τὸν Πειραιᾶ, καὶ ὕστερον πολέμῳ κρα- 


τήσας ἐσήγαγεν ἐς αὐτὸ φρουρὰν τὸ ἄστυ, τὸ Movatior. 
ααλούμενον τειχίσας. (6) Ἔστι δὲ ivróg τοῦ περιβόλοδ᾽ 


'sus Cassander, pro acerbissimo quo im Athenienses labora- 
bat odio, Lachari, qui ad illud usque tempus principem in 
plebe locum tenuerat, in fidem suam recepto, ut tyranni- 
dem invaderet, persuasit: et is quidem omnes, de quibus 
aliquid literis mandatum sit, acerbitate in homines, in deos 
impietate superavit. At Demetrius Antigoni filius, etsi non- 
nihilab Atheniensibus dissidebat, evertit tamen et Lachari: 
tyrannidem. Is ubi captos vidit muros, ad Boeotios con- 
fugit. Quo quum aurea scuta ex arce direpta, et Minervas 
ipsius, quae removeri poterant, ornamenta omnia asportas- 
eet, propter eam quae de ipsius divitiis erat opinionem a 
Coronaeis est interemptus.  Liberatis vero Atheniensibus 
tyrannorum dominatu, non stetim Demetrius post Lacharis 
caedem Piraeeum reddidit: quin postea, quum bellica vi 
urbem in potestatem redegisset, praesidio et munitionibus 
eum locum fizmavit, quod Museum appellent. (6) Est aw- 
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τοῦ ἀρχαίου τὸ Μουσεῖον, ἀπαντικρὺ τῆς ἀκροκόλεωρ 
λόφος. ἔνϑα Μουσαῖον ᾧδειν, καὶ ἀποθανόντα γήραϊ 
ταφῆναι λέγουσιν ὕστερον ϑὲ καὶ μνῆμα αὐτόθι ὠνδρὶ 
φχοδομήθη Σύρῳ. vors δὲ “ημήτριος τειχίσας εἶχε. 


CAPUT XXVI 
De Olympiodori felici contra Macedones expeditione — honore 
Leocrito et Olympiodoro habito — Diana Leucophryne — 
aede Erechthei ejusque memorandis — Minervae simula- 
ero 6 coelo delapso in Acropoli — QCallimacbo xewifo- 
, "v. | 
Ἃ ὄνῳ δὲ ὕστερον ἄνδρας ἐσῆλθεν οὐ πολλοὺς καὶ μνή- 
pg τὸ προγόνων, καὶ ἐς οἵαν μεταβολὴν τὸ ἀξίωμα ἧ ἥκοι 
«iv "fOyvalov, αὐτίχα τε ὡς εἶχον, αἱροῦνται στρατη- 
yov ᾿Ολυμπιόδωρον. ὁ δὲ σφᾶς ἐπὶ τοὺς Μακεδόνας 
ἦγε, καὶ γέροντας καὶ μειράκια ὁμοίως, προθυμίᾳ πλέον 
ἢ ῥώμῃ κατορθοῦσθαι τὰ ἐς πόλεμον ἐλπίξων" ἐπεξελ- 
ϑόντας δὲ τοὺς Μακεδόνας μάχῃ τε ἐκράτησε , καὶ φυ- 
γόντων ἐς τὸ Μουσεῖον, τὸ χωρίον εἶλεν. ᾿Δϑῆναι uiv 
οὕτως ἀπὸ Μακεδόνων ἠλευθερώθησαν. (2) ᾿“θηναίων 


tem intra vetus pomoerium, e regione arcis, collis, in quo 
Musaeum vatem canere solitum, atque ibidem senectute 
consumtum humatum ferunt. Eodem postea in loco Syro: 
homini monumentum est erectum. Eum sane collem Deme- 
irius occupatum munivit. ' 

Ca». XXVI. Alquot post amnis excitavit optimum 
quemque Atheniensium rerum a maioribus suis gestarum me- 
moria. Quare quum viderent, quorsum evosisset florentissi 
ae reipublicae decus, confestim Olympiodorum ducem dé- 
Hgunt. 1» habito delectu, in quo neque senibus neque pue- 
ris vacatio fuit, &xercitum contra Macedones eduxit, nom 
robofe magis quam militum alacritate. confisus, pristinam sg 
belli gloriam patriae vindicaturum.  Praclio itaque Macedo- 
nas fudit; ac fugientes in Museum persecutus, loco capto, 
Athenienses Macedonum dominatu lberavit. (2) Quo ter 
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δὲ πάντων ἀγωνισαμένων ἀξίως λόγου, «Δεώκριτος uti» 
στα ὁ Πρωνάρχου λέγεται τόλμῃ χρήσασθαι πρὸς τὸ ἔργον: 
πρῶτος μὲν γὰρ ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀνέβη, πρῶτορ δὲ ἐς τὸ 
62 Μουσεῖον ἐσήλατο᾽ καί οἵ mssóvr. ἐν τῇ μάχῃ, τιμαὶ 
παρ ᾿Αϑηναίων καὶ ἄλλαι γεγόνασι, καὶ τὴν ἀσπίδα ἀνέ- 
ϑεσαν τῷ Zi τῷ Ἐλευϑερίῳ, «0 ὄνομα τοῦ “εωκρίτου 
καὶ τὸ κατόρθωμα ἐπιγράψαντες. (8) ᾿Ολυμπιοδώρῳ δὲ 
τόδε μέν ἐστιν ἔργον μέγιστον, χωρὶς τούτων ὧν ἔπραξε 
Πειραιᾶ καὶ Μουνυχίαν ἀνασωδάμενος. ποιουμένων δὲ 
"Μακεδόνων “καταδρομὴν ἐς ᾿Βλευσῖνὰ, Ἐλευσινίους συν- 
τάξας, ἐνίκα τοὺς Μακεδόνας. πρότερον δὲ ἕτι τούτων, 
^ ἐσβαλόντος ig τὴν ᾿Αττικὴν Κασσάνδρου, «λεύσας 'Oivp- 
σιόδωρος ἐς Αἰτωλίαν, βρηϑεῖν Αἰτωλοὺς ἔκεισε, καὶ 
τὸ συμμαχικὸν τοῦτο ἐγένετο ᾿Αϑηναίοις αἴτεον μάλιστα, 
διαφυγεῖν τὸν Κασσάνδρου πόλεμον. ᾿Ολυμπιοδώρῳ δὲ 
τοῦτο μὲν ἐν ᾿4ϑήναις εἰσὶν ἕν τε ἀκροπόλει καὶ ἐν zQv- 
᾿τανείῳ τιμαὶ, τοῦτο δὲ ἐν Ἐλευσῖνι γραφή καὶ de- 
«iov οὗ Ἐλάτειαν ἔχοντες χαλκοῦν ᾿Οὐλυμπιόδϑωρον ἐν 


pore quum omnes reipublicae egregiam operam πανδδεδηΐ, 
Leocriti tamen Protarchi filii virtus excelluit. [s enim pri- 
mus muros adscendit, primusque intra Museum irrupit: at- 
que ei quidem in pugna caeso et alii ab Atheniensibus hono- 
yes habiti sunt, et eius clypeum [ovi Liberatori dedicarunt, 
€um inscriptione, mominis et praeclari faeinoris indice. 
(8) At Olympiodorus non unum hoc virtutis suae, quod 
paulo superius commemoravimus, specimen dedit: sed, prae- 
terquam quod Piraeeum et Munychiam recepit, idem Mace- 
donas Eleusinem invadentes, comparata Eleusiniorum manu, 
? praelio vicit: et ante, quum in Atticam Cassander esset ho- 
etiliter ingressus, navibus in Aetoliam profectus, ab Aelolis 
Wt auxilia mitterent, impetravit. Quae res, maximo bello 
impendente , saluti Atlieniensibus fuit. Sunt igitur illi apud. 
Athenienses sua, quum in arce, tum in Prytaneo monumen- 
ta: et Eleusinii picturae res eius gestas mandarunt. Quin et 
e Phocensibus qui Elateam ingolunt, ex aere statuam Olym- 
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“δελφοῖς ἀνέθεσαν, ὅτι καὶ τούτοις ἤμννοεν ἀποστᾶσε 
Κασσώνδρου. (4) Τῆς δὲ sixóvog πλησίον τῆς ᾿λυμπιο- 
δώρου  χαλχοῦν «Ἀρτέμιδος ἄγαλμα ἕστηκεν. ἐπίχληδιεν 
Αευκοφρύνης᾽ ἀνέθεάαν δὲ οἱ παῖδὲρ οἱ Θεμιστοκλέους. 
Μάγνητος γὰρ, ὧν ἦρχε Θεμιστοκλῆς λαβὼν παρὰ βασυ- 

λέως, “Δευκοφρύνην “Ἄρτεμιν “᾿ἄγουδιν ἐν τιμῇ.. (5) fei 
δέ με ἀφικέσθαι τοῦ λόγου πρύσω,, πάντα ὁμοίως ἐπξξι- 
ὄντα τὰ Ἑλληνικά, "Evotog ἦν γένος μὲν ᾿Αθηναῖος, 
“αιδέλου δὲ μαθητὴς, ὃς καὶ φεύγοντι “Ζκιδάλῳ διὰ τὸν 
Κάλω- ϑέάνατον ἐπηκολούθησεν ig Κρήτην' τούτου κα΄ 
ϑήμενόν ἐστιν ᾿Αθηνᾶς ἄγαλμα, ἐπίγραμμα ἔχον, de 
Καλλίας μὲν ἀναθείη, ποιήσϑιξ δὲ Ἔνδοιος. (6) Ἔατι 
δὲ καὶ οἴχημα Ἐρέχθειον καλούμενον σπρὸ δὲ τῆς εἰσό- 
dov “ιύρ jew βωμὸς Ὑπάτου, ἔνϑα ἔμψυχον θύουσιν 
οὐδὲν, κέμματα δὲ Oivreg, οὐδὲν ἔτι οἴνῳ χρήσασθαι 
ψομίζουσιν. ἐσελθοῦσι δέ sio; βωμοὶ, ΠοσειδῶνοςΛ, ἐφ᾽ 
οὗ xal Ἐρεχθεῖ ϑύουσιν Éx του μαντεύματος, καὶ ἥρω; 
Βούτου, τρίτος δὲ “Ἡφαίστου. γραφαὶ δὲ"ἐπὶ τῶν τοί- 


piodoro Delphis posnérunt, quod ills, quum a Cassandro 
defecissent, opem tulisset. (4) Prope Olympiodori statuam 
Dianse ex aere sjynulacrum stat, Leucophrynes cognomento: 
'Themistoclis fili dedicarunt. Magnetes enim, quibus et re- 
gis liberalitate imperavit "Themistocles, Leucophrynen 
Dianam colunt. (6) Sed enim mihi non est, universaa 
Graéciae historiam contexenti, in hac parte dintius immo-- 
vandum. . Endoeus patria fuit Atheniensis, Daedali discipu- 
Ius, qui fugientem Daedalum ob caedem Cali est in Cretam . 
secutus: hic sedentem fecit Minervam, cuius est inscriptio, 
dedicesse Calliam, Endoeum fecisse, (6) Est ibidem aedes, 
quod Erechtheum appellant. In vestibulo lovis supremà 
sra est: ad quam victimas non caedunt, sed liba duntaxat ᾿ 
appenunt: ac vino quo minus utantur, religione prokiben- 
tur. In ipso aditu arae sunt, Neptuni une, ad quam er 
eracnlo etiam Erechtheo rem divinam faciunt: Butae herois — 
altera: terti« Volcani. In parietbus picta sunt, quae ad. 


Y 
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χων ταῦ γένους Ἰεϊσὶ «τοῦ Βουταδῶν. καὶ (διπλοῦν γάρ 
ἔστι τὸ οἴχημα) [xol] ὅϑωρ ἐστὶ ἔνδον θαλάσσιον iv 

᾿ φφέωτι. τοῦτο μὲν θαῦμα οὐ μέγα" καὶ γὰρ ὅδοι μεσό- 
γαιαν οἰκοῦσιν, ἄλλοις τέ ἔσει καὶ Καρσὶν ᾿ἀφροδισιεῦ- 
68 σιν" ἀλλὰ τόδε φρέαρ ἐς συγγραφὴν xoobyezes. βυράτων͵ 
ἦχον ἐπὶ νότῳ τνεύσαντι᾽ καὶ τριαίνης ἐστὶν ἐν vg χότρᾳ | 
ey]ua: ταῦτα δὲ λέγεται Ποσειδῶνι μαφεύρια és e 
ἀμφισβήτησιν τῆρ χώρας φανῆναι. . | 
(7) Ἱερὰ μὲν τῆς ᾿Αϑηνᾶς bocw ἢ τε ἄλλη din «αὶ 

4 πῶσα. ὁμοίως γῆ. καὶ γὰρ ὅδοις ϑεοὺς ὐϑέστηκεν ὅλ 
λους ἐν τοῖς δήμοις σέβειν, οὐδέν τι ἧσσον τὴν ᾿Αθηνᾶν 
ἄγουσιν ἐν τιμῇ τὸ δὲ ἁγιώτατον ἐν κοινῷ «τολλοῖς, 
σ«ρότερον νομισϑὲν ἔτεσιν ἢ συνῆλθον ἀπὸ τῶν δήμων, 
ἐστὶν ᾿4θηνᾶς ἄγαλμα iv τῇ νῦν ἀκροπόλει, τότε di óvo- | 
βαξομένῃ πόλει" φήμη δὲ ἐς αὐτὸ ἔχει πεσεῦν ἐκ τοῦ οὐ- 
φανοῦ. Καὶ τοῦτο μὲν οὐκ ἐπέξειμι, εἴτε οὕτως, εἴτε 
ἄλλως ἔχει" λύχνον δὲ τῇ ϑεῷ χρυσοῦν Καλλίμαχος 





Butadarum gentem pertinent. Aedes ipse duplex est, ἔπ δὰ 
marinae aquae puteus: quod certe miraculo non adacripse- 
rim.. Nam et ex lis, qui mediterranea incolunt, ahü, ei in 
, primis im Caria Áphrodisienses talem puteum habent. Sed 
quod literis mandandum sit, id nempe est, quod flante av- 
stro undarum. sonitum reddit: quodque in saxo tridentis for- 
ma incisa.est. Quae esse monumenta dicunt eius, quod 
JMinervae cum Neptuno fuit de Attica, certaminis. . (7) Et 
sacra quidem Minervae quum urbs, tum regio est umyeres. 
Curiae enim et suos quaeque deos privatim colunt, et Miner- 
Vae communiter divinam rem faciunt — Omnium vero san- 
ctissimum Mihervae signum illud est, quod mulis ante annis 
de communi omnium oppidulorum consilio, quum. in. unam 
omnes urbem coirent, dedicatum est eo in loco, qui nunc 
Ácropolis, tum vero Polis nominabatur. Delapsum quidem 
de coelo fama vulgavit: sed mihi id neque affirmare , . neque 
refellere in praesentia in animó est. Lucernum ex auro dese 


^ 
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ἐποίησεν. ἐμπλήσωντερ δὲ ἐλαίου τὸν λύχνον, τὴν αὖ. 
τὴν τοῦ μέλλοντος ἕτους ἀναμένουσιν ἡμέραν" ἕλαιον 
δὲ ἐχεῖνο τὸν μεταξὺ ἐπαρκεῖ χρόνον τῷ λύχνῳ, καὶ 
κατὰ τὰ αὐτὰ iv ἡμέρα καὶ νυχτὶ φαίνοντι. καί οἵ λίνον 
Καρπασίου ϑρυαλλὶς ἕνέστιν, ὃ δὴ πυρὶ λίνων. μόνον οὐκ 
ἔστιν ἁλώσιμον. φοῖνιξ δὲ ὑχὲρ τοῦ λύχνου χαλκοῦς 


ἀνήχων ἐς τὸν ὄροφον ἀνασπᾷ τὴν ἀτμῖδα. ὁ δὲ KoAM-- 


μαχος ὁ ἐὸν λύχνον ποιήσας, ἀποδέων τῶν πρώτων ἐς 
αὐτὴν τὴν τέχνην, οὕτω σοφίᾳ πάντων ἐστὶν ἄριστος, 
ὥστε καὶ λέϑους sQodrog ἐτρύπησε, καὶ ὅ ὄνομα ἔϑετο κα. 
χιζότεχνον, ἢ θεμένων ἄλλων, κατέστησεν ig dii 


|. CAPUT XXVII 

De domariis in templo Poliadis Minervae — de ejus.olea —- vir- 
ginibus. Canephoris in sacris Minervae —- Tolmidie signo 
ejusque rebus gestis — aliis signis —- de quibusdam ad 
Herculem et Tbheseum ΩΣ — de  Minoé .ef 
Minotauro. 


Ha δὲ iv τῷ vu. τῆς Πολιάδος “ρμῆς ξύλου, ΚΕ 
κρόπος εἶναι λεγόμενον ἀνάθημα, ὑπὸ κλάδων μυρσίνης 


Callimachus fecit: in quam oleum infusum non EUN 
nisi exacto demum anno, quum tarmén lucerna dies noctes- 
que ardeat. [ἃ adeo evenit, qued lucernae inest e lino car- 
pesio funiculus, quod sane linum unum ex omnibus igni 
non conficitur. Eminet supra lucernam pelma aenea::quae 
quum ad lacunar consurgat, exceptuni- vaporem facile- dis- 
sipat. Callimachus vero ipse, qui Jucernam fecit , .etsi mul^ 
to est infra summos artifices, solertia tamen ceteris longe 
praestitit: prinus enun lapides terebravit: nomen vero 
Cacizotechnon, quasi artis dicas suae calumniatorem, aut 
sibi ipse imposuit, aut ab aliis impositum usurpavit. 

Car. XXVIL  Erectus autem est in Poliadis delubro 
Mercurius ligneus, (fuisse aiunt Cecropis donum) inter myrti 

Tom. f. H 


N 


'tur acinacem aut emnino non sustulissent Lacedaemonii, aut 
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οὐ σύνοπτον. ἀναϑήματα δὲ, ἁπόσα ἄξια- λόγον, τῶν 


G4piv ἀρχαίων δίφρος ὀκλαδίας ἐστὶ “αιδάλου ποίημα" 


λάφυρα δὲ &xó Μήδων, ΜΜασιστίου ϑώραξ, og εἶχεν ἐν 
« Πλαταιαῖς τὴν ἡγεμονίαν τῆς ἵππου" καὶ ἀκινάκης Μαρ- 
δονίου “λεγόμενος εἶναι. Μασίστιον μὲν δὴ τελευτήσαντα 
ὑπὸ τῶν ᾿Αθηναίων οἶδα ἱππέων" Μαρδονίου δὲ μαχῆ: 
σαμένου Δακεδαιμονίοις. ἐναντία, καὶ ὑ ὑπὸ ἀνδρὸς Σπαρ- 
τωίζου πεσόνεος, οὐδ᾽ ἂν ὑπεδέξαντο ἀρχὴν. οὐδὺ ἴσος 
᾿Αϑηναίοις παρῆκαν φέρεσθαι “Δακεδαιμόνιοι τὸν ἀκινά- 
xq. (2) Περὶ δὲ τῆς ἐλαίας οὐδὲν ἔχουσιν ἄλλο εἰπεῖν, 
4) τῇ θεῷ μαρτύριον γενέσθαι τοῦτο ἐς τὸν ἀγῶνα τὸν 
ἐπὶ τῇ χώρᾳ. λέγουσι δὲ καὶ τάδε. κατακαυθῆναι μὲν 
τὴν ἐλαίαν, ἠκία ὁ Μῆδος τὴν πόλιν ἐνέπρησεν ᾿Αϑηναί. 
οἱς, κατακαυϑεῖσαν δὲ αὐθημερὸν ὅσον τε ἐπὶ δύο βλαστῆ- 
Gut πήχεις. (8) Τῷ ναῷ δὲ τῆς ᾿ϑηνᾶς Πανδρόσον 
Ψαὸς συνεχής ἐστι“ «αἱ ἔστι Πάνδροσος ἐς τὴν παρακατα- 
ϑήκην ἀναίτιος τῶν ἀδελφῶν μόνη. (4) Ἢ δέ μοι ϑαυ- 
μάσαι μάλιστα παρέσχεν, ἐστὶ μὸν οὐχ ἐς ὅπαντας γνώ- 


- Quia, γράψω δὲ, οἷα συμβαίνει. παρϑένοι δύο τοῦ ναοῦ 


ramos valde conspieuüns. Inter vetustissima donaria, quo 
run mentio fiat, digna sünt lecticaria sella compacti, 
Daedali opus, et de Persarum spoliis Masistii, qui ad Plataess 
emquitum dux fuit, lerica, et acinaces, qui Mardonii fuisse. 
dicitur, Masistium quidem ab Atheniensium equitatu inter- 
emptum scimus. Mardonius vero in acie conira Ilacedaeino- 
nios dimicans, a Sparxtano xmlito est interfectus.  Kius ig- 


certe sublatum Atheniensibus non concessissent. (9) De olea 
vero aliud nihil memorant, misi esse eum Minervae de Attica 
certaminis, ínomumentum. Addunt, incensa a Persis urbe 
conflagrasse, eodemque die in duum cubitum proceritatent. 
germinasse. (8) Cum Minervae templo Paundrosi aedes con- 
iuncta est, quae sola ex sororibus fidem in deposito serva-| 
vit. (4)lIam vero, quae magnae mihi sun£ admirationi ne- | 
que apud ompes vulgata, ea, uti se habent, exponam. Virgi- 
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τῆς Πολιάδος οἰκοῦσιν οὐ πόῤῥω; καλοῦσι a ᾿Αϑηναῖοε 
épüg ἀῤῥηφόρους" αὗται χρόνον μέν τινα δίαιταν 
ἔχουσι παρὰ τῇ 96, παραγενομένης 0b τῆς ἑορτῆς, δρῶ- 


&v ἐν νυχτὶ τοιάδε. ἀναθεῖσαί σφισιν ἐπὶ τὰς κεφαλὰς, ' 


ἃ ἡ τῆς ᾿Δθηνᾶς ἱέρεια δίδωσι φέρειν, οὔτο ἦ διδοῦσα 
ὁκοῖόν τι δίδωσιν εἰδυῖα, οὔτε ταῖς φερούσαις ἐπισταμέ- 
ψαις. ἔστι δὲ περίβολος ἐν τῇ, πόλει τῆς καλουμόνης ἦν. 


Εήκοις ᾿ἀφροδίτης οὐ πόῤῥω, καὶ δὶ αὐτοῦ κάθοδορ. 


ὑπόγαιος αὐτομάτη" ταύτῃ κατίασιν αἱ παρδένοι" χάρι 
piv δὴ τὰ φερόμενα λείπουσιν, λᾳβοῦσαι δὲ ἄλλο τι κο- 
μίξονσιν ἐγκεχαλυμμένον. καὶ “τὸς μὲν ἀφιᾶσιν ἤδη τὰ 
ἐντεῦθεν, ἑτέρας δὲ ἐς τὴν ἀχρόπολιν παρϑένους ἄγου- 
Gy ἀντ᾽ αὐτῶν. (5) Πρὸς δὲ τῷ vu τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἔστι 


μὲν εὐῆρις πρεσβύτις, ὅσον τε πήχεος μάλιστα, φαμένη 8 


Aide en 4υσιμάχη" ἔστι δὲ ἀγάλματα μογελα ya, 
κοῦ, διεστῶτες ἄνδρες ἐς μάέχην' καὶ τὸν μὲν Ἐρεχϑέα 
καλοῦσι, τὸν δὲ Εὔμολπον. καἰ τοι λέληθέ γε οὐδὲ "499- 
γαίων ὅσοι τὰ ἀρχαῖα ἴσασιν, Ἰμωμάραδον εἶναι παῖδα 


ΠῚ duae non longe a Poljados habitant: 688. Athenionses 
Catiferas appellant. Hae certum tempus apud deam com- 
morantur: deinde ubi festus dies advenit, per noctem capite 
tollunt, quae illas Minervae sacerdos ferre iusserit, quum 
heque ipsa, quid ferendum det , .neque virgines , ' quid ferant, 
aciant. Est in urbe septum quoddam, non longe a Veneris, quae 
in hortis dicitur. Ibi in nativam specum quandam descen- 


dentes, onus deponunt, et pro eo aliud item velatum et. 


occultum tollunt: et:has quidem in posterum ex eo temporá 


missas faciunt: sed pro illis totidem alias, quas in arci , 


adducant, capiunt. (6) Ad Minervae anus est affabre ela- 
borsta, -cubitali fere altitudine: quam inscriptio Lyai- 


machae ministram esse dicit. Sunt etiam ex aere signa duo . 
&andia, quasi inter se dimicantium: eorum alterum Ere- 


chitheum appellant, alterum Eumolpum: neque tamen igno- 
Iant, qui res priscas norunt, lmmaradum ease hunc Eumolpi 
! H 2 
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Εὐμόλκου τοῦτον, τὸν ἀπόδανόντα ὑπὸ Ἐρεχθέως. 
(6) Ἐπὶ δὲ τοῦ βάϑρον καὶ ἀνδριάντες εἰσὶν, ἐκτὸς Og 
ἐμαντεύετο Τολμίδῃ, καὶ αὐτὸς Τολμίδης ὃς ᾿49η- 
ναίων ναυσὶν ἡγούμενος ἄλλουρ τε ἐκάκωσε καὶ Πελρπον.- 
γνησίων τὴν χώραν, ὅσοι νέμονται τὴν παραλίαν., καὶ Ac- 
 φεδαιμονίων ἐπὶ Γυϑίῳ τὰ νεώρια ἐνέπρησε, καὶ τῶν 
ἀεριοίκων Βοιὰς clAs καὶ τὴν Κυθηρίων νῆἧσόν' ἐς δὲ 
τὴν Σικμυωνίαν ποιησάμενος ἀπόβασιν, ὥς οἵ δῃοῦντε 
tjv γὴν ἐς μάχὴν κατέστησαν, τρεψάμενος σφᾶς xersüLo- 
δε αἱἰρὸς τὴν 'πόλιν. ὕστερον δὲ ὡς ἐπανῆλθεν ig ᾿4θή- 
φὰς, ἐσήγαγε μὲν ἐς Εὔβοιαν καὶ Νάξον ᾿4θηναίων κλη- 
QoUyóvc, ἐσέβαλε δὲ ἐς Βοιωτοὺς στρατῷ" πορθήσας δὲ 
Ye γῆς τὴν πολλὴν, καὶ παραστησάμενος πολιορκίᾳ 
. "Χαιρώνεναν, ὡς ἐς τὴν ᾿Δλιαρτίαν προῆλθεν, αὐτός τὲ μα- 
τόμενὸς ἄπϑθανε καὶ τὸ πᾶν ἤδη στράτευμα ἡττᾶτο. τὰ 
ἀὲν ἐς Τολμίδην τοιαῦτα ἐπυνθανόμην ὄντα. (7) Ἔστι 
δὲ 495966 ἀγάλματα ἀρχαῖα" καὶ σφισὺν ἀκετάχη μὲν 
οὐδὲν, μελάντερα δὲ καὶ πληγὴν ἐνεγκεῖν ἐστον ἀσθενέ- 


filium, quem Erechtheus occiderit. (6) In basi interiore 
statuae eorum sunt, qui vates "Tolmidae fuerunt, Tolmides 
etium ipse, qui Átheniensiurn classis dux et alioa"magnis af- 
. fecit incommodis, et in prunis Peloponnesiorum maritimum 
&grum excursioriibus infestumr reddidit. Idemque Lacedae- 
moniorum dd Gythium navàlie incendit; finitimos dein ador- 
tus, Euboeam et Cytheriorum insulam cepit. Quum in 


Sicyoniorum deinde fines traiecisset, eos, qui armis, ne 


agrum popularetur, impedire cónati stnt, iritra urbem re- 
pulit. Inde Athenas reversus, Euboeam et Naxum 'colonias 
. dÉduxit. Idem, cunr exercita in' Boeotos impetu facto, 
agrum depopulatus est. Capta mox per obsidionem Chaero- 


nea, in Haliertiorum fines excurrit: ubi et ipse dimicans | 


Cecidit, et copiae eius omnes fusae fugatacque sunt. — Atque 
haec quidem de Tolmide comperta habeo. (7) Exstant 
prisca Minervae signa, quae sane integra manserunt, deco- 
lorata tamen fumo, et quae ictum omnino nullum valeant 
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écsoe. ἐκέλαβε γὰρ καὶ ταῦτα ἡ φλὸξ, ὅτε, bofebqsd. 
«ov ig τὰς ναῦς. ᾿4θηναίων, βασιλεὺς εἶλεν ἔρημον τῶν 
ἐν ἡλικίᾳ νὴν πόλεν. ἔστε δὲ. dvóg τὸ ϑήρα, περὶ οὗ 
σαφὲς οὐδὸν οἶδα εἰ τοῦ Καλυδωνίου" xol Κύκνος 'Hoc- 66 
κλεῖ μαχόμενος. τοῦτον τὸν Hxvov φασὶν ἄλλους τε 
φονεῦσαι καὶ Αὐχον Θρᾷκα, προυεθέντων σφίσι μοπο- 
μαχίας ἄθλων" περὶ db τὰν ποταμὸν τὸν Πηνειὰν ἀπέ. 
ϑανεν ὑφ᾽ “Ἡρακλέους. | 

(8) Τῶν δὲ iv Τροιζῆνι λόμων, οὗς ἐς Θησέα λέγου- 
ev, ἐστὴν, de Ἡρακλῆς ἐς Τροιζῆνα ἐλθὼν παρὰ Πι-- 
ϑέα κατάϑοιτο ἐπὶ τῷ Üsizvo τοῦ λέοντος τὸ δέρμα, ἐσέζ- 
ϑοιεν δὲ παρ᾽ αὐτὸν ἄλλοι ve Ῥροιζηνίων παῖδερ καὶ Θη- 
σεὺς ἕβδομον μάλιστα ysyovdg ἕτορ' τοὺς μὲν δὴ λοι- 
ποὺς παῖδας, ὡς τὸ δέρμα εἶδον, φεύγοντάς φασιν οἴχε- 
όϑαι, Θησέα δὲ ὑπεξελθόντα οὐκ ὥγαν σὺν φόβῳ παρὰ 
τῶν’ διακόνων ἁρπάσαι πέλεκυν, καὶ αὐτίκα ἐπιέναι 
σπουδῇ, λέοντα εἶναι τὸ δέρμα ἡγούμενον. ὅδε μὲν τῶν 
λόγων πρῶτος ἐς οὐτόν ἐστε Τροιζηνίοις " ὁ δὲ ἐπὶ τού- 


sustimere. Δα ea enim flamma pervasit, quo tempore, quum ' 
naves. conscenderent! Áthenienses, urbem, quam militaris 
aetas deseruerat, Xerxes occupavit. Spectatur et apri ve- 
matio: parum vero liquet, an is Calydonius aper sit. €ycni 
etiam cum Hercule pugna. Ab hoc.quidem Cycno et alios 
interemptos ferunt, et Lycum Thracem, propositis de sin- 
gulari certamine praemiis: ad Peneum autem amnem ab 
Hercule est ipse interfectus. .(8) Atque ad ea quidem, quae 
de Theseo Troezenii commemorant, addunt, Herculem 
Treezenem ad Pittheum venisse: quumque accumbere vellet, 
leonis pellem deposuisse: aceessisse et alios Troezenjorum 
pueros, et Theseum annum agentem ferme septimum; cete- 
ros, utleonis pellem viderunt, pértarritos aufugisse: The- 
seum, nihil magnopere metnentem, paulisper egressum esse, 
abreptaque de servorum manibus biperni, quod viventem 
leonem esse putaret, invadere illum voluisse. - Et haec qui- 
dem de Theseo prima apud Trwoezeniosa bistoria vulgata est. 


$ 
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τῷ, v" Alyie ὑπὸ πότρᾳ καὶ ξίφος θεῖναι, yvo- 
ρέσμαΐζα εἶναι τῷ παιδί' καὶ τὸν μὲν ἐς ᾿Αθήνας ἀπο- 
«πλεῖν, Θησέα δὲ, ὡς ἕκτον καὶ δέκατον ἕτος ἐγεγόνεε, 
“ τὴν πέτραν ἀνώσαντα, οἴχεσθαι τὴν καρακαταϑήκην τὴν — 
Aiybog φέροντα. τούτου δὲ εἰκὼν ἐν ἀκροπόλει πεκοίη-. 
£x, τοῦ λόγου, χαλκοῦ πάντα ὁμοίως, πλὴν τῆς πέτρας. 
(9) ᾿“νέθεσαν δὲ καὶ ἄλλο Θησέως ἔργον, καὶ ὁ λόγος 
οὕτως ἐς ἀὐτὸ ἔχει: Κρησὶ τήν τὸ. ἄλλην γῆν καὶ τὴν ἐπὶ 
«οταμῷ Τεϑρίνει ταῦρος ἐλυμαίνετο. πάλαι δὲ ἄρα τὰ 
ϑηρία φοβερώτερα ἦν τοῖς ἀνθρώποις, ὡς ὅ τ ἐν Ne- 
μέν, λέων, καὶ ὁ Παρνάσιος, καὶ δράκοντεβ τῆς λλάδος 
πολλαχοῦ, καὶ Og περί τὸ Ἀαλυδῶνα καὶ Ἐρύμανθον, 
— καὶ τῆς Κορινθίας ἐν Κρομυώνι" ὥςτε καὶ ἐλέγετο, τὰ 
μὲν. ἀνιέναι τὴν γῆν, τὰ δὲ ὡς ἱερὰ elu ϑεῶν., τὰ δὲ καὶ 
ἐρ τιμωρίαν ἀνθρώπων ἀφεῖσθαι. καὶ τοῦτον οἵ Κρῆτες. 
τὸν ταῦρον ἐς τὴν γῆν πέμψαι σφίσι Ποσειδῶνά φασιν, 
ὅτι θαλάσσης ἄρχων Μίνως τῆς Ελληνικῆς οὐδενὸς Πο- 


Alteram adiiciunt: crepidas Áegeum sub saxo, et ensem de- 
posuisse, quo ea sibi signa in filio agnoscendo forent, ac 
deinde Athenas reversum: Theseum, quum iam sextum de-.. 
cimum aetatis annum attigisset, amoto saxo depositum sustu- 
lNisse. "Bes tota ex acre, praeter saxum, in arce expressa 
tst. (9) Eodem in loco aliud Thesei facinus memoriae ,corn- 
mendarunt, de quo huiusmodi narratur historia. Creten- 
eium agrum quum alium, tuni eum, qui Tethrini amni adia- 
Cet, taurum infestum reddidisse: fuisse enim priscis tempo- Ὁ 
ribus belluas multo immaniores atque hominibus formido- 
Yosiores. Cui rei testimonio sunt Nemeaeus et Parnesius leo: 
dracones in pluribus Graeciae lecis: apri etiam, Calydonius 
8tque Erymanthius, δὲ ἐπ Corinthiorum finibus Crommyo- 
mius. Has feras partim terram protulisse, partim dis fuisse 
acras: nonnullas etiam ad homines plectendos exstitisse- fe- - 
runt Taurum enim hunc Cretenses Neptuni ira immissum 
memorant, quod Minos Jate mari toti, quod/Graeciam: alluit, 
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σειδῶνα ἦγεν ἄλλου θεῶν μᾶλλον ἐν τιμῇ. κομισθῆναι 

μὲν δὴ τοῦτον τὸν ταῦρόν φασιν ἐς Πελοπόννησον ἐκ 

Κρήτης, καὶ Ἡρακλεῖ τῶν δαδεκα καλουμένων E ἕνα καὲ 

τοῦτον γενέσθαι τῶν ἄθλων. ὡς δὲ ig τὸ πεδίον ἀφείθη 

τὸ ᾿Αργείων, φεύγει διὰ τοῦ Κορινθίου Ἰσθμοῦ, φεύγει 67 

δὲ ἐς γῆν τὴν ᾿Ατεικὴν, καὶ τῆς ᾿Αττικῆς ἐς δῆμον τὸν 
Mage9ovíov: x«l ἄλλους τὸ, ὁπόσοις ἐπέτυχε, καὶ 

Μίνα παῖδα ᾿ἀνδρόγεων ἀπέκτεινε. Μίνως δὲ ναυσὶν ix 
᾿ϑηναίους xAsUdag (οὐ γὰρ ἐπείθετο ἀναιτίους εἶναι 

σφᾶς τῆς “Ἀνδρόγεω τελευτῆφ) ἐς τοσοῦτον ἐκάχωσεν, ἐς 

o συνεχωρήϑη οἱ παρθένους ἐς Κρήτην ἑπτὰ καὶ παῖδας 

ἴσους üymv τῷ λεγομένῳ “Μινωταύρῳ τὸν ἐμ Kvocog 
“αβύρινθον οἰκῆσαι. τὸν. δὲ ἐν τῷ "Μαραϑῶνι ταῦρον | 
ὥστερον Θησεὺς ἐς τὴν ἀκρόπολιν ἐλάσαι καὶ ϑῦσαι λέγε- 

ται τῇ 9:6, καὶ τὸ ἀνάθημά ἐστι τοῦ δήμου τοῦ προ 

Soviev. 


imperans nihilo quam ceteris dis Neptuno maiorem honorem 
habuisset: e Creta vero eundem taurum i Peloponnesum 
traiecisse, unumque fuisse de duodecim Herculis laboribus. 
In Argivorum vero campos actum, per Corinthiacum : 
Isthmum in. Marathoriam Átitieae regionem fugisse: ibi intcr 
alios multos, ques easus obtulerat, Minois etiam fikum - 
Ándrogeum interemisee: Minoem groviter eo casu commotun:,. 
quum' id Atheniensium íraude aecidisse interpretaretur, 
comparata classe Athenas oppugnatum venisse, ac nen prius 
Athenienses vexare desisse, quam se pacti essent pueros 
septem, ac totidem virgines quotannis in Cretam nrissuros, 3 
qui Mibotauro, quem Minos in Labyrintho Gnosi incluscrat, 
traderentur. Marathomiun vero taurum posteg Theseum 
fama est in arcem egisse, acipsi deae mactesse: cuius ref. 
imaginem Marathoniorum curia dedicavit | 


^- 
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De Grissa -— Minervae signo ex bellica nes — muris | 
Acropolis —— Panis cultu —— Areopago et memorandis ín 
eo —- aliis dicasteriis Atheniensium eorumque originibus. 


Πζύλωνα δὲ οὐδὲν Ey» σαφὲς εἰπεῖν, ἐφ᾽ ὅτῳ χαλκοῦν. 
ἀνέϑεσαν, τυραννίδα ὅμως βουλεύσαντα. τεχμαίρομαι 
δὲ τῶνδε εἵνεκα, ὅτῳ εἶδος κάλλιστος, xol τὰ ἐς δόξαν | 
ἐγένετο οὐκ ἀφανὴς, ἀνελόμενος διαύλου. νίκην Ὄλυμ- | 
πιχήν" καί οἵ ϑυγατέρα ὑπῆρξε γῆμαι Θεαγένους, ὃς 
Μεγάρων ἐτυράννησε, (9) Χωρὶς δέ γε ὅσα κατέλεξα, 
δύο μὲν ““θηναίοιρ εἰσὶ δεκάται πολεμήσασιν, ἄγαλμα 
᾿᾿ϑηνᾶς χαλκοῦν ἀπὸ Μήδων τῶν ἐς Μαραϑῶνα ἀποβάν. | 
τῶν, τέχνη Φειδίου" καί οἱ τὴν ἐπὶ τῆς ἀσπίδος Δαπι. 
ϑῶν πρὸς Κενταύρους, καὶ ὅσα ἄλλα ἐστὶν ἐπειργασμένα, 
. λέγρυδι τορεῦσαι Móv: τῷ δὲ Mvt ταῦτά vs καὶ τὰ 
λοιπὰ τῶν ἔργων Παῤῥάσιον καταγράψαι τὸν Βυήνορος͵ 
ταύτης τῆς ᾿Αθηνᾶς ἡ τοῦ δόρατος αἰχμὴ καὶ ὃ λόφος τοῦ 
᾿βράνους ἀπὸ Σουνίου πούρπλοοῦσιν ἔστιν ἤδη σύνοπτα. 


Ca». XXVIIL Αἱ Cylonem cur dignum putarint, cui 
aeneam statuum ponerent, comperti nihil habeo, quum de 
tyrannide οἴω) consilia inisse constet. Habituma tamen hung 
illi honorem coniicio, quod et formae dignitate praestiterit, 
«t gloria fuerit minime vulgari. Nam jin Olympia victor de 
iMerato stadio renunciatus est, et Theagenis Megarensium ty- 
ranni filam in, matrimonio habuit. (2) Praeter eA. vero, 
quae adhuc recensui , duo sunt ex bellicae praedae decimis 
insignia apud. Athenienses opera: de Persarum, qui in Mara- 
fhonioruni fines invaserant, manubiis Minervae ex aere si- 
gnum, quod Phidias fecit: in cuius clypeo Lapitharum ct 
Centaurorum pugnam: Mys caelavit, quum eam Myi, et quae 
in clypeo spectantur reliqua, Parrhasius Evenoris filius pin- 
xisset. Hastao cuspisetin summa galea crista a Sunio Us- 
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καὶ ἄρμα κεῖται χαλχοῦν ἀπὸ Βοιωτῶν δεχάτη, καὶ Xo. 
«ἰδέων τῶν ἐν Εὐβοίᾳ. δύο δὲ ἄλλα ἐστὶν ἀναθήματα, 
Περικλῆς ὁ ανθίκπου, καὶ τῶν ἔργων τῶν Φειδίου ϑέαρ 
μάλιστα ἄξιον, ᾿Αϑηνᾶς ἄγαλμα, ἀπὸ τῶν ἀναθέντων 
καλουμένης “ημνίας. (8) Tj δὲ ἀκροπόλει, πλὴν 0dow 
Κίμων ῥκοδόμησεν αὐτῆς ὁ Μιλτιώδον, περιβαλεῖν τὸ 
λοιπὸν λέγεται τοῦ τείχουρ Πελασγοὺς οἰκήσαντάς ποτϑ 
ὑχὸ τὴν ἀκρόκπολιν' φασὶ γὰρ ᾿Δγρόλαν καὶ Ὑπέρβιον "68. 
αυνϑανόμενος δὲ, οἴτυνερ ἧσαν, οὐδὲν ἄλλο ἐδυνάμην 
μαθεῖν, ἢ Σικελοὺς τὸ ἐξαρχής ὄντας ᾿ἀχαρνανίαν μετοις 
κῆσαι. 

(4) Καταβᾶσι δὲ οὐκ ἐς τὴν κάτω πόλιν, ἀλλ᾽ ὅσον 
ὑπὸ τὰ προσύλαια, πηγή τὸ ὕδατός ἐότι καὶ πλησίον 
᾿Δπόλλωνος ἱερὸν ἐν σπηλαίῳ καὶ Πανός. Κρεούσῃ δὲ 
Suystol Ἐρεχϑέως ᾿“πόλλωνα ἐνταῦϑα συγγενέσθαι vo. 
pítové. περὶ “δὲ τοῦ Πανός φασιν, ὡς πεμφϑείη Φιλικ- 
κἶδης ἐς Δακεδαίμονα ἄγγελος ἀποβεβηκότων Μήδων ἐς 
τὴν γῆν, ἐπανήχων δὲ “ακεδαιμονίους ὑπερβάλλεσθαι 


que adnevigantibus conspicua est. De Boeotiorum vero et 
Chalcidensium, qui in Euboea sunt, decimis aerous currus. 
Duo praeterea dona dedicarunt, Periclem Xanthippi filium, 
et (quae omnibus Phidiae operibus antecellit) Minervam; 
quam, quod αὶ Lemniis dedicata est, Lemniam appellant. 
(8) Arcem ipsam, praeter eam partem, quam Cimon Miltia- 
dis filius exstruxit, muris cinxisse Pelasgos hominea, tradunt, 
qui snb arce quondam babitarunt: Ágrolam, et Hyperbium, 
de quibus quum studiose sciscitatus fuerim, aliud nihil com- 
peri quam e Sicilia eos in Ácarnaniam migrasse. (4) Quum 
iam descenderis, non tamen ad inferiores urbis partes, sed 
paulo infra propylaea, fontem videas, et illi proximum 
Apollinis et Panos fanum in specu, in quo cum Creusa 
Erechthei fia Apollinem concubuisse. fama vulgavit. De 
Pane vero haeo memoriae prodita sunt: nuncium ad Lace- 
daemonios de Persarum in Atticam irruptione Philippidem 
miasum: huuc, quum rediisset, retulisse, Lacedaemonios | 


N 
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φαίη τὴν ἔξοδον" εἶναι γὰρ δὴ νόμον αὐτοῖς, μὴ stoó- 
τερον μαχουμένους ἐξιέναι, πρὶν ἢ πλήρη τὸν κύκλον τῆς. 
σελήνης γενέσθαι. τὸν δὲ Πᾶνα ὁ Φιλιππίδης ἔλεγε περὶ 
τὸ ὅρος ἐντυχόντα οἵ τὸ Παρϑένιον, φάναι τε ὡς εὔνους 
᾿Αϑηναίοις εἴη, καὶ ὅτε ἐς Μαραθῶνα ἥξει συμμαχήσων. 
οὗτος μὲν οὖν ὁ ϑεὸς iml ταύτῃ τῇ ἀγγελίᾳ τετίμηται. 
(8) Κάτω δὲ καὶ ὁ "ἄρειος πάγος" ἔστι δὲ ἴάῤειος πά- 
γος καλούμενος, ὅτι πρῶτος "ἄρης ἐνταῦθα ἐκρίθη" καί 
μοι καὶ ταῦτα δεδήλωκεν ὁ λόγος, ὡς “4λιῤῥόθιον ἀνέ. 
λοι, καὶ ἐφ᾽ ὅτῳ κτείνειδ. κριθῆναι δὲ καὶ ὕστερον ᾽Ορέ- 
ὅτην λέγουσιν ἐπὶ τῷ φόνῳ τῆς μητρός" καὶ βωμόρ ἔστιν 
᾿Ιϑηνᾶς ᾿Αρείας, ὃν ἀνέθηκεν ἀποφυγὼν τὴν δίκην.. τοὺς 
δὲ, ἀργοὺς λίθους, ἐφ᾽ ὧν ἑστῶσιν, ὅσοι δίκας ὑπέχουσε 
καὶ οἵ διώκοντες, τὸν μὲν ὕβρεως, σὸν δὲ ἀναιδείας 
αὐτῶν ὀνομάζουσι. (6) Πλησίον δὲ ἱερὸν ϑεῶν ἔσευν, 
ἃς καλοῦσιν ᾿4θηναῖοι Σεμνὰς, Ἡσίοδος δὲ Ἐριννῦς ἐν 
. Θεργονίᾳ. πρῶτος δέ σφισιν Αἰσχύλος δράκοντας ἐποίη- 
minus mature copias educere, quod religione impedirentur 
cum exercitu exire, antequam ]una orbem complesset: sibi 
vero ad Parthenium saltum Pana obvium factum, qui se 
Atheniensibus pro sua erga eos benevolemtia i» pugpua ad 
Marathonem praesto futurum pollicitus fuerit. Ex eo nuncio 
deo honores haberi coeptos. (5) In qua parte est etiam 
Areopagus, inde autem nomen accepit, quod Mare eo in loco 
prünus capitis causam. dixerit. Nam ét Halirrhothium ab 
eo occisum, et qua de causa, ante exposuumus. £odem 
vero in loco post Oresti de matris caede iudicium est con- 
 etitutum. Exstat adhuc Minervae Áreae (id est, deprecatri— 
cis) ara, quam Orestes iam absolutus dicitur dedicasse. 
Lapides ibidem duo sunt rudes, quibus accusatores et rei 
insident; alterum contumeliae, impudentiae alterum vo- 
cant. (6) Proxime dearum est aedes, quas Athenienses 
Severas, Hesiodus in eo, quod de Gentlitate deorum fecit, 
carmine Erinmys nominat. Earum serpentibus esse crinem 
implicitun, prius omnium &nxit Áeschylus. Nihil tamem 
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δεν ὁμοῦ ταῖς iv τῇ κεφαλῇ θριξὶν sive, τοῖς δὲ ἀγάλ» 
μασιν οὔτε τούτοις ἔχεστειν οὐδὲν φοβερὸν, οὔτε ὅσα 
ἄλλα ἀνάκειται ϑεῶν τῶν ὑπογαίων. κεῖται δὲ καὶ Πλού- 
rov καὶ Ἑρμῆς, καὶ Γῆς ἄγαλμα. ἐνταῦθα θύουσι μὲν 
ὅσοις iy otio πάγῳ τὴν αἰτίαν ἐξεγένετο ἀκολύσασϑαε, 
ϑύουσι δὲ καὶ ἄλλας ξένοι τὸ ὁμοίως καὶ ἀστοί. (7) Ἔστι 69 
$i χαὺ ἐντὸς τοῦ περιβόλου μνῆμα Οἰδίποδος. πολὺ- 
πραγμογῶν δὲ εὕριόκον τὰ ὀστᾶ ix Θηβῶν κομισθέντα" 
τὰ γὰρ ἐς τὸν θάνατον Σοφοχλεῖ πεποιημένα τὸν Oidíxo-- 
δος “Ὅμηφος οὐκ εἴα μὲ δόξαι πιστὰ, ὃς ἔφη Μηκιστέα, 
τελευτήσαντος Οἰδίποδος, ἐπιτάφιον. ἐλθόντα ἐς Θήβας. ᾿ 
ἀγωνίσασθαι. . 

(8) Ἔσει δὲ ᾿Αϑηναίοις καὶ ἄλλα edid οὐχ :ς 
τοσοῦνο δόξης ἥκοντα. τὸ μὲν οὖν καλούμενον Παρά-. 
βύυστον καὶ Toiyovov, τὸ μὲν, ἐν ἀ ἀφανεῖ τῆς πόλεως ὃν 
καὶ à ἐλαχίστοιρ συνιόντων ἐς αὐτὸ, τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ σχή- 
βατος ἔχει và ὀνόματα᾽ Βατραχιοῦν δὲ καὶ Φοινικιοῦν 
ἀπὸ χρωμάτων καὶ ἐς τόδε διαμεμένηχεν ὀνομάξεσθαι. 


vel harum, vel ceterorum, quae illic posita sunt, inferorum 
numinum simulacra quicquam horribile prae se ferunt. Nam 
Plutenis, Mercuri, et Telluris ibidem sunt signa: ad quae 
rem divinam faciunt, quicunque in Áreopagitico iudicio ca- 
pitis periculo fuerint liberati: sed alii etiam, quum hospites, . 
tum cives. (7)Intra septum Areopagi Oedipi monumentum 
est, de quo qumm sedulo quaererem, eius ossa Thebis eo 
deportata comperi. Quae enim de Oedipi morte Sophocles 
finxit, Homerus facit, quo minus vera fuisse credam. Ab: 
eo enim traditum scimus,: Mecisteum Thebas profectum, iis 
ludis, qu ὦ Oedipi tumulum facti sunt,  decertasse. 
(8) Sunt etiam apud Athenienses alia iudicia, sed multo mi- 
nus illustria: eorum unum Perabystum, alterum Trigonum 
nominant. lllud ab obscuro urbis loco, in quo levissimae 
prorsus causae cognoscuntur: hoc a loci forma nomen as- 
sumsit. Batrachii vero et Punicei a coloribus in hunc usque 
diem nomina permansere Maximum vero ommium, et quo 


, 
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«0 δὲ μέγιστον, καὶ ig ὃ πλεῖστοι αυνίασιν, Ἥμαίαν s» 
λοῦσιν. (9) 'Oxóca δὲ ixl τοῖς φονεῦσιν, ἐστὶν ἄλλα" 
καὶ ἐπὶ Παλλαδίῳ . καλοῦσι, καὶ τοῖς ἀποχτείνασιν ἀκου- 
σίως κρίσις καθέστηκε. καὶ ὅτε μὲν Δημοφῶν πρῶτος 
ἐνταῦθα ὑπέσχε δίκας, ἀμφισβητοῦσιν οὐδένες ip ὅτῳ 
δὲ, διάφορα ig τοῦτο εἴρηται. Ζιομήδην γάρ φασιν 
ἁλούσης "Mou ταῖς ναυσὶν ὀπίσω κομέξεσθαι, καὶ ἤδη 
v5 νύκτα ἐπέχειν, ὡς κατὰ ὥκληρον πλέοντες γίγνονται, 
καὶ τοὺς ᾿Δργείους ὡς ἐς πολεμίαν ἀποβῆναι τὴν γῆν, &A- 
λην που δόξαντας » τῇ vuxti xal oU τὴν ᾿Δετικὴν εἶναι" 
ἐνταῦϑα Δημοφῶντα λέγουσιν ἐχβοηϑήσαντα (οὐκ ἐπι- 
στάμενον οὐδὲ τοῦτον τοὺς ἀπὸ τῶν νεῶν ὡς εἰσὶν dQ- 
ytio:) καὶ ὄνδρας αὐτῶν ἀποκτεῖναι, καὶ τὸ Παλλάδιον 
ἁρπάσαντα οἴχεσθαι" ᾿4ϑηναῖόν τὸ ἄνδρα οὐ “προϊδό- 
μένον ὑπὸ τοῦ ἵππου τοῦ Ζημοφῶντος ἀνατραπῆνας, 
καὶ συμπατηξέντα ἀποθανεῖν’ i-i τούτῳ “ημοφῶντα 

10 ὑποσχεῖν δίχας, ol. μὲν τρῦ συμπατηϑέντορ. τοῖς προσή- 
χουσιν', οἱ δὲ ᾿Δργείων qual τῷ κοινῷ. (10) Es “2ε}- 


frequentissimi conveniunt, Heliaemm vocent, (9) In eo foro, 
quod Palladium appellant, caedis causae agitantur. Atque 
in eo quidem prinum Demophontem: causam dixisse nemo 
wembigit: cuius vero is criminis reus fuerit, non satis inter 
omnes convenit 'Digmedem quidem tradunt, llio capto, 
quum in patriam reveheretur, per noctem viae errore ad 
Phalerum appuliase. Ubi quum Argivi, qui cum eo erant, 
in agrum tanquam hostilem populabundi excurrerent, ut qui 
aliam quam Atticam terram inter tenebraa crederent, Demo- 
phontem aiunt, et ipsum nescientem, Argivorum eam clas- 
sem esse, ad propulsandas papulationes accurrisse. (Quum- 
que, aliquot interfectis, Palladio erepto, domum abiret, 
ab eius equo Atheniensem hominem, quum parmh is pro- 
epiceret, subversum elisumque interiisse. Demophontem 
itaque alii ab eius, qui interfectus fuerat, propinquis, ali . 
— wero ab Argivorum republica yeum factum memorant. ' 
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φινέω δὲ κρίσις «a9iorgxcev ἐργάσασθαι φόνον σὺν τῷ 
δικαίῳ φαμένοιρ' ὁποῖόν τι. καὶ Θησεὺς παρεχόμενον 
ἀκέφυγεν, ὅτε Πέλλαντα ἑπαναστάντα καὶ τοὺς παῖδαϑ 
ἔχτεινε. “φρύτερον δὲ πρὶν ἣ Θησεὺς ἀφείϑη, καθεστήχει 
πᾶσι φεύγειν κτείναντα, ἢ κατὰ ταὐτὰ ϑνήσκειν μένοντα. 
(11) Τὸ δὲ iv Πρυτανείφ καλούμενον, ἔνϑω τῷ σιδήρῳ 
καὶ πᾶσιν ὁμοίως τοῖς ἀψύχοις δικάξουσιν, ἐπὶ τῷδε ἄρ: 
ξασϑαι vopito. ᾿4ϑηναίων βασιλεύοντος Ἐρεχϑέως, τότε 
πρῶτον βροῦν ἔχτεινεν ὁ βουφόνος ἐπὶ τοῦ βωμοῦ τοῦ 
Πολιέως 2fióg: καὶ ὁ μὲν ἀπολιπὼν ταύτῃ τὸν πέλεκυν 
ἀπῆλθεν ἐκ τῆς χώρας φεύγων, ὁ δὲ πέλεγυρ παρουτίκα 
ἀφείϑη κριϑείς" καὶ ἐς τόδε ἀνὰ πᾶν ἕτος κρίνεται... A& 
yere κὲν δὴ καὶ ἄλλα τῶν ἀψύχων αὐτόματα ἐκπυϑεῦναι 
σὺν τῷ δικαίῳ τιμωρίαν ἀνθρώποις" ἔργον δὲ κάλλιστον 
καὶ δόξῃ φανερώτατον ὁ Καμβύσου παρέσχετο ἀκινάκης. 
(12) Ἔστι δὲ τοῦ Πειραιῶς σρὸς ϑαλάσσῃ ΦΘρεαττῦς" 

ἐνταῦθα οἵ πεφευγότες , ἢ» ἀπελϑόντας: ἕτερον. ἐπιλάβῃ 
σφᾶς ἔγκλημα, πρὸς ἀκρδωμένους ix τῆς γῆς ἀπὸ νεὼς 
ἀπολογοῦνται. Τεῦκρον πρῶτον λόγος ἔχει Τελαμῶνι 


(10) In Delphinio causam dicunt, qui se iufe occidisse de- 
fendunt: quo iudicio et. Theseus, quum Pallanta eiusque 
filios res novas molientes interemisset, absolutus est.  Ánte 
Theseum enim interfectorem necesse erat exilii catsa solum 
vertere, aut talionis poenam suscipere. (11) In Prytaneo 
de ferro aliisque inanimis iudicium fit: cuius rei hoc initium 
fuisse arbitror. .Erechtheo Athenis regnante, bovem sacer- 
dos is, qui Buphonus est appellatus, ad Poliei Iovis aram 
occidit, statifnque relicta bipenne e finibus excessit: bipen- 
nis iudicio absoluta est. Εἰ eum quidem ritum quotannis 
servant. -Dicuntur autem alia quoque inanima sua sponte 
hominibus iustam inflixisse ultionem: et .Cambysis acinaces 
pulcherrinmm ac nobilissimum perpatravit facinus. (12) In 
Piraeei maritima parte Phreattys est, ubi rei, si semel elapsi 
alio implicentur crimine, e navi iudicibus in littore consi- 
sentibus causam dicunt: ac Teucrum aiunt primum omuium 
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οὕτως ἀπολογήσασθαι, μηδὲν ic vov lavtog θάνατον 
εἰργάσθαι. τάδε μὲν οὖν εἰρήσϑω μοιτῶνδς εἵνεκα, γνῶ- 
ψαν ὁπόσοις μέτεστε σπουδῆς τὰ εἷς τὰ διιαστήρια. . 


CAPUT XXIX 


De nave ad Panathenaeórum pompam ducendam constructa — 

Deliae “πανὶ magnitudine —- templis et sepulcris extra 
urbem in pagis et viis —- Academia et Dianae templo pro- 
pe illam —— sepulcris fortium et illustrium virorum in via 
ad Academiam, ' 


T. οὔ δὲ 4oslov πάγου πλησίον δείκνυται ναῦς ποιηϑεῖσα 

ἐς τὴν τῶν Παναθηναίων πομπήν" καὶ εαύτην μὲν $09 

sou τις ὑπερεβάλλετο. Τὸ δὲ ἐν Ζήλῳ πλοῖον οὐδένα 

- «(ὦ νικήδαντα οἶδα, καθῆκον ἐς ἐννέα ἐρέτας ἀπὸ τῶν 

καταστρωμάτων 

Q) ᾿ἀρηναϊοιὶ δὲ καὶ ἕξω. «ὁλεως àv τοῖς δ μοι, «αὖ 

κατὰ τὰς ὁδοὺς θεῶν ἐστιν ἱερὰ, καὶ ἡρώων καὶ ἀνδρῶν 

71 τάφοι. Ἐγγυτάτω δὲ ᾿“καδημία, χωρίον. ποτὲ ἀνδρὸς 

"ἰδιώτου, γυμνάσιον δὲ ἐπὶ ἐμοῦ. κατιοῦσι. δ᾽ ig αὐτὴν, 
σερίβολός ἔστιν ᾿Δρτέμιδος, καὶ ξόανα ᾿Δρίστης καὶ Koa- 


40 se modo Telamoni purgasse, quum de Aiacis caede culpa 
vacaret. Et haec quidem de iudiciis commemoravimus, ut, 
quantae ea curae Atheniensibus sint, intelligi possit. 


| Car. XXIX. Non longe ab Areopego navis ostenditur 

, &d Panathenaeorum pompam fabricata, qua fortasse maior 
alia facile inveniatur: ea vero,.quae Deli est, omnes, quas 
ego norim, mágnitudine superat. E foris enim eius novenis | 
eminent remigibus transtra. (2) In curiis ipsis extra urbem, - 
et in viis passim, deorum templa, heroumque et hominum 
sunt sepulcra. Non longe ἃ muris Ácademia est, privati 
olim hominis ager, nunc gymnasium: in illam descendentibus - 
septum quoddam est Dianae, et simulacra Optimae ac Pul- 


i 
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λίσνηρ' ὡς μὲν ἐγὼ Ooxó, χαὶ ὁμολογεῖ «τὰ ᾿ἔση τὰ 
Σαπφοῦς, τῆς ᾿Αρτέμιδός εἶσιν ἐπικλήσεις αὗται" λεγό; 
μένον δὲ καὶ ἄλλον ἐς αὐτὰς λόγον εἰδὼς ὑπερβήσομαι. 
χαὶ ναὸς οὐ μέγας ἐαστὺν, ἐς ὃν τοῦ “ιονύσου τοῦ Ἐλευ- 
ϑερέως τὸ ἄγαλμα ἀνὰ πῶν ἕτος κομίζρυσιν ἐν τεταγμέ: 
*ug ἡμέραις. ἱερὰ μὲν σφισι ταύτῃ τοσαῦτά ἐστι-. 
(3) Τάφοι δὲ Θρασυβούλου μὲν πρῶτον £00 Ahíxov, ἄν- 
deis τῶν τὲ ὕστερον καὶ ὅδοι πρὸ αὐτοῦ γεγόνασιν 4 
ψαίοις λόγιεμοι τὰ πάντα ἀρίστου: παρέντι δέ μοι τὰ 
«ἰείω ,΄ τοσαῦτα ἐς πίστιν ἀρκέσει τοῦ λόγου. τυραννίδα 
γὰρ ἔκαυσε τῶν τριάκοντα καλουμένων σὺν ἀυδράσιν. 
ἑξήκοντα τὸ καταρχὼς ὁρμηθεὶς ἐκ Θηβῶν" καὶ ᾿4ϑηναί- 
ov; στασιάξοντας διαλλαγῆναι xol συνθεμένους ἔκπειδδ 
μεῖναι. πρῶτος μὲν ἐστον οὗτος τώφος᾽ ἐπὶ δὲ αὐτῷ" 
Περαιλέους τὸ καὶ Χαβρίον καὶ Φορμίωνος. “(4) στε 
δὲ zd πᾶσι μνῆμα ᾿ἀϑηναίοις, ὁπόσοις ἀποθανεῖν συνέ-. 
zii ἕν τε ναυμαχίαις καὶ ἐν μάχαις “εζαῖρ, πλὴν ὅσοι 


Cerrimae. Esse vero ea Dianae cognominae,.et ipse conii- 
to, et Sapphus oaxmins testantur; de quibus nihil hoc, 
loco attinet. dicere, quum multa tamen tradita sint. Eat, 
etiam aedes rson magna, in quam Bacchi Eleutherensis aimu- 
lacrum quotaxmis statis diebus portant. Ettot quidem ipsia 
ἐκ parte sunt aedes sacrae, (3) Iam vero inter sepulcra pri- 
mum obtinet locum Thrasybuh Lycifili, viri Atheniensium - 
omnimn, qui ante ipsum fuere, quique sunt eius aetatem, 
tonsecnti, omni laudum genere praestantissimi: de quo, 
quum nihil nunc necesse sit omnia commemorare, unum ta- 
men, ex quo sit eius virtus testata, non praetermittam. Was 
irnginta tyrannorum dominatum initio cum sexaginta non 
amplius sociis, Thebis profectus, evertit, et Atheniensibua 
diuturnis seditionibus pema afflictis, compositionis et cons 
Cordiae auctor fuit. Alii deinceps sunt tumuli, Periclis, 
Chabriae, et Phormionis. (4) Est etiam suum omnibus 
Átheniensibus, qui aut nayalibus aut terrestribus praejiia 
pre pairia.Xmortem oppetiere, amonumentum, ii» «xceplis, 


am 
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Μαραθῶνι αὐτῶν ἡγωνίδαντο' τούτοις γὰρ κατὰ χεῖραν 
εἰσὺν οἵ τάφοι δι ἀνδραγαθίαν" oi δὲ ἄλλοι κανὰ τὴν 
᾿ ὁδὸν κεῖνται τὴν ἐς ᾿Ακαδημίαν, καὶ σφῶν ἑστᾶσιν ixl 
τοῖς τάφοις στῆλαι τὰ ὀνόματα καὶ τὸν δῆμον ἑχάστου 
λέγουσαι. πρῶτοι δὲ ἐτάφησαν, οὗς ἐν Θράκῃ ποτὲ ἔστι- 
«πρατοῦντας μέχρε' “ραβήσκου τῆς χώρας Ἤδωνοὶ φονεύ- 
ουσιν ἀνέλπιότοι ἐπιθέμενοι" λέγεται δὲ καὶ ὡς κεραυνοὶ 
«ἔσοιεν ἐπὶ αὐτούς. στρατηγοὶ Ob ἄλλοι τε ἦσαν καὶ A£a- 
γρος, 9 μάλιστα ἐπετέτραπτο ἡ δύναμις, καὶ “Δεκελεὺς 
Σωφάνης, ὃς τὸν "4oysióv ποῖξ πένταθλον Νεμείων ἀνῃ- 
φημένον νίχην ἀπέχτεινεν Εὐρυβάτην, βοηϑοῦντα 4 γι- 
φήταις. στρατὸν δὲ ἔξω τῆς Ἑλλάδος ᾿4ϑηναῖοι τρίτον 


72 τοῦτον ἔστειλαν. Πριάμῳ μὲν γὰρ καὶ Τρωσὶ πάντες. 


᾿Ἕλληνες ἀπὸ κοινοῦ λόγου καΐέστησαν ἧς πόλεμον" - ᾽49η- 
φαῖοι δὲ ἰδίᾳ user Ἰολάου τε ἐς Σαρδὼ, καὶ δεύτερον ἐς 
τὴν νῦν Ἰωνίαν ἐστράτευσαν, καὶ τρίτον δὴ τότε ἐς τὴν 
Θρέχην. (6) Ἔστι δὲ ἔμπροσθεν τοῦ μνήματος στήλή, 


qui ad Marathonem ceciderunt. Illis enim eodem, qto oc- 
cubuerunt, loco septülcra ad virtutis memoriam erecta. Ali 
omnes in via sunt, quae ad Academiam ducit; sepulti, ac 
pilue tumulis impositae cum elogiis nomen cuiusque et cu- 
fiam testantibus. ln primüs eorum' sepulcra spectantur, 
quos, quum Thraciam iam omnem ad Drabescum usque oc- 
cupassent, Edoni de improviso adorti interemerunt: quos 
ipsos etiam fulminibus ictos periisse dicunt. Duces iis et alii 
fuerunt, et-Leagrus, cui copiae omnes füerant commissae: 
et/Decelensis Sophanes, qui Eurybaten Árgivum de quinque 
in Nemea certaminibus victorem Aeginetis opem ferentem oc- 
cidif. Et hunc quidem extra Graeciam tertium exercitum 
Athenienses misisse constat. Nam Priamo et Troianis Graeci 
pmnes communi consensu bellum intulerunt: Athenienses 
vero privatim cum lolao in Sardiniam primum, deinde ín 
loniam, tertio in Thraciam arma prómovere. (5) À fronte 
monumenti columna est, in'qua pugnantes equites duo ccr- 
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ῥαχομένους ἔχουσα ἱππεῖς' Μελάνωπός σφίσιν ἔστι καὶ ᾿ 
Μακάρτατος ὀνόματα, οὗς κατέλαβεν ἀποθανεῖν ὀναντίαν 
Δακεδαιμονίων καὶ Βοιωτῶν τεταγμένους, ἔνϑα͵ τῆς 
᾿ Ἐλευσινίας εἰσὶ χώρας πρὸς Ταναγραίους ὅροι. καὶ 
θεσσαλῶν τάφος ἐστὶν ἱππέων κατὰ παλαιὸν φιλίαν ἐλ- 
ϑόντων, ὅτε σὺν ᾿Δρχιδάμῳ Πελοκοννήσιοι πρῶτον ἐσέ- 
βάλον ἐς τὴν ᾿Αττικὴν στρατιῶ᾽ καὶ πλησίον τοξόταις 
Κρησίν. αὖϑις δὲ ἐστιν ᾿άϑηναίων μνήματα, Κλεισϑέ- 
νοῦς, ᾧ τὰ ἐς τὰς φυλὰς, di νῦν καϑεστᾶσιν, εὐρέθη" 
καὶ ἱππεῦσιν ἀποθανοῦσιν, ἡνίχα συνεπελάβοντο οἱ 
θεσσαλοὶ κοῦ χινδύνου. ἐνταῦθα καὶ Κλεωναῖοι Mira, 
μετὰ ᾿'Δργείων ἐς τὴν ᾿Δττικὴν ἐλθόντερ᾽ ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ, 
γράψω τοῦ λόγου μοι κατελθόντος ὃς τοὺς “4ργείους. καὶ 
᾿Αϑηναίων: δ᾽ ἔστι τάφος, oi, «ον ἡ στρατεῦσαι τὸν Μή- 
δον, ἐπολέμησαν πρὸς Αἰγινήτας. (6) Ἦν δὲ ἄρα καὶ 
δήμου δίκαιον βούλευμα, εἶ θὴ καὶ ᾿Αθηναῖοι μετέδοσαν 
δούλοις δημοσίᾳ ταφῆναι, καὶ τὰ ὀνόμοτα ἐγγφαφῇναρ 


͵ 4 


Mmiur, quorum uni Melanopo, elteri Macartato nomen: 
qui adversus Lacedaemonios et Boeotios dimicantes, in ipsis 
Elwiniorum et Tanegraeorum fibus cecidere. Exstent et 
Thessalorum equitum tumuli, qui pro vetere amicitia Áthe- 
Liensibus anxilio yenerunt, quum in Atticam Pelopornmesii, 
 Quce Archidarmo, invasissent: ac secundum eos Cretensium 
Mgitlariorum: Athenienaium rursus, Clisthenis primum, qui 
tam tribuum rationem institui, quae etiamnum observa- 
tur. Equitum deinde eorum, qui occubuerunt in eo proelio, 
inquo Théali cum Atheniensibus periculum. adiere. Eo-. 
᾿ dem etiam in loco Cleonaei iacent , qui cum Argivis in. Átti- 
«m venerant. Qua autem de,causa venerimt, tunc expo- 
Mm, quum ad Argivorum res descenderit historia. Sunt et 
rum Atheniensium ibi tumuli, qui ante Persicum bellum 
cun Áeginetis pugnarunt. (6) Aequitatis autem plenissi-- 
mum illmd plebiscitum fuit, quo publicae sepulturae honor 
, € cum servis communicatue ; eorumque nomina columns 
Tom. ἢ, i 
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σεήλῃ" δηλοῖ δὲ ᾿ἀγαϑοὺς σφᾶς iv τῷ πολέμῳ γενέσθαι 
σερὶ τοὺς δεσπότας. ἔστι δὲ καὶ ἀνδρῶν ὀνόματα ἄλλων, 
διάφορα δέ σφισι τὰ χωρία τῶν ἀγώνων" “αἱ γὰρ τῶν 
ἐπὶ "Ovboy ἐλθόντων οἱ δοκιμώτατοι, καὶ ἈΠελήσανδρος 
ἃς τὴν. ἄνω Καρίαν ναυσὶν ἀναπλεύσας διὰ τοῦ Μαιάν- 
" Rie (7) Ἐτάφησαν 0b xal οἱ τελευτήσαντες πολεμοῦν- 
Tog Κασσάνδρου, καὶ οἱ συμμαχήσαντές ποτε ᾿Αργείων" 
απραχϑῆναι δὲ οὕτω (pic. τὴν ποὺὲ ᾿Αργείους λέγουσι 
συμμαχίαν. “ακεδαιμονίοις, τὴν πόλιν τοῦ ϑεοῦ σεί- 
σαντος, ol εἵλωτες ἐς Ἰθώμην ἀπέσσνησαν' ὠφοστηκότων 
7 34b, oi “Δακοϑαιμόνιοι βοηϑοὺς καὶ ἄλλους xal παρὰ 
᾿ϑηναίων μετεπέμποντο" οἱ δὲ ὄφισιν ἐπιλέκτους ἄν- 
δρας ἀποστέλλουσι, καὶ δερατηγὸν Κίμωνα τὸν ΜΜιλτιά-. 
δου" τούτους ἀποπέμπουσιν οἵ “Τακεϑαιμόνιοι «ρὸς ὑπο- 
, Ψίαν. ᾿Αθηναίοις δὲ οὐκ ἀνεκτὰ ἐφαίνετο περιυβρίσθαι, 
αἰαὶ ὡς ἐκομίζοντο ὀπίσω, συμμαχίαν ἐποιήσαντο ᾿Αργείοις 
Aaxeleuuoviov ἐχθροῖς τὸν ἅπαντα. οὖσι χρόνον. ὅστε- 
ρον δὲ μελλούσης ᾿4ϑηναίων ἐν Τανάγρᾳ γίνεσθαι πρὸς 


incisa sunt, quod fideliter et strenue ἀομείηϊο in praelio ope- 
ram suam navassent. Sunt etaliorum virorum monumenta, 
qui diversis in locis puguentes ceciderumt: clariseimi vero - 
omnium, qui ad Olynthum pupsarunt. ibi videas et Mele-- 
sandri monumentum, qui navibus. adverso Maeandro in su- 
periorem Cariam contendit. (7) Ibidem condit sunt, qui 
. Cassandri bello occubuerunt, et qui ex Argivis tum belli 
fuerunt socii. Huius vero societatis cum Argivis hanc fuisse 
oexusam tradunt  Spart& terrae motu concussa, Hilotes 
(publicae scilicet operae, captivi Messenii) in. Ithomen se- 
€esserunt, Fecit ea defeotio, ut Lacedaemomii et ab aliis, 
et ab Atheniensibus auxilia poscerent. Missi sunt itaque le- 
ctissimi viri cum Ciànone Miltiadis filio: sed eos Lacedaonzo- | 
mii, quod suspectos haberent, remiserunt. Ubi igitur illi 
domnum rediere, Athenienses ea contufnelis graviter conmmo- 
ti, cum Argivis Lacedaemoniorum hostibus foedus fecerunt. 


Postea quum ad Tanagram cum Boeotis et Lacedaemonis'; 
ἂ 
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Βοιωτοὺς καὶ “ακεδαιμονίους μάχης, ἀφίχοντο ᾿Αϑηναίοις 
Δργεῖοι βοηϑοῦντερ" ^ καὶ παραυτίχα μὲν ἔχοντας πλίον 
τοὺς ᾿Αργείους νὺξ ἐπελθοῦσα ἀφείλετο τὸ σαφὲς τῆς vl. 
κῆς᾽ ἐς δὲ τὴν ὑστεραίαν ὑπῆρᾷε κρατῆσαι Δαχεδαιμο- 
víog, Θεσσαλῶν προδόντων ᾿Δϑηναίους. καταλέξαι δὲ 
por καὶ τούδδε ἐπῆλθεν" ᾿Απολλόδωρον ξένων ἡγεμόνᾳ, 
ὃς᾿ἀθηναῖος μὲν ἦν, ἐχπεμῳθεὶς δὲ ὑπὸ ᾿Δρσίεου σατρά- 
xov τῆς ip, ᾿Ελλησχόντῳ ὥφνυγίαβ, διεφύλαξε Hsowéütio 
τὴν πόλιν, ἐσβεβληκότος ἐς τὴν Περινϑίαν Φιλίαπου 
σιρατῷ. οὗτόρ τε οὖν ἐνταῦθα τέϑααται, καὶ Εὔβουλος 
ὁ Σαινθάρου, καὶ ἄνδρες, οἷς ὠχαϑοῖς οὖσι» οὐκ ἐπηχο- 
λούθησε, τύχη χρησνή᾽ τοῖρ μὲν οὖν ἐπιϑεμέμοις τυραν- 
νοῦντι “αχάρει, οἱ δὲ του Ποιραιῶς κατάληψιν ἐβούλευ- 
δὰν MixiÜóvev φρουρούντων, Ὡρὶν δὲ εἰργάσθαι τὸ 
ἔργον, ὑπὸ «ὧν συνειδύτων μηνυϑέντες ἀπώλοντο, 
(8) Κεῖνεαι, δὲ καὶ οἵ περὶ Κόρινθον πεσόντερ᾽ ἐδήλωσα 
δὲ οὐχ ἥκιστα ὁ ϑεὸς ἐνταῦθα. καὶ Ox ἐν Δεύχεροις, 


essent Athenienses praelium commissuri, auxilia illis quidem 
Árgivi uniserunt: meque multum abfuit, quim ex acie supe- 
riores discederent. Verum nox, quo minus, utri vicissent, 
Ctrni posset, obstitit. Postero vero die Thessalorum equi- 
tum proditione a Lacedaemoniis Átbenienses victi sunt. Sed 
eorum ducum, quorum in eo loco monumenta exstont, lon- 
δὲ clarissimms Apollodorus mercenariorum dux, qui quum 
Atheniensis esset, ab Aristo (eius Phrygiae, quae δὰ Helles- 
pontum est, satrapa) cum auxis missus, Perinthiorum 
Civitatem, eius fines Philippo cum exercitu ingresso, serva- 
Vi. Hie igitur illic sepultus est: àtem Eubulus Spinthari 
lilius: alii etiam, quorum virtuti fortuna fuit iniquior. Eo- 
rum enim ali, quum in Lacharem tyrannum coniurassent, 
sli vero, quum de eiiciendo ex Pirageo Macedonum praesi- 
dio consilia iniissent, priusquam negotium conficerent ^ con- 
tciorum indicio oppressi sunt. (8) Siti; etiam ibi sunt, qui 
ad Corinthum ceciderunt: ubi facile: declaravit Deus, quem- 
tdmodum et post in Leuctrica pugna, 606, qui a Graecie viri 
TE I 2g 
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χοὺῤ πὸ “Ελλήνων καλουμένους: ἀνδρείους τὸ μὴδὲν 
ἄνευ τύχης εἶναι" εἰ δὴ “Δακοϑαϊμόνιοι, Κορινθίων τότε 
καὶ ᾿Αθηναίων, ἔτι δὲ καὶ ᾿Δργείων καὶ Βοιωτῶν κρα- 
τήσαντες, ὕστερον. ὑπὸ Βοιωτῶν μόνων ἐν Δεύχτροις £6 
τοσοῦτον ἐκαχώθησαν. (9) Μετὰ δὲ τοὺς ᾿ἀποϑανόντας 
ἐν Κορίνϑῳ, στήλην ἐπὶ τοῖσδε ἑστάναι τὴν αὐτὴν σημαῖ- 


7άνει τὰ ἐλεγεῖα, τοῖς μὲν ἐν Εὐβοίᾳ τε καὶ Χίῳ ᾿τελευτήσα- 


σι" τοὺς δὲ ἐπὶ τοῖς ἐσχάτοις τῆς ᾿Ασιανῆς ἠπείρου δεα- 
φϑαρῆναι δηλοῖ, τοὺς δὲ ἐν Σικελίᾳ. γεγραμμένοι δέ 
εἶσιν οἵ᾽το στρατηγοὶ πλὴν Νικίου, καὶ τῶν στρατιωτῶν 
ὁμοῦ τοῖς ἀστοῖς Πλαταιεῖς. Νικίας δὲ ἐπὶ τῶδε παρείθη" 


᾿ ψράφω δὲ οὐδὲν διάφορα, ἢ Φίλιστος, ὃς ἔφη Δημοσϑέ- 


νην μὲν σχονδὰς ποιήσασθαι τοῖς ἄλλοις, πλὴν αὐτοῦ, 
καὶ oc ἡλίσαετο, αὐτὸν͵ inspriosiv ἀποκτεῖναι, Νικίᾳ 0b 


. φὴν παράδοσιν ἐδελοντῇ γενέσθαι. τούτων εἵνεκα οὐχ 


ἐνεγράφη Νικίας τῇ στήλῃ, καταγνωσθεὶς αἰχμάλωτος 
ἐθελοντὴς εἶναι καὶ οὐκ ἀνὴρ πολέμφ πρέπων. (10) Eie 


forteá appellantur, sine fortuna nihil esse. ^ Nam Lacedae- 
monii, qui Corinthios ante, Athenienses, Argivos, et Boeo- 
tios armis domuerant, ad Lencira tam ingenti clade ἃ solis 
Boeotiis afflicti sunt. (9) Post eorum tunmulos, qui ad. Co- 
rinthum periere, columnam tma multis erectam ' esse, in- 
scripti elegi 'testantür. Hos enim in Euboes , illos in Chio, 
quosdam in extreifís continentis Asine finibus, alios in Sicilia 
cecidisse indicant. Duces etimm "adscripti sunt praeter 


'Niciam; et Plataeenses milites una cum oppidanis.  Niciam 


duidem praeteritum now allam ob causem, quam Philistus 
prodidit, crediderim. Scribit. enim 1116," Demostheneni in 
deditione facienda se uum excepissey δὲ quum im hostium 
potestatem veniret, sibi ipsi manus consciscere comatum.. 


. Niciam vero ultro deditionem fecisse; eumque ob rem no- 


men eius in columna inscriptum non é&se, quod, se quunv 
hostibus ultro dedidisset, quod imperatore ac forti viro di-: 
gnun esset, non fecerat. (10) Sunt in alia columna inscri 


- 
- 
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δὲ ux ἄλλῃ στήλῃ καὶ αἱ μαχεάάμεναι sapi » τὴν Θρῴκην, 
χαὶ ἐν “ΜΜεγάρφις, καὶ ἡνίκα ᾿Αρκάδας τοὺρ ἐν Mevuwilg 
καὶ Ἠλείους ἔπεισεν ᾿Αλκιβιάδης “Δακεδαιμονίων ἀποστῆ- 
r&y καὶ ob, mQiv ἐς Σικελίαν ἀφιαῤσθαι “ημοσϑένην, 
Συρακουσίων κρατήσαντες. 1) Ῥτάφησαν δὲ καὶ of, 
περὶ τὸν 'EAjjozovzov ναυμαχήσαντες, sol ὅσοι Λίακεδόν, 
τῶν ἐναντία ἠγωνίσαντο iv “Χαιρφνείᾳ, καὶ οἱ μετὰ Kio- 
τος ἐς ZdpgizoAw ὀτρατεύφαντες" οὗ τῷ ἐν yo πᾷ 
Ταναγραίων τελευτήσαντες, καὶ ὅσουρ ἐς Θεφφαλίαν 
ἀΔιασϑένῃς 5; ἤγαγε, καὶ οἱ πλεύσαντες ἐς Kisgow ὁμοῦ 
Kipgwt, τῶν τε dv ᾿Ολυμπιοδώρῳ τὴν φρουρὰν ἐκβαλόνε 
τῶν τριῶν φαὶ δέκα ἄνδρες οὗ πλείους. (12) Φασὶ δὰ 
᾿Αϑηναῖοι καὶ Ῥωμαίοις ὅμοράν τινα πολεμοῦαι φόλεμον, 
διρατιὰν οὐ πολλὴν πέμψαι, καὶ ὕστερον. ψαυμαχίαρ 
Ῥωμαίων «οὸς Καρχηδονίους γιγνομένης, τριήρεις πέντο " 
᾿Αττικαὶ παρεγένοντο ἔστιν οὖν καὶ τούτοις ἐνταῦϑα. 
τοῖς ἀνδράσιν ὁ τάφος. (18) Τολμίδου δὲ καὶ τῶν σὺν. 
αὐτῷ δεδήλωται μὲν ἤδη μοι τὰ ἔργα, καὶ ὃν τ τε: 


Pi, quiim Thracia et ad Megórams pugnarunt; quique cure 
Alibiade fuerunt, quum eius auctorifatem secuti Arcades, 
qui Mantineasn tenent, et Elei, a Lacedaemontis defecissent ; 
ti qui ante. Demosthenis in Siciliam adventum Syracusanos 
vicerunt, (11) Sepulcra etia eorum visuntur , qui ad Hel-. 
lespontump pavali praelio conflixerunt, ct qui steterunt con-, 
tra Macedonas in. Chaeronea 4 gnique sub Cleone 3d. Amphi- 
pom meruerunt. Ad hos, qui ad Delum in Tanagraeorum 
fipibus ceaderunt, et quos in Thessaliam "Leosthenes duxit, 
εἰ qui cum. Cimone in Cyprum pavigarunt: illi etiam, , ἐᾷ 
Ülympiodorum secuti, tredecim non amplius viri, δας 

^m praesidium eiecerunt. (19) Ferunt Áthenienses, JRoma- 
sis aliquando es finitimum quoddam bellin gerentibus auxi- 
a non saue magna misíase; triremes etiam quinque Aificos . 
navali praelio coptra Carthaginienses interfuisse. Sua igitur 
üs etium wgilitibus sunt monumenta. (18) Tolmidae vero; 
* militum eius res gestas, quoque modo anco 253 
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λεύτησαν. ἴστω δὲ Uto φίλον, κειμένους σφᾶς κατὰ τὴν 
ὁδὸν ταύτην. (14) Κεῖνται δὲ καὶ of o0»: Κίμωνι τὸ μέγα 
ἔργον ἐπ’ Εὐρὺμέδοντι πεξῇ καὶ ναυσὶν αὐθημερὸν κρα- 
τήσάντεςρ. τέθαπται δὲ καὶ Κόνων xol Τιμόθεος, δεύτε- 

. Qo μετὰ. Μιλτιάδην καὶ Κίμωνα οὗτοι. πατὴρ καὶ παῖὸ 
We ἀποδειξάμενοι λαμρά. (16) Κεῖται δὲ xal Ζήνων 
α ὃ -Μνασίου, καὶ Χρύσιππος ὁ Σολεὺς, Νικίας 

» ὃ Νὴ λοκήδους ξῶα ἄριστος γράψαι τῶν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ 

76 Μρμόδιὺς καὶ ᾿Δριστογείτων, οἱ τὸν Πεισιστράτου ἐαῖδα 
Ἵππαρχον Ὶ ἀποκτείναντες," ᾿φήτορέρ τὸ Ἐφιάλτης, ὃς τὰ 
Ῥόμιμα τὰ ὃν ᾿Δορεϊῷ πὰγφ μάλιστα ἐλυμήνατο; καὶ 2υ- 
doUgyóg. ó Avxógpovós. " (16) 4vxovoyo δὲ ἐπορίδϑη 
pi? τάλαντα ἐς τὸ δημόσιον πεντακοσίοις πλείονα καὶ 
ἑξαχισχιλίοις, ἢ ὅσᾳ “Μερικλῆς ὁ ανθίππου συνήγαγε" 
κατεσχεύασὲ δὲ πομπεῖα τῇ θεῷ, καὶ Νίκας χρυσᾶς, καὶ 
παρϑένσις κόσμον ἕκατόν' ἐς δὲ πόλεμον ὅπλα καὶ βέλη, 
sl τετρακοσίας ναυμαχοῦσιν εἶναν τριΐφεις" οἰκοδομή; 


᾿ Fius exposuimus: eorum etiam, si quis forte id nosse aveat, 
ihi eadem via sepulcra 'surt. (14) Siti praeterea . iflic "sunt, 
quorum magna exstitit Cimone duce bellicae virtutis et. per- 
illustris gloria. Eodem ehifn die hostes ad Eurymedontem 
terrestri praelio navalique superarunt Conon exinde, et 
Timotheus ibidem sepulti: qui post Miltiadem et Cimmonem 
primi , pater et filius, res magnas et praeclaras gesserunt. 
(15) Conditi ibi etiam sunt Zeno Mnaseae lilius, Chrysippus 
Sólensis, Nicias Nicomedis filius, in pingendis animalibus ae- 
tatis suae longe praestantissimus: Harmodius et Áristogiton, 
qui Pisistráti filium Hipparchum occidérunt. Oratores vero 
Ephialtes, qui Áreopagi instituta, ut qui maxime, pervertit: 
Lycurgus Lycophronis fius, (16) qui in cogenda in publi- 
emn aerarium pecunia Périclem Xanthippi filium süperevit 
talentis sexies muifle et quingentis (1): idemque ad Minervae | 
pompas ornamenta multa, et aureas Victorias comparavit, 
ao virginibus centum mundüm dedit. Ad belli autem usus 
scutorum et iaculorum numorum auxit: classem supplevit, ut 
quadringentae triremes ad navales pugnas deduci possent 
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ματα δὲ ἐπετέλοαε μὲν τὸ ϑέατρον ἑτέρων ὑπκαρξαμένων" 
τὰ δὲ ἐπὶ τῆς αὐτοῦ πολετείαρ, ἃ κοδόμησεν, iv Πειραιεῖ 
νεός εἰσιν οἶκοι, καὶ σρὸς τῷ Μυκίῳ καλουμένῳ γυμνά. 
(iy. ὅσα μὲν οὖν ἀργύρου πεποιημένα ἦν καὶ χρυσοῦ, 
Μαχάρης καὶ ταῦτα ἐσύλησε τυραννήσας᾽ τὰ δὲ olxoóo- 


βήματα καὶ ἐς ἡμᾶς ὅτε ἦν. 


CAPUT XXX. 


Be daemonis ᾿Αντέρως dicti ara in urbe — eurem cum facibus 
δὲ aram Promethei —— aliis aris im. Academia —^ Platonis 
monumento «— Cycno -—— turri Timonis — aliis memo- 
rendis iu haa urbis regione. 

JI 0 δὲ τῆς ἐσόδου τῆς ig ᾿καδημίαν iai βωμὸς "Ega- 

τος ἔχων ἐπίγραμμα , ὥς Χάρμος. ᾿Αϑηναίων πρῶτος 

Ἔρωτι ἀναϑείη. τὸν δὲ ἐν πόλει βωμὸν καλούμενον 

᾿ἀντέρωτος ἀμάϑημα εἶναι λέγουσι μετοίχων, ὅτι Μέληρ 

᾿ἀϑηναῖος pévoixov ἄνδρα Τιμαγόραν ἐρασθέντα ἀτιμά. 

(ov, ἀφεῖναι κατὰ τῆς πέτρας αὑτὸν ἐχέλευσεν, ἐς τὸ ὑψη- 

λότατον αὐτῆς ἀνελθόντᾳ. Τιμαγόρας δὲ ἄρα καὶ ψυχῆς 


hter opera vero, quae exaedificavit, theatrum est, quod 
quum alii mchoatum reliquissent , ipse abselvit: ac dux rei- 
publicae praeesset , navale in Pirseeo, ' et eo. in loco, quod 
Llycium dicitur, gymnasium erexit. Ác opera quidem ex 
suro et argento, quae ille dedicarat, Lachares tyrannus 
sustulit: aedificia permanent. 


Car. XXX. In primo Academiae aditu Amoris est ará 
«um inscriptione, Charmum Atheniensium primum Amori 
dedicasse. "Eam enim aram, quae iRütra urbem est, quart 
sppellant Anterotis, inquilinorum donum fuisse dicunt, ac 
dedicationis huiusmodi causam exstitisse: Meles Atheniensis 
'"zmatorem suum  Timagoram inqfilinum hominem fastidiens, 
Per coniemtum,, ut de suinmo saxo se abiiceret, fussit.' 
Timagoras , qui semper ommia, quae puer imperaret, fa- 
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εἶχεν ἀφειδῶς, καὶ πώντα ὁμοίως sels dovrei ἤἦθε2ε χαρί- 
ζεσθαι τῷ μειρακίῳ, καὶ δὴ καὶ φέρων ἑαυτὸν ἀφῆκε" 
Ἀδέλητᾳ δὲ, ὡς ἀποθανόντα εἶδε “Τιμαγόραν, ἐς τοδοῦτον 
μετανοίας ἐλθεῖν, ὡς xsdaiv τε ἀπὸ τῆρ πέτρας τῆς αὐτῆς" 
: δαὶ οὕτως ἀφεὶς αὐτὸν ἐτελεύτησε’ καὶ τὸ ἐντεῦϑεν 
ϑαίμονα ᾿Αἀντέρωτα τὸν ἀλάστορα τὸν Τιμαγόφου κατέστη 
τοῖς μετοίκοις νομίζειν. (9) Ἐν ᾿ἀκαδημίᾳ δὲ ἐστι Προμη. 
ϑέωρ βωμός" καὶ ϑέουσωι dg αὐτοῦ xQog τὴν πόλιν 
76 ἔχοντες καιομένας λαμπάδας" τὸ δὲ ἀγώνισμα ὁμοῦ τῷ 
δρόμῳ φυλάξαι τὴν δᾷδα Es, καιομένην ἐστίν" ἀποσβε. 
σθείσης δὲ, οὐδὲν Pu vig νίκης τῷ πρώτῳ, δευτέρῳ δὲ 
Cvr αὐτοῦ μέτεστιν: εἰ δὲ μηδὲ τούτῳ καίοιτο, ὁ τρίτος 
ἐστὶν ὁ χρατῶν' εἰ δὲ καὶ πᾶσιν ἀποσβεσϑείη, οὐδείς 
iov, ὅτῳ καταλείπεται ἡ νίκη, ἔστι δὲ καὶ Moved» 
βωμὸς, καὶ ἕτερος Ἑρμοῦ, καὶ ἔνδον ᾿Αϑηνᾶς, τὸν δὲ 
Ἡρακλέους ἐποίησαν. χαὶ φυτόν ἔσειν ἐλαίας, δεύτερον 
τοῦτο λεγόμενον φανῆναι. (8) ᾿Δκαδημίας δὲ οὐ πόῤῥω 
Πλάτωνος μνῆμά ἔστιν, ᾧ προεσήμαινεν ὁ ϑεὸς ἄριστον 


cienda pntasset, aninam etiam ipsam facile profudit: unde 
enim iussus erat, impigre se praecipitem dedit. Meletem 
Vero re cognita suae in illum acerbitatis adeo poenituit, ut 
ex eodem seipsum etiam, saxo deiecerit. Ex eo tam atroci 
rei eventu àb inquilinis, ut in eo ipso logo Anteros genius, 
Timagorae Amoris vindex, coleretur, institutum. (2) In 
᾿ Ácademia Promethei ara est; ἃ qua homines in urbem ac- 
Censas lampades praeferentes discurrunt. n eo enim certa- 
men est, ut in cursu accensse.conserventur. Cuius enim 
fax exstincta fuerit, is victoria successori cedit: eademque 
ratione ille tertio, Ομοὰ si nulli ardentem perferre licitum 
fuerit, pahna in medio relinquitur. In eadem Jfcademia 
Musarum sunt et Mercurii arae ; interius Minervae, sua et- 
iam Herculi. Olea inter haec spectatur, quae secunda fer- 
tur e ferra prodiisse. (8) Non longe ab Academia Platonis 
€5t monumentum , curus in philosophiae studio praestantiam 
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τὰ ic φιλοσοφίαν ἔσεσϑαι" ᾿ προεσήμαινε δὲ οὕνω. Σὼ- 
ἀράτης τῇ προτεραίᾳ νυκτὶ, ἢ Ἶ ἸΡάτων ἔμελλεν ἔσεσθαί οἱ 
μαϑητὴς, ἐσατῆναί οὗ κύκνον ἐς τὸν κόλπον εἶδεν ὄνειρον" 


ἶστι δὲ εύκνῳ τῷ ὄρνιθι μουσικῆς δόξα, ὅτι Διγύὼν τῶν | 


Ἠριδανοῦ πέραν. ὑπὲρ γῆς τῆς Κελτικῆς KUxvov ἄνδρα 
μουσικὸν γενέσθαι βασιλέα φασὶ, τελευτήσαντα δὲ ᾿4πόλ- 
λωνος γναϊμῃ μεταβαλεῖν λέγουσιν αὐτὸν ἐς τὸν ὄρνιθα. 
ἰγὼ δὲ βασιλεῦσαι μὲν πείθομαι Δίγυσιν ἄνϑρα μουσικὸν, 
γενέσθας δέ μοι ἄπιστον ὄρνιθα da! ἀνδρός. (4) Κατὰ τοῦ- 
10 τῆς χώρας φαίνεται πύργος Τίμωνος, ὃς μόνος olds μη- 
δένα τρόπον εὐδαίμονα εἶναι γενέσθαι, πλὴν τοὺς ἄλλους 
φεύγοντα ἀνθρώπους. δείκνυνται δὲ καὶ χῶρος καλούμε- 
νος Χολωνὸς ἵχπειος, ἔνϑα τῆς ᾿Αττικῆς πρῶτον ἐλθεῖν 
λίγουσιν Οἰδίποδα" “διάφορα μὲν καὶ ταῦτα τῇ “Ομήρου 
ποιήσει, λέγουσι δ᾽ οὖν. καὶ βωμὸς Ποσειδῶνος Ἱππείου, 
καὶ ᾿Αθηνᾶς ἹἹπκπείας" ἡρῷον δὲ Πειρίθου καὶ Θησέως, 
Οἰδίχοδός τα καὶ ᾿ἀδράστου. τὸ δὲ ἄλσος τοῦ Ποσεινδώ- 


ἀναυίπο significatam tradunt. Socratem enim ea nocte , 
quam dies ille est consecutus, quo se Plato in eius discipli- 
uam tradidit, vidisse per quietem, cygnum sibi in sinum ad- 
vase, Cygnum autem canoram maxime avem esse, vulgo 
ceditur. Cygrum enim Ligurum (qui in Gallia Trenspada- 
na sunt) regem Musicae laude clarum fuisse jaemoront, eum- 
qué, quüm decessisset, ab Apolline in. sui nominis avem 
mutatum, Ego vero, apud Ligures regnasse in Musicis so- 
lertem heminem, ut credam, facile adduci possum: aed 
hominem in avem mutatum, minime fide dignum videri po- 
test. (4) In. hao agri parte Timonis eminet turris, illius 
auempe, qui solus novit, felicitatis compotem esse non posse, 
| qui hominum aliorum consuetudinem non defugisset. Osten- 


ütur etiam locus, quem Equestrem.Collem appellant; in. 


quam Átticae partem Oedipum primum venisse ferunt, qui 
de eo diversa ab Homeri carminibus memoriae prodiderunt. 
. [bi et equestris Neptuni, et equestris Minervae aras, ae 
"iihei, Thesei, Oodipi, &dresti, videas heroica monu- 
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voc καὶ τὸν ναὸν ἐνέπρησεν Mvzlyovos ἐσβαλὼν, καὶ GA. 
lose ἀτρατιᾷ κακώσας ᾿4θηναίοις τὴν γῆν. | 


CAPUT XXXL 


De memorándis in parvis Atticae pagis — Hyperboreorum pri- 
mitiis ^— Dana, unde Colaenis et Amaryaia dicta, 


uo δὲ of. μικροὶ τῆς ᾽Ζετικῆς; ὡς ἕευχεν ἕκαστος οἷ- 
φισθεὶς, τάδε εἰς μνήμην παρείχοντο" ᾿Δλιμουσίοις μὲν 
ϑεσμοφόρου. Δήμητρος καὶ Κόρης ἐστὶν ἱερόν. iv Zo 
71 στῆρι δὲ ἐπὶ ϑαλάσσης καὶ βωμὸς ᾿Αϑηνᾶς, καὶ nli 
' "os, καὶ ᾿Αρτέμυδος, xol “ητοῦς. τεκεῖν μὲν οὖν Aa 

τοὺς παῖδας ἐνταῦϑα οὔ φασι, λύσασθαι δὲ τὸν (acrior 

ὡς τεξομένην, καὶ τῷ χωρίῳ διὰ τοῦτο γενέσθαι τὸ ὄνομα, 

Ἱροσκπαλτίοις. δὲ ἔστι καὶ τούτοις Κύρης καὶ “ήμητροξβ 
. ἱερόν. ᾿Αναγυρασίοις δὲ μητρὸς θεῶν (toov. Κεφαλῇόι 
δὲ of ΖΔιόσκουφοι νομέξονται μάλιστα: μεγάλους γὰρ 
σφᾶς ob ταύτῃ θεοὺς ὀνομάζουσιν, (4) ἐν δὲ Πρασιεῦσιν 


menta. Weptuni lucum ac templum Antigonus incendit , qi 
et alio tempore cum exercitu in Atüicam inmvadens, alias et- 
jam eius partes magnis affecit calamitatibus. 


Car. XXXI. Porvae Átticae curiae, q&ae passim, vti 
fors tulit, incoluntur, haec nobis, quae literis. mandemus, 
praebent. Apud Halimusios Cereris Legiferae et Proserpi- 
nae fanum est. In Zostere prope mare Minervae, Apollinis, 
Dianae, et Latonae templa sunt: ac Latonam quidem bic. 
peperisse negant. Sed quum non longe pariundi tempus ab- 
esset, zonam solvisse dicunt: inde loco nomen, inditum. 
Prospaltii et ipsi' Cereris et Proserpinae aedem habent: 
Ánagyrasii Matris Deum delubrum. ^ Apud  Cephalenses 
-Castores praecipua quadam coluntur religione: magni enim. 
Dii sb iis appellantur. (2) In Prasiensibus Apollinis est tem-- 


Ped 
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4z0Alovog ἔστι vadg* ἐνταῦθα τὰς “Ῥπερβορέων ἀκαρ: 
τὰς ἱέναι λέγεται.’ παραδιδόναι δὲ αὐτὰς Ὑπερβορέους 
μὲν ᾿Φριμασποῖς, ᾿Αριμασποὺς δ᾽ Ἰσσηδόσι, παρὰ δὲ cov. 
| " Σκχύϑας lg Σινώπην κομίξειν, ἐντεῦθεν δὲ φέρεσθϑαε 
it Ἑλλήνων ig Πρασιὰς, ᾿Αϑηναίους δὲ εἶναι τοὺς ἐς 
Aio» ἄγοντας" τὰς δὲ ἀπαρχὰς κεκρύφϑαι μὲν ἐν κα- 
λάέμῃ πυρῶν, γινώσκεσθαι δὲ ox οὐδένων. ἔστι δὲ μνῆμα 
ixl Πρασιαῖς 'E, ρυσίχϑονος, ὡς ἐκομίξετο ὀχίσω μετὰ τὴν 
θεωρίαν ἐκ 4ήλου, γενομένης οὗ χατὰ τὸν πλοῦν τῆς t 
λευτῆς. Koavaóv δὲ τὸν βασιλεύσαντα "fOgvolov, ὅτι 
dv ἐξέβαλον “Ἀμφικτύων κηδεστὴν ὄντα, ἔτι αρότερον 


εἴρηταί μοι' φυγόντα δὲ αὐτὸν σὺν τοῖς στασιώταις ἐς 


τὸν δῆμον τὸν Δαμπρέα ἀποθανεῖν τε αὐτοῦ καὶ ταφῆναι 
λέγουαι " καὶ ἔστι καὶ ἐς ἐμὲ καὶ ἐν τοῖς Δαμπρεῦσι Κρα- 
ναοῦ μνῆμα. Ἴωνος δὲ τοῦ πούϑου (καὶ γὰρ οὗτος ᾧκησε 

παρὰ ᾿'Δἀϑηνὰίοις, καὶ ᾿Ἡϑηνῶν. ἐπὶ τοῦ πολέμου τοῦ πρὸς 
Ἐμενοινίονς ἐπολεμάρχησε) τάφος ἐν Ποταμοῖ ἔστι τῆς 


Ἰῦρας. ταῦτα μὲν δὴ οὕτω λέγεται. Φλυεῦσι δὲ εἶσι καὶ ᾿ 


pum, quo Hyperboreorum primitias mitti tradunt: Fas 
eim Hyperborei Árimaspis committunt, Arimaspi Issedoni- 
bus: ab iis acceptas Scythae Sinopen, inde ad Prasienses 
Graeci deportant: eas deinde Delon Athenienses mittunt. 
Ábsconditae illae quidem in triticea stipula sunt, neque eas 
cuiquam fas est intueri. Apud eosdem Prasienses Erysi- 
chthonis monumentum est, qui quum e Delo, quo cum 88- 
cris iverat, domum reveheretur, in 1pso navigationis cursu 
€ vita decessit. —Cranaum vero Atheniensium regem ab 
Amphictyone genero regno pulsum, ante diximus.  Confu- 
gientem illam quidem cum suis copiis ad Lamprenses diem 
iuum obisse, et eodem in loco sepultum tradunt.  Cranai 
certe monumentum in Lamprensibus etiamnum exstat. lonis 


quoque Xuthi filii (in Attica enim is habitavit, et in bello . 


adversus Eleusinios Atheniensium dux fuit) in ea Átticae cu- 
ria, cui Potami nomen, tumulus es — Ethaec quidem apud 
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᾿ζουσι' γψαὸς δὰ ἕτερος ἔχει βωμοὺς “ήμητρος ᾿Ανησιδῴ. 
᾿ς φρωτογόνης, καὶ Σεμνῶν ὀνομαζομένων. 9:9». (8) To. 


78 οὐδὲν ἐς αὐτὰς ἐπισταμένους τοὺς ἐξηγητὰς εὗρον, αὐτὸς 


᾿ δαρὰ ᾿Αϑμονεῦσιν ἡγοῦμαι" τὴν δὲ ἐν Μυῤῥιγοῦντι 


' Minervae Tithrones, et Proserpinae Primigeniae, et dearum, 
. quas nuncupant Severas. (8) Myrrhinunte Colaenidis es 


Μυῤῥινουσίοιρ, toig uiv "AxoóAMavog Διανυδοδότου xal 
«Αρτέμιδος Σελασφόρου Bonuol, 4ovidov τε viov, καὶ 
Νυμφῶν Ἰαμηνίδων, καὶ Γῆς, ἣν μεγάλην ϑεὸν ὀναμά. 


φας, “ιὸς Κτησίου, καὶ Τιδρωνῆς ᾿4ϑηνᾶς, aid Κόρης. 


δὲ iv Μυῤῥινοῦντι ξύανόν ἔστι Κολαινίδος" ᾿Αϑθμονεῖς 
δὲ τιμῶσιν Ἁμαρυσίαν άρτεμιν. πυνϑανόμενος δὲ σαφὲς, 


δὲ i συμβάλλομαι τῦδε. ἔστιν ᾿Δἀμάρυνϑος ἐν Εὐβοίᾳ᾽ καὶ 
γὰρ οἱ ταύτῃ τιμῷσιν ᾿Δμαρυσίαν 4ovspw]* ξοιτὴν δὲ 
, καὶ ᾿4θηναῖρι τῆς ““μαρυσίας αγουσιν, οὐδέν τι , Εὐβοέων 
ἀφανέῥάτερον" ταύτῃ μὲν γενέσθαι τὸ ὄνομα ἐπὶ τούτῳ 


Κολαινίδα ἀπὸ Κολαίνου καλεῖσθαι. γέγφασται δὲ "δή 
μοι, τῶν ἐν τοῖς δήμοις φάναι πολλοὺς, ὡς καὶ πρὸ τῆς 
ἀρχῆς ἐβασιλεύοντα τῆς Κέκροπος. ἔστε δὲ ὁ Κόλαινος 
ἀνδρὸς ὄνομα, πρότερον 9 Κέκροψ ἐβασίλευσεν, ὡς οἱ 


incolas vulgata. "Phlyenses vero Apollinis Dionyesodoti εἴ 
Dianae Luciferae aras ostendunt, Becchi Floridi, Ismenidum 
Nympharum, et Telluris, quam magnam deam appellant. 
In altero vero templo, Cereris Anesidorae, lovis tesi, 


signum. Athmonenses Ámarysiam Dianam colunt: de quà 
percunctatus, neminem: nancisci potui, qui liquidam eius 
xominis causam explicaret. Quantum vero ipse coniectura 
assequor, Ámarynthus Euboeae oppidum cst: ibi Amarysis 
Diana colitur; et ipsi etiam Athenienses Amarysiae Dianae 
festum diem agitant nihilo quum Euboeenses minore celebri- 
tate. Inde igitur ad Atlimonenses nomen manasse credide- 
rim. Colaenidem vero, quae Myrrhinunte est, a Colaeno 
dictem existimo, Diximus autem et alibi, ex Atticae οὐ 
multos esse, qui Athenis ante Cecropem regnatum affirment. 
€olaenus itaque, ut Myrrhinusii credi volunt, ante Ceore- 
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Μυῤῥινούσιοι λέγουσιν, ἄρξαντος. ἔστι δὲ Myagvalay: 
ἑῆμος οὗτοι ϑεῶν ᾿“πόλλωνα τιμῶσιν ᾿Αγυιέα καὶ Ἥρα- 
iie. καὶ ᾿'4ϑηνᾶς βωμός ἐστιν “γγιείας' τὴν δὲ Ἱππίαν 
ϑηνᾶν ὀνομάζουσι ; Καὶ Διόνυσον Μελπόμενον, καὶ 
Κιοδὸν τὸν αὐτὸν ϑεὸν, τὸν κισσὸν τὸ φυτὸν ἐνταῦϑα 


τρῶτον φανῆναι λέγοντες. 


CAPUT XXKXIL 
De montibus Atticae ac signis arisque deorum ín iis — Mara- 
thone pagó et memorandis in eo — fonte ibi Macaria. 


0,, δὲ ᾿4θηναίοις ἐστὶ Πεντελιχὸν, ἔνϑα λιϑοτομία" 
καὶ Πάρνης παρεχομένη ϑήραν συῶν ἀγρίων καὶ ἄρκτων" 
ui 'Tustróg, ὃς φύει νομὰς μελίτταις ἐπιτηδειοτάτας 
«λὴν τῆς ativan. “4λιζῶώσι γὰρ, συνήθεις ὁμοῦ τοῖς 
ἀνθρώποις εἷς νομὰς ἰοῦσιν, εἰσὶν ἄφετοι καὶ μέλισσαι, 
οὐδὲ σφᾶς ἐς σίμβλους καθείρξαντες ἔχουσιν" αἱ δὲ ἐρ- 
γάζονταί τε eig ἔτυχον τῆς χώρας, καὶ συμφυὲς τὸ ἔργον 
αὐταῖς ὅσειν, ἰδίᾳ δὲ οὔτε κηρὸν, οὔτο μέλι dx αὐτοῦ ᾿ 


pem in Áttica rex fuit, Est et Ácharnae Atticae curia. Hi 
Ágreum. Apollinem, et Herculem venerantur: et iidem 
Minervae Sospitae aram habent. Equestrem quoque Minet- 
vam, et Canentem coguomine Bacchum vocant: eundem et- 
im degm Hedereum. Eo enim primum in loco hederae 
plantam visam tradunt. 


Ca». XNXIL — Montes in Attica sunt, Perntélicus, ubi 
lpicidinae: Parnes, qui aprorum et ursorum Zuculentam ve- 
Moribus copiam praebet: Hymettus pastiones habet opibus 
ombíum aptissimas, quaeque solis cedunt Halizonum pascuis. ᾿ 
Apud Halizones certe adeo mansuctae sunt apes, ut cum ho- 
minbus ura pabulatum-exeant, ablibere yagentur, quippe 
que alvearibus nullis contineantur: passim vero opus fa-: 
cunt, illudque ita.concretum, ut mal a cera nequeas seiuu- 


- 
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ποιήσεις" ᾿ποῦτο μὲν τοιοῦτόν ἔστιν. (4) ᾿᾿ϑηναίοις ài 
τὰ ὄρη xal φεῶν ἀγάλματα ἔχει. Πεντέλῃσι μὲν ᾿4ϑηνᾶς, 
ὃν κὐ ipu! δὲ ἄγαλμά ἐστιν Ὑμηττίου Διός" βωμοὶ δὲ 
καὶ "Oufolov Διὸς καὶ ᾿Δπόλλωνός εἰσι Προοψίου. καὶ 
ἐν Πάρνηϑι Παρνήθιος Ζεὺς χαλκοῦς ἐστι, καὶ βωμὸς 
Σημαλέου Διός. ἔστι δὲ ἐν τῇ Πάρνηϑι καὶ ἄλλος Be. 
μὸρ, θύουσι δὲ ἐπὶ αὐτοῦ͵, τοτὲ μὲν "᾿ὍὌμβροιον, τοτὲ δὶ 
᾿ἡπήμιον καλοῦντες Δία. καὶ ᾿ἀγχεσμὸς ὄρος ἐστὶν οὐ 
79 μέγα, καὶ Διὸς ἄγαλμα "Ayystulov. 
(8) Πρὶν δὲ ἢ τῶν νήσων ἐς ἀφήγησιν — 
τὰ ic τοὺς δήμους ἔχοντα αὐυϑὲς ἐπέξειμι. δῆμός ἐστι 
Μαραθὼν, ἧσον τῆς πόλεως τῶν ᾿Αθηναίων ἀπέχων xa 
Καρύστεου τῆς ἐν Εὐβοίᾳ. ταύτῃ τῆς ᾿Αττικῆς ἔσχον o 
βάρβαροι, καὶ μάχῃ τε ἐκρατήθησαν, καί τινας, ὡς ἀνῇ 
! φονῖο, ἀπώλεσαν τῶν νεῶν. τάφος δὲ iv τῷ πεδίῳ 
ϑηναίων ἐσοὶν, ἐπὶ δὲ αὐτῷ στῆλαι τὼ ÓvOpeve τῶν 
ἀποθανόντων κατὰ φυλὼς ἑκάστων ἔχουσαι" καὶ ἕτεροι 
Πλαταιεῦσι Βοιωτῶν, καὶ δούλοις. ἐμαχέσαντο γὰρ καὶ 








gere. .Haec quidem ita se habent. (9) Deorum vero simi 
in Atticae montibus haec sunt. In Pentelico Minervae: 1n 
-Hymetto Hysmettii Jovis statna est, Pluvii etiam lovis, el 
Apollinis Praesagi arae: in Parnethe Parnethius lupiter ex 
aere, et Semalei [ovis ara. Est item' ara ibidem alia, ad 
quam Iovi, quem modo Plhivium, modo Innoxium apperl- 
lant, rem divinam faciunt. Anchesmus etian mons est 
mon sane magnus, et in eo Iovis Anehesmiisignum. (8) Sed 
antequam ad insulas stylum convertanmi, quae ad" Atticae cu- 
rias pertinent, aceuretius persequam — Marathon curia peri 
spatio ab Athenis abest et Carysto Euboeae oppide. Ad hanc 
olim Atticae. partem Persae prunum appulerunt: ao praelio 
. fusi, non paucas ἰδ ipsa füga naves annserunt. ἴῃ, Àuius re- 
gionis campis tumulus est Atheniensium, qui in pugna cecr 
derunt: et ex eo pilae eminent, in quibus caesorum nomins 
, et tribus inscriptae sunt. Est et alter, Plataeensibus Boeotu 
strxctus, et servis. Tunc enim primum servi stipendia fe- 
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δοῦλος τότε πρῶτον. καὶ ἀνδρός 66tw ἰδίᾳ μνῆμᾳ Mi- 
τιάδου τοῦ Κίμωνος, συμβάσης ὕστερόν οὗ τῆς τελευτῆς, 
Πάρον τε’ ἁμαρτόνει » καὶ ór αὐτὸ ἐς κρίσιν Αϑηναίοις 
ταταστάναι., ἐνταῦϑα ἀνὰ πἄσαν νύμτα καὶ ἵππων χρε- 
μετιζόντων καὶ ἀνδρῶν μαχομένων ἔστιν αἰσϑέσθαι' κα- 
τεστήναι δὲ ἐς ἐναργῆ θέαν ἐπίτηδες piv, οὐκ ἔστιν ὅτῳ 
συνήνεγκεν, «ἀνηκόῳ δὲ ὄνει καὶ ἄλλως συμβὰν, οὐχ ἔστιν 
ἐχτῶν δαιμόνων ὀργή. (4) Σέβονται δὲ οἱ (Μαραϑώνιοι 
τούτους TB, οἱ παρὰ τὴν μάχην ἀπέθανον, ἥρωας ὀνομά- 
ἕοντερ, καὶ “Μαραϑῶνα, ἀφ᾽ οὗ τὸ ὄνομα τῷ δήμῳ ἐσεὶ, 
wi ᾿Ηρακλέα, φάμενοι πρώτοις Ἑλλήνων σφίσιν 'Ha- 
κλέα ϑεὸν νομισθῆναι. συνόβη δὲ, og λέγουσιν, ἄνδρα. 
ἐν τῇ μάχῃ παρεῖναι, τὸ εἶδος καὶ τὴν σχεμὴν ἀγροῖχον" 
οὗτος τῶν βαρβάρων. πολλοὺς καταφονεύσας ἀρότρῳ 
ρετὰ τὸ ἔργον ἦ J' ἀφανής" ἐρομένοις δὲ ᾿“ϑηναίοις ἄλλο 
μὲν ὁ ϑεὸς ἐς αὐτὸ ἔχρησον οὐδὲν, τιμᾶν δὲ ᾿Εχετλαῖον 


crunt — Seorsum verà monumentum eat Miltiadis Cimonis 
íi: emius virtuti quum mon satis secunda fortuna, dura 
Paron obsideret, respondiaset, non ita multo post, quam 
populi invidia dammatus est, e vita decessit. Iu his campis 
audiuntur angulis noctibus equorum hinnitus, et pugnan- 
tiun etiam virorum species cernuntur. Atque haec quidem. 
qui de industria auditum spectetumve venerint, male mul- 
taü:abeunt: iis vero, qui fortuito id animadverterint, ex 
ira manium nihil omaino triste accidit, (4) Honorem Mara- 
thonii prae cunctis iis habent, qui in pugna occubuerunt, 
heroasque eos appellant: multo vero maximum Maratheni, 
àquo est curiae nomen: et post eum Herculi, cuius sacra - 
88 primos instituisse dictitant. Accidit autem , ut in ea pu- 
gna (ut il memorant) vir quidam specie atque habitu agresti 
epem tulerit: qui quum ex berbaris quamplurimos aratro in— 
leremisaet , repente evanuit: neque vero quaerentibus, quii- 
mum ille füisset, Atheniensibus aliud respondit. oraculum, 
 qumut Echetlaeum heroa colerent. Καὶ candido vero lapide, 


δῆς 
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ixlAsudev- ooo. πεκοίηται δὲ xol τρόκαιον λίθου As- | 


κοῦ. τοὺς δὲ Μήδους ᾿4ϑηναῖοι μὲν ϑάψαι λέγουσιν, 


' dg παντως ὅσιον ἀνθρώπου νεκρὸν γῇ κρύψαι, τάφον à 
᾿ οὐδένα εὑρεῖν ᾿ἐδυνάμην' οὔτε γὰρ χῶμα, οὔτε ἄλλο 


σημεῖον ἦν ἰδεῖν" ἐς ὄρυγμα δὲ φέροντες dqig, ὡς τύ: 
got», ἐσέβαλον. (6) Ἔστι δὲ ἐν τῷ Μαραθῶνι πηγὴ χα. 


λουμένη Μακαρία, καὶ τοιάδε ἐς ἁὐτὴν λέγουσιν. Ἥρα 


ϑιλῆς ὡς ἐκ Τίρυνθος ἔφευγεν Εὐρυσθέα, παρὰ Κήῦϊκα 


φίλον ὄντα μετοικίξεται βασιλεύοντα Τραχῖνος. ἐπεὶ δὲ 


80 ἀπελθάντος ἐξ ἀνθρώπων Ἡρακλέους, iru τοὺς παῖδας 


᾿Εὐρυσϑεὺς, ἐς ᾿ϑήνας πέμσεει σφᾶς ὁ Τραχίνιος, ἀσϑὲ 


 wtutv τὸ λέγων τὴν αὐτοῦ, καὶ Θησέα οὐχ ἀδύνατον 


εἶναι τιμωρεῖν. ἀφικόμενοι δὲ οἱ παῖδες ἱκόται, πρῶτον 

τότε. ἸΠελοχοννήσιονι ποιοῦσι «όλεμον πρὸς ᾿4θηναίου;, 
Θησέως σφᾶς οὐχ ῥκδόντος αἰτοῦντι Εὐρυσϑθεῖ. λέγουσι 
δὲ ᾿4θηναίοις γενέσθαι χρησμὸν, ἐῶν παίδων ἀποθανεῖν 
χρῆναι τῶν Ἡρακλέους τινὰ ἐθελοντὴν, ἐπεὶ ἄλλως γε 


ἱ 
«o in loco tropaeum erererunt. Ác Persae quidem ^ 
pugna caesi àt humarentur, se curasse dicmnt Athenienses: 
quod semper pium esse existimarint mortuos terrae mendare. 
Verum ego neque tumulum, neque aggerem ullum, nec aliud 
sepulturae vestigium offendi. Eos itaque auspicari- possum 
in foveam quampiam, ut fors tulit, abiectos. (5) In Mar:- 


thone Macaria fons est,* de quo: haec memoriae prodita sunt: 
Herculem, quum e Tirynthe Eurystheum fugeret, ad Ceycen 
Trachiniorum regem, amicum sibi hominem, venisse: quum- 


que ex hominum consortio excessisset Hercules, Eurystheum 
eiuf sibi liberos tradi postulasse: Trachinium vere, gwum 


, propter opum tenuitatem P5ei]um sustinere se posse diffiderti, 


Áthenas eos ad Theseum misisse, a quo puetos defendi posse - 
speraret, Quum igitur ii supplicum habitu venissent, 
Peloponnesios ferunt, quod Theseus petenti Eurystheo pue 
ros dedere constantissime recusasset, Atheniensibus tunc pri-- 
mum bellum intulisse: oraculum monuisse, victoriam in spe. 
fore, si se unus ex Herculis liberis uluo devovisset: ibi. 
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οὐχ εἶναι νίκην σφίσιν. ἐνεχῦϑα Μακαρία Δηϊανείρας | 





καὶ Ἡρακλέους ϑυγάτηρ, ἀποσφάξασα ἑαυτὴν, ἔδωχεν . 


᾿ϑηναίοις τὲ κρατῆσαι τῷ πολέμῳ, καὶ τῇ πηγῇ τὸ ὄνομα͵ 
dp ἑαυτῆς. (6) Ἔστι δὲ ἐν τῷ Μαραθῶνι λίμνη τὰ πολ- 
λὲ ἐλώδης᾽ ἐς ταύτην ἀπειρίᾳ τῶν ὁδῶν φεύγοντες ἐσπί- 
πτουσιν οὗ βάρβαροι, καί σφιόι τὸν φόνον τὰν πολὺν 
izi τούτῳ συμβῆναι λέγουσιν᾽ ὑπὲρ 0b τὴν λίμνην φά- 
ww δἰσὶ λέθου τῶν ἵππων τῶν ᾿Αρταφέρνους, καὶ σημεῖα 
ἐν πέτραις σκηνῆς. ῥεῖ δὲ καὶ ποταμὸς ix τῆς λίμνης, τὰ 
μὲν πρὸς αὐτῇ τῷ λίμνῃ βοσχήμασιν ὕδωρ ἐπιτήδειον πα- 
ρεχύμενος, κατὰ δὲ τὴν ἐκβολὴν τὴν ἐς τὸ πέλαγος ἁλμυ- 
ρὸς ἤδη γένεται, καὶ ἰχϑύων τῶν θαλασσίων πλήρης. 
ὀλίγον δὰ ἀπωτέρω τοῦ πεδίου Πανός ἔστιν ὅρος, καὶ 
ὁκήλαιον ϑέας übov: ἔσοδος μὲν ἐς αὐτὸ στενὴ, παρελ- 
ϑοῦσι δέ εἶσιν οἶκοι, καὶ λουτρὰ, καὶ τὸ χαλούμενον 
Πανὸς αἰπκόλιον, πέεραι τὰ πολλὰ αἰξὶν οἰκασμέναι. 


Micariam Herculis ex Deianjra filien, quum sibi mortem 
coscivisset, 'et victoriae compotes Athenienses fecisse, et 
lenti bemen dedisse. (6) Est etiam in Marathone lacus, 
mogna ex parte coenosus: in quem per viarum: errorem fu- 
Dentes Persas irruisse, et quamplurimos in ipsa fugae tre- 
pilatione caesos dicunt. Supra eum lacum lapidea praese- 
pia Ártaphernis equorum sunt, et in saxo tabernaculi vesti- 
pa E lacu amnis effluit; ad cuiua caput aquae pecori 
apüssimae sunt: non longe vero a mari salsae et marinis pi- 
scibus refertissumae. "Modico a lMarathonüs campis, inter- 
vallo mons est. Panis: in quo haec sunt, quae spectentur, 
dignissima: specus, cuius est ingressus perangustus: ubi 
"ero penetraris, et cellas videas, etlavacra: caprarum et- 
Am stabulum, .quod Panos appellant: tum) aaxa, caprarum 
Iroptmodum forma. 
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| De pago Braurone et Dianae Tauricae signo — pago Bhamnunte 
et Nemesi Rhamnusia —— Aethiopum variis gentibus et 
Atlante mogte — Nemesis signo non alato et reliquis ix 
ejus basi signis. | 
αραϑῶνὸς δὲ. ἀπέχει " Βραυρῶὼν, ἔνϑα "hpwybvysev τὴν 
Ἀγαμέμνονος ἐκ Ταύρων φούγουσαν, τὸ ἄγαλμα ἀγομξ 
νην τὸ ᾿δρτέμιδος, ἀποβῆναι λέγουσιν, καταλιποῦσαν δὲ΄ 
τὸ ἄγαλμα ταύτῃ, καὶ εἰς ᾿Αϑήνας, καὶ ὕστερον sig 4oyos 
ἀφικέσθαι. . ξόανον μὲν δὴ καὶ αὐτόϑι. ἐστὸν ᾿Δρτόμιδος 
ἀρχαῖον. τὸ δὲ ἐκ τῶν βαρβάρων οἴτινες κατὰ γνώμην 
. ἔχουσι τὴν ἐμὴν, ἐν ἑτέρῳ λόγῳ δηλώσω. (4) Magaté- 
vog δὲ σταδίους μάλιστα δξήκοντα ἀπέχει Ῥαμνοῦς τὴν 
81 παρὰ ϑάλασσαν ἰοῦσιν ἐς Ὦρωπόν. καὶ αἱ μὲν οἰκήσεις 
ἐπὶ ϑαλάσσῃ voi ἀνθρώποιρ. εἰσὶ, μιπφὸν δὲ ὠπὸ ϑαλάσ. 
Qe ἄνω Νεμέσεώς ἐστιν ἱερὸν, ij ϑεῶν μάλιστα dyOQo- 
σους ὑβρισταῖς ἐστιν ἀπαραίτητος. δοκεῖ δὲ καὶ τοῖς ἀπο- 
᾿βᾶσιν ἔς Μαραθῶνα τῶν βαρβάρων ἀπαντῆσαι μήνιμα ἃ 
τῆς ϑεοῦ ταύτης κατωφρονήααντες γάρ σφισιν ἐμποδῶν 
^o εἶναι, τὰς ᾿άϑήνας ἑλεῖν, λίθον Πάριον ὡς ix. ἐξειργο᾽ 


Car. XXXIII. A Marathone non multum abest Brauron: 

quo Iphigeniam Agamemnonis filiam cum Taurica Diana P" 
7num appulisse, eaque ibi relicta, Athenas, et deinde Árg?* 
venisse perhibent. Eo quidem in loco vetus est Diane 
signum. Qui vero e barbaris populis Tauxicae Dianae - 
gnam habeant, sententiam ea de re meam in alia histoD* 
parte expenam. (9) À Merathone stadia LX Oropum Y^ 
sus per litus pregressis Rhamnus occurrit: hominibus ibi do- 
micilia sunt ad mare; paululum vero a mari adscendentibus | 
occurrit fanum Nemesis. Haec se deorum una maxnne ES | 
solentioribus hominibus implacabilen praebet: et eius 18. 
primis ira Barbaros ad Marathonem afflictos putant. Quo 
enin ilii Atheniensium opes contemnereut, Parium marino 
ac si hostem iam vicissent, tropaci erigendi causa ín. han 
Ι , | | 
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μένοις ἦγον ig τροπαίον ποίησιν: (8) τοῦτόν Φειδίας ' 

τὸν λίϑον εἰργάσατο, ἄγαλμα μὲν εἶναι Νεμέσεως" τῇ 

«ὁφαλῇ δὲ ἔπεστι τῆς ϑεοῦ στέφανος, ἐλάφους ἔχων καὶ 

Νίχης ἀγάλματα οὐ μεγάλα᾽ ταῖς δὲ χερσὶν ἔχει, τῇ μὲν 

ἀλάδον μηλέας, τῇ δεξιᾷ δὲ φιάλην" Αἰθίοπες 05 ἐπὶ. τῇ 

φιάλῃ πεποίηνται. συμβαλέσϑαι δὲ τὸ περὶ τοὺς AiB[o- 

sag, οὔτε αὐτὸς εἶχον, οὔτε ἀπεδεχόμην τῶν συνιέναι 

Ξειϑομένων, οἱ πεποιῆσθαι ἀφᾶς ἐπὶ τῇ φιάλῃ φασὶ διὰ 

ποταμὸν Ἰχεανόν᾽ οἰκεῖν γὰρ Αἰθίοπαρ ἐπὶ αὐτῷ, 

Νεμέσει δὲ eva, πατέρα "Rusavóv. |. (4) ἸΒαξανῷ γὰρ οὐ 
Soupe, ϑαλάττῃ δὲ “ἐσχάτῃ, τῆς ὑπὸ ἀνθρεκων πλερμέ-. | 
νης, προσοικοῦσιν Ἴβηρες καὶ Κελτοὶ, xal νῆσον "fixsa- 
νὸς ἔχει τὴν Βρεττανῶν. «Αἰθιόπων δὲ τῶν ὑπὲρ Συήνης 

in ϑέλασσαν ἔσχατος τὴν ἐρυθρὰν χατοικοῦσιν Ἴχϑυο- ι 
φάγοι, καὶ ὁ κόλπος, ὃν περιοικοῦσιν, ᾿Ιχϑυοφάγων ὀνο: 

μάζεται" οἱ δὲ δικαιότατοι Μερόην πόλιν καὶ πεδίον 

Αἰθιοκικὸν καλούμενον οἰκοῦσιν" οὗτοι καὶ τὴν ἡλίου 

τράπεξάν εἶσιν οἱ δεικνύντες. οὐδέ σφίσυν ἐστιν οὐδὲ 

ϑάλασσα, οὐδὲ ποταμὸς ἄλλος ys ἢ Νεῖλος. εἰσὶ δὲ καὶ 


loca deportandum curarant. (8) Ex eo Phidias Nemesis si- 
grum fecit: in cuius capite corona cervos habet, et Victo- 
nae sigilla: ipsa laeva fraxini ramum, dextera phialam te- 
net. In phiala Aethiopes caelati sunt: de quibus neque, 
quid ipse coniiciam, habeo, neque eorum tamen, qui se 
rem intelligere profitentur, opinioni assentior: Aethiopes iu 
phieja factos δά Oceanum aninem significandum: ad ipsum 
enim Aethiopas accolere, et eundem Nemesis patrem esse. 
(4) Nam ad Oceanum, non sane flumen, sed extremwm 
mafe, quo navibus scilicet.pervadi possit, accolunt Hispani 
et Galli: et in eo Britannia insula est. Supra Syenem ad 
mare rubrum extremi habitant Ichthyophagi: a quibus sinua 
i», quem circumquaque tenent, Ichthyophagus appellatur: 
Hominum "vero iustissimi Meroén, et campos, qui Aethiopici 
vocanturg incolunt. Mensam hi Solis ostentant. Séd neque... 
mare, neque ÍMunen omuing aliud quam Nilun habent. 
K 2 
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ἄλλοι πρύσοιχοι αύροις Αἰθίοπες, ἄχρι ᾿Νασαμώναων 
παρήκοντες. Νασαμῶνες γὰρ, oUg “Ἄτλαντὰς Ἡρόδοτος 
οἶδεν, μέτρα φάμενοι γῆς εἰδέναι, Διξίτας καλοῦσι An 
᾿ e», ot ἔσχατοι “ρὸς "ἥτλανει οἰκοῦσι, σπείροντες μὲν οὐ: 
δὲν, ἀπὸ δὲ ἀμπέλων ξῶντες ἀγρίων. ποταμὸς δὲ οὐδὲ 
τούτοις τοῖς Αἰθίοψιν , οὐδὲ τοῖς Νασαμῶσίν ἔστιν ov 
82 δείς" τὸ γὰρ πρὸς τῷ "ἄτλαντι ὕδωρ, τρισὶ παρεχόμενον 
ἀρχὰς ῥεύμασιν, οὐδὲν τῶν δευμάτων ποιεῖ ποταμὸν, ἀλλὰ 
πᾶν ὁμοίως οὐτίκα ἔχει συλλαβοῦσα ἡ ψάμμος. οὕτως 
““ἰθίοπες ποταμῷ. γε οὐδενὶ προσοικοῦσιν, ἢ ᾿ῷχεανῷ᾽ 
τὸ δὲ ὕδωρ τὸ ix τοῦ "Ἄτλαντος ϑολερόν τέ ἔστι, καὶ πρὺς 
τῇ πηγῇ αρονήδειλοι πηχυαίων ἦσαν οὐχ ἐλάσσους, πρού- 
ἐόντων δὲ τῶν ἀνθρούπων κατεδύοντο ἐς τὴν πηγήν. 9e 
, φίστατο δὲ οὐκ ὀλίγοις τὸ ὕδωρ τοῦτο ἀναφαινόμενον 
αὖϑις ix τῆς ψάμμου ποιεῖν τὸν Νεῖλον Αἰγυπτίοις 
(6) Ὁ 0b ὅτλας ὑψηλὸν μὲν ἐσειν οὕτως, ὥρτε καὶ λέγεται 
ταῖς κορυφαῖς ψαύειν τοῦ οὐρανοῦ, εὐάτον δὲ ὑπὸ τοῦ 


Sunt et alli Mauris finitimi Aethiopes, ad Nasamonas usque 


perünentes. Nasamones quidem ipsi, quos Atlantas Herodo- 
ius esse existimavit, qui orbis terrae spatia nosse profiten- 


tur, Loxitas appellant, qui in extremis Libyae finibus .Atlan- 


tem accolunt: serunt autem omnino nihil, sed agrestium 
tantum vitium fructu aluntur. Verum neque hi Aethiopes, 
neque Nasamones ullos habent.amnes: quae enim ab Átlani* 
"aqua defluit, etsi in alveos tres discedit, nullus tamen €i 
hisce im modum iusti fluminis crescit. Quicquid enim aquae 
exstitii, statint arena absorbet. Ex quo facile intelli P9 
(fest, non amnis, sed Oeeani nmiaris Aethiopes accolas ess 
Et &qua quidem, quae ex Atlante descendit, turbulenta est; 


Circaque eius .fohtes. crocodili gignuntur nihilo cubitalbus | 


minores: qui ubi propius homines accedere senserint, αἱ 
fontem sc demergunt. Quae res effecit, ut nonnulli susp 
Carentur, ab hac ipsa aqua e mediis arenis emergente Ni- 


lun Aogyptiie oriri. (5) Atlas mons adeo celsus est, ut'veT- - 


tice coelum tengere dicatur: inaccessus ille qmdem, Vis? 


- 
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ὕδαχος καὶ δένδρων, ἃ διὰ παντὸς πέφῦχε. τὰ μὲν. δὴ 
πρὸς τοὺς Νασαμῶνας αὐτοῦ. γιγνώσκεται" τὰ δὲ ἐς τὸ 
αἕλαγος, οὐδένα πῶ παρασλεύσαντα ἴσμεν. - τάδε μὲν ἐξ 
τοσοῦτον εἰρήσθω... (6) “πτερὰ à' ἔχον οὐδὲ τοῦτο τὸ 
ἔγαλμα Νεμέσεως, οὔτε ἄλλο πεποίηται τῶν ἀρχαίων. 
ἐπειδὴ δὲ Σμυρφναίοις và ὑγιώτατα tóeva: ἔχειν . πτερὰ 
οἶδα ὕστερον, ἐπιφαίνεσθαι γὰρ τὴν ϑεὸν μάλίστα ἐπὶ 
τοῖς ἐρᾷν ἐθέλουσιν, ἐπὶ τούτῳ ΝΗεμέσει πτερὰ ὥσπερ 
Ἔρωτι ποιοῦσι. (7) N$v δὲ ἤδη δίδιμι, ὁπόσα ἐπὶ τῷ 
βάϑρῳ τοῦ ἀγάλμοτός ἔστιν εἰργασμένα, -vodóvds ἐς τὸ 
«αφὶς προδηλώσας. Ἑλένῃ Νέμεσιν μητέρα εἶναι λέγου- 
σιν Ἕλληνες, “4ήδαν δὲ μαστὸν ἐπισχεῖν αὐτῇ καὶ ϑρέψαι" 
πατέρα δὲ καὶ οὗτοι καὶ πάντες κατὰ ταὐτὰ Ἑλένης 4o, 
καὶ οὗ Τυνδάρεων εἶναι Ῥομίξουσι. ταῦτα ἀκηκοῷς 
Φειδίας πεποίηκεν Ἑλένην ὑπὸ ides ἀγομένην φαρὰ τὴν 
Νίμεσιν " πεποίηκε δὲ Τυνδάρεών τε. καὶ τοὺς παῖδας, 88 
qui ἄνδρα σὺν ἵπαῷ παρεστηκότα ,» ἱππέα ὅ ὄνομα᾽ ἔστι 
δὲ ἀγαμέμνων, καὶ “Μενέλᾳος, καὶ Πύῤῥος ὁ ἀχλλίῳς, 


᾿ i 





ΟΝ aquis et arborum erebritate futercludente. Ab ea 
ilaque duntexat parte, quae Nasamonas spectz? * eognosci- 
(uz. Ad maritimam enim eius oram neminem: adhue msSvi- 
bus acces&isse, comperimus. (6) Sed ut, unde. digressa est,. 
redeat! oratio, Nemesis neque hoc, neque aliud vetus signum 
alas habet, Apud Smyrnseos, quae maxima caa religione 
coluntur eiua deae signa, alas habere postea animadverti, 
Cuius rei eam esse.causam suspicor, quad, quum eius pu 
men &d amatores maxime pertineat, idcirco, ei ut Cupidini, 
alas addunt. (7) Sed ea jam, quae in signi basi sunt, ex- 
ponam, δὲ unum prins, quo res tota clarior fhit, explicavero. 
Helenae matrem fuisse Nemesim, Graeci dicgnt, Ledam veró 
uutricerm: nam patrem omnes lovem, non Tyndarum per- 
blibeut Quae quum Pbidias nosset, Ledam. ea specie fecit, 
zt Helenam ad. Nemesim. adducere videstur, Addidit Tyn- 
darum et filios: hominem praeterea cum equo aseitentem, 
quem , Equitem sppellont, Aden Agsmonon, Menelaos, 


- * 
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πρῶτος οὗτος “Πομιόνην τὴν Ἑλένης γυναῖκα λαβών. 


' ᾿Θρέστης δὲ διὰ τὸ εἰς τὴν μητέρα τόλμημα παρείθη, πα’ 
φαμεινάφης τὸ ἐς ἅπαν Ἑρμιόνης αὐτῷ, καὶ τρχούσης 


«αἴδα. ἑξῆς δὲ ἐκὶ τῷ βάθρῳ xol"Exoyog καλούμενος, 


mui νεανίας ἐσεὶν ἕτερος. ἐς τοῦτο ἄλλο μὲν ἤκουσε 
οὐδὲν, ἀδελφοὺς δὲ εἶναι egds Οἰνόης, ἀφ᾽ ἧς ἔστι τὸ 
ὄνομα τῷ δήμφ. ἐς 


CAPUT XXXIV. 


De Oropo uxbe. — Amphiarai templo, cultu et aliis ad eua. per- 
/' — tinentibus, 


T; δὲ γῆν εὴν Ὡρωκπίαν μεταξὺ τῆς ᾿Αττικῆς καὶ Ta- 
Ψψαγρικῆς, Βοιωτῶν τοεξαρχῆς οὖσαν, ἔχουσιν ἐφ᾽ ἡμῶν 
᾿Δϑηναῖοι, πολεμήσαντες μὲν τὸν πάντα ὑπὲρ αὐτῆς χρύ- 
vov, κτησάμενοι δὲ οὐ πρότερον βεβαίως, πρὶν ἢ Φίλικ- 
πορ Θήβας ἑλὼν ἔδωχέ σφίσιν. Ἢ μὲν οὖν πόλις ἐστὶν ἐπὶ 
ϑαλάσσης μέγα οὐδὲν ὃς συγγραφὴν παρεχομένη" ἀκίχε 


* 


et Pyrrhus Achillis filius, quod ei primum Hermione Helense 
, Βα desponsátá fuit. Orestes vero ob impium in matrem 
facinus praeleritus est: quem tamen Hermione rmnquam de- 
seruit, quum filum etiam ei peperisset. In basi deinceps 
" vc, quem Epochum dicunt, et alter item adolescens: dé 
wibus eliud accepi nilül, mist «o8 Oenoes fratres fuisse, & 
qua ue curiae ume 


Ca. XXXIV. Oropium autem sprum, qui medius est 
intet Attonun et famapraeos, olim tenebant Boebti: aeta? 
nostrá in Atheniensium potestate est. Nam quum diu Athe- 
niensés de eo dimicassent, non ante potiti sunt, quami eum 
& Pbilippo, quum 'Thebas ille 'expugnasset, acceperunt 
Urbs quidem ípsa; cui Oropas nomen, ad mare sita est; 
mihil vero historid dignüm prae se fért, Longe ab em, cir- 
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| δὲ δώϑεκα τῆς πόλεως σταδίους μάλιστα ἑερὺν τοῦ Σ᾽ ἄμφια. 
^ θᾶου. (2) Δέγεται δὲ ᾿ἀμφιαφάφ φούγοντι ἐκ Θηβῶν Gu. 
στῆνας τὴν γην, καὶ ὡς αὐτὸν ὁμοῦ' καὶ τὸ ἕρμα ὑπεδέ- 
ξατο, πλὴν οὐ ταύτῃ συμβῆναί φασιν͵, ἀλλά ἐστιν ἐκ 
θηβῶν ἰοῦσυν ἐς Χαλκίδα “ἥρμα καλούμενον. θεὸν δὲ 
Augutgaov πρώτοις ἸΘρωπίοις κατέστη νομίζειν" ὥστο- 
ρον ὃὲ xal ol πάντες Ἕλληνες ἤγηνται, καταλέξαι δὲ καὶ 
ἄλλους ἔχω γενομένους τότε ἀνθρώπους, οἱ ϑεῶν Ἔλλησι 
τιμὰς ἔχουσι" τοῖς δὲ καὶ ἀνάκεινται πόλεις. ἸἘλεοῦς iv 
Χεῤῥοννήσῳ Ἡρωτεσιλάφ' “Μεβάδεια Βοιωτῶν. Τροφω- 
| ψίῳ" καὶ Ἰρωπίοις ναός τέ ἔστιν ᾿Δμφιαράου, καὶ dye 
μα λευκοῦ λίϑου. παρέχεται δὲ ὁ βωμὸς μέρη" τὸ μὲν 
. Ἡραχλέους, καὶ Διὸς, καὶ ᾿“ηδλλωνός ἐστι Παίωνος" τὸ 
᾿ δὲ ἥρωσι καὶ ἡρώων ἀνεῖται γυναιξί" τρίτον δὲ "Eectag, 
καὶ Ἑρμοῦ, καὶ “ἀμφιαράου, καὶ τῶν παίδων Ἀμφιλόχου" 
Δλχμαίων δὲ, διὰ τὸ ἐς Ἐσιφύλην ἔργον, οὔτε iv ᾿μφια- 84 
θέου vwd, οὐ μὴν οὐδὲ παρὼ τῷ ᾿Αμφιλόχῳ τιμὴν ἔχει. 
τετάρτη δὲ ἐστι τοῦ βωμοῦ μοῖρα ᾿ἀφροδίτης καὶ Πανα»- 


cter XIF. σίαδιά, Ámphiarai templum est,' (2) quo scilicet - 
lco Thebis fuglentem cum curru absorptum terrae hiatu Δ 
runt Sunt, qui id accidisse dicant in via, qua Thebis 
Chalcidem iter est, qui locus Harma nunc etiam (id est cur- 
rus) dicitur. in deorum vero numerum Ámphieraum primi 
ommum Oropn retulerunt, quos reliqui Graeci secuti sunt. 
Possum etiam alios recensere, quibus, quum homines ahte 
fuissent, Graeci divinos honores post mortem habuerunt, 
quibusque etiam urbes dedicatae fuerunt: ἐπ Eleus in Cher- 
ronneso Protesilao: in Boeotia Lebadea Trophonio: apud 
Üropios templum Amphiarao, et eidem e candido lapide 
sipmum.  Ára quidem eius in partes distributa est quinque. 
Ysrum una Herculi, lovi, Apollini Paeonio: altgra heroibus, 
eorumqne uxoribus: Vestae tertia, Mercurio, Amphiarau, 
et Ámphilochi filiis: (nam Alcmaeon propter Eriphyles cae- 
dem in nullam aut.Amphiarai, aut Amphilochi honorum par- 
lem receptus est:) st quarta. arae pars Veneri, Pauaceae, 
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.stleg, Bes δὲ Ἰασοῦρ, καὶ Ὑγιείας, xol ᾿Αθηνᾶρ INuovias. 
«ἐμπτῃ δὲ πεκχοίηται Νύμφαις, καὶ Πανὶ, καὶ ποταμοῖς 
Αἰχελώῳ καὶ Κηφισσῷ. τῷ δὲ ᾿ἀμφιλόχῳ καὶ παρ' 
"AOyvalow ἐστὶν ἐν τῇ. πόλει βωμὸς , καὶ Κιλικίας ἐν 
.MeAA$ μαντεῖον ἀψευδέστατου. τῶν ἐπ’ ἐμοῦ. (3) Ἔστι 
δὲ Ἰ:ρωπίοις πηγὴ πλησίον τοῦ ναοῦ, ἣν ᾿ἀμφιαράου κα- 
λοῦσιν, οὔτε ϑύοντες οὐδὲν ἐς αὐτὴν, οὐδ᾽ ixi καϑαρσίοις 
4) χέρνιβι χρῆσθαι γομίξοντερ. νόσου δὲ ἐκεσθείφης ἄν- 
doi μαντεύματορ᾽ γενομένου, καθέστηκεν ἄ ἄργυρον ἀφεῖ- 
eut καὶ χρυσὸν ἐπίσημον ἐς τὴν πηγήν. ταύτῃ γὰρ ἀνεῖ- 
θεῖν τὸν ᾿ἀμφιάραον λέγουσιν ἤδη ϑεόν. Ἰοφῶν δὲ Κνώσ- 
σιος τῶν ἐξηγητῶν  χρηαμοὺς iv ξξαμέτρῳ παρείχετο, 
᾿Αμφιάραον χρῇδαι φάμενος τοῖς ἐς Θήβας σταλεῖσιν 
"Aoyslov. καῦτα τὰ ἔκη" τὸ ἐς τοὺς πολλουῦς ἐπαγωγὸν 
ἀκρατῶς Sys. χωρὶς δὲ πλὴν ὅσους ἐξ “-πιόλλωνος μανῆ- 
vc, λέγουσι τὸ ἀρχαῖον, μάντοών γ᾽ οὐδεὶς χρησμολόγος 
ἦν, ἀγαθοὶ δὲ ὀνείρατα ξξηγήσασϑαι, καὶ διαγνῶναι πτή: 


lasoni, Hygiase, Minervae Paeoniae: quinta Nymphis, Pani, 


Ácheloo et Cephiso amnibus sácra est. — Axupbilocho in ips 
Urbe apud Athenienses ara sua est: im Ciliciae vero urbe 
Mallo eiusdem oraculum: quod omnium est, quae aetaté 
es exstant, minime fallax. (3) Est etiam apud Oropiot 
fons templo proximns, quem ÁAmehiarai nuncupant: ad quem 
neque divinam rem faciunt, neque aut ad lustrandum, sU 
ad manus lavandas, aqua ea uti fas putant: solum, qu 
fnorbo oraculi monitu levati fuerint, signatam aurum argen 
᾿ tumve more maáiorum in fontem ebücinnt. .Hinc enim iam 
deum Amphiaraum ascendisse tradunt, lophon autem Gno- 
sius, qui vatum oracula heroicis versibus exposuit, Ampbis- 
raum consulentibus Árgivis, quum Thebas profecturi essen, - 
his versibus respondisse, memoriae prodidit. (Desunt hiver-. 
sus) Sed nimirum quod vulgi opinione receptum est, per^ 
vicaciter defenditur. Praeter 60s: enim, quos Apollinis 
'-Wfllatu futura praedixisse antiquitas testata est, nemo Om- 
mino atidicus fuit. Nam reliqui aut hommioruin interpret 
ut. 


5 
cx 
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θεὶς ὀρνίϑων, καὶ σπλάγχνα ἱερῶν. δοκῶ δ᾽ 'δμφιάραον 
ὀνειράτων διακρίσει μάλιστα προσκεῖσθαι' δῆλον δὲ, 
ἡνίχα ἐνομίσθη ϑεὸρ OU ὀνειράτων μαντενὴν κπαταστησά- 
μενος. καὶ πρῶτον μὲν καϑήρασϑαε. νομίξουσιν, ὅστις 
ἦλθεν ᾿Δἀμφιαράῳφ χρησόμενος ἔστι δὲ καθάρσιον, τῷ 
ϑεῷ ϑύωεν»" ϑϑύουσι δὲ καὶ αὐτῷ καὶ πᾶσιν, ὅσοις ἐσεὶν ᾿ 
ix ταὐτὸ τὰ ὀνόματα" προεξειργασμένων δὸ τούτων, 
τριὸν ϑύσαντες οὐτῷ, καὶ τὸ δέρμα ὑποστρωσάμενοι, πα- 
ϑεύδουσιν dyapévovrsg δήλωσιν ὀνείρατος. 


CAPUT XXXV. 


De insulis Atticae, Patrocli, ] Helena, Salemine — memorandis 
in Salamino — Ajace ejusque. cerporis magnitudine — 
aliis grandium corporum ossibus — Geryone et Hylloa 


Νίμοι δὲ ᾿4ϑηναίοις οὐ πόῤῥω τῆς χώρας εἰσίν' ἡ μὲν δ᾽ 
Πατρόκλου καλουμένη" τὰ δὲ ἐς αὐτὴν ἤδη μοι δεδήλω- 
Tu* ἄλλη δὲ ὑπὲρ Σουνίου, τὴν. ᾿ἀττικὴν ἐν ἀρισγερᾷ 
πλέουσιν" ἐς ταύτην ἀποβῆναι λέγουσιν Ἑλένην μετὰ 
τὴν ἅλωσιν τὴν Ἰλίου, καὶ διὰ τοῦτο ὄνομά στιν Ἑλένη 


fuere, auf avium volatus et exta inspiciendi peritiam pro- 

ltebantur. Quo fit, ut Amphiaraum coniectandis somniis 

in primis solertem fuisse suspicer. Constat enim, illum, - 
somniorum divinatione tradita, tum demum in deorum nu- 

merum relatum. Consulendi quidem causa qui accedunf, 

lustrantar ommes. Pro piaculo res divina est: quam quum 

Amphiarao ipsi faciunt, tum ceteris, quorum in eadem ara 

inscripta sunt nomina. Deinde arietem ei immolant; cuius 

substrata pelle, dormientes nocturna visa exspectant. — 


Car. XXXV. Insulae terrae Atticae non (onge ab 
ipso litore distant. Earum una.Patrocli dicitur: de qua, 
quce διοίοτία digna visa ferunt, ante commemoravimus. 
Altera supra Sunium est,.ad leevam in Atticam naviganti- 
Vus: ad quam post [lii eversionem Melenasn appulisae ferunt, 


|I 





154 οὐ ATTIKA 


ej νήσῳ. (Z) Σαλαμὶς δὲ κατὰ "EAsudlve πειμένη παρήκει 
καὶ ἐς τὴν 'Μεγαρικήν. πρῶτον δὲ τῇ νήσῳ θέσθαι τοῦτο 
ἀπὸ τῆς μητρὸς Σαλαμῖνος τῆς ᾿σωποῦ, καὶ ὕσεερον 
“ἐμνήτας τοὺς. σὺν Τελαμῶνι ἐποικῆσαι" Φίλαιον δὲ 
τὸν [Ξυρυσάκους τοῦ] «ἁὍἔαντος παραδοῦναι λέγουσιν 
᾿Αθηναίδις τὴν νῆσον, γενόμενον ὑπὶ αὐτῶν ᾿4θηναῖον. 
Σαλαμενίους. δὲ ᾿Δϑηναῖοι τούτων ὕστερον «ολλοῖς ἕτεσιν 
ἀναστάτους ἐποίησαν, καταγνόντες ἐθϑελοικακῆσαι σφᾶς b 
τῷ πολέμῳ τῷ πρὸς. Κάσσανδρον, καὶ τὴν xólw γνώμῃ 
τὸ πλέον "Μακεδόσιν ἐνδοῦναι. καὶ “σκητάδου «s κατέ: 
γνωσαν ϑάνατσν, ὃς vóvs ἥρητο ἐς τὴν Σαλαμῖνα στρα- 
τηγός" καὶ is τὸν πάντα ἐκώμοσαν χρόνον Σαλαμινίοις 
ἀκομνημονεύσειν προδοσίαν. ἔστι δὲ ἀγορᾶς τε ἔτι ἐρεί. 
Xr; ποὰ ναὺς Δἔαντος" ἄγαλμα δὲ ἐξ ἐβένου ξύλου. 
διαμένουσι δὲ καὶ ἐς τόδε τῷ Δἔζαντι παρὰ ᾿Αθηναίοις tv 
. pe, αὐτῷ τὸ καὶ Εὐρυσάχει' καὶ γὰρ Εὐρυσάκους fa 

μός ἔστιν ἐν ᾿ἀϑήναιβ. δείχνυται δὲ λίθος ἐν Σαλαμῖνι 


Ζ s 
v 


et idcirco Helenen.appellatam. (2) Salamie e regione Elen- 
sinis sita, ad Megarici etiam agri fines pertinet. Huica- 
Salamine ÁAsopi matre nomen inditum tradunt; Aegineas 
postea in eam ἃ Telamone deductos: traditam postea Athe- | 
niensibus a Phylaeo, Eurysacis filio, Aiacis nepote, quum 
ab ipsis fuisset civitate donatus. Salaminios vero multis 
post annis Áthenienses eo nomine dammatos, quod dissumu- 
Janter male rem geri concupissent, dum bellum cum Cassan- 
dro gereretur, et in Cassandrum ac Macedonas propento 
animo fuissent, urbe deleta, e suis sedibus eiecerunt. sce 
tadem etiam, qui praetor insulum obtinuerat, capitis dazmmé- - 
runt, ac sibi iureiurando eius proditionis memoriam sempi- 
terhsm sanxerunt. Speetentur hae etiamnum aetate fori 
ruimae, δ᾽ infer eas Aiacis templum cum statua ex ebeno. 
Decreti quidem Aiaci et Eurysaci eius filio ab Atheniensibus 
honores adhuc manent: et Eurysacis etiam Athenis ars ἐδ 
Ostenditur Selamine non longe ἃ portm saxum, super qU9 
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| i πόφῥω τοῦ λιμένος" ἐπὶ τοῦτον καϑήμενον Τελαμῶνα — 
ὁρᾷν λόγουσιν ἐς τὴν. ναῦν ἀποπλεόντων. οἱ τῶν παίδων ἡ 
lc ἀυλίδα ixl τὸν κοινὸν τῶν Ἑλλάνων δούλον. (8) 4b 
γουσι δὲ οἱ περὶ τὴν Σαλαμῖνα οἰκοῦντεα, ἀπόθανόντορ - 
ἄϊαντος, τὸ ἄνϑορ ἐν τῇ γῇ σφίσι τότε φανῆναι τρῶτον" 86 ' 
λευκόν ἐστιν, ὑπκέρνθρον, χρίνου καὶ αὐτὸ ἔλασσον καὶ 
τὰ φύλλα, γράμματα δὲ ἔπεστιν οἷα τοῖς ὑακίνϑοις xe x 
fup. λόγον δὲ τῶν μὸν Αἰολέων τῶν ὕστερον οἰκη. . 
ὀέντων Ἴλιον ἐς τὴν κρίσιν τὴν ἐπὶ τοῖς ὅπλοις fnovem, - 
o, τῆς ψαυαγίας 'Odvessi συμβάσηρ, ἐξενεχθῆκαι κατὰ 
ow» τάφον τὸν ἴαντος τὰ ὅπλα λέγουσιν. τὸ δὲ ἐς τὸ ᾿ 
βέγεθος αὐτοῦ Mvsóc ἕλεγεν ἀνήρ. τοῦ γὰρ τάφον τὰ. 
«ρὸς τὸν αἰγιαλὸν ἔφασκεν inu Gm τὴν ϑάλασσαν, καὶ 

τὴν ἔσοδον πρὸς τὸ μνῆμα οὐ χαλοπκὴν: ποιῆσαι, καί με 
τοὔψεκροῦ τὸ μέγεθος τεκμαίρεσθαι ejás ἐκέλευεν" πεν- 
τόθλον γὰρ παιδὸς εἶναί οἱ κατὰ δίσκον μάλιστα vd ἐσὲ 

. og γόνασιν ὀστᾶ, καλονμένας δὲ ὑπὸ τῶν ἑαυρῶν μύλας. 

iyd δὲ, ὁπόσοι μὲν οἰκοῦσιν ἔσχατοι Κελτῶν ἔχοντες 


Tdamonem consedisse aiunt, quum navem, qua  Aulidem 
fli ad Graecorum classem vecti sunt, oculis prosequeretur. 
(8) Tradunt incolae, post Aiacis interitum epud se primum 
feram enatum, candidum, rubentem modice, lilio quem : 
eeteris partibus tum folijs minorem, inscriptum vero iisdem, 
quibus hyacinthmm, bhteris. Andivi quidem, quae Aeolen- 
9t3, qui Ilium post eiws eversionem tenuerunt, de armorum 
indie peedunt, aigue illud in primis» post Ulyssis naufra- 
gium avis, de quibus certamen fuerat, ad Aiacis sepulcrur 
fempestate delata. — De Aiacis vero magnitudine narravit nili 
Kyvus quidam, sepulcrum eiue, qua parte ad litus conver- 
vum est, znaris alluvione multo aditu Rcilus effectüm. Inde 
vero, alébat, de Aiacis magnitudine me coniecturam capere 
pose, :quod genuum vettebrae, quas molas mediti sppe*- 
lant, dise instar esserit eius, quo athletae il, qui stmt: Quin- 
quertiones appellati, utuntur. Equidem Gellorum, qui ih 
cilresnis. orbis terrae. parbus habitent, fifithni desertis prae 
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ὅμορον tj ϑιὰ κουμὸν ἐρήμῳ, oc καὶ Καρεῖς ὀνομάξουει, 
«οὕύτων μὲν οὐκ ἐθαύμασα τὸ μῆκορ, oi νεκρῶν οὐδέν τὸ 
διαφόρως ἔχουσιν «ἰγυπείων. (4) ᾿Οπύσα δὲ ἄξια ἐφαί- 
:  weto. δἷναί uos ϑέας, διηγήσομαι. ΜΜάόγνησι τοῖς ἐκὶ 
|o Δηϑαίῳ Πρωτοφάγνης τῶν ἀστῶν ἀνείλενα ἐν ᾿θλυμκπίφ 
tíxog- ἡμέρᾳ μιᾷ χαγκρατίον καὶ πάλης. τούτον λῃσταὶ 
. δερδανεῖν ποῦ τι δοκοῦντες ἐσῆλθον ἐς τὸν τάφον ἐπὶ 
eA τοῖς λῃσταῖς ἐσύεσαν ἤδη ϑέασόμενοι τὸν νεκρὸν, τὰς 
ira οὐκ ἔχοντα διεστώσας, ἀλλά οἱ συμφυὲς ἦν, ὅσον 
ἐπὶ μων ig τὰς ἐλαχίστας πλευράς, καλουμένας δὲ ὑχὸ 
᾿ φῶν ἰατρῶν νόθας. (D) Ἔστι δὲ Μιλησίοις πρὸ τῆς «6: 
Asoc Δάδη νῆφορ, ἐπεῤῥώγασι δὲ dx φεεῆς ψησίδες. 
“Ἰστρρίου τὴν icio» ὀνομάζουσι, καὶ τὸν ᾿ἀστέριον ἐν 
αὐτῇ ταφῆναι λέγουσιν" εἶναι δὲ ᾿4στόριον᾽ μὲν "Ἄναχτος, 
"dvxxsn δὲ Γῆς παῖδα. ἔχεν δ᾽ οὖν ὁ νεκρὸς οὐδέν τι 
μεῖον. πηχῶν. δέκα. (6) Τὸ δ᾽ ἐμοὶ ϑαῦμα παφασχόν' 
“υδίας τῆς. ἄνω $e ἐστὶν oU μεγάλη ne ϑύραι 


nimio frigore Pedidos ) quos Cébarenses siia, níil 
sum magnitudinem admiratus. ' Neque enim apud eos cade- 
vera videas maiora iis, quae ostendunt Aegypti. (4) Quse. 
Nero in hoo genere maacime admiration digna mihi wise suni, | | 
fa commemorare non gravabor. Apad Magnesios, 40] ad 
. Lethaeum sunt, quidam fuit Protophanes, qui de pancratie 
et lucta eadem die in Olympia victor eat renunciatus. I». 
huius sepulcrum aliquando latrenes praedae spe ducti pete" 
trarunt:'poat.ijlos alii »w/ti, ut cadaver dnuntaxet spectt 
rent. Eins oerte costae non ὅσ, xt Getererum heminum, 
*discretae fuerunt: sed pro illis continens os habuit. eb hune- | 
Xis ad eas costas, quas medici nothas nuncupant. .. (6). Apad | | 
Milesios vera ante ipéun urbem est Lede insula. Ea rursus 
in duas pervas scinditur insulas. Earum: alteram Aaterii di- 
unt, quod fuerit i ea sepultus Ásterjus Anaotis filius: 
(Anactem Tezrae filiwn fuisse tradunt:) cadaver sius nihilo 
est decem cubitis bpevius.. (6) Quod vero mihi magnae fuit 
admirationi, in superigri Lydis nen magna mph ea, m 


— 


: 
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ivre — λόφου διὰ χειμῶνα, ὀστᾶ ἐφάνη 
τὸ σχῆμα παρ ἔχοντα ἐς πίστιν ὡς ἔστιν, ἀνθρώπου" ἐπὲλ 
hd ἐεέγεϑος οὐχ ἔστιν ὅπως ἂν ἔδοξεν. αὐτίκα δὲ λόγος 
ἦλθεν ἃς τοὺς πολλοὺς, Γηρυόνου τοῦ Χρυσάορος εἶναε — 
μὲν τὸν vexgOv, εἶναι δὲ καὶ τὸν θρόνον’ καὶ γὰρ 99ó- 
yog ἀνδρός ἐστιν ἐνειργασμένος ὄρους λιθώδει προβολῇ" 
καὶ χείμαῤῥόν τὸ ποταμὸν fxsuyóv ἐκάλουν, καὶ βοῶν 
ἤδη κέρασιν ἔφασάν τινας ἐντυχεῖν ἀροῦντας, διότι ἔχει 
λόγος, βοῦς ἀρίστας ϑρέψαι τὸν Γηρνόνην. ἐπεὶ δέ δφι- 
σιν ἐναντιούμενος ἀπέφαινον ἐν Γαδείροις εἶναι Γηρυύ- 
νην, οὗ μνῆμα μὲν o9, δένδρον δὲ παρεχόμενον διαφό- 
ρους μορφὰς, ἐνταῦϑα οἵ τῶν Ζἀυδῶν ἐξηγητὰὶ τὸν ὄντα 
ἐδείοννον λόγον, ὡς εἴη μὲν ὁ νεκρὸς Ὕλλου, παῖς δὲ 
Ὕλλος & Γῆς, ἀπὸ τούτου δὲ ó ποταμὸς ἐνομάσθη- 
Ῥρακλέα δὲ διὰ τὴν παρ᾽ Ὀμφάλῃ ποτὲ ἔφασαν δίαιταν T 
Ὕλλον ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ καλέσαι τὸν παῖδα. , 





Temeni poría diciur. Ibi, ambeso tempestatibus sepulcro, , 
osa detecta sunt, quae nisi humanorum ossium figuram : 
relinuissent, propter magnitudinem nemo ea hominis fuisse; 
ut crederet, adduci facile potuisset. In vulgus repente 
sermo manavit, Geryonae illud. cadaver ésse Chrysaoris filii: 

, Volidmque eiüs fuisse," quod in montis frajmiento excisum 

| igual Torrentem vero, gui proxime allabitur, Ocea- 

Wum appellari aiebant: addebant etiam, agricolas boum 

cornua saepe inter arendum eruisse, quod scilicet Geryo- 
nem eximia specie boves aluisse fama vulgasset. : Quorum 
opinioni quum ego neutiquam assentirer, Gadibus habitasse 
rryonem dicebam, neque ullum eius monumentum exstare, 
Uborem tantum ostendi, cuius admodum esset varia species. 
li e Lydis antiquitatis periti homines, quae varo propiore - 
Wut, disseruerunt: Hylli cadaver illud esse: fuisse vero “" 
HByllum Terraé filium, a quo regionis fluvius nomen accepe- 
it: et Herculem propter. Omphales consuetudinem filium de 
luninis nomine appellasse. 


MS 
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(— — — ἘΝ — BÓ 
. numentis in via sacra versus Eleusina —- Anthemocrito — 
Sciro vate .-—— Gephisodoro — hello Atheniensium contra 
Philippum Demetrii &lium, | | 





9 
E, Σαλαμῖνι ὃΣ (ἐπάνειμι γὰρ ig τὸν προκείμενον λό- 
gov) τοῦτο μὲν. “Ἀρτέμιδός ἐδστιν ἱεφὸν, τοῦτο δὲ τρόπαιον 
ἔστηκεν ἀπὸ τῆς νίχης, ἣν Θεμιστοκλῆς ὁ Νεοκλέους αἵ 
viog ἐγένετο γενέσθαι τοῖς “Ἔλλησι. καὶ Κυχρέως ἐστὶν, 
88 ἱερόν. ναϑμαχούντων δὲ 4ϑηναίων πρὸς Μήδους, δρά: 
κοντα ἐν ταῖς ναυσὶ λέγεται φανῆναι" τοῦτον ὁ ϑεὺς 
ἔχρησεν ᾿4ϑηναίοις Κυχρέα εἶναι τὸν ἥρωα. (2) Nj ἤσος 
δὲ πρὸ Σαλαμῖνός ἔστι καλουμένη ἹΨυττάλεια. ἐς ταὐτῆν, 
τῶν βαρβάρων ὅσον ᾿τετρακοσίους. ἀποβῆναι λέγουσιν" 
ἡττωμένου δὲ τοῦ Stofov ναυτικοῦ, καὶ τούτους ἀπολέ: 
σϑαι φασὶν ἐπιδιαβάντων ἐς τὴν ἸΦυττάλειαν τῶν Ἑλλή- 
νῶν.. ἄγαλμα δὲ ἐν τῇ νήσῳ σὺν τέχνῃ μὲν ἐστυν οὐδέν" 
Πανὸς δὲ ὡς ἕκαστον ἔτυχε ξόανα πεποιημένα. 
- (8) Ἰοῦσι δὲ ix Ἐλευσῖνα ἐξ — ἣν ᾿4ϑηναῖοι 


Car. XXXVL  Selamine (ut, unde fueram digressus, 
redeam) Dianae templum est, et trópaeum in memoriam 
eins victoriae, cuius Themistocles N eoclis filius Graecis 
emmibus auctor fuit. Erectum Cychreo etiam templum 
COmmisso enim cum.Persis praelio, draconem inter naves 
conspectun memorant: de quo eciscitantibus Atheniensibus 
Cychreum fuisse heroa Apollimem respondisse. (2) Ante 
Salamninem insula est, cui Psyttalia nomen: in eam ex Per- 
sarum exercitu quadringentos descendisse, proditum est. 
Deleta vero Xerxis classe, quum eodem Graeci transmisi- 
sent, etiam hos ad internecionem caeses. Signum in insula 
πα πὶ quidem exstat arte expelitum: Panos tantum quae 
Gam rudia sunt. (8) Qua Eleusinem Atheis iter est, PeT- 
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καλοῦσιν ὁδὸν [tQdv, ᾿ανθεμοχρίτου πεποίηται μνῆμα. 
ἐς τοῦτον Δεγαρεῦσίν ἐστιν ἀνοσιώτατον ἔργον, οἱ κήρφυ- 
za ἐλθόντα, ες μὴ τοῦ λοιποῦ τὴν χώραν ἐπκεργάζοινεο, 
“τείνουσιν ᾿Ανθεμόχριτον᾽ καί σφιόδι ταῦτα δράσασι κιι- 
e«péves καὶ ig τόδὲ μήνιμα ἐκ τοῖν ϑεοῖν, olg οὐδὲ 
Δδριαμὸς ὁ βασιλεὺς, ὥστε καὶ ἐπαυδηθῆναι, μόνοιῃ 
bnjoxsesv Ἑλλήνων. μετὰ δὲ τοῦ ᾿Ανϑεμοχρίτου τὴν 
διήλην Μολοττοῦ τάφος ἐστὶν  ἀξιωϑέντος ᾿Αθηναίων καὶ 
τούτου σερατηγεῖν, ὅτε Πλουτάρχῳ βοηθοῦντες διέβησαν 
εἰς Εὔβοιαν, καὶ χωρίον» Σκῖρον ἐπὶ vocdüe καλούμονον: 
Ἐλευσινίοις πολεμοῦσι πρὸς Ἐρεχϑέα ἀνὴρ μάντις ἦλθεν 
ix Δωδώνης, ὄνομα Σκῖρος, ὃς καὶ τῆς Σχιράδος ἔδρύ» 
6cto ᾿ϑηνᾶς ixi Φαλήρῳ τὸ ἀφχαῖρν ἱερόν". xsoóvra δὰ 
αὐτὸν ἐν τῇ μάχῃ θάπτουσιν ᾿Ελευσίνιοι πλησίον ποταμοῦ 
1udQÓov: καὶ τῷ τὸ χωρίῳ τὸ ὄνομα ἀπὸ τοῦ ἤρωόρ 
ἐστι καὶ τῷ ποταμῷ. (4) Πλησίον δὲ κεκοίηται Κηφισο- 
δώρου μνῆμα δήμου προστάντος, χαὶ Φιλίππῳ τῷ 
δημητρίον Μακεδόσι βασιλεύοντι ἐς và. μάλιστα ἐναντιω- 
eam viam, quam sacram appellant ; Anthemocriti ronumen- 
. tum conspicitur: quem violaio iwre gentium per summum 
nefas Megarenses occidere, quum fetialis edictum missus fuis- 
set, ne sacram illi terram colerent. Sed inexpiobiles in hung 
usque diem laesi numinis poenas dederunt. Solos enim ex 
ommibus Graecis ne Adrianus quidem Imperator sublevavit. 
Post Anthemocriti cippum Molossi-tumulus est: cui Bmpe- 
. rium Athenienses decrevere, quum in Euboeam Pluterche 
amxila muttenda eensuerent. Vicus prope est, cui Sc&'um 
momen. Áppellationis huiusmodi caüsa prodita est. Dum 
Lieusinii bellum cum Erechtheo gererent, vate usi sunt Do- 
donaeo, cui Sciro nomen. Is Sciradis Minervae vetustum 
templum in Phalero dedicavit, quumque in pugna cecidis- 
set, sepultus est non longe a torrehti amne. Locus iaque . 
εἰ amnis ab heroe nomen habent. (4) Prope visitur Cephi- 
τοίου! monumentum: qui quum populo praeesset, Philippo 
. Demetrii filio Macedonum regi vehementer restitit: αἱ cum 
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« ϑέντορ. δυμμόχους δὲ ἐπήγετο Κηφισόδωρος ᾿Αθηναίοις 
«ψένέσθαι βασιλεῖς μὲν Ἄτταλον τὸν Μυσὸν ἱκαὶ Πτολεμαῖον 
τὸν “ἰγύπτιον, ἔθνη δὲ αὐτόνομα Αἰτωλοὺς, καὶ vycu 
τῶν Ῥοδίους καὶ Κρῆτας. ὡς δὲ καὶ ἐξ Αἰγύπτου, καὶ 
Mvdíag, καὶ παρὰ τῶν Κρητῶν τὰ πολλὰ ὑστέριζον αἱ 
βοήϑειαι, Ῥόδιοι δὲ μόναις ναυσὶν ἰσχύοντες πρὸς ὁπλί. 
τας τοὺς Μακεδόνας οὐ μεγάλα ὠφέλουν, ἐνταῦϑα 
Κηφισόδωρος ἐς Ἰταλίαν σὺν ἄλλοις ᾿Αθηναίων πλεύσας 
89 ἐκέτευεν duovor Ῥωμαίους" οἱ δέ equ. δύναμιν καὶ 
στρατηγὸν πέμπουσιν, oi τὰ Φιλίππου καὶ Μακεδόνων 
. ἃς τοσοῦτο καϑεῖλον, ὡς ὕστερον Περσέα τὸν Φιλίππου 
τήν τὸ ἀρχὴν ἀποβαλεῖν, καὶ αὐτὸν αἰχμάλωτον ἐς Iw 
λίαν ἀχϑῆναι. Φίλιππος δὲ ἦν οὗτος ὁ “Ζημητρίου. πρῶ- 
tog γὰρ ταύτηρ τῆς οἰκίας ἔσχε χίημήτριος τὴν ΜΜακεδύ- 
vov ἀρχὴν, ἀποκχεείναρ ᾿Αλέξανδρον τὸν Κασσάνδρου 
σαῖδα, ὡς τὰ πρότερον ἔχει μοι τοῦ λόγου. 


Atheniensibus Mysorum regem Attelum, εἰ Aegyptiorum 
Ptolemaeum, ex liberis vero gentibus Aetolos, ac insulatunt 
incolas Rhodios et Cretenses amicitia et societate coniumxiL | 
Verun quum e Mysia, Aegypto, et Creta plerumque serius | 
auxilia mitterentur, ac Rhodii, qui alias quam navales co- 
piv non haberent, contra gravem Macedonum armaturam 
pervo omnino essent praesidio futuri, cum parva suorum 
manu in lteliam veniens, a Romanis auxilia impetravit. li 
vero exereitu et imperatore misso Macedonum vires adeo 
fregerunt, nt non multo post Perseum Philippi filium non 
regno tantum eiecerint, sed captivum etiam Romam pertra- 
xerint Fuit Philippus Demetrii filius: qui Demetrius pr 
mus ex hac familia, (quemadmodum ante exposuimus) Ale- 
xandro Cassandpi filio iuterfecto, Macedoniae, regumm ob- 
tinuit, 
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De aliis monumentis clarorunt virorum ad viam sacram e 
Acektio — Phytalo — de memorandis trans Cephissumi —— 


templo Cyamitae —- Harpalo — APA templo — . 


Cephalo ejusque posteris. 


Maa δὲ τοῦ Κηφισοδώρου τὸ μνῆμα τέϑαπται μὲν 
Ἡλιόδωρος “ἅλις τούτου γραφὴν ἰδεῖν ἔστι καὶ iv τῷ 
vedo τῷ μεγάλῳ τῆς ᾿ἀϑηνᾶς. τέδαπται δὲ Θεμιστοκλῆς 
ΤΙολεάρχου, τρίτος ἀπόγονος Θεμιστοκλέους τοῦ “Ξέρξῃ 
xai Μήδοις ἐναντία ναυμαχήδσαντος. Τοὺς δὲ κατωτέρω 
τοῦ γένους, «πλὴν ᾿Αχεστίου, παρήσω τοὺς ἄλλους. 
Axseto δὲ τῇ Ξενοκλέους τοῦ Σοφοκλέους τοῦ Δέοντος, 
τούτους δὲ ἐς τὸν τέταρτον πρόγονον Δέοντα, δαδούχους 
πάντας ὑπῆρξε γενέσθαι. Παρὰ τὸν βίον τὸν αὐτῆς 
πρῶτον μὲν τὸν ἀδελφὸν Σοφοχλέα εἶὸε δαδουχοῦντα, 
ἐπὶ δὲ τούτῳ τὸν ἄνδρα Θεμιστοκλέα, . τελευτήσαντος 
δὲ καὶ τούτου, Θεόφραστον τὸν παῖδα. ταύτῃ μὲν τύχην 
τοιαύτην συμβῆναι λέγουσιν. Προελθοῦσι δὲ ὀλίγον, 


“αχίουν τἐμενός ἐστιν ἥρωος, καὶ δῆμος, ὃν Μακιάδας 


ὀνομάζουσιν ἀπὸ τούτου. καὶ Νικοκλέους Ταραντίνου 


Φ 
CQ,r. XXXVII. Secundum Cephisodori Heliodori Alien- 
sis sepulcrum est: cuius pictam üinaginem et in magno Mi- 
nervae templo videas. Sepultus ibidem est Themistocles 
Poliarchi filius, Themistoclis eius pronepos, qui navale prae- 
linm cum Xerxe commisit. . Huius quidem posteros, praeter 


Acestium, conimemorare necesse nihil habeo. Haec Xeno-. . 


clis, Sophoclis fili, Leontis nepotis, fila fuit, ac vivens 


suos omnes a Leonte proavo Daduchos vidit: aeguades etiam. 


eodem sacerdotio honestatos, Sophoclem fratrem, Themisto- 
clem virum, et eo mortuo Theophrastum filium. Atque illa 
quidem eiusmodi fortuna usa est. Longius progressis Lacii 
herois lucus in conspectu est, et Lacidarum ab eo nominata 


curia. Nicocli$ eüam Tarentini monumentum, cuius supra 


To. 4. L 


Y 
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ἐστὶ μνῆμα, ὃς igl μέγιστον δόξης χιϑαρωδὼῶν ἁπάντων 
ἦλϑεν. Ἔστι δὲ καὶ Ζεφύρου τὸ βωμὸς, καὶ “ήμητρος 
ἱερὸν καὶ τῆς παιδός" σὺν ϑέ όφισιν ᾿Αϑηνᾶ καὶ Ποσει- 
δῶν. ἔχουσι τιμάς. (2) Ἐν τούτῳ τῷ χωρίῳ Φύταλόν 
φασιν οἴμῳ hino δέξασθαι, καὶ τὴν θεὸν dex) τούτων 
"δοῦναί οἱ τὸ φυτὸν τῆς συχῆς. Μαρτυρεῖ δέ μοι τῷ 
λόγῳ τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπὶ τῷ Φυτάλου τάφφ᾽ 
Ἐνϑάδ᾽ ἄναξ ἥρως Φύταλός ποτε δέξατο σεμνὴν 
“Ἰήμητραν, ὅτε πρῶτον ὀπώρας καρπὸν ἔφηνεν, 
"Hv legàv συκῆν ϑνητῶν γένος ἐξονομάζξει" 
"Et οὗ δὴ τιμὰς Φυτάλου γένος ἔσχεν ἀγήρως. 

90 zolv δὲ 7] διαβῆναι τὸν Κηφισσὸν, Θεοδώρου μνῆμά ἔστι 
τραγῳδίαν ὑποκριναμένον τῶν xa9' αὐτὸν ἄριστα. ἀγαλ- 
pota δὲ ἐπὶ τῷ ποταμῷ, Μνησιμάχης, τὸ δὲ ἕτερον ἀνά- 
Onp« κειρομένου οἵ τὴν κόμην τοῦ παιδὸς ἐπὶ τῷ Κηφισ- 
᾿σῷ. καθεστάναι δὲ ἐκ παλαιοῦ καὶ τοῖς πᾶσε τοῦτο 
Ἕλλησι, τῇ Ὁμήρου τις ἂν τεκμαίροιτο ποιήσει, ὃς τὸν 
Πηλέα εὔξασθαί yd. τῷ “Σπερχειῷ κερεῖν ἀνασωθέντος | 
ἐκ Τροίας ᾿Αχιλλέως τὴν κόμην. 


omnes fere citharoedos celehre nomen fujt Est eodem in 
loco ara Zephyro erecta, Cereri et Proserpihae templa: qui-- 
bus cum Minerva et Neptuno communes honores habentur. 
(2) In. hac ipsa regione ἃ Phytalo aiunt Cererem hospitio 
acceptam, eique fici stirpe donata gratiam relatam. id ver- 
sus Festantur in Phytali sepulcro incisi: 

Hic Cererem tectis Phytalus susceperat heros, 

Cui primum sacri largita est semina pomi, 

Quam mortale genus fionum vocat. Illius ergo 

Muneris aeterno hic Phytali gens floret hanore. 


Priusquam Cepbisaun amnem transeas, Theodori monnmen- 
ium est, cui de Tragoedis primas aetas sua detulit. Iuxta 
fluvium simulacra duo sunt: slterum Mnesimaches, alie- 
rum fili, Cephisso crinem suum  detondentis. Fuisse 
vero patrium Graecis omnibus, crinem fluminibus ton- 
dere, ex iis Homeri veraibus coniicias, ig quibus est, Pe- 
, leunSperchio pro felici Achillis a Troia reditu crinem vovisse. - 


΄ 


/ ; 
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(8) 4ιαβῶσι δὲ τὸν Κηφισσὸν, βωμός ἔστιν ἀρχαῖος 


ΜΜειλεχίου “ιός" ἐπὶ τούτῳ Θησεὺς ὑπὸ τῶν ἀπογόνων 
τῶν Φυτάλου καθαφσίρν ἔτυχε, λῃστὰς καὶ ἔἤλλους ἀπο- 


«τείνας, xal Σίψιν τὰ πρὸς Πιεϑέωρ συγγενῆ. τάφος δὲ 


ἔστιν αὐτόθι Θεοδέκτου τοῦ Φασηλίτου" ἔτι δὲ Μνησι-. 
ϑέου. τοῦτον λέγουσιν ἰατρόν τε ἀγαθὸν γενέσθαι, καὶ 
ἀναθεῖναι ἀγάλματα, iv οἷς. καὶ ὁ Ἴαχχος πεποίηται 
εὐχοδόμηται δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν ναὺς οὐ μέγας, καλούμε. 
vog Kvepírov: δαφὲς δὲ οὐδὲν ἔχω λέγειν, εἴτα πρῶτος 
πυάμρυς ἔσπειρεν οὗτος, sive τινὰ ἐκεφήμισα» ἥρωα" 
ὅτι τῶν χτυάμων ἀνενεγκεῖν oUx ἔστι σφίσιν ἐς Δήμητρα 
τὴν εὕρεσιν. ὅστις δὲ ἤδη τελετὴν Ἐλευσῖνι εἶδεν, ἢ τὰ 
καλούμενα Opuxg ἐπελέξατο, οἶδεν, ὃ λέγω. (4) Μίνη- 


μάτων δὲ, ἃ μάλιστα ἐς “μέγεθος καὶ κόσμον ἧκχξι, τὸ μὲν. 


ἀνδρός i6: "Pooíov μετοιχήσαντος ἐς ᾿Αθήνας" τὸ δὲ 
“Ἄρπαλος Μακεδὼν ἐποίησεν, ὃς ᾿ἀλέξανδρον ἀποδρὰς ix 


(5) Trans Cephissum Placidi Iovis (Mizichium nuncupant) ve- 
tus ara est: ad quam Theseus a Phytali posteris de caede pur- 
gatus dicitur, quum et alios latrqnes, et Sinin a Pittheo ma- 


ierno avo sibi propinquum occidisset. Sepulcra ibidem sunt .' 


JEheodecus, Phaselitae, et Mnuesithei, quem medendi arte 
claruisse accepimus, ac signa multa dedicasse, atque ex iis 
laccho unum. .In ipsa via aedes. non magna visitur: Cya- 


4 


znitae templum (ac si Fabarü dixeris) appellant. Comper- 


tum autem non habeo, fabarümne hic sationem primus do- 


cueriti an vero heroum alicui sit id nominis tributum.  Nc- . 


que enim fabarum inventum Cereri adscribere possunt 
Nam qui vel initis, quae Eleusine fiunt, interfuerint, vcl 
ea, quae Orphica appellantur, legerint, facile id, quod dico, 
intelligent. (4) Monumenta co quidem in loco duo et magni- 


tudine et operis magnificentia preestant: alterum est Rhodi: 


cujusdam viri, qui se Athenas cóntulit: alterum Harpalus 


Macedo excitavit; is nempe, qui Alexandrum fugiens ex 


L2 


- v 
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«ἧς ᾿Ασίας διέβη ναυσὶν ἐς τὴν Εὐρώθι, ἀφικόμενος 
, δὲ παρ᾽ ᾿4ϑηναίους 6x αὐτῶν συνελήφϑη, διαφθείρας δὲ 
΄ eicit. ἄλλους τε καὶ τοὺς ᾿4λεξάνδρου φίλους ἀπέδρα... 





φοότερον δέ γε Πυϑιονίχην ἔγημε, γένος μὲν οὐκ οἶδα. 


ὁπόθεν, ἑταιροῦσαν δὲ ἕν τὲ ᾿ἀθήναις καὶ ἐν Κορίνϑῳ. 
ταύτης ἐς τοσοῦτον ἔρωτος προῆλϑεν, ὡς καὶ μνῆμα ἀπο- 


ϑανούσης ποιῆσαι, πάντων, ὁκόσα "Ἐλλησί» ἐστιν ἀρχαῖα, 
91 ϑέας μάλιστα ἄξιον. Ἔστι δὲ ἱερὰν, iv ᾧ κεῖται 4ήμητροοξ, 
καὶ τῆς παιδὸς ἀγάλματα, καὶ ᾿Δϑηνᾶς τὸ καὶ ᾿Δπόλλωνος᾽ | 
"Ἀπόλλωνι δὲ ἐποιήϑη μόνῳ τοεξαρχῆς. Κέφαλον ydg 10V. 
“Δηἴονος συνεξελθόντα λέγουσιν. ᾿Ἀμφυτρύωνε ἐπὶ Toit 


βόας τὴν νῆσον οἰκῆσαι πρῶτον, 3j νῦν ἀπ᾽ ἐκείνου Κεφαῖ 


ληνία καλεῖται" βετοικεῖν δὲ αὐτὸν τέως ἐν Θήβαις gei | 


yovra ἐξ ᾿άἀϑηνῶν διὰ τὸν IIoóxqudoc τῆς γυναικὸς φόνον 
δεκάτῃ δὲ ὕστερον γενεᾷ Χαλκεῖνος κ “αῖτος ἀπόγονοι 
Κεφάλου πλεύσαντες ἐς Δελφοὺς ἤτουν τὸν θεὸν χάϑοδον 


ἃς ᾿4θήναρ' ὁ δὲ σφισι κελεύει ϑύσαι πρῶτον AROAMM. 


Asia in Europam classe traiecit; quumque Athenas vehissel, 
ab Atheniensibus captus, corruptis quum aliis, tum ipsius 
Alexandri amicis, periculum effugit. Sed is ante Pytliioni 
cen uxorem 'duxerat, cuius neque genus, neque patriam 

novi: tantum scio, Athenis eam et Corinthi corpus vulgasst. 
kam vero tam perdite amavit Harpalus, at mortuae monu 


x 


mentum posuerit, omnium, quae in Graecia sunt, veterum | 


operum, qued spectetur, dignissimum. (5) Templum etat! 
ibi spectes, in quo Cereris, Proserpinae, Minervae, et Apol- 
linis signa sunt. Ab initio fuit aedes uni Apollini dicate 
Ccphelum enim aiunt Deionei filium cum Amphitryohe p" 
mum ed Telebeas, in eam insulam, quae de ipsius nomine 
Cephalenia dicta est, profectum: nam Thebas aute Athenis, 


ob Procridis uxoris caedem exul, migrarat, Eius Cepheli 
posteros, decem iam exactis aetatibus , Chalcinunr et Dae-- 
tum, quum Delphos navigassent, ac deum de reditu in an. 
. tiquam patriam consuluissent , responsum accepisse, ul B» 
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ἐνταῦθα τῆς ᾿Δνεικῆς, ὄνϑα ἂν ἴδωσιν ἐπὶ τῆς γῆς τριήρῃ 
ϑέουδσαν" γενομένοις δὲ αὐτοῖς κατὸ τὸ Ποικίλον καλού- 
μενον ὅρος δρόχων ἐφάνη σπουδῇ κατὰ τὸν φωλεὸν ἰών" 
καὶ ᾿“πόλλωνι τὸ ϑύουσιν ἐν τῷ χωρίῳ τούτῳ, καὶ ὕστε. 
φον σφᾶς ῥλθόντας ἐς τὴν πόλιν ἀστοὺς ἐποιήσαντο 
᾿Αθηναῖοι. μετὰ δὲ τοῦτο ᾿Αφροδίτης ναός νὰ καὶ see 
αὐτοῦ τεῖχος - λίθων ϑέας "e E 


CAPUT — 
pe mene alveis —: Crocone s Eumolpo c Celeo Une n 


Eleusinios — Baro campo —- Eleusine heroà --τ Pha. 
taeensi ggro et Eleutherensibus —7 Antiope. ejusque liberis, 


Ó: δὲ Ῥεῖδοι καλούμενοι δεῦμα μόνον παρέχονται πο-' 
ταμῶν. ἐπεὶ τό ys ὕδωρ θάλασσά ἔστιν, ὅ σφισι. πεῖ: 
ϑοιτο, ὃὲ ἄν τις καὶ ὡς ἀπὸ τοῦ Χαλχιδέων Εὐρίπου ῥέου- 
σιν ὑπὸ τῆς γῆς ἐς θάλασσαν κοιλοτέραν ἐμπίπτοντες. 
λέγονται δὲ ob Ῥεῖτοι Κόρης ἱεροὶ καὶ Δήμητρος εἶναι" 


Atticam reversi, quo in loco humi eurrentem tiremem vi^ 
dissent, ibi Apollimi rem divipam facerent. Quum itaque ad 
montem quem Poecilum appellant, appropiuquassent, dra- 
conem. offendisse celeri se lapsu in- latebras demittentem: 
Wi eos rem divigam .Apollini fecisse, ac mox ab Athenien- 
sibus im civitatem receptos. Post hoc templum Veneria 
'gedes est: quius, in fronte pariea exstructus egt e rudi lapide; 
opere tamen, insigni. 


- 


A 


ar. XXXVII. Iam alvei, qui-BRheti sppeBantur, sola 
cursu rte Similes sunt: nam eorum aqua maris sapo-. 
rem. refert. Quae. res alicui fortasse persuaserit, e Chal- 
ddico eos Euripo manantes e terra depressius mere delahi. 
-RMhetos quidem €ereri ac Proserpimao sacros esse, tradunt: 


b 
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καὶ τοὺς ἰχϑῦς ἐξ αὐτῶν τοῖς ἱερεῦσίν ἔδσειν αἱρεῖν μόνοις. 

' οὗτοι δὲ τὸ ἀρχαῖον, ὡς iyd πυνθάνομαι, πρὸβ 297- 
᾿γαίους τοὺς ἄλλους ὅροι τῆς γῆς Ἐλευσινίοςς ἦσαν. 
(2) Καὶ διαβᾶσι τοὺς Ῥείτους, πρῶτος xt Κρόκων, ἔνϑα 

^ «ul νῦν ἔτι βασίλεια καλεῖται. Κρόκωνος. τοῦτον ᾿Αθηναῖοι 
9210v Κρόχωνα Κελεοῦ ϑυγατρὶ συνοικῆδαι Σαιφάφᾳ λΔλὲέ- 
yovd. λέγουσι δὲ οὐ πάντες, ἀλλ ὅφοι τοῦ δήμου τοῦ 
Σκαμβωνιδῶν εἰσίν. ἐγὼ δὲ Koóxawoc μὲν ὠνευρεῖν τά- 
φον οὐχ οἷός τε ἐγενόμην, τὸ δὲ Εὐμόλπου μνῆμα κατὰ 
ταὐτὰ "EAsvaivloug ἀπέφαινον᾽ καὶ ᾿4“θηναῖοι. (8) Τοῦτον 
τὸν Εὔμολπον ἀφικέσθαι λέγουσιν ἐκ Θράκης Ποσειδῶνος 
“αῖδα ὄντα καὶ Χιόνης" τὴν δὲ Χιόνην Βορέου ϑυγαϊξέρα 
τοῦ ἀνέμου καὶ S ps9víag φαδὶν εἶναι. Ὁμήρῳ δὲ ig μὲν 
τὸ γέρος ἐστὶν οὐδὲν αὐτοῦ πεποιημένον, ἐπονομάξει δὲ 
ἀγήνορα ἐν τοῖς ἔπεσι τὸν Εὔμολπον. γενομένης δὲ 
Ἐλευσινίοις μάχης πρὸς ᾿ἀϑηναίους, ἀπέϑαψε μὲν Et 
᾿χϑεὺς ᾿4θηναίων βασιλεὺς, ἀπέθανε δὲ ᾿Ιμμάραδος ὁ 
Εὐμόλπον᾽ καταλύονται δὲ ἐπὶ τοῖσδε τὸν πόλεμον, ὡς 


neque eos, qui in illis nascuntur pisces, cuiquam licet prae- 
. terquam sacerdotibus capere. Atque hi quidem veteres Eleu- 
sini sunt et Attici agri fines, uti accepi, (2) Agrum vero, 
qui trans Rhetos' est, tenuisse dicitur Crocon; ; et locus ille 
Croconis nunc etiam Regia appellatur. Cunt hoc Crocone 
Celei filiam Saesaram nuptam fuisse, Athenietses melnorant. 
Neque tamen haec omnium, sed eorum tantum, qui e Scam- 
bonidarum curia sunt, opinio est. Croconis certé sepilertnf 
— . invenire nunquam potui. Eumolpi vero tumulum et Eleusinii 
e& Athenienses agnoscunt, ,(8) Venisse Eumolpüm isttm e 
Thr acia,.filiumque Neptuni et Chiones fuisse, traditum. est: 
Chionen vero Boreae ex Orithyia genitam. De illius sane 
parentibus tzhil omnino Homerus prodidit: in quadam tan- 
fum versugm suorum parte animi praestantem appellat Eu- 
molpum. Enimvero commissa inter Eleusinios et Athenien 
ses pugna, hino Erechthews rex, illinc. Emnolpi filius Imma- 
radus ceciderunt. Arma inde his conditionibus peeita; ut 
' 
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Ἐλευσινίους ic τὰ ἄλλα ᾿4ϑηναίων κατηκόους ὄντας ἰδίᾳ 
τελεῖν τὴν voler]. τὰ δὲ [sod τοῖν ϑεοῖν Εὔμολσος καὶ o£ 
ϑυγατέρες δυώσωμι αἱ Ἀελεοῦ. καλοῦσι δὲ σφᾶς Πάμφως vs 


xtd ταὐτὰ καὶ “Ὅμηρος, «ἰογένειαν καὶ Παμμερόπην, 
παὶ voítyv Σαισάέραν. τελευτήσαντος δὲ Εὐμόλπου, 
Κήρυξ νεώτερος λείπεται τῶν παίδων, ὃν αὐτοὶ Κήρυκες 
θυγατρὸς Κέχροπος ᾿4γλαύρου καὶ Ἑρμοῦ παῖδα εἶναι 
λέγουσιν, ἀλλ᾽ osx Εὐμόλπου. '(4) Ἔστι δὲ Ἱπποθόωντος 


ἡρῷον, ἀφ᾽ οὗ τὴν φυλὴν ὀνομάζουσι, καὶ. πλησίον 


Ζάφηκος. τοῦτον μαθεῖν καθὰ ᾿“πόλλωνι. βουσικήν φα- 


c&wv: ἐγὼ δὲ ξένον μὲν ἀφικόμενον ἐς τὴν γῆν," Δακεδαι- 
μόνιόν ve εἶναι ϑοκῶ, καὶ Ζάρακχα iv τῇ Μαχωνικῇ πόλιν 
ἀκὸ τούτου. πρὸς θαλάσσῃ καλεῖσθαι’ εἰ δέ τις Ζώρηξ 
δκιχώριος ᾿ἀθηναίοις ἥρως, οὐδὲν ἐς αὐτὸν ἔχω λέγειν. 
(5) Ῥεῖ δὲ Κηφισσὸς πρὸς Ἐλευσῖνι βιαιότερον ζαρεχόμε- 
voc TÓO προτέρου ῥεῦμα" καὶ παρ αὐτῷ καλοῦσιν 
Ἐρινεὸν, λέγοντες τὸν Πλούτωνα, ὅτε ἥρπασε τὴν Κόρην, 


Eleusimii se, suaque cetera omnia in Atheniensium potesta- 


tem traderent, initia ipsi tenquám propria retinerent; a6 - 


ut Cereri et Proserpinae Eumolpus et Celei filiae aacra face- 
rent. Eas iisdem nominibus Pamphus et Homerus appellant, 
Diogeneam, Pemmeropen, Saesaram. Ex Edmolpi vero filiis 
matu minimus Ceryx patri superstes füit: quem tamen Prae- 
comum netio, gui suam ei originem referunt, ex Aglauro Ce- 


cropis fila et Mercurio, non Eumolpo, procreatum dicunt. , 


(4) Est eodem in loco heroicum Hippothoontis monumentum, 
a quo tribus nomen habet: atque illi proximum Zarecis, 
quem tradunt Musicam apud Apollinem didicisse: ego vetó 
Atticae inquilmum fuisse, patria Lacedaemonium, et ab eo 
maritimam  Leconiae urbem  Zaraca appellatam existinro. 
Qucd si quis fuit Atticae hidigens Zerex, de eo quod dicam, 
plane mihi] habeo. (5) Cephissus vero amis per Eleusi- 
nium agrum cursu multo, quam quovis alio hr loco, com- 
citatiore' deferfur. Prope locus est, cui Caprilico nomen: 
unde Orcum rapta Proserpina descendisse, fama vulgavit. 


- 
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καταβῆνας ταύτῃ. woO0c τούτῳ τῷ  Κηφισδῷ. ᾿ λῃστὴν 
Πολυπήμονα ὄνομα, Ποαοχρούφστην δὲ ἐπίγλησιν, Θησεὺς 
ἀπέκτεινεν. (6) Ἐλευσυνίοις δέ ἐστι μὲν Τριπτολέμου ναὸς, 
93 ἔστι δὲ Προπυλαίας ᾿Αῤτέμιδος; xoci Ποσειδῶνος πατρός" 
φρέαρ τε καλούμενον Καλλίχηρον, ἔνθα πρῶτον Ἐλευσι- 
νίων oí γυναῖχερ χορὸν ξστησαν, καὶ ἧσαν ἐς τὴν θεόν. 
τὸ δὲ πεδίρν τὸ Ῥάριον βἀπκαρῆναι πρῷτον λέγουσι, καὶ 
“ζρῶτον αὐξῆσαι καρποὺς, «al διὰ τοῦτο οὐλαῖς ἐξ αὐτοῦ 
χρῆσϑαί σφισι, καὶ πομδῖσθαν πέμματα ἐς τὰς ϑυσίας xa- 
θέστηχεν. ἐνταῦϑα ἅλως καλονμένη Τριπτολέμου , xul 
βωμὸς δείκνυται. Τὰ δὲ ἐντὰς τοῦ τείχους τοῦ ἱεροῦ τό 
v6 ὄνειρον ἀπεῖπε γράφειν, καὶ τοῖς oU τελεσθεῖσιν, ὁπό- 
ων ϑέας εἴῃγονται, δῆλα δήπου μηδὲ αρϑέσθαι μετεῖναί 
σφισιν.. () Ἐλευσῖνα δὲ ἥρωα, ἀφ᾽ οὗ τὴν πόλον ὀνομά. 
ξουσιν, oí μὲν Ἑρμοῦ παῖδα εἶναι καὶ “χείρας ᾿Θχεανοῦ 
ϑυγατρὸρ λέγουσι, τοῖς δέ ἐστι πεποιημένα ἴῶγυγον εἶναι 
πατέρα. Ἐλευσίνροι γὰρ ἀρχαῖοι, τῶν λόγων ἅτε οὐ xQuc- 


Ad hunc Cephissi alveum Theseus latronem iPolypemonem, 
Procrusten cognomine, occidit. (6) Apud Eleusinios Tri- 
ptolemi aedes est, Propylaeae Dianae, et Neptuni patri: 
puteus, gàem Callichorum appellant, ubi primum chorum 


', Eleusiniorum foeminae instituerunt, et deam cantu veneratae - 
sunt. In campis vero, quos Rharios vocant, frugum. pnmum 


lacta semina adolevisse ferunt: in cuius rei memoriam hor- 
deum ex eo ipso solo demessum in sacris ad molas et libs 


. adhibent. Ostenditur ibidem area, quae Triptolemi dicitur, - 


et ei dedicata arae. At quae intra sacrum parietem servan- 
tur, scribere somnio probibemur. lis enim, qui initiati 


noh fuerint, non tantum eorum adspectu interdicium es - 


verum etiam ne percontari quidem aut audire fas quicquam 
est. (7) Eleusinem vero heroem, unde oppidum nomen he- 


bet, nonnulli Mercaürio et Daira Oceani filia genitum putant. — 


Alii Ogsgj fuisse filium fabulati sunt. Nam prisci- Eleusinii 


quum ad nullam fere aetatem hominum origines suas habeant 


- 
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ὄντων σφίσι γενεῶν , ἄλλα τε πλάσασϑαι δεδώκασι, καὶ 
μάλιστα ἐς τὰ γένη τῶν dodo. 


(8) Ἐκ δὲ Ἐλευσῖνος τραπομένοις ixl Βοιωτῶν iu» ͵ 


ὅμορος ᾿Ἵθηναίοις ἡ Πλαταιῖς. πρότερον μὲν γὰρ Ἐλευ. 
ϑερεῦσιν 0Qot πρὸς τὴν ᾿Δττικὴν ἦσαν" προσχωρησάντων 
δὲ “4θηναίοις τούτων. οὕτως ἤδη Βοιωτίας ὁ. Κιθαιρών 
ἐστιν ὅρος. προσεχώρησαν δὲ Ἐλευϑερεῖς, οὐ πολέμῳ 
βιασθέντες, ἀλλὰ . πολιτείας τε ἐπιθυμήσαντες παρὼ 
᾿Αθηναίων, καὶ xcv ἔχϑος τὸ Θηβαίων. ἐν τούτῳ τῷ 
«εδίῳ ναός ἔστι 4hovidqv, καὶ τὸ ξόανον ἐντεῦθεν "40- 
ναίοις ἐκομίσθη τὸ ἀρχαῖον τὸ δὲ ἐν Ἐλευθεραῖς ἐφ᾽ 
ἡμῶν ig μίμησιν. ἐκείνου πεποίηται. (9) ““πωτέρω δὲ 


ὀλίγον σπήλαιόν ἐστιν οὐ μέγα, καὶ xag αὐτὸ ὕδατος 


αηγὴ ψυχροῦ. λέγεται δὸ ἐς μὲ» τὸ σπήλαιον, ὡς Mormó- 
πη τεκοῦσα κατάϑοιζο ἐς αὐτὸ τοὺς παῖδας, περὶ δὲ τῆς 
πηγῆς τὸν ποιμένα εὑρόντα τοὺς παῖδας, ἐνταῦϑα σφὰς 
λοῦσαι πρῶτον, ἀπολύσαντα τῶν σπαργάνων. ᾿Ἐλευϑὲ- 
φῶν δὲ ἦν μὲν ὅτι τοῦ τείχους, ἦν δὲ καὶ οἰφιῶν ἐρείφια᾽ 


referre, multis quum alia fingendi, tum quae de heroum fs- 
milüs prodita sunt, locum dedere. (8) Qua ab Eleusine in 


Boeotiam iter est, Atheniensibus Plataeensis ager finitimus 


est; Athcam tamenolim et Boeotiun Eleutherenses dirime- 
bant. Sed posteaquam Eleutherenses in Atheniensium pote- 
statem venerunt, Cithaeron mons finis utriusque regionis ha- 
beri coeptus est. Attico vero nomini non illi quidem bello 
subaeti se adiunxerunt, sed quod eam in primis reipublicae 
formam, qua Athenienses utebantur, expetiverunt, quodque 
capitali in Thebanos odio semper Jaborarunt. In iisdem cam, 
pis Liberi Patris templum est: atque inde est Athenas olim 


gnum eiua departatum. Nam quod Eleutheris hac etiam 


aetate exstat, ad illius fuit similitudinem factum. | (9) Non 
proculspecus abest, modica quidem magnitudine: fogs pro- 
ximus Írigidae aquae. [n eo specu Ántiopen narrant, quos 
pepererat geminos, exposuisse, pastoremque sublatos puerós 
fasciis exemtos illis aquis Javisse. Eleutherarum quum murt 
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δήλη δὲ τούτοις den πόλις ὀλίγον ὑπὲρ τοῦ πεδίου πρὸς 
τῷ Κιϑαιρῶνι οἰκισϑεῖσα. 


ἃ ; 
CAPUT XXXIX. 
De memorandis in via ex urbe Eleusine Megara versus — pu- 
. teo Ánthino -— Meganirae (vel Metanirae) templo —- se- 
pulcris ad Thebas occisotum -— 'Alope et Cercyone — 
'heseo luctandi artis inventore — de Magie: agri et 
— urbis originibus ac fatis narratio. 


94 Bst δὲ ὁδὸς ἐξ Ἐλευόϊνος πρὸς Μέμαρα ἔγει. TNUTUV 


ἐρχομένοις τὴν ὁδὸν, φρέαρ ἐστὶν "4v9vov καλούμενον. 
ἐποίησε δὲ Πάμφως ἐπὶ τούτῳ τῷ φρέατι. καθῆσθαι 
Δήμητρα μετὰ τὴν ἁρπαγὴν τῆς παιδὸς, γραῖ 

ἀντεῦϑεν δὲ αὐτὴν ἅτε γυναῖκα dfeyslav ὑπὸ τῶν θυγατέ. 


ρῶν τῶν Κελεοῦ κομισθῆναι παρὰ τὴν μητέρα, καί οἱ τὴν 
ἹΜεγάνειραν οὕτω πιστεῦσαι τοῦ παιδὸς τὴν ὠνδτροφήν. 
(2) Ὀλίγῳ δὲ ἀπωτέρω τοῦ φρέατος ἱερὸν Μεγανείρας 


. ἐστὶ, καὶ psv αὐτὸ τάφοι τῶν ἐς Θήβας. Κρέων ydg, ὃς 


ἐδυνάστρουξ τότε ἐν Θήβαις, Δαοδάμᾳντα ἐπιτροχεύων 


tum aedium etiam vestigia remanent. Ea res planum facit, 
oppidum i ipsum non multum supra campos Cithaerormem. ver- 
sus fuisse. ᾽ . : 

J 


͵ 
Car. XXXIX. Altera ab Eleusie via Megera ducit: 


' per eam qui ingrediuntur, puteum offendunt, cti nomen 


Florido.. Super eo Pamphus versibus mandevit Cererem 
post raptum Proserpinae, anus facie sumta, conseüiswé: at- 
que inde'illaam Celei filias, quod nempe ÁArgivatla esse amum 
putassent, ad matrem deduxisse: Meganitam vero e filium 
educandum tradidisse. (9) Non longe a puteo est Meganirae 
&xcellum, et eorum, qui ad Thebas ceciderünt, tumuli. 
Quum enim Creon, qui Laodamantis ( Efeoclis fii) tutela 
duscepta Thebis. imperabat, non siheret eaesorum cadavera 
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τὸν "Ecsoxiiovd, οὐ παρῆκε τοῖς προσήκουσιν ἐνελομέ- 
γοις ϑάψαι' ἱκετεύσαντος δὲ ᾿ἀδράστου Θησέα, καὶ μά- 
χης ϑηναίων γενομένης πρὸς Βοιωτουῤ, Θησεὺς, ὡς j 

ἐχράτησε τῇ μάχῃ, πομίσας ἐς τὴν Ἐλευσινίαν τοὺς νε- 
κρουὺς ἐνταῦθα ἔθαψε. Θηβαῖοι δὲ τὴν ἀναίρεσιν τῶν νε.᾿ 
κρῶν ἐθελονταὶ λέγουσι δοῦναι, καὶ συνάψαι μάχην οὔ 
φασι. (8) Mid δὲ τῷν ᾿Αργείων τοὺς τάφους ἐστὶν 
᾿4λόπηα μνῆμα, ἣν τεκοῦσαν πποθόωντα ἐκ Ποσειδῶνος 
ἀποθανεῖν ἐνταῦθά φασιν ὑπὸ τοῦ ,Ξατρὸρ Κερκύονος. 
tves δὲ ὁ Κερκύων λέγεται καὶ τὰ ἄλλα ἄδικος δὲς τοὺς 
ξένους, καὶ πιλαίειν οὐ βουλομένους καὶ ὁ τόπος οὗτος 
Ξαλαίσερα sal ἐς ἐμὲ ἐκαλεῖτο Κερκύονοφ, ὀλίγον τοῦ 
τάφον τῆς ᾿Δλόπης ἀπέχων. λέγονται δὲ ὁ Κερνύων τοὺς 
καταστάντας ἐς πάλην διαφθεῖραι πλὴν Θησέως. Θησεὺς 
ὁὲ κατεινάλαισεν αὐτὸν σοφίᾳ τὸ πλέον' παλαισετικὴν yde 
εὗρε τέχνην Θησεὺς πρῶτος, καὶ πάλης κατέστη ὕστερον 
ἀπ᾿ ἐχείνον διδασχαλεῖα" πρότερον δὲ ἐχρῶντο μεγέθει - 


humati, Thesei opem Adrastus imploravit. Commissa ita- 
que inter Athenienses et Thebanos pugna, victor Theseus 
in Eleusinium agrum deportanda eadavera, atque ibi sepe-' 
lenda curavit. Thebani temen neque se, quin humaren- 
tur, prohibuisse, neque ullum sibi cum Atheniensibus οὗ 
eam cóusam certamen fuisse* dicunt. (8) Post Argivorum 
sepulcra Alopes momumentum est: quan, quum Neptuno 
Hippethoontem peperisset, eo ipso in.loco a Cercyone patre 
interíectam ferunt. Cercyonem ipsum traditum eat in omnes 
hospites immanem fuisse, praecipue tamen in 608, qui in 
luctee certamen descendere recusassent.  Ác aetate n 
mea locus quidam, qui ab Alopes tumulo non longe "Ld 
Cercyomis palaestra appellatur, ubi dicitur Cercyon 

qui Jucta-secum certassent, occidisse, praeter Theseum ta- 
men, ἃ quo luctandi in primis arte est superatus. — Palaestri- 
cen enim Theseus primus invenit: et ab eo profecta palae- 
"ramum diecipliua, ab ejus rei magistrie celebrari coepta, 


Li 
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μόνον καὶ δώμῃ πρὸς τὰς κάλας. τοσαῦτα xatd γνώμην 
τὴν ἐμὴν ᾿Αθηναίοις γνωριμώτατα ἦν, ἔν τε λόγοις xal 
ϑεωρήμασιν. ἀπέκρινε δὲ ἀπὸ τῶν “πολλῶν ἐξ ἀρχῆς ὁ 
λόγος μὸι τὰ ἐς συγγραφὴν ἀνήκοντα. 

(4) Ἐλευσῖνι δὲ ἤδη πλησιόχωρος καλουμένη Μιγαρὶς 
τῆς ᾿δθηναίων ἦν καὶ αὕτη τὸ ἀρχαῖον, Πύλα τοῦ .βασι- 
95 λέως καταλιπόνεορ Πανδίονι. μαρτύρια δέ μοι vdqoc τε 
Πανδίονος ἐν τῇ yj, καὶ Νῖσος Αἰγεῖ μὲν πρεσβυεάτῳ 
τοῦ παντὸς γένους παραχωρήσας ᾿ϑηναίων ἄρχειν, αὐτὸς 
δὲ Μεμάρων καὶ τῆς ἄχρι Κορινθίων βασιλεύειν ἀξιω- 
— ϑείρ' Νίσαιά τε ἔτι καὶ νῦν. Μεμαρεῦσιν ἐπίνειον ἀπὶ αὐτοῦ 
. ψαλεῖται. Κόδρου db ὕστερον βασιλεύοντος, ἀτρατεύουσιν 

4x ᾿Αθήνας Πελοποννήσιοι: καὶ ὡς αὐδὲν ἀποδειξάμενοι 
ϑαμπρὸν ἐκομίξοντο ὀπίσω, Μέγαρα ᾿Δϑηναίων ἑλόντες, 
 ορινϑίων καὶ τῶν ἄλλων συμμάχων τοῖς ἐθέλουσιν ἔδω- 
καν ΠΡ Θο δ Mepoesic μὲν οὕτως ἔθη καὶ peni» pevafia- 


quum ante' sola corporis magnitudine et robore in locis cer- 
taretur. Haec sunt, quae apud Athenienses (uti ego sentio) 
aut praedicantur, aut cum admiratione speetantur, quum ea 
ab initio missa fecerim, quae leviore sunt, quam ut ullam 


institutae historiae possint dignitatem afferre. (4) Eleusini 


fiuiima est Megarica terra: cuius imperium Pylae regi a 
Pandione relictum Athenienses olim adepti sunt. - Eius rei 
haudquaquam dubia testimonia sunt, quod in ipais- Megaren- 


eium finibus exstat Pandionis sepulcrum: quodque, quum . 


Áegeo, quiin ea familia natu maximus erat, Atheniensium 
regno Nisus eoncessisset, Niso Megara ohtigérunt, et quic- 
quid agri ad fines usque Corinthiorum. pertinet. Manet apud 


Megerenses adhuc.navale, quae Nisaea ab ipao appellatur. ' 


Regnante. vero Codro, quum Peloponnesi bellum Athenien- 
sibus intulissent, ac nihil omnino insigne ad gloriam in eo 
aliud gessissent, dum se domum reciperent, Megara Athe- 
xiensibus ademerunt, Corinthiosque ac ceteros auxiliarios, 
qii nomina dédissent, illuc coloniam deduxerunt. Quac 
res effecit, ut Megerenses, lingua cum moribus mutata, ex 


| 
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λύντερ «faQusic γεγόνασι. κληθῆναι δὲ οὕτω τὴν πόλιν φα. 
σὶν ἐπὶ Καρὸς τοῦ Φορωνέως ἐν τῇ γῇ ταύτῃ βασιλεύοντος; 
τότε πρῶτον λέγουσιν ἱερὰ γενέσθαι “ήμητρος αὐτοῖς, καὶ 
τοὺς ἀνθρώπους ὀνομάσαι Μέγαρα. οὕτω μὲν αὐτοὶ περὶ 
σφῶν Μεγαρεῖς λέγουσι. (6) Βοιωτοὶ δὲ, iv ᾿Ογχηστῷ 
Ἀεγαρέα τὸν Ποσειδῶνος οἰκοῦντα, ἀφικέσθαι στρατιᾷ 
Βοιωνῶν φασι, Νίφσῳ τὸν πρὸς Μῖνε πόλεμον συνδιοί- 
6ovra- πεσόντα δὲ αὐτὸν ἐν τῇ μάχῃ, ταφῆναί τε αὐτοῦ, 
χαὶ τῇ πόλει Μέγαρα ὄνομα ἀπὸ τούτου γενέσθαι, πρότε- 
eov Niéc καλουμένῃ. δωδεκάτῃ δὲ ὕστερον μετὰ Κᾶρα 
TOT Φυρωνέως γενεᾷ λέγουσιν οἱ Μεγαρεῖς “έλεγα ἀφι- 
χπύμενον ἐξ «Αἰγύπτου βασιλεῦσαι' καὶ τοὺς ἀνθρώπους 
κληθῆναι Δέλεγας ἐπὶ τῆρ ἀρχῆς αὐτοῦ: Κλήσωνος δὲ 
τοῦ Δέλεγος γενέσθαι Πύλαν' τοῦ Πύλα δὲ Σκίρωνα" 
τοῦτον συνοικῆσαι τῇ Πανδίονος ϑυγατρὶ, καὶ ὕστερον 

ἴσῳ τῷ Πανδίονος ἐς ἀμφισβήτησιν ἐλϑεῖν περὶ τῆς ἀρ- 
’ῆς Σκίρωνα, καί σφισιν 4ἰακὸν δικάσαι, βασιλείαν μὲν 
διδόντα Νίσῳ καὶ τοῖς ἀπογόνοις. Σκίρωνε δὲ ἡγεμονίαν 


«ἐμοῖς Dorienses fierent. Urbem vero eo nomine appellatam 
putant, Care Phoronei filio regnante. Tunc enim primum 


Cereris templa apud se erecta, eaque Megara appellata, ' 


Megarenses ipsi commemorant iniis, quos de rebus suis ha- 


bent, sermonibus. (5) At Boeotii Megareum dicunt Neptuni. 


filium Onchesti sedem habuisse, indegue cum Boeotiorum 
manu Niso contra Mipoem auxilio venisse: quumque in prae- 


lio cecidisset, eo ipso, in quo ceciderat, loco sepultum urbi, 


quae ante Nisa appellabatur, nomen dedisse. Ad haec ad- 
dunt Megarenses, Lelegem, duodecim post Cara Phoronei 
fBlium aetatibus, ex Aegypto venisse: eoque regnante indi- 
genas Lelegas appellatos. Clesone vero Lelegis filio Pylan 
ortum, Pyla Stironem, cum quo nupta Pandionis filia fuerit. 
Hunc Scironem et Nisum Pandionis filium de regno disce- 
ptantes iudicem Aeacum delegisse :, adiudicasse ulum Niso 


regnum, eiusque posteris: Scironi vero exercitus, totiusque - 
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96 εἶναι πολέμου" Μιγαρέα δὲ τὸν Ποδειδῶνος ϑυγατρὶ 
'Νίσου συνοικήσαντα ᾿Ιφινόῃ διαδέξασθαι τὴν τοῦ Nicov 
φασὶν ἀρχήν᾽ τὸν δὲ Κρητικὸν πόλέμην καὶ τὴν ἐπὶ 
Νίσου βασιλεϑοντος ἅλωσιν τῆρ. πόλεως οὐκ ἐθέλουσι» 


asd od 
CAPUT XL. 


De memorandis in urbe Megaris — Sithnidibus Nymphis — 
signis imsperetorum Romanorum et Dianae Sospitzt — 
sigais XII deorum —- Olympieo et templo Jovig -— Me 
᾿ gerensium oertamine cum Atbepjemsibus de Salumine — 
mamorandis in via δὰ Megareusium arcem Gariam dicia. 

" Fo δὲ iv τῇ πόλει κρήνη, καί ὔφισιν αἰκοδόμηδε Que 
γένηρ, οὗ xci πρότερον τούτων ἐπεμνήσθην, ϑυγατέρα 
αὐτὸν συνοικίσαι Κύλωνι ᾿4ϑηναίφ. οὗτος ὁ Θεαγένης 
τυραννήσας φκοδόμησε τὴν κρήνην, μεγέϑους εἴνεκα καὶ 
κόσμου καὶ ἐς τὸ πλῆθος τῶν κιόνων θέας ἀξίαν" xdi 
ὕδωρ ἐς αὐτὴν ῥεῖ καλούμενον Σιϑνίδων νυμφών. τὰς 
δὲ Σιϑνίδας νύμφας λέγουσι Μεγαρεῖς εἶναι μέν σφισιν, 
ἐπιχωρίας, μιᾷ δὲ αὐτῶν [ϑυγατρὶ} συγγενέσθαι Δία, 
Μίγαρόν τε παῖδα ὄμεα Διὸς καὶ ταύτης δὴ τῆς vong 


rei hellicae imperium; Megareum deinde Neptuni filium, 
cui Nisus Iphinoen; filiam nuptum dederat, socero in regnum 
successisse. Nam de Cretico bello et urbe regnante Nso 
capta omnia Megarenses dissimulant. 


Car. XL. In oppido quid ductus est, quens Thesg 
nes. exaedificavit. Theagenis véro et ante mentiomem feci- 
mus, ubi fiam eius Cyloni Atheniensi. nnptam fuime dix 
mus. Hic itaque Theagenes in tyrannide aquae ductum 
erexit, opus quum magnitudine, tum ornatu et columnarum 
numero valde praeclarum. Aquam iníluentem Sithnidum 
Nympharum appellant: ac, eas quidem Nymphas indigent 
esse dicunt suas, atque ex earum unius filia lovi Megarur 





^ 


SEU LIB. L.. CAP. XL. 418 


ἰχφυγεῖν τὴν ἐπὶ Δευχαλίωνός ποτε ἐπομβρίαν, ἐκφυγεῖν 
δὲ πρὸς τὰ ἄχρα τῆς Γερανείας, οὐχ ἔχοντός πω τοῦ 
ὄρους τὸ ὄνομα τοῦτο, ἀλλὰ, νήχεσθαι γὰρ πετομένων 
| πράνων πρὸς τὴν βοὴν τῶν ὀρνίϑων αὐτὸν, διὰ τοῦτο 
n ἐράνειαν. τὸ ὄρος ὀνομασθῆναι. (2) Τῆς δὲ κρήνης oU 
τοῤῥω ταύτης ἀρχαῖόν ἐστιν ἱερόν" εἰχόνες δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἑστᾶσιν ἐν αὐτῷ βασιλέων Ῥωμαίων, καὶ ἄγαλμά τε κεῖται. 
χαλκοῦν ᾿Αρτέμιδος ἐπίκλησιν Σωτείρας. φασὶ δὲ ἄνδρας 
τοῦ Μαρφϑονίου στρατοῦ χαταδραμόντας τὴν Μεγαρίδα 
ἐκοχωρεῖν ἐς Θήβας ὀπίσω παρὰ ίαρδόνιον ἐθέλειν. 
móng . ài “Ἀρτέμιδος νύχτα τε ὁδοιποροῦσιν ἐπιγενέσθαι, 
“αὶ τῆς | ὁδοῦ σφᾶς ἁμαρτόντας ἐς τὴν ὀρεινὴν τραπέσθαι, 
τῆς χώραρ᾽ οἰομένους δὲ σεράτευμα ἐγγὺς εἶμαι πολέ- 
piov ἀφιέναι τῶν βελῶν, καὶ τὴν πλησίον πέτραν στένειν 
βωλλομένην, τοὺς δὲ αὖϑις τοξεύειν προϑυμίᾳ πλέονι" 

τέλος δὲ αὐτοῖς ἀναλωθῆναι τοὺς ὀϊστοὺς ἐς ἄνδρας πο- 
λεμίους νομίζουσον, ἡμέρα τε ἐπεφαίνετο, καὶ οἱ Μεγαρεῖξ 
ixysóay" μαχόμενοι δὲ ὁπλῖται πρὸς ἀνόπλους, καὶ. 


mtum: ac Megarum quidem Deucalionis diluvium ig, Gerá- 
^iee verticem effugisse, quum nondum mons ille id nominis 
haberet. :Nam quod Megarus gruum praetervolantium vo-, 
cem secutus illuc natando evasisset, inde monti inditum 
nomen tradunt. (2) Non longe ab aquae ductu vetus est, 
quaedam aedes: in qua exstant aetate etiam nostra Impera- ὺ 
torum Bomanorum imagines, et signum ex aere, quod Dia- 
uae Sospitas appellant. Hanc esse cognominis causam di- 
cunL Quum Persae, vexato excyrsionibus Megarico agro, 
se Thebas ad Mardonium ducem suum reciperent, obortis 
repente Dianae numine tenebris, per errorem viarum àd mon- 
tanum $08 regionis partem deflexisse; ibi obiecta hostilis 
agminis specie, sagittas misisse; ad quarpm ictus quum pro- 
Xia saxa tanquam gemitus imaginem, redderent, homines 
tie, qui ex vulneribus gemerent, opinantes, non ante iacu- 
Ji desiisse, quam sagittas omnes profudissent. Quum vero 
lluxiaset, Megarenses armatos, coutra inerznes ünpetu facto, 
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οὐδὲ βελῶν εὐποροῦντας ἕτι φονεύουσιν αὐτῶν τοὺς πολ. 
λούς" καὶ ἐπὶ τῷδε Σωτείρας ἄγαλμα ἐποιήσαντο ᾿Αὐτέ- 
μιδος. ἐνταῦϑα καὶ τῶν δώδεκα ὀνομαζομένων θεῶν 
ἔστιν ἀγάλματα, ἔργα εἶνανς λεγόμενα Πραξιτέλους" τὴν 
97 δὲ" Ἄρτεμιν αὐτὴν Στρογγυλίων ixolnós. (8) Μετὰ ταῦτα 
ἐς τὸ τοῦ Zkóg τέμενος ἐσελθοῦσι καλούμενον 'Oivy- 
«ιξῖον, ναός ἐστι ϑέας ἄξιος" τὸ δὲ ἄγαλμα οὐκ ἔξειρ- 
γάσϑη τοῦ “ιὸς, ἐπιλαβόντος τοῦ Πελοποννησίων πολέ. 
μου πρὸρ ᾿Αθηναίους, ἐν ᾧ καὶ ναυσὶν ἀνὰ πᾶν ἕτος καὶ 
- στρατῷ φϑείροντερβ Μεγαρεῦσιν “4ϑηναῖοι τὴν χώραν τά 
δὲ χοινὰ ἐκάκωσαν, καὶ ἰδίᾳ τοὺς οἴχους ἢ ἤγαγον le τὸ 
ἔσχατον ἀσϑονείας. τῷ δὲ ἀγάλματι τοῦ Διὸς πρόσωπον 
λέφαντος καὶ χρυσοῦ, τὰ δὲ λοιπὰ πηλοῦ τέ ἔστι καὶ 
γύψου" ποιῆσαι δὲ αὐτὸ Θεόκοσμον λέγουσιν ἐπιχώριον, 
συνεργάσασθαι δέ ol Φειδίαν. ὑπὲρ δὲ τῆς κεφαλῆς τοῦ 
«fig εἶσιν Ὥραι καὶ Μοῖραι" δῆλα ὁ δὲ πᾶσι, τὴν Πεπρο- 
μένην μόνῳ οὗ πείθεσθαι, καὶ τὰς ὥρας τὸν ϑεὸν τοῦτον 
νέμειν εἷς τὸ δέον. ὄπισϑεν δὲ τοῦ ναοῦ κεῖται ξύλα 
ἡμίεργα' ταῦτα ἔμελλεν ὁ Θεόχοσμος ἐλέφαντι καὶ χρυσῷ 
magnam eius ogminis partem trucidasse, atque ex eo rei 
éventu Dianae Sospitae signum dedicasse. In eodem templo 
XII deorum signa sunt, Praxitelis, ut ferunt, opus. Nam 
Dianam Strongylion fecit.. (3) Iam vero Iovis lucum ingres- 
sus, quem Olympieum dicunt, templum videas plane insigne, 
etsi lovis signum expolitum non est, Opus enim Pelopon- 
nesiacum bellum interpellav it: per quae sane tempora Áthe- 
nienses terrestribus maritimisque copiis quotannig fere Mega- 
reusium publicas et privatas opes vehementer attriverunt. 
Ipsius quidem lovis os auro et ebore constat: reliquum vero 
corpus e gypso et fictili est materia. Opus hoc fecisse dicunt 
'Theocosimum civem suum, adiuvante Phidia. n Iovis ca- 
pite Horae et Parcae insistunt. Fata enim [ovi parere, et 
eius nutu temporum vicissitudines describi, nemo est, qui 
nesciat In templi postica parte ligna quaedam sunt dun- 
taxat informata: quae Theocosmus aufo et ebore fuisset or- 
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κοσμήφας ζὸ ἄγαλμα ἐκτελέρειν τοῦ “ιός. (4) Ἐνταῦϑα 
τῷ ναῷ τριήρους ἀνάκειται χαλκοῦν ἔμβολον' ταύτην 
τὴν ναῦν φαόι λαβεῖν περὶ Σαλαμῖνα ναυμαχήσαντες 
06 ᾿Ιϑηναίους. ὁμολογοῦσι δὲ καὶ ᾿4ϑηναῖοι χρόνον 
τινὰ Μργαρεῦσιν ἀποστῆναι τῆς νήσου, Σόλωνα δὲ φασιν 
ὕστερον ἐλεγεῖα «ποιήσαντα προτρέψαι σφᾶς, καταστῆναι 
δὲ ἐπὶ τούτοις ἀμφισβήτησιν ᾿Δϑηναίοιρ, κρατήσαντες δὲ 
Ξολέμῳ Σαλαμῖνα αὖϑις ἔχειν.. Μεγαρεῖς δὲ παρὰ σφῶν 
λέγουσιν ἄνδρας φυγάδας, οὖς Δορυκλείους ὀνομάξου- 
σιν, ἀφικομένους παρὰ τοὺς ἐν Σαλαμῖνι κληρούχουρ, 
προδοῦναι Σαλαμῖνα ᾿4ϑηναίοις. (δ) Μετὰ δὲ τοῦ 4g 
τὸ τέμενος ἐς τὴν ἀκρόπολον ἀνελθοῦσι καλουμένην ἀπὸ 
Καρὸς τοῦ Φορωνέως καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι Καρίαν ἐστὶ μὲν 
Διονύδονυ ναὸς Νυυχτελίσυ" πεποίηται δὲ ᾿ἀφροδίτης 
Ἐκιστροφίας ἱερὸν, καὶ Nv voc καλούμενόν ἔστι μαν- 
τεῖον' καὺ Διὸς Κονίου ναὸς οὐκ ἔχων ὄροφον. τοῦ δὲ 
᾿Δοχληπιοῦ ἄγαλμα Βρύαξις καὶ αὐτὸ καὶ τὴν “Ὑγίειαν 


niturus ad signum lovis absolvendum. (4) In eadem tem- 
pli parte triremis aeneum rostrum positum ést. Eam vero 
se triremem cepisse Megarenses dicunt in praelio navali, quod 
cum Átheniensibus de Salamine certantes fecerunt. Neque 
Athenienses inficiantur, defecisse aliquando a se ad Mega- 
reuses Salaminem: Solonis vero elegis excitatos de insula 
prius disceptasse, deinde eam se bello regepisse. At Mega- 
renses dicunt viros quosdam profugos, quos Dorycleos nomi- 
nant, a se ad colonos, qui sorte ducta in Salaminem ante 
missi fuerant, abiisse, ac Saleminem Atheniensibus prodidisse. ' 
(5) A lovis luco quum in arcem adscenderis, quam a Care 
Phoronei filio aetate etiam nostra Cariam nominant, Bacchi 
Nyctelii aedem videas, et Veneris Epistrophiae (guas: pro— 
cwofricis dicas) sacellum. Noctis praeterea oraculum, et 
lovis Pulverei delubrum side tecto. Aesculapii vero et Hy- 
Dae signa Bryaxis fecit, Eodem in loco est Cereris nobile 
Tom. I. "M 
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“ἐκοίησεν. pem καὶ τῆς Δήμητρος ψὸ dini | 
Miyagov' ποιῆσαι δὲ αὐτὸ βασιλεύοννα. Kies ἔλεγον: 


CAPUT XLI 


' De χροὶ sepulcro — ἴοσο Ἀπ dieto — - alis sepulcris 
ét templis —  Alcathoo e: leone Cithaeronio — Pandioni: 

, heroo — Hippolyte AmaMone 4—- Tereo, Procne et Phio- 
zaela. 


93 'E, ób τῆς ἀκροχόλοος κατιοῦσιν, ἣ xoc ἄρκτον τ 
τραπται τὸ χωρίον, μνῆμά ἐστιν͵ ᾿Αλχμήνης πλησίον τοῦ 
᾿ολυμδίου. βαδίξουσαν γὰρ ἐς Θήβας ἐξ άργους τελευ- 
τῆσαι καϑ' ὁδὸν λέγουσιν αὐτὴν ἐν τοῖς Μεγαρικοῖς" καὶ 
τοὺς Ἡρακλείδας ἐς ἀμφισβήτησιν ἐλθεῖν, τοὺς μὲν E 
Ἄργος ἐθέλοντας ὀπίσω κομίσαι τὸν νεκρὸν τῆς Aixur 
γηρ, τοὺς δ᾽ αὐτῶν ἐς Θήβας" καὶ γὰρ τοῖς Ῥρακλέους 
σιαισὶ Toig ἐκ “Μεγάρας τάφον εἶναι καὶ ᾿Αἀμφιτρύωνος 
iv Θήβαις. ὁ δὲ ἐν “ελφοῖς ϑεὸς ἔχρησε, ϑάψαι ᾿Δλαμή: 
νην ἐν τοῖς Μεγάροις ἄμεινον εἶναί σφισιν. (2) Ἐντεῦ. 
O9: ὁ τῶν ἐπιχωρίων ἡμῖν ἐξηγητὴς ἡγεῖτο ἐς χωρίον, 
, Ῥοῦν (ὡς ἔφασκεν) ὀνομαζόμενον" ταύτῃ γὰρ ὕδωρ ποτὲ 


iemplum: Megaron appellant: quod aedificasse Cara , dum. 
regnaret, memorant. 


- Car. XLL ΑΒ em arcis parte, quae ad ἜΣ 
est, descendentibus Alcmenes se ostendit monumentum 
proxime ad Olympii lovis aedem. —Proficiscentem enim em 
Argis Thebas in Megarensium finibus in ipsa via mortus 
ferunt: inter Herculis vero fllios disceptatum, eius 'cadavtr 
Árgosne reportandum, an vero Thebis esset sepeliendum, 
quum Herculis ex Megara filiorum et Ámphitryonis Thebis. 

, essent sepulcra: respondisse Delphicum Apollinem de ea τὸ 
E ; eam in Megarico agro sepeliri satius mulio 

᾿ (2) Hinc mo.rerum patrise suae peritus interpres in 

vicum deduxit, quem Iun appellari dixit, ob eam videlice! 
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ix τῶν ὀρῶν τῶν ὑπὲρ τὴν xOAv ῥυῆναι" Θεαγένη δὲ, 
ὃς τότε ἐκυράννει, τὸ ὕδωρ ἑτέρωσε τρέψκνταω, βωμὸν ἔν- 
ταῦϑα ᾿ἀχελώῳ ποιῆσαι. (8) Καὶ "TAÀov πλησίον τοῦ 
Ἡρακλέους μνῆμά ἐστιν, ὠνδρὺ ᾿ἀρκάδι Ἐχέμῳ τῷ .᾽Δερό- 
xov μονομαχήσαντος. καὶ ὅστις μὲν "Ἔχεμος ὧν ἀπέχτει- 
yt» Φλλον, ἑτέρωθι τοῦ λόγου δηλώσω. τέϑακται δὲ 
καὶ Ὕλλος iv τοῖς Μεγάροις. αὕτη καλοῖτο dv ἀρθὼς 
στρατεία κῶν Ἡρακλειδῶν ὃς Πελοπόννησον ἐπὶ 'Ogíarov 
βασιλεύοντος. (4) Οὐ πόῤῥω δὲ τοῦ Ὕλλου μνήματος 
Ἴσιδος νκὸς καὶ παρ᾽ αὐτὸν ᾿4πόλλωνός ἔστι xol ᾿“ρτέμι- 
δος, ᾿Δλκάθουν δὲ φαόι ποιῆσαι, ἀποκχτείναντα λέοντα 
τὸν καλούμενον Χιθαιρώνιον: ὑπὸ τούτον τοῦ λέοντος 
διυφϑαρῆναι καὶ ἄλλους καὶ Μεγαρέως φασὶ τοῦ σδφετέ- 
ρου βασιλέως παῖδα Εὔϊππομ' τὸν δὲ πρεσβύτερον τῶν 
παίδων αὐτῷ Τίμαλκον fcr; πρότερον. ἀποθανεῖν ὑπὸ 
θησέως, δστρατεύοντα εἰς ἀφιδναν σὺν τοῖς Διοσκούροιρ᾽ 
Μεγαρέα δὲ γάμον τε ὑποσχέσθαι ϑυγατρὸς καὶ ὡς διά- 


ecauam, quod ex imminentibus oppido montibus quondam in 
eum aqua defluebat: eam vero aquam alio Theagenem tyran- 
num derivasse, sed in eo ipso, ande aquam deduxerat, luco 
Ácheloo aram dedicasse. (3) Prope est Hylh Herculis filii 


monumentum, qui cum Echemo Arcade Áeropi filio singulari - 


certamine depugnavit. Quis vero hic Echemus fuerit, qti 
Hyllum occidit, in alia historiae parte exponam. — Hyllus ipse 
Megaris sepultus est: "ut recte quidem haec Heraclidarum 
expeditio eppellari possit, in Peloponnesum suscepta, Oreste 
regnante. (4) Non longe ab Hylli monunrnto est [siis 
aedes, et secundum eam Apollinis ac Dianae. Hanc dedi- 
tasse. Álcathoum, leone, quem Cithaeronium appellerunt, 
confecto: et ab eo sane leone quum alios, tum Megarci regis 
sui filium Euippum laniatum ftisse tradunt. Quum enime 
duobus Méegarci filiis natu maior, cui Timalco nomen, cum 
Castore et Polluce Aphidnam oppugnatum venisset, fuissetque 
ἃ Theseo interfectus, Megareum aiunt orbatum filiis, et filiae 
M3 
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δοχον Sin τῆς ἀρχῆς. ὅστις τὸν Κιϑαιρώνιδν “λέοντα ὦ 

, ἀποκτείναι᾽ διὰ ταῦτα ᾿Αλκάθουν τὸν Πέλοπος ἐπιχειο 
φήσαντα τῷ θηρίῳ κρατῆσαί tt, καὶ ὡς ἐβασίλευσε, τὸ 
99 ἱερὸν ποιῆσαι τοῦτο, ᾿άγροτέραν "Movspav καὶ ᾿4πόλλωνα 
."Mygatov ἐπονομάσαντα. (5) Ταῦτα piv οὖν οὕτω ymwé 
σϑαι λέγουσιν. ᾿ἐγὼ δὲ γράφειν μὲν ἐθέλω (Μεγαρεῦσιν 

. ὁμολογοῦντα, οὐκ ἔχω δὲ, ὅπως εὕρωμαι πάντα σφίσιν, 
᾿ἀλλὰ ἀποθανεῖν uiv λόοντα ἐν τῷ Κιϑαιρῶνι ὑπὸ Aix. 
Sov πείθομαι" Μεγαρέως δὲ Τίμαλκον παῖδα τίς piv 
"Aqiüvav ἐλθεῦν μετὰ τῶν “πιοσκούρων ἔγραψε; «ὡς δ᾽ 
ἂν ἀφικόμενος ἀναιρεθῆναι νομίζοιτο ὑπὸ Θησέως; ὅπου. 
καὶ ᾿ἀλχμὰν ποιήσας (opo ἐς τοὺρ Zhodxotigovs, ὡς A1 
νας ἕλοίεν, καὶ τὴν Θησέως ἀγάγοιεν μητέρα αἰχμάλωτον, 

. ὅμως Θησέα φησὶν αὐτὸν ἀπεῖναι. Πίνδαρος δὲ τούτοιξ 
τε κατὰ ταὐτὰ ἐποίησε, κἀὶ γαμβρὸν τοῖς 4εοσκούροις 
Θησέα εἶναι βουλόμενον" ἐς ὃ ἀπελθεῖν αὐτὸν Πειρίθῳ 


, muptias et regnum ei spopondisse, qui Cithaeronium leoners 
confecisset. Alcathoum igitur Pelopis filium, aeusum cus 
bellua congredi, ex eo certamine viétorem discessisse. Re- 
gno itaque potitum, Agroterae (id est. venatricis) Dianae, a 
Agráei Apollinis templum dedicasse. | (5) Et heec quidem ed 
hunc modum a multis commemorantur. Ego vero etsi bere 
cule nolim ea scribere, quae α Megarensium sermonibus die 
crepent, id tamen qui fieri potuerit, non reperio m 
leonem Cithaeronium ab Alcathoo confectum ut credam, facile 
adducor: Timalcum vero Megarei filium quis unquam liters 
prodidit cum Castore et Polluce Aphidnam venisse? Sed αἱ 
maxime venerit, qui potuit a Theseo interfici; quum Alcmep 
carmine, quod in Castoras fecit, scriptum reliquerit, eo tet 
pore, quo illi expugnatis Athenis Thesei matrem captiva 
abduxerünt, Theseum ipsum: domi non fuisse? Neque yere 
quae Pindarus scripsit, magnopere diversa sunt: Theseum 
quum afffnitatem Castorum sibi expetisset, domo profectum 
nt Pirithoum prius, celebres illas fama nuptias alfectanlem, 
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σὸν λεγόμενον γάμον δυμπράξοντα. ὅστις δὲ ἐγενεαλό- 
yj65,. δῆλον ὡς πολλὴν τοῖς Μεγαρεῦσι σύνοιδεν εὐή- 
ϑειαν᾽ εὖγε Θησεὺς μὲν ἀπόγονος Πίλοπος. ἀλλὰ γὰρ | 
τὸν ὄντα λόγον ol Μεγαρεῖς εἰδότες ἐπκικρύπτουσιν, oU | 
βουλόμενοι δοκεῖν GAGval σφισιν ἐπὶ τῆς ἀρχῆς τῆς Νίσου. 
τὴν πόλιν" διαδέξασθαι δὲ τὴν βασιλείαν ᾿ γαμβρὸν 
Νίσου τε Μεγαρέα, καὶ αὖϑις ᾿ἀλκάθουν Μεγαρέως. 
φαίνεται δὲ, τελευτήσαντος Νίσου καὶ τῶν πραγμάτων. 
Μεγαρεῦσιν ἐφϑαρμένων, ὑπὸ τοῦτον ᾿λκάϑους dguxó- 
μένος τὸν καιρὸν ἐξ Ἤλιδος. μαρτύριον δέ μοι! τὸ 
γὰρ τεῖχος ἠφκοδόμησεν ἐξαρχῆς, ὅτε τοῦ περιβύλου τοῦ 
ἀρχαίου καϑαιρεϑέντος ὑπὸ τῶν Κρητῶν. ᾿4λκάθου μὲν 
ovv x«l τοῦ λέοντος, εἴτε iv τῷ Κιϑαιρῶνι αὐτὸν sira 
καὶ ἑτέρωθι ἀποχτείνας ναὸν ᾿ἀγροτέρας ᾿ἀρτέμιδος καὶ 
᾿Δκόλλωνος ἐποίησον ᾿Δγραίου, ἐς τοσόνδε Ecko μνήμη. . ' 
(6 Ἐκ τούτου δὲ τοῦ ἱεροῦ κατιοῦσι Hovülovog ἔστιν 
ἡρῷον. καὶ ὅτι μὲν ἐτάφη Πανδίων ἐν Αἰθυίας ᾿4ἀθηνᾶς. 
καλουμένῳ Φχοπέλῳ, δεδήλωχεν ὁ Aóyog ἤδη μοι. τιμᾷς 





αὐϊανατεῖ, Sed quicunque ille fuerit, qui Gentihtates pggse- 
cutus est, eadem nünirum fuit, qua Megarenses, inscitia, si 
utique Theseus a Pelope genus duxit. Sed Megarenses de 
industria veritatem non tam iggorant, quam ambagibus invol- 
ταῦ, Quod enim fateri prezens nolunt, Niso regnante urbem 
captam, successisse ei Megareum generum, Megereo Álca- 
hcm eomminiscuntum Nam Niso iam mortuo, et eversis 
Megaris, constat ab Elide Alcathoum, venisse. Testimonio 
mihi fuerit, quod muros ipse de integro erexit, quorum fue- 
rant veterem ambitum Cretenses demoliti. Sed de Alcathoo 
ac leome, sive i& eum in Cithaerone, sive quo alio in loco 
wriderit, deque Dianae Agroterae et Apollinis Agraei dedi- 
ctione haec hactenus. (6) [am vero ex hoc templo descen- 
— deutibus in conspectu est Pandionis heroicum monumentum. 
. Sepultum quidem Pandiouem eo loco, qui ZMergi scopulus 
| sve Aethyiae Minervae appellatur, ante diximus. Sed eidem 
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100 δὲ 'καὶ iv τῇ πόλει παρὰ Μεγαρέων ἔχει. (0) Πλησίον 
δέ ἐστι τοῦ Πανδίονος ἡρῴου μνῆμα Ἱππολύτης. yocyo 
δὲ καὶ τὰ ig αὐτὴν, ὁποῖα Meyaotig λέγουσιν. ὅτε dua- 
ξόνες ἐπ ᾿4ϑηναίους στρατεύσασαι δι’ ᾿Δντιόπην, ἔκρα- 
t. dev ὑπὸ Θησέως, τὰς μὲν πολλὰς συνέβη μαχομένας 
αὐτῶν ἀποθανεῖν, Ἱππολύτην. δὲ ἀδελφὴν οὖσαν '4vuó- 
πης, καὶ τότε ἡγουμένην τῶν γυναικῶν, ἀποφυγεῖν σὺν 
ὀλίγαις ἐς Μέγαρα. ἅτε δὲ “κακῶς οὕτω πράξασαν τῶ 
στρατῷ τοῖς τε παροῦσιν ἀθύμως ἔχουσαν, καὶ περὶ τῆς 

᾿ οἴκαδε ἐρ τὴν. Θεμίσχυραν σωτηρίας μᾶλλον ἔοι ἀποροῦ- 
éxv, ὑπὸ λύπης τελευτῆδαι' καὶ ϑάφψαι αὐτὴν ἀποϑει- 
νοῦσαν ἐνταῦϑα' καί οἱ τοῦ μνήματος σχῆμά ἐστιν ᾿ἅμα- 
ξονικῇ ἀσπίδι ἐμφερές. (8) Τούτου δέ ἐστιν οὐ πόῤῥω 
v&gog Τηρέως τοῦ Πρόκνην γήμαντος τὴν Πανδίονος. 
ἐβασίλευσε! δὲ ὁ Τηρεὺς, ὡς uiv λέγουσιν οἵ Μεγαρεῖς, 
πεοὶ τὰς Πηγὰς τὰς καλουμέναρ τῆς Μεγαρίδορ' ὡς δὲ 
ἐγώ τε δοκῶ, καὶ τεκμήρια ἐς τόδε λείπεται, Ζαυλίδος 
ἦρχε τῆς ὑπὲρ Χαιρωνείας. πάλαι γὰρ τῆς νῦν καλόυμέ- 


pargptant intra urbem etiam Megarenses. (7) Prope est Hip- 
polytae monumentum, de qua quae Megarenses dicunt, 
^ mon praetermittam. Quum Amazones ob captam Ántiopen 
bello Athenienses lacessissent, ἃ Theseo superatae sunt. 
Quumque earum multae in praelio cecidissent, Hippolytem 
tradunt, Ántiopes sororem, cui foennnarum ille parebat exer- | 
citus, Megara cum paucis aufugisse: ibi quum re male gesta 
animum despondisset, praesertim quod se Themiscyram in 
patriam suam redire posae desperasset, prae animi angore e 
vita excessisse: sepultam vero eo, quo diximus, loco, et eius 
sone monumentum Ámazonicdi clypei formam prae se fert. 
(8) ΔΑ" eo non longe abest Terei sepulcrum, eius nempe, qui 
Prognen Pandionis filiam uxerem duxit  Regnavit autem - 
Tereus, ut Megarenses dicunt, circa funtes, qui Megeridia 
sppellantur: uti vero ego existimo, atque indicant, quae 
adhuc exstant eius reza? vestigia, Daulide supra Chaeroncan. | 
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νῆς Ἡλλάδος βώρβαροι τὰ πολλὰ ᾧκησαν. ἐπεὶ δὲ ἦν 
καὶ Tesi và ἐς Φιλομήλαν ἐξειργασμένα ; καὶ τὰ περὶ 
τὸν Ἴτυν ὑπὸ τῶν γυναικῶν, ἑλεῖν σφᾶς ὁ Τηρεὺς οὐκ 
ἐδύνατο᾽ καὶ ὁ μὲν ἐτελεύτησεν ἐν τοῖς Μεγάροις αὐτο- 
1ειρίᾳ , καί οἱ τάφον αὐτίκα ἔχωσαν, καὶ ϑύουσιν ἀνὰ 
κῶν ἔτος, ψηφῖσιν᾽ ἐν τῇ θυσίᾳ ἀντὶ οὐλῶν χρώμενοι. 
καὶ τὸν ἕποχα τὸν ὄρνιθα ἐνταῦϑα φανῆναι πρῶτον λέ- 
γουσιν.  a[ δὲ γυναῖχες ἐς μὲν ᾿Αϑήνας ἀφίκοντο, 9ρη- 
70064 δὲ, οἷα ἔχαθον, καὶ οἷα ἀντέδρασαν, ὑπὸ δα- 
πρύων διαφϑείρονται" καί σφια: τὴν ἐς ἀηδόνα καὶ 
πλιδόνα μεταβολὴν ἐπεφήμισαν, ὅτι οἶμαι ποὺ αὗται eL 
δρνιϑὲς ἐλέεινὸν καὶ θρήνῳ iem ἔδουσιν, 


Eius enim Graeciae, quae nunc Hellas appellatur, multas 
elim partes barbari tenuerunt, quas post allatam Philomelae 
vim, et interemptum a mulieribus Ityn, Tereus in potestatem 
redigere mon potuit. Atque ille quidem sibi ipsi Megaris 
manum conecivit, quo in loco ei statim tumulum struxerunt, 
1d quem annuum faciunt eacrum, et in eo calculis pro farré 
utuntur: atque eo quidem primum in loco upupam avem 
visam memorant, "Mulieres quum Athenas confugissent, prae 
luctu et moerore ob ea, quae et passae fuerant, et fecerant, 
cmtabuerunt. Vulgatam certe de eis fabulam, earum alte- 
run im lusciniwm, inm hirundinem áltegam mutatam, ex eo 
eXistimo, qued. avis utraque miserabiles et luctuosos cantus 
edunt. 


i 
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De altera Megarensium arce et de memorgndis prope illam -— 
Apolline in muris exstruendis Alcathoo operam praestante — - 
lapide citharae instar sonante —-.simili in Aegypto Mem- 
ponis simulacro senante —- templis Minervae im vertice 

᾿ prcis, inprimis Minervae Aeantidis — Apollinis templo et 
signis —- ehbeni- ligui natura -— Alcathoi filiorum OCccagu — 
heroo Inus, et quae de ea referunt Megarensee, ' 


E Gy δὲ χαὶ ἄλλη Μεγαρεῦσιν ἀκρόπολις ἀπὸ ᾿δλκάϑον 
τὸ ὄνομα ἔχουσα. ὃς αὐτὴν γὰρ τὴν ἀκρόπολιν ἀνιοῦσίν 
ἔστιν ἐν δεξιῷ Μεγαρέως μνῆμα, ὃς χατὰ τὴν ἐπιστρατείαν 
τῶν Κρητῶν ξύμμαχός σφισιν ἦλθεν ἐξ ᾿Ογχηστοῦ. δεί- 


101 κυνται δὲ καὶ ἑστία ϑεῶν Προδομέων καλουμένων᾽ ϑῦσαι 


δέ σφισι [λέγουσιν ᾿Δλκάϑουν πρῶτον, ὅτε τῆς olxo- 
δομίας τοῦ τείχονς ἔμελλεν ἄρχεσθαι, τῆς δὲ ἑστίας 
ἐγγὺς ταύτης ἐστὶ λίθος, ἐφ᾽ οὗ καταϑεῖναι λέγουσιν 


'"πόλλωνα τὴν κιϑάραν, ᾿4λκάδῳ τὸ τεῖχος Guvegyato- 


μενον. 4΄ηλοῖ δέ uo. καὶ τόδε, ὡς συνετέλουν ἐς ᾿48η- 
ναίους Μεγαρεῖς φαίνεται γὰρ τὴν ϑυγατέρα ᾿Δλκά- 
ϑουρ Περίβοιαν͵ ἅμα Θησεῖ πέμψαι κατὰ τὸν δασμὸν & 


Car. XLIL Habent Megarenses et arcem alterem, cui 


 &b Aleathoo nomen est: ad quam qui ascenderint, ad dexte- 
ram Megarei monumentum videant, Is enim Cretico belle ab 


Onuchesto Megarensibus auxilio venit. Ostenditur etiam deo 
rum focus, quos Prodomeos vocant, gued est guass praestri- 
ctores dicas: quibus rem divinam fecisse tradunt Alcathoum, 
.quum esset murorum fundamenta iacturus. luxta eum focum 
lapis exstat, super quo citharam deposuisse Apollinem tz 
dunt, quum muros facienti Alcathoo operam esset suam nava- 
turus. Ας censu olim Atheniensium comprehensos fuisse 
Mcgorenses, id mibi argumento est, quod satis constat, ab 


", Alcsthoo filium Peribotan una cum Theseo i in Cretam tribuli 
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/ 
Κρήτην: τότε δὲ αὐτῷ τειχίζοντι, ὥς φαδιν ol Ἀεγαρεῖς, 
συνεργάξεταί te ᾿Δπόλλων, καὶ τὴν κιθάραν κατόϑηκεν 
ii τὸν λίθον" ἣν δὲ τύχῃ βαλών τις ψηφῖδι, κατὰ ταὐτὰ 
οὗτός τὸ ἤχησε καὶ κιθάφὰ κρουσθεῖσα. (2) Ἐμοὶ δὰ 
παρέσχδ μὲν καὶ τοῦτο ϑαυμάσαι' παρέσχε δὲ πολλῷ 
μάλιστα «ἰγυπτίων ὁ κολοσσὸς ἐν Θήβαις ταῖς Αἰγυπτίαις 
luf. τὸν Νεῖλον πρὸς sdc Σύριγγαρ' καλουμένας, εἶδον 
ἔτι καϑήμενον ἄγαλμα 'HAtov, Μέμνονα ὀνομάζουσιν οἵ 
πολλοί. τοῦτον γάρ φασιν ἐξ Αἰθιοπίας ὁρμηθῆναι ig 
Alyvztov, καὶ τὴν ἄχρι Σούσων. - ἀλλὰ γὰρ οὐ Μέμνονα 
οἱ θηβαῖοι λέγουσι, Φαμένωφα δὲ εἶναι τῶν ἐρχωρίων, 
οὗ τοῦτα ἄγαλμα ἦν: ἤκουσα 0b ἤδη καὶ Σέσωστριν φα-. 
μένων εἶναι τοῦτο τὸ ἄγαλμα, ὃ Καμβύσης διέκοφε' καὶ 
νῦν ὁκόσον ix κεφαλῆρ ὃς μέσον σῶμά ἐστιν. ἀπεῤῥιμ- 
μένον, τὸ δὲ λοιπὸν κάθηταί τε καὶ ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν 
ἀνίσχοντος ἡλίου fog, καὶ τὸν ἦχον μάλιστ᾽ ὧν εἰκάσειό 
τις κιδάρας ἢ λύρας ῥαγείσης χορδῆς. (8) “Μεγαρεῦσι 


nomine missam. Eum certe in fabricandis muris ab Apolline 
adiuimm,  Megarenses affnnmant, atque emm, de quo dixi, 
lapidem, ubi citharam deposuit, pro testimonio habent: red- 
dit enim, calculo si quis eum percusserit, eundem, quem 
pulee fides, sonam. (2) Quae mihi res plane admirabilis 
visa est: quanquam colossum, qui Thebis Aegyptus est'tpana 
Nikmn, nom longe ab eo loco, quae Syringes (id eet fistulae) . 
appellentur, maiore utique cum admiratione spectavi. Sta. 
tua ib» est sedentis hominis. Eam multi Memnonis nominant; 
quen ex Aethiopia in Aegyptum venisse, ac Susa etiam usque 
penetrasse tradunt, ΑἹ ipsi Thebani Memnonem esse negant, 
Nam Phamenophemà fuisse indigenam hominem dicunt. Au- 
divi etiam, qui Sesostris illam statuam :esse dicerent. Eam 
Cambyses diffidit: et rnc etiam supér$or pars a vertice ad 
medium truncum humi neglecta iacet : reliquum adbuc sedere 
videtur ac quotidie sub ipsum solis ortum sonum edit, qua- 
km vel eitharae vel hrae nervi, si forte, dum tenduntur, 
"üunpentur. (8) Ápud Megarenses curia esí, ubi fuit olim 





^ 
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δέ ἔστι piv βουλευτήριον, Τιμάλκου. δὲ ἦν ποτε, ὧς λέ: 


ἢ γουσι, τάφος, ὃν πρότερον ἀλίγον τούτων οὐκ ἔφην ὑπὸ 


Θησέως ἀποθανεῖν. (4) Ἰθικοδόμηται δὲ ἐπὶ τῇ κορυφῇ 


. τῆς ἀκροπόλεως ναὸς ᾿θηνᾷς, ἄγαλμα δέ ἐστιὼ ἐκίχρν. 
δον πλὴν. χειρῶν καὶ ἄκρων ποδῶν" ταῦτα δὲ xc τὸ 


πρόσωπόν ἐστιν ἐλέφαντος. καὶ ἕέξερον ἐνταῦθα ἱερὸν 
᾿Δϑηνᾶς πεποίηται, καλουμένης Νίκης, καὶ ἄλλο dic 


109 τίδος. τὰ δὲ ἐς αὐτὸ Μεγαρέων μὲν παρεῖται τοῖς Ut 


γηταῖς, ἐγὼ δὲ, ὁποῖα νομίξω γενέσθαι, γράψω. ὙΤελα- 


^ μῶν ὁ Αϊακοῦ ϑυγατρὶ ᾿Δλκώϑου Περιβοίᾳ συνῴκησεν. 


Αἴαντα οὖν τὴν ἀρχὴν τὴν ᾿ἀλκάθου διαδεξάμενον ποιῇ: 


᾿ 6« τὸ ἄγαλμα ἡγοῦμαι τῆς ᾿ἡθηνᾶρ. (b) Τοῦ Bé ᾿4πόλ: 


λωνος πλένϑου μὲν ἣν ὁ ἀρχαῖος ναός" ὥστερον δὲ fa 
σιλεὺς εὐκηδόμησεν ᾿Αδριανὸς λίϑου λευκοῦ. ὁ' μὲν δὴ 
Πύϑιος καλούμενος καὶ ὁ “Ζεκατηφόρος τοῖς Αἰγυκτίοις 
μάλιστα ἐοίχασι ξοάνοις' ὃν δὲ ᾿Δρχηγέτην ἐπονομαζου. 


— 6w, ZAlywmuxoig ἔργοις ἐστὶν ὅμοιος" ἐβένου δὲ πάντα 


ὁμοίως πεποίηται. (6) Ἤκουσα δὲ ἀνδρὸς Kvzolov δια. 


'Timalci sepulexum, quem ante dixi non videri mihi a Thes? 
interfectum fuisse. (4) In'ipso arcis iugo Minervae templum 
est, et in eo Deae signum /otum inauratum, praeter manu 
tamen et imes pedes; quae, uti ipsums os, ex ebore suni. 
Alterum ibidem est delubrum Minervae, cui Victeriae C089" 
mentum: aliud etiam Aeantidis, de quo quum nihil ἃ sc" 
ptoribus Megarensium monumentis mandatum sit, ego €x op 
nione mea pauca adscribam.  Telamon Aesci flius Alcstho 
filiam Periboeam uxorem duxit. Eius filium Ajacem, qpu» 
Alcathoo in regnum successisset, signum Minervae dedicasst. 
existimo. (5) Apollinis vero aedes prisca fuit laterculis eX* 
structa: quam Adrianus princeps e candido lapide restituit 
Apollinis vero Pythii et Decumani simulacra mihi] Z[ere " 
Aegyptiorum ligneis signis differunt. Eius vero, quem Archer 
ποίει. (id est. Genitilitatis auctorem) nuncupant, Aeginei* 
operibus persimile est, totumque ebeno constat. (6) Audi 
«utem Cyprium hominem oppido quam peritum iu berber 
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χρῖναε Sóng ig ἀνθροσων ἴασιν εἰδότος, ὃς τὴν ἔβενον 
φύλλα οὐκ ἔφη φύειν. οὐδὲ. εἶνας καρπὸν οὐδένα ἀπὶ 
αὐτῆς, οὐδὲ ὁρᾶσθαι τὸ παράπαν αὐτὴν ὑπὸ ἡλίου" 
ῥίζας δὲ ὑπογαίους εἶναι, ταύτας δὺ ὀρύσσειν τοὺς 41- 
ϑίοπας, αὶ ὥνδρας εἶναί σφισιν, οἱ τὴν ἔβενον ἴδασιν 
εὑρίσκει, (7) Ἔστι δὲ καὶ Ζήμητρος ἱερὸν ϑεσμοφόρου. 
κατιοῦσε δὲ ἐντεῦϑεν, Καλλιπόλιδος μνῆμά ἐσειν ᾿4λκά- 
ὃου παιδός. ἐγένετο δὲ καὶ ἄλλος ᾿ἀλκάϑῷ πρεσβύτερος 
υἱὸς Ἐχέπολις, ὃν ἀπέστειλεν ὁ πατὴρ Μελεάγρῳ to iv 
Atole ϑηρίον συνεξαιρήσοντα. ἀποθανόντος δὲ iv- 
ταῦϑα πρῶτος τεθνεῶτα ἐπύϑετο ὁ Καλλίπολις᾽ ve. 
δραμὼν δὲ ἐς τὴν ἀκρόπολιν, (τηνικαῦτα δὲ ὁ πατήρ οἵ 
τῷ ᾿ἀχόλλωνι ἐνέκαεν) ἀποῤῥίπτει τὰ ξύλα ἀπὸ τοῦ 
βωμοῦ. ᾿Δλκάϑους δὲ ἀνήκοος ὧν ἕτι τῆς Ἐχεπκόλιδος 
τελευτῆς, κατεδίχαξεν οὐ ποιεῖν ὅσια τὸν Καλλίπολιν, 
καὶ εὐθέως, οἷς εἶχεν ὀργῆς, ἀπέκτοινε παίσαρ ἐς τὴν κεφα- 
Àj» τῶν ἀποῤῥιφθέντων ἀπὸ τοῦ βωμοῦ ξύλῳ. (8) Κατὰ 
δὲ τὴν ἐς τὸ πρυτανεῖον ὁδὸν Ἰνοῦς ἐστυν ἡρῷον, περὶ 


generibus ad medendi usum :notandis, quum diceret, ebenum 
mila folia, nullumque omnino fructum ferre; nec stirpem 
esse soli expositam: radices tantum terra occultari, quas eru- 
ant Àethiopes, atque ii in primis, qui, quo maxime loco 
reperiantur, norunt. (7) Est non procul Legiferae Cereris 
fanum; unde qui descenderint, Callipolidis Alcathoi filii monn- 
mentum videant. Sed et alterum habuit natu maiorem filium 
. Alcsthous, Echepolidem: quem in auxilium Meleagro misit 
in Aetoliam contra aprum Calydonium. Quum vero a fera 
fuisset adolescens interemptus, atque id primus rescisset Cal- 
lipolis, ad patrem, qui sacrum Apollini tunc forte faciebat, 
in arcem accurrit ac ligna e: sacris focis disturbavit. Quem 
quu» piaculum commisisss Áleathous, qui filium periisse 
Wnoraret, iudicasset, ira incitatus, stipite ex iis ipsis, quae 
ile disiecerat, lignis capiti impacto, filium interfecit. (8) In 
via vero, quae ad Prytaneum ducit, Inus monumentum exstat. 


- 
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δὲ αὐτὸ ϑριγγὸς λίϑων πεφύκααι δὰ ἐπὶ αὐτῷ καὶ ἐλαῖαι. 
μόνοι δέ εἰσιν Ἑλλήνων Μεγαρεῖς οἱ λέγοντες τὸν νεκρὸν 
τῆς Ἰνοῦς ἐπὶ và παραθαλάσσιά dgwiip ἐχαποσεῖν τῆς 
χώρας, Κλησὼ δὲ καὶ Ταυρόπολιν εὑρεῖν v& καὶ ϑάψαι'" 
θυγατέρας δὲ αὐτὰς εἶναι Κλήσωνορ τοῦ “Δέλεγος" καὶ 
Αευκοθέαν vs ὀνομασϑῆναι παρά ὄφιόι πρώτοις φασὶν 
αὐτὴν, καὶ ϑυσίαν ἄῤειν ἀνὰ πᾶν ἕτος. . 


CAPUT XLIIL. 


. De Iphigenia —^ Adrasto — sepulcris in prytameo Méegar. εἰ 
petra prope illud Anaclethra dicta — sepuloris in urbe — 
Aesymnio —- Iphinoés cnltu — - sepulcris ad Bacchi tem- 
plum — Bacchi templo et signis — Veneris templo εἰ 
signis in eo -— Fortunae templo et aliis signis — Cotoebo 
ejusque sepulcro in foro Megarensium. 


108 A ἐγουσι δὲ εἶναι καὶ "Igwsvslag ἡρῷον" ἀποθανεῖν 
γὰρ καὶ ταύτην ἐν Μεγάροις: ἐγὼ δὲ ἤκουσα μὲν καὶ 
ἄλλον ἐς ᾿Ιφιγένειαν λόγον ὑπὸ ᾿Αρκάδων λεγόμενον᾽ 
οἶδα δὲ Ἡσίοδον ποιήσαντα ἐν καταλόγῳ γυναιχῶν, 19r 
γένειαν οὐκ ἀποθανεῖν, γνώμῃ δὲ ᾿Δρτέμιδος Ἑχάτην 


Id lapidum maceria incingitur, et sponte natis oleis oonvert-- 


due Soli enim ex omnibus Graecis Megarenses [nus cadaver 
in maritimam agri sui oram eiectam ferunt; ac illud Cleso εἰ 


Tauropolim, Clesonis filias, Lelegis neptes, sublatum sepu 
. turae mandasse: ipsamque Ino primum apud se Leucotheam | 


. appellatam. ΕἸ quidem quotannis rem divinam faciunt. 


Car. XIII, Sed üdem Iphigeniae etiam heroicum mo. 


pumentum monstrant, atque eam Megaris mortuam aiunt. 
Ego vero etiam, quae longe secus de Iphigenia Arcades Der- 
rant, audivi, Neque igngro, Hesiodum eo po&mate, 450 
illustres foeminas recenset, scripsisse, non esse caesam lpli- 
genium, sed Dianae numine Hecaten factam.  À quibus nibil 
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dw. τούτοις δὲ Ἡρόδοτος ὁμολογοῦντα ἔγραψε, Ταύ- 
(vs τοὺς πρὸς τῇ Σχυϑιχῦ θύειν παρϑένῳ τοὺς ναυα- 
γοὺς, φάναι δὲ αὐτοὺς τὴν παρϑέδον Ἰφιγένειαν εἶναι 
ἣν 4yapipvovos. ἔχεν δὲ παρὰ Μεγαρεῦσι καὶ ᾿Αδρα- 
ero τιμάς" φασὶ δὲ ἀποθανεῖν παρὰ σφίσι καὶ τοῦτον, 
ὅτε ἐλὼν Θήβας ἀπῆγεν ἀπίσω τὸν dtQaróv: αἰτίαν δό 
οἱ τοῦ ϑανάτου γῆρας καὶ τὴν MiyuxAteg γενέσϑαι τελευ- 
ἣν. καὶ ᾿Δρτέμιδος ἱερὸν, ὃ ᾿ἀγαμέμνων ἐκοίησεν, 
ἡνίχα ἦλϑε Κάλχαντα οἰχοῦντα ἐν Μεγάροις ἐς Ἴλιον 
ἔπεόϑαι πείσων. (9) Ey δὲ πρυτανείῳ τοθάφθαι μὲν 
Μίγικκον ἩΠεγαρέως παῖδα, τοθάφϑαι 0b τὸν ᾿4λκάϑου 
λέγουσιν Ἐχέπολιν. Pep. δὲ τοῦ πρυτανείου πότρα πλη- 
δον, ᾿ἀνακλήθραν τὴν πέτραν ὀνομάζουσιν, ὡς yw 
tyo (εἶ τῳ «ιστὰ), ὅτε τὴν παῖδα ἐπλανᾶτο ζητοῦσα, καὶ 
ἐνταῦϑα ἀνεκάλεσεν αὐτήν. οἰκότα δὲ τῷ λόγῳ δρῶσιν 
ἰς ἡμᾶς ἕτι αἱ Μεγαρέων γυναῖκες. εἰσὶ δὲ τάφοι Μερα- 
ρεῦσιν ἐν τῇ πόλει" καὶ τὸν μὲν τοῖς ἀποθανοῦσιν ixoby- 


licrepant, quae scripsit Herodotus, Tauxos in Scythia. nau- 
frag virgini iximolaré: virgibem vero apud ipsos duncupari 
epligeniam Agamemnonis filiam. Habent Adrasto etiam Mega 
Ius honorem: quem, dum exercitum a Thebarum expu- 
Paticne donum reduceret, mortuum apud se tradunt: Mor- 
lis vero ei causam fuisse senectutem, et animi angorem ob 
Aegalei ΔῊ interitum. — Exstat et Dianae templum, quod 
ÀÁgamemmonem erexisse dicunt, quum ad Calchantem, qui 
Megaris habitabat, venit, ei, ut ae ad bellum Troianum seque- 
relur, persuasurus. (2) In Prytaneo Menippum Megarei 
linm, et Alcathoi Echepolin sepultos dicunt. Est ad Pryta- 
Deum aaxmm: Anmaclethra appellant, quod ibi Ceres post lon- 
8" errores (id si fide hominum cuiquam dignum videri 
P'est) fiiam evocarit. ^ Nostra quidem etiamnum aetate 
Kenrensium foeminae anniversario caeremoniarum ritu fabu- 
lum confirmant. Sunt intra oppidum sepulcra: et unum 
Tüdem eorum, qui cum Persis pugnantes mortem oppstie- 
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σαν κατὰ τὴν ἐπιστρατείαν «οῦ "Ἀδήδου * $0 δὲ Αὐσύ- 
. βνιον καλούμενον μνῆμα ἦν καὶ τοῦτο ἡρώων. (8) ἽὝπερ- 
4ovog δὲ τοῦ ᾿4γαβέμνονος, (οὗτος γὰρ Μογαρέων ἐβα. 
δίλενσεν ὕστατορ) τούτου τοῦ ἀνδρὸς ἀποθανόντος ὑπὸ 
Σανδίονος διὰ πλεονεξίαν καὶ ὕβριν, βασιλεύεσθαι uiv 
οὐκέτι ὑπὸ ἑνὸς ἐδόκδι σφίσιν, εἶναι δὲ ἄρχοντας αἶρε- 
Tovg, καὶ ἀνὰ μέρος ἀκούειν ἀλλήλων. ἐνταῦθα «1ἴσυ- 
tivog οὐδενὸς τὰ ig δόξαν Μεγαρέων δεύτερος παρὰ τὸν 
104 ϑεὸν ἦλθεν ἐς. Δελφοὺς, ἐλθὼν δὲ ἠρώτα τρόπον τίνα 
οὐδαιμονήσουσι" καί ol καὶ ἄλλα ὁ ϑεὸς ἔχρησε, xai 
Μεγαρέας οὖ πράξειν, ἣν μετὰ τῶν πλειόνων βουλεύσωυ- 
«αι. t00to τὸ ὅχος ἐς τοὺς τεθνεῶτας ἔχευν νομίζοντες, 
βουλευτήριον ὀνταῦθα ὠκοδόμησαν, ἵνα σφίσιν ὁ τάφος 
φὧν ἡρώων ἐντὸς τοῦ βουλευτηρίου γένηται. (4) Ἔν. 
" ψρῦϑεν “ρὸς τὸ ᾿Δλκάϑου βαδίζουσιν ἡρῷον, d Μεγα 
. φεῖς ig γραμμάτων φυλακὴν ἐχρῶντο ix ἐμοῦ, μνῆμα 
ἔλεγον τὸ μὲν Inepovs. sivo γυναικὸς ᾿Αλκάθου, «τρὶν 





ront. Áesymnium vero quod appellant, heroum et ipsum 
est monumentum. (8) Nam quum Hyperion. Agamemnonis 
filius, qui postremus Megaris regnavit, propter avaritiam et 
insolentiam a Sandione occisus fuisset, non esse emplius un 
parendum eensuerurit, sed enmuos magistratus, qui vicissim 
$ummae rerum praeessent, creandos. Quo tempore quum 
Aesymnus, auctoritate nemini inter Megarenses secundus, Del- 
phos veniens:oraculum consuluisset, qui fieri posset, ut pa- 
trie secundis rebus uteretur: et alia accepit responsa, et illud 
ι $n primáe, bene eventufum, si plurium consiho civitas usa 
fuisset. Quare quum ad mortuos oreculum pertinere inter- 
pretati essent, curiam ibi aedificandam, intraque eius parietes 
heroum sepulcrum includeidum curarunt. (4) Hinc ad Alca- 
thoi heroicum monumentum progredientibus, quo Megaren- 
868 meo tempore ad publicas tabulas asservandus utebantur. 
occurrunt duo monumenta; alterum dicebant esse Pyrgus, 
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1 τὴν Μεγαρέως αὐτὸν λαβεῖν Εὐαίχμην, τὸ δὲ Ἰφινόης 
᾿᾿ἀλκάϑου ϑυγατρός" ἀποδθανεῖν δέ᾽ φασιν αὐτὴν ἔτι παρ-, 
ϑένον. αἰαθέστηκε δὲ ταῖς κόραις, χοὰς πρὸς τὸ τῆς Ἰφι- 
γόης μνῆμα προσφέρειν πρὸ γάμου, καὶ ἀπάρχεσθαι τῶν 
τριχῶν, καϑὰ καὶ τῇ Ἑκχαέργῃ καὶ "Qi. ct ϑυγατέφες 
ποτὲ ἀπεκείροντο αἴ “ηλίων. (5) Παρὰ δὲ τὴν ἔσοδον. 
τὴν ἐς τὸ Διονύσιον τάφος ἐστὺν ᾿Δστυχρατείας καὶ Mav- 
τοῦς" θυγατέρες δὲ ἦσαν Πολυείδου τοῦ Κοιρόνου τοῦ 
"Afavvog. τοῦ Μελάμποδος, ἐς Μέγαρα δ᾽ ἐλθόντος 4À- 
ziüopy ἐπὶ τῷ φόνῳ τῷ Καλλιπόλιδος᾽ καϑῆραι ποῦ παι- 
dos. ᾿φκοδόμησε δὴ καὶ τῷ “ιονύσωῳ τὸ ἱερὸν ó Πολύει- 
δος, καὶ ξόανον ἐνέϑηκεν ἀποκεκρυμμένον ἐφ᾽ ἡμῶν, 
πλὴν τοῦ προσώπου" “τοῦνο δέ ἐστι τὸ φανερόν" — Zd- 
τυρος δὲ παρέστηκεν αὐτῷ ᾿Πραξιτέλους ἔργον, ᾿"Πχρίου 
λίδου" τοῦτον μὲν δὴ ατρῷον καλοῦδεν" ἕτερον δὲ 
Διονύσιον “ἁασύλλιον ἐπονομάξοντες , ἙἘῤυχήνορα τὸν 
Κοιράνου τοῦ᾽ Πολσείδου τὸ ἄγαλμα. ἀναθεῖναι" λέγουσι. 105 
(60) Μετὸ δὲ τοῦ “Διονύσου τὸ ἱερύν ἐστιν ᾿Αφροδίτης 


᾿ 
«ue uxor Álcathoi'fuerat, antequam. Euaechmen Νορατ οὶ 
filiam duxísset; alterum Iphinoes; quam Alcathoi filiam dices 
bant fuisse ac mortuam, quum essetadhuc virgo. Ad eius 
tumulum -patrio ritu puellae ante nuptias inferias mittunt, 
eriuisque primitias detondent, non aliter quam Hecaergae et 
Opidi Deliorum filiae. : (5) In primo aditu ad Liberi Patris | 
fanum, (quod Dionysion appellant) sepulcrum est Astycrateae 

ct Mzmtus filiarum Pelyidi, Coerani fili, Abantis nepotis, 
Melanipodis pronepotis. Polyidus quidem ipse venisse dicitur 
Megara, ut Alcathoum de caede Callipolidis filii lustraret: 

et Liberi templum aedificasse, cum simulacro, quod totum 
eate nestra praeter ós occultetur. Id enim unum estin 
conspectu. — Ádsistit Satyrus e Pario lapide, Proxitelis opus. 
Atque. Hunc quidem Patrium Liberum appellant: alterum 
vero, Dasyllium cognomento, Euchenorem Coerani filium, ὦ 
Polyidi nepotem, dedicasse ferunt. (6) Secundum Liberi 
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vuóc' ἄγαλμα δὲ Migavrog ᾿ἀφροδίτης πενοιημένον, 
Ππρᾶξις ἐπίκλησιν. τοῦτό ἐάτιν ἀρχαιάτατον ἐν τῷ ναῷ. 
Jlu9€ δὲ καὶ ἑτέρα ϑεὸς, ἣν Παρήγορον ὀνομαζονειν, 
«ἔργα Πραξιτέλους. Σχόπα δὲ Ἔρως, καὶ “Ἴμερος, καὶ 
Jló$jog: εἴδη διάφορά ἔστι κατὰ φαὐτὰ τοῖς ὀνόμασι καὶ 
. τὰ ἔργα σφίσι... πλησίον δὲ τοῦ vüd ᾿Δφροδίτης ναοῦ 
Τύχης ἐστὶν ἱερὸν, Πραξιτέλους καὶ αὕτη τέχνη.. καὶ iv 
φῶ ναῷ τῷ πλησίον Μούσας καὶ χαλκοῦν Δία ἐποίησε 
Αύαικκπος. (7) Ἔσει δὲ Μεγαρεῦσι καὶ Κοροίβου idi 
τὰ δὲ ἐς αὐτὸν ἔπη, κοινὰ ὅμως ὄντα͵ τοῖς ᾿ἀργείων o 
ταῦθα δηλώσω. ἐκὶ Κροτώπου λέγουσιν ἐν ΓΑργει Boe. 
᾿ Asvovrog Ψαμάϑην τὴν Κροτώκου τεχεῖν παῖδα ἐξ "430i. 
.Aevoj: ἐχομένην δὲ ἰσχυρῶς τοῦ πατρὸς δείματι τὸν 

αῖδα ἐκθεῖναι" καὶ τὸν μὲν διαφθείρουσιν ἐπκετυχόναις 

ἂχ τῆς ποίμνης κὕνες τῆς Κροτώκου. Anon δὲ Ae 

iioi ἐς τὴν πόλιν πέμπει Ποινήν᾽ ταύτην τοὺρ παῖδα: 
ἀπὸ τῶν μητέρων φασὶν ἁρπάζειν, ὃς ὃ Κόροιβος. ἐς χάριν 


Vénoris delubrum est, cnius signum ex di» deas cogno 
: men Proxis: atque eius signum omnium est, quae in eo delu- 
bro spectentur, vetustissimum, — In codem Pithus dese (id εὐ 
Suadelae) est simulacrum: et eius item deae, quam Paregor" 
(hoc est, consolatricem) nuncupant: operis auctor Praxitelet 
Visuntur ibidem et Scopae Amor, Áppetitus, Cupido tan 
diverso inter se habitu ac facie, quam diversa sunt nomi 
ex ipsis. numinum potestatibus indita. Iuxta Veneris Fort* 
nae aedes est: ipsa dea a Prexitele elaborata. In pror 
delubro Musas et aeneum lovem fecit Lysippus. (7) Est «2 
apud Megerenses Coroebi sepulcrum: de quo quae ve sibl 
mandata sunt, exponam, etsi eadem ab Argivis celebrantur. 
Regnante Árgis Crotopo, eius filium Psamathen tradunt put" 
Tun, quem ex Apolline pepererat, ut patrem, a quo sii 
plurimum, metuebat, celaret, exposuisse: quumque ita acc 
disset, ut a canibus regii pecoris custodibus dilacersret ? 
Apollinem Árgivis diram quandam belluam inumisisse: Po 

num ipsi appellarunt; quae e matrum gremiis infantes rape 
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᾿Δργείων φονεύει τὴν Ilowv. φονεύσαρ δὲ (οὐ γὰρ ἀνίει 
σφᾶς ϑευτέρα ἐπιπεσοῦσα wóGog λοιμώδης) Κόροιβος 
(e ἦλθον ἐς Δελφοὺς, ὑφέξων OÍxag τῷ θεῷ τοῦ φόνου 
τῆς Ποινῆς. ἐς μὲν δὴ τὸ Ἄργος ἀνασερέφειν οὐκ εἴα 
Κόροιβον ἡ Πυϑία, τφίποδα δὲ ἀράμενον φέρειν ἐχέλευεν. 
ἐκ τοῦ ἱεροῦ, καὶ ἔνθα dv- ἐκπέσῃ οἵ φέροντι ὁ τρίπους, 
ἐνταῦθα ᾿ἀπόλλωνος οἰκοδομῆσαι. ναῦν, καὶ αὐτὸν οἰκῆῇ- 
σα. κπαὲ ὁ τρίπους xatd τὸ ὅρος τὴν Γεράνειαν ἀπολι- 
σϑὼν, ἔλαθεν αὐτοῦ ἐκικεσών καὶ Τρισκοδίσχους κώμην 
ἐνταῦϑα οἰκίσαι. Ἀοροίβῳ δὲ ἔστι ,; τάφος ἐν τῇ Μεγαρέων 
ἐγορᾷ" γέγραπται δὲ ἐλεγεῖα τὰ ἐς Ψαμάθην, καὶ τὰ 106 
& αὐτὸν ἔχοντα Κόροιβον᾽ καὶ δὴ καὶ ἐπκίϑημα; ἔστι τῷ 
ipo Κόροιβος φονεύων τὴν Ποινήν. τούτων ἀγάλματα 
«αλαιότατα, ὁπόσα λίϑρυ πεκοιημένα ἐσεὶν. T 
ἰδὼν olde. —'- 


bet: monstrum vero illud Coroebum Argivorum miseria ad- 
ductum confecisse. Verum quum dei ira nihil remisisset, ἢ ^ 
pestilenti morbo civitas vexaretur, venisse Delphos Coroe- 
bum ujtro, ut de Poenae caede Apollini salisfaceret: Pytlram, 
quum illi in patriam redeundum negasset, at e templo tripo- 
dem tolleret, imperasse, quoque loco exoidisset, ibi tenrplo 
Apollmi aedificato consideret. Quum itaque. tripos illo im- 
prudente lapsus ad Geraniam montem excidisset, in menter 
& continuo oraculi venisse, eumque ibi vicum, cui Tripodisco 
nomen est, condidisse. Coroebi vero sepulcrmm- Megaris est 
in foro; in-quo inscripti elegi rem totam de Psamathe eb o 7^ 
Coroebo testantur. — Tumuli insigne est Coroebüs Poenam 
ceonficiens: quae signa omnium, quae in Graecia e lapide facta 

viderim, antiquissima esse iudico, 


Tom. P. | N B 
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De. Orüppo — Apóllimis Prostaterüi templo et signis in eo — 
. - mesgoresdis in gymmasio Megarens, —— memjramdis.in- 
.  mavali Megarens. dicto lNisaéa — arce Nisaea —- urbe 
Pegis et memórendis in ea. — Kegialel. sepuloro -- Me- 
lampodis cultu --- Autonoés aefulcro in vico Erinea — 
sepulcro 'Telephanis tibicinis -e lapide, conchito -— via 
Scirone et'pejra Molhuride Ino. et Melicerte — .Scirone 

. — latrone a Theseo in mue deieeto:.—; teraplo Iovis, Aphesi 
. st.alig.signia —-Euryethei sépuléro — templo Apollinis - 


: Fipothov- δὲ κέϑαπται πλησίον. Ὄρσικπος, Dg, Νεριδ" 
ζωσμένων iv τοῖς ἀγῶσι κατὰ δὴ παλαιὸν ἔθος σῶν nO 
τῶν, Ὀλύμαια ἐνίκα στάδιον δραμὼν γυμνός. φασὶ δὶ 
καὶ στρατηγοῦντα ὕστερον τὸν "Ὄρσιππον ἀποτεμέσθαι 
χώραν τῶν προσοίκων. δοκῶ δὲ οὗ καὶ ἐμ ᾽Ολυμπίᾳ τὸ 
'φερίξωμα ἑκόντι. περιφῥυῶναιν γυόντι, οὃς ἀνδρὸς su 
ξωσμένου δραμεῖν (jan ἐσεὶν ἀνὴφ: γυμνόφ. (Ὁ) Ἐκ δὶ 
τῆς dyogüg κατιοῦσι τῆς ὁδρῦ τῆς Ἐὐθείας καλουμένης 
᾿ἡχόλλωνος ἑερόν ῥάτεν ἐν δεξιᾷ Προστατηρίου᾽ τοῦτο 
ἀλίμον ἀκερρικέντῳ. ἔστων ἐκ πῆς ὁδοῦ ἀνευρεῖν. ᾿Αἀπόλλων 
δὲ iv. αὐτῷ «εἴτα, ϑύέως ἄξιορ, καὶ "δρπεμεὺ, «αἱ: 456» 
: D em Nos d E E ἜΝ 

, Car. XLIV. Non longe a Coroebf monuinénto sepultus 
est Orsippus, is, qui, quuin veteri athfeturum! mere cum 
Subligaculo: gymnícos lüdos obire cónsuesset', in'Olympic? 
tamen currículo nüdus vicit: idemque postea, quim exercitui 
imperator esset, finitimis wgri 'partem Pelo 'àdeHlit. ' Not 
invito erediderim Olympiae subligaculum delapsum, nemp 
qui gosset, sine eo multo quemvis esse ad cursum expeditio 
rem. (2) Éforo quum redeas in viam, quae Recta dicitun 
&i paululum diverteris ad dextram, ad Apollinis Praestiti 
aceedas. Ibi est Apollinis nobile signum, Dianae, et Leto 


“ 


SEU LIB.L CAP. XLIV. 495 


— sd ἄλλα ἀγάλματα, ἔστι Πραξβυτέλουρ ποιήσαντος Agr 

᾿ καὶ οἱ παῖδες. (8) Ἔστι δὲ iv τῷ χυμνασίῳ τῷ ἀρχαίφ. 
πλησίον πυλῶν καλουμένων Νυμφάδων λίθος παρεχόμε. 
voc πυραμίδος σχῆμα οὐ μεγάλης" τοῦτον ᾿“πόλλωνα 
ὀνομάξουσι Kagwóv, καὶ Εἰλειϑθυιῶν ἐστιν. ἐνταῦθα 
ἑερόν. τοσαῦτά σφισιν ig ἐπίδειξιν παρείχετο ἦ πόλι. 
(Ὁ Ἐς: δὲ τὸ ἐπίνειον, καλούμενον καὶ ἐς ἡμᾶς fv ΝΊ. 
σαιαν, ἐς ιτοῦτο κατελθοῦσιν, ἱερὸν “Ζήμητρός ἐδτι Ma. 
ἰοφόρου" λέγεται δὲ καὶ ἄλλα ἐς τὴν ἐπίχλησιν, καὶ τοὺς 
«ρύτους πρόβατα ἐν τῇ γῇ ϑρίψαντας “ἤμητρα ὀνομά. 
σαι δαλοφόρον. καταῤῥυῆναι δὲ τῷ ἱερῷ τὸν ὄροφον 
τεχμαίροιτο ἄν τις ἀπὸ τοῦ χρόνου. (5) Καὶ ἀχρόπολίς 
ἐστιν ἐνταῦθα, ὀνοβμαξομένη καὶ αὐτὴ Νίδαια. καταβᾶσε 
δὲ ἐκ τῆς ἀκροπόλεως, μνῆμά ἐστι πρὸς θαλάσσῃ Δίλεγος, 
ὃν ἀφίκπόμενον βαφσιλεῦσαν λέγουσιν ἐξ Αἰγύπτου, «αἴδα 
δὲ dvo Ζ]οσειδῶνος καὶ Διβύης τῆς Exdágov. παρῆκεν 
δὲ καρὰ τὴν Νίδαιαν νῆσος οὐ μεγάλη" ᾿πίνως ἐνταῦθα 
ἐν τῷ πολέμῳ νῷ πρὸς Νῖδον παρώρμει Τὺ ναυτιλὸν τῶν 


me, et alia item signa, quae fecit Praxiteles: "Latona est cum 
liberis. (3) Ad portam," quim Nymphadem appellant, in 
veteri Gymnasio lapis est, qui non magnae pyranridis formam 
prae se fert. Lapidem eum Apollinem: Cafinuim nominant. 
Est ibidem Lucinae aedes. Atque 'haec quidem, ' quae oster- : 
tare possit, Megara haber. (4) Ad mhvale vero, quim "etate 
etiam. mea. Nisaeam vocant, 'st descendas, Cereris Oviferdb 
templtin videas. Cegnomen vero deàe, práeter alia nultz, 
quae e$ de ré prodita sunt, ab i is inditum ctnsent, qui prid 
oves im ea regione aluerunt.- ᾿ Fastigiam quillém: templi vetü- 
state: collapsum: quivis 6oniiciat. (5) Eadem fere in parte 
arx consurgit, quae ct ipsa Nisaes dicitur. In imo arcis clivb 
1d maritimam oppidi partem Lelegié monumentum es. Hon 
ex Aegypto appulstin: regnassé aiunt : filitii wero fuisse/Nep- 
tui ét Libyts Epaphi .fiise. Finitínd ést Nisaede inso 
nou magne, quo Creticash classem "appidies Miroém ferutit, 
N£ ! 
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107.Κρητῶν. (6) Ἢ δὺ ὀρεινὴ τῆς Μεγαρίδος τῆς Βοιωτῶν 
dev» ὅμορορ, ἐν à ΔΙεγαρεῦσι IDyal πόλιβ, ἑτέρα δὲ 
- Miyoc9tva φκισται. ἰοῦσε δὲ ἐς τὰς Πηγὰς ἐκεραπομέ: | 
voig ὀλίγον vía λεωφόρου, πέτρα δείωνυται διὰ πάσης 
ἔχουσα ἐμαεκηγότας ὀϊστοὺς ,, ig ἣν oí. Μῆδοι αοτε ἐτό- 
ξευον i τῇ νυκτί. (7) Ἐν δὲ ταῖς Πηγαῖς ϑέαρ ὑπελεί- 
“τὸ ἄξιον ᾿Δἀστέμιδος Σωτείραρ ἐπίκλησιν χαλκοῦν 
ἄγαλμα, μεγέϑει τῷ παρὰ Μεγαρεῦσιν ἶσον, καὶ σχῆμα 
οὐδὲν διαφόρως ἔχον. καὶ Αἰγιαλέως ἐνταῦϑα ἐστιν 
ὡρῷον τοῦ ᾿Δδράστου. τοῦτον γὰρ, ὅτε ᾿Δργεῖοι τὸ de. 
τερον ἐς Θήβας ἐστράτευσαν, ὑπὸ τὴν πρώτην pág | 
πρὸς Γλισᾶντι ἀποθανόντα οἱ προσήκοντες ic. “Πηγὰς τῆς 
Μεγαρίδος κομέσαντες ϑάπτουσι, καὶ «ἰγιάλειον ἔτι wur 
: λεῖταε τὸ ἡρῷον. (8) Ἐν “Ἵἰγοσϑένοις δὲ Μελάμκοδος 
τοῦ ᾿Αμυϑάονός ἔστιν ἱερὸν, καὶ ἀνὴρ οὐ μέγαρ ἔπειργα. | 
σμένος iv στήλῃ᾽ καὶ ϑύουσι τῷ Μελάμκοδι, καὶ ἀνὰ 

«ὧν ἔτος ἑορνὴν ἄγουσι. μαντεύεσθαι δὲ οὔτε δι’ ὀνεν 
ei αὐτὸν, οὔρε ἄλλως λέγουσι. καὶ τόδε ἄλλο ἤκουσα 


quum bellum Niso intulisset. (6) Montana Megarici argi pu* 
Boeotis:finiima est. ^ In ea habitantur oppida Pagae et. 
Aegisthaena. | In viae militaris, quae Pagas ducit, ip? 
diverticn]o saxum egt sagittis confixum. Eas per noctem 
. Pexsag. eiaculatos quondam tradunt. (7) Pagis Dianae cogno" 
 meuto Sospitae uiguum est aeiseum, magnitudine i ei par, quod | 
Megarie est, neque ipsa fgura dissipule. Ἐπὶ etiam Aegulti 
Adresti ἘΠῚ. heroicum monnmentgm; qui quum eo. pragio | 
qued commissum ἐδ, quum Argivi iterum. ad. Thebas ven. 
Aut, in primo vonílictu ad Glisantem occidisset, propinqui 
Sum sublatum Pagas in Megaricum agxum deporisrunt: 96 
- dlhus quidem monumentuyu Asgialoum appellatur. (8) À* 
gistbaenis Melampodis Amytheonis fiii templum est,;set in es 
non magni utigne viri-iguum columnae insistit. , Melamnpodt 

Aacrum faciunt, οἱ festum diem. quotannis .elebrauts Futur 
ero praedicendi, neque e soruniis, neque ex alia ulla rationt, 


τι f. 
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iv "Hoevela: vj Μεγαρέων κώμῃ, Αὐτονόην τὴν Κάδμου 
τῷ τὸ ᾿Αχταίωνος. ϑανάτῳ,. συμβάντι, ὡς λέγεται, καὶ τῇ 
«ἀσῃ τοῦ οἴχου τοῦ πατρώου τύχῃ περισσότερον ἀλγοῦ. / 
σαν ἐνταῦθα ix Θηβῶν μετοικῆσαι" καὶ Αὐτονόης μνῆμά 
ἐστιν iv τῇ κώμῃ ταύτῃ. (9). Ἰοῦσι 8 ix Meydqov εἷς 
Κόρινθον, ἄλληι, τὲ εἶσι τάφοι, xe αὐλητοῦ Σαμίου Τὴ- 
λεφάνους" ποιῆσαι δὲ τὸν τύφον Κλεοπάτραν τὴν Θιλίπ- 
κου τοῦ ᾿ἀμύντου͵ λέγονσι. καὶ Καρὸς τοῦ Φορωνέως 
ρνῆμέά ἔστι, τὸ μὲν ἐξαρχῆς χῶμα γῆφ, ὕστερον δὲ, τοῦ 
ϑεοῦ χρήσαντος, ἐκοσμήθη λίθῳ κογχίτῃ. μόνοις δὲ 'EA- 
λήνων ἈΠεγαρεῦσιν ὁ πογχίετης οὗτός ἔστι, καί σφισι καὶ 

ἐν τῇ πόλει πεποίηται πολλὰ ἐξ αὐτοῦ, Ἔστι δὲ yov , 
λευκὸς, καὶ ἄλλου λίθου μαλακώτερος" κόγχοι 05 αἱ ϑα- 
λέσσιαι διὼ πωντὸς ἕνεισίν. οἵ. «ὑετὸς μὲν. τοιοῦτός ἐστιν 

ὁ λίϑορ. (10) Τὴν δὲ ὀμομαξζομόνην ἀπὸ Σχίρωνος καὶ 

ἐς τόδε, Σκίρων., ἡνίχα Μεγαρεῦσιν ἐπολεμάρχει, πρῶ- 
τος, ὗς λέγουσιν, ἐποίησει ἀνδράσιν εὐξώνουις ὁδεύειν. 108 
««δρικψὸς δὲ ὁ βασιλεὺρ καὶ οὕτωϑ, ὡς καὶ ἕρματα ἔναν- 


eiseientiam tribuunt. Audivi eliam; guum in Efenea Mega- 
rii agri vico essem,  Autónoón Cadmi filiam ex Áctaeonis ^ 
cos et reliquis paterBae domus ealmitatibus, moewore et 
luctu confectam, huc Thebis transmigrasse. Autonoés quidem 
in eo vico monumentum ostenditur. (9) In vin, quae Mega- 
ns Corinthum ducit, et alii tumuli sunt, et Telephanis Samii 
fibicinis: qnem faciundum ourasse dicitur Cleopatre, Philippi- 
eius, quen Amyntes genuit, flia. Visitur et Caris Phoronei 
 fhimonumentum. ld quum initio terrae tantum agger eeset, 
pos? ex oraculo conchite lapide exornatum est. Et is quidem 
lapis apud: solos ὁ Graecis omnibus Megarenses caeditur. 
Ex eo multa sunt in ipsa etiam urbe opera. . Est iHe quidem . 
msignk candore, et alio quovis lapide mollior. Marinae in eo 
conehae undique cernuntur. Talis quidem hio lapis est. 
(10) Piam vero, quam Scironem appellant, primus, quum 
Megarensium copiis praeesset, mmusse dicitur. Sciyon, ita ut 
expeditis hominibus aequa.esset. — Adrianus vero unperator 
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tla. ἐλαύνεδϑαι, κατέστηόεν εὐρυχωρῇ τὸ καὶ ἔκιτηϑεῖαν 
εἶναι, (11) «ὄγοι δὲ εἶσιν ἐς τὰς πέτρας, αἱ κατὰ τὸ 
δτενὸν τῆς ὁδοῦ μάλιστα ἀνέχουσιν, ἐς μὸν τὴν Μολουρίδα, 
ὡς ἀπὸ ταύτης αὐτὴν ἐς ϑάλασσαν "Ivo ῥίψαι, Mtaxig- 


“τὴν ἔχουσα τῶν side» vstitsQov* τὸν γὰρ δὴ πρερβύ- 


τερον αὐτῶν Δέαρχον ἀκέκεεινεν ὁ πατήρ. - λέγεται "μὲν 
δὴ καὶ μανέντα δρᾶσαι ταῦτα ᾿ἀθάμαντα" λέγεται δὲ xd 
ὡς ἐς τὴν Ἰνὼ καὶ τοὺς ib αὐτῆς παῖδας χρήσαιτο ἄχρα- 
ve; τῷ ϑυμῷ, τὸν συμβάντα ᾿Ορχομενίοις λιμὸν καὶ τὸν 
δοχοῦντα Φρίξου ϑάνατον αἰσθόμενος, οὐ τὸ- θεῖον αἴτιον 
ὃν γενέσθαι,., βουλεῦσαι δὲ ἐπὶ τούτοις πᾶσιν Ἰνὼ μη’ 
τρυιὰν οὖφαν. τότε δὲ φεύγουσα ἐς θάλασσαν αὑτὴν καὶ 
τὸν παῖδα ἀπὸ τῆς πέτρας τῆς Μολουρίδος ἀφίησιν. ἔἐξε- 
μεχϑέντος δὲ ic τὸν Κοφινϑίων ᾿Ισϑμὸν ὑπὸ δελφῖνος, 
dg λέγεται, τοῦ παιδὸς. τιμαὶ καὶ Glas τῷ Μελικέρτῃ 
δίδονται μετονομασϑέντ, Παλαίμονι, καὶ τῶν ᾿Ισϑμίων 
ἐπ᾿ αὐτῷ τὸν ἀγῷνα ἄγουσι. (19) Τὴν μὲν δὴ Μολουρίδα 
πέτραν “«ευκοϑέας καὶ Παλαίμανος ἱερὰν fjyxvvo' τὸς 


eandem eousque dilatavit, ut.pe? eam agi possent dio ebrii 
currus, (11) De saxis Yero, quae in vise angustis eminent, 
fabuja prodita est huiusmodi. Ino se cum Melicerte, nsu 
minore filio, de saxo, quam Moluridem petram appellet, 
in mare praecipitem dedisse, quum natu maiorem Learchum 
'puter occidisset: ac Athamantem quidem in uxerem et liberos 


. furore impulsum sunt qui dicent ita saevisse; alii vero ΣᾺ 


vehementer incensum, quod uxoris nefario facinore iummissam 
rescisset Orchomeniis fámem, ac simul ab illa de medio su 
latum Phrixum putaret: atque omnino accidisse omnia ποῦ 
divinitus, sed novercae dolo, interpretaretur. lllem igtur 
tunc aiunt arrepta fuga se cum filio in mare de Moluride petrt 
übiecisse; puerum quidem a delphine exceptum, quum m 
Corinthiorum Jsthmum fuisset expositus, mutato nomine, € 
Melicerts Palaemonem appellatum: eique quum alios habi- 
tos honores, tum vero Isthmicos ludos decrétos, (419) Mol 
ridení certe petram Leucotheae et Paleemoni sacraxunt, Nas 
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δὲ μετὼ ταύτην νομίξαυσιν. ἐναγεῖς, ὅτε παροικῶν Goidw 
ὁ Σμίρων, ὁπόσοις τῶν ξένων ἐπετύγχανεν, ἡφίει σφᾶς 
ἐς τὴν ϑαάλασφαν. χελώνη δὲ. ὑπενήχεεο τάϊς πέτραιρ, 
τοὺς ἐσβληϑέντας ἁρπάζειν. εἰσὶ δὲ αἱ θαλάσσιαι, πλὴν 
μεγέθους καὶ ποδῶν, ὅμοικε. ταῖρ χφσαίαις, πόδας δὲ 
ἐοικότας ἔχουσι ταῖς φαίμαις. τούτων φεριῆλϑεν ἡ δίκη 
Σκίρώνα, ἀφεθέντα ἐρ. ϑάλασσαν. τὴν αὐτὴν ὑπὸ Θησέωρ.. 
(13) "Ezl δὲ τοῦ ὄρους τῇ ἄκρᾳ “Διός ἐστιν ᾿άφεσίου κα- 
λουμένου ναός" φασὶ δὲ ἐπὶ τοῦ συμβάντος ποτὲ τοῖς 
“Ἑλλησὶν αὐχμοῦ, θύσαντος Δἰακοῦ κατά τι δὴ λόγιον τῷ 
Πανελληνίῳφ hit ἐν «ἰγίνῃ" κομίσαντα δὲ ἀφεῖναι καὶ 
διὰ τοῦτο ᾿Αἀφέσιον καλεῖσθαι τὸν ia. ἐνταῦϑα καὶ 
Ἀφροδίτης üyahue καὶ ᾿Ακόλλωνός. ἐστι καὶ Πανός. 109 
(14) Ἠροελθοῦσι ὃὲ ἐς τὸ πρόσω, μνῆμά ἐστιν Εὐρυ- 
σϑέως. φεύγοντα δὲ ix τῆς ᾿ἀττικῆς μετὰ τὴν πρὸς "Hoa- 
χλείδας μάχην ἐνταῦθα ἀποθανεῖν αὐτὸν ὑπὸ Ἰολάον A&- 
γουόιν. ix ταύτης τῆς ὁδοῖ χαταβᾶδιν ᾿Δπόλλωνος ἵερόν 


ala saxa, quae Moluridi adiacent, infamia et conscelerata 
pulant, quod, quum ea accoleret Sciron, inde, quoscunque 
nactus esset hospites, in mare detruderet. Eos vero adna-. 
tans marina testudo conficere dicebatur. Sunt autem marinae 
testudines magnitudine tantum et pedibus terrestribus dissi- 
miles: pedes enim habent, quales vituli marini. Sed eodem 
postea Sciron mortis genere scelus luit, a Theseo in idem 
abiectus mare. (18) In montis iugo Iovis Áphesii coguomen- 
to fanum est. ^ Esse vero ita appellatum tradunt, quod, 
quum ad deprecandam squalidam agri siccitatem Áeacus in 
Áegina divinam rem, ex quodam oraculo , Panellenio lovi 
faceret, quum esset perlitatum, deus calamitatem removisset. 
Ibidem Veneris, Apollinis et Panos signa sunt. (14) Qui 
longius processerint, Eurysthei monumentum offendent: quem 
sb Herculis liberis praelio superatun, quum ex Áttica fupe- : 
re, quo loco sepultus est, fuisse ab Iolao occisum dicunt. 
luu vero ab liao via desoendentibue, in eonspectu est Latoi 
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icc. Δατῴου. καὶ μετὰ αὐτὸ Μογαρεῦσίν 0Q01 πρὸς τὴν 
Κορινθίαν, ξωϑα “ἙἝλλον τὸν Ἡρακλέους "— 
πρὸς τὸν doxada — λέγουσιν. 


Apollinis aedes, et cum ea Yere coniuncti Megarensium et 
Corinthiorum fines, ad quos Hyllum Herculis filium singulari 

' eertamine cum Arcade aen congressum , hominum s«- 
mone percrébuit. 


IATZANIOT 
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De terrae. Corinthiacae appellatione et originibus - -- nolis Co- 
rinthi — . Achaeórum bello «contra Romanos —- Cerintho 
a.Munimio eversa et ἃ Caesare restituta — Cromyone vico 
et memorandis in eo — lIsthmo —— Simi Pityoeampte e£ 
Periphete — —. lsthmi perfodiendi oonaminibus factis — 
cegtamine Neptuni cum Sole de Corintho — ripa 
in Isthmo — templo Neptuni et. signis in eo. 


* 


'H δὲ Κορινϑία χώρα, μοῖδα οὖσᾳ τῆς ᾿Δργείας, ἀπὸ 110 
Κορίνθου τὸ ὄνομα ἔσχηκε. Διὸς δὲ εἶναι Κόρινϑον — 
οὐδένα οἶδα εἰπόντα πω σπουδῇ, πλὴν Κορινθίων τών 
πολλῶν. Εμηλος δὲ ὁ AugiAvrov τῶν Βακχχιαδῶν x«- 
λουμένων, ὃς καὶ ἔχη λέγεται ποιῆσαι, φησὶν ἐν τῇ Κο- 
οινθίᾳ συγγραφῇ, (εἰ δὴ Εὐμήλου ys ἡ συγγραφὴ) ᾿Εφύ- 
ραν ᾿αχεανοῦ θυγατέρα οἰκῆσαι πρῶτον iv τῇ γῇ ταύτῃ" 
Μαραθῶνα δὲ ὕστερον τὸν Ἐπωπέως τοῦ "᾿4λωέως τοῦ 
Ἡλίου, φεύγοντα ἀνομίαν καὶ, ὕβριν τοῦ πατρὸς, ἐς τὰ 


Car. I. 9. quidem regió ad Argivorum fines 
pertinet: a Corintho vero nomen accepit, quem Tovis faisse 
flium, quum studiose quaesierim, nondum inveni, qui ἔχιν. 
diderit, praeter Corinthiorum niultitudinem, . Nam Eumtelün. 
Aphilyti fllius e gente. Bacchiadarmm, qui carmina dicitut 
fecisse, in Corinthiaca historia acriptum reliquit, (si modo - 
Eutmeli illud opus est) Ephyren Oceani fiam primam in: íis 
Bnibus consedisse: Marathonem deinde Epopei filium, Aloei 
Salis fibi nepotem, patris iniquitatem et contutyeliaum fagi- 
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ταραϑαλάσσια μετοικῆσαι τῆς ᾿Ατεικῆς" ἀποθανόντος 
δὲ Ἐπωκέως, ἀφικόμενον ig Πρλοπόννησον, καὶ τὴν de 
χὴν διανείμαντα τοῖς παισὶν, αὐτὸν ἐς τὴν ᾿Διτικὴν αὖθις 
ἀναχωρῆσαι" κρὲ ἀπὸ μὲν Σικυῶνος τὴν ᾿άσρῃίαν, ἀπὸ 


4 11 δὲ Κορένϑου τὴν ἙἘφυραίαν μετονομασθῆναι. '(2) Κό- 


.“- 


ρενϑον δὲ οἰκοῦσι Κορωθίων μὲν οὐδεὶς ἕτι τῶν ἀρχαίαν, 
ἔχοιχοι δὲ ἀποσταλέντες ὑπὸ Ῥωμαίων" αἴτιον δὲ τὺ 
συνέδριον τὸ ᾿Αχαιᾷν. ᾿ρυνζελούντες ψὰρ ἐς αὐτὸ καὶ οἱ 
ορίνθιοι μετέσχον τοῦ, πολέμου τοῦ πρὸς "Popalovs 
ὃν Κριτόλαος στρατηγεῖν ᾿Δἀχαιῶν ἀποδειχθεὶς παρε: 


ὀνεύασε γενέσθαι, τούς τε ᾿᾿χαιοὺς ἀναπείσας ἀποστῆναι 
“ὦ τῶν ἔξω Πελοκοννήσου τοὺς πολλούς" Ῥωμαῖοι δὲ 


εἧς ἐκράτησαν τῷ πολέμῳ, παρείλοντο μὲν καὶ τῶν ἄλλων 


Ἑλλήναν τὰ ὅπλα, καὶ τείχη περιεῖλον, ὅσαι τετειχισμέναι. 


πόλεις ἦσαν. Κόρινθον δὲ ἀνάστατον “Μομμίου ZO 
σαντος, toU τότε ἡγουμένου τῶν ixi στρατοπέδου Ῥω: 
μαίων, ὕστερον λέγουσιν ἀνοικίσαι Καίσαρα, ὃς ποὶν 
τείαν ἐν Ῥώμῃ πρῷτος τὴν ἐφ᾽ ἡμῶν secpae( daro" ἄνον 


rj 


ente, in maritimam Átticae partem eolonfam deduxise: 


audita vero Epopei patris morte, in Peloponnesum reversum, | 


acmox inter filios reguo distributo, in Atticam redisse. Ab 


Faean Domen accepisse. (2) Corinthi in praesentia nulli iun 
sunt indigenae: est enim penes eos Civitas, quos in coloniam 


' Romani misere. Huius vei causa fnit Achaeorum concilium: 
ἐπ quo quum Córinthii censerentur, et ipsi una cum "ceteris 


belium Romanis intilerunt, Critolai auctoritotezn secuti 1: 
enim, quum belli dux ab Achaeis esset designatus, et Achaeos 
et ex lis, qui sunt extra Peloponnesum, multos ad defectio- 
AW sollititavit..  Bemani vero remm potiti,. et ceterae 


(Graeciae arma eripuerunt, - et mmnitarum emmium urbium 


piuros demolità sünt. Deletam quidem a Mriummio eonsul 
Corinthum, a Caesare (a:quo Romana respublica eam, quam 
Wunc stem retinet, formam accepit) restitutam ferunt, Nem 


- o- 


cius quidem filio Sicyone Asopian; a Corintho vero Ephy- 
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xídes di μεὺ. Καρχηβάνα i5 τῆς ἀρχῆς τῆς αὐποῦ, (3) TR. 
δὲ Ἀορφιυϑίας ἐστὶ yüg καὶ ὁ καλούμενος Kpopvov, ἀπὸ 
Koépoo vov Ποσειδώγης, ἐνταῦθα τραφῆναί ᾧασι Φαοϊαυ, 
κατὰ τὰ ἔπκη, ὗν" καὶ Θησέως ἐς αὐτήν ἔστιν ἕρφμονι 
“προϊοῦσι δὲ 5 πίνυθ oy. ve ἐμοῦ ἐπεφύκει παρὰ τὸν 
αἰγέαλὸν, καὶ ἈΜΔλικέρτον βωμὸς. ἦν. ,ἐρ τοῦτον τὸν τό: 
«ον ἑηριομεσθῆναι τὸν παῖδα ὑπὸ δελφῖνος λέγουσι." κει» 
μένῳ δὲ ἐπιτυχόντα Σίσυφον φάψαι τε ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ; 
«αἱ τὸν ὀγῶνα ix. eutd ποιῆσαι τῶν ᾿Ισϑμίων. (ἃ) "Ecss 
δὲ ἐπὶ τοῦ Je9poU τῆς ἀρχῆς, ἔνθα ὁ λῃστὴς Σίνις λαμ: 
βανόμενος πιετύων ἦγεν. ἐρ τὸ κάτω σφῶς΄ ὁπόσων δὺ 
μάχῃ κρανήσειδν, ἐκ put ϑήσας ἐφῆκεν ἂν τὰ δένδρα 
iin φέρεσθαι". ἐνταῦθα. ἑκατέρα τῶμκ πιεύων τὸν δε- 
ϑένκα ix αὐτῇ δἷλχε, sod τοῦ δεσμοῦ. μηδ᾽ ἑτέρωσε εἴκον: 
τος, GAP ἐμφοτίφωδεν ἐᾳφίαης βιαζομένου διοσχᾶνο ὁ δὲν — 
δεμένος.͵ τοιούτῳ διεφθάρη τράπρ καὶ αὐτὸς ὑκὰ Θησέως 118 
ὁ Zi ixáüqos γὰρ Θησεὺς τῶν κακούργων τὴν ὁδὸν 
τὴν dp ᾿᾿ἀϑήνας ἐκ Τροιζῆνος, obs 2ε- πρότερον xavuols 
ϑμηδα, ἀνελὼν, καὶ ἐν Ted τῇ. bid Πρριφήτην 
edi εἶ 
et Coythaginem etiam iden restituisse dicitur.  (8)In Corinthia 
ato agro vicus est, cui Crobryon nomen, ἃ Crotno Neptunk 
flic. In eo educatum fergmnt Pityocamptetu -oui euus estiite» ^ 
Thései aerumnas locus, "Operis index est pinus, quae in ipsg 
adhue litore se progredientibus ostendit. :Fuit. Àoo ipso ἐξ 
loce et Melicertae ara. | Eo enim a delphibe evectum puerum 
zxaemerant: quem. quum, offendisset expositum Sisyphus, e 
hstmarit in Isthmno, et Isthmices in eius honore lüdos fnstí- 
tnerit. (4) In prima Isthmi fronte Zocwe ὁδί, ubi Sinis latro; 
curvatis ad tertem diversarum pinorum, ramis, ad eos, quoe 
pugnando vicisset, arrtis utfinque vinculis aliigebht, ut, quuns 
in suam naturam arbores rediseent,. miserabilem illi in modum 
distrahereniur: quo ipse postes supplici génere ἃ Thesaó 
affeotus est. "oium emim eam viam,. qnae. Athegas a Troes 
zeneo ducit, Theseus a Batrdcitiis perpurgatit, et.ii», ques 
ante nominavi, ínteremptis, et Epidauri.Periphete, quam 


bi 
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Ἑεραίστου vopetópevor, κορόνῃ χαλεῇ χρώμενον slg τὰς 
μάχας. (6) Καϑήμει δὲ ὁ τῶν Κορινθίων ἰσϑμὺο ἀῷῇ μὲν 
dg τὴν ἐπὶ Κεγχρέαις, τῇ δὺ ἐς τὴν ἐπὶ “Δεχαίφ θάλασσαν" 
τοῦτο ydo ἤπειρον ποιεῖ τὴν ὄννὸρ χώραν. ὃς δὲ ἐπεχεῖ- 
eias Πελοπόννησον ἐργἄσασθαι νῆσον, erp διο- 
ρύσαων τὸν Ἰσϑμόν" καὶ ὅθεν μὲν διορύσσεον ἤρξαντο, 
δῇλόν ἐστιν, ἐς δὲ τὸ πεερῶδος οὐ προοχώρηθαν ἀρχήν" 
μέψει δὲ, ὡς ἐπεφύκει, καὶ νῦν ἤπειρος div. ᾿Δλεξάνδρῳ 
τὸ τῷ Φιλίππου, διασκάψαι. Μίμαντα ἐδελήσαιπι, μόνον 
τοῦτο. οὗ προεχώρησε τῶν ἔργων" Κνιδίους δὺ ἡ ᾿υθία 
τὸν ἰσθμὸν ὀρύσσοντας ἔπαυσεν: : αὕτῷῶ xata ὀκθρά. 
«φ, τὰ ϑεῖα βιέδασθαι.. (6). Tb» δὲ οὐ KogwBtoi μόνον 
᾿ φρρὶ vc χώρας ἐσεὴν εἰρημένον, ἀλλὰ, ἐμοὶ δοκεῖν ᾿48η. 
᾿ φφῖοι πρῶτοι, περὶ τῆς ᾿Αττικῆς ἐσεμφολόγησαν. λέγουσι 
ὃὲ᾿ καὶ οὗ Κορίνθιοι, Ἡοσειδῶνα ἐλθεῖν Ἡλίῳ «πορὲ τῆς 
2: oris ἐ — — ud "— ywieon 


Valeo natum € quique in pugna senes. dava uvteba- 
tur., (δ) Jathmus adtem ipie Córinthiacis mari utrinque 
allutur. Duobus «ius latera promontoriis terminantur, 
Chftichrois et^ Lechano. Ea res interíorem regiutiem .conti- 
Mentem facit. Nam quicungue Peloponnesum insulam facere - 
- eopátus est,' morte oppressus, opus imperfectum reliquit. 
Qüa sene Igtlunue fodi coéptus fuerit, operis exstant vestigia. 
Saxcea eius pars. omnino tentata non fuit. Quare sitns adhuc 
sui.naturem servat. — Alexandro quidem Philippi filio id 
Wwnuum ex eximi séníentia non cesait, quod Mimantem fodere 
Ὥρα potuit «fonidios vero: ad Ísthxürh fodiendum .aggrusses - 
orexulum Pytbii.Apellinis deterruit. Tam scilicet difficile - 
est, divinitus aftribntem cérts rebns naturam humamà arte 
superare. (6) Quod vero Corinthii do terrá eua. pracdlitunt, 
Pon ipsi, opiuér, primi cownnenti:sunt. Nam apte eos 
Aibenienses ad. Atticam. ersamdomn, deorum .conténtionent - 
mew. prádidemmet. . Ipsi quidem Gorintlui-Neptunum | 
Batrant'"ig.cértamen cam Sole de. regione déseendisse: | 
diegeptatorein inttreus Brikrkum dato: qui quum.Lsthntam — 


- 
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epídusi Tebpóv | μὲν »el ὅσα tav cg. 'διιάσοψτα Siue THoote, 
δώῶνος, wijv δὲ ἄκραν. Ἡλίῳ δόντα τὴν ὑπὲρφ- τῆρ πόλεφαι 
ézó μὲν τρύτου λέγοναιν. εἶναι τὸν ἰσθμὸν ἀιρφειδῷνος͵ | 
(7) () ὅδας. δὲ αὐτόθι. ἄξια ἔστι μὲν ϑέφερόν, ἔστε δὲ σεώ: 
διον λέθου Asvxoó. ἐλθόντι δὲ. ἐρ: τρῦ ϑεοῦ τὸ ἱερὸν; 
τοῦτο μὲν. ἀθλητῶν vurgódvsa πὰ. Ἴσθμια ἑστήκασιν 
εἰκόνες. τοῦτο δὸὺ πιτύων. δένδρα. igsl. φεφυτδυμένα ἐπὶ. 
στοίχου, τὰ πολλὰ ἐς εὐφὺ αὐτῶν dvixeyca, “ῷ ναῷ: δὲ 
ὄντε' μέγεθος οὐ μοίζονι ἐφεστήκασι Τρίσωφᾳῳ χαλκοῖ, 
καὶ ἀγάλματά ἐστιν ἐν τῷ προνάῳ, de piy-Jloésdovog, 
τρίσον δὲ dnqurgirno, κοὶ Θάλασσα ναὶ ἀϑτη. χαλκῆ, τὰ 
δὲ ἔνδον ἐφ᾽ ἡμῶν ἀνέθηχεν Ἡρώδης ᾿ἀθηγϑαῖος, ixmovgiig 
τέσσαρας ἐπιχρύσους πλὴν τῶν ὁπλῶν" ὁπλαὶ δέ σφισιν 
εἰσὶν ἐλέφαντος. δαὶ Τριτῶνες ϑύο παρὰ τοὺς ἵππους 
εἰσὶ χρυσοῖ, τὰ μετ᾽ ἰξὺν καὶ οὗτοι ἐλέφαντορ᾽" τῷ δὲ ἄρτ᾽ 
ματι ᾿Αμφιτρίτη wol JlodsüQv ἐφεστήκῳᾳσι. χαὶ παῖς 
ὀρϑόρ iovw ixl δελφῖνος ὁ Παλαίμων" ἐλέφαντος δὲ καὶ 
χόυσοῦ καὶ οὗτοι πεχοίηνται. σοῦ βάϑρῳ 0$, ἐφ᾽ οὗ τὸ 
ἅρμα, μέση i nova Θάλαδσα, ζοῦσα 2íggo- 
— Solis. vero promontorium, | ΜΗ imminet, 
adiudicasset, ex eo Isthmum Neptuni fuisse. (1) Insignia 
vero fllic opera theatrum et:stadiumte cahdidp lupíde, . Qum 
ad ipsumn dei fanum aditus:est, una in,parte athletaruse 
positae sunt statuáe, qui victores im lstheiis renunciati 
fuere: in altera piius consitae, et eattimamltae quasi ad re- 
ctam lineam. In terhplo, quod 'modica &one: magnitudine est, 
aenei stant Tritonés: “σὲ id anticá erüb parte (Pronaon appel». 
lant) Néptuni sigha' duo, Amphitrites unum, ipsum etiam 
mare aeneum. Quae intus sunt, : dedicavit aetmie nosire 
Herodes Atheniensis, equos'quatwor inauxabos, praeten tingu;. 
las tamen, quae ex ebore sunt: et iuxin equos Tritones duos. 
aureos ad pubem usque.  Nanr reliqua eburna sün£. In 
curru stant Amphitrite et Neptunus: et rectus delphiniinsistit.. 
Palaemon puer: ebore st auro haec etiszn expolita. : In media 
basi, quae Currumd sustinet, anàte expressum, qt ex.,uo; 
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δίοην παῖδα' δκωτέρωθεν δὲ εἶσιν ol Νηρηΐδες καλού. 
μεναι. «κύτει καὶ ξτέρωϑι τῆς Ἑλλάδος βωμοὺς οἷδα 
ὄντας. τοὺς δὲ, καὶ τεμένη ᾿'σφέδιν 'ἀναϑέντας * ποιμαί- 

ψεσιν, ἔνθα καὶ ᾿ἐχιάλεῖ τιμαί. “ωῳταῦς Ob ἐν Γαβάλοις 
EN ἔσειν ἅγιον, ἔφϑα πέπλος ἕει ἐλείπετο, ὃν "HiAgro; 
Ἐριφύλην λέγουσιν. ἐπὶ τῷ xad «λαβεῖν. ““λαμαίοωνι. 
(8) Tov Ποσειδῶνος δέ εἰσυν. ἐπειργασμέψοι ej βάδεῳ 
καὶ οἱ Τυνδάρεω παῖδες, ὅτι δὴ σωτῆρες καὶ οὗτοι νεῶν 
. «el ἀνθφαώπων εἰσὶ ναυτιλλομένων. τὰ δὲ ἄλλα, ἀνά» 
“ξέναι Γαλήνηρ ἀκμάλματα καὶ Θαλέσσηρ, καὶ Tagog εἶχα. 
σβένος κήτει τὰ μοτὰ τὸ στέρνον, AE. τε καὶ Blue 
φόντης, καὶ ὁ ἵκπος ὃ Πήγασοςς. ^^ 


"CAPUT IL 


De templo Palaemonis — ara Cyclopum -— sepulcris Sisypli 
et Nelei:- — lsthmicis ludis —  Cenchreis et Lechaeo, n 
valibus Corinthiorm -— "Helenae balneo -—- .sepukzs 
prope viam ——- Crauee et memoraudis in eo — Laide — 
mwmorandis in uxbe Corintho --- , Pentheo. 


Too οὔ περιβόλου δέ ἐστιν ἐντὸς Παλαίμονος ἐν ἀφιστερᾷ 
ψαός. ἀγάλματα δὲ i» αὐτῷ Ποσειδῶν καὶ Απυχοϑία và 


emergens Venus. Adsistunt, utrinque Nymphae; quae Nere-.- 
des appellantur: quibus et in aliis Graeciae locis agas dedi 
«αἴας πον, quum lucos illis Poemenei consecrarint; ub εἰ 
Achilli honores habentur. Apud Dotos in Gabalis sanciissi- 
qmmm est templum. Exstat in eo peplus, quem ob fun 
Alemmeonem accepisse Eriphylen Graeci, dicunt. — (8) ln 
eadem basi Neptuni insqulpti sunt etiam Tyndari filii, quod 
ipsi quoque salutaria creduntur navibus et vectoribus num 
ne. Tranquilltetis presferea ilo et inaris simulacrum: t. 
equus -deinde, cuius quae sunt infra pectus partos, ce 
figuram praeferunt. lno ad heec, Bellerophontes, et eguu 
Pegasus. 

Car. Il. Intra ΜΕ septum id. sinistram est Portusi. 
aedes» in qua signe sunt Neptunus, Matuta, et ipse Portunus 


“- 
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αὐτὸς ὁ Παλαίμων. ἔσει δὲ καὶ ἄλλο "ἄδυτον δαλούμε- 

vov, κάθοδος δὲ ἐς αὐτὸ ὑπόγεως, ἔνϑα δὴ τὸν Παλαί.1 14 

μονα κεκρύφϑαι φασίν. ὃς δ᾽ ἂν ἐνταῦϑα ἢ Κοφινϑίων 

ἢ ξένος ἐπίορκα ὀμόσῃ, οὐδεμία ἐστὶ μηχανὴ διαφυγεῖν EE. 
τοῦ ὄρχου. (2) Καὶ δὴ ἱερόν ἐστιν ἀρχαῖον, Κυκλώπων 

καλούμενος. βωμὸρ,. καὶ ϑύουσιν ix. αὐτῷ Κύχλωψι. τά- * 
govg δὲ Σισύφου καὶ Νηλέως (καὶ ydQ Νηλέα ἀφικόμε- 

vov ἐς Κόρινϑον. νόσῳ τελευτῆσαί φασι, καὶ σ«ερὶ τὸν 

᾿Ισῦϑμὸν ταφῆναι!) οὐκ ἂν εὕροι, οὐδ᾽ εἰ ξηταίη τις ἐπιλεε' 

ξάμενος τὰ Εὐμήλου. Νηλέως μὲν γὰρ οὐδὲ Νέστορε 
ἐκιδειχϑῆναι τὸ μνῆμα ὑπὸ Σισύφου φασί". κρῆναι γὰρ 

ἄγνωστον τοῖς πᾶσιν ὁμοίως εἶναι" Σίσυφον δὲ ταφῆναι 

βὲν ἐν τῷ ᾿Ισϑμῷ, «τὸν δέ οἱ τάφον καὶ τῶν ig! ἑαυτοῦ 

Κορενϑίων (ὀλίγους εἶναι τοὺς εἰδόταρ. ὁ δὲ ᾿Ισϑμικὸς 

ἀγὼν οὐδὲ ἀναστάντων ὑπὸ Μομμίου Κορινϑίων Ee 

πεν, ἀλλ᾽ ὅσον uiv χρόνον ἠρήμωτο ἡ πόλις, Σικυωνίοις 

ἄγειν ἐπετέτραπτο τὰ Ἴσθμια" οἰγιαϑείσης δὲ αὖθις, εἰς, 


Est et cella, quod penetrale appellant: aditus est ad .eag 

subterraneus. 101 vero Portunum latere.aiunt: ac si quis 

vel civis, vel hospes eo in loco peierarit, quin periurii poe- 

nas det, effugere nulla ratione queat. (9) Est etiam vetus, | 
quam Cyclopum appellant aram, ad quam-Cyclopibus divi-- | 
nam rem feciünt.  Sepulcra vero aut Sisyphi, aut N elei, 
ubinam sint, ut maxime Eumeli carmina perlegas, non possis 
deprehendere, — Nam etsi Neleum sint qui tradant, quum 
Corinthum venisset, morbo vitae extremum dien clausisse, 
et circa lsthmum sepultum, eius tamen monumentum ne 
Nestori quidem ipsi a Sisypho monstratum ferunt ac plane 
ignotum esse omnibus expedire. Sisyphum ipsum sepultum 
quidem in Isthmo, sed αἷμα sepulcrum paucis omnino, qui - 
aequales eius fuere, notum fuisse. Isthmici ludi, ne excisa 
quidem a Mummio Corintho, intermissi sunt: sed etiam in 
ipsa urbis vastifate, ut eos faciundos curarent, datum mega- 
tium fuit Sicyonüs. Restituta Corintho ;. ad. eos, qui nunc, 

Tom. 7. Q ^ 


^ 
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τοὺς νῦν οἰκήτορας περιῆλθεν ἡ τιμή. (8) Κορινθίοις 
δὲ τοῖς ἐπινείοις τὰ ὀνόματα eye καὶ Κεγχρίας ἔδοσαν, 
Ποσειδῶνος εἶναι καὶ. Πειρήνης νῆς ᾿ἀχελώου! λεγόμενοι" 
πεποίηται δὲ ἐν ᾿Ἤοίαιρ, μεγάλαις, Οἰβάλου ϑυγατέρα 
εἶναι Πειρήνην. ἔστι δὲ ἐν Αεχαίῳ μὲν Ποσειδῶνος ἱερὸν 
καὶ ἄγαλμα χαλκοῦν" τὴν δὲ ἐς Κεγχρείας ἰόντων ἐξ 
᾿Ισϑμοῦ, ναὸς ᾿Αρτέμιδος καί ξόανον ἀρχαῖον. iv δὲ 
Ἀεγχρείαις ᾿Αφροδίτης τέ ἐστι ναὸς καὶ ἄγαλμα λίϑου᾽ 


μετὰ δὲ αὐτὸ ἐπὶ τῷ ῤεύμαει τῷ διὰ νῆς θαλάσσης Ilocn- 
. δῶνος χαλκοῦν. κατὰ δὲ τὸ ἕτερον πέρας τοῦ λιμένος. 


'Δσκληπιοῦ καὶ Ἴσιδος (cod. Κεγχρειῶν δὲ ἀπαντιχρὺ 


11510 Ἑλένης ἐστὶ λουτρόν. ὅδωρ ἐς θάλασσαν bx πέτρας 


“ 


δεῖ πολὺ καὶ ἁλμυρὸν, ὅδατι ὅμοιον ἀρχομένῳ ϑερμαί 


ψεσϑαι. (4) ᾿Ανιοῦσι 0b ἐς Κύρινϑον, καὶ ἄλλα ἐστὶ κατὰ 
τὴν ὁδὸν μνήματα, καὶ πρὸς τῇ πύλῃ Διογένης τέθαπται 


τι 


ὁ Σινωπεὺς, ὃν ούνα ἐπίκλησιν καλοῦσιν “Ἕλληνες. «πρὸ 


δὲ τῆς πόλεως κυπαρίσσων ἐστὶν ἄλσος ὀνομαζόμενον | 
Κράνειον. ἐνταῦθα Βελλεροφόντου τέ ἐστι τέμενος, καὶ 


sunt, inquilinos pristinus honos redit. (8) Corithiorum | 


navalibus Leches et Cenchrias nomina dedere: quos Neptune 


ex Pirene Acheloi fllia genitos credunt: quanquam iis carmi- 
nibus, quae Magnae Éoeae sunt appellatae, Oebali fuisse i 
filiam Pirenen proditum est. In Lechaeo Neptuni templum. 
est cum signo aeneo.  Ín via, quae ab Isthmo Cenchreas- 
ducit, Dianae templum est, et eignum pervetus lgneum. ln. 
ipsis Cenchreis Veneris delubrum, et marmoreum signum. [π 
marisfere alluvie Neptuni ex aere. In altero vero portus 
cornu Aesculapii et Isidis fana. —Cenchreis e regione sunt 
' Helenae balneae. Aqua e saxo in mare defluit, multa illa 
quidem et salsa, nihilo calidior, quam quae igni primum 
intepuerit. (4) Qua vero adverso clivo ad Corinthum acce- 
ditur, et alii sunt in via tumuli, et ad ipsam portam Diogenis. 
Sinopensis, quem cognomento Graeci Canem appellarunt. 
Maxime suburbanus est cupressorum lucus, cui Craneo 
momen. ἴη eo Bellerophontis fanum est, et Veneris Melaui- 
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"4poodirge ναὸς "Μελαινίδος , καὶ τάφορ Δαῖδος, ᾧ δὴ 
λέαινα ἐπίϑημά ἔστι κριὸν ἔχουσα ἐν τοῖς προτέροις σο-͵ 
σίν. ἔστι δὲ καὶ ἄλλο ἐν Θεσσαλίᾳ Δαῖδος φάμενοι μνῆ- 
μα εἶναι" παρεγένετο γὰρ καὶ ἐς Θεσσαλίαν ἐρασθεῖσα 
Ἱπποστράτου. τὸ δὲ ἐξαρχῆς ἐξ "TwxdQov αὐτὴν τῶν iv 
Σικελίᾳ λέγεται παῖδα οὖσων ὑπὸ Νικίου καὶ ᾿Αϑήναίων 
ἁλῶναι" πραϑεῖσαν δὲ ἐς Κόρινθον ὑπερβαλέσθαι κάλ- 
λει τὰς τότε ἑταίρας, ϑαυμασϑῆναί «s οὕτω παρὰ Κοριν- 
ϑίοις, ὡς ἀμφισβητεῖν σφᾶς καὶ νῦν Ert Δαϊδοῤ. 

(B) “όγου δὲ ἄξια ἐν τῇ πόλει τὰ μὲν λειπόμενα ἔτι 
τῶν ἀρχαίων ἐσείν' τὰ δὲ πολλὰ αὐτῶν ixl τῆς ἀκμῆς 
ἐκοιήϑη τῆς ὕστερον. ἔστιν οὖν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς (ἐνταῦϑα 
γὰρ πλεῖστα ἔστι τῶν ἱερῶν) "Δρτεμίς τὸ ἐπίχλησιν Ἔφε.- 
σία, xc Διονύσου ξόανα ἐπκίχρυσα πλὴν τῶν προσώπων" 
τὰ δὲ πρόσωπα ἀλοιφῇ σφισιν ἐρυϑρᾷ κεκόσμηται’ 4ύ- 
σιον δὲ, τὸν δὲ Βάκχειον ὀνομάζουσι. (6) Τὰ δὲ λεγό- {18 
μενα ὃς τὰ ξόανα καὶ ἐγὼ γράψω. Πενϑέα ὑβρίζοντα ig. 


dis delubrum: Laidis etiam sepulcrum, cni leaena insculpta 
est, prioribus pedibus arietem tenens. Ostenditur etiam in 
Thessalia Laidis monumentum.  Venisse enim. et in Thessa- 
liam dicitur, Hippostratum amatorem suum secuta. Primum, 
quidem Hyccaris (Siciliae id oppidum est) a Niciae militibus 
captam, quum adhuc puella esset; Corinthum deinde ab eo, 
cui vendita est, adductam, meretrices aiunt aetatis suae 
omnes corporis forma longe anteisse.  Tantae vero fuit 
Corinthiis. admirationi, ut nunc etiun de Laide certent. (5) 
Multa in urbe praeclara opera, quae partim reliquiae sunt 
antiquitatis, partim vero florente posterioribus aetatibus 
Corinthiorum civitate facta sunt. In foro, ubi plurima sunt 
temple, Diana est Ephesia cognomento, et Liberi Patris signa 
duo lignea, inaurata, praeter ora tamen, quae minio oblita 
sunt; Lysium alterum, alterum Baccheum nominant. (6) 
Quae de iis signis' pervagata sunt vulgi sermonibus, et ipse 
scribam. Ponavum ajunt, quüm Liberum Patrem multis 
0 3 
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Διόνυσον καὶ ἄλλα τολμᾶν λέγουσι, καὶ τέλος ig vov Κι- 
ϑαιρῶνα ἐλθεῖν ἐπὶ κατασκοπῇ τῶν γυναικῶν" ἀναβάντα 
δὲ ὃς δένδρον ϑεάσασϑαι τὰ ποιούμενα" τὰς δὲ, ὡς ἐφώ. 
φασαν, καϑελκῦσαί τὸ αὐτίκα Πενϑέα, καὶ ξῶντος ἀπο- 
éxüv ἄλλο ἄλλην τοῦ δώματος. ὕστερον δὲ, ὡς Κορίν. 


: &tvot. λέγουσιν, ἡ Πυθία χρᾷ σφισιν ἀνευφόνταρ vo δέν- 


δροον ἐκεῖνο ἶσα τῷ ϑεῷ σέβειν" καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ διὰ τόδε 
τὰς εἰκόνας πεποίηνται ταύτας. (7) Ἔστι δὲ καὶ Τύχης 
ψαός" ἄγαλμα ὀρθὸν Παρίου λίθου. παρὰ δὲ αὐτὸν 
ϑεοῖς πᾶσίν ἐστιν ἱερόν. σληάίον δὲ φκοδόμηται κρήνη 
xcl Ποσειδῶν ἐπ’ αὐτῇ χαλκοῦς, καὶ δελφὶς ὑπὸ τοῖς π0- 
σίν ἔστι τοῦ Ποσειδῶνος ἀφιεὶς" ὕδωρ. καὶ ᾿ἀπόλλων 
ἐπίκλησιν Κλάριος χαλκοῦς. ἔστι καὶ ἄγαλμα ᾿Αφροδί- 
της. Ἑρμογένους Κυθηρίου ποιήσαντος. Ἑρμοῦ τέ ἐστιν 
ἀγάλματα χαλκοῦ μὲν καὶ ὀρθὰ ἀμφότερα, τῷ δὲ ἑτέρῳ 
καὶ ναὸς πεποίηται. τὰ δὲ τοῦ Διὸς καὶ ταῦτα ὄντα ἐν 
ὑπαίθρῳ, τὸ μὲν ἐπίκλησιν οὐκ εἶχε, τὸν δὲ αὐτῶν Χού- 
Sov, καὶ τὸν τρίτον καλοῦσιν “Ὑψιστον. 
contumelis vexaret, et alia insolenter facere ausum, et po- 
stremo, ut foeminarum operta sacra speculoretur, ad Cithae- 
ronem profectum, in arborerh wscendisse, atque inde omnia 
conspicatum. Quod quum Bacchae animadvertissent, impetu 
füctó viventem eum lacerasse, ac membratim discerpsisse 


Corinthii redditum "sibi postea oraculum narrent, ut eam: 


srborem quaererent, et inventae divinos honores haberent. 
Illius igitur oraculi monitu se imagines illas faciundas curasse. 
(7) Est praeterea Fortunae aedes, cuius signum recto statu, 
e Pario lapide. Templum adiunctum est Dis omrrbus dica- 
tum. Proxime erectus est aqtiae ductus, cui insistit Neptu- 
nvs ex aere, sub cuius pedibus delphinus aquam profuudit. 
Est etiam" ex aere Apollo cognomento Clarius: et Venus, 
Hermogenis Cytherii opus. Sunt et Mercurii sigria. duo, εἰ 
ipsa ex aere, etrecto státu: sed eorum alterum cellar suam 
habet. lovis vero sub divo posita signa tria! quorum unum 
cognomen non habet, alterum: Terreni, tertium Celsissi- 
imum nuncupant. 


^ 
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De memorandis ip urbe Corintho continuatio — Dctaviae tem- 

plo — Pirene fonte τος aere Corinthio — balneis Corin- 

, thiorum et fontibus — Medeae liberorum sepulcro — 
Medea et Iasone, et primis Corinthi regibus. 


yo" "m δὲ τῆς ἀγορᾶς ἐστιν ᾿4ϑηνᾶ χαλκῆ" τῷ βά- 
ϑρῳ ài αὐτῆς ἐστι Μουσῶν ἐγάλματα ἐπειργασμένα. 
ὑπὲρ δὲ τὴν ἀγοράν ἐστιν 'OxreBlag ναὸς’ ἀδελφῆς 4ὁ-. 
yotdioo βασιλεύσαντος Ῥωμαίων μετὰ Καίσαρα τὸν oba- 
στὴν Κορίνϑου τῆς νῦν, (2) Ἐκ 8 τῆς ἀγορᾶς ἐξιόν- 
τῶν τὴν ἐπὶ “εχαίου «ροπύλαιά ἔστι, καὶ ἐπ᾽ αὐτῶν ὅρ- 
ματα ἐκίχρυσα, τὸ μὲν Φαέθοντα Ἡλίου παῖδα, τὸ- à 
Ἥλιον αὐτὸν φέρον. ' ὀλίγον. δὲ ἀπωϊέρω τῶν προπυ-117 
λαίων εἰσιοῦσιν iv δεξιᾷ ἐστιν Ἡρακλῆς χαλκοῦς. (8). 
τὰ δὲ αὐτὸν ἔσοδὸς ἔστι τῆς 1]ειρήνης ἐς τὸ ὕδωρ. da 
δὲ αὐτῇ λέγουδιν, ὡς ἡ Πειρήνη yb$jówo ὑπὸ δακρύων 
ἐξ ἀνθραύπου πηγὴ, τὸν χαῖδα ὑδυῤομένη Keyyolav ὑπὸ, 
Ἱρτέμιδος ἀκούσης ἀποθανόντα. κεκόσμηται δὲ ἡ πηγὴ 
λίϑῳ λευκῷ, καὶ πεποιημένα ἐστὶν οἰκήματα σπηλαίοις 
«ura Tied, ἐξ ὧν so ὅδωρ ἐς “οὖν ἡδύς δεῖ, 
Car. HL In medio £n est Minerve ex aere; in cuius 

basi Musae insculptae sumt. Ultra forum Octaviae aedes est 
Augusti sororis, qui Caésari in imperium Bomanum asuceessit, 
ei nempe, ἃ quo est Corinthüs restituta- (9) Quum e foro 
exieris Lechaeum versus, véstibula videas, ac super ipais- 
inauratos currus duos: quorum altero, Phaethon $olis filius, 
altero Sol ipse vehi videtur, " Ultre propylaea. ingressis, 
ad dexteram est Hercules aeneus. ($) Ab eo-aditus est ad 
Pirenen fontem: de quo fabulis vulgatum, Pirenet nympham, 
quum filium Cenchriam lugerét, questi Diana .per unpruden- 
tiam occiderat, tantam profudisas lacrymarum vim, ut in 
fontem sui nominis eonversafuerit. Ornatus fons est candido 
marmore: iu eo cellulae ad speluncarum similitudinem factae, 

4 quibus aqua in .subdielem fontem profluit gustatu suavis, — ' 
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πιεῖν vs ἡδὺ, καὶ νὸν Κορίνϑιον χαλχὸν διάπυρον καὶ 
ϑερμὸν ὄντα ὑπὸ. ὕδατος τούτου βάπτεσθαι λέγουσιν" 
ἐπεὶ χαλκὸς οὐκ ἔστι Κορινθίοις. ἕτι δὲ καὶ ᾿ἀπόλλωνος 
ἄγαλμᾳ πρὸς τῇ Πειρήνῃ, καὶ περίβολός ἔστιν" . ἐν δὲ 
αὐτῷ γραφὴ và Ὀδυσσέῳς ἐς τοὺς μνηστῆρας ἔχουσα 
τόλμημα. (4) Αὖϑις δ᾽ ἰοῦσιν ixl Δεχαίον τὴν εὐϑεῖαν, 
χαλιοῦς καθήμενός ἔστιν Ἑρμῆς, παρέστηκε δὲ οἵ κριός" 
^ ὅτι Ἑρμῇο μάλιστα δοκεῖ ϑεῶν bpoggv καὶ αὔξειν ποί- 
μναρ, καϑὰ δὴ καὶ Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι ἐποίησεν". 
Υἱὸν ὥόρβαντορ πολυμήλου, τόν ῥα μάλιστα 

. — Ἑρμείας Toca ἐφίλει, καὶ κτῆσιν ὅπασός. 

.sóv δὲ ἐν τελετῇ Μητρὸς ἐπὶ Ἑρμῇ λεγόμενον καὶ «9 πριῷ 
Aóyov ἐπκισεάμενας, οὐ λέγω. μετὰ δὲ τὸ ἄγαλμα τοῦ 
. Ἑρμοῦ Ποσειδῶν καὶ Αευκοθέα καὶ ixl δελφῖνός ἐστιν ὁ 
᾿“Ππαλαίμων, (8) Αουτρὰ δὲ ἔστι μὲν πολλαχοῦ Κορινϑίοις 
καὶ ἄλλα, τὰ μὲν ἀπὸ τοῦ κοινοῦ, τὸ δὲ βασιλέωρ ᾿Αἀδρια- 
VOU. «ακασκευάσαντορ᾽ τὸ δὲ ὀνομαστότατον αὐτῶν πλὴ- 
.Glowv τοῦ Ποσωδῶνος, τοῦτο δὲ Εὐρυκλῆς ἐποίησεν ἀνὴρ 


et qua aes Corinthium candens immergi autumant, quum 
eliogui nullun habeant aes Corinthii Ἐπὶ autem et Apol- 
linis ad Pirenen signum, et soptum, im quo pictum Ulyssis 
3n procos fecinus, (4) Hursus in via, qua ad 
,Tetta iter est, Mercurius ex aere sedeus visitur: cui adsistit 
aries, quod, unus praáe ceteris Mercurius greges tueri et au- 
ere existimatur: ut Homerus in Iliade significat : 
Hic tibi natus erat, pecoris ditissime Phorba - 

Quem sibi prae ounctis charum Cyllenia proles ἢ 
' Ditarat Teucer. . 
Quáe cognita in Magnae Matris initiis mibi sunt de Mercurio 
et sristé, consulto reticeo. "Post Mercurii signum Neptunus 
est, et Matuta, et delphino insistens Portunus. (5) Balnese 
'vero passim Corinthiis, et aliae 6 publica pecunia exstructae, 
et quas impensa sua, Àdrianus Imperator exaedificavit. Quae 
vero omnium sunt nolylissunae prope Neptuni, eas Eurycles 
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Σκαρτιάτης, λίθοις κοσμοσᾳς καὶ ἄλλοις, καὶ ὃν iv Kqo- 
κέαις χώραρ τῆρ. Δαχωνικῆς ὀρύσσουσιν, ἐν ἀριάτερᾷ δὲ 
τῆς εἰσόδου Ποσειδῶν, καὶ με αὐτὸν ἴάρτεμις ϑηρεύουσα 


ἔστηκε. Κρῆναι δὲ πολλαὶ μὲν ἀνὰ τὴν πόλιν πεκοίην- 118 


ται πᾶσαν, ἅτε ἀφϑόνου ῥέοντός σφισιν ὕδατῃης, καὶ ὃ 
δὴ βασιλεὺς ᾿Αδριανὸς ἐσήγαγεν ἐκ Στυμφήλου: ϑέας 
δὲ μάλιστα ἀξία ἡ παρὰ τὸ ἄγαλμα τὸ τῆς ᾿Αρτέμιδος, 
καί oí Βελλεροφόντης ἔπεστι, καὶ τὸ ὕδωρ οἱ δ ὁπλῆς 
ixxov ῥεῖ τοῦ. Πηγάσου. Ἑτέραν δὲ ix τῆς ἀγορᾶς τὴν 
ἐχὶ Σικυῶνα ἐρχομένοις ἐστὶν ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ ναὸς καὶ 
ἄγαλμα χαλχοῦν ᾿“πόλλωνος, καὶ ὀλίγον ἀπωτέρῳ κρήνη 
καλουμένῃ Γλαύχης" ἐς γὰρ ταύτην ἔῤῥιψεν αὐτὴν (ὡς 


A£yovet) τῶν Μηδείας ἔσεσθαι φαρμάκων τὰ ὕδωρ νομέ-' 


fovea tege, (6) Tzio ταύτην πεποίηται τὴν κρήνην καὶ 
τὸ χαλυύμενον. Ἰωδεῖον. παρὰ ἀὲ αὐτὸ μνῆμά ἐστι τοῖς 


Μηδείας παισὶν, ὧν ἀνόματα piv σφισι Μέρμερος xol ^ 


Φέρης, χκακαλιϑωθῆναι δὲ ὑπὸ Κορινθίων. λέγονται τῶν 
δώρων. εἵνεκα, dv τῇ Γλαύχῃ κομίσαι φασὶν αὐτούς" 


Spartanus condidit, ct quum aliis lapidibus, tum vero eo, 
qui in Croceis Laconici agri vico exciditur, exornavit. Ad 
laevam aditus Neptunus; secundum eum venatricis habitg 
Diana stat. Aquae ductus multi in diuersis urbis regiopibus, 
(luculenta enin Corinthüs pereunium aquarum copia suppe- 


ditat) et is, quem ducta e Stymphelo agita. erigendum curavit ' 


Adrianus. Spectatu dignissima sunt, ubi a Dianae signo 
discesseris, Bellerophontes, et ex ipsa Pegasi equi ungulg 
manansaqua. Alteram veró qui viam tenuerint 8 furo Sicye 
oniam versus, a dextra Apollinis aedem cum aeneo signo 
videant; et modico hine intervallo fontem, qui Glauces dici- 
tur, quod in illum se Glauce abiecit, salutarem sibi aquam 
fore sperans contra Medeae veneficia. (6) Supra fontem 
hune aedes est, quod Odeum appellant. Proximum ei Medeae 
filiorum sepulcrum, quorum momina Mermerus, et Pheres. 
Lapidibus vero a Corinthiis obrutos memorent, proptcr ea, 
quae e maire Glaucae inunera attulerunt, Sed enim quod 


- 
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&re δὲ τοῦ ϑανάτου βιαίου καὶ οὐσὺν £O δικαίῳ γενομέ. 
vov, τὰ τέχνα Κορινθίων τὰ νήπια ὑπὶ αὐνῶν ἐφθείρετο, 
σρὲν ἢ, χρήσαντος τοῦ ϑεοῦ, θυσίαι τε αὐτοῖς ἐπέτειοι 
| οἰ χτέστησαν, καὶ “εῖμα ἐπεστάθη. τοῦτο μὲν δὴ καὶ ἐς 
ἡμᾶς Pre λείπεται γυναικὸς “ἐς τὸ qoftQevtoov εἰκὼν 
πεποιημένη. Κορίνϑου δὲ ἀναστάτου γενομένης ὑπὸ 
Ῥωμαίων, καὶ Κορινϑίων τῶν ἀρχαίων ἀπολομένων, οὐκ- 
ét, ἐκεῖναι καϑεστήκασιν' αὐτοῖς αἱ θυσίαι παρὰ τῶν 
ἑποίχων, οὐδὲ ἀποκείρονταί σφιδιν οὗ παῖδες, οὐδὲ μέ- 
λαιναν φοροῦσιν ἐσθῆτα. (7) Μήδεια δὲ τότε μὲν ἐλ- 
, θοῦσα ἐς ᾿άἀϑήνας αυνῴκησεν Αἰγεῖ" χρόνῳ δὲ ὅστερον 

φωραθεῖσα ἐπιβουλεύειν Θησεῖ καὶ ΄ ἐξ ᾿ἀθηνῶν ἔφυγε. 
παραγενομένη δὲ ἐς τὴν λεγομένην τότε 4Aolav τοῖς ἀν. 
θῥυῦπδις Ἔδωχε τὸ ὄνομα, καλεῖσθαι Μήδους ἀπ᾿ αὐτῆς. 
τὸν δὲ παῖδα, ὃν ἐπήγετο φεύγουσα ἐς τοὺς oLovs, 
γενέσθαι λέγουσιν ἐξ ᾿Αἱγέως, ὄνομα 85 οἱ Μῆδον εἶναι. 
Ἑλλάνικορ δὲ αὐτὸν Πολύξενον καλεῖ, καὶ πανρὸς Ἰάσο- 
νός φησιν εἶναί. "πη δὲ ἔστιν ἐν Ἕλλησι Ναυπάκτια 
ὀνομαζόμενα" ᾿Ξιπύνται δὲ ὁ ἐν αὐτοῖς, Ἰάσονα ἐξ Ἰωλκοῦ 


M , 


"per vim oppressi innocentes fuere, nece ἐπ ilàs Corimthio- 
rum liberi poenas dederunt eX oraculo,'et mnüua illis sacra 
ficri coepta, Pavorisque i imago dedicata. ^ Exitat illa hac 
tliam actate, muliebri habitu ad terrorem quammaxime 
efficta. Deleta vero a Romartis Corintho, et indigenis exstin- 
cis, pristinum sacrificandi morem coloni non retinuerunt: 
neque amplius illis pueri aut crinem tondent, aut atram 
vestem induunt. (7) Medeam quidem ipsam, quurm' Athenas 
venisset, Áegeus in matrimonio habuit: sed insidiis , quas 
'Ilieseo fecerat, detectis, in Ásiae eam partem, quáe tunc 
Aria vocabatur, prófugit; ubi de se Medis nomen dedit. 
lam filium, quem &ecüm in Arió» abduxit, Áepeo genitum 
tradunt, Medoque ei nomen fuisse: Héllanicus tamen Poly- 
xenum nuncupat, ef patrem οἱ fasonem fuisse scribit. Car- 
mna "Graeci habet, 'quae Naupurtia tominant. In illis 
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μετὰ τὸν Πελίου ϑάνατον ig Κύρχυραν μετοικῆσαι, καί 
οὗ Μέρμερον μὲν τὸν πρεσβύτερον τῶν παίδων ὑπὸ λεαί- 
νης διαφϑαρῆνα,, θηρεύοντα ἐν τῇ πέραν ἠπείρῳ: Φέ. 119 
ρητι δὲ οὐδέν ἐστιν ἐς μνήμην προσχείμενον. Κιναίθων 
ὃὲ ó “Δακεδαιμόνιος (ἐγενεαλόγησε γὰρ καὶ οὗτορ ἔπεσι) 
Μῆδον καὶ θυγατέρα Ἐριῶπιν Ἰάσονι εἶπεν ix Μηδείας 
γενέσθαι" πέρα δὲ ἐς τοὺς παῖδας οὐδὲ τούτῳ πεχριῃ-. 
μένα ἐστίν. (8) Εὔμηλος δὲ Ἥλιον ἔφη δοῦναι τὴν χώ- 
ραν ᾿4λωεῖ μὲν τὴν ᾿ἀσωπίαν, Αϊήτῃ δὲ τὴν Ἐφυραίαν" 
καὶ Alive ἀπιόντα ἐς Κόλχους παρακαταθέσθαι Βούήῳ 
τὴν γῆν" Βοῦνον δὲ Ἑρμοῦ «ol ᾿Δλκιδαμείας εἶναι, καὶ 
ἐπεὶ Βοῦνος ἐτελεύτησεν, οὕτως Ἐπωπέα φὸν ᾿Δλωέως 
καὶ τὴν Ἐφυραίων σχεῖν dgpjv: Κορίνθου δὲ ὕστερον 
τοῦ Μαραδωῶνος οὐδένα ὑπολιπομένου παῖδα, τοὺς Κο- 
ρινϑέους Μήδειαν μεταπεμψαμένους ἐξ ᾿Ιωλκοῦ παραδοῦ- 
ναί οἱ τὴν ἀρχήν" βασιλεύειν μὲν δὴ Óv αὐτὴν ᾿Ιάσονα 
ἐν Κορίνϑῳ, Μηδείᾳ δὲ παῖδας μὲν γίγνεσθαι, τὸ δὲ ἀεὶ 
τικτόμενον καταχρ ὕπτειν αὐτὸ εἷς τὸ δρὸν φέρουσαν τῆς 


scriptum exjtat; Tasonem. post Pcliae inortem Corcyram 
migrasse: ibjque Mermerum eius filium natu maiorem, in con- 
ünepti £a, quae e regione est, venantem, a leaena interfectum; 
de Pherete autem nihil in eis est memoriae proditum.  Cinae- 
thon Lacedaemonius (nam et is Gentiltates versibus manda- 
vit) Medum et Eriopin filiam suscepisse lasonem 'ex Medea 
scriptum reliquit, neque amplius quicquam, quod ad pueros 
perüneat. (8) At Eumelus Solem dicit Áloeo Ásopiam ter- 
ram, Pphyraeam Áeetae tradidisse: Aeeten deinde Colchos 
profectum Buno regnum suum commendasse: Bunum ipsum 
Mercurio ex 'Alcidamea genitum: qui quum e vit& decobsisset, 
Epopeum Aloei fihum Ephyraeorum imperium obtinuisse: 
deindé-vero' quum Corinthus Moerathonis flus nullos reli- 
quisset liberos, Corinthios ex Iolco Medeam in regmum vo- 
casse; eam: ero lasonem regni compotem fecisse,: ae filios 
qtidém peperisse, sed in lucerh quicquid edidisset, in Iunonis 
fano occultare solitam, quod nempe immorteles futuros sibi 


e 


i : | 
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"Hoag'* κατακρύκτειν δὲ ἀθανάτους ἔσεσθαι voglfoveev: 
τέλος δὲ αὐτήν vs μαθεῖν, ὡς ἡμαρτήκοι τῆς ἐλαίδος, | 


καὶ ἅμα ὑπὸ τοῦ Ἰάσονος φωραθεῖσαν, (οὐ ydg αὐτὸν͵ 


᾿ ἔχειν δεομένῃ συγγνώμην, ἀποπλέοντα δ᾽ ἐς Ἰρλκὸν oye 


σθαι) τούτων δὲ εἵνεκα ἀπελθεῖν καὶ Μήδειαν παραδοῦ- 
σαν Σισύφῳᾳ τὴν ἀρχήν, τάδε μὲν οὕτως ἔχοντα ixisit 
ξάμην. : 


« 


CAPUT IV. — 


De. templo Minervae Chalinitidis — Bellerophonte —— Simi. 
posteris Corinthi regibus --- Bacchiadis Corinthi regnum | 
obtinentibus et a GCypsele ezpulsis τος Cypseli atirpe στὸ 
Daedali artis operibus — templo Joyis Capitolini seu C | 

i ryphaei —- fonte Lerna ac templis et signis prope uum τὶ 

. — templis et signis in vin ad Corinthi arcem, "E 
οὔ μνήματος δὲ ἔστιν οὐ χόῤῥω Χαλινίτιδος ᾿Αθηνᾶς 

ξερόν. ᾿Αθηνᾶν γὰρ ϑεῶν μάλιστα συγκατεργάσασθαιτέ, 

vs ἄλλα Βελλεροφόντῃ φασὶ, χαὶ ὡς τὸν Πήγασόν oi st 
φαδοίη, χειρωσαμόνη ve καὶ ἐνθεῖσα αὐτὴ τῷ ἵππῳ que 


' eóv. TO δὲ ἄγαλμά οἵ τοῦτο ξδανόν iov, πρόσωπόν τε, 


δεῖ. 


᾿καὶ χεῖρες καὶ ἄκροι «δες εἰσὶ λευκοῦ λίθον. (2) sie 
gua 


λεροφόντην͵ δὲ οὐκ αὐτοκράτορα ὄντα “βασιλεύων, 


persuaserst. Verum quum neque id ex voto evenisset, et 
re comperta, Iason non modo deprecanti veniam non dedisset, 


. sed ea relicta Iolcon revertisset, et ipsam Corintho profectom 


Sisypho imperium tradidisse. Haec perinde, ut mibi com. 
perta sunt, exposui. 
Car. IV. A sepulcro, non multum distat Ἑ αἰτία. 


.Minetvae (Chalinitida appellant) fanum. Minervam etemm 


.aiunt prae ceteris Dis Bellerophonti . quum apis m 1 
opitulatam, tun vero a se domitum, fraeno iam ig posti 
.Pegamum dedisse.  Ligneumr est deao siguum: 95 7^ 
.manus et imi pedes e candido lapide sunt. (2) Neque il 


- Bellerophontem reguum Corintbiorum unquam possedit » 
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δὲ ἐπὺ Προίτῳ xal ᾿Δργείοις ἐγώ vs 'πείθομαι, sol ὅσεις 
τὰ Ὁμήρου μὴ πάρεργον ἐπελέξατο. φαίνονται δὲ καὶ — 
Βελλεροφόντου μετοικήσαντος ἐς Δυκίαν οὐδὲν ἧσσον οὗ 
Κορίνϑιοι τῶν iv Γάργει δυναστῶν ἢ Μψυχήναις ὑπκακού- 
evrtg^ ἰδίᾳ τὸ οὐδένα παρέσχοντο ἄρχοντα τῆς ἐπὶ 190 
Τροίαν σερατιᾶς, συντεταγμένοι δὲ Mvxgveloug καὶ ὅσων 
ἄλλων ᾿ἀγαμέμνων ἡγεῖτο, μετέσχον τοῦ στόλου, (5) Zt 
σύφῳ δὲ οὔτοι Γλαῦκος udvóv ὁ Βελλεροφόντου πατὴρ, 
ἀλλὰ καὶ ἕτερος υἱὸς ἐγόνετο Ὀρνυτίων, ἐπὶ δὲ αὐτῷ 
Θέρσανδρόρ ss καὶ "4Auog. ᾿θρνυτίωνος δὲ ἦν Φῶκορ, 
Ποσειδῶνος δὲ ἐπίκλησιν. καὶ ὁ μὲν ἀπῴκῃσεν ig Τιϑα- 
ρέων vo νῦν καλουμένης Θωχίδος, Θόας δὲ 'Ogvvsla- 
vog υἱὸς ψεώτερος κατέμεινεν ἐν τῇ Κορίνθῳ. Θόαντορ 
δὲ Δαμοφῶν' “«μοφώνεορ δὲ ἦν Πραπόδας'" Προπόδᾳα 
δὲ Ζωρίϑας καὶ Ἑανθίδας. τούτων βασιλευόντων, 4a- 
ριεῖς δτρατεύουσιν ixi Κόρινθον' ἡγεῖτο Óà ᾿4λήτηξ 
Ἱεπότου τοῦ Φύλαντος τοῦ ᾿ἀντιόχου τοῦ Ἡρακλέους. . 


^ 


sed in Proeti Árgivorufa regis potestate fuisse, et ipse, ut 
credam, faeile adduci possum, ac nihilo minus, qui Homeri 
carmina non indihgenter legerit. Satis etiam. consjat, te- 
nente iam Lyciam Bellerephonte, Corimthios perpetuo iis, 
qui aut Árgis aut Mycemis rerum summae praeessent, paruisse: 
quando privatim ipsi mullum ad Troiam dwcem mieerunt, 
sed Ágamemnonis signa et auspicia secuti, eins expeditionis 
parüeipes fuere, (8) Sisyphus quidem non Glaucum dum- 
taxat Bellerophontis patrem genuit, sed praeter eum Oruy- 
tionem etiam, et post hunc Thersandrum, et Alnrum suscepit. 
Ornytione Phocus natus, Neptuni tamen creditus, Is Thy— 
raegm in ea regione, quae nunc Phocis dicitur, coloniam | 
deduxit: Thosas eius frater matu minor Corinthi mansit: eo 
Demophon, Demophonte Propodas, Propoda.Doridas et | 
Hyanthidas geniti sunt. Els regnantibus Domienees exerci- . 
tum duce Alete Hippotae filio, Phylantis nepote, Antiochi 
pronepote, et Herculis abnepote, contra Cegintbum duxerunt. 
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ffoolbes μὲν οὖν καὶ Τανϑίδας Ξαραδόντες τὴν βασιλείαν 
“Ἅλήτῃ καταμένουσιν αὐτοῦ" τῶν δὲ Κρρινϑίων ὁ δῆμος 
ὀξέπεσεν, ὑπὸ “Δωριέων πρατηϑεὶς μάχῃ. Msege δὲ 
αὐτός τε καὶ oí ἀπόγονοι βααιλεύουσιν ἐς μὲν Βάκχιν τὸν 
Προύμνιδος ἐπὶ γενεὰς πὲντὲ.. (4) x6 τούτου. δὲ οἱ 
'Βαχχιάϑαι καλούμενοι. πέντε ἄλλας ψενεὰς ἐς Τελέστην 
“τὸν ᾿Αρισεοδήμου. καὶ Τελέστην μὲν κατὰ ἔχϑος ᾿Δριεὺς 
«αἱ Περάντας κτείνουσι" βωσιδδὺς δὲ οὐδεὶς ὅτι ἐγένετο, 
“««ρυτάνεις δὲ ix Βαχχιαδῶν ἐνιαυτὸν ἄρχοντες, ἐς ὃ Κύ 
ελος τυραννήσαρ ó Ἤρείωκος ἐξέβαλε τοὺς βακχιάδας᾽ 
-daóyovos δὲ ἦν ὁ Κύψελορ. “Μέλανος τοῦ ᾿ἀνεάφου. ΜΕ 
-λάνα δὲ ix Γονούσης τῆς ὑπὲρ Σικυῶνος στρατεύοντα σὺν 
“Δωριεῦσιν ἐπὶ Κόῤινθον ᾿Αλήτης τὸ μιὲὲν παφαντίκα, itt 

'" MWwóvrog τοῦ θεοῦ, xao ἄλλουρ τῶν Ἑλλήνων ἐκέλευσεν 
ἀποχωρεῖν, ὅσεερον δὲ ἁμαρτὼν τοῦ χρᾳσμαῦ δέχεται 
᾿σύνοικον. τοιαῦτα "μὲν ἐς τοὺς Κορινθίων βασιλέας 

c 4071 συμβάντα. εὔρισχαν. (5) Τὸ δὲ ἱερὸν τῆς grs τῆς 
Χαλινίτιδος πρὸς τῷ ϑεάτρῳ σφίσιν ἐστίν. Καὶ πλησίον 


ΓῚ ν 
4 


ijbi Doridas et: Hyenthidas, regno Áletae tradito, ipsi Corin- 
-thi manserumt: at plehs pràelio victa sedil»us suis pulsa est 
«Aletes ipse et eius posteritos aetates quisque asque ad Bacchin 
Prumnigdis fimm regnum tenuit:. (4) eetafes totidem Dac 
.Chiadae, usgne:ad Telesten Ariniodemi filiyn: | quo & Árieo 
:et Peranta de znedio sublafo, regno finis impositus. Prytans 
enim :deinceps :ex: Bacchiedarum gente annuum imperium 
"tenuerust, - Hes, tyrannide oceupata, Cypselus Eetons 
füius expulit. Nepos Cypselus foit Melanis,  Antasi fb. 
-Melana quondem εχ Gosussa oppido, quod supra Sicyonen 
rest, Dorienses ad oppugrandam Corinthum sequntum, Alctes 
primum ex qnodam eracule im aliam) Graeciae partem dini- 
sit: deinde vero inutcia senteMia ct oraculo neglecto, eum 
'sibi sochwm et eommbernslem atecivit. Atque Jac casuum 
- varietate Corinthiorum reges iactatos comperi. (5) Tenplus 
vero Jlnerváo Fknauatricis iuxta theatrum est: et ei prox» 
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ξόανον γυμνὸν 'HoexAiovc: Δαιδάλου δὲ αὐτό φαῦιν 


εἶναι τέχνην. 4αίδαλοφ δὲ ὁπόσα εἰργάσατο, ἀτοπώτερα᾽ 


μέν ἐστε τὴν ὄψιν, ἐκιπροέπει δὲ ὅμως τι καὶ ἔνθεον τού. 
τοις. ὑπὲρ δὲ τὸ ϑέατρόν ἐστιν ἱερὸν Διὸς Καπετωλίου 
φωνῇ τῷ Ῥωμαίων" κατὰ ἑλλάδα δὲ γλώσθαν Kogv- 
φαῖος ὀνομάξοιτ' &v. (6) Τοῦ θεάτρου δέ ἐστι τοῦδυ 
πόῤῥω γυμνάσιον τὸ ἀρχαῖον, καὶ πηγὴ καλουμένη Δέρνα": 
χίονες δὲ ἑστήκασι περὶ αὐτὴν, καὶ καϑέδραι πεποίηνται. 
rovg, εἰσελθόντας ἀναψύχειν ὥρᾳ θέρους. πρὸς τούτῳ; 
τῷ γυμνασίῳ ναοὶ ϑεῶν εἶσιν, ὁ μὸν “ιεὸς; ὁ δὲ ᾿4σχλη- 
αιόῦ. τὰ δὲ ἀγάλματα, Ἀσκληπιὸς μὲν καὶ “Ὑγίξια λευ- 
κοῦ λέϑου, τὸ δὲ τοῦ “ιὸς χαλκοῦν ἐστυν. 


(7) ᾿Δνιοῦσι δὲ “εἰς τὸν ᾿ἀχρσκόρενθον (ἡ δέ ἐστιν 


ὄρους ὑπὲρ τὴν πόλιν κορυφὴ, Βριάρεω μὲν Ἡλίῳ δόντος. 
αὐτὴν, ὅτε ἐδίκαζεν, Ἡλίου δὲ, ὡς ol Κορίυϑιοί φασιν, 
᾿Δφροδίτῃ παρέντος) ἐς δὴ τὸν ᾿ἀχροκόρινϑον τοῦτον 
ἀνιοῦσίν ἔστιν Ἴσιδος τεμένη" ὧν τὴν uiv Πελαγίαν, 
τὴν δὲ Αἰγυπτίαν αὐτῶν ἐπονομάξονσιν. καὶ δύο Σαρά- 


Ν 


mum Herculis nudo corpore Hgneum signum, quod ἃ Dae- 
dalo factum tradunt. Ac Daedali quidem opera rudia sunt, 
neque aspectu decora, attamen numen veluti quoddam prae 
se ferunt. Supra theatrum templum est Iovis, quem Capito- 
lnum Romanorum voce, Graeca lingue Coryphaeum recte 
appellaris. (6) Ab hoc theatro satis multum distat priscum 


gymnasium, et fons, quam Lernam vocant. Incingitur is 


columuis, atque item sedilibus plane appositis ad eos exci- 
piendos, qui aestate frigus captatum veniant. —Coniuncta 
sunt cum ipso fere gymnasio deorum delubra duo, Iovis 
alterum, alterum Aesculapii. Aesculapius ipse et Hygia e 
candido lapide sunt: at lupiter aeneus est. (7) lam qui in 
Acrocorinthum ascendant, (montis id iugum est urbi immi- 
mens, quod Soli in disceptatione Briareum dedisse, Solem 
Veneri concessisse narrant Corinthii) fana duo Isidis videant, 
alterum Pelagiae, alterum vero Aegyptiae cognomento: to-. 
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sudog, i» Χανώβῳ καλουμένου τὸ ἕτερον. Μετὰ δὲ αὐτὰ 
Ἡλίῳ πεποίηνται βωμοὶ, "καὶ ἀνάγκης καὶ Βίας ἰσεὶν 
ἕερόν' ἐσιέναι δὲ ig αὐτὸ οὐ νομέξζουσιν. ὑπὲρ toit) 
Μητρὸς θεῶν ναύς ἔστι, καὶ ἀτήλη καὶ θρόνος" λίθων 
καὶ αὐτὴ καὶ ὁ ϑρόνος. Ὁ δὲ τῶν Μοιρῶν καὶ us 
τρος καὶ Κόρης οὐ φανερὰ ἔχουσι τὰ ἀγάλματα. Ταύτῃ 
xal τὸ ᾿εῆς Βουναίας ἐσεὶν Ἥρας ἱερὸν, ἱδρυσαμένου 
Βούνου τοῦ 'Eguoo* καὶ δὶ αὐτὸ ἡ θεὸς καλεῖται Βου- 
vale. ᾿Δνελδοῦσι δὲ ig τὸν Ἀκροκόρινθον, ναός ius 
᾿Αφροδίτης. ἀγάλματα δὲ αὐτή τε εὑπλεσμένη, ταὶ 
Ἴλιος, καὶ Ἔρως ἔχων τόξον. 


CAPU T V. 

De Sisyphi indicio de Aegina a Jove rapta et illius poena apod 
inferos — Asopo fluvio ejusque progenie — Maeandro, 
Inopo, Nilo fluviis — 'lenea urbe —- templo Apollis 
inceneo -—— Sicyonia terra —r Aegialeo ejusque posteris, 
Aegialeae imperium obtinentibus. 


T, δὲ πηγὴν, fj ἔστιν ὄπισθεν τοῦ ναοῦ, δῶρον " 
ooxoo λέγουσιν εἶναι, δοθῆναι δὲ Σισύφῳ᾽ τοῦτον 
γὰρ εἰδότα, ὡς εἴη Ζεὺς ἡρπκακὼς “ἔγιναν "m Ae 


tidem Sarapidis, quorum alterum Canopitani appellant. Sunt 
deinceps Solis arae, Necessitatis et Violentiae aedes, in quem 
ingredi fas esse negant, Supra eam Matris deum delubrum: 
columna item et solium, utrumque lapideum. . In Parcarum 
vero, Cereris, et Proserpinae aede signa aperta non sur 
Eadem in parte est Bunaeae Iunonis templum, a Buno Ner- 
curii filio dedicatum, a quo et dea cognomen accepit. lu 
in ipso ad Acrocorinthum aditu delubrum est Veneris: £g 
in eo ipsa dea armata, Sol et Àmor arcum tenens. 


Car. V. Fontem vero eum, qui a tergo delubri ei 
aiunt ab Ásopo concessuni Sisypho, quod, quum raptam! 
love sciret Áeginam Asopi filiun, tum demum indicaturum 


—- 
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ποῦ, μὴ πρότεῤον φάναι ζητοῦντι μηνύσειν, olv ἦ οἵ 

καὶ ἐν ᾿ἀχροχορίνθῳ γένοιτο ὕδωρ. δόντος δὲ ᾿Δσωποῦ,. 5 ὃ 
μηνύεε τε οὗτος, καὶ ἀντὶ τοῦ μηνύματος δίκην (ὅτῳ 
ziórd) ἐν ἄδου δίδωσιν. ἤκουσα δὲ ἤδη τὴν Πειρήνην 
φαμένων εἶναι ταύτην, καὶ τὸ ὕδωρ αὐτόθεν ὑποῤῥεῖν τὸ 
iv τῇ πόλει. (2) Ὃ δὲ ᾿Ασωπὸς οὗτος ἄρχεται μὲν ἀπὸ 
τῆς Φλιασίας, ῥέων δὲ διὰ τῆς Σιχυωνίας, ἐκδίδωσιν ἐς 
τὴν ταύτῃ θάλασσαν. ϑυγατέρας δὲ αὐτοῦ γενέσθαι 
Φλιάσιοί qud, Κόρχυραν, καὶ “ἔἔἴγιναν, καὶ Θήβην" 
ἀπὸ μὸν δὴ Κορκύρας καὶ Αἰγίνης τὰς νήσους, Σχερίαν 
καὶ Οἰνώνην καλουμένας, μετονομασθῆναι" ἀπὸ δὲ Θή- 

βης τὴν ὑπὸ τῇ Καδμείᾳ κληθῆναι. Θηβαῖοι δὲ οὐχ 

ὁμολογοῦσι, φάμενοι τοῦ Βοιωτίου τὴν Θήβην 46oxov, 

ταὶ οὐ τοῦ παρὰ Φλιασίοις εἶναι. τὰ δὲ ἄλλα ἐς τὸν 

ποταμὸν Φλιάσιοι xol Σικυώνιοι λέγουσι, τὸ ὕδωρ ἔπηλυ, 

καὶ οὐκ ἐγχώριον εἶναί oi: Μαίανδρον γὰρ κατιόντα ἐκ 

Κελαινῶν διὰ ὥρυγίας καὶ Καρίας, καὶ ἐχδιδόντα ἐς τὴν 


dixerit, quum in ipsa Ácrocorintho perennem aquam habe- 
ret. Quare quum Asopus, ne recusare amplius posset, fontém 
dedisset, indicavit scilicet ille: et eius indicii, si satis id credi 
potest, poenas aiunt apud inferos dere. Audivi etiam, qui 
dicerent, eum fontem Pirenen esse, et aquam ex eo in oppi- 
dum defluere. (2) Nam Asopus amnis suos habet in Phlia- 
siorum finibus ortus; atque inde per Sicyonium agrum la- 
psus, in mare iuxta Corinthum exit. Filias vero Asopo Phli- 
asii fuisse dicunt, Corcyram, Aeginam, Theben: et a priori- ] 
bus duabus insulas eas, quarum altera ante Scheria, Oenone 
altera sit appellata, novum nomen accepisse: a tertia Theben, 
quae sub Cadmea est, nominatam. Thebani tamen id minime 
confitentur. Eam enim Theben Boeotii fuisse, non Phhasii 
Asopi, contendunt. De flumine vero Ásopo eadem a Phlia- 
siis et Sicyoniis traduntur, esse non indigenam, sed advenam 
amnem: Maeandrum etenim a Celaenis per Phrygiam et 
Cariam delapsum, in mare ad Miletum erumpere, inde im 
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, φοὺς Μιλήτῳ ϑάλασσαν, ἐς Πελοπόννησον ἔρχεσθαι, καὶ 
ποιεῖν τὸν ᾿Ασωπόν. οἶδα δὲ καὶ Δηλίων τοιοῦτο ἀκού- 
σας ἕτερον, ὕδωρ, ὃ καλοῦσιν Ἰνωπὸν, εἶναί σφισιν & 
τοῦ Νείλου. καὶ δὴ καὶ αὐτὸν ἔχει τὸν Νεῖλον λόγος 
Εὐφράτην ὄντα ἕς τε ἕλος ἀφανίξεσϑαι, καὶ αὖθις ἀνιόντα 
ὑπὲρ «Αἰδιοπίας Νεῖλον γίνεσθαι. ᾿Ασωποῦ μὲν πέρι. 
τοιαῦτα ἤκουσα. (8) Ἐκ δὲ τοῦ ᾿Αχκροχορίνϑου τραπεῖδι | 
τὴν ὀρεινὴν, πύλη τὲ iovw ἡ Τενεατικὴ, καὶ Εἰληϑυίας, 
(Ésoóv: ἑἕξήκοντα δὲ ἀπέχει μάλιστα στάδεα ἡ καλουμένη 

. Τενέα. Οἱ δὲ ἄνθρωποί φασιν οἱ ταύτῃ, Τρῶες εἶναι, 
αἰχμάλωτοι δὲ ὑπὸ Ἑλλήνων ix Τενέδου γενύμενοι P 
ταῦϑα, ᾿Αἀγαμέμνονος δόντος, οἰκῆσαι" καὶ διὰ τοῦτο 
ϑεῶν μάλιστα ᾿πόλλωνα τιμῶσιν. . | 

(4) Ἐκ Kogiv&ov δὲ οὐκ ig μεσόγαιαν, ἀλλὰ τὴν 

᾿ ἐπὶ Σικυῶνα ἰοῦσι, ναὸς ἐμπεπρησμένος ἐστὶν οὐ πόῤῥω 
195 τῆς πόλεως, ἐν ἀριστερᾷ δὲ τῆς ὁδοῦ. γεγόνασι μὲν 

καὶ ἄλλοι πόλεμοι περὶ τὴν Κορινϑίαν, καὶ πῦρ ἐπόλαβο 

(ὡς τὸ εἰκὸς) καὶ οἰκίας, καὶ ἱερὰ τὰ ἕξω τείχους, do 


Peloponnesum subterfluere, atque illic Asopum fieri. Neque. 
vero ab hac opinione dissident, quae a Deliie me audisse 
mehnoria teneo: Inopum amnem e Nilo occulto meotu ad 
pervenire. Quin et ipsum Nilum fama est Euphraten et^ | 
qui, ubi paludi immersus diu latuerit, supra Aethiopas Nilu 
evadat. Haec de Ásopo mihi audita sunt. (8) Ab Acro" 
rintho, qua in montanam partem divertitur, est porta Tene 
atica, et Lucinae fanum. Oppidum, quae Tenea dicitur, 5? 
dia ferme LX Ainc distat. ^ Oppidani se "Troianos fuisse 
affirmant, qui captivi e Tenedo a Graecis abducti, eum loc. 
ab Ágamemnone acceptum teneant: et iHi quidem Apollinen 
in primis venerantur. (4) A Corintho vero qui, mediter Γ᾽ 
. mea parte relicta, recta Sicyonem versus contendant, , 1?! 
longe ab urbe templum ad viae laevam incensum videant. 
Fuerunt Corinthiorum fines multis aliis bellis infesti; P". 
quae.vero potest videri simile, quum sacra, tum profani 
aedificia in suburbanis igni fuisse consumta, Hoc certe! 
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τοῦτόν γε τὸν “ναὸν LixóAAovos εἶναι λέγουσι, καὶ ὅτι 
Πυῤῥος κατακαύσειεν ó. ᾿ἀχιλλέως αὐτόν. χρόνῳ δὲ ὕστε- 
gov ἤκουσα καὶ ἄλλο τοιόνδε, ὡς οἵ Κορφίνϑιοι zit - ποιή- 
δαιντο Ὀλυμπίῳ τὸν ναὸν, καὶ ὡς ἐξαίφνης κῦρ ποϑὲεν 
ἐμπεσὸν διαφθείρειεν αὐτό. . 

(5) Σικυώνιοι δὲ (οὗτοι γὰρ ταύτῃ Κορινϑίοις εἰδὲν 
ὅμοροι) περὶ τῆς χώρας τῇς σφετέρας λέγουσιν, ὡς Alyux- 
λεὺς αὐτόχθων πρῶτος ἐν αὐτῇ γένοιτο: καὶ Πελοπον- 
ψήσου δὲ ὅσον iv, καὶ νῦν καλεῖται Αἰγιαλὸς, dx! ἐξείνου 
βασιλεύοντος ὀνομασθῆναι, καὶ 4ϊἰγιάλειαν αὐτὸν οἰχίσαε 
zo&rov iv τῷ πεδίῳ πόλιν οὗ δέ ἐστι νῦν σφισι τὸ 
ἱερὸν τῆς ᾿ἀθηνᾶρ, ἀκρόπολιν τοῦτο εἶναι. Αἰγιαλέως 
δὲ Εὔρωπα γενέσθαι φαῦὶν, Εὔρωπος δὲ Τολχῖνα, Τελ- 
χῖνος δὲ 4xw. οὗτος ὁ ἴάπις ἐς τοσόνδε ηὐξήθη δυνά- 
μεῶς, ποὶν ἢ Πέλοπα ἐς ᾿ολυμπίαν ἀφικέσθαι, ὡς τὴν. 
ivróg ᾿Ισϑμοῦ χώραν ᾿Απίαν dx ἐκείνου καλεῖσθαι. ἴάπι- 
dog δὲ ἦν Θελξίων, Θελξίονος δὲ Δἴγυφος" τοῦ δὲ Gov. 
φίμαχος᾽ Θουρφιμάχου δὲ Δεύκιπφος «Δευκίππῳ δὲ ((- 


plum Apollinis esse, et a Pyrrho Achillis filio exustum ferunt. 
Audivi autem et aliud de eo quiddam huiusmodi: aedem - 
hanc Iovi Olympioe Corinthios erexisse, eamque subito incen- 
dio, incertum unde igni iminisso, conflagrasse. (6) Sicyonit 
(sunt enim in hac parte Corinthiis finitimi) haec de origini- 
bus suis commemorant: exstitisse primum in es& regione 
Áegaleum"indigenam: atque eo regnante, eam Peloponnesi 
partem, quae Aegialus hoe etiam tempore nuncupatur, nomen 
sumsisse: ac illum quidem. plano loco oppidum, cui Áegia- 
lea nomen, condidisse: fuisse vero ibi arcem, quo loco eis , 
nunc Minervae templum est : Aegialeo patre Europem natum, 
Europe Telchinem: huic filium Apin fuisse: cuius ante Pelo- - 
pis in Olympiam adventum eousque opes creverint, ut ea 
teta regio, quae intra Isthmum est, ab eo fuerit Àpia nun- 
cupsta. lam vero Apis Thelxionem suscepit: Thelxione 
ortus Áegyrus, Aegyro Thurimachus, Thurimacho Leucip- 
pus: Leucippo virilis proles non fuit, lia unica Culcbinia: 
Zom. 1. u | 


- 
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δενες παῖδες οὐκ ἐγένοντο, θυγάτηρ δὲ Καλχινία. ζαύτῃ 


τῇ Καλχινίᾳ Ποσειδῶνα δυγγενέσϑαι φασὶ, καὶ τὸν τε: 
χϑέντα ὑπὶ αὐτῆς ἔθρεψεν ὁ͵ Δεύκιππος, καὶ τελευτῶν 
παρέδωκέν οἱ τὴν ἀρχήν" ὄνομα δὲ ἦν Πέφατος τῷ παιδί. 


τὰ δὲ ἐς Πλημναῖον τὸν Περάτου μάλιδτα ἐφαίνετό μοι 
ϑαύματος. ἄξια. τὰ γάρ οἱ τικτόμενα ὑπὸ τῆς γυναικὸς, 


αὐτίκα ὁπότε πρῶτον κχλαύσειεν, ἠφίει τὴν ψυχὴν, ἐς ὃ 
“4ημήτηρ ἕλεον ἴσχει Πλημναίου' παράγενομένη δὲ ἐξ 
τὴν ἀϊγιάλειαν ὡς δὴ γυνὴ ξένη Πλημναίῳ παῖδα dvi- 


ϑρεψεν Ὀρϑόπολιν. Ὀρϑοπόλιδε δὸ ϑυγάτηρ γίνεται, 


Χρυσόρθη. τάύτην τεκεῖν νομίξουσιν ἐξ ᾿Απόλλωνος, καὶ 
ὁ xoig ἀνομάσϑη Κύρωνος' Κορώνου db γίνονται Ko 
ραξ, καὶ νεώτερος “αμέδων. 

CAPUT VI 
De Epopei adventu e Thessalia —- Antiopes raptu et Epopt 


bello cum Nyoteo gesto — Lamedonte —— Sicyone ejusque . 


natalibus et posteris —- reliquis Sicyoniorum regibus e 


rebus. 


194 Foenos δὲ ἀποϑανόντος ἄπαιδος, ὑπὸ τοῦτον τὸν Xt» 


' ρὸν ᾿Επωπεὺς ἀφικόμενος ἐκ Θεσσαλίας ἔσχε τὴν ἀρχήν. 


eam e Neptuno puerum peperisse, quem Leucippus sublatum 
eductumque regni successorem moriens reliquerit: nome 
huic Perato fuisse: de cuius filio Plemnaeo quae memoria 


"prodita sunt, plane rniraculo mihi adscribenda videntur 


Nam quum omnes, qui ei nascebantur, filii in primo vegiti 
animam agerent, postremo Plemnaei vicem miseratam Cere 


rem ad eius uxorem peregrinae ornatu Aegialeam venis | 
memorant, Plemnaeoque Orthopolin recens natum educawe | 
Orthopolidi filia fuit Chrysorthe: quam ex Apolline peperit | 
Coronum pro certo habent. Gorono ortus Corax, et^ 


natu minor Lamedon. . 


44r. VI. Corace vero sine liberis mortuo, Epopeus 


qui id temporis e Thessalia venerat, imperium sibi vindicavit. 
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ἐκὶ τούτου βασιλεύοντος σέρατόν σφισι πολέμιον λέγου- 
σιν ig τὴν χώραν τότε ἐλθεῖν πρῶτον, τὰ πρὸ τοῦ πάντα 
τὸν χρόνον διατελέσασιν ἐν εἰρήνῃ. (2) Αἰτίᾳ δὲ δε. 
᾿δντιόπης ἐν Ἕλλησι τῆς Νυκτέως ὄνομα ἦν ἐπὶ χάλλει" 
καί οἱ καὶ φήμη προσῆν, ᾿σωποῦ ϑυγατέρα, ὃς τὴν Θη- 
βαῖδα καὶ Πλαταιῖΐῖδα ὁρίξει, καὶ οὐ ΝΝυχτέως εἶναι. ταύ. 
τὴν οὐκ οἶδα εἴτε γυναῖκα αἰτήσας, εἴτε θρασύτερα ἐξ 
ἀρχῆς βουλευσάμενος, Ἐσωπεὺς ἁρπάξει. ὡς δὲ οἱ .Θη-" 
βαῖοι᾽ σὺν ὅπλοις ἦλθον, ἐνταῦϑα τιτρώσκεται μὲν Νυ- 
κεεὺς, ἐτρώθη δὲ χρατῶν τῇ μάχῃ καὶ Ἐπωκεύς. Νυχτέα 
μὲν δὴ χάμνοντα ὀπίσω κχομίξουσιν ig Bog: καὶ ὡς 
ἔμελλε τελευτᾷν, “ύκον ἀδελφὸν ὄντα παραδίδωσι Θη- 
βαίων iv τῷ παρόντι ἄρχειν. Δάβδαχον γὰρ τοῦ Πολυ- 
δώρου τοῦ Κάδμου παῖδα ἕτι αὐτός τὸ ἐπετρόπευεν ὁ 
Νυκτεὺς, καὶ τότε ἀπέλιπεν ἐπιτροπεύειν ἐκείνῳ. τοῦτον 
οὖν τὸν δύχον ἱκέτευσε στρατῷ μείζονι ἐπὶ τὴν «ἰγιά. 
λειαν ἐλάσαντα τιμωρήσασθαι μὲν Ἐπωπέα, κακοῦν δὲ, 


Hoc primum regnante hostilem exercitum tradurit in fines 
suos invasisse, quuní ante perpetua pace usi fuissent. (9) 
Eius vero belli huiuscemodi causa perhibetur. ÁÀntiopes Ny- 
ctei fibae celebre fuit ob formae excellentiam apud Graecos 
nomen: quam fama proditum etiam est non Nycteo, sed 
Asopo amne, qui Thebani et Plataeensis agri fines intersecaf, 
genitam. Eam Epopeus, sive uxorem sibi ante petiverit, 
sive audacia coneultrice impulsus initio faerit (incertum enim 
est), rapit Hanc iniuriam quum armis Thebani perseque- 
rentur, commisso proelio, Nycteus vulnus accepit. Ipse 
etiam Epopeus saucius ex acie, victoria tamen potitus, dis- 
cessit. Nycteus, quum sui eum Theb4s aegrum reportassent, 
non ita multo post moriens regni administrationem Lyco 
fratri ad tempus reliquit, Labdaeo Polydomwi filio, Cadmi 
nepote, cuius ipse ante tutor fuerat, in eius tutelam tradito: 
a quo multis precibus contendit, ut mare exercitu in 
Aegialeam ducto Epopeum ulcisceretnr, atque ipsam etam 
P2 
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εἶ λάβοι, xol αὐτὴν ᾿άντιότην. Ἐπωκεὺς δὲ τὸ piv πα- 
ραυτίκα ἐπινίχεα ἔθυε, καὶ ᾿ϑηνᾶς ἠκοδόμει ναόν’ ἐπὶ 
ἐξειργασμένῳ δὲ εὔξατο ἐνδείξασθαι τὴν θεὸν, εἴ οἱ τετε- 
λεσμένος ἐστὶν ὁ ναὸς κατὰ γνώμην. μετὰ δὲ τὴν εὐχὴν 
ἕλαιον λέγουσι ῥυῆναι πρὸ τοῦ ναοῦ. ὕστερον ὃ καὶ 
Ἐπωπέα κατέλαβεν ἀποθανεῖν ὑπὸ τοῦ τραύματος ἀμε- 
, ληϑέντος καταρχὰς, ὡς μηδὲν ἔτι Δύχῳ δεῆσαι πολέμου. 
“αμέδων. γὰρ ὁ Κορώνου βασιλεύσας μετὰ Ἐπωκέα ἐξέ- 
δωκεν ᾿Δντιόπην. ἡ δὲ ὡς ἐς Θήβας ἥγετο τὴν ἐπ’ Ἔλευ- 
ϑερῶν, ἐνταῦθα καϑ' ὁδὸν τίκτει xal ixl τούτῳ πεποίῃ- 
κεν "Ἄσιος ὁ ᾿ἀμφιπτολέμου" 
196 ᾿Αντιόπη δ᾽ ἕτεκε Ζῆθον, καὶ Apos δῖον, 

᾿Ασωποῦ κούρη ποταμοῦ βαϑυδινήεντος, 

Ζηνί τε "πυσαμένη, καὶ "Excmi ποιμένι λαῶν. 
᾿“Ὅμηρος δὲ σφᾶς ἀνήγαγεν ἐπὶ τὸ σεμνάτερον τοῦ γένους, 
«al Θήβας. φησὶν οἰκίσαι πραΐτους, -ἀπακρίνων τὴν κάτω 
«όλιν (ἐμοὶ δοκεῖν) ἀπὸ τῆς Kaduslug,. Ααμέδων δὲ βα- 
Antiopen, si capere posset, male mulctaret. Epopeus interea 
pre victoria dis gratulatus, ludisque et sacris eo nomine 
peractis, Minervae templaüm'vrexit: ac opere iam absoluto 
deam est precatus, sibé signum aliquod ut daret, num εἰ 
accepta fuisset fani dedicatio. Statim itaque oleum tradunt 
ante templum divimitus fluxisse. — Verum et ipse Epopeus | 
paulo post ex vulnere negligentius curato diem suum obit. 
Quo factum est, «ut belli cause remota fuerit: siquidem 
Lamedon, qui in regnum ei successit, ultro Ántiopen Lyco 
dedidit. Quae quum Thebas reduceretur, in ipsa, quae 
Eleutheras ducit, via partu levata est. Qua de re versus 
hosce fecit ÀÁgis ÁAmphiptolemei filius: 

| Antiope peperit Zethum, atque.Amphiona dium, 

Asopo celeri currenti vortice nata : 
Iupiter hos genuitque simul regnator Epopeus. 

Sed hos ad augustiores multo natales retulit. Homerus, quum 
Thebas ab illis primum conditas dixerit, quippe qui, uti 
mihi videtur, inferiorem urbem a Cadmea distinguat. Porro 
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, διλεύσας ἔγημεν ἐξ ᾿ἀϑθηνῶν γυναῖχα Φηναὶ Κλυτίου" 
καὶ ὕστερον γενομένου οἱ πολέμον πρὸς ᾿Ἄρχανδρον καὶ 
Δρχιτέλη τοὺς qoo, συμμαχήσανταᾳ ἐπηγάγετο Σικυῶνα 
ἐκ τῆς ᾿ἀττικῆρ᾽ καὶ θυγατέρα τε συνῴχισεν αὐτῷ Ζευ- 
ἐίπαημ" | καὶ ἀπὸ τούτου βασιλεύσαμτης ἡ γῇ Σικυωνία 
καὶ Σικυὼν ἀντὶ Αἰγιάλης ἡ πόλις ὠνομάσϑη. (8) Zw 
πυῶνα δὲ οὐ Μαραϑῶνος τοῦ ᾿Επῳπέως, Μητίωνος δὲ 
εἶναι τοῦ Ἐρεχθέως φασίν. ὁμολογεῖ δὲ σφισι καὶ "άσιος. 
ἐκεὶ "Holoüóg vs καὶ "IBuxos, ὁ μὲν ἐποίησεν, ὡς Ἐρε- 
χϑέως εἴη Σικηών" Ἴβυκος δὲ εἶνμῳ ΠέλοπῤςἘ φησιν αὖ- 
τόν. Ζιχυῶνος. δὲ γίνεται Χϑονοφύλῃ.; Χϑονοφύλης 
δὲ καὶ Ἑρμοῦ Πόλυβον γεμέσθαι λέμουσιν᾽ ὕστερον. δὲ 
αὐτὴν Φλίας ὁ ὁ Διονύσομ γαμεῖ, καί οἵ παῖς ᾿Ἀἀνδροδάμας, 
γίνεται. Πόλυβος δὲ Tele τῷ “Βίαντος βααιλεύᾳγτι͵ 
"Aoytlov “4νσιάνασσαν τὴν ϑυγατέρα ἔδωκε καὶ ovs 
"Ἄδραστος ἔφυγεν ἐξ "άργους, παρὰ Πόλυβον ἦλθεν ἐς 
Σικυῶνα. sel, ὕστερον ἀποθανόντος Πολύβοψ,͵ τὴν ἔν 
Σιχυῶνι ἀρχὴν ἔσχεν. ᾿Αδράστο, «δὲ. ἐς "Apoyos. κατεῖ- 
ϑόντος, Ἰανίσκος. ἀπόγονος Καντίου τοῦ ῦ Ααμέδογτι Me 
MEE ὦ. ^ 
Lamedon regno inito Wxorem Acieuisat duxit Pheno Clytü 
filiam,  Bello.mox eontra Achaeos Archandrum et-Árchitelem. 
suscepto ; ex. Atiüics belli germudi sibi socium .Sijcyonem: 
adscivit, data ei in matriuonium Zpuxippe filia: a quo postea. 
iam regnum adepto et regio tota Sicyoria, et urbs, quae anle. 
Aegisle fuit, Sicyon nuncupata est. (8) Ac Sicyonem qui- 
dem ipsum non Marathone Epopei filio, sed Metioue.Ero- 
chthei. genitum ferunt: guibus Asius assentitur. Nain Hesio- 
dus Erechtheo Sicyonem, Ibycus Pelopi attribuit. E Sicyone 
vero Chthonophyle gignitur: quae Mercurio Polybum pepe- 
rit: ex eademque et Phliante Liberi Patris filio, qui habuit 
eam in matrimonio, JAndrodamas nascitur.  Át Polybus 
Lysianassam filiam Talao Biantis filio Argivorum regi locavit. 
Ad Polybum Adrastus Argis eiectus Sieyonem confugit: eoque 
mortuo regnum ipse adiit. Post Ádrasti deinde in patrium 
reditum laniscus Clytii eius nepos, cuius filia cum Lame- 
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σαντος p ἐκ τῆς Moves ἐβασίλευσεν. I 4xoBovóv- 
χοὸς δὲ Ἰανίσχου, Φαῖστος τῶν Ἡρακλέους λεγόμενος 
παίδων καὶ οὗτος εἶναι. Φαίστου δὲ κατὰ μαντείαν ge- 
τοικήσαντος ig Κρήτην, βασιλεῦσαι λέγεται Ζεύξωτπος 
᾿Ἵπόλλωνος υἱὸς καὶ νύμφης Συλλίδος. (4) Μετὰ δὲ Zev- 
ξιππον τελευτήσαντα, ᾿Δγαμέμνων στρατὸν ἤγαγεν ἐπὶ 
Σικυῶνα καὶ τὸν βασιλέα Ἱππόλυτον Ῥοπάλου παῖδα τοῦ 
.' Φαίστου. δείσας δὲ τὸν στρατὸν ἐπιόντα ᾿Ιππόλυτος συν- 
496 ἐχώρησεν ᾿ἀγαμέμνονος κατήχοος καὶ Μυκηναίων εἶναι" 
Ἱππολύτου δὲ ἦν τούτου “ακεστάδης. Φάλκης δὲ ὁ Τη- 

; μένου καταλαβὼν νύχτωρ Σικοῶνα σὺν Ζωριεῦσι κακὸν 
μὲν ἅτε Ἡραχλείδην καὶ αὐτὸν ἐποίησεν οὐδὲν, κοινωνὸν 
δὲ ἔσχε τῆς ἀρχῆς. καὶ “ωριεῖς μὲν Σικυώνιοι yeso 
ἀπὸ τούτου καὶ poiqe τῆς .AQyslag. | 


donte nupta fuerat, ex Áítica veniens regnum iniit: a cuius 
. obitu Phaestus ὁ filiis Herculis unus (ut vulgo ferebatur) | 
regnat. Sed quum is ex oracnli responso in Crelam migras- | 
eet, Zeuxippus Apollinis e Syllide nympha filius regnum 
dicitur: Obtinuisse, (4) Qui quüm decessisset, Agamemnon 
Sicyoniis, ef i ipsi regi Hippolyto Bhapali filio, Phaesti nepoti, 
bellum intulit. 116 opibus diffisus suis Agamemnonis et Myce- 
' maeorum se imperata facturum spopondit." Hippolyto Lace- 
ades filius fuit. Qao regnante, Phalces Temeni filius cum. 
Doriensibus Sicyonem nocturno impetu occupavit: in eum 
tamen, quod ex Herculis nepotibus esset, rmihil acerbe aut 
crudeliter commisit, quinimo: imperium eum'eo commmuni- 
cavit. — Ex eo Sicyoniüi Doriensés facti, et inter /Argivos 
censeri coepti. | 
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De Demetrio Sityonis arci urbem adstruente —- terrae motu 
Sicyonem vastante — Sicyoniorum sepulcris et mortuos 
humandi more —— Eupolidis, comici poétae, et aliorum 
sepulcris —  memorandis in arce Sicyon. —- theatro sub 
arce — templo Bacchi ejusque signis Baccheo et Lysio — 
templo Dianae Limnaeae — templo Suadae ejusque cultus 
origine — templo Apollinis et Marsyae tibiis ibi conditis. 


: 


T δὲ τοῦ AlywMieog iv τῷ πεδίῳ πόλιν “4ημήτριος 
ὩΣ ὁ ᾿Δντιγόνου τῇ πάλαι ποτὲ ἀκροπόλει προσώ- 
xi6 crat νῦν πόλιν. ἐχόντων δὲ ἀσϑενῶς ἤδη τῶν Σιχνω»- 
víov (αἰτίαν δὲ οὐκ ὀρθῶς ποιοῖ τις ἂν ξητῶν, ἀποχρῷτο 
δὲ τῷ Ὁμήρῳ λέλεγμένῳ περὶ 2fióg* 

Ὃς δὴ ipsc πολίων κατέλυσε κάρηνα, 
διαχειμένοις οὖν ἀδυνάτως, ἐπιψενόμενος σεισμὸς ὀλίγου 
τὴν πόλιν ἐποίησεν ἀνδρῶν ἔρημον, πολλὰ δὲ σφᾶς καὶ 
τῶν ἐς ἐπίδειξιν ἀφείλετο" ἐκάκωσε δὲ καὶ περὶ Καρίαν 
καὶ Δδυχίαν τὰς πόλεις, καὶ Ῥοδίοις ἐσείσϑη μάλιστα ἡ 
νῆσος. ὥστε καὶ λόγιον. τετελέσθαι Σιβύλλῃ τὸ ἐς τὴν 
Ῥύδον ἔδοξεν. 


Car. VIT.- Αδρία]εῖ vero urbem in campis sitam quum 
Demetrius Antigoni filius evertisset,  velustae arci urbem, 
quae nunc permanet, ediunyit. Et causam quidem, quam- 
obrem tantopere Sicyoniorum opes attritae fuerint, si quis 
exquirere velit, haud recte fecerit: aed eo contentus sit, quod 
ab Hometo dictum est de Iove: 

Urbes qui multas a celso culmine vertit. 
[am vero magnis quum cladibus Sicyonii afflicti essent, ipsam 
urbem terrae mortus ferme ad solitudinem et vastitatem: 
redegit: ac tunc multa, quae admiratiom fuerant, opera inter 
ierunt. Eodem vero casu Cariee et Lyciae urbes magnis 
calumitdibus affectae: et Rhodus in primis insula tam vehe- 
menter concussa est, ut Sibyllae vaticinatio Rhodi sit exitio 
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* (9) Ἐκ δὲ τῆς Κορινῆϊΐας ἐλθοῦσιν ἐς τὴν Σικνωνίαν, 
Αδκου Mtooqviov μνῆμά ἐότιν, ὅστις δὴ οὗτος ὁ Δύχος" 
οὐ γάρ τινα “ύχον εὑὐὑρίόχω Μεσσήνιον ἀσκήσαντα «ἔμ» 
ταϑλον, οὐδὲ ᾿ολυμπικὴν ἀνῃρημένον νίκην τοῦτο μὲν 
δὴ γῶμά ἐστι γῆς. (8) «Αὐτοὶ δὲ Σικυώνιοέ τὰ πολλὰ 
ξοικότι τρόπῳ ϑάπτουσι. τὸ μὲν σῶμα γῇ κρύπτουσιν, 
λίθον δὲ ἐποικοδομήδσαντες κρηπῖδα κίονας ἐφιστᾶσι, 
. καὶ im αὐτοῖς ἐπίθημα ποιοῦσι κατὰ τοὺς ἀετόὺς μάλιστα 

197 τοὺς àv τοῖς ναοῖς" ἐπίγραμμα δὲ ἄλλο μὲν ἐπιγράφουσιν 
οὐδὲν, τὸ δὲ ὄνομα ἐφ᾽ ξαυτοῦ xal οὐ πατρόϑεν ὑΖει- 

| ᾳόντες κελεύουσε τὸν νεκρὸν χαίρειν. (4) Μετὰ δὲ τὸ 
. μνῆμα τοῦ xov διαβεβηκόσιν ἤδη τὸν ᾿Δσωπόν ἐστιν 

᾿ Uy δεξιᾷ τὸ Ὀλύμπιον᾽ ὀλίγον δὲ ἔμπροσθεν ἐν ἀριστερᾷ 
τῆς ὁδοῦ τάφος Εὐπόλιδι A9qvalo. ποιήσαντι κῶμῳ- 
δίαν. προελθοῦσε ἂὲ καὶ ἐπιστρέψασιν ὡς ἐπὶ τὴν πόλιν, 

| Μενοδίχης μνῆμά ἔστιν ἀποθανούσης ivodOic,; πεποίη- 
ται δὲ οὐ κατὰ τὸν ἐπιχώριον τρόπον, ἀλλ᾽ ὡς ἂν τῇ 


compróbafa, (9) Qua ex Corinthiaco agro in Sicyonium iter 
est , Lyci Messenii monumentum exstat, quicunque Lycus 
iMe fuerit. Neque enim Lycum ego ullum Messenium com- 
perio, qui vel in quinquertio se exercuerit, vel in Olympicis 
ludis palmam tulerit. Est hoc quidem monumentum terrae 
tumulus. (3) Ad hunc enim ferine modum suorum cadavera 
condunt Sicyoni: corpus terra contegunt, deinde lapidea 
basi exstructa columnas erigunt, iisqüe fastigium imponunt, 
eo fere modo quo aquilas in templis. Inscribunt vero sepul- 
cris plane nihil: sed defunctum suo tantum nomine, omissa , 
patis mentione, appellatum valere iubent. (4) lam vero 
post Lyci monumentum trans Asopum ad dexteram Olym- 
pium est. — Ad viae laevam modico intervallo | sepulcrum 
Eupolidis Áthenicnsis, comoediarum scriptoris. Hinc qui 
progressi fuerint, ad ipsam quasi urbem a diverticulo redituri, 
᾿ Xenodices, quae e partu mortua est, monumentum videant. 
lud quidem non eadem est forma, qua sepulcra faciunt 
Sicyonü. In eo enim, in quo pingi posset, locus relictus est: 
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γραφῇ μάλιστα ἁρμόξζοε᾽ γρωφὴ δὲ, εἴπερ ἄλλη vic, καὶ 
αὕτῃ ἐστὶ ϑέας ἀξία. προελθοῦσιν ἐντεῦϑεν τάφος Σι- 
πυωνίοις ἐστὶν, ὅσοι sepl Πελλήνην καὶ “ύμην τὴν 
““χαιῶν, καὶ ἐν Μεγάλῃ φ«όλει, καὶ περὶ Σιελαυσίαν ἐτελεύ- 
φηύαν' τὰ δὲ ἐς αὐτοὺς σαφέστερον ἐν τοῖς ἐφεξῆς ὃ» 
λώσω. πρὸς δὲ τῇ σύλῃ πηγή 7 ἔστι σφίσιν ἐν σπηλαίῳ, ἧς τὸ 
ὥδωρ οὐχ ἄνεισιν ix γῆς, ἐπιῤφῥεῖ δὲ ἐκ τοῦ ὀρόφου᾽ τοῦ 
σκηλαίου" καὶ καλεῖταρ δι᾽ αὐτὸ στάζουσα ἡ πηγή. 
(5) Ἐν δὲ τῇ νῦν ἀχροκόλει Τύχης ἱερόν ἐστιν xong, 
μετὰ δὲ αὐτὴ Διοσκούρων" ξόανά. v6 οὕτοι καὶ τὸ ὥγαλμα 
τῆς Τύχης ἐστί. τοῦ ϑεάτρου δὲ ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν qixo- 
δομημένου τὸν iv τῇ σκηνῇ πεποιημένον ἄνδρα ἀσπίδα 
ἔχοντα ᾿ἥρατόν φαάιν εἶναι τὸν Κλεινίου. (6) Μετὰ. δὲ 
τὸ ϑέαχτροῃ 4ιονύσου vaóg. ἐστι γρυσοῦ μὲν. καὶ ἐλέ- 
φαντος ὁ θεὸς, παρὰ δὲ αὐτὸν Βώχχαι λίθον λευκοῦ. 
ψαύτας τὰς γυναῖχας ἱερὰς εἶπαι, καὶ “ιονύσῳ μαίνεσθας 
λέγουσιν. ἄλλα δὲ ἀγάλματα ἐν ἀποῤῥήτῳ, Σικνῳωνίοις 
ἐστί" ταῦτα μιᾷ xad! ἔψαστον Prog νυκτὶ ig τὸ “ιονύ- 


εἰ pictura sane, uti alia.queevis, est, quae spectetur, dignis, 
sima. Porro hinéó qui preoesserint, sepulcrum invenient 
Sicyoniis exstructum iis, qui ad Pellenen, ad Dymen Achaeo- 
zum, ad Megalopolim, et ad Sdlasiam mertem oppetierunt: 
de quibus posterius omnia exponentur plenissime.  Ád por- 
tam Íons est in specu; cuius aqua non e ierra scaturit, eed 
e specus fastigio manat: qua de re Stezusan nuncupant. 
(5) In arce, quae nune exstat, Fortunae Ácraeae aedes; ct 
secundnm egm Castorun: numinum ipsorum e ligno utro- 
bique signa sunt. In theatri, quod. infra orcem aedificatum 
est, scena viri scutum tepenfis stetua vintur: quam Arati 
(Cliniae filii) esse dicunt. (6) Non longe a theatro Liberi 
Patris templum est. Dei.signpm ex auro et ebore; iuxta ' 
adstant ei Bacchae e candido lapide. Has, quidem sacras 
Íceminas esse dicunt, Liberi Petris instinctu aíflatas. Alia 
Agna Sicyoni in sacrario condita habent. Haec quotannis 
etata nocie in Bacchi templum deportant, ex eo loco, quod 


* 
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«ov ix: vob καλουμένου «Κραμηνηρίου κομέξουσι" κομέ- 


ξουσι δὲ μετὰ δάδων vs ἡμμένων καὶ ὕμνων ἐπιχωρίων. 
ἡγεῖται μὲν οὖν, ὃν Βάχχειον ὀνομάξαυσιν, (ἀνδροδάμας 
σφίσιν ἃ Φλίαντος τοῦτον ἰδγύσατο) ἕπεται δὲ à καλού. 
μενος “ύσιος, ὃν Θηβαῖος Φάνης, δἰκούσηρ τῆς Πυθίας, 
ἐκόμισεν ἔχ. Θηβών. ἐς δὲ Σικυῶνα fM à Φάνης, 
ὅτε ᾿Αριστόμαχος à Κλεοδαίου, τῆς οἱ γενομένης μαντείας 


ἀφὁδϑαμαρτὼν, δι᾽ αὐτὸ καὶ καθόδου τῆς ἐς Πελοπόννησον 


ἥμαρτεν. ἐκ δὲ τοῦ zfovvolov βαδίζουσιν ἐς τὴν ἀγοράν 
ἔστι ναὸς. ᾿Αρνέμεδος ἐν. δεξιᾷ “ἀιμναίας. καὶ ὅτι μὲν 
κατεῤῥύηκεν ὁ ὅροφος, δῆλά ἐστιν ἰδόντι: περὶ δὺ τοῦ 
ἀγάλματος , οὔτε ὡς κομισβόντος ἑτέρωσε, οὔτε rne 
κὐτοῦ διεφθάρη τρόπον, εἰπεῖν ἔχουσιν. (7) Ἐς δὲ τὴν 
ἀγορὰν ἐσελθοῦσι, Πειϑοῦρ ἔστιν ἱορὸν, οὐδὲ τοῦτο 
ἄγαλμα ἔχον. Πειθὼ δὲ ixl λόγῳ vols αὐτοῖς κωακέστῃ 
σέβεσθαι. ᾿Ἵπόλλων xci" dgvtuag ἀποκτείναντες Πύθωνα 
ἐξάρεγένοντο 3c τὴν Αἰγιάλειαν καθαρσίων εἵνεκα. γενο- 


“μένου δὲ σφισι δείματος, ἔνϑα καὶ vóv Φόβον ὀνομάξουσι 


Cosmeterium: (id est, cella ουνιαίονέανα) nuncupant His 
faces accehsas praeferunt, et patris cantibus pompsm prose- 
quuntur. Pompae veluti dux est, quem Baccheum nominant, 
ab Androdamante (ut ipsi dicunt) Phhantss filio dicatus. 
Portatur post eum Lysius, quem Thebis Pythiae anoríitu Pha- 
nes huc dicitur transtulisse. Venit quidem Phanes Sicyonem 
eodem tempore, quo Áristomacbus Cleodami filius. Ab ora- 
culo enim ipsi edito quum aberrasset, a creditus itidem in 
Peloponnesut praestituto tempore aberravit. Qua a Liberi 
Patris in forum desccenditur, ad dexteram Dianae templum 
TLimnaeae est, cuius tectum vetustate collapsum esse, facile 
est aspicienti cognoscere. De signo vero deae neque, fueritne 
eliande deportàtum, neque, quo casu perierit, quiequam 
wfferunt. (7) In foro Pithus (Suadelae) «edes est. Suadelam 
vero hac de causa colere imstituerunt: Ápollinem et Dianam, 
Pythone caeso, ut. se expiarent, Aegialeam venisse tradunt: 
sed incusso terrore, eo ipso inloco, qui nunc Phobus dicitur, 
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τὸ χωρίον, oi μὲν ig Κρήτην παρὰ Καρμάνορα ἀπετρώ. 
σόντο, τοὺς δὲ dvQooxovgo iv τῇ Αἰϊγιαλείᾳ νόσος ἐπό- 
λαβὲ καὶ σφᾶς ἐκέλενον oí μάντεις ᾿4πόλλωνα λάδι: 
σθαι καὶ "ἤρτεμιν.. οἱ δὲ παῖδας ἑπτὰ καὶ ἴφας. sooo 
vovg ἐπὶ τὸν Σύϑαν ποταμὸν ἀποστέλλουσιν ζκϑύξυύοντας" 
ὑπὸ τούτων δὲ πεισθέντας τοὺς θεούς φασιν ἐς τὴν τότϑ 
ἀχρόπολιν ἐλϑεῖν' καὶ ὁ τόπος, ἔνϑα πρῶτον ἀφίκοντο, 
JlucoUg ἐστιν ἱερόν. τούτοις δὲ ἐοικότα καὶ νῦν ἕτε 
“τοιεῖται. καὶ γὰρ ἐπὶ τὸν Συύϑαν ἴασιν οἱ παῖδες τῇ £og- 
tj τοῦ ᾿Απόλλωνος, καὶ ἀγαγόντες δὴ τοὺς ϑεοὺς ἐς τὰ 
τῆς Πειδοῦς ἱερὸν αὖθις. ἀπάγειν ἐς τὸν ναόν φασι τοῦ 
᾿“πόλλωνος. ὁ δὲ ναὸς ἔστι μὲν ἐν τῇ νῦν ἀγορᾷ" τὸ δὲ 
ἐξ ἀρχῆς λέγαυσιν αὐτὸν ὑπὸ Προίτου ποιηϑῆναι' τὰς 
γάρ οἱ ϑυγατέρας ἐγταῦδα τῆς μανίας παύδαάϑαι. (8) Ai- 
γουσι δὲ καὶ τάδε' | eg “Μελέαγρος ἐς τοῦτον τὸν ναὸν 
ἀνέϑηχε τὴν λόγχην, ἡ τὸν ὗν κατειργάσατο. καὶ αὐλοὺς 
ἀνατεϑῆναί φασιν ἐνταῦϑα τοὺς Μαρσύου. γενομένης 
γὰρ τῆς συμφορᾶς τῷ Σιληνῷ, τὸν ποταμὸν τὸν Mag- 
σύαν κατενεγκεῖν αὐτοὺς ἐς τὸν "Μαίανδρον" dvepavi 


in Cretam ad Carmanorem ἀν ων: ac statim pestilentem 
znoxbum Aegialensibus immissum: quem depelli non posse, 
wates monuerunt, ni Apollo et Diana placerentur,  Missos 
itaque pueros septem ac totidem virgines ad Sythan' amnem 
supplicum ornatu: quorum precatione persuasos deos in 
arcem venisse. Eo itaque in loco, quo primum venere, Sua- 
delae aedem dicatam. ldem vero ritus hoc etiam tempore 
servatnr. Pueri festo Apollirtis die ad Sythan vehiunt, . 
ac deorum signa in aedem Suadelae deportant, deinde iA 
templo Apollinis ea reponunt,  Temphun vero istud in eé 
quod nuríc est foro cernitur: initio autem «a Proeto conditam 
dicitur, q uod eius filiae eo in loco furore fuerent. liberatao. 
(8) Addunt, Meleagrtm in hoc iggp templo hastam posuisse; 
qua aprum Colydonium confecerat. In eodem etiem templo 
dedicatas fuisse Marsyae tibias. Post adversum: enhm Sileni 
casum eas Marsyan amnem in Máesndrum,. deindo in Asopum 
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Tag δὲ ἐν τῷ ᾿σωπῷ, καὶ κατὰ τὴν Zuxvovíav ἐχπεσόν- 
zac, (x ποιμένος τοῦ εὑρόντος δοθῆναι τῷ ᾿άἀπόλλωνι. 


. φούτων τῶν ἀναθημάτων οὐδὲν. ὅτι ἐλείπετο" συγκατε- 


seio) γὰρ ἐμπιπραμένῳ τῷ vag. τὸν δὲ ix ἐροῦ ψαὸν 
«ei τὸ ἐρίων Πυδοκφῆς Ep MM MEN 


CAPUT VIIL 


De templo imperatoribus Romanis consecrato: antea Cleonia 
domo -— Sicyoniorum tyrannis et. republica ab Arato re- 
stitutà —^ Aratq Achaeorum duce ejusque magna rebus 
gestis, Pol : 


«99 7 δὲ τῆς Πειϑοῦς περῷ τὸ ἐγγὺρ τέμενος ἀνειμένον 


βασιλεῦσι. Ῥωμαίων οἰκία ποτὲ ἦν Ἀλέωνος τυράννου. 
Ἀλεισϑένης Jv γὰρ ὁ ᾿Δριστωνύμου τοῦ “Μύρωνος iyos- 
τῶν ἔτι τὴν κάτω πόλιν Σικυωνίων ἐτυράννη4ε" Ἀλέων 
δὲ ἐν τῇ νῦν πόλει. (2) Πρὸ ταύτης τῆς οἰκίας fjodióv 
ἔστιν ᾿Δράτου μέγιστα Ἑλλήνων ἐργασαμένου τῶν ἐφ᾽ 
ξαυτοῦ" ἔχει 0b ὧδε τὰ dc αὐεὸν;" μετὰ Κλέωνα μοναρ- 


| χήσαντα ἐνέπεσε τῶν ἐν τέλει πόλιος εὐθυμία, τυραν- 


detulisse: eiectas inde in agrum Sicyonium pastorem quendam 
sustulisse, et Apollin dicasse. Ex iis donariis nullum sane . 
incendiàm illud, quo templum conflagzavit, reliquum fecit. 
Nam quae exstant aetate mea, quum templum, tum signum, 


Pythocles dedicavit. 


Car. VIII. Quod, vero dinum juxta Suadelag aedem 
Romanis imperatoribus consecratum est, fuit olun Cleonis 
tyranni domus, Nam Clisthenes Aristonymi filius, Pyryhonis 


" mepos,.tyraunidem ienuit, quum inferiorem urbem Sicyonii - 
. iocolerent: Cleonis vero in ea, quae munc manet, urbe domi- 


matusfuit. (2). Ante Cleogig domum heroicum est Áratimonu- 
mentum, qui rerum gostarum gloria iu Graecia aequales omnes 
vicit.suoa: de. quo haec potissimum commemorari possunt. 
Post Cleonisnartem. tam effraenata . civitatia principes incessit 


E p d 
8 ᾿ , 
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τίδος οὕτω δή τι ἀμάθεκτος, eie καὶ ἄνδρᾶρ δύο Εὐθύ 
δημὸον κπαὶ Τιμοχλείδαν ὁμοῦ τυραννῆσαι. τούτους μὲν 


οὖν ἐξέβαλεν ὁ δῆμος, Κλειπίαν τὸν πατέρα ᾿Δράτου προ-. 


στησάμενορ᾽ ἕτεσι. δὲ ὕστερον οὐ πολλοῖς ἐτυράννησεν 
᾿4βαντίδας. , Κλεινίᾳ μὲν οὖν συνεβεβήκει πρότερον͵ ἕτι 
ἡ τελευτή" "ἄρατον δὲ ᾿Αβαντίδας φυγάδα ἐποίησεν, 


3) καὶ αὐτὸς ἀπεχώρησεν "4oatog ἐϑελοντής. ᾿Αβαντίδαν. 


μὲν οὖν κτείνουσιν ἄνδρες τῶν ἐπιχωρίων' τύραννος 
δὲ αὐτίκα ἐγεγόνει" ὁ ᾿Αβαντίδου πατὴρ Πασέας. Νικο- 
κλῆς δὲ ἐκεῖνον ἀνελὼν ἐτυράννησεν αὐτός. ἐπὶ τοῦτον 
τὸν Νικοκλέα άρατος ἀφιχόμενος Σικυωνίων φυγάσι 
καὶ ᾿Δργείοις μεσϑωτοῖς, τοὺς μὲν ἔλαθεν ἅτε ἐν σχότῳ, 
(νύχτωρ yàg δὴ τὴν ἐξπιχείρησιν ἐποιεῖτο) τοὺς δὲ καὶ 
βιασάμενος τῶν φυλασσόντων ἐγένετο ἐντὸς τείχους᾽ καὶ 
(ὑπκέφαινε γὰρ ἕως ἤδη). προσλαβὼν τὸν δῆμον ἐκὶ τὴν 
οἰχίαν σχουδῇ τὴν τυραννιχὴν τρέπεται. καὶ ταύτην μὲν 
εἷλεν οὐ χαλεπῶς, ὁ δὲ Νιιοκλῆς αὐτὸς ἔλαθεν ἀποδράς. 


(8) Σεχυωνίοις δὲ ἀπέδωκεν “ἄρατος ἐξίσου πολιτεύεσθαι. 


dominandi cupiditas, ut eorurh duo eodem tempore tyranni- . 


dem invaserint, Euthydemus, et Timoclidas: quibus eiectis, 


populus summae rerum Clinian Árati partem praefecit — Ve- . 


rum non multis post annis, quum Clinins e Yita iam exces- 


» 


sisset, ad tyrarmidem accessit Ábantidas. Quo dominante | 


Aratus, vel qued ab eo eiectus fuerit, vel quod voluntate 
sua cesserit, in exilium abiit. lpsum certe Ábuntidan cives 
trucidarunt. Dominatum tamen eius pater Paseas occupavit: 
quem mox quum .Nicocles sustulisset, ipse sibi tyrannidem 


vindicavit. Hunc Aratus, comparata exulum et Árgivorum . . 


conductitiorum ntilitum manu, pellere adortus, quum ad 
muros nocte accessisset, praesidium partim fefelht, partim 
visuperavit: atque ita oppido potitus, quum iam illucesceret, 
assumta plebe, summa cum celeritate ad tyranni domum 


accurrit: quam non magno utique negotio cepit: sed Nicocles - 


furtun est elopaua. (3) Tum Aratus civitajis liberam aduni- 
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διαλλάξας τοῖς φεύγουσιν' οἰκίας μὲν quyáde καὶ ὅσα 
τῶν κτημάτων ἄλλα, ἃ ἐκχέπρατο, ἀποδούρ᾽ τιμὴν δὲ 
τοῖς πριαμένοις διέλυσεν. αὐτὸς δὲ (ἦν γὰρ δέος τοῖς 
πᾶσιν Ἕλλησι Μακεδόνων καὶ ᾿ἀντιγόνου Φίλισιπον ἔπι- 
ο΄ φροπδύοντος τὸν Δημητρίου) τοῦδε εἵνεκα τοὺς Σικυῶ- 
- $80víovg ἐς τὸ ᾿Αχαιῶν συνέδριον ἐσήγαγε “ωριεῖς ὄντας, 
αὐτίχα δὲ στρατηγὸς ὑπὸ τῶν ᾿ἀχαιῶν ἤἥρητο᾽ καὶ σφᾶς 
ἐπὶ Δοχροὺς τοὺς ᾿ἀμφισσέας ἀγαγὼν, καὶ ἐς τὴν dixo 
λῶν πολεμίων ὄντων, τὴν γῆν ἐπόρθησε. (4) Κόρινθον 

δὲ ἔχοντος "Avsuyóvov, καὶ φρουρᾶς Μακεδόνων ἐνού 
τοὺς Μακεδόνας τῷ αἰφνιδίῳ τῆς ἐπιθέσεως πατέπληξε, 
καὶ ἄλλους τε χρατήσας μάχῃ διέφθειρε καὶ Περσαῖον 
ἐπὶ τῇ φρουρᾷ τεταγμένον, ὃς παρὰ Ζήνωνα τὸν Mvaota 
χατὰ μάϑησιν σοφίας ἐφοίτησεν. ἐλενθερώσαντος δὲ 
"foívou Κόρινϑον, προσεχώρησαν μὲν ἐς τὸ συνέδριον 
Ἐκιδαύριος καὶ Τροιξήνιοι, οἱ τὴν ᾿Αργολίδα ᾿Αχτὴν οἵ- 
κοῦντες, καὶ τὴν ixróg ᾿Ισϑμοῦ Μεγαρεῖς συμμαχίαν 
|, — Gà πρὸς ““χαιοὺς Πτολεμαῖος ἐποιήσατο. “ακεδαιμόνιοι 


mistrationem Sicyoniis tradidit. — Domos et praedia, quae 
divendita fuerant, emptoribus pretio-dissoluto, exulibus quum 
reddidisset, dissidiorum et controversiarum causas concor- 
dia constituta sustulit. Idemque, quum Macedones, Ántigono 
Philippi acceptam a Demetrio eius patre tutelam gerente, 

s Graecis omnibus formidolosi essent, Sicyonios, tametsi Dores 
erant, cum Achaeorum concilio coniunxit. lmperator vero 
sb Achaeis declaratus, exercitum contra Amphissenses Locros 
duxit: et Aetolorum fines ingressus, agrum populatus est. 
(4) Quumque Corinthum Antigonus imposito Macedonum 

' praesidio teneret, subito impetu Macedonum animos perculit ; 
et pugna commissa, quum alios multos, tum ipsum praesidii 

, Qucem Persaeum, Zenonis (Mnaseae fili) philosophi audito- 
rem, occidit. Corinthum itaque quum Aratus liberasset, 
addiderunt se ad 4fchaeorum concilium Epidaurii, ac Troege- 
ni, qui Árgolicum litus incolunt, quique extra Isthmum sunt 
Megarenses. — Quare cum Achaeis Ptolemaeus societatem 
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δὲ καὶ ἴάγις ὁ Εὐδαμίδου βασιλεὺς ἔφθησαν μὲν Πελ. 
λήνην ἑλόντες iE ἐπιδρομῆς, ἥκοντι δὲ Δράτῳ καὶ τῇ 
στρατιᾷ συμβξλόντι ἐκρατήθησαν, καὶ τὴν Πελλήνην ἔκλι 
xovrtg ἀναχωροῦσιν ηἴκαδε ὑκόσπουδοι. (5) "49avog δὲ, 
ὥς οἱ τὰ iv Πελοποννήσῳ προεκεχωρήκει, δεινὸν ἡγεῖτο 
Πειραιᾶ καὶ Μουνυχίαν, ἔτι δὲ Σαλαμῖνα καὶ Σούνιον 
ἐχόμενα ὑπὸ Μαχεδόνων περιοφθῆναι, καὶ (οὐ γὰρ fA- 
afe δύνασθαι πρὸς βίαν αὐτὰ ἐξελεῖν) Διογένην πείθει 
τὸν ἐν τοῖς φρουροῖς ἄρχοντα, ἀφεῖναι τὰ χωρία ἐπὶ τα- 
λάντοις πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν, καὶ τῶν χρημάτων συνε. 
τέλεσεν αὐτὸς ᾿4θηναίοις ἕκτον μέρος. ἔκεισε δὲ καὶ dg 
στόμαχον τυραννοῦντα iv "Aoys, δημοχφατίαν ἀποδόντα 
“Δργείοις ἐς τὸ ᾿ἀχαϊκὸν συντελεῖν, ΜΜανείνειών τε, Aaxs- 
δαιμονίων ἐχόντων, εἷλεν. ἀλλὰ γὰρ οὐ πάντα ἀνθρα- 
xo τελεῖται κατὰ γνώμην, εἰ δὴ καὶ άρατον κατέλαβεν 
ἀνάγκη γενέσθαι Μακεδόνων καὶ ᾿Δἀντιγόνου σύμμαχον“ 
ἐγένετο 0b οὕτως. | | 


cont. Lacedaemoni vero Agidem Eudamidae filirm regem 
suum secuti, subita incursione Pellenen occuparunt: verum 
Árato superveniente, praelio victi, relicta Pellene domum 
se certis conditionibus receperunt. (5) Ibi Aratus, quum 
Peloponnesiacae res prosperos habuissent successus, indi- 
gnum ratus negligenter ferre, Piraeeum , Munychiam, Sala- ' 
minem et Sunium ἃ Macedonibus teneri, quia spes non crat, 
per vim inde eos eiici posse, Diogenem praesidiorum praefectum 
adduxit, ut, talentis CL. acceptis, ea loca dederet: ipseque 
eius pecuniae séxtantem Atheniensibus dedit. ^ Persuasit 
etiam Áristomacho Argis dominanti, ut popularem rempubli- 
cam Árgivis redderet, eamque cum Achaeorum concilio con- 
iungeret. Idem Mantineam a Macedonibus occupatam cepit. 
Sed enim hominibus haudquaquam ex animi sententia cuncta 
eveniunt: quandoquidem Aratum necessitas inpulit, ut se 
ad Antigoni Macedonum regis societatem adiungeret. Res 
ita gesta est. C ii 
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De Cleomene Lacedaemoniorum rege Achaeis bellum inferente — 
Arato cum Antigono societatem ineunte — Cleomenis fuga 
et morte — Arati caede a Philippo facta — Philippi 
morte — de memorandis in foro Sicyoniorum continua- 
tio — Apolline Lycaeo. ] 


131 Haussis ὁ Δεωνίδου τοῦ Κλεωνύμου, παραλαβὼν 
τὴν βασιλείαν ἐν Σπάρτῃ, Παυσανίαν ἐμιμεῖτο, τυραν- 
γίδος vs ἐπμθυμῶν, καὶ νόμοις τοῖς καϑεστηχύσιν οὐκ 
ἀρεσχόμενος. ἅτε δὲ ὄντι αὐτῷ Παυσανίου ϑερμοτέρῳ 
καὶ οὐ φιλοψύχῳ, ταχὺ τὰ πάντα ὑπὸ φρονήματος καὶ 
τόλμης κατείργαστο’ καὶ βασιλέα τε οἰκίας τῆς ἑτέρας 
Εὐρυδαμίδαν παῖδα ἔτι ἀνελὼν φαρμάκῳ, διὰ τῶν ἐφο- 
ρευόντων ἐς Εὐκλείδαν τὸν ἀδελφὸν μετέστησε τὴν ἀρ- 
χήν᾽ καὶ τὸ πράτος τῆς γερουσίας καταλύσας Πατρονό. 
μους τῷ λόγῳ κατέστησεν ἀντ᾽ αὐτῶν. ἐπιϑυμῶν δὲ 
πραγμάτων μειξόνων xai ἀρχῆς, τῶν Ἑλλήνων ἐπέθετο 
᾿Αχαιοῖς πρώτοις, συμμάχους ἐλπίξων ἕξειν, ἣν κρατήσῃ, 
καὶ μάλιστα ἐμποδὼν οὐκ ἐϑέλων εἶναί of τοῖς δρωμένοις. 


Car. IX. Cleomenes Leonidae filius, Cleonymi nepos, 
Spartae rcgnum adeptus, Pausaniam sibi imitandum propo- 
suit, nempe qui et tyrannidem appetiit, «t legibus ante 
sancitis sibi standum non putavit. Verum quum Pausania 
ésset fervidior, vitaeque retinendae minus cupidus, pcr, 
animi elationem et audaciam celeriter omnia confecit. Nam 
et ex altera familia Eurydamidam regem adhuc impuberem 
per Ephoros veneno de medio sustulit, ad fratremque suum 
Epiclidam imperium transtulit: et senatus auctoritate eversa, 
Patronomos (guasi dixeris paterno agimo in reipublicae admi- 
nisiratione affectos) pro eo ordine, quoad ipsum duntaxat 
nomen, instituit. Mox rerum utique màiorum, et toti Grae- 
ciae imperandi cupiditate incitatus, Achaeis primum bellum 
intulit, vel quod victes fore sibi auxilio sperabat, vel quod 
suis eos congtibus impedimento 6686 üolebat: atque Achaeos, - 


΄ 
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᾿ i 

Συμβκλὼν δὲ περὶ Φύμην τὴν ὑπὲρ Πατρῶν, "4odrov 

καὶ τότε ἡγουμένου τῶν ᾿ἀχαιῶν, νικᾷ τῇ μάχῃ: (2) τοῦτο 
"Agatov ἠνάγκασεν ὑπέρ τὸ ᾿Δἀχαιῶν καὶ αὐτῆς Σικυῶνος 
δείσαντα, ᾿Αντίγονον ἐπάγεσθαι. Κλεομένους δὲ. aga. | 
βάντος, ἣν πρὸς ᾿Αντίγονον συνέθετο εἰρήνην, καὶ παρά- 
σπονδα í£x τοῦ φανεροῦ καὶ ἄλλα δράσαντος, καὶ Μεγα- 
λαπολίτας ποιήσαντος ἀναστάτους: οὕτω δὴ διαβάντυς 

ὃς Πελοπόννησον ᾿Αντιγόνου, συμβάλλουσιν ᾿Δχαϊοὶ 
Ἀλεομένεις περὶ Σελασίαν. νινηδέντων δὲ τῶν ᾿Αχαιῶν, 
Σελπσία τε ἡἠνδραποδίσθη, καὶ αὐνὴ “ακεδαίμων ξάλω. 
“Δακεδαιμονίοις μὲν οὖν ἀπέδωκον .᾿ἀντίγονος καὶ “ἀχαιοὶ 
«ολετείαν τὴν πάτριον" (8) τῶν δὲ Μεωνίδου παίδων 183 
Εὐκλείδας μὲν ἀπέθανεν ἐν τῇ μάχῃ, Κλεομένην δὲ φεύ.- 
γοντὰα ig Αἴγυπτον, καὶ τιμῆς παρὰ Πτολεμαίῳ τρῶτα 
ἔχοντα, συνέβη δεθῆναι καταγνωσθέντα Αἰγυπτίων ἄν- 
ὅρας ἐπὶ τὸν βασιλέα. συνιστῦναι. καὶ ἀπέδρα μὲν. ἐκ τοῦ. ' 
δεσμωτηρίου, καὶ τοῖς ᾿Δλεξανδρεῦσιν ἀρχὴν ϑορύβου ' 
παρέσχε᾽ τέλος δὲ , 9g ἡλίσκετο, ἀπέσφαξεν ξαυτόν. 


quibus tum quoque Áratus dux praeerat, ad Dymen supra 
Patras praelio. vicit. (2) Arztum itaque coégit, Achivis et 
Sicyoni ipsi metuentem, Antigonum in auxilium accersere. 
Cleamenes enim, pace Antigoni violata, quum alia multa ! 
aperte praeter foederis conditiones fecerat, tum vero Megalo- ΕΝ 
politamos .sedibus expulerat. ^ Quare quum Antigonus in 
. Peloponnesum transisset, Achaei ad Selasian cum Cleomene 
signa contulerunt. Quo victo, et Selasian diripuerunt, et 
ipsam. etiam Lacedaemonem expugnarunt. —Lcaedaemoniis : 
vero Amtigonus et Achaeis pristinam reipublicae formam 
reddidit, De Leonidae vero liberis Epiclidas in pugna ceci- 
dit: .(8) Cleomenes vero, quum in Aegyptum fugisset, 
honorificentissime prinum est a Ptolemaeo tractatus: at 
deinde in vincula coniectus, eo crimine dammatus, quod ad- 
versus regem Aegyptios coneitasset. Et is sane tunc effugit: 
sed mox quum Alexandrinis novi tumultus auctor exstitisset, 

Tom. I, ' Q | 
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ΑΙακεδαιμόνιοι δὲ ἄσμενοι Κλεομένους ὅπαλλαγέντες βα- 
σιλεύεόοϑας μὲν οὐκέτι ἠξίωσαν, τὰ δὲ λοιπὰ καὶ ἐς τόδε 
᾿ διαμένει. δφίσιν ἐκείνης τῆς πολιτείας. ᾿ἀράτφῳ δὲ ᾿άντί- 
, yovos, ἅτε ἀνδρὶ εὐεργέφῃ καὶ συγκατειργασμόνῳ λαμ- 
ἀρὰ, οὕτω διέμεινεν εὔνους. (4) “Φίλιππος δὲ ὡς παρέ- 
λαβε τὴν ἀρχὴν (οὐ γὰρ αὐτὸν "eutog ϑυμῷ πολλὰ ég 
τοὺς ἀρχομένουρ χρώμενον ἀπήνει, τὰ δὲ καὶ ὡρμημένον 
ἐπεῖχε μὴ ποιεῖν) τούτων siveuay ἀπέχτεινεν "deexóv, 
οὐδὲν προϊδομόνῳ δούς oí φάρμακον. καὶ τὸν μὲν ἐξ 
Αἰγίου (ταύτῃ γὰρ τὸ χρεὼν ἐχόλαβεν αὐτὸν) ἐς Σιανῶνα 
κομίσαντες ϑάπτουσι, καὶ τὸ ἡρῷον ᾿Αράτειον ἔτει ὀνο- 
μάξεται. Φιλίπκῳ δὲ ταὶ ig Εὐρφυκλείδην καὶ Ἀδπκωνα 
Αϑηναίους ὅμοια εἰργάσθη" καὶ γὰρ τούρδε Ovrag δήτο- 
quc καὶ οὐκ ἀκιϑάνους τῷ δήμῳ φαρμάκοις ἔκεειμεν. 
(6) Ἔμελλε δὲ ἄρα wel αὐτῷ Φιλίππῳ τὸ ἀνδροφόνον 
φάρμακον ἔσεσθαι συμφορά: τὸν γάρ οἱ παῖδα 4ημή- 


iterum comprehensus, mortem sibi conscivit. Quo Lacedae- 
znonii non inviti sane liberati regium quidem imperium abdi- 
carunt: reliqua tamen eius reipublicae, quae tum constituta 
fuerat, forma in hoc usque tempus permanet. Arato Ánti- 
gonus, ut de se bene merito viro , et rerum gestorum gloria 
insigni, perpetuam praestitit benevolentiam. : . (4) Àt enm 
Phiippus, quum. iam regnare coepisset, quod multa, quae ' 
ile in eos, quibus praeerat, agebat iracundius, Áratus non 
"probabat, ec saepe etiam animi impetu vehememtius concita- 
ium coércebat, nihil tale timentem veneno dato necavit. 
Lius quidem eadaver Aegio, ubi supremum: diem clauserat, 
Sicyonem relatüm, magnifice sepultum est: et hac ipea etiam 
aetate heroicum eius monumentum Arateum nuncupant. Idem 
verto Philippus eodem necis genere oratores duos Athenienses, 
Euryclidem et Miconem, qui apud populum dicendo mom 
parum valebant, tollendos curavit. (5) Sed ipsi etiam 
Philippo mortiferum poculum perniciem fuerat allaturum. 
Nam quuu alterum ex eius filiis, Demetrium, natu minor 


- 
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ἔριον ὁ νεώτερος τῶν Φιλίππου παίδων Περσεὺς φαρ- 
μάχῳ διέφθειρε, καὶ δι᾿ αὐτὸ καὶ τῷ πατρὶ ἀϑυμήσαντι 
παρέσχεν αἰτίαν ἀποθανεῖν. παφεδήλωφα δὲ τάδε zu 
δὼν ἐς τὸ Ἡσιόδου σὺν θεῷ πεποιημένον, τὸν ix ἄλλον 
βουλεύοντα ἄδικα ἐς αὑτὸν πρῶτον τρέπειν. 

(6) Μετὰ δὲ τὸ ᾿ἀράτου ἡρῷσν ἔστι μὲν Ποσειδῶνι ἢ 
Ἰσθμίω βωμὸς, ἔστι δὲ Ζεὺς Μειλέχιος, καὶ "άρτεμις ὀνο- ; 
μαξομένη Πατροία, σὺν τέχνῃ πεποιημένα οὐδεμιᾷ" xvou. 
κἰδιε δὲ ὁ ἱΜειλίχιος, ἡ δὲ κίονί ἐστιν εἰχασμένη. ἐνταῦθα 138 
καὶ βουλευτήριόν σφισι πεποίηται; καὶ στοὰ καλουμένη 
Κλεισϑένειος ἀπὸ τοῦ οἰχοδομήσαντος' φκχοδόμησε δὲ 
ἀπὸ λαφύρων ὁ Κλεισϑένης αὐτὴν, τὸν πρὸς Κιῤῥαν πό- ἢ 
λεμον συμπολεμήσας ᾿ἀμφικτύοσι. τῆς δὲ ἀγορᾶς ἔστιν 
iv τῷ ὑπαίϑρῳ Ζεὺς χαλκοῦς, τἔχνη Δυσίππου, παρὰ 
᾿δὲ αὐτὸν "άρτεμις ἐπίχρυσος. (7) Πλησίον δὲ ᾿ἡπόλλωνός 
ἔστιν ἱερὸν Δυκίου, κατεῤῥυηκός τε ἤδη καὶ ἥκιστα ϑέας 
ἄξιον’ φοιτώντων γὰρ᾽ λύκων σφίσιν ἐπὶ τὰς ποίμνας, 
ὡς μηδένα εἶναι καρπὸν ἔτι ἀκ αὐτῶν, ὁ ϑεὸς τόπον 


- 


Perseus veneno peremisset, ipse animi aegritudine consumtus 
est. Quod obiter exposui ad sententiam illun divinitus ab 
Hesiodo versu prolatam, animum referens malum consilium 
in ipsummet primum auctorem vertere. (6) Pest Arati monu- 
mentum ara est Isthmio Neptuno dicata. Sunt item Milichii 
Iovis, et Dianáe, cui Patroae cognomentum, rudia ef sine 
ulla arte facta signa.  Milicbius pyramidis, Patroa columnae 
figuram habet. Eodem in loco curiam aedificarunt, et por- 
ticum, cui a conditore nomen Clistheniae. Eam enim de 
manubiis exstruxit Clisthenes, quum belli contra Scironem 
gesti secius Ampbictyonibus fuisset. .In aubdiali fori parte 
lupiter aeneus spectatur Lysippi: proxime Diana inaurata. 
(7) Nec longe abest Apollinis sacellum, Lycaei cognomento: 
quod vetustate iam collapsüm, nihil omnino spectandum 
praebet. ^ Cognominis hziusmodi causa fuit: quum lupi 
ovilia tantopere vexarent, ut nullus iam ex. illis capi fructus 
Q2 





.. Δύσιπαος ἐποίησεν αὐτὸν Σικυώνιος. καὶ πλησίον Eo- 


b 


! 
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Dvrwa εἰπὼν, ἔνϑα ἔκειτο αὖον ξύλον, τούτου φλοιὸν 
ἔχρησε τοῦ ξύλου καὶ κρέας ὁμοῦ προϑεῖναι τοῖς ϑηρίοις " 
καὶ τοὺς μὲν αὐτίκα, ὡς ἐγεύσαντο, διέφθειρεν ὁ φλοιός" 
' «à ξύλον δὲ ἐκεῖνο ἔκειτο μὲν ἐν τῷ ἱερῷ τοῦ Δυκίου" ὅ τε 
δὲ ἦν δένδρον, οὐδὲ οἱ τῶν Σικυωνίων ἐξηγηταὶ συνή- 
δεσαν. τούτου δὲ εἶσιν εἰκόνες ἐφεξῆς χαλκαῖ" τὰς Προί- 
του ᾿'ϑυγατέρας λέγουσιν εἶναι σφᾶς, τὸ δὲ ἐπίγραμμα ἐς 
γυναῖκας ἄλλας εἶχεν. ἐνταῦθα Ἡρακλῆς χαλκοῦς ἐστι" 


μῆς ἔστηριεν ἀγαραῖος.. 

CAPUT X 

De templo Herculis ejusque sacrorum ratione —- templo Aescu- 

' — "Clapii cum, duplici aede. et signis in iis Somni et Somnii — 
signis ih Aesculapii delubro —— templo Veneris, signis in 


*o, mulieribus sacerdotibus et sacris — herba Paederete — 
gymnasio Sicyonierum. | 


4 


"sn τῷ γυμνασίῳ τῆς ἀγορᾶς ὄντι οὐ μακρὰν "Hoa- 
κλῆς ἀνάπειται λίθου, Σκόπα ποίημα. ἔστι δὲ καὶ ἑτέ- 
φωϑι ἱερὸν Ἡρακλέους. τὸν μὲν πάντα ἐνταῦθα περί- 
ᾷολον Ζαιδιξὴν ὀνομάξουσιν' ἐν μέσῳ 06 bove νοῦ περι- 


pe s, 4 


posset, indicavit Apollo, quo Ioco aridum quoddam lignum 


ljaceret: cuius corticem carrtibus permistum' quum ex eodem 
oraculo lupis appesuissent, illi, simulatque gustaverunt, 
interempti sunt. Lignum quidem ipsum in aede Lycaei 
"Apolliis positum est: sed qua sit ex arbore, ne ipsi quidem 
norunt civitatis antiquitatum interpretes. .Continenter' posita 
sunt aened signa: filias: esse Proeti dicuht: verum inscriptio 

, alias foeminas nominat. ᾿ Ibidem Hercules ex aere, ἃ Lysippo 
Sicyomo factus. Proxime Mercurius Forensis. 


Car. X. In gymnasio, quod a.foro nón lenge abest, 


Hercules e marmore, Scopae opus. Est et alibi Herculis - 


acdes. Huius vero loci conseptum ambitum omnem Paedizea 
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βόλου τὸ ἱερὸν, iv δὲ αὐτῷ ξόανον ἀρχαῖον, τέχνη 1a. 
σίου Augdovg. ἐπὶ δὲ τῇ ϑυσίᾳ τοιάδε δρᾷν νομίξουσι᾽ - 
Φαῖστον ἐν Σιανωνίῳ λέγονσιν ἐλθόντα καταλαβεῖν Ἥρα. 
κλεῖ σφᾶς ὡς ἥρωϊ ἐναγίξοντας" «οὔχουν ἠξίου δρᾷν 
αὐδὲν ὁ Φαῖστος τῶν αὐνῶν, ἀλλ᾽ ὡς 9:9 θύειν. καὶ 
νῦν ἔτι ἄρνα οἱ Σικυώνιοι ἀφάξαντος, καὶ τοὺς μηροὺς 
ἐπὶ τοῦ βωμοῦ καύδανεες, τὰ μὲν ἐσθίουσιν ὡς ἀπὸ 
ἱερείου, τὰ δὲ ὡς ἥρωϊ τῶν. κρεῶν ἐναγίζουσι. τῆς ἔορ- 
τῆς δὲ, ἣν ἄγουσι vj Ἡρακλεῖ, τὴν προτέραν τῶν ἡμε. 1834 
φῶν 'Ovog«rav ὀνομάξοντερ, Ἡράκλειαν δὲ καλοῦσι τὴν 
ὑστέραν. (2) Ἐἰντεῦδέν ἐστιν ὁδὸρ ἐς ἱερὸν Ἡσκληπιοῦ. 
παρελθοῦσι δὲ ἐς τὸν περίβολον ἐν ἀριστερᾷ, διπλοῦν 
ἔστιν olxnue κεῖταε δὲ Ὕπνορ ἔν τοῦ προτέρῳ, καί ot 
xcv τῆς κεφαλῆς ἄλλο οὐδὲν Ett λείπεται. τὸ ἐνδοτέρω 
᾿4πόλλωνε ἀνεῖταςε Καρνείῳ, καὶ ig αὐτὸ οὐκ ἔστι xXgv 
τοῖς ἑερεῦάιν ἔσοδος. κεῖται δὲ ἐν τῇ στοᾷ κήτους ὀστοῦν 
ϑαλασσίου μεγόβει μέγα, καὶ μετ᾽ αὐτὸ ἄγαλμα Ὀνείρου, 
καὶ " Tevog καταποιμίξων λέοντα, ᾿Εαιδώτης δὲ ἐπίκλησιν. 


nomuünamt: in cuius medio templum: et in eo ligneum signum 
prisci operis Laphaes Phliasius fecit. ἴω Hertulis quidem 
sacro traditum a Phaesto morem retinent. Is enim quum in 
Sicyoniam venisset, animadvertit, Herodli tanquam heroi 
parentari: imdigne vero. ferens, divinos ili honores non 
haberi, instituit, quod adhuc a Siceyoris servatur, ut ingalaü— 
agei ad aram pernas adurerent: carmium vero pafte una, non — 
aliter quam victimarum soliti essent, "vescerentur, altere 
Herculi tanquam heroi parentarent: Festorum vero dierum, 
ques in Herculis honorem agitant, priorem Omnomatan, - 
Herculeum alterum vocant. (2) Hinc via ad Aesculepii 
dueit. Accedentibus ad septum, duplex se laeva in parte 
cella ostendit. — In antica Sommi sigium positum, cuius 
praeter caput mihi] est reliquum:  postioun est Apollini 
Carneo dicatum, 'quo nulli praeterquam sacerdotibus fag est 
penetrare, Jn porticu balaenae os ingenti magnitudise loca 
tun esh — Prope Somni sigrum est, et leonem sopiens 
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ὃς δὰ τὸ ’Δσαληπιεῖον ἐσιοῦσ, καθ᾽ ἕτερον τῆς ἐσόδου, 
τῇ piv Πανὸς καθήμενον ἄγαλμά ἔστι, τῇ δὲ Agripag 
ἕστηχεν. (8) Ἐσελθοῦσι δὲ ὁ ϑεός ἐστιν οὐκ ἔχων γένεεα, 
χρυσοῦ καὶ ἐλέφαντος, Καλάμιδος δὲ ἔργον΄ ἔχει δὲ καὶ 
σχῆπτρον, καὶ ἐπὶ τῆς ἑτέραρ χειρὸς πίτυος καρπὸν τῆς 
ἡμέρου. φασὶ δέ σφισιν ἐξ Ἐπιδαύρου κομισθῆναι τὸν 
θεὸν ἐπὶ ζεύγους ἡμιόνων, δράκοντι. εἰχασμένον, τὴν δὲ 
ἀγαγοῦσαν Νικωγόραν εἶναι Σικυωνίαν, ᾿Δ4γασικλέους 
μητέρα, γυναῖχα δὲ Ἐχετίμου. ἐνταῦϑα ἀγάλματά ἔστιν 
οὐ μεγάλα ἀπηρτημένα τοῦ ὀρόφου. τὴν δὲ ἀκὶ τῷ δρά- 
κοντι ᾿Δριστοδάμαν ᾿Αράτου μητέρα εἶναι λέγουσι, καὶ 
"άρατον ᾿Δσκληπιοῦ παῖδα εἶναι νομίζουσιν. οὗτος μὲν 
δὴ παρείχετο ὁ περίβολος τοσάδε ἐς μνήμην. (4) d 
αὐτοῦ δὲ ἄλλο ἐστὶν ᾿Δφροδίτης ἱδρόν᾽ ἐν δὲ αὐτῷ πρῶ- 
τον ἄγαλμά ἐστιν ᾿Δἀντιόπης᾽" εἶναι γάρ οἵ τοὺς παῖδας 
Σικυωνίονο, καὶ δι᾽ ἐχείνους, ἐλθοῦσαν καὶ αὐτὴν, 
᾿ ᾿Αντιόπην προσήκειν σφίσι" μετὰ τοῦτο ἤδη τὸ τῆς ᾿άφρο- 
δίτης ἐστίν. ἱερὸν ἐσίασι μὲν δὴ ἐς αὐτὸ γυνή τὸ νεω- 


Somnus, Epidotes cognomento. , Qua patef ad Aesculapii 
accessus, in altera Panos, Dianae in altera párte signa 
visuntur: illud sederftis, hoc stentis habitu. (8) Ingressus 
ipsum videas Aesculapium imberbem, ex auro et ebore a 
Calamide factum, altera sceptrum, altera vero sativae pinus 
fructum tenentem. Deum ipsum aiunt, draconis induta 

" specie,  Nicagorae (Sicyoniae mulieris,  Ágssiclis matris, 
Echetimi uxoris) opera Epidauro ad se mnlorum bigis depor- 
tatum. De templi lacunari signa quaedam non magna 
pendent: e quibus, quae dreconi insidet, Áristodaman esse 

. dicunt Arati matrem. — Áratum enim ipsum Aesculapii filium 
autumant. Atque ill quidem ambitus nihil habet, aliud 
memoretu dignum. (4) Ex eo vero ad aliud Veneris templum 
irenaseas, irr quo primum se Áutiopes signum offert :. eius enim 
filios perhibent Sicyonios fuisse, et eorum causa Antiopen ad 
8e venisse, sibiqne cum ea affinitatem intercessisse. In Veneris 

- illud templum solae ingrediuntur aeditua mulier, eui vixi 
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xógog, μηκέτι ϑέμις παρ᾽ ἄνδρα φοιτῆϑαι, καὶ παρϑέ. 


voc ἱερωσύνην ἐπέτειον ἔχουδα (λόυτροφόρον τὴν παρ. | 


ϑένον ὀνομάξουσο)" τοῖς δὲ ἄλλοις κατὰ ταὐτὰ καὶ δρᾷν 
ἀπὸ τῆς ἐσόδου τὴν θεὸν, καὶ αὐνόθοεν προσεύχεσθαι. 


"τὸ μὲν δὴ ἄγαλμα καθήμενον Κάναχος Σικυώνιος ἔποίη- 


δεν, ὃς καὶ τὸν iv Διδύμοις roig Μιλησίων καὶ Θηβαίοις 
τὸν Ἰσμήνιον εἰργάσατο ᾿χκόλλωνα“ πεποίηται δὲ Ex v6 
χρυσοῦ καὶ ἐλέφαντος φέρουσα ἐπὶ τῇ κεφαλῇ πόλον, τῶν 


χειρῶν δὲ ἔχει τῇ μὲν μήκωνα, τῇ δὲ δτέρᾳ μῆλον. τῶν 185 


δὲ ἱερείων τοὺς μηροὺς ϑύουσι πλὴν ὑῶν, τἄλλα δὲ ἀρ- 
χεύϑου ξύλοις καθαγίξζουσι, καιομένοις δὲ ὁμοῦ τοῖς 
μηροῖς φύλλον τοῦ καιδέρωτος συγκαϑαγίξουσιν. (5) "Evs- 
6r, δὲ ὃ παιδέρως iv ὑπαίϑρῳ τοῦ περιβόλου πόα, φύε- 
ται δὲ ἀλλαχόθι οὐδαμοῦ γῆς, οὔτε ἄλλης, οὔτε τῆς Zu. — 
πυωνίας. τὰ δὲ oí φύλλα ἐλάσσονα 7) φηγοῦ, μείξονα. 
δέ ἐστιν 5 πρίνου, σχῆμα δὲ σφισιν οἷον τοῖς τῆς δρυὸς, 
καὶ τὸ μὲν ὑπομελαίνει, τὸ δὲ E ὅτερον λευκόν ἔστε φύλ 
λοις δὲ ἂν — vigi — "i χροιάν... (6) 420 
consuetudine est interdictum, et P quae annuo desiit 
sacerdotio: Lutrophoron eam a Javacro, quod portat, appel- 
lant. - Ceteris ab ipso dunmtüxat vestibulo omnibus deam 
aspicere pariter atque adorare fas est. — Eius effigiem sedentem 
fecit Canachus Sicyonius, is nempe qui et Didymaeum Milesiis, 
et Thebanis Ismenium Apollinem fecit. Venus ipsa ex auro et 
ebore facta, capite apicem, gui Pojus dicitur, gestat: manu 


altera papaver, altera malum tenet. Victimarumx i ommiwm . 


femora, praeterquam suum, consecrant: ceteras paries iubi- 
peri lignis adolent. Verum et dum femora torrentur, cum 
illis una paederotis fólia incendunt. (5) Nascitur paederos 
herba ibi intra septum sub dio: Reque alibi uspiam provenit, 
ne in ipsa quidem Sicyonia. ^ Folia'ei minora fagl, ilicis 
maiora. Forma eadem fere cum quercus folio. — Álterá pars 
subnigra, alba altera: neque ommino dissimilis color ei, qui 
in albae populi foliis cernitur. ^ (6) Hinc ad gyrtmasium 
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τούχων δὲ. ἀνιοῦσιν ig τὸ γυμνάσιόν ἔστιν iv δεξιᾷ de- 
φαίας ἱερὸν “Ἀρτέμιδορ᾽ κομισθῆναι δὲ τὸ ξόανον λέγου- 
σιν ix Φερῶν, τὸ δέ σφισι γυμνάσιον τοῦτο Κλεινέας 
φκοδόμησε" xa) παιδεύουσιν ἐνταῦϑα Es, τοὺς ἐφήβονς.. 

κεῖτας δὲ λίθου "λευκοῦ καὶ Ἄρτεμις, τὰ ἐς ἰξὺν μόνον 
εἰργασμένη, καὶ Heexiig τὰ χάτρ τοῖς Ἑρμαῖς τρῖς *5- 
NONE εἰκασμένορ,. ὦ 


CAPUT XI. 


De memorandis ad portam sacram — templo Minervae -—— diis 
Apotropaeis -5-aliis templis — templis ad viam versus Phliun- 
tem et Titanen — templo Eumenidum earumque festo an- 
nuo — Titane-—- Aesculapii templo in Titane ejusque et Hy- 
giae signo — Alexanore et Euamerione — reliquis signis in 
templo Aesculapii — Minervae templo, 


᾿ΕΙ ντεῦθεν δὲ ἀποτρακεῖσιν ἐπὶ πύλην — ἱεράν, 
οὐ πόῤῥω τῆς πύλης ναός ἐστιν θηνᾶς; ὃν ἙἘποπεύς 

σίοτε ἀνέθηκε, μεγέθει καὶ κόσμῳ τοὺς τότε ὑπερβεβλη- 
μένον. ἔδει δὲ ἄρα χρόνῳ καὶ τοῦδε ἀφανισϑῆναι τὴν 
μνήμην κεραυνοῖς θεὸς αὐτὸν κατέκαυσε. βωμὸς δὲ 
ὀχοῖνος (οὐ γάρ τε ἐς αὐτὸν κατέσχηψε) μένει καὶ ἐς τόδε, 


adeuríübus, ad. dexteram Pheraeae Dianae se aedes ostendit. 
Deae ligneunr signum Pheris huc deportatum dicunt. Gymna- 
sium id Clinias Sicyonii$ exaedificavit: in quo puberes hac 
ipsa etiam aetate erudiuntur. In eo Dianae signüm e candido 
marmore pube tenus expolitum: et Hercules inferiore trunci 
parte quadratis Mercurn agnis persimilis. 


Car. ΧΙ. Iam qui hinc ad portam, quae 8acra dicitur, 
divertgrimt, templum Minervae non longe, ab ipsa. porta 
videant ; Epopeus olim dedicavit: id magnuitudiue et orna- 
xnentis omuibus eius temporis operibus praestitit. Verum et 
huius famam vetustas oblivione obruit: de coelo tactum con- 
flagravit; ara tantum, quod illi uni fulmen pepercit, qualem 


Ld 
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sel οἷον Ress ἐποίησε. (Q) πρὸ τοῦ βωμοῦ δὲ αὐτῷ 
μνῆμα Ἐπωκεῖ κέχωσται, καὶ τοῦ τάφου πλησίον ’εἰσὺν 
᾿᾿ποτρόκαιοι ϑεοί. παρὰ τούτοις δρῶσιν, ὅσα Ἔλληνες 
ἐς ἀποτροπὴν κακῶν νομίζονσιν. Ἐπωπέα δὲ καὶ ᾿Αρτέ- 
pude καὶ ᾿ἀπόλλωνι τὸ πλησίον ἱερὸν ποιῆσαι λέγουσι, τὰ 
δὲ ger αὐτὸ "Hooc, ᾿Αδραότον' ἀγάλματα δὲ ὑπελείπετο 
οὐδετέρῳ. . βωμοὺς δὲ ὄκισθεν τοῦ 'Healov, τὸν μὲν 
Πανὶ ὁχοδόμησεν, Ἡλίῳ δὲ λέϑον λευκοῦ... Καταβαίνουσι 
δὲ ὡς ἐπὶ τὸ πεδίον, ἱερόν ἔστιν ἐνταῦϑα “Ζήμητρος : 
ἰδρύσαι δὲ φασιν αὐτὸ Πλημναῖον, ἀποδιδόντα χάρων τῇ 
ϑεῷ τοῦ «αιδὸς τῆς τροφῆς. τοῦ δὲ ἱεροῦ τῆς Ἥρας, 
jv ἐδρύάδατο ᾿δραότος, ὀλίγον ἀπωτέρω Καρνείου ναός 186 
ἐστιν “ἀμόλλωνορ" κίονες δὲ ἐστήχασιν ἐν αὐτῷ μόνοις 
τοίχαυς δὲ οὐκέτε οὐδὲ ὄροφον οὔτε ἐνταῦϑα εὐἦρήσεις, 
οὔτε iv τῷ τῆς Προδομίαρ Ἥρας. τοῦτον γὰρ δὴ Φάλ- 
"ἧς ἱδρύσατο ὁ Tauivov, τῆς ὁδοῦ oli τῆς ἐς Σικυῶνα 
“ραν φάμενος ὁδηγὸν ἔσεσβαι. ' 

(8) Ἐκ Σικυῶνος 0b τὴν κατ᾽ εὐϑὺ ἐς Φλιοῦντα 


Epopeus fecit, adhuc manet, (2) Ante aram Epopeo monu- 
mentum, agggsta in tumulum terra, exstructum, Prope ae» 
polcruá Di visuntur Áverrunci, quibus eodem ritu, quo 
Graeci solent mala deprecari, rem divinam faciunt. Epopeum 
e proxunis templis unum Dianae et Apollii aedificasse 
dicunt, alterum Iunoni Ádrastum:; in eorum neutro signum 
ulum reliquum. In Iunonis recessu aram, alteram Pani, 
alteram e candido lapide Soli 4drastus idem statuit. lam 
vero qua in campos fere descenditur, Cereris templum est: 
quod Plemnaeum dedicasse ferunt, quo gratiam deae pro 
filii nutricatione referret, A templo, quod Iunoni dedicavit 
Adrastus, paululum ahest Carnei Apollinis aedes, cuius solae 
stant columnae: parietes vero, tectum etiam nullum omnino 
mvenias. Neque plus quicquam de Prodemiae Iunonis aede 
exstat. Hanc Phalces dedicarat Texemi filius, ducem sibi 
deam Sicyonem proficiscepti futuram sperans. (8) À Sicyone 
recta Phliuptem contendentibus, in diverticulo, quod a via 
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' ἐρχομένοις,.καὲ ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ δέκα μάλιστα ἔκυρει- 
«εἴδει στάδια, Πυραία καλούμενόν ἐστιν ἄλφος, ἱερὸν δὲ 
ἐν αὐτῷ Πιροσεασίας Δήμητρος καὶ Κόρης. ἐνταῦθα ἐφ᾽ 
. ἑαυτῶν οἱ ἄνδρες ἑσρτὴν ἄγουσι" τὸν δὲ νυμφῶνα κα- 

λούμενον ταῖς γυναιξὶν ἑορτάξειν παρείκασι. καὶ ἀγάλ- 
βατα Διονύσου καὶ Φήμητρος καὶ Κόρης τὰ πρύσωοπα φαί- 
ψοντα ἐν τῷ νυμφῶνί ἐστιν. ἡ δὲ ἐς Τιεόνῃην ὁδὺρ ὅτα- 
δίων μέν ἐστιν ξξήκοντα, καὶ ζεύγεσιν ἄβαεος διὰ στενό- 
τητα. (4) σεαδίους δὲ προελθοῦσιν (ἐμοὶ ϑοκχεῖν) εἴκοσι 
«ol ὧν ἀριστερᾷ διαβᾶσι τὸν ᾿Ασωπόν ἐδτνιν ἄλσος πρίνων, 
«φὸ ναὸς θεῶν, ἃς ᾿Αϑηναῖοι Σεμνὰς, Σιιυώνιοι δὲ Εὐ- 
, μενίδαρ ὀνομάζουσι" κατὰ δὲ ἕτος ἔχαστον ἑορτὴν ἡμέρᾳ 
μιᾷ σφισιν ἄγουσι θύοντες πρόβατα ἐγκύμονα, peluxodtes 
δὲ σπονδῇ καὶ ἄνϑεσιν ὠντὶ στεφάνων χρῆσϑαι νομίξουσιν. 
ἐοικότα δὲ καὶ bx τῷ βωμῷ τῶν Μοιρῶν δρώσιν' ὁ δό 
ὄφισιν ἐν ὑπαίθρῳ τοῦ ἄλσους ἐστίν. (5) ““νασυρέψωσι 
δὲ ἐς τὴν ὁδὸν, διαβᾶσί τε αὖθις τὸν ᾿Ασωπὸν, καὶ ig 


stadia &d summum decem abest ad. sinistram, lucus occurrit, 
cui Pyraeae nómen : sacrum id Preestiti Cereri, et Proserpinae, 
una cum femplo. θὲ viri seorsum ἃ foeminis festos illia 
dies agitant — Nam aedem Nympharum (Nymphonem ipsi 
appellant) foeminis, ubi sacra facérent, concessertint: stint 
que in eo Nymphone Liberi Patris, Cereris, et Proserpinae 
mna, os fantum ostendentia. Iam quae Titanen ducit via, 
stadia ferme sexaginta procedit, pb angustias vehiculis invia. 
(4) At qui per eam stadia, opinor, XX promoverint, et ad 
laetam Ásopüm amnem transmiserint, ad lucum accedant 
ilicibus condensum: ubi farum dearum, quas Athenienses 
Séveras, Sicyonii Eumenidas nominant. lis die stato quot- 
annis sacrum facientes, praegnantes oves mactant, ac nrmulso 


^ pro libamine, pro corollis floribus uti solenne habent. 


Eodemque prepemodum ritu ad Parcarum aras, quae itr süb- 
diali eiusdem luci parte sunt, sacra faciunt. (6) Hinc in viam 
reversus, Cuni rursum Ásopum traeceris, mo» in inontis 
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κορυφὴν ὄρους ἤἥξασιν, ἐνταῦϑα λέγουσιν of. ἐκιχώριοι" 
Τιτᾶνα οἰχῆσαι πρῶτον" εἶναι δὺ αὐτὸν ἀδελφὺν Ἡλίου,. 
καὶ dxó τούτου κληθῆνωι Τιτάνην τὸ χωρίον. δοκεῖν δὸ 
ἐμοὶ, δεινὸς ἐγένετο ὁ Ticdv τὸς ὥφας τοῦ ἕτους φυλά- 
xs, καὶ ὁπότε ἥλιος σπέρματα καὶ δένδρων αὔξοι καὶ ^ 
xescivs, καρποὺς, καὶ ἐκὶ τῷδε ἀδελφὸς ἐνομίσθη τοῦ 
Ἥλιου. (6) ὕστερον δὲ ᾿Αλοξάνωρ ὁ Μαχάονος τοῦ ᾿άσκλη- 
3109, παραγενόμενος ἐς Σιεκυωνίαν, ἐν Τιτάνῃ τὸ ᾿Δόκλη:. 
“εεῖον ἐποίησε. περιοικοῦσι μὲν δὴ καὶ ἄλλοι, καὶ τὸ 
πολὺ οἱ ἱκέται τοῦ ϑεοῦ, καὶ κυπκαρίσσων ἐστὶν ἐντὸς τοῦ 
περιβόλου δένδρα ἀρχαῖα. τὸ δὲ ἄγαλμα σὄτε ὁποίου 
ξύλου γέγονεν ἢ μετάλλου μαϑεῖν ἔστιν, οὔτε τὸν xowj- 
σαντα ἴσασιν, πλὴν εἰ μή τις ἄρα ἐφ αὐτὸν τὸν ᾿Αλεξά. 197 
voga ᾷδναφέροι. φαίνεται δὲ τοῦ ἀγάλματος πρόσωπον 
μόνον, καὶ ἄκραι χεῖρες καὶ πόδερ᾽ χιτὼν γάρ οἱ Aevxóg ] 
ἐρεοῦς καὶ ἱμάτιον ἐπιβέβληται. καὶ Ὑγιείαρ δ᾽ ἔστε ^ 
κατὰ ταὐτὸν ἄγαλμα" οὐκ ἂν οὐδὲ τοῦτο ἴδοις ῥᾳδίως, 


verticem pervenias, quem Titana incoluisse indigenae ferunt: 

fuisse vero eum Solis fratrem, δ quo regiunculae nemen - 
mditum. — Fuit autem Titfn hic (nisi mea me coniectura 
falht) in observandis anni temporibus admodum solers, 
unusque optime omnium norat, quibus quae semina, quasque 
stirpes temporibus, quos item fructus sol facile augeret et 
cogueret. Quocirca Solis illum fuisse fratrem commenti 
homines sunt. (6) Post quem Alexanor Machaone Aesculepii 
&hlio genitus, in Sicyoniam profectus, in Titane Aesculapii 
fanum erexit. Id et alii accolunt, maximam vero partem 
dei ipsius servi tenent. Intra septum cupressetum est, ex 
vetustis admodum arboribus. Signum e quo sit vel ligno, 
vel metallo, neque quis ems fuerit artifex, quisquam ortrtino 
possit cognoscere: nisi quis forte ad ipsum Alexanora opus 
referat. - Signi ipsius sola se facies, manus, et imi pedes 
ostendunt; partes ceterae lanea tunica alba et pallio velan- 
tur. Eodem ferme habitu est Hygiae signum: nam et loc non 
facile eonspicias. —Veletum eni& undecunque est, partim | 


V 
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οὕτω περιέχουσιν αὐτὸ κόμαι vs γυναικῶν, οἷ — 
vj 850, καὶ ἐσθῆτος Βαβυλωνίας τελαμῶνερ. ᾧ δ᾽ 

ἐνταῦθα τούτων ἰλάσασθαι ϑελήσῃ τις, ἀποδέδειωιταί οἱ 
τὸ αὐτὸ ἀέβεσϑαι τοῦτο, ὃ δὴ καὶ Ὑνίειαν. καλοῦσι. 
(7) Τῷ δὲ ᾿4λεξάνορι καὶ Ευαμερίωνι (xol γὰρ τούτους 
ἀγάλματά ἐατι) τῷ μὲν ὡς ἥρωϊ μετὰ ἥλιαν δύναντα ἐνα- 
. ψίξουσιν" Εὐαμερίωνι δὲ ὡς fre θύουσιν. εἰ δὲ ἀρϑῷς 
εἰκάζω, τὸν Εὐαμερίωνα τοῦτον Περγαμηνοὶ Τελεόφόρον 
ix μαντεύματος, Ἐπιδαύριοι δὲ ᾿Ακέσιον ὀνομάζουσι. τῆς. 
δὲ Κορωνίδος, ἔστι μὲν καὶ ταύτης ξόανον, ἐαϑίδρυται 
δὲ οὐδαμοῦ τοῦ ναοῦ. ϑυομένων δὲ τῷ ϑεῷ ταύρου. καὶ 
ἀρνὸς καὶ ὑὸς, ἐς ᾿ἀθηνῶς ἱερὸν τὴν Κορωνίδα utvsvcy- 
κόντες, ἐνταῦϑα τιμῶσιν. ὁπόφα δὲ τῶν ϑυομένων, 
καθαγίζουσιν, οὐδὲ ἀποχρᾷ όφισιν ἐχεέμνειν ταὺς μη- 
ροὺς, χαμαὶ δὲ καίουσι πλὴν τοὺς ὄρνιϑας, τούτους δὲ 
ἐπὶ τοῦ. βωμοῦ. (8) Τὰ δὲ ἐν τοῖς ἀετοῖρ, Ἡρακλῇς καὶ 
Νίκαι πρὸς vois πέρασίν εἰσιν, ἀνάχειται δὲ ἀγάλματα 
ἂν τῇ στοῦ, “4ιονύσου καὶ Exdvue, ᾿ἀφροδίτη τὸ καὶ 4η- 


comis, quas deae inulieres detonderunt, partim vero 
Babyloniae vestis laciniis. Qua vero cunque re litare quia 
voluerit, eadem traditum est illud etiam numen placari, cui 
est Hygiae nomen, — F'aletudiuem bonam nos appellamus, 
(7) Alexanori vero, et Euamerioni, (sua enim et ipsis signa 
sunt) alteri tanquam heroi post solis occasum parentant,. 
Euamerioni autem divinos honores hsbent. Atque hunc 
quidem Enamerionem, si recte coniicio, Pergameni ex quodam 
oraculo Telesphorum,  Ácesium Epidaurii nominant. At 
Coronidi$ quod exstat ligneum signum, nulla est in aedis 
parte constitutum: verum ubi deo ipsi tauro, agno, sue fe- 
cerunt, Coronidem ipaam in Minervae transportant, ibique 
eam colunt. Neque vero victimarum femora succidere satis 
habent, sed totas humi pecudes adurunt, praeter aves; eas 

enim aris imponunt, (8) In iis fastigii partibus, quas aquilas 
vocant, Hercules insistit; in extremis Victoriae signa. In 
porticu signa posita Liberi Patris, et Hocatea; Venus adhac, 
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μήτηφ καὶ ϑεῶν Τύχη᾽ ταῦτα μὲν ξόανα,. λίθου dà 
᾿Δσκληκιὸς ἐπίκλησιν Γορτύνιος. παρὰ δὲ τοὺς δράχοντας 
εἰσιέναι τοὺς ἱεροὺς ovx ἐθέλουσιν ὑπὸ δείματος" κατα» 
θέντες δέ σφιάρν πρὸ τῇς ἐσόδου τρόφην, οὐχ Er, zolve 
πραγμονοῦσι. Κεῖται δὲ χαλκοῦς ἀνὴρ ἐντὸς τοῦ περιβό- 
λου Γρανιανὸς" Σικυώνιορ, ὃς νίκαρ ἀνείλετο ᾿ολυμπίασι, 
δύο μὲν πεντάθλου, καὶ σταδίου τὴν τρίτην, διαύλου δὲ 
ἀμφότερα, .w«l γυμνὸς καὶ μετὰ τῆς ἀαπίδορ. (9) Ἐν 188 
Τιτάνῳῃ “καὶ Aoc ἱερόν ἐστιν, ic ὃ τὴν Κορωνίδα ἀνά- 
yovdiv: ἐν δὲ αὐτῷ ξόανον' AOnvég ἔστιν ἀρλαῖον: A6. 
-ραυναϑῆνᾳε δὲ καὶ τοῦτο ἐλέγετο. 


CAPUT XIL 


De venterum ara eorumque satris — Elissone et Sytha flunxi. 
nibus — Phliasia — Arante, urbis Arantiae conditare — 
Asopo: — Araethyrea : — Phliante. 


| s 
E. τούτου τοῦ λόφου καταβᾶσι (φχοδόμηται γὰρ ixl 
λόφῳ τὸ “ἵΓερὸν) βωμός ἐστιν᾽ ἀνέμων, ἐφ᾽ οὗ τοῖς ἀνέ- 
μοις ὃ ἱερεὺς μιᾷ νυχτὶ ανὰ πᾶν ἕτος ϑύει. δρᾷ δὲ καὶ 


;Ceres,' et deorum fortuna, lignea omnia: e marmore vero : 
Aesculapius, cognomento Gortynius. Ad angues quidem deo 
sacros quo minus accedant homines, terror obstat. Cibum 
ilis in primo aditu apponunt, neque amplius quicquam 
eorum causa satagunt. Intra septum statua posita est Graniani 
Sicyonii, qui in Olympicis palmas tulit de quinquertio duas, 
de stadio unam, de iterato stadio (diau/on dicunt) duplicem, : 
quod, et nudus et cum scuto cucurrisset. (9) In Titane 
Minervae quoque aedes visitur, quo Coronidis signum depor- 
tant: et in ea Minervae ligneum signum vetustum, quod 
ipsum etiam de coelo tactum ferunt. 


Car. XII. E vertice déscendentibus (in vertice enim 
templum situm est) ara se ventorum ostendit: ad quam nocte 
waa quotannis sacerdos sacrum facit. Facit etiam ad foveas 
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| ἄλλα ἀπόῤῥητα ἐς βόϑρους τέσσαρας, ἡμερούμενος. τῶν 
φ«νευμάτων τὸ ἄγριον, καὶ δὴ καὶ Μηδείας, ὡς λέγουσιν, 
ἐπῳδὰς ἐπκάδει. ix δὲ Τιτάνης ig Σικυῶνα ἀφικομένοις 
x«l καταβαίνουσιν ἐς θάλασσαν, ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ 
ψαὸς Ἥρας, οὐκ ἔχων ἕτι οὔτε ἄγαλμα, οὔτε ὄροφον. 
τὸν δὲ ἀναθέντα Προῖτον εἶναι τὸν "ABavtóg φασι. 
᾿ (2) Καταβᾶσι δὲ ἐς τὸν Σικυωνίων καλούμενον λιμένα, 
καὶ τραπεῖσιν ἐπ᾽ ᾿Δριστοναύτας, τὸ ἐπίνειον τὸ Πελλη- 
ψαίων, ἐστὶν ὀλίγον ὑπὲρ τὴν ὁδὸν ἐν ἀριστερᾷ Hocte- 
δώνος [tgáv* προελθοῦσι δὲ κατὰ τὴν λεωφόρον Ἐλισ- 
σών τε καλούμενος ποταμὸς, καὶ μετ᾽ αὐτὸν Σύϑας 
ἐστὶν, ἐχδιϑόντες ἐς ϑάλασδαν. 
| (3) Ἢ δὲ Φδλιασία τῆς Σικυωνίων ἐστὶν ὅμορος, καὶ 
Τιτάνης μὲν τεσσαράκοντα σταδίους ἀπέχει μάλιστα ἡ 
φ«όλις, ἐκ Σιλυῶνος δὲ ἐς αὐτὴν ὁδός ἔστιν εὐθεΐα. καὶ 
ὅτι μὲν "ρχάσι Φλιάσιοι πκροδήχουσιν οὐδὲν, δηλοῖ τὰ 
ἐς τὸν ᾿Δρχάδων κατάλογον τῆς Ὅμήρον ποιήσεως, ὅτι 
. ovx εἰσὺν endo» καὶ οὗτοι συγχατειλεγμένοι᾽ ὡς δὲ 
219ytiol τε ἦσαν ἐξ ἀρχῆς, καὶ ὕστερον “ωριεῖς γεγόνασιν, 


quatuor arcana nescio quae, apposita ad ventorum saevitiam 
plecandam. — Accinit praeterea, uti narrant, magica quaedam 
Medeae carmina. Α Titaue qua iter est Sicyonem, qui ad 
mare descendant, Iunonis templum videant ad laevam: quod 
ueque signum amplius, neque lacunar habet: dedicasse ferunt 
Proetum Abantis filium. (2) Iam qua descenditur ad portum, 
qui Sicyoniorum dicitur, si ad Pelleneorum navale, quod 
Aristonautas appellant, flexeris, paulum supra viam Neptuni 
delubrum videas ad laevam. Δὲ secundum ipsam viam mili- 
tarom Elisson, et post eum Sythas amnes in mare decurrunt. 
(8) Hoc loco Phliasius ager Sicyoniis finitimus. Urbs ipsa 
XL potissimum stadia distat a Titane: a Sicyone Phliuntem 
recta via ducit, Phliasios quidem non esse Árcadici nominis, 
satis declarant Homeri versus, quibus Árcades enumerantur: 
neque enün ipsi eo delectu comprehenduntur.  Argivos vero 
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Ἡρακλειδῶν κατελθόντων εἷς Πελοπόννησον, φανεῖται. 
«ροϊόντι ὁμοῦ τᾶ λόγῳ. διάφορα δὲ ἐς τοὺς Φλιχσίους 
τὰ πολλὰ εἰδὼς εἰρημένα, τοῖς μάλιστα αὐτῶν ὡμολογη- 
βένοις χρήσομαι. (4) Ev τῇ γῇ ταύτῃ γενέσθαι πρῶτον 
“ἀραντά φαόιν ἄνδρα αὐτόχϑονα᾽ καὶ φόλιν τὸ x05 
περὶ τὸν βουνὸν τοῦτον, ὃς ᾿Αραντῖνος ἔτι καλεῖται καὶ 
ἐς ἡμᾶς, οὐ πολὺ ἑτέρου λόφου διεστηκὼρ, ἐφ᾽ o0 ὥλια. 
σίοις 5j τὸ ἀχρόπολις καὶ τῆς pgs ἐστὶ τὸ ἱερόν. ἐν- 
ταῦϑά τε δὴ πόλιν ὥκισε, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ τὸ ἀρχαῖον ἡ 
γῇ καὶ ἡ πόλις ᾿ἀφαντίᾳ ἐκλήθησαν, (5) Tovro βασι- 
λεύοντι, ᾿Δδωπὸς Κηγλοιύσης εἶναι λεγόμενας καὶ Ποσει- 


b 


δῶνος, ἐξεῦρε τοῦ ποταμοῦ τὸ ὕδωρ, Üvrwe οἱ vov dx01939 


τοῦ εὑρόντος καλοῦσιν ᾿Ασωπόν. τὸ δὲ μνῆμα τοῦ ἴάραν- 
soc ἔστιν. ἐν χωρίῳ Κελεαῖς, ἔνϑα δὴ καὶ δυδαύλην ἄνδρα 
Ἐλευσίμιον τεϑάφϑαι λέγουσιν. άραντος δὰ υἱὸς ἴδορις 
καὶ ϑυγάτηρ ἐγένετο ᾿“φαιθυρέα. τούτους φασὶ Φλιά; 
cio, ϑηρᾷφᾳμῥ τε ἐμχείρους γενέσθαι, καὶ τὰ ἐς πόλεμον 


ab initio fuisse, tum Dorienses factos post Herculis liberorumy 


in Peloponnesum reditum, ipse historiae progressus decla- . 


rabit Ac de Phliasis quum) pleraque inter se discrepantia 
memoriae prodita non ignorem, ea duntaxat persequar, in 
quae maxime consensu est. (4) Primum omnium in his 
finibus Arantem exstitisse tradunt indigenam hominem, qui 
oppidum condiderit in eo colle, qui nostra etiamnum aetate 
Árantgus dicitur: neque ita longe abest ab altero vertice, in 
quo Phliasiorum arx est, et Iuventae aedes, — Hic igitur 4fras 
urbem condidit: ab eoque olim et urbs et regio Árentia est 
appellata. (5) Eo regnante Asopus Ceglusae et Neptuni (sio 
enun creditum est) filius amnem eum adinvenit, quem ab 
ipso inventore Ásopum vocant. Arantis vero sepulctum est 
in vico, quae Celaenaé nominantur: quo etiam in loco 
Dysaulen hominem Eleusininm: sepultum dicunt. Aras filium: 
Aorin, et filiam Araethyrean habuit. Hos Phliasii et venandi 
peritia, et bellica virtute praestitisse memorant. —Mortua 
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ἀνδρείους. προαποϑανούσης δὲ ᾿Δραιϑυρέας, "4ogté £s 
μνήμην τῆς ἀδελφῆς μετωνόμασεν ᾿Αραιϑυρέαν τὴν χώραν. 
«αἱ ἐπὶ τῷδε Ὅμηρος τοὺς ᾿ἡγαμέμνονος ὑπηκόους κατα- 
λέγων τὸ ἕπος ἐποίηδεν" | po τ 

Ὀρνειάς τ᾽ ἐνέμοντο, ᾿Δραιϑυρέην τ᾽ ἐρατεινήν. 

τύόφους δὲ τῶν "άραντος παίδων οὐχ ἑτέρωϑε ἡγοῦμαε 
τῆς χώᾳας, ἐπὶ τῷ λόφῳ δὲ εἶναι τῷ Δρανείνῳ᾽ καὶ 
σφισιν ἐπίϑημα στῆλαι περιφερεῖς εἶσι, καὶ πρὸ τῆς τελε- 
τῆς, ἣν τῇ Δήμητρι ἄγουσιν, ἄραντα καὶ τοὺς παῖδας 
κιλοῦσιν ἐπὶ τὰς σπονδὰς, ἐς ταῦτα fAixowtso τὰ μνή- 
ματα. (6) Φλίαντα δὲ, ὃς τρίτον τοῦτο ἐποίησεν ὄνομα 
ἀφ᾽ αὐτοῦ τῇ γῇ, Κείσον μὲν παῖδα εἶναι τοῦ Τημένου, 
κατὰ δὴ τὸν. ᾿Αργείων λόγον, οὐδὲ ἀρχὴν ἔγωγε προσίε- 
qu. “Διονύσου δὲ οἶδα καλούμενον, καὶ τῶν πλευσάντων 
ἐπὶ τῆς ᾿Δργοῦς καὶ τοῦτον γενέσθαι λεγόμενον. ὁμο- 

λογεῖ δὲ μοι καὶ τοῦ Ῥοδίου ποιητοῦ τὰ ἔπη" 
Φλίας αὖτ᾽ ἐπὶ τοῖσυν ᾿Δᾳαυθυρέηϑεν ἴκανον, .. 

Ἔνϑ᾽ ἀφνειὸς Evers “Ζιωνύσοιο ἕχητι 
Πατρὸς ἑοῦ πηγῇσιν ἐφέστιος ᾿Ασωποῖο. 
autem Áraethyrea, foris, quo testatam sororis memoriam 
relinqueret, regionem totam Áraethyrean nominavit, quam 
Homerus inter eos populos numeravit, qui Ágamemnonis 
imperio continebantur: | ' 
Orneasque oolunt, et Áraethyrean peramoenam. 

Arantis quidem filiorum sepulcra non in alia regionis parte 
quam in Árantino colle esse coniitio. Stant enim illis ad 
Cereris insignes pilae, et ante deae initia eodem in templo 
Arantem cantu celebrant, et ad libamina eius filios evocant, 
ad ipsa monumenta conversi. (6) Phliantem ipsum, a quo 
tertium accessit regioni nomen, Caso Temeni filio natum, 
quod est in Árgivorum historiis, neutiquam, ut credam, ad- 
duci possum ; quippe qui eum Liberi Patris filium habitum 
norim, et ex iis unum, qui navem Árgo conscenderunt: cui 
rei Rhodii poétae versus testimohio sunt: ΕΝ 


Venit Áraethyrea Phlias Bacchi inclyta proles, 
Dives opum, stabili tenuit dum sede penates, 
Arvaque, quae vitreis Asopus perfluit undis. 
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τοῦ δὲ Φλίαντος ᾿Αραιϑυρέαν εἶναι μητέρα, ἀλλ᾽ οὐ X9o- 
ψοφύλην, Χϑονοφύλην δὲ αἱ συνοικῆσαι, καὶ ᾿άνδρο- ' 
δάμαν γενέσθαι Φλίαντι ἐξ αὐτῆς. 


CAPUT XIII 


De Phliuntis statu Heraclidarum adventu turbato — Pythagorae 
" majoribus —- Ganyimedis vel Hebes luco et cultu — 
templis et signis in arce Phlias. — caprae sacrae cultu us . 
Aristia et Pratina, dramatum satyricorum scriptoribus — 
domo fatidica Amphiarsi — . umbilico Peloponnesi —. de 
Hercule et Cyatho narratio. ͵ 


€ 
ρακλειδῶν δὲ κατελθόντων, Πελοπόννησος ἐταράχϑη 140 


πᾶσα πλὴν ᾿Αρκάδων, ὡς πολλὰς μὲν τῶν πόλεων συνοί- 
xovg ix τοῦ Ζωρικοῦ προσλαβεῖν, πλείονας δὲ ἔτι γενέ- 
σϑαι τὰς μεταβολὰς τοῖς οἰκήτορσι. τὰ δὲ κατὰ OA Ξ 
οὔὗντα οὕτως ἔχει. Ῥηγνίδας ἐπ᾿ αὐτὴν ὁ Φάλκου τοῦ 
Τημένου “Δωριεὺς ἔχ τὸ "4oyovg στρατεύει καὶ ἐκ τῆς 
Σικυωνίας. τῶν δὲ Φλιασίων roig μὲν, ἃ προεκαλεῖτο 
Ῥηγνίδας, ἐφαίνετο ἀρεστὰ," μένοντας ἐπὶ τοῖς αὐτῶν 
βασιλέα 'Ρηγνίδαν καὶ τοὺς σὺν ἐκείνῳ “Ιωριεῖς ἐπὶ ἀνα- 
δασμῷ γῆς δέχεσθαι" “Ἵππασος δὲ καὶ ol σὺν αὐτῷ διε- 


Phliantis vero mairem fuisse Araethyrean, non Chthonophy- 
len: quum Chthonophyle uxor eius fuerit, ex qua Ándro- 
daman suscepit. 


Car. XIII Herculis autem liberis redeuntibus tota - 
Peloponnesus praeter Árcadas est turbata, ita ut multae urbes 
Dorici nominis homines in civitatem recipere cogerentur; 
pluresque insuper mutationes incolis acciderent. Quae vero 
ad Phliumtem pertinent, ita se habent: Rhegnidas Doriensis, 
Phalce Temeni filio genitus, ab Argis etSicyonia cum exercitu 
Phliumtem venit: ac ceteri quidem non recusabant, quod. ille 
postulabat, "ut sedes quique suas retinerent, ipsi regnum 
deferrent , sOCls agrum assignareni: at Hippasus, totaque 
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χελεύοντο ἀμύνεσϑαι, μηδὲ πρλλῶν ἀγαθῶν ἀμαχεὶ. τοῖς 
“ωριεῦσιν ἀφίστασθαι. προσεμένου δὲ τοῦ δήμου τὴν. 
ἐναντίαν ταὐτῃ γνώμην, οὕτως Ἵππασος σὺν τοῖς 9&- 
λουσιν ἐς Σάμον φεύγει. (9) ᾿Ικπάσου δὲ τούτου τέταρ- 
τος ἦν ἀπόγονος Πυϑαγόρας ὁ “λεγόμενος γενέσθαι σοφός. 
Μνησάρχον γὰρ Πυϑαγόφας ἦν τοῦ Εὔφρονος τοῦ 1-“- 
πάσου. ταῦτα μὲν Φλιάσιοι λέγουσι περὶ αὑτῶν, ὁμο- 
λογοῦσι δὲ σφιόι τὰ πολλὰ καὶ Σικυώνιοι. 
(8) Προσέσται δὲ ἤδη καὶ τῶν ἐς ἐπίδειξιν ἡκόντων 
τὰ ἀξιολογώτατα. ἔστι γὰρ ἐν τῇ. Φλιασίων ἀκροπόλεε 
κυπαρίσσων ἄλσος , καὶ ἱερὸν ἁγιώτατον ἐκ παλαιοῦ" 
τὴν δὲ ϑεὸν, ἧς ἔστι τὸ ἱερὸν, οἱ μὲν ἀρχαιότατοι Φλια- 
σίων Γανυμήδαν, of δὲ ὕστερον “Ἥβην Ovouatovdw: ἧς 
καὶ “Ὅμηρος μνήμην ἐποιήσατο iv τῇ Μενελάου πρὸς 
᾿Αλέξανδρον μονομαχίᾳ, φάμενος olvoyóov τῶν ϑεῶν 
εἶναι: καὶ αὖϑις Ὀδυσσέως ig ἔδου καϑόδῳ γυναῖκα 
Ἡρακλέους εἶπεν εἶναι, ᾿Θλῆνι δὲ ἐν Ἥρας ἐστὶν ὕμνῳ 
" Ros 
eius factio, obsistendum censebant, neque omnino sine pugna 
tam multa ac praeclara bona Doriensibus concedenda. Sed 
enim quum eius sententiam populus repudiasset, Hippasus 
cum iis, qui sequi voluerunt, Samum exilii causa concessit. 
(2) Hippasi huius pronepos fuit Pythagoras, cui sapientiae 
Jaus attributa est, e Mnesarcho Euphronis filio Hippasi nepo- 
te procreatus. Haec de rebus suis Phliasii, quibus Sicyonii 
in plerisque assentiuntur. (8) Addentur iam, quae apud 
Phliasios in primis ostenduntur, quaeque memoratu dignis- 
sima videri possint. In arce cupressetum est, in quo tem- 
plum exstat antiqua religione sacrosanctum. Deam, cui id 
est dedicatum, prisci Ganymedam, recentiores Heben nomi- 
nant, cuius et Homerus mentionem fecit, ubi Alexandri et 
Menelai singulare certamen exponit: eam quidem Oenochoon 
(id est, vini ministram) appellans. Idem quo in loco descen- 
dentem facit ad inferos Ulyssem, uxorem eam Herculis esse 
dixit. Αἱ Olen poéta eo carmine, quo Iunonem exornat, ab 
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πεποιημένα, τραφῆναι τὴν "Hoov ὑπὸ ᾿Θρῶν, εἶναι δέ οἵ 
παῖδας "Aonv τὸ καὶ Ἤβην. παρὰ δὲ Φλιασίοις τῇ 9:0 
ταύτῃ καὶ ἄλλαι τιμαὶ, καὶ μέγιστον τὸ ἐς τοὺς ἱκέτας. 141 
deri: δεδώκασι γὰρ δὴ ἄδειαν ἐνταῦϑα ἱκετεύουσι" 
λυϑέντες δὲ oí δεσμῶται τὰς πέδας πρὸς τὰ ἐν τῷ ἄλσει 
δένδρα ἀνατιϑέασιν. ἄγεται δὲ καὶ ἑορτή σφισιν ἐπέ- 
τειος, ἣν καλοῦσι κισσοτόμουρ. ἄγαλμα δὲ οὔτε iv ἀποῤ- 
ῥήτῳ φυλάσσουσιν οὐδὲν, οὔτε ἐστὶν ἐν φανερῷ δεικνύ- 
μενον" ἐφ᾽ ὅτῳ δὸ οὕτω νομίξουσιν, ἵερός ἐστιν αὐτοῖς 
λόγος. Ἔκειτα τῆς Ἥρας ἐστὶν ἐξιόντων ἐν ἀριστερᾷ 
vaóg, ἄγαλμα ἔχων Παρίου A(90v. ἐν δὲ τῇ ἀκροπόλει 
καἱ ἄλλος περίβολός ἐστιν ἱερὸς Δήμητρος, ἐν δὲ αὐτῷ 
ψαός τε καὶ ἄγαλμα “ήμητρος «αὐ τῆς παιδός. τὸ δὲ τῆς 
᾿Δρτέμιδοξ (ἔστι γὰρ ᾿χκαὶ ᾿Δρτέμιδος ἐνταῦϑα χαλκοῦν 
ἄγαλμα) ἐφαίνετο ἀρχαῖον εἶναί μοι. κατιόντων δὲ ἐκ 
τῆς ἀκροπόλεώς ἐστιν “σχληπιοῦ ναὸς ἐν δεξιᾷ, καὶ 
ἄγαλμα οὐκ ἔχον xo γένεια. ὑπὸ τοῦτον τὸν ναὸν θέα: 
τρον πεποίηται. τούτου δὲ οὐ πόῤῥω “μητρός ἐστιν 


Horis educatam Iunonem scriptum reliquit: filios vero eam 
habuisse Martem et Heben. Habent huic deae Phliasii hono- 
res multos, summum vero omnium, quod, qui supplices huc 
confügerint, cuiusvis criminis impunitatem consequuntur. 
Quin et, qui vincti ante fuerunt, ad eas arbores, quae in luco. 
sunt, compedes suspendunt. Dies etiam festos quotannis 
celebrant, quos cissotomos (Aoc est ac si hederisecos dicas) 
appellant, Signum quidem neque in operto custodiunt, neque 
in aperto ullum ostendunt: atque eius rei religione sancitam: 
rationem quandam referunt. Exeuntibus e foro ad laevam 
delubrum est cum signo e marmore Pario. In arce septum 
shud, Cereri sacrum. In eo templum cum Cereris et Proser- 
pinae signis. ΑἹ Dianae (exstat enim et Dianae ex aere eodem 
in loco signum) per mihi antiquum esse videbatur. Qua ex 
arce descenditur, Aesculapii aedes ad dexteram est, in qua 
apos imberbe. Infra aedem tiràtrum: a quo non longe 
R32 
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ἱερὸν, καὶ καθήμενα ἀγάλματα ἀρχαῖα. (4) idvdxsvven 
δὲ ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς αἷξ χαλκῆ, τὰ πολλὰ ἐπίχρυσος " παρὰ 
δὲ Φλιασίοις τιμὰς ἐπὶ τῷδε εἴληφε. τὸ ἄστρον ἣν óvo- 
μάξουσιν αἶγα, ἀνατέλλουσα τὰς ἀμπέλους λυμαίνεται 
συνεχῶρ. ἵνα δὲ ἄχαρι μηδὲν ἀπ᾽ αὐτῆς γένηται, οἱδὲ 
τὴν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς χαλκῆν αἷγα ἄλλοις τε τιμῶσι καὶ 
χρυσῷ τὸ ἄγαλμα ἐπικοσμοῦντες. (5) Ἐνεαῦϑά ἐστι καὶ 
"4owzlov μνῆμα τοῦ Πρατίνου. τούτῳ τῷ ᾿Αριστίᾳ σά- 
τυροι καὶ Πρατίνᾳ τῷ πατρί εἰσι πεποιημένοι πλὴν τῶν 
Αἰσχύλου δοκιμώτατα. (6) Ὄπισϑεν δὲ τῆς ἀγορᾶς ἔστιν 
οἶχος ὀνομαζόμενος ὑπὸ Φλιασίων μαντικός. ἐς τοῦτον 
᾿ἀμφιάρχος ἐλθὼν καὶ τὴν νύχτα ἐγκατακοιμηθεὶς μαν- 
τεύεσθαι τότε πρῶτον, ὡς οἱ Φλιάσιοί φασιν, ἤρξατο" 
τέως δὲ ἦν ᾿Αμφιάραος τῷ ἐκείνων λόγῳ ἰδιώτης τε καὶ 
οὐ μάντις' καὶ τὸ οἴχημα ἀπὸ τούτου συγκέκλεισται 
τὸν πάντα ἤδη χρόνον. (7) Οὐ πόῤῥω δέ ἐστιν ὁ καλού- 
μένος Ὀμφαλὸς, Πελοποννήσου δὲ πάσης μέσον. si δὴ 
τὰ ὄντα εἰρήκασιν. ἀπὸ δὲ τοῦ ᾿Ὀμφαλοῦ προελθοῦσι, 


! 

Cereris templum, ét prisca in eo signa sedentia. (4) In ipso 
foro.capra ex aere, magna sui parte inaurata, cui ob eam 
causam honos est a Phliasiis habitus, quod sidus, quam Ca- 
pram vocant, ortu suo vitibus perniciem afferre consuevit. 
Ne itaque coelestis Capra vinetis noceat, forensem illam ex 
aere quum aliis afficiunt honoribus, tum vero auro eam exor- 
nant. (5) Est eodem in Joco Aristiae Pratinae filii monumen- 
tum: uterque Satyris faciundis ommibus, praeterquam Ae- 
schylo, praesfiterunt. (6) In postica fori parte domus est, 

quam Phliasii Fatidicam nupcupant. In eam enim ingressus 

Amphiaraus (quemadmodum ipsi narrant: Phliasii) quum 

noctem unam obdormisset, statim divinare coepit, quum ante 

indóctus plane fuisset. ld quum ita evenisset, in reliquum 

omne tempus occlusae illae aedes fuerunt. (7) Non longe 

locus est, qui Umbilicus dicitur, meditullium totíus Pelopon- 

, hesi, si modo ita se habet res, uti ipsi dicunt. Ab Umbilico 
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Διονύσου σφίσιν ἱερόν ἐστιν ἀρχαῖον, ἔστι δὲ καὶ Mxó4- 
λωνος. καὶ ἄλλο Ἴσιδος. τὸ μὲν δὴ ἄγαλμα τοῦ Διονύ- 142 
cov δῆλον xüdiv, ὁσαύτῳως δὲ καὶ τὸ τοῦ ᾿Α4πόλλωνος" 
τὸ δὲ τῆς Ἴσιδος τοῖς ἱερεῦσι ϑεάσασϑαι μόνον ἔστι. 
(8) “έγεται δὲ καὶ ὅδε ὑπὸ Φλιασίων λόγορ, Ἡρακλέα, 
ὅτ᾽ ἐκ Διβίης ἀνεσώϑη κομίξων τὰ μῆλα τὰ Ἑσπερίδων 
καλούμενα, ἐς Φλιοῦντα ἐλθεῖν κατὰ δή τι ἴδιον. Ou 
τωμένου δὲ ἐνταῦθα, Οἰνέα ἐξ Αἰτωλίας ἀφικέσθαι παρ᾽ 
αὐτόν" ἐγεγόνει δὲ τῷ Ἡρακλεῖ πρότερον ἔτι κηδεστὴς, 
τότε δὲ ἀφιγμένος εἱστία τὸν Ἡρακλέα, ἢ ἢ αὐτὸς εἰστίᾶτο 
ὑπὸ ixslvov: Κύαθον δ᾽ οὖν παῖδα οἰνοχόον Οἰνέως, 
οὐχ ἀρεσϑεὶρ τῷ δοθέντι πώματι, παίει τῶν δακτύλων 
bv, ἐς τὴν κεφαλήν᾽ ἀποθανόντος δὲ αὐτίκα ὑπὸ τῆς 
κληγῆς, Φλιααίοις ἐστὶν οἴκημα ἐς μνήμην. τοῦτο ᾧκο-. 
δόμητας μὲν παρὼ τὸ ἱερὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος, ἀγάλματα 
δὲ λίϑου πεποιημένα ἔχει, κύλικα ὀρέγοντα Ἡρακλεῖ τὸν 
Kva9ov, | 


progressus Liberi vetustum templum videas: Apollinis etiam 
unum, et aliud Isidis. - In.eis Liberi et Apollinis signa expo- 
sita omnium oculis sunt; Ladis. verü soli sacerdotibus con- 
spicere fas est. (8) Pervagata est inter Phliasios fema, 
Herculem 6 Libya redeuntem .abreptis. Hesperidum malis 
Phliuntem 'venisse sui cuiuspiam negotü causa — Ad eum 
ibi commorantem Oeneum ex.Aetolia, qui socer eius esset, 
accessisse, [Ibi quum vel Oeneua Herculem ad coenam vo-. 
casset, . vel ipse apud eum accumberet, dicitur Hercules 
digite une Cyathi pueri ; qui erat Oeneo a calice, eius in 
fundendo ministerio offensus, tam graviter caput percussisse, 
utex eo ietu puer diem suum statim obierit. In eius facti 
memoriam Phliasii ad Apollinis cellam aedificarunt, in qua 
e marmore signa sunt, Cyathus Herculi poculum porrigens. 
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De vico Geleae dicto — Cereris initiis — Dysaule — Araute. 


I δὲ πόλεως αἱ Κελεαὶ πέντε που σταδίους μάλιστα 
ἀπέχουσι' καὶ τῇ Δήμητρι ἐνταῦϑα δι᾽ ἐνιαυτοῦ τετάρ- 
του τὴν τελετὴν, καὶ οὐ κατὰ ἕτος ἄγουσιν. ἱεροφάντης 
δὲ οὐκ ἐς τὸν βίον πάντα ἀποδέδεικται, κατὰ δὲ ἑκάστην 
τελετὴν ἄλλοτέ ἐστιν ἄλλος σφίσιν αἱρετὸς, λαμβάνων, 
ἣν. ἐϑέλῃ, καὶ γυναῖκα. καὶ ταῦτα μὲν διάφορα τῶν i» 
᾿Ελευσῖνι νομίξουσι" τὰ δὲ ἐς αὐτὴν τὴν τελετὴν ἐχείνων 
ἐστὶν sig μίμησιν' ὁμολογοῦσι δὲ καὶ αὐτοὶ μιμεῖσθαι 
Φλιάσιοι τὰ ἐν Ἐλευσῖνι δρώμενα. (2) “ἁυσαύλην δὲ 
φασιν ἀδελφὸν Κελεοῦ, παραγενόμενόν σφισιν ἐς τὴν 
χώραν, καταστήσασθαι τὴν τελετὴν, ἐκβληθῆναι δὲ αὐτὸν 
iE Ἐλευσῖνος ὑπὸ Ἴωνος, ὅτε Ἴων ᾿Αϑηναίοις ὁ Ξούθου 
σἰολέμαρχος τοῦ πρὸς Ἐλευσινίους ἡρέθη πολέμον. τοῦτο 
μὲν δὴ Φλιασίοις οὐκ ἔστιν ὅπως ὁμολογήσω, κρατηϑέντα 
μάχῃ τινὰ Ἐλευσινίων φυγάδα ἀπελαϑέντα οἴχεσθαι, τοῦ 
πολόμου τὸ ἐπὶ συνθήκαις καταλυθέντος, πρὶν ἢ διαπο- 


Car. XIV. Α Phliunte stadia ad summum' quinque 
Celeae absunt: quo in loco quarto duntaxat quoque anno, 
non singulis annis, Cereris initia referuntur: quibus praeest 
antistes, cui non"est perpetuum sacerdotium illud, verum 
novus legitur sub ipsum initiorum tempus: et is quidem, 
quin, si veht, uxorem ducat, nulla religione impeditur. 
Initia vero ipsa, etsi ab Eleusimiis quibusdam in rebua diffe- 
runt, nulta tamen ex illis accepta a se retineri ec servari 
ipsi Phliasi fatentur. (9) Aiunt enim Dysaulen Celei fratrem, 
quum ad ipsos confugisset,  ini&orum rittn monstrasse: 
pulsum autem illum Eleusine ab Tone Xutlu filio, quum illum 
Athenienses bello contra Eleusiniós suscepto imperatorem 
delegissent. Αἱ ego Phliasüs nunquam assentiar, quenquam 
ex Eleusinis pugna victum in exilium abisse, quum ante 
belli cventun utrinque certae conditiones acceptae ant, et 
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λεμηθῆναι, καὶ ἐν Ἐλευσῖνι αὐτοῦ καταμείναντος Εὐ- 
poÀxov. δύναιτο δ᾽ ἂν κατὰ ἄλλην vut ἐνταῦθα ὁ dvug- 143 
αὐλης ἀφικέσθαι πρόφασιν, καὶ οὐχ ὡς οἱ Φλιάσιοί 
φασιν οὐ μὴν οὐδὲ Κελεῷ προσήχων, ἐμοὶ Óoxsiv, οὐδὸ 
ἄλλως ἦν ἐν τοῖς ἐπιφανέσιν Ἐλευσινίων. οὐ γὰρ ἄν 
ποτε Ὅμηρος παρῆλεν αὐτὸν ἐν τοῖς ἔπεσιν, ἔστι γὰρ 
καὶ Ὁμήρῳ πεποιημόνα ἐς Ζήμητραν, iv δὲ αὐτοῖς κατα- 
λέγων τοὺς διδαχϑένεας ὑπὸ τῆς θεοῦ. τὴν τελετὴν Ζυσ- 
κύλην οὐδένα οἷδεν Ἐλευσίνιον. ἔχει δὲ οὕτῳ τὰ ἔπη᾽ 
“εῖξεν Τριπτολέμῳ τε “Διοκλεῖ τε πληξίππῳ, 
Εὐμόλπου τε βίῃ, Κελεῷ 9" ἡγήτορι" λαῶν, 
“ρησμοσύνην ἱερῶν, καὶ ᾿ἐπέφραδεν ὅ ὄργια πᾶσιν. 
οὗτος δ᾽ οὖν, ὡς οἱ Φλιάσιοί φασιν, ὁ Δυσαύλης a- 
τεστήσατο ἐνταῦϑα τὴν τελετὴν, καὶ οὗτος ἦν ὁ τῷ χωρίῳ 
τὸ ὄνομα παραϑέμενος Κελεάς. “Ζἰνσαύλου τέ ἐστιν ἐν- 
ταῦθα, ὡς εἴρηταί μοι, μνῆμα᾽ πρότερον δὲ ἄρα ἐπδ8- 
ποίητο ᾿Δράντειος τάφος" ὕστερον γὰρ κατὰ τὸν Φλια- 
σίων λόγον, καὶ oux ἐπὶ vig ᾿ἄραντος βασιλείας ἀφίκετο 
ὁ Δυσαύλης. (8) Φλιάσιοε γὰρ Προμηϑεῖ γενέσϑαν τῷ - 


Eumolpus func Eleusine manserit. Potuit hic quidem Dys- 
aule& alia de causa, quam ob eam, xuse aPhliasis prodita, 
est, Phluntem venisse. Neque vero, uti ego senQo, aut 
ulla ei fuit cum Celeo cognatio, aut omnino clero fuit inter — 
Eleusimios loco. Neque enim eunrsuis versibus praeterisset 
Homerus. Is enim quo carmine Cererem celebrat, recensens 
eos onmes, qui initia a dea docti sunt, nullum omnino Dys- 
Aulen nosse videtur. Sunt autem hi versus eius: 

Mystica sacrorum diva didicere magistra 

"TFriptolemus, Dioolesque simul fraenator equorum, -.' 

Eumolpus, Celeusque duces, populique parentes. 
Hio ipitur Dysaules, uti Phiasi memorant, et initia illic 
tradidit, et prius vicum Celeas appellavit. —Éxstat igitur 
ibi, ut ante dixi, Dysaulae monumentum; quo tamen vetu- 
stius est. Arantis sepulcrum. Neque ennn eo regnante, sed 
multo post, ut Phliasii testantur, Dysaules venit. (8) Àe- 
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Ἰαπετοῦ κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον φασὶν "4oevra, καὶ toc- 
σὶν ἀνθρώπων γενεαῖς Πελασγοῦ τε εἶναι. πρεσβύτερον 
τοῦ ᾿Αρκάδος, καὶ τῶν λεγομένων ᾿Αϑήνῃσιν αὐτοχϑό- 
vu. τοῦ δὲ ἀνακτόρου καλουμένου πρὸς τῷ ὀρόφῳ 
Πέλοπος ἅρμα λέγουσιν ἀνακεῖσθαι. Φλιασίοις μὲν δὴ 
τοσαῦτα. λόγου μάλιστα ἦν ἄξια. 


CAPUT XV, 


— De urhe Cleonae appellata, in via versus Argos, et memoran- 

" ^ dis in ea g— vico Nemea et templo Jovis Nemei — Ophel- 
tae sepulcro et Nemea Asopi filia, — urbis Mycenarum 
reliquiis —: de Phoroneo et Inacho fluvio narratio. 


J£, Κορίνθου δ᾽ εἰς "4oyoc ἐρχομένῳ Κλεωναὶ κόλις 
ἐστὶν οὐ μεγάλη. παῖδα δὲ εἶναι Πέλοπος Κλεώνην λέὲ- 
᾿γούσιν, οἵ δὲ τᾷ παρὰ Σικυῶνα ῥέοντι ᾿σωπῷ ϑυγατέρα 
ἐπὶ ταῖς ἄλλαις Κλεώνην γενέσθαι. τὸ d^ οὖν ὄνομα ἀπὸ 
τοῦ ἑτέρου τούτων ἐτέϑη τῇ πόλει. ἐνταῦθά ἔστιν ἱερὸν 
᾿Αθηνᾶς, τὰ δὲ ἄγαλμα Σκχύλλιδος τέχνη. καὶ “Διποίνου" 
μαϑητὰς δὲ εἶναι Δαιδάλου φφᾶς, οἱ δὲ καὶ; γυναῖκα ix 


. qualem enim Prometheo Iapeti filio Árantem fuisse asserunt, 
tribusque 4etátibus superiorem Pelasgo Arcadis filio, et iis, 
' qui apud Athenienses-Aborigines sunt appellati. In eo tem- 
plo,: quod Anactorum appellant, de tholo currus pendet: 
.. quem Pelopis fuisse tradunt. Et haec quidem prae ceteris 
lhristoria digBa apud Philiasios sunt, 


ARGOLICA. 

.Car. XV. Media est inter Corinthum et Argos urbs 
non utique magna, Cleonae, a Cleone, quejn Pelopis fuisse 
filium tradunt, appellata, Non desunt tamen, qui Cleonen 
unam ex Ásopi amnis, qui Sicyonem praeterfluit, filiabus 
. dicent fuisse. Nomen certe urbi δὴ horum elterutro impo- 
situm est, Inm ea aedea Minervae signum habet Scyllidis et 
Dipoeni arte factum; fuisse eos eiunt Daedali. discipules. 
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Γόρτυνος ἐθέλουσι λαβεῖν daldolov, καὶ τὸν ΖΔίποινου 
καὶ Σιχυλλιι ἐκ τὴ γνναιχός αἱ ταύτης γενέσϑαι. ἐν Κλεω- 144. 
ψεὶς δὲ τοῦτά ἐστε τὸ ἱερὸν, καὶ μνῆμα Εὐρύτου καὶ 
Κτείτον. ϑεωροὺς γὰρ ἐξ Ἤλιδος ἐς τὸν ἀγῶνα ἰόντας 
τῶν ᾿Ισϑμίων αὐτοὺς ἐνταῦθα ἰρακλῆς Ἀατετόξευσεν, 
ἔγκλημα ποιούμενος, ὅτε οἵ πρὸς «ὐγείαν. πολεμοῦντι 
ἀντετάχϑησαν. ἐκ Κλεωνῶν 06 εἰσιν ἐς "Aoyog ἁδοὶ δύο" 
ἢ μὲν ἀνδράσιν εὐζώνοις, καί ἐστιν ἐπίτομος, ἡ δὲ ἐπὶ 
τοῦ καλουμένου Τρητοῦ, στενὴ μὲν καὶ αὐτὴ περεεχὸν- 
τῶν ὁρῶν, ὀχήμασι δέ ἐότιν ὅμως ἐπιτηδειοτέρα,. (2) Ἐπ 
τούτοις τοῖς ὄρεσι τὸ σπήλριον ἕτι δείχνυτᾳ τοῦ λέοντος, 
καὶ ἡ Νεμέα τὸ χωρίον ἀπέχει σταδίους πέντε που καὶ 
(xa, ἐν δὲ αὐτῇ Νεμείρυ τε “Διὸς ναός ἔστι ϑέας ἄξιος, 
πλὴν ὅσον τε κατεῤῥυήκει ὁ ὄροφος, καὶ ἄγαλμα οὐδὲν 
ir. ἐλείπετο. ᾿κυπαρίσδσων vs ἄλσος ἐστὶ περὶ τὸν ναὸν; 
καὶ τὸν Ὀφέλτην ἐνταῦϑα ὑπὸ τῆς τροφοῦ τνοθέντα dg 
τὴν πόαν διαφθαρῆναι λέγουσιν ὑπὸ τοῦ δράκοντος. 
ϑύουσι δὲ ᾿Αργεῖοι τῷ Zfit καὶ ἐν τῇ Νεμές, xal Νεμείου 
ε1ιὸς ἱερέα αἱροὔνται, καὶ δὴ καὶ δρόμου προτιθέᾳσιν 


Sunt, qui Daedalum velint uxorem duxisse Gortymis filiam, 
equa sint ei bi liberi geniti, Praeter hanc aedem: Gleonis 
Euryti et Cteati monumenta sunt; quos, quum: Elide ludos 
Lthmicos spéctatum ivissnt, Hercules sagittis confixit, indi- 
gne ferens, illos Áugeae bello contra se in acie stetisse. A 
Cleonis Argos viae duae ducunt: expeditis altera comniodior, 
eL compendiaria, Nam, quae ad Tretum est, angusta et ipsa, 
quum undique montibus concludatur, verum facilius multo 
vehicula transmittit, (9) In illis ipsis montibus leonis Nethei 
specus adhuc ostenditur; a qua vicus Nemea non longius 
quam stadia abest quindecim, Ibi Nemei Iovis templum 
plane insigne: tametsi testudo collapsa est, neque ullum in 
eo réliquum iam signum, — Carca templum cupressetum: quo 
in loco quum nutrix Ophelten in herba posuisset, ἃ dracone 
peremptum memorant, Sacra [ovi Nemeo Argivi in. Nemea 
faciunt, eique certum sacerdotem deligunt: et armatis viris 
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ἀγῶνα ἀνδράσιν ὡπλιόμένοις Νεμείων πανηγύρει τῶν 
χειμερινῶν. (8) Ἐνταῦθά ἐστι μὲν ᾿Οφέλτοῦ τάφος, περὶ 
δὲ αὐτὸν ϑριγγὸς λίθων, καὶ. ἐντὸς τοῦ περιβόλου βωμοί. 
ἔστε δὲ χῶμα γῆς Δυχούργου μνῆμα τοῦ ᾿θφέλτου πα- 
τρός. τὴν δὲ πηγὴν ᾿Αδράστειων ὀνομάζουσιν, εἴτε ἐπ᾿ 
ἄλλῃ τινὶ αἰτίᾳ, εἴτε καὶ ἀνευθύντος αὐτὴν ᾿Αδράστου. 
τὸ δὲ ὄνομα λέγονσι τῇ χώρᾳ Νεμέαν δοῦναι θυγατέρα 

᾿ Ἀσωποῦ καὶ ταύτην. καὶ ὅρος ᾿ἀπέσας ἐστὶν ὑπὲρ τὴν 
^ Νεμέαν, ἔνϑα Περσέμκ “εἶ πρῶτον ϑῦσαι λέγουσιν 'Axs- 
σαντίῳ. (4) ᾿ἀνελθοῦσι δὲ ἐς τὸν Τρητὸν καὶ αὖϑις τὴν 
ἐς "4oyog ἰοῦσίν ἐστι Μυκηνῶν ἐρείπια ἐν ἀριστερᾷ. 
«cl ὅτι μὲν Περσοὺς ἐγένετο Μυκηνῶν οἰκιστὴς, ἴαασιν 
Ἕλληνες, ἐγὼ δὲ αἰτέαν τε γράψω τοῦ οἰκισμοῦ, καὶ δι 
ἥντινα «ρόφασιν Aoysio. Mvxyvalovg ὕ ὕστερον ἀνέστησαν" 
àv γὰρ τῇ νῦν “ργολίδι ὀνομαζομένῃ τὰ μὲν ἕτι παλαιό- 
τερα οὐ μνημανεύουσιν' Ἴναχον δὲ βασιλεύοντα τότε τὸν 
«οταμὸν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ λέγουσιν ὀνομάσαι, καὶ ϑῦσαι τῇ 
"Hog. (5) “έγεται δὲ καὶ ὅδε λόγος. Φορωνέα ἐν τῇ yg 


eursus certamina preponunt in ipso Nemeorum conventu, 

qui per brnmae dies celebratur. (8) Est ibidem Opheltae 

sepulcrum lapidea maceria incinctum: intra cuius ambitum 

arae sunt: est etiam e cespite tumulus Lycurgi, Ophceltae 

patris. Proximum fontem Adrsstean appellant, vel ala 

- quavis de causa, vel quod eum Adrastus monstrarit. Regio- 

nem vero appellatam dieunt a Nemea Ásopi filia. Est supra 

Nemean Ápesas mons: in quo Perseum primum Iovi Apesan- 

tio rem divinan: fecisse tradunt. . (4) Iam qni redeant ad 

, Tretum Árgos accessuri, ad laevam Mycenarum ruinas vide- 
ant. Εἰ Mycenarum quidem cqnditorem Perseum Graeci 

agnoscunt: causam vero urbis condendae, et qua postea re 

impulsi eam everterint Argivi, ipse exponam. Neque enim 

in.ea regiene, cui nunc Árgolidi nomen, res ulla vetustior 

hominum est memoriae commendata.  Inachum aiunt, quum 

tegnaret, praeterfluentem amnem de suo nomine nuncupasse, 

᾿ et Iunoni sacrum fecisse. (5) Vulgatum etiam est, Phoro- 
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“αὐτῃ γενέσϑαι πρῶτον, Ἴναχον δὲ οὐκ ἄνδρᾳ, ἀλλὰ τὸν 145 
ποταμὸν πατέρα εἶναι Φορωνεϊῖ. τοῦτον δὲ Ποσειδῶνι. 


καὶ Ἥρᾳ δικάσαι περὶ τῆς χώρας, σὺν δὲ αὐτῷ Κηφισσόν 
τε καὶ ᾿Αστερίωνα [καὶ τὸν Ἴναχον ποταμόν) κρινών- 
τῶν δὲ "Ἥρας εἶναι τὴν γῆν, οὕτω σφίσιν. ἀφανίδαι τὸ 
ὕδωρ Ποσειδῶνα. καὶ διὼ τοῦτο οὔτε Ἴναχος ὕδωρ, οὔτε 
ἄλλος Ξ᾿αρέχετας τῶν εἰρημένων ποταμῶν, ὅτι μὴ ὕσαντος 
τοῦ θεοῦ, ϑέρους δὲ «vc σφίσιν ἐστὶ τὰ ῥεύματα, πλὴν 
τῶν ἐν Δέρνῃ. Φορωνεὺς δὲ ὁ ᾿Ινάχου τοὺς ἀνθρώπους 
συνήγαγε ρῶτον ἐς κοινὸν, σποράδας τέως καὶ ἐφ᾽ £av- 
τῶν ἑκάστοτρ οἰχοῦντας" καὶ τὸ χωρίον, ig 0 χρῶτον 


ἠϑροίσϑησαν, ἄστυ ὠνομάσθη Φορωνικόν. 
CAPUT XVI - 


De denominatione regionis Árgivae et primis ejus regibus — 
Proeto, Acriso et Perseo — urbis Mycenarum ejusque no- 
minis origine — Myobnarum excidio et reliquiis memo. 
randis. — | 


A eyog δὲ Φορωνέως ϑυγατριδοῦς,. βασιλεύσας μετὰ 
Φορωνέα, ὠνόμασεν ἀφ᾽ αὑτοῦ τὴν χώραν. ἔργου δὲ 
neun primum i ea terra exstitisse, cui pater Inachus non 
sane vir, sed fluvius fuerit. Fuisse vero eundem Phoroneum 
arbitrum cum Cephisso, Asterione, et Inacho fluviis inter 
Neptunum et Iunonem de regione disceptantes: qui quum 
litem secundum Iunonem dedissent, iratum Neptunum aquam 
ilis omnem ademisse: et ex eo factum, ut neque Inachus, 
neque alius eorum amnium quisquam aquam accolis suppe- 
ditent, nisi imbribus adiuti. Per aestatem enim in magna 
8011 siccitate .sola Lerna aquam habet. Phoroneus quidem 
Inachi filius primus dispersos ante homines et seorsum huwbi- 
lantes in unius civitatis ius compulit: et ab eo oppidum 
illud, quo congregati sunt, Phoronicum est nuncupatum. 


Car. XVI. Nam regio ab Árgo Phoronei ex filia nepote, 
Qu post Phoroneum regnavit, nomen accepit. Argo Pirasus 


f 
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Πείραδος γίνεται καὶ Φόρβας. Φόρβαντος δὲ Touóxac- 
Τριόπα δὲ Ἴασος καὶ ἀγήνωρ. "1o μὸν οὖν ᾿Ιάσου ϑυγά- 
vio, εἴτε ὡς Ἡρόδοτος ἔγραψεν , εἴτε «ad! ὃ λέγουσιν 
Ἕλληνες, ἐς Δἔγυπτον ἀφιχνεῖται. Κρότωπος δὲ 6 . 

ψορος ἔσχε μετὰ "Iedov τὴν ἀρχήν" Koozoixov δὲ 
Z9evilug γίνεται. ἁαναὸς δ᾽ ἀπ᾽. Δἰγύπτοιᾳῃ πλεύσας 
ἐπὶ Γελάνορα τὸν Σϑενέλα, τοὺς ἀπογόνους τοὺς ᾿4γή- 
ψορος βασιλείας ἔπαυσε. τὰ δὲ ἀπὸ τούτου καὶ ob πάν: 
τες ὁμοίως ἴσασι, Ovyavioov τῶν “αναοῦ và ἐς τοὺρ dvs- 
ψιοὺς τόλμημα, καὶ ὡς ἀποθανόντος Ζαναοῦ τὴν ἀρχὴν 


' AvyxsUg ἔσχεν. (9) Οἱ δὲ "Ἄβαντος τοῦ Δυγκέως παῖδες 


- 


τὴν βασιλείαν ἐνείμαντο; καὶ ᾿Αἀκρίσιος μὲν αὐτοῦ κατέ- 
μεινεν ἐν τῷ άργει, Προῖτος δὲ τὸ 'Hociov x«i Midelan 
καὶ Τίφρυνϑα ἔσχε, καὶ ὅσα πρὸς ϑαλάσσῃ τῆς ᾿Ἡργείας. 
σημεῖά τε τῆς ἐν Τίρυνθι οἰκήφεως Προίτου καὶ ἐς τόδε 
λείπεται. χρόνῳ δὲ ὕστερον ᾿Δχρίσιος Περσέα αὐτόν τε 
φ«εριεῖναι πυνθανόμενος, καὶ ἔργα ἀποδείκνυσθαι, ἐς 
Αάρισσαν ἀπεχώρησε τὴν ἐπὶ τῷ Πηνειῷ. Περσεὺς δὲ 
(ἰδεῖν γὰρ πάγτως ἤϑελε τὸν γονέα τῆς μητρὸς, καὶ A0- 


et Phorbas, Phorbante Triopas, Triopa geniti sunt asus et 
Ágenor, Io quidem, Iasi filia,: vel quo scripsit Herodotus 
modo, vel ut Graeci narrant, in Aegyptum profecta est: Cro- 
topus vero Agenoris filius Iaso in imperium successit, e quo 
natus Sthenelas. Postea Danaus ex Aegypto veniens, pulso 
Gelanore Sthenelae fiho, Agenoris nepotes regno submovit, 
Et Danai sane casus, eiusque filiarum audax in patrueles faci- 
pus, aeque Graecis omnibus notum: notum etiam, Danao 
vitae muneribus functo, Lynceum regnum tenuisse, (2) [am 
vero Ábantis filii, Lyncei nepotes, ita regnum jnter se partiti 
sunt, ut. Ácrisius Árgis manserit, Proetus Heraeum, Midean, 
Tiryntha 'et Argolici agri maritimam oram possederit; cuius 
inperi sdhuc Tirynthe exstant monumenta, Interiecto dein 
tempore Ácrisius quum vivere etiamnum Perseum, et virtutis 
multa documenta dare cognovisset, Larissam ad Peneum 


amnem concessit. Αἱ Perseus quum visendi avi materni, 


eunque sibi tum oratione tum factis conciliandi cupiditate 
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γοις «8 χρηστοῖς "ὦ ἕργοὶς — ἔρχεται sro? 
αὐτὸν ἔς τὴν Δάρισδαν' καὶ ὁ μὲν, οἷα ἡλικίᾳ τε ἀκμά- 14 
(ων καὶ τοῦ δίσχου χαίρων τῷ εὐρήματι, ᾿ἐπεδείκνυτὸ 
ἐς ἅπαντας" ᾿Αχρίδιος δὲ λανθάνει κατὰ δαίμονα ὑπο.- 

. αεσῶὼν τοῦ δίσκου τῇ δῥμῇ. καὶ ᾿Αἀκριδίῳ μὲν ἡ πρόῤ- 
ῥησις τοῦ ϑεοῦ τέλος ἔσχεν, οὐδὲ ἀπέτρεψέν oí τὸ χρεῶν 
τὰ ἐς τὴν καῖδὰ καὶ τὸν ϑυγατριδοῦν παρευρήματα. ’ 
(3) Περσεὺς δὲ ὡς ἀνέδτρεψεν ἐς Ἄργος, (ἠσχύνετο γὰρ 
τοῦ φόνου τῇ φήμῃ) 'Μεγακένθην “τὸν Προίτου πείϑει 
οἱ τὴν ἀρχὴν ἀντιδοῦναι" παραλαβὼν δὲ αὐτὸς τὴν ἐκεί- 
ψου Μυκήνας κτίζει. τοῦ ξίφους γὰρ ἐνταῦϑα ἐξέπεσεν 

ὁ μύκης αὐτῷ, xnl τὸ δημξῖον ἐς οἰκιδμὸν ἐνόμιξε συμ-. 
βῆναι πόλεως. ἤκουσα δὲ καὶ ὡς διψῶντι ἐπῆλθεν dvs- 
λέσϑαἑ οἱ μυχητὰ ἐκ τῆς γῆς᾽ ῥυέντος δὲ ὕδατος πιὼν 
xol ἡσθεὶς Μυκήνας ἔϑετο τὸ ὄνομα τῷ χωρίῳ. “Ὁμηροὲ 
δὲ ἐν ᾿Οδυσσείᾳ γυναικὸς Δῆηυκήνης iv ἔπει τῷδε ἐμνήσθη" 

Τυρώ τ᾽, ᾿Δλχμήνη vs, ἐὐστέφανός τε Mvxivy. 


esset incensus, Larissam venit. Ubi et aetatis robore, et 
disci ἃ se inventi gloria elatus, dum artem in hominum conh- 
ventu ostentat, Ácrisium ádverso fato intervenientem disci 
ünpetu occidit: atque ita dati olim ÁAcrisio responsi vocem 
ratam feeit, quem a fati certo eventu vindicere non potuit 
velim filiam, vel in nepotem excofitata crudelitas, (8) At 
Perseus Argos reversus, quum eius parricidii infamiam 
maguo sibi duceret dedecori, Megapenthi Proeti filio per- 
suasit, ut secum regnum commutaret. Tunc ipse illius impe- 
rio suscepto Mycenas condidit: quam urbem eo nomine 
appellavit, quod eo in loco ei ensis fungus (id est, capuli 
ipsum capitulum) excidisset: (IMycetem enim id eodem, quo 
fungum, nominevotant) Audivi etiam, qui dicerent, sitien- 
tem humo fuüngum sustulisse, ac repentinis aquae scatebris 
siti magna cuni voluptate depulsa, ex eo casu urbem Mycenas 
nominasse, Homerus quidem in Odyssea Ἀγοσιοε mulieris 
eo versu 1entionem fecit: ᾿ 
Tyro atque Alcmene, sertisque ornata Mycene. 
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ταύτην εἶναι ϑυγατέρα Ἰνάχου, γυναῖχα δὲ ᾿Δρέστορος, 
τὰ ἔπη λέγει, ἃ δὴ “Ἕλληνες καλοῦσιν 'Holag μεγάλας" 
ἀπὸ ταύτης οὖν γεγονέναι καὶ τὸ ὄνομα τῇ πόλει φασίν" 
ὃν δὲ προσποιοῦσιν ἀκοῦσαι λόγον, Μυκηνέα υἱὸν εἶναι 
Amágtovoc, Σπάρτωνα δὲ Φορωνέως, οὐχ ἄν ἔγωγε 
ἀποδεξαίμην, διότι μηδὲ αὐτοὶ οἱ “αχεδαιμόνιοι. Δακε- 
δαιμονίοις γὰρ Σπάρτης μὲν γυναικὸς εἴχών ἐστιν iv 
᾿Αμύχλαις, Σπάρτωνα δὲ Φορωνέως παῖδα ϑαυμάζοιεν 
ἂν καὶ ἀρχὴν ἀκούσαντες. (4) Μυκήνας δὲ ᾿Δργεῖοι κα- 
ϑεῖλον ὑπὸ ζηλοτυπίας. ἡσυχαξόντων γὰρ τῶν ᾿Αργείων 
φατὰ τὴν ἐπιστρατείαν τοῦ Μήδου, Μυκηναῖοι πέμπουσιν 
ἐς Θερμοπύλας ὀγδοήκοντα ἄνδρας, οἱ “ακοδαιμονίοιες 
μετέσχον τοῦ ἔργου. τοῦτο ἥνεγχεν ὄὅλεϑρόν σφισι τὸ 
φιλοτίμημα παροξύναν ᾿Δργείους. λείπεται δὲ ὅμως ἔτι 
καὶ ἄλλα τοῦ περιβόλου, καὶ ἡ πύλη" λέοντες δὲ ige- 
447 στήκασιν αὐτῇ Κυκλώπων δὲ καὶ ταῦτα ἔργα εἶναι λξ- 
γουσιν, οἱ Προίτῳ τὸ τεῖχος ἐποίησαν ἐν Τίρυνθι. (5) Mv- 


Ἀο Mycenen quidem Inachi filiam Arestoris uxorem fuisse, 
ilis versibus conscriptum est, quas Graeci Eoesas magnas 
appellant. δι itaque nomen aiunt urbi dedisse. Quem 
vero se audisse comminiscuntur sermonem, Myceneum Spar- 
tonis fuisse filium, '"Spartonem Phoronei, mihi utique non 
probant; siquidem neque Lacedaemoniis apud quos Ámyclhis 
est Spartae mulieris effigies: Spartonem vero Phorenei filium 
fuisse si audiant, ex ipsa nominis, opinor, novitate non parva 
admiratione afficiantur. — (4) Mycenas certe ipsas Árgivi 
malevola quadam obtrectatione ducti everterunt, quod, ipsis 
in Persici exercitus irruptione cessantibus, ea civitas octo- 
gigta homines ad Thermopylas misisset, qui Lacedaemoniis 
praeclari facinoris socii fuere. lle itaque praereptae quasi 
gloriae dolor Àrgivos, ut Mycenas exscinderent, sollicitavit. 
Restant tamcn ambitus quum aliae partes, tum porta una, cui 
leones insistunt. Cyclopum vero et haec opera esse aiunt, 
et eosdeu Proete Tirynthis muros fecisse. (6) luter Myce- 


΄ 
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κηνῶν δὲ iv τοῖς ἐρειπίοις κρήνη τένδστι καλουμένη 1π0- 
σεία, καὶ ᾿Δτρέως καὶ τῶν παίδων ὑπύγαια οἰκοδομήματα, 
ἔνϑα οὗ ϑησαυροί σφισι τῶν χρημάτων ἦσαν. τάφος 06 
ἐστε μὲν ᾿Ατρέως, εἰσὶ δὲ καὶ ὅσους σὺν "Myauiuvow 
ἐπανήκοντας ἐξ Ἰλίου δειπνίσας κατεφόνευσεν Δἔγισθος. 
τοῦ μὲν δὴ Κασσάνδρας μνήματος ἀμφισβητοῦσι Δακε- 
δαιμονίων oi περὶ ᾿ἀμύκλας οἰκοῦντες" ἕτερον δέ ἔστιν 
ἀγαμέμνονος. τὸ δὲ Εὐρυμέδοντος τοῦ ἡνιόχου, καὶ 
Τελεδάμου τὸ αὐτὸ καὶ Πέλοπος (τούτους γὰρ τεκεῖν 
διδύμους Κασσάνδραν φασί' νηπίους δὲ Fr. ὄντας íme- 
κατέσφαξε τοῖς γονεῦσιν 4ἴγισϑος) καὶ Ἠλέκτρας: Πυ- 
λάδῃ γὰρ συνῴχησεν Ὀρέστου δόντος. Ἑλλάνικος δὰ 
χαὶ τάδε ἔγραψε. Μέδοντα καὶ Στρόφιὸδν γενέσϑαι IIv- 
λάδῃ παῖδας ἐξ Ἠλέχτρας. Κλυταιμνήστρα δὲ ἐτάφη καὶ 
Αἔἴγισϑος ὀλίγον ἀπωτέρω τοῦ τείχους, ἐντὸς δὲ ἀπηξιώ- 
ϑησαν, ἔνϑα yauiuvov τε αὐτὸς ἔχειτο καὶ of σὺν 
ἐκείνῳ φονευϑέντες. 


narum autem ruinas fons est, Persea nomüne, Átreique et 
fiborum subterraneae cellae, in quibus eorum fuere thesauri: 
sepulczum etiam Atrei, et eorum item omnium, quos cum 
Agamemnone a Troia reversos in convivio Áegisthus occidit. 
Nam de Cassandrae sepulcro inter Mycenaeos et Amyclaeos, 
utra in urbe sit, disceptatur. Est ibidem et ipsius Ágamem- 
nonis monumentum, tum Eurymedontis aurigae: unum etiam 
idemque Teledami et Pelopis, quos peperisse geminos Cas- 
sandram dicunt, infantes vero adhuc parvulos ad parentum 
tumulum ab Aegistho jugulatos. Electrae etiam. Ea enim 
ab Oreste Pyladae nuptum data est: e qua Hellanicus stri- 
ptum reliquit Medontem et Strophium Pyladae genitos. At 
Clytaemnestra et Aegisthus modico a muris intervallo sepulti. 
Neque enim digni sunt habiti, qui intra muros eodem in loco 
humarentur, quo Agamemmon et ceteri, qui cum eo occisi 
sunt. ij 
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De Heraeo (Junonis templo) prope Mycenas —— monte Euhoea 
et Asterione fluvio — ornamentis Heraei et signs ante 
illud — 'Junonis et Hebes signis in illo — donariis in 
1o — Chryseide sacerdote Junonis. 


Μυκηνῶν δὲ ἐν ἀριστερᾷ πέντε ἀπέχει καὶ δέκα στάδια 
τὸ Ἡραῖον. ῥεῖ δὲ κατὰ͵ τὴν ὁδὸν ὕδωρ Ἐλευϑέριον 
καλούμενον' χρῶνται δὲ αὐτῷ πρὸς καθάρσια, ci περὶ 
τὸ ἵερὸν καὶ. ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν ἑστᾶσιν ἀποῤῥήτων. 
(2) “υτὸ δὲ τὸ ἱερόν ἐστιν iv χϑαμαλωτέρῳ τῆς Εὐβοίας. 
τὸ γὰρ δὴ ὅρος τοῦτο ὀνομάζουσιν Εὔβοιαν, λέγοντες 
᾿Αστερίωνι γενέσθαι τῷ ποταμῷ ϑυγατέρας, Εὔβοιαν, καὶ 
Πρόσυμναν, καὶ ᾿Αάχραίαν, εἶναι «δὲ σφᾶς τροφοὺς τῆς 
Ἥρας. καὶ ἀπὸ μὲν ᾿ἀκραίας τὸ ὅρος καλοῦσι τὸ ἀπαν- 
τικρὺ τοῦ Ἡραίου, ἀπὸ δὲ Εὐβοίας ὅσον περὶ τὸ ἱερὸν, 
^ Πρόσυμναν δὲ τὴν ὑπὸ τὸ Ἡραῖον χώραν. ὁ δὲ 4Aore- 
οίων οὗτος ῥέων ὑπὸ τὸ Ἡραῖον ἐς φάραγγα ἐσπίπτων 
ἀφανίξεται. φύεται δὲ αὐτοῦ πόα πρὸς ταῖς ὄχθαις, ᾿4στε- 
ρίωνα ὀνομάξουσι καὶ τὴν πόαν ταύτην. τῇ Ἥρᾳ καὶ 
αὐτὴν φέρουσι, καὶ ἀπὸ τῶν φύλλων αὐτῆς στεφάνους 


Ca». XVII  Ádlaevam Mycenarum stadia XV abest 
Iunonis fanum. Praeter viam aqua fluit, quae dicitur Eleu- 
theria. Ea ad arcanas expiationes utuntur templi et sacro- 
rum antistitae. (2) Fanum ipsum in planiore Euboeae parte 
situm est.  Eüboean vero montem appellant. ^ Ásterionis 
etenim amnis filias, Eubaean, Prosymnam, et Acraeam, Iuno- 
nis nutrices fuisse dictitant: et ab earum una Acracan montem 
appellatum, qui ex adverso [unonis est: ab Euboea eum mon- 
tem, in quo templum est: Prosymnam vero vocatn de sororis 
tertiae nomine aream, quae lunonis templo subiacet. —Áste- 
rion ipse infra Iunonis fluit, ac deinde in specum demersus 
absconditur. Ad eius ripas herba nascitur, quam Asterionem 
nominant: eam herbam Junoni quum integram offerunt, tum 


SEU LIB. IL. CAP. XVII 278 


ΕΝ (3) ᾿Αρχιτέκτονα μὲν δὴ γενέσδαι ; τοῦ ναοῦ 
λέγουσιν Εὐπόλεμον “Ἀργεῖον. ὁπόσα δὲ ὑπὲρ τοὺς κίο- 148 
ydg ἐστιν εἰργασμένα, τὰ μὲν ἐς τὴν Διὸς γένεσιν καὶ 
ϑεῶν καὶ Γιγάντων μάχην ἔχει, τὰ δὲ ἐς τὸν πρὸς Τροίαν 
πόλεμον καὶ Ἰλίου τὴν ἅλωσιν. ἀνδριάντες τε ἑστήκασι 
παρὸ τῆς ἐσόδου, καὶ γυναικῶν, di γεγόνασιν ἱέρειαι τῆς 
Ἥρας, καὶ ἡρώων ἄλλων τὸ καὶ 'Ogéorov: τὸν γὰρ ἐπί- 
γράμμα ἔχοντα, ὡς εἴη βασιλεὺς Αὔγουστος, Ὀρέστην 
εἷναι λέγουσιν. ἐν δὲ τῷ προνάω τῇ μὲν Χάριτες, ἀγάλ- 
ματά ἐστιν ἀρχαῖα, ἐν δεξιᾷ δὲ κλίνη τῆς Ἥρας, καὶ ἀνά- 
ϑημα ἀσπὶς, ἣν MeviAaóg ποτε ἀφείλετο Εὔφορβον ἐν 
Ἰλίῳ. (4) Τὸ δὲ ἄγαλμα τῆς Ἥρας ἐπὶ ϑρόνου κάϑηται 
μεγέθει μέγα, χρυσοῦ μὲν καὶ ἐλέφαντος, Πολυκλείτου 
δὲ ἔργον ἔπεστι δέ οἵ στέφανος Χάριτας ἔχων καὶ “Ὥρας 
ἐκειργασμένας, καὶ τῶν χειρῶν τῇ μὲν καρπὸν gigs 
ῥοιᾶς, τῇ δὲ σχἥπτρον. τὰ μὲν οὖν ἐς τὴν ῥοιὰν (dxog- 
δητότερος γάρ ἐστιν ὁ Aóyog) ἀφείσθω μοι. κόχκυγα᾿ 


e foliis coronamenta contexunt. (8) Fani architectum Ατρὶ- 
vum Éupolemum produnt. Quae supra columnas opera 
sunt, ea partim ad lovis natales,, partim ad gigantum cum 
dis pugnam, partim etiam ad Troianum bellum et [lii ever- 
sionem pertinent. Statuae pro vestibulo stant, quum foemi- 
narum, quae sacerdotio Iunonis functae fuerint, tum heroum 
et aliorum et ipsius in primis Orestis. Nam quae nomine 
Augusti inscripta est, Orestem illum fuisse asserunt. in primo 
templi aditu ad laevam Gratiarum prisci opetis signa exstant: 
ad dexteram Iunonis lectus. n templi antica parte, quem 
Meus appellari ante dictum est, positum etiam scutum 
illud, quod 'Éuphorbo quondam Menelaus in bello Troiano 
eripuit. . (4) Deae signum in solio sedet eximia magnitudine, 
auro et ebore fabricatum, Polycleti opus. Corona capiti 
imposita," Ea Gratias et Horas egregie factas habet. Dea 
manu altera Punicum malum, altera vero sceptrum tenet. 
Quae de malo Punico arcanis consignata sunt sacris, silentio 
praetereo.  Cuculum yero avem idcirco sceptro aiunt impo- ' 
Tom. I. : : S 
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δὲ iml τῷ σκήπτρῳ καθῆσθαί φασι, λέγοντες τὸν fle, 
ὅτε ἦρα παρϑένου τῆς Ἥρας, ἐς τοῦτον TOV ὄρνιϑα 
ἀλλαγῆναι, τὴν δὲ ἅτε παίγνιον ϑηρᾶσαι. τοῦτον τὸν 
λόγον, καὶ ὅσα ἐοικότα εἴρηται περὶ ϑεῶν, οὐκ ἀποδε- 
χόμενος γράφω, γράφω δὲ οὐδὲν ἧσσον. (5) “έγεται δὲ 
παρεστηκέναι τῇ Ἥρᾳ τέχνη Ναυκύδους ἄγαλμα Ἥβης, 
ἐλέφαντος δὲ καὶ τοῦτο καὶ χρυσοῦ. παρὰ δὲ αὐτήν ἐστιν 
ἐπὶ κίονος ἄγαλμα Ἥρας ἀρχαῖον. τὸ Ób ἀρχαιότατον 
πεποίηται μὲν ἐξ ἀχράδος, ἀνετέϑη δὲ ig Τίρυνθα ὑπὸ 
Πειράσου τοῦ Ἄργου, Τίρυνθα δὲ ἀνελόντες ᾿4ργεῖοι 
κομίζουσιν ἐς τὸ Ἡραῖον᾽ ὃ δὴ καὶ αὐτὸς εἶδον, καθή- 
μενον ἄγαλμα οὐ μέγα. (6) “ἀναθήματα δὲ τὰ ἄξια λόγου, 
βωμὸς ἔχων ἐπειργασμένον. τὸν λεγόμενον Ἥβης καὶ Hoa- 
χλέους γάμον" οὗτος μὲν ἀργύρου" χρυσοῦ δὲ καὶ 
λίϑων λαμπόντων ᾿Αδριανὸς βασιλεὺς ταὼν ἀνέθηκεν" 
ἀνέϑηκε δὲ, ὅτε τὴν ὄρνιϑα ἱερὰν τῆς Ἥρας νομίζουσι. 
κεῖται δὲ καὶ στέφανος χρυσοῦς καὶ πέπλος πορφύρας, 
Νέρωνος ταῦτα ἀναθήματα. (7) Ἔστι δὲ ὑπὲρ τὸν ναὸν 


situn, quod virginis lunonis amore captus lupiter in eam 
se avem verterit, quam puella tanquam ludicrum captarit. 
Haec ego, et quae Ais sunt similia de dis vulgata, etsi vera 
neutiquam existimo, non putavi tamen negligenda. (8) Ad- 
stitisse eliam tradunt lunoni Hebes signum Naucydis arte 
factum, ipsum etiam ex auro et ebore. Est etiam super co- 
lumna vetus lunonis signum: omnium vero vejustissimum, 
e piro sylvestri factum: quod quum Pirasus Árgi flius Tiryn- 
them asportasset, Árgivi oppido everso in [unonjs reporta- 
'xunt. Ipseillud vidi sedentis forma, et modica magnitudine. 
(6) Dona quidem digna, quae historiae mandentur, in eo 
templo sunt: primum ara, in qua caelatae Herculis et Hebes 
nuptiae, argentea omnia. Deinde pavo ex auro et falgidis 
lapidibus, quem dedicavit Adrianus imperator. — Ea enim 
lunoni sacra avis habetur. Amrea deinde corona, et purpu- 
rea palla, Neronis doua. (7) Sunt sutem supra templum 
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τοῦτον τοῦ προτέρου ναοῦ ϑεμέλιά τε, καὶ εἶ δή τι ἄλλο 
ὑπελίπετο ἡ φλόξ. κατεκαύθη δὲ, τὴν έρειαν τῆς Ἥρας 
Χρυσηΐδα ὕπνου καταλαβόντος, ὅτε ὁ λύχνος πρὸ τῶν 
στεφανωμάτων ὕπτετο., καὶ Χρυσηῖς μὲν ἀπελθοῦσα ἐς 
Τεγέαν τὴν ᾿ϑηνᾶν τὴν Milav ἰκέτευεν" ᾿Αργεῖοι δὲ, 
καίπερ παχοῦ τηλικούτου παρόντος σφίσι, τὴν εἰκόνα οὐ 
καθεῖλον τῆς Χρυσηΐδος, ἀνάκειται δὲ καὶ ig τόδε τοῦ 
ναοῦ τούτου χατακαυϑέντος ἕμπροσϑεν. 


CAPUT XVIIL 


De Persei Heroo —  Thyeste et Atreo — templo Cereris My- 
diae -— tribus Argivorum regnis eorumque regibus — 
Oreste ejusque sobole — Heraclidarum adventu in Pelo- 
pounesum et Argorum, Lacedaemonis ac Miesseniae ex- 
pugnatione. E | 

x Μυκηνῶν δὲ ig "4oyos ἐρχομένοις iv ἀριστερᾷ 

Περσέως παρὰ τὴν ὁδόν ἐστιν ἡρῷον. ἔχει uiv δὴ καὶ 

ἐνταῦϑα τιμὰς παρὰ τῶν προσχωρίων, μεγίστας δὲ ἔνγτε 

Σερίφῳ' καὶ παρ᾽ ᾿Α4ϑηναίοις Περσέως τέμενος, καὶ 

Δίκτυος καὶ Κλυμένης βωμὸς σωτήρων καλουμένων Περ- 


hoc antiquioris templi fundamenta, et si quid aliud reliquum 
flamma fecit. Crematum illud quidem est, quum somnus 
Chrysidem Iunonis sacerdotem oppressisset, incensis pro- 
ximae lucernae lumine coronamentis. Ipsa quidem Chrysis 


149. 


Tegean ad Aleae Minervae aram supplex confugit: meque - 


tamen ea calamitas Árgivos usque eo commovit, ut eius 
slatuam deiiciendam putarent. ^ Manet ea adhuc in priore 
parte eius templi, quod contlagrasse diximus. 


Car. XVIIL Qua Mycenis Argos iter est, ad laevara 
Persei iuxta ipsam viam heroicum monumentum exstat. Nam 
Perseo hoc etiam in loco honores a finitimis habentur, multo 
vero maximi in Seripho. ^ Est et apud Athenienses Persei 
delubrum: εἴ ἐπ eo Dictyis et.Clymenes, qui Persei servatures 
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σέως. (9) Ἐν δὲ τῇ ᾿Δργείᾳ προελθοῦσιν ὀλίγον ἀπὸ τοῦ 
ἡρῴου τούτον Θυέστου τάφος ἐστὶν ἐν δεξιᾶ᾽ - λίθου δὲ 
ἔπεστιν αὐτῷ κριὸς, ὅτι τὴν ἄρνα ὁ Θυέστης ἔσχε τὴν 
χρυσῆν, μοιχεύσας τοῦ ἀδελφοῦ τὴν γυναῖκα. ᾿“τρέα 
δὲ οὐκ ἐπέσχεν ὁ λογισμὸς μετρῆσαι τὴν ἴσην, ἀλλὰ τῶν 
Θυέσταυ παίδων σφαγὰς καὶ τὰ ἀδόμενα. δεῖπνα ἐξειρ- 
γάσατο. ὕστερον δὲ οὐκ ἔχω σάφὲς εἰπεῖν, πότερον 
ἀδικίας ἦρξεν Αἴγισϑος, 3j προύπῆρξεν ᾿Δγαμέμνσονε φόνος 
Ταντάλου τοῦ Θυέστου" συνοικεῖν δέ φασιν αὐτὸν KAv- 
ταιμνήστρᾳ παρϑένῳ παρὰ Τυνδάρεω λαβόντα. ἐγὼ δὲ 
καταγνῶναι μὲν οὐχ ἐϑέλω, φύσει σφᾶς γενέσθαι κακούς" 
εἰ δὲ ἐπὶ τοσοῦτον αὐτοῖς τὸ μίασμα τὸ Πίλοπος καὶ ó 
Μυρτίλου προστρόκαιος ἠκολούϑησε, τούτοις ἦν ὥρα. ὅμο- 
λογοῦντα, ἡνίκα ἡ Πυϑία Γλαύκῳ τῷ Ἐχικύδους Xxag- 
τιάτῃ, βουλεύσαντι ἐπίσρχα ὀμόσαι, καὶ τοῦδε εἶπεν ἐς 
160 τοὺς ἀπογόνους κατιέναι τὴν δίχην. (8) “πὸ δὲ τῶν 
«ροιῶν (οὕτω ydg τοῦ Θυέστου τὸ μνῆμα ὀνομάζουσι) 


eppellati sant, ara. (9) Αἱ in Argivorum finibus, qui 
paululum a Persei monumento progressi fuerint, ad dexte- 
ram 'Thyestae sepulcrum videant: cui aries e marmore impo- 
situs est. Aurei enim velleris agnum fratri Thyestes subri- 
puit, quum eius uxorem stupri consuetudine eibi conciliasset. 
Atreus vero nulla potuit adduci ratione, ut par duntaxat 
pari referret: verum illius liberorum caede et decantatis in 
scena epulis poenas a fratre expetivit. De Aegistho utique 
et Agamemnone non habeo pro comperto dicere, iniuriamne 
Aegisthus prior intulerit, an vero ulcisci voluerit Tantali 
Thyestae filii caedem, cui Clytaemnestra a patre Tyndaro virgo 
Wesponsa fuerat. Ego sane innatae ipsos malitiae condemnare 
nolim. Sed si Pelopis scelus et Myrtili vindex genius usque 
adeo eos est persequutus, congruunt nimirum his casibus, 
quae Glauco Epicydis filio Spartano, quum ille de periurio 
cogitaret, Pythia respondit, commissam , periurio fraudem in 
nepotes redundaturam. (8) Ab Arietibus (sic enim Thyestae 
monumentuni vocant) qui aliquantulum processerint, ad lae- 
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προελθοῦσϊν ὀλίγον. ἐστὶν iv ἀριστερᾷ χωρίον Μυσία, 
«αἱ “Φήμητρος Μυσίας ἱερὸν, ἀπὸ ἀνδρὸς Μυσῖον τὸ 
ὄνομα, γενομένου καὶ τούτου, καϑάπερ, λέγουδιν ᾿Αργεῖοι, 
ξένον τῇ “ήμητρι. τούτῳ μὲν οὖν οὐχ ἔπεστιν ὄροφος" 
ἐν δὲ αὐνῷ ναός ἔστιν . ἄλλος ὀπτῆς XAlv9ov, ξόανα δὲ 
Κόρης καὶ Πλούτωνος καὶ 4Ζήμητρός, ἐστι. προελθοῦσε 
δὰ ποταμός ἐστιν Ἴναχος, καὶ διαβᾶσιν Ἡλίου βωμός. 
ἐνεεῦθεν δὲ ἐπὶ πύλην flne καλουμένην ἀπὸ τοῦ πλησίον 
ἑξεροῦ" τὸ δὲ ἰερόν ἐστιν Ἐϊλειϑθυίας. (4) ΜΜόνους δὲ 
Ἑλλήνων οἶδα 46yslovg εἰς τρεῖς βασιλείας νεμηϑέντας: 
ἐπὶ γὰρ τῆς ἀρχῆς τῆς ῬἩνάξαγόρου τοῦ ᾿Δργείου τοῦ 
ΜΜεγαπένθους. μανία ταῖς γυναιξὺν ἐνέπεσεν, ἐκφοιτῶσαϊι, 
δὲ ἐκ τῶν οἰκιῶν. ἐπλανῶντο ἀνὰ τὴν χώραν, ἃς ὃ Μελάμ- 
xovc ὁ ᾿μυϑάονμος ἔκαυσε σφᾶς τῆς vódov: ἐφ᾽ ᾧ τὰ 
αὐτὸς καὶ ὁ ᾿ἀδολφὸς Βίας vobayóog: to. ἶσον ἕξουσιν. 
ἀπὸ μὸν δὴ Βίαντος βασιλέύουδι πέντε ἄνδρες ἐπὶ γενεὰς 
τέσσαρας. ἐς Κυώμππον τὸν. “ἰγιαλίως, ὄντες Νηλεῖϑαῦ 


vam cernent regiunculam, cui Mysia. nomen: in qua est 
Mysiae Cereris aedes. Nomen id sumtum a quodam Mysio, 
quem..Cereris hospitem fuisse Argivi:dicunt, ^ Efüs aedis 
tectum collapsum est. Sed in eo delubrum aliud e coctibbus 
laterculis ejectum; i quo e ligno Proserpinae, Plutonis, 
Cereris signa. "Hinc progressus ad Inachum amnent pervenias. 
Quem ubi transieris, 'ad aram primum Solis accedes ; deinde 
ad portam, quae de proximo templo nominatur, Ludus 
(4) Et Argives quidem solos exomnibus Graecis in tria regna - 
divisos novi Que enim tempore reguum terit Ansxagoras 
Árgei flius, Megapenthis nepos, is furor foemióas invasit, 
at, quum intra domesticos partetes contineri non possent, 

per totum agrum palentes vagarentur. inventus tandem est 
Melampus Amythoomis films, a' quo sanstae sunt. '' EP 
Anaxagoras ita gretiam retuht, ut aequis cum- eo fratiéque 
eus Biante. partibus regmum cormmiürsearet. Α' Biante: 
regnarunt deinceps xiri- quinque per aetates quatuor, usqüe 
ad Cyanippum ANgiulei lium, omnts à Nelee genero materno ^ 
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τὰ πρὸς μητρόρ' ἀπὸ δὲ Μελάμποδος γένεαί te Ἐξ, καὶ 
ἄνδρες ἴσοι, μέχρις ᾿άμφιλόχον τοῦ ᾿ἀμφιαράου" τὸ δὲ 
ἐγχώριον γένος οἱ ᾿δναξαγορίδαι βασιλεύουσι “«λέον. 
"Igus μὲν γὰρ ὁ ᾿Δλέκτορος τοῦ Ἀναξαγόρρυ Σϑενέλῳ τῷ 
Κακονέως ἀδελφοῦ παιδὶ ἀπέλιπε τὴν ἀρχήν. ᾿Δμφιλόχου di 
μετὰ ἅλωσιν Ἰλίου μετοικήσαντος ἐρ- τοὺς νῦν ᾿ἀμφιλό- 
χους, Kuavizstou ἄπαιδος τελευτήσαντος, οὕρω Κυλαρά. 
fus ὁ ΣΙθενέλου μόνος τὴν βααιλείαν ἔσχεν. (6) Ov μὲν 
τοι παῖδας κατέλιπεν οὐδ᾽ αὐτὸς, ὠλλὰ “Ορέστηρ ὁ ““ψαρέ. 
μνογος τὸ “ἤργος κατέσχε «αροικῶν v5' ἐγγὺς αὐτῷ, καὶ 
161 ἄνευ τῆς πᾶτρῴας ἀρχῆς» προσπεπφιημένος μὲν “φιάδων 
τοὺς πολλοὺς, παρειληφὼς δὲ καὶ τὴν ἐν Σπάρτῃ βασι- 
λείαν, συμμαχικοῦ δὲ ἐκ Φωκέων ἀεί ποτε ἐπ᾽ αἰρρελείᾳ 
ἑτοίμου παρόντος. “Λακεδαιμονίων δὲ ἐβασίλευσεν ᾿Θρέ- 
duis, “ακεδαιμονίων ἐφέντων αὐτῷ. τοὺς γὰρ Tovóa- 
ρεω ϑυγατριδοῦς τὴν ἀρχὴν ἔχειν "ἠξίουν πρὸ Νικοστρώ.-. 
του καὶ Μεγαπένθους Μενελάῳ γεγενημένων ἐκ δούλης. 


originem ducentes. Α Melampode sex, per totidem aetates, 
"usque ad Ámphilochum Amphiarai filium. ΑἹ indigenarum 
gens, Ánaxagorae nepotes, regnum longigre multo tenjpore 
retinuerunt. lphis enim Alectoris filius, Anaxagorae nepos, 
« Sthenelo Capanei fratris filio imperium xeliquit. Ác deinde 
quum. post eversum Ilium Amphilochus in euin: iocum migras- 
set, (qui nunc ab eo Ámphilochi appellantur, et Cysnippus 
sine liberis obisset, solus Cylarabes Stheneli filius regnum 
obünuit.. .(5) Verum. neque is liberos ullos reliquit. .Orestes 
itaque Agamennonis fius Árgos occupavit, quippe qui nop 
tantum in propiuquo habitaret, sed etiam praeter paternum 
imperium maiorem Árcadiee partem sibi adiunxisset, acoepis- 
ae etiam yegnum Spartanum, ac socios e Phocensibus paratos 
haberet,: quandocunque necessitas auxilia postularet. 
Lacedgemoniis: xero , heudqnaquam invitis. Orestes imperavit. 
Di egim Tyndari nepotem, cui parerent, digniorem putarunt, 
, quam; Njcostratum et Megapentem, :quos Manelsus e ecrta 
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'Oofesov δὲ ἀποθαγόντος, ἔόχε Τισαμενὸς τὴ ἀρχὴν "Eo- 
βιόνης τῆρ Μενελάου παὶ Ὀρέστου παῖς. τὸν δὲ Ὀρέ- 
στου νόϑον Πενθϑίλον Κιναίθων ἔγραψεν ἐν τοῖς ἔκεσιν 
Ἠριγόνην τὴν “ἰγίσϑου ἐεκεῦῥ. (6) Ἐπὶ. δὲ τοῦ Τισα- 
μενοῦ τούτου κατίασιν ἐς Πελοπόννησον Ἡρακλεῖδαι, 
Τήμενος μὲν καὶ Κρεσφόντης ριστομάχον’' τοῦ τρίτου 
δὲ ᾿ἀριστοδήμου προτεϑνεῶτος εἴποντο οἵ παῖδες. "49- 
γοῦς μὲν δὴ καὶ τῆς ἂν "Ἄργει βασιλείας ὀρθύτατα, ἐμοΐ 
δοκεῖν, ἠμφισβήτουν" ὅτι ἦν Πελοπίδης ὁ Τισαμενός" 
oí δὲ Ἡρακλεῖδαι τὸ ἀνέχαθέν εἴσν Περσεῖδαι. Τυνδά- 
Qe δὲ καὶ αὐτὸν ἐχπεσόντα ἀπέφαινον ὑπὸ “Ϊπποκόων- 
vog' ἪἬρακλέα δὲ ἔφασαν ἀποχτείναντα Ἱπποκόωντα καὶ 
τοὺς παῖϑας παρακαταθέσθαι Ῥυνδάρεῳ τὴν χώραν. 
τοιαῦτα δὲ καὶ περὶ τῆς “Μεσσηνίας ἕτερα fAeyov, παρα- 
καταθήκην Νέστορι δοθῆναι καὶ ταύτην ὑπὸ Ἡρακλέους 
ἑλόντος Πύλον. (7) Ἐχβάλλουσιν οὖν ix μὲν Μακεδαΐ- 
povog καὶ "άργους Τισαμενὸν, ἐκ δὲ τῆς Μεάσηνίας τοὺς 
peguerat. Αἱ quuin e vita extessisset Orestes, ei in regnmt 
fuccessit Tisamenus filius, querti 'ex Hermione Menelei filia 
susceperat. Nam Pentbihum nothum ci fitum Eiiponen 
Aegisthi filiam peperisse, vérsibus "Ciráethon'sufs testatus 
est. (6) 'Tisameno regnarite Herculis posteri in Pelopon- 
nesum rediere, Temenus 'et Cresphonies Aristomachi filii, 
quique eos secuti sunt, Aristodemi, qui iam e yita deces- 
serat, tertii eorum featris fil; Ace Argis quidem, eorum- 
que regno, iure optimo, uti mihi videtur, certabánt, Erat 
enim Tisamenus Pelopis nepos, ut Hcraclidae'a Perxeo  ori- 
ginem ducebant. Iam vero Tyndarum ipsum eiectum scie- 
bant oZim fuisse ab Hippocoonte: Hippocoontem eiusque 
filios sb Hercule interfectum, regnum apud Tyndari liberos 
depositum, Eodemque iure Messeniae regnum repctierunt, 
quod Hercules, Pylo excisa, regionem hanc apud Nestorem 
depositam reliquisaet. (7) His igitur adducti rationibus, 
Argis et Lacedaemone Tisamenum, ex Messenia Nestoris 
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Νέστορος. ἀπογόνους, ᾿Δλχμαίωνα Σίλλου τοῦ Θρασυμή- 
δουρ, καὶ Πεισίστρατον τὸν Πεισιστράτου, καὶ τοὺς 
Παίονος τοῦ ᾿ἀντιλύχου παῖδας᾽ σὺν δὲ αὐτοῖς Μέλαν- 
$ov τὸν ᾿Ανδροπόμπου τοῦ Βώρου: τοῦ Πενθίλου τοῦ 
Περικλυμένου. Τισαμενὸς μὲν οὖν ἦλθε σὺν τῇ στρατιᾷ 
452 καὶ oí παῖδες ἐς τὴν νῦν ᾿άχαῖαν, οἱ δὲ. Νηλεῖδαι πλὴν 
Πεισιστράτον (τοῦτον γὰρ οὐχ οἶδα παρ. οὕρτινας ἀπϑ.- 
χώρησεν) àg ᾿ϑήναρ ἀφίκοντο. οἵ λοιποί" καὶ τὸ Παιο- 
ψιδῶν γένος καὶ ᾿Δλχμαιωνιδῶν ἀπὸ τούτων ὠνομάσϑη- 
cav. MíAavOos δὲ καὶ τὴν βασιλείαν ἔσχεν, ἀφελόμενος 

᾿ Θυμοίτην τὸν Ὀξύντου᾽ Θυμοίτης γὰρ Θησεϊδῶν ἔσχα- 
τος ἐβασίλευσεν ᾿ϑηναίων. τὰ μὲν οὖν Κρεσφόντου 


καὶ τῶν ᾿Αριστοδήμον παίδων οὐχ ἤπειγεν ὁ λόγος ἐδ 
ἐνταῦϑα ἐν 


posteros, expulere, Álcmaeonem Silli fium, .Thrasymedis 
nepotem, et Pisistratí filium Pisistratum: ad hos Paeonis, 
qui ex Antilocho natus est, liberos: cumque his Melanthum 
Ándropompi filium, Bori nepotem,  Penjhii pronepotem, 
abnepotem Periclymeni. Tisamenus itaque eum suis copiis, 
eiusque filii cum eo in eam Graeciae partem, quae nunc Achaia 
dicitur; Nelei posteri, praeter Pisistratum, (hic enim ad quos 
se contulerit, compertum non habeo) reliqui omnes Athenas 
venere: ἃ quibus Paeonidarum οἱ Alcmaeonidarum gens 
nomen accepit — Nam Melanthus regnum etm, pulso 
Thymoete Oxyntae filio, qui postremus de Thesidis regnavit, 
Athenis obtinuit Verum de Cresphonte et Aristodemi 
liberis nihil attinet hoc loco dicere. 
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De Temeno et Deiphonte —- Argivis regnum cum republica 
mutantibus — templo Apollinis Lycii ἃ Danao exstructo — 
Bitone —- Phoroneo ignis inventore — Hypermnestra 
et Venere pue -—^ Linorum sepuloris —- aliis nie- 
morandis, QI 


f om δὲ ix μὲν τοῦ φανεροῦ Δηϊφόντῃ τὸ ντιμά- 
χου τοῦ Θρασυάνορος τοῦ Κτησίππου τοῦ Ἡρακλέουρ 
στρατηγῷ πρὸρ΄ τὰς μάχας ἐχρήσατο ἀντὶ τῶν υἱῶν, καὶ 
σύμβουλον ἐς πἕντα εἶχεν, &ts αὐτόν τὸ ἐκεῖνον πεποιη- 
μένος πρότερον ἔτι γαμβρὸν, καὶ τῶν παίδων ἀρεσχό- 
μενος φῇ Ὑρνηϑοῖ μάλιστα ὑπωπτεύετο δὲ ἤδη καὶ τὴν 
βασιλείαν ὃς ἐκείνην καὶ “ηϊφόντην τρέπειν. ἐπκεβου.- 
λεύϑῃ δὲ τούτων εἵνεκα ὑπὸ τῶν υἱῶν" ἐκείνων δὰ αὐτῷ 
Ksidog πρεσβύτατος ὧν ἔσχε τὴν ἀρχήν. (2) ᾿4φγεῖοι δὲ, 
ἅτο ἰσηγορίαν καὶ τὸ αὐτόνομον ἀγακῶντες ἐκ παλαιο- 
véásov, τὰ τῆρ ἐξουσίας τῶν βασιλέων ἐς ἐλάχιστον προή- 
γαγον, ὡς “Μήδωνι τῷ Κείσου καὶ τοῖς ἀπογόνοις τὸ 
ὄνομα λειῳϑῆναι τῆς βασιλείας μόνον. Μέλταν δὲ τὸν 
Ααχίδεῳ τὸν ἀπόγονον Μήδωνος τὸ παράπαν ἔξαυσεν 


Car. XIX.  Temoenus vero .frgivorum regne potitus 
Deiphonte Antimachi filio, Thrasyanoris nepote, pronepete 
Ciesippi, sbnepote Herculis, suis ipsius filis praeteritis, - 
quum ad bella omnia tum ad res ceteras gerendaa socio et 
consiliario utebatur. Quem quum aibi etiam generum ante 
adscivisset, ac.Hyrnethoni filiae plus multo q ceteris 
liberis studeret, in suspicionem venit, ne remotuyi e filüs 
regnum in ipsun et Deiphontem traneferret. insidiis 
ilum filià de medio sustulerunt. Eorum deinde nstu mjaxi- 
mus Cisus regaum tenuit . (9) Át Argivi, qui iam tum ab 
initio libertatis et iuris aequabilis perstudiosi fuerant, regiam 
potestatem usque eo in ordinem coégerunt, ui Cis liberis 
eiusque posteris nibil omnino aliud quam regni nomen reli- 
querint. Meltam postremo Lacidai filium, .Medonuis nepo- 
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* ἀρχῆς καταγνοὺς ὃ δῆμος. (8) ᾿4ργείοις δὲ τῶν iv τῇ 
«τόλει τὸ ἐπιφανέστατόν ἐστιν ᾿Απόλλωνος ἱερὸν Αυχιου. 

᾿ τὸ μὲν οὖν ἄγαλμα τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν ArváAov ποίημα ἦν 
᾿4ϑηναίου, τὸ δὲ ἐξαρχῆς, Δαναοῦ καὶ ὁ ναὺς καὶ τὸ ξόα- 

. vov ἀνάϑημά ἦν. ξόανα γὰρ δὴ τότε εἶναι πείθομαι 
“ἄντα, καὶ μάλιστα τὰ Αἰγύπτια. “Ἰαναὸς δὲ ἱδρύσατο 
“Δύκιον ᾿Δπόλλωνα ἐπ᾽ αἰτίᾳ τοιαύτῃ. παραγενόμενος 

ig τὸ "feros ἠμφισβήτει «ρὸς Γελάνορα τὸν Σϑενέλα 

| περὶ τῆς ἀρχῆρ. ῥηθέντων δὲ ἐπὶ τοῦ δήμου παρ᾽ ἀμφο- 
víQov πολλῶν τε καὶ ἐπαγωγῶν, καὶ οὐχ ἧσσον. δίκαια 

' 158 λέγειν τοῦ Fsidvogos δόξαντος, ὃ uiv δῆμος ὑπερέϑετο, 
φασὶν, ἐρ τὴν ἐπιοῦσαν κρίνευν. ἀρχομένη δὰ ἡμέραρ, 

ἐς βοῶν ἀγέλην ψεμομόνην πρὸ τοῦ j τείχους ἐσπίπτει λύχορ, 
προσπεσὼν δ᾽ ἐμάχετο πρὸς ταῦρον ἡγεμόνα. τῶν βοῶν. 
παρίσταται. δὴ τοῖς “Μργείθιδ, τῷ μὲν Γελάνορα, “αναὸν 

δὲ εἰκάφαι τῷ λύκῳ". ὅτι οὔτε τὸ ϑηρίον τοῦτό ἔστιν 
ἀνθρώπους ἀμ μμὦ δὔϊτο Δαναός σφισιν. 8 ἐπῶν τοῦ 


tem, capitis damnatum — imperio spoliavit. ' & Apud 
Argivos longe omnitm teinplorum est nobilissimum Apollinis 
Lyc, iu quo quod aetate nósira exstat dei εἰ συν, Attali 
fuit Atheniensis opus. — Antiquissimum e ligno Danaus dedi- 
eavit cum ipsa aede. ' Fuissé vero illis temporibhs signa 
omwmis e ligno, et in primis quae. Aegyptii fecissent, credi- 
derim. Ac Lycium qnidem Apollinem huiusmodi de causa 
- dedicavit Danaus: Quum Atgos venisset, de regno cum 
Gelanore Sthenelae filie contendit: ac quum eorum uterque 
sd populum, nmta, et δὰ maxime probabilia "οἱ iuti consen- 
tanes dixisset, neque omnino, quae Gelanor afferebat, munus 
aequa viderentur, causa ampliata est in crastinum. Postero 
die prima luce in boum gregem in pontoerio pascentium 
lupus impetum fecit: stqüb is taurum ipsum gregie: ducem 
'adortus est. Visum est.Apgirvis, Gelanori. émh:táuro, cum 
lupo esse Danao aptissimam .comnvenientiae rationem: ..quod 
 sciicet, uti lupus animel 'est homini. minime familiare, sic 
propemodum ad id temporés nulla fugisset Damaus. Argivorum 
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geóvov.. ἐπεὶ δὲ τὸν ταῦρον κατειργάσατο ὁ λύκος, διὰ 
τοῦτο ὁ “αναὸς ἔσχε τὴν ἀρχήν. οὕτω δὴ νομίζων ᾿4πόλ- 
λωνα ἐπὶ τὴν ἀγέλην ἐπαγαγεῖν τῶν βοῶν τὸν λύκον, 
ἰδρύδσατο ᾿Απόλλωνος ἱορὸν Δυκίου. (4) Ἐνναῦθα ἀνά- 
φειταςε μὲν θρόνος Δαναοῦ" κεῖται δὲ εἰκὼν Βίτωνος, 
ἐνὴρ ial τῶν ὦμων φέρων ταὔφον᾽ ὡς δὲ “υκέας ἐποίη- 
σεν, ἐς Νεμέαν ᾿Δργείων ἀγόντων θυσίαν τῷ Διῖ, ὁ Βίτων 
ὑπὸ ῥώμης τὸ καὶ ἰσχύος ταῦρον ἐράμενος ἤνεγκεν. 
(6) Ἑξῆς δὲ τῆς εἰκόνος ταύτηρ τῦρ καίρυσιν, ὀνομάξον. 
τες Φορωνέως εἶναι. οὐ γάρ τοι ὁμολογαῦσε δοῦναι πῦρ 
Προμηθέα ἀνθρώποις, ἀλλὰ ἐς Φορωνέα c0) πυρὸς us 
τάγεεν ἐθέλουσι τὴν εὕρεσιῳ. (6) Τὰ δὲ ξόανα ᾿άφρο- 
δίτης καὶ 'Eonov; τὸ μὸν Ἐπειοῦ λέγουσιν ἔργον εἶναι, 
tó δὲ χερμνήσερας. ἀνάθημα. ταύτην γὰρ τῶν θυγα- 
τίρων μόνην τὸ πρόσταγμα ὑκεριϑοῦσαν ὑπήγαγον ὁ 
Δαναὸς εἷς δεχαστήριον, τοῦ τε “υγχέως οὐκ ἀκίνδυνον 
αὐτῷ τὴν σῳτηρίαῳ ἡγούμενος, καὶ ὅνι τοῦ τολμήματος 


usus consuetudiue. Quare quum taurum hipus confecisset, 
e re nata Argivi Denao nnperium adiudioarunt. Tune 
Daname lupum.sb Apolline immissum interpretatus, Lycii 
Apollinis aedem dicavit. (4) In ea est Danai ipsius solium, 
et Bitonis status, vir humeris taurum "portans. — Versibus 
ehim Lycess testatum reliquit, quum sacra lovi destinata 
solemni pompe Nemeam ab Argivis deducerentur, Bitonem 
eo fuisse corporis robote,. ut sublatum taurum portaret. 
(6) Non longe ab hac statua ignem accendunt: Phoronei 
ignem appellant. Neque enim iis assentiuntur, qui traditum 
& Prometheo ignem lWominibus dicunt, quum totum ignis 
inveutun ad Phoroneum referant. (6) Lignes Veneris et 
Mercurii simulaera, ^ elterum | Epei opus, . Hypermnestrae 
donum fuisse alierums dicunl —Hypermuestrem enim Danaus 
πὶ indicium vocavit eo crimine, qued una» ex ommi fiharum 
mumero pats impérata facere neglexissàt. — Nam qui. ex 
Lynce& saldte se .perkculo.carere mon posse puiaret, ab ea, 








W.——— — MÀ —— ..- 


ri 


284 . KOPINOGIMKA ,. 


οὐ μετασχοῦσα ταῖς ἀδελφαῖς, καὶ νῷ βουλεύσανει τὸ 
ὄνειδος ηὔξησε. κρυϑεῖσα δὲ ἐν τοῖς ᾿4ργείοις ἀτοφεύγεε 
zs καὶ ᾿άΑφροδίτην ἐπὶ τῷδε ἀνέθηκε νιιηφόρον.. τοῦ 
ναοῦ δὲ ἐστιν ἐντὸς Δάδας ποδῶν ἀκύτητι ὑπερβαλλό- 
μένος τοὺς ἐφ᾽ αὐτοῦ" καὶ Ἑομῆς ác λύρας ποίησιν 


164 χελώνην ἡρηκαΐς. ἔστι δὲ ἔμπροσθεν τοῦ ναοῦ βάϑρον, 


πεποιημένην ἐν τύπῳ ταύρου μάχην ἔχον καὶ λύχον, σὺν 
δὲ αὐτοῖς παρϑένον ἀφιεῖσαν πέτραν ἐπὶ τὸν ταῦρον" 
"4ovsuev δὲ εἶναι νομίξουσι τὴν παρθένον. “Ιαναὸς δὰ 
vcürd τὸ ὠνέδηκε, καὶ πλησίον κίονα, καὶ Διὸς καὶ os 
«ἐμιδος. ξόανα. (7) Τάφοι δὲ sam, ὁ μὲν Aivov τοῦ 
"Ἄπόλλωνος καὶ Pagano τῆρ Κροτώπου, τὸν δὲ λέγουσιν 
εἶναι Λίνου τοῦ ποιήσαντος τὰ ἔπη. τὰ μὸν, οὖν ἐς xoU- 
τον, οἰκειότερα ὄντα ἑτέρῳ "λόγῳ, παρίημι, τὰ δὲ ἐς τὸν 
᾿ψχμάθης ἡ Μεγαρική μοι συγγραφὴ προεδήλωσεν. ἐπὶ 
τούτοις ἐστὶν ᾿ἡπόλλων ᾿Αγυιεὺς, καὶ βωμὸς “ενίϑυ 
Διὸς, ἕνα οἱ ἀυσπεύδαντος lloAvvelus, τὴν ἐς Θήβας 
quae mandatum facinus, uti sorores, non perpetrasset, in- 
signi sé notatum infamia interpretabetur. Αἱ Argivorum illa 
sententiis absoluta, im eius iudici memoriom Venerem, guae 
sictoriam praefert, (Nicephoron vocent) dedicavit. In ipso 
templo Ladas est, qui pedum celeritate ounctos anteivit 
aetatis suae homines. Mercurius etiam, e.sublata .£estudine 


i lyram facere meditens. . Pro aede basis est, in qua incisa-est 


tauri οἱ lupi pugna: incisa etiam virgo, quee lapidem im 
taurum inittit. — Dianam illam virginem maminant. Haec 
Danaus dicavit, et loco proximo columnas cum ligneis Iovis 
et Dianse signis. (7) Sepulcra ibidem aunt Lini Apollinis 
"filii, et Psamathes Crotopi filiae. Et Lànum quidem hnnc 


. eundem esse dicunt, qui carmina fecit: vecfum quae ad hunc 


magis pertinent, in alium Listoriae locum aptiorém differo. 
Nam de Psamathe satis multa, qua in parte Megarensium res 
persecuti sumus, exposuimus. Praeter eà, guae enumeravi— 
»us, est ibidem Apollims Agyiei (id est, viarum praesidiz) 
sipnum, et Pluyii Iovis ara: ad quam, qui foedus de Polynice 


SEU LIB. IL. CAP. XIX. XX. 2835. 


κάϑοδον ἀποθανεῖσθαι συνώμοσαν, ἣν μὴ τὰς Θήβας 
: γένηταί όφισυν. ἑλεῖν. ἐς δὲ τοῦ Προμηϑέως τὸ μνῆμα 
ἧσσόν μοι δοκοῦσιν Ὀπουντίων εἰκότα λέγειν" "ἀμ ) 
δὲ 9, opes. 


CAPUT XX. 


De signo Jovis Milichii ejusque origine — Cleobe et Bitone — 
templo Jovis Nemei et Fortunae — Choriae Máaenadis 
sepulero — Horarum templo ——- Polynicis et septem: ad 
"Thebas ducum aliorumque signis — templo Jovis Servato- 
ris et templo Cephissi —- theatro ac signis in eo — tem- 
plo Veneris ac Telesillae signo ---- Telesillae fortibus factis. - 


7. αρέντι δὲ Κρεύγα τὴν εἰκόνα, ἀνδρὸς πύχτου, καὶ τρό- 
zxaiov ἐπὶ Κορινϑίοις ἀνασταθὲν, ἄγαλμά ἔστι καθήμενον 
“ιὸς Μειλιχίου, λίϑου λευκοῦ L Πολυκλείτου δὲ ἔργον. 
ποιηθῆναι δὲ ἐπυνθανόμην αὐτὸ ἐπ᾽ αἰτίᾳ τοιαύτῃ. Δα- 
χεδαιμονίοις πολεμεῖν πρὸς "oyslovg ἀρξαμένοις οὐδεμία 
ἦν ἔτι ἀπαλλαγὴ, πρὶν ἢ Φίλιππος σφᾶς ἠνάγχασεν ὁ 
"povrov μένειν ἐπὶ τοῖς καϑεστηχόσιν ἐξ ἀρχῆς ὄρσις 
τῆς χώρας. τὸν δὲ ἔμπροσθεν χρόνον oi Δακεδαιμόνιοε 


in regnum restituendo percusserunt, coniurationem fecere, 
si Thebas exscindere non potuissent, mortem omnino 80 
oppetituros. De Promethei monumento minus, quam Opuntii, 
quae veritati sint consentanea, mihi videntur Zfrzivi dicere. 


Car. XX. δὲ omiseris Creugantia pugils effigiem, et 
tropaeum de Corinthis erectum, ' simulacrum conspicitur 
lovis Milichii, (guod est ac si Mansueti dicus) e candido 
marmore, Polycleti opus. — Dedicatum vero ob huiusmodi 
causam audivi. Lacedaemonii, suscepto semel contra Árgivos 
bello, nullgm belligerandi finem fecerunt, priusquam utros-. ' 
que Philippus Anfyntae filius definitis iam tum ab initio 
imperi terminis circumscripsit. Nam' superioribus tempo- 
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μηδὲν ἔξω Πελοποννήσου πεοριεργαζόμενοι τῆς “Δργείας 
ἀεί τι ἀπετέμνοντο, ἢ οἱ Moysior, τετραμμένων πρὸς xo- 


4δδ λεμον ἐκείνων ὑπερόριον, ἐν τῷ τοιούτῳ. καὶ αὐτοί σφι 


σιν ἐνέκειντο. προηγμένου δὲ ἀμφοτέροις ἐς ἄχρον τοῦ 
μίσους, ἔδοξεν ᾿4ργείοις λογάδας τρέφειν χιλίους" ἦγε 
μὼν δὲ ἐτέτακτο ἐπ᾽ αὐτοῖς Βρύας ᾿Δργεῖος, ὃς ἄλλα τε 
ἐς ἄνδρας ὕβρισε τοῦ δήμου, καὶ παρϑένον κομιζομένην 
παρὰ τὸν νυμφίον ἤσχυνεν, ἀφελόμενορ τοὺρ ἄγοντας. 
ἐπιλαβούσης δὲ τῆς νυχτὸς, τυφλοῖ τὸν Βρύαντα ἡ καῖ, 


'φυλάξασα Oxvouivov: φωραϑεῖσα δὲ, ὡς ἐπέσχεν ἡμέ: 


Qà, κατέφυγεν ἱκέτις ἐς τὸν δῆμον: οὐ προεμένων δὲ 


αὐτὴν τιμωρήσασθαι τοῖς χιλίοις, καὶ ἀπὸ τούτου xoot 
χϑέντων ic μάχην ἀμφοτέρων, κρατοῦσιν οἱ τοῦ δήμου, 
κρατήσαυτες δὲ οὐδένα ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ τῶν ἐναντίων 
ἔλιπον. ὕστερον δὲ ἄλλα τε ἐπηγάγοντο καθάρσια, 06 
ἐπὶ αἵματι ἐμφυλίῳ, καὶ ἄγαλμα ἀνέθηκαν «Μειλιχίου 
4hóg. (9) Πλησίον δέ εἶσιν ἐπειργασμένοι λίθῳ Κλέοβις 


ribus Lacedaemonii de iis, quae extra Peloponnesuni essent, — 
nihil laborantes, de Argivorum semper aliquid finibus car — 


pebant, aut Argivi, si quando Lacedaemonii ad bellum extra 
fines gerendum se convertissent, eo tempore et ipsi Lacedae- 
monios urgebant. Quare vehementer exacerbatis utrinque 
animis, Árgivi sibi statuerunt lectissimorum ille hominum 
praesidium alendum, quibus dux praefectus Bryas ÁrgiYU* 
Ys et alia insolenter ac Jibidinose multa in populum fecit, εἰ 
virgini cuidam, dum ad virum duceretur, iis ipsis, qui duce 
bent, ereptae vitium obtulit. At illa eadem nocte Bryantemn 
sonno oppressum oculis orbevit: deprehensa, ubi illuxit 
supplex ad populum confugit. Enimvero populus eam noni 
dedere ad supplicium deposcentibus mille viris. Quare 9d 
pugnam re utrinque deducta, victor populus in persequendis 
hostibus irae indulgens, nullum supplicii genus praetermi&- 
Interiecto dein tempore et alia expiendi civilis sanguinis 
causa facta sunt, et Mansueti lovis signum dedicatum. 
(2) Prope sunt in marmore sculpti Cleobis et Bitou, 45 
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καὶ Βίτων, col τε Fixowrsy τὴν ἅμαξαν, καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ 
ἄγοντες τὴν μητέρα ἐς τὸ Hgaiov. (8) Τούτων δὲ ἀπαν- 
φιαρὺ ἈΝεμείου Ζιός ἐστιν ἱερόν" ἄγαλμα ὀρϑὸν χαλ- 
xoUv, τέχνη “Δυσίππου. μετὰ δὲ αὐτὸ προελθοῦσιν ἐν 
δεξιᾷ ϑορωνέως τάφος ἐστίν. ἐναγίξουσι δὲ καὶ ἐς ἡμᾶς 
ἔτι τῷ Φορωνεῖ. πέραν δὲ τοῦ Νεμείου “Διὸς Τύχης 
ἐστὶν» ἐπ παλαιοτάτου veóg: οἵ δὴ Παλαμήδης τοὺς κύ- 
βους εὑρὼν ἀνέθηκεν ἐς τοῦτον τὸν ναόν. τὸ δὲ μνῆ- 
βα τὸ “ζησίον Χορείας μαινάδορ ὀνομάξουσι, 4hovioo. 
λέγοντες καὶ ἄλλας γυναῖκας καὶ ταύτην ic". Ἄργος συστρα- 
τευσασθαι, Περσέα δὲ, ὡς ἐκράτει τῆς μάχης, φονεῦδσαε 
τῶν γυναικῶν τὼς πολλάς" τὰς μὲν οὖν λοιπὰς ϑάπτου- 
div ἐν κοινῷ, ταύτῃ δὲ (ἀξιώματι γὰρ δὴ προεῖχον) ἰδίᾳ 
τὸ μνῆμα ἐποίησαν. (4) ᾿Φπωτέρω δὲ ὀλίγον Ὡρῶν ἱερόν 
ἐστιν. ἐπανιόντι δὲ ἐχεῦῖϑεν, ἀνδριώντες ἑστήκασι Πολυ- 
νείκους τοῦ Οἰδίποδος, καὶ ὅσοι σὺν ἐκείνῳ τῶν ἐν τέλευν i 
τρὸς τὸ τεῖχος μαχόμενοι τὸ Θηβαίων ἐτελεύτησαν, τού-" κι 
τους τοὺς ἄνδρας ἐς μόνων ἑπτὰ ἀριϑμὸν κατήγαγεν ALlovU- 156 


impositam plaustro matrem, ipsimet in lunonis temphun 
trahunt. (8) E regione Nemei lovis aedes: in qua simula- 
crum dei recto statu-ex aere, Lysippi opus. Hinc ad dexte- 
ram progressis ostendit se Phoronei sepulcrum. —Phoroneo 
quidem nostra etiomnum aetate parentant. — Supra Nemei 
Iovis Fortunae fanum est perantiquum: in quo inventas a se 
primum tesseras Palamedes dedicavit. Proximum monumen- 
tum Choriae Maenadis appellant. Liberi enim Patris castra 
et alias. foeminas, et hanc secutam, quum ille Argos exer- 
ctum duceret, memorant: at Perseum, dum victeria potire- 
tur, ex illis foemimis multas occidisse: ao ceteris commune 
monumentum, huic vero, quod dignitate anteibat, suum est 
eeparatim positum. (4) Non longe Horarum est aedes. 
llinc rediens positas videas statuas Polynicis Oedipodis filii, 
et eorum omnium ducum, qui cum illo sub Thebarum muris 
pugnantes ceciderunt. — Eos septem duntaxat recensuit 
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Aog, πλειόνων ἔκ τε ἄργους ἡγεμόνων, καὶ Μεδσήνης, 
καί τινῶν ᾿Αρκάδων στρατευσαμένων. τούτων ὑὲ τῶν 
ἑπτὰ (ἐκηκολουθήκασι ydg καὶ ᾿Δργεῖοι τῇ Αἰσχύλου ποι- 
ἥσει) πλησίον κεῖνται καὶ ol τὰς Θήβας ἑλόντες, .dipua- 
λεὺς ᾿Αδράστον, καὶ Πρόμαχος Ἠαρϑενοπαίου τοῦ Tu- 


| . λαοῦ, καὶ Πολύδωρος ᾿Ἱκπομέδοντος, καὶ Θέρσανδρος, 


καὶ οἱ ᾿ἀμφιαράου παῖδες, MAxpalov τε καὶ ᾿ἀμφίλοχος" 


* Διομήδης τε καὶ Σϑένελος" παρῆν δὲ ἔτι καὶ ἐπὶ τούτων 


Εὐρύαλος Μηκιστέως, καὶ Πολυνείκους ᾿Αδραστο:, καὶ 
Τιμέας. τῶν δὲ ἀνδριάντων οὐ πόῤῥω δείκνυται “ἰαναοῦ 
μνῆμα, καὶ ᾿Δργείων τάφος κενὸς, ὁπόσους ἔν τε Ἰλίῳ 
καὶ 'ὀπίσω κομιξομένους ἐπέλαβεν ἡ τελευτή. (6) Καὶ 
4ιός ἐστιν ἐνταῦϑα ἱερὸν σωτῆρος. καὶ παριοῦσιν ἐς τὸ 
οἴχημα, ἐνταῦϑα τὸν άδωνιν αἱ γυναῖχες ᾿Αργείων ὀδύ- 
φονται. ἐν δεξιᾷ δὲ τῆς ἐσόδου τῷ Κηφισσῷ πεκοίηταε 
τὸ ἱερόν. τῷ δὲ ποταμῷ ἐούτῳ τὸ ὕδωρ φασὶν οὐ κα- 


᾿ ϑάκαξ ὑπὸ τοῦ Ποσειδῶνος ἀφανισϑῆναι, ἀλλὰ ἐνταῦθα 


Aeschylus, quum plures tamen e primariis viris Árgrvorum, 
et e. tota Messene, atque Arcadiae parte, in eius belli socie- 
tatem venissent. . Prope hos septem (nam et Árgivi eum 
mumerum, quem in suo carmine Aeschylus expressit, sequun- 
tur) statuae positae sunt eorum, qui Thebas cepere, Áegialeus 
Adrasti filius, Promachus Parthenopaei, Tali nepos: Poly- 
dorus Hippomedontis, et Thersander: Amphiarai praeterea 
liberi, Alcmaeon et Ámphilochus: Diomedes ad hos, et 
Sthenelus: quin et Euryalus Mecistei; et Polynicis fihi 
Adrastus et Timeéas. Α statuis hisce non longe ostenditur 
Danai monumentum, et honorarius eorum Argivorum tumu- 
lus, qui aut ad Ilium cecidere, aut iam reduces morte op- 
pressi sunt. (6) Est ibidem Servatoris lovis aedes... E qua 
in cellam venias, ubi Árgivorum matronae Ádonin lugent. 
Ád dexteram eius aditus templum Cephisso flumini dicatum 
est. Eius fluminis aquam non semel a Neptuno exhaustam 
credi volünt, quuin ipsi tamen eo ipso in loco, ubi templum 


SEU LIB. IL CAP. XX. 280 


Φὴ μάλιστα, ἔνϑα "καὶ “τὸ ἱερύν ἔστι, συνιᾶσιν ὑπὸ γῆν 
Φέοντος. παρὰ δὲ τὸ ἱερὸν τοῦ Κηφισσοῦ Μεδούσης 
λίϑου πεποιημένη πεφαλή" Κυκλώπων φασὶν εἶναι καὶ 
τοῦτο τὸ ἔργον. τὸ δὸ χωρίον τὸ ὄπισδεν καὶ ἐς τόδε 
Κριτήριον ὀνομάζουσιν, Ὑχερμνήστραν ἐνταῦϑα ὑπὸ Za- 
φαοῦ κριϑῆναι λέγοντες. (6) Τούτου δέ ἐστιν οὐ πόῤῥω 
ϑέατφον᾽ ἐν δὲ αὐτῷ καὶ ἄλλα ϑέας Bb, καὶ ἀνὴρ. 
φονρύων ἐστὶν ἄνδρα, ᾿ΟΕθρυάδαν τὸν Σπαρτιάτην Περί- 
λαος ᾿Αργεῖος ὁ ᾿Αλχήνορος. liquido δὲ τούτῳ καὶ πρό- 
τερον ἔτε ὑπῆρχε Νεμείων ἀνῃρῆσθαι νίκην παλαίοντι. 
(7) Ὑπὲρ δὲ τὸ θέατρον ᾿ἀφροδίτης ἐστὶν ἱερόν’ ἔμπρο- 
ὅθεν δὲ τοῦ ἔδους Τελέσιλλα ἡ ποιήσασα τὰ ζόματα 
ἐπείργασται στήλῃ" καὶ βιβλία μὲν ἐχεῖνα ἔῤῥιπταί of 157 
πρὸς τοῖς ποσὶν, αὐτὴ δὲ ἐς κράνος ὁρᾷ κατέχουσα τῇ 
χειρὶ καὶ ἐπιτίθεσθαι τῇ κεφαλῇ μέλλουσα. ἦν δὲ ἡ Τε. 
λέσιλλα καὶ ἄλλως ἐν ταῖς γυναιξὶν εὐδόκιμος, καὶ μᾶλλον 
ἐτιμᾶτο Lu bà τῇ ποιήσει. συμβάντος δὲ ᾿Δργείαις ἀτυ- 
χῆσαι λόγου μειξόνως πρὸς Κλεομένην τὸν ᾿Δναξανδρίδου 


est, pro comperto habeant sub terram (íluere. ἴυχία 
Cephiesi Mednsaé e imarmore caput. Cyclopum hoc. etiam 
opus fuisse dictitant. Vicum, qui a tergo est, Criterium in 
hoc usque tempus nominant, quod in eo de Hypermnestra 
a Danao iudicium factum memoriae proditum sit. (6) Non 
longe thestrum est. In eo et alia digna sunt, quae specten- 
tur, et vir virum caedens, Othryadam Spartanum Perilaus 
Argivus Álcenoris filius. Εἰ is quidem Perilaus ante de lucta 
victor in Nemeis renunciatus fnerat. (7) Supra theatrum 
Venerié fanum: in cuius fronte e pavimento columna surgit, - 
cni insistit Telesilla, quae cantica fecit. Ad pedes eius car- 
minum volumina iacent: ipsa galeam aspicit, quam capiti 
jam impositure manu tenet. Fuit Telesila haec et aliis 48 
causis inter foeminas illustris, et honorem praecipium ex 
poética meruit. Haec illa Telesilla est, quae tale virtutis 
muliebris documentum. dedit, Quo tempore Argivi maiore, 
quam dicendo explicari possit, clade a Cleoméhe Aphxan- 
Tom. I. T 
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mol «Δαλεδαιμονίους, καὶ τῶν μὲν iv αὐτῇ «πεπτωκότων 
τῇ μάζῃ, ὅσοι δὲ ἐς τὸ. ἄλσος τοῦ “ἔργον κατέφευγον, 
᾿διαφϑαρέντων καὶ τούτων, τὰ μὲν πρῶτα ἐξιόντων κατὰ 
ὁμολογίαν, ὡς δὲ ἔγνωσαν ἀπατώμενοι, συγκατακαυϑέι-. 
των τῷ ἄλσει τῶν λοιπῶν, οὕτω τοὺς ““ακεδαεμονίους 
Κλεομένης ἦγεν ἐπὶ ἔρημον ἀνδρῶν τὸ "Apyos. (8) ΤΡ- 
λέσιλλα δὲ οἰκέτας. μὲν, καὶ ὅσοι διὰ νεότητα "ἢ γῆρας 
ὅπλα ἀδύνατοι φέρειν ἦσαν, τούτους μὲν πάντας ἀνεβί- 
. βασεν ἐπὶ τὸ τεῖχος᾽ αὐτὴ δὲ ὁπόσα ἐν ταῖς οἰκίαις ὑπε- 
λείπετο καὶ τὰ ἐκ τῶν ἱερῶν ὅπλα ἀθροίσασα τὰς ἀκμα- 
ξούσας ἡλικίᾳ τῶν γυναικῶν Sx: ὁκλίσασα δὲ 
ἕτασσε κατὰ τοῦτο, $ τοὺς πολεμίους προσιόντας ἠπί- 
ὄτατο. ὡς δὲ ἐγένοντο οἱ Δακεδαιμόνιοε, καὶ αἱ γυναῖκες 
οὔτε τῷ ἀλαλαγμῷ κατεπλάγησαν, δεξάμεναί τε ἐμάχοντο 
Σῤῥδωμένως, ἐνταῦϑα οἱ Δακεδαιμόνιοι φρονήσαντες, ὡς 
καὶ διαφϑείρασί σφισι τὰς γυναῖκας ἐπιφθόνως τὸ κα- 
τόρϑωμα ἔξει, καὶ σφαλεῖσι μετὰ ὀνειδῶν γενήσοιτο 19 


dridae filio Lacedaemoniorum rege afilici sunt, alis in 
praelio caesis, ii, qui supplices in Árgi lucum confugerant, 
partim ad pacis comditiomes evocati, .nihilo mimus violau 
sunt; partim vero, ubi se dolo circumventos senserunt, se 
ipsos et lucum simul cremarunt. Quare Cleomenes, con- 
sumta Árgivorum militari aetate et robore, ad Árgos oppu- 
guandüm confestim Lacedaemoniorum copias duxit. (8) Ibi 
Telesilla, ad murorum praesidia servitiis, et iis omnibus, qui 
per aetatem arma ferre nón possent, amandatis, e domibus et 
templis arzus,?quae reliqua fortuna belli fecerat, refixis, 
omnes, quae integra aetate erant, foeminas obarmavit, etibi 
eas, collocavit, qua ad oppidum Lacedaemonios accessuros 
exploratum habebat. ^ Neque vero illae, hoste appropin- 
quante, bellico clamore exterritae sunt: quin fortiter et 
praesenti animo pugnantes, hostium impressionem susti- 
-muerunt ἀὲ Lacedaemünii quum cogitare coepissent, si 
foeminas violassent, invidiosam fore eam victoriam: sin vici 
essent, se turpissime dlisceseuros, omnem ab illis belli iram 
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συμφορὰ, ὑπείχουσι ταῖς γυναιξί. πρότερον δὲ ἔτι τὸν 
ἀγῶνα τοῦτον προεσήμῃνεν ἡ Πυθία' καὶ τὸ λόγιον εἴτο 
ἄλλως, εἴτε καὶ ὡς συνεὶς, ἐδήλωσεν Ἡρόδοτος" 

A4 ὅταν ἡ ϑήλεια τὸν ἄῤῥενα νικήσασα 

Ἐξελάσῃ, καὶ κῦδος ἐν ᾿Δργείοισιν ἄρηται, 

Πολλὰς ᾿“ργείων ἀμφιδρυφέας τότε 9:05. 
τὰ μὲν εἰς τὸ ἔργον τῶν γυναικῶν ἔχοντα τοῦ χρησμοῦ 168 
ταῦτα ἦν. 


CAPUT XXL 


De memorandis ad forum Argivorum — Aeneae signo et loco 
Delta dicto — sepulcris memorandis — templo Minervae 
Salpingos — Epimenide — Pyrrhi monumento — de 
Medusa Gorgone et Perseo variae narrationes -— de Gor- 
gophone — Laphaé — Latonae templo et Chlori Niobes 


ΤῊ κπελοοῦσι δὲ ἐντεῦθεν καὶ αὖϑις τραπεῖσιν ἐπὶ τὴν ; 
ἀγορὰν, ἔστε μὲν Κερδοῦς Φορωνέως γυναικὸς μνῆμα, 
ἔστι δὲ vaóg ᾿Ασκληπιοῦ. τὸ δὲ τῆς ᾿Δρτέμιδος ἱερὸν, 
ἐπίκλησιν πειθοῦς, Ὑκερμνήσερα καὶ τοῦτο ἀνέθηκε, 


abstinuerunt. Átque hoc quidem facinus multo ante Delphici 
oraculi vox praedixit, quam Herodotus vel aliis, vel iisdem 
plane exposuit versibus : B 
Namque animosa viros quum vincet foemina, et omnens 
Auferet Argolicae pubi Mavortis honorem, 
Tunc Árgiva phalanx saevis lacerabitur armis. 


“ 


Hsec de praeclaro foeminarum facinore Apollo. 


Car. XXI. lam vero qui a Veneris fano descenderint, 

et ad forum flexerint, Cerdus Phoronei uxoris monumentum 

offendant. Sunt ibidem templa Aesculapii, et Dianae cogno- 

mento Suadae. oc Hypermnestra dicavit, ,quo tempore 
. T 2 : 
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νικήσασα τῇ δίκῃ τὸν πατέρα, ἣν τοῦ Δυγκέως ἕνεκα 
ἔφυγε. (2) Καὶ ΑἸϊνείαυ ἐνταῦθα χαλκχοῦς evügutc ἐστι, 
καὶ χωρίον καλούμενον “έλτα' ἐφ᾽ ὅτῳ δὲ, (οὐ γάρ 
μοι τὰ λεγόμενα ἤρεσχεν) ἑκὼν παρίημι., πρὸ δὲ αὐτοῦ 
πεκοίηται Διὸς Φυξίου βωμὸς, καὶ πλησίον Ὑχερμνή- 
σήρας μνῆμα ᾿άμφιαράου μητρός" τὸ δὲ ἕτερον Ὕπερ- 
μνήστρας τῆς Δαναοῦ" σὺν δὲ αὐτῇ. καὶ “Μυγκεὺς víDa- 
σται. τούτον δὲ ἀπαντικρὺ Ταλαοῦ τοῦ Βίαντός ἐστι 
τάφος. τὰ δὲ ig Βίαντα. καὶ ἀπογόνους τοῦ Βίαντος ἤδη 
λέλεκταί μοι. (8) ᾿Αϑηνᾶς δὲ ἱδρύσασθαι Σάλπιγγος 
ἱερόν φασιν Ἡγέλεων. Τυρσηνοῦ δὲ τοῦτον Ἡγέλεων, 
τὸν δὲ Ἡρακλέους εἶναι καὶ γυναικὸς λέγουσιν τῆς 2ív- 
δῆς, Τυρσηνὸν δὲ σάλπιγγα εὑρεῖν πρῶτον, Ἡγέλεων δὲ 
τὸν Τυρσηνοῦ διδάξαι τοὺς σὺν Τημένῳ “ωριέας τοῦ 
ὀργάνου τὸν ψόφον, xal di αὐτὸ ᾿“ϑηνᾶν ἐπονομάσαι 
Σάλπιγγα. (4) Πρὸ δὲ τοῦ ναοῦ τῆς ᾿4θηνᾶς Ἐπιμενί- 
δου λέγουσιν εἶναι τάφον. “ακχεδαιμονίους γὰρ πολεμή- 
δανταρ πρὸς Κνωσσίους ἑλεῖν ζῶντα Ἐπιμενίδην, A«flov- 


in iudicio patrem vicit, quum ille eius criminis ream egisset, 
quod Lynceo pepercisset. (2) Est ibidem Aeneae ex aere 
statua, et vicus, cui Delta nomen. Nominis quae fuerit causa, 
quonam, quae vulgo prodita sunt, mihi non probantur, 
consulto praetereo. Ante eum vicum ara erecta est Physxii 
(id est Liberatoris) Iovis, et prope Hypermnestrae momu- . 
mentum Amphiarai matris: alterius etium Hypermnestrae, 
Danai filiae. — Sepultus in eodem tumulo Lynceus est. E 
regione exstat sepulcrum Talai Biantisfilii, de quo, eiusque po- - 
steris, iam ante egimus. (8) At Minervae Tubae cognomento ae- 
dem Hegelaum exstruxisse aiunt: fuisse autem eum Tyrrheni — 
 flium: ac Tyr-henum Hercule et Lyda muliere genitum | 
primum tubam invenisse: cuius postea cantum Hegelaus 
Dorienses eos docuerit, qui Temenum secuti sunt. Quocirca | 
mominasse eum Minervam Tubam. (4) Anteaedem Minervae 
sepulcrum videas, quod esse dicunt Epienidis. Lacedae- 
monjos emm, dun bellarent cum Gnosiis, Epimenidezm 


- 





- | 
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£e δὲ ἀκοχτεῖναι, διότι glow οὐκ αἴσια ἐμαντεύετο, ι 
αὐτοὶ δὲ ἀνελόμενοι ϑάψων ταύτῃ. φασί“ - (5) Τὸ δὲ οἶκο- 
δύμημα λευκοῦ λίθου, «εὐὐδὰ μέσον μάλιστα τῆς ἀγορᾶς, 
[o9] τρόπαωυν ἐκὶ Πύῤῥῳ τῷ Ἠκειρώτῃ, καθὰ λέγουσιν 

oí 'deytios, καυθέντος δὲ ἐνταῦθα τοῦ νεκροῦ μνῆμα 
καὶ τοῦτο dy εὕροι τις, ἐν ᾧ τά τε ἄλλα, ὅσοις ὁ Πύῤῥος 
ἐχρῆτο ἐς τὰς μάχας, καὶ οἱ ἐλέφαντές εἰσμν ἐκειργασμένοι. 
τοῦτο μὲν δὴ κατὰ τὴν πυρὰν οἰχοδόμημα ἐγένετο" αὐτὰ 

δὲ κεῖξαι τοῦ Πύῤῥου νὰ ὀστὰ iv τῷ ἱερῷ τῆς “Ζήμητρος, 
zuo o συμβῆναί οἱ καὶ τὴν τολευτὴν, ἐδήλωσα iv τῇ 
"età συγγραφῇ. τοῦ δὲ τῆς “Δήμητρος ἱεροῦ τούτου 159 
᾿ατὰ-τὴν ἔσοδον ἀσπίδα ἰδεῖν Πυόου χαλκῆν ἔστιν ὑπὲρ 
τῶν θυρῶν ἀνακειμένην. (6) Τοῦ δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ τῶν 
᾿Δργείων οἰλοδομήμαρος οὐ μακρὰν χῶμα γῆς ἐστιν ἂν δὲ 
αὐτῷ κεῖσθαι τὴν Μεδούσης λέγουσι τῆς Γοργόνος κεφα» 
λήν. ἀπόντος δὲ τοῦ μύϑυου, τάδε ἄλλα ig. αὐτήν ἔστιν 
εἰρημένα Φόρκου μὲν θυγατέρα εἶναι, τελευτήσαντος 

. 06 οἵ τοῦ πατρὸς, βασιλεύειν τῶν aol τὴν λίμνην τὴν 


vivum cepisse:,ac deinde, quum eum. S odidusent, guod 
minime laeta praediceret, sublatum cadaver éo in loco hu- 
masse. (6) Αἱ aedificium e candido marmore, quod in niedio 
ferme se foro attollit, tropaeum de Pyrrho Epirotarum rege 
est, ut ipsi praedicant Argivi Quo enim in loco cadaver 
eius crematum est, ibidem ei fuisse erectum monumentum: 
in quo quum alia, quibus in preeliis utebatur, insculpta, tum 
vero elepbanti. Atque hoc quidem opus ad eius bustum 
eminet, ossa vero sunt in Cereris condita, ad quam aedem 
eum occubpisse, est a me in libro de Átticis rebus expositum. 
Et in primo quidem aditu templi Cereris licet adhuc videre 
in supero forium limine ipsis Pyrrhi affirum scutum, (6) 
Non longe vero ab eo opere, quod in. foro Árgivorum est, 
tumulus terrae consurgit, in quo conditum ferunt Medusae 
Gorgonis caput: de qua nullam ut fabulae rationem habea- 
zrs, haec memoriae prodita sunt. Phorci eam filiam fuisse 
patre mortuo, acceptum ah. illo regnum eorum populorum, 
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Τριτωνίδα olxosycav, «καὶ ixi ϑήραν τε iive, καὶ ig 
τὰς μάχας ἡγεῖσθαι τοῖς Δίβυφιῳ καὶ δὴ καὶ τόδε ἀντικα- 
ϑημένην στρατῷ. πρὸς τὴν Ἱπερᾳέως δύναμιν (ἔπροσϑαι 
γὰρ καὶ τῷ Περαρῖ λογάδας ἐκ Πελοποννήσου) δολοφο- 
νηϑῆναι νύχτωρ, καὶ τὸν Περσέα τὸ κάλλος Pru καὶ ἐπὶ 
νεκρῷ ϑαυμάζοντα, οὕτω τὴν κεφαλὴν ἀποτεμόντα αὐτῆς, 
ἄγειν τοῖς “Ἕλλησιν ἐς ἐπίδειξιν. (7) Kagygdovig δὲ 
ἀνδρὶ Προκλεῖ τῷ Εὐκράτους ἕτερος λύγος ὅδε ἐφαίνετο 
εἶναι τοῦ πρατέφου πιθανώτερος. Aion 5 ἔρημος καὶ 
ἄλλα παρέχεται ϑηρία ἀχούσασιν οὐ πιστὰ, καὶ ἄνδρες 
ἐνταῦϑα ἄγριοι, καὶ ἄγριαι γίγνονται γυναῖκες ἔλεγέ τε 
ὁ Προκλῆς ἀπ᾿ αὐτῶν ἄνδρα ἰδεῖν κομισθέντα ἐς Ῥώμην." 
εἴχαξεν οὖν, πλανηϑεῖσαν γυναῖκα ix τούτων καὶ ἀφικο- 
μένην ἐπὶ τὴν λίμνην τὴν Τριτωνίδα λυμαίνεσθαι τοὺς 
σιροσοίχους, ἐς ὃ Περσεὺς ἀπέκτεινεν αὐτήν. ᾿ἀθηνᾶν 
δέ οἱ συνεπιλαβέσθαι δοκεῖν τοῦ ἔργου, ὅτε οὗ περὶ τὴν 
λίμνην τὴν Τριτωνίδα ἄνθρωποι ταύτης εἰσὶν ἱεροί. 
(8) Ἐν δὲ "άργει παρὰ τοῦτο δὴ τὸ μνῆμα τῆς Γοργόνος 
^ loeyogóvggs τάφος ἐστὶν τῆς Περσέως" καὶ ἐφ᾽ ὅτῳ μὲν 


qui Tritonidem paludem accolunt, tenuisse. Solitam in vena- 
tiones et pugnas exire cum Afrorum, quibus imperahat, ma- 
nu. Quare quum Persei copiis, quas ille lectissimas ex 
Peloponneso adduxerat, acie occurrisset, noctu per insidias 
oppressam.  Mortuae pulchritudinem admiratum Perseum, - 
praecisum caput, ut spectaculo esset, in Graeciam reportasse. 
(7) At Proclus Carthaginiensis Eucratis filius veri fere simi- 
liorem historiam literis mandavit. In Africae desertis bestias 
gigni multas mirabili specie atque inusitata, feros inter eas 
viros et foeminas, ac virum se Romam illinc deportstum 
vidisse testatur. Coniicere itaque se, ex illis foeminis unam 
fuisse Medusam: quae quum a suis gregibus aberrans venisset 
ad Tritonidem paludem, eius &ccolas male mulctavit, usque 
dum a Perseo est occisa.  Ádiutricem vero Perseo Minervam 
fuisse, idcirco proditum, quod, qui stagnum illud accolunt 
homines, Minervae sacri suut. (8) Iuxta hoc Gorgonis 
monumentum est Argis Gorgophones Persei filiae tumulus: 


V 
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αὐτῇ τὸ ὄνομα ἐτέθη, δῆλον εὐθὺς ἀχούσαννι. γυναικῶν 


ὃὲ προύτην αὐτήν φασι τελευτήσαντος τοῦ ἀνδρὸς Πε- 
φιήρους τοῦ Αἰόλου (τούτῳ γὰρ παρϑένος. ᾿συνῴχησε) 


τήνδε αὖθις Οἰβάλῳ γήμασθαι. πρότερον δὲ καϑε-. 
στήχεε ταῖς γυναιξὶν ἐπὶ ἀνδρὶ ἀποθανόντι χηρεύ-. 


&v.. (9) Τοῦ τάφου δὲ ἔμπροσθεν τρύκαιον λίῶον πε- 


«οίηται κατὰ ἀνδρὸς ᾿Δργείον Δαφάους᾽ τοῦτον γὰρ 


(yodpo 05, ὁπόσα λέγουσιν αὐτοὶ περὶ σφῶν 4Aopeiot) 


τυραννοῦντα ἐξέβαλεν ἐπαναστὰς ὁ ὁ δῆμος" φυγόντα δὲ160 


ἐς Σκάρτην Δαικεδαιμόνιοι κατάγει» ἐπειρῶντο ἐπὶ τυφαν- 
ψίδι. νικήσαντες δὲ οἵ ᾿Αργεῖοι τῇ μάχῃ “φάην τε καὶ 
τῶν “ακεδαιμονίων τοὺς ᾿πολλοὺς ἀπέκτειναν. (10) Τὸ. 
δὲ ἱερὸν τῆς “ητοῦς ἔστι μὲν οὐ μακρὰν τοῦ τροπαίου, 


᾿ τέχνη δὲ τὸ ἄγαλμα “Πραξιτέλους. τὴν δὲ εἰκόνα παρὰ 


τῇ his: τῆς παρθένου XAoQw ὀνομάζουσι, Νιόβης uiv 
ϑυγατέρα εἶναο λέγοντες, Μέλίβοιαν δὲ καλεῖσθαι τὸ 
ἀξαρχῆς᾽ ἀπολλυμένων δὲ ὑπὸ ᾿Δρτέμιδος καὶ ᾿Δπόλλω- 
vog τῶν ᾿“μφίονος παίδων, περιγενέσθαι μὲν μόνην rdv 


cui quare sit id nominis impositum, omnibus, ad quorum 
aures pervenerit, per se atatim perspicuum esse potest, Hanc 
primam fuisse aiunt, quae, Periere Áeoli filio, quicum virgo 
nupta fuerat, mortuo, alteri viro Oebalo nupserit; quum 
ante sanctum et solenne foéminis fuisset, priore viro mortuo, 
secundis nuptiis abstinere. (9) Ante hoc sepulcrum tro- 
paeum erectum, est, lapideum de. Laphaà Árgivo howiner 
Hunc (scribo, quae ipsi Argivi de se memorant) domigaiH, 
facto impetu, populus eiecit. Quumque is ad Lacedaemonios 
confugisset, conati illi quidem sunt in pristinam eum tyran- 
nidem reducere: at Árgivi praelio victos reiecerunt, multos- 


que de Lacedaemoniorum numero, ac ipsum in primis La-, 


phaém, interemerunt. (10) Ab hoc tropaeo non longe 
abest Latonae aedes: simulacrum Praxitelis opus est. Eius, 
quae deae adsistit, virginis effigiem Chlorin vocant: fiham 
Niobes fuisse dicunt, eique ab initio Meliboeae nomen fuisse. 


Teremptis vero a Diana et Apolline Amphionis fliis, de αο — 
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ἀδελφῶν ταύτην καὶ ᾿Δμύκλαν, περιγενέσθαι δὲ εὐξαμδνάς 
τῇ “ητοῖ. "Μελίβοιαν δὲ οὕτω δὴ παραυτίχα τε χλωρὰν 
τὸ δεῖμα ἐποίησε, καὶ ig τὸ λοιπὸν τοῦ βίου διέμϑινεν, 
ὡς καὶ τὸ ὄνομα ἐπὶ τῷ συμβάντι ἀντὶ Μελιβοίας αὐτῇ 
γενέσθαι Χλῶριν. τούτους δή φασιν ᾿Αργεῖοι τὸ ἐξαρχῆς 
οἰκοδομῆσαι τῇ Δητοῖ τὸν ναόν. ἐγὼ δὲ (πρόσχειμαε 
γὰρ πλέον τι, ἢ οἱ λοιποὶ, τῇ 'Omjgov ποιήδε:) δοκῶ vj 
Νιόβῃ τῶν παίδων μηδένα ὑπόλοιπον γενέσθαι. μαρτυ- 
Q5 δέ μοι τὸ ἕπος" 

Τὸ δ᾽ ἄρα καὶ δοιώ περ ἐόν ἀπὸ πάντας ὅλεσσαν. 


οὗτος μὲν δὴ τὸν οἶχον τὸν ᾿Αμφίονος ix βάϑρων ἄνα- 
τραπέντα οἷδε. 


fratrum ac sororum numero hanc, et Amyclan, quod solae 
Latonam fuerint deprecatae, servatas fuisse: ac Meliboean 
quidem, prae terrore statim pallidam factam: qui quum ei 
color perpetuus fuisset, pro Meliboea, sumto ex rei eventu 
homine, Chlorin appellatam. Et ab his quidem Niobes super— 
stitibus liberis initio templum Latonae factum Argivi asserunt. 
Αἱ ego, qui Homerum auctorem sequor studiosius aliquanto, 
' quam ceteri, nullum omnino relictum de Niobes liberis exi- 
sumo. Testimonio versüs ille est: 


Quique superfuerant, geminis fixere sagittis. 
Totàm sane fanditus Amphionis domum excisam, comper- 
ti LNDUMMG videtur. 


ἰ . 
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CAPUT XXIL — 

De templo Junonis Antheab et sebulcro feminarum, quae cum 
Baccho coóntra Persenm pugnarunt —- templo Cereris Pe- 
lasgidis — Jovis Mechanei signo —- duobus Tantalis — 
templo Neptuni Proeclystii — templo Castoris et' Pollucis — 
iemplo Lucinge ab Helena condito — templo Hecates — 
Sacada —- gymnasio Cylarabi et signo Minervae Peniae 
in eo. ᾿ ! 


T δὲ Ἥρας ὁ ναὸς τῆς 4fvOtlug ἐστὶ τοῦ ἱεροῦ τῆς 
Μητοῦς ἐν δεξιᾷ, καὶ πρὸ αὐτοῦ γυναικῶν τάφος. ' ἀπό 
ϑανον δὲ af γυναῖχες ἐν μάχῃ πρὸς ᾿Αργείους vs καὶ ITso- 
σία, ἀπὸ νήσων τῶν ἐν Αἰγαίῳ Διονύσῳ συνεστρατευ- 
μέναι" καὶ διὰ τοῦτο 'MdAMag αὐτὰς ἐπονομάξουσιν. (2) 4v- 
ταιφὺ δὲ τοῦ μνήματος. τῶν γυναικῶν Δήμητρός ἔσνιν 
ἱερὸν ἐπίκλησιν Πελασγίδος ἀπὸ τοῦ ἱδρυδαμένου Πελαό- 
γοῦ τοῦ TQróxc, καὶ οὐ πόῤῥω τοῦ ἱεροῦ τάφος Πελασ- 
γοῦ. πέραν δὲ τοῦ τάφου χαλκεῖόν ἔστιν οὐ μέγα, ἀνέ- 
χει δὺ αὐτὸ ἀγάλματα ἀρχαῖα, ᾿Δροτέμιδος xol Διὸς καὶ 
᾿Αθηνᾶς. (8) “Δευκέας μὲν οὖν ἐν τοῖς ἔπεσιν ἐποίησε, 161 
Μηχανέως τὸ ἄγαλμα εἶναι “ιὸς, καὶ ᾿Αργείων ἔφη τοὺς 


ΠΝ 


Car. XXII. Ad Latoriae dexteram est Iunonis Antheae; 
(quasi Floridae dixeris) aedes. Pro aede earum mulierum 
tumulus, quae ab Áegaei maris insulis Liberi Patris castra 
secutae, contra Árgivos eorumque ducem Perseum pugnan- 
tes ceciderunt. Α maritimis quidem, unde venerart, locis 
Marinas eas nominant. (2) Ex adverso ei monumento Cereris 
- est fanum cggnomento Pelasgidis, quod illud dedicarit Pelas- 
gps d riopae filius. Prope adest Pelasgi ipsius sepulcrum. Quod 
nbi fraeteriris, aeneum cippum videas modica magnitudine. 
Js vetusta sustinet simulacra, Dianae, lovis, Minervae, 
(3) Lyceas versibus mandavit, Mechanei Iovis (guasi Machi- 
maioris dicas) signum illud esse. Et hoc in loco Árgivos 








? 


4 
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ἐπὶ "ἴλιον στρατεύσαντας ἐνταῦθα ᾿ὁμόσαι “φἰαραμένειν — 
«ολεμοῦντας, ἕς τ᾽ ἂν ἢ τὸ Ἴλιον ἕλωσιν, ἢ μαχομένους 
τελευτὴ σφᾶς ἐπιλάβῃ. (4) Ἑ τέροις δέ ἐστιν εἰρημένον, 
ὀστᾶ ἐν τῷ χαλχείῳ κεῖσθαι Ταντάλου. τὸν μὲν δὴ Θυέ- 


᾿ ὅτου παῖδα ἢ Βροτέου (λέγεται γὰρ ἀμφότερα), ὃς Κλυ- 


ταιμνήστρᾳ πρότερον ἢ “γαμέμνων συνῴκησε, τοῦτον 
μὲν Τάνταλον οὐ διοίδομαι ταφῆναι ταύτῃ" τοῦ δὲ λεγο- 
μένου Διός τε εἶναι καὶ Πλουτοῦς ἰδὼν οἶδα ἐν Σιπύλῳ 
τάφον ϑέας ἄξιον. πρὸς δὲ οὐδὲ ἀνάγχη συνέπεσεν ix 
τῆς Σιπύλου φυγεῖν αὐτὸν, ὡς Πέλοπα ἐπέλαβεν ὕαστε- 
gov, ἐλαύνοντος Ἴλου τοῦ Φρυγὸς ἐπ᾿ αὐτὸν στρατιᾷ. 
κάδε μὲν ἐς τοσοῦτον ἐξητάσϑω. τὰ δὲ ἐς τὸν βόϑρον 
τὸν πλησίον δρώμενα Νικόστρατον ἄνδρα ἐπιχώριον *a-. 
ταστήσασθαι λέγουσιν. ὠφιᾶφι δὲ καὶ νῦν ἕτι ig τὸν E 
ϑρον καιομόναρ λαμπάδας Κύρῃ τῇ ἀήμητρος. (5) Ew- 

^ καῦϑα Ποσειδῷνός ἔστιν ἱερὸν, ἐπίχλῃσεν Πρφοσκχλυσείου" 

τῆς γὰρ χώραρ τὸν Ποσειδῶνα ἐπιολύσαι τὴν πολλὴν, 

ὅτι Ἥρας εἶναι καὶ οὐκ αὐτοῦ τὴν γῆν Ἴναχος «e oí 


tradit ad Troiam ituros coniurasse, non ante se ab eo bello 
discessuros, quam aut Ilium expugnassent , ant in. pugna 
mortem oppetissent. (4) Non desunt, qui in eo cippo Tan- 
tali ossa. condita dicant: ilius nempe, quicum (sive Thye- 
stae, seu Brontei filius fuerit: utrumque enim traditur) nupta 
fuit Clytaemnestra, priusquam Ágamemnoni nuberet, ds 
Tantalus hoc in loco sit an alibi sepultus, per me non fuerit 
controversum.  Át enim qui Iovis et Plutus est habitus,. eius 
ego monumentum, valde illud quidem insigne, Sipyli vidi. 
Sed neque ulla eum vis adegit , ut, e Sipylo fugeret, sicuti 
postea Pelopem, quem armis et exercitu eiecit Ilus Phryx. 
Sed. baec hactenus satis a nobis quaesita fuerint. Quae vero 
rite ad proximum scrobem peraguntur, ea indigenam homi- 
nem Nicostretum instituisse aiunt. Mittunt autem in eam 
'foveum hoc etiam tempore ardentes Proserpinae faces. (8) 
Exstap eodem in loco Neptuni cognomento Pipsclystii (d est 
Inundatoris) templum.  Diluisse enim maximam parten agri 
eo tempore Neptunum memorant, quo Inaclus, quique el in 


- 


/ 
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συνδικάσαντες ἔγνωσαν. "Hoc μὸν δὴ παρὰ IToati8dWog 
εὕρετο ἀπελθεῖν ὀπίσω τὴν θάλασσαν" ᾿Αργεῖοι δὲ, 60v 


τὸ χῦμα ἀνεχώρησεν, ἱερὸν Ποσειδῶνι ἐποίησαν Προς- ᾿ 


«λυστίῳ. (6) Προελθόντι δὲ οὐ πολυ τάφος ἐστὶν "4e- 


— yov, 4fióg tiva, δοχοῦντὸς καὶ τῆς Φορωνέως Νιόβης" 


μετὰ δὲ ταῦτα “ιοσχούρων ναός. ἀγάλματα δὲ αὐτοί τε 
καὶ οἵ παῖδές εἰσιν, "άναξις καὶ Μνασίνους, σὺν δέ σφισιν 
αἱ μητέρες Ιλάειρα καὶ Φοίβη, τέχνη μὲν Διποίνου. καὶ 
Σκύλλιδος, ξύλου δὲ ἐβένου" τοῖς δ᾽ ἵπποις τὰ μὲν πολ- 
λὰ ἐβένου καὶ τούτοις, ὀλίγα δὲ καὶ ἐλέφαντος πεποίηξαι. 
(7) “Πλησίον δὲ τῶν ᾿ἀνάκων Εἰληϑυίας ἐστὶν ἱερὸν, 
ἀνάϑημα Ἑλένης, ὅτε σὺν Πειρίθῳ Θησέως ἀπελθόντος 


ἐς Θεσπρωτοὺς "quive τε ὑπὸ Διοσκούρων ἑάλω, καὶ 165 


ἤγετο ἐς “ακεδαίμονα Ἑλένη. ἔχειν μὲν γὰρ αὐτὴν λέ- 


yovdw ἐν γαστρὶ, τεκοῦσαν δὲ ἐν "άργει, καὶ τῆς Εἰλη- ᾿ 


ϑυίας ἐδουσαμένην τὸ ἱερὸν, τὴν μὲν παῖδα, ἣν ἕτεχξ, 


Κλυταιμνήστρα δοῦναι, (συνοικεῖν γὰρ ἤδη Κλυταιμνή- 


ότραν ᾿Δγαμέμνονι) αὐτὴν δὲ ὕστερον τούτων Μενελάῳ 


comsilio adfuerunt, terram eam lunonis, non Neptuni esse 
debere pronunciarunt. Át deinde, quum Iuno eum exoras- 
set, ut mare deduceret, per quem locum unda refluxit, in eo 
Prosclystio Neptuno templum Árgivos erexisse. (6) "Ubi 
aliquantulum processeris, Argi sepulcrum offendes, quem 


Iove et Niobe Phoronei filia genitum putant. Exinde Cagto- . 


ris et Pollucis templum : in quo simulacra quum ipsorum, 
tum liberorum, Ánaxidis et Mnasinoi: atque eorum utriusque 
matrum, Hilairae et Phoebes, Dipocni et Scyllidis arte facta 
eligno ebeni. Ipsis etiam equis raior pars ex ebeno facta: 
reliqua, éxigua quidem, ex ebore. (7) Prope Castorum 
Lucinae fanum dicavit Helena, quo tempore, Theseo cum 
Pirithoo iu Thesprotos profecto, a Castore et Polluce Aphi- 
dna capta, Helena Lacedaemonem reportata est: fuisse eam 
aiunt a Theseo gravidam, et Árgis enixam templum Lucinae 
erexisse: puellam vero, quam peperit, Clytaemnestrae edu- 
candam tradidisse: (fuisse enim iam tum cum Agamemnone 
Clytaemnestram) ipsam vero postea Ielenam Menelao nuptam. 


by 
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γήμασθαι. καὶ ἐπὶ τῷδε Εὐφορίων Χαλκιδεὺς καὶ TAsv- 
ρώνιος ᾿Αλέξανδρος ἔπη ποιήσαντες, πρότερον δὲ ἔτε 
Στησίχορος ὁ “Ἱμεραῖος, κατὰ ταὐτά φασιν ᾿Δργείοις, 
Θησέως εἶναι ϑυγατέρα ἾΙφιγένειαν. (8) Τοῦ δὲ ἱεροῦ 
τῆς Εἰληθυίας πέραν ἐστὶν 'Exctnc ναὸς, Σκχόπα δὲ τὸ 
ἄγαλμα ἔργον. τοῦτο μὲν AM9ov: τὰ δ᾽ ἀπαντικρῦ 
χαλκᾶ Ἑκάτης καὶ ταῦτα' ἀγάλματα, τὸ μὲν Πολύκλειτος 
ἐποίησε, τὸ δὲ ἀδελφὸς Περικλείτου Ναυκύδης Μόθωνος. 
ἐρχομένῳ δὲ ὁδὸν εὐϑεῖαν ἐς γυμνάσιον Κυλάραβιν, ἀπὸ 
τοῦ παιδὸς ὀνομαζόμενον τοῦ Σϑενέλου, τέθαπται δὴ 
Μικύμνιος ὁ Ἠλεκτρύωνος'" ἀποϑανεῖν δ᾽ αὐτὸν Ὅμη- 
ρος ὑπὸ Τληπτολέμου φησὶ τοῦ Ἡρακλίους, καὶ διὰ τὸν 
φόνον τοῦτον ἔφυγεν ἐξ "Aoyovo Ἰληπτόλεμος. (9) ὉΛλέ- 
yov δὲ τῆς ixl. Κυλάραβιν καὶ τὴν ταύτῃ πύλην ἀποτρα- 
«εῖσι, Σακάδα μνῆμά ἐστιν, Og τὸ αὔλημα τὸ Πυϑικὸν 
«οὗτος ηὔλησεν iv Δελφοῖς" καὶ τὸ ἔχθος. τῷ ᾿Δπκόλλωνε 
διαμένον ἐς τοὺς αὐλητὰς ἕει ἀπὸ Μαρσύου καὶ τῆς &n(À- 
λης τοῦ Σιληνοῦ παυθῆναι διὼ τοῦτον δοκεῖ τὸν Σακά- 


(^ 


Quare et Éuphorion Chalcidensis, et Alexander Pléuronius, 
et ante eos Stesiclhorus Himeraeus, idem, quod Argivi cele- 
brant, versibus testati sunt, Iphigeniam Theseo ex Helena 
genitam. (8) Ultra Ludus fanum est Hecates delubrum: 
deae signum Scopae opus, e marmore. Atque e regione sunt 
duo eiüsdéím deae signa ex aere; alterum Polycletus; Peri- 
cleti frater alterum, Naucydes Mothonis filius, fecit Qua 
per viam rectam iter ad gymnasium, quod (a Stheneli filio) 
Cylarabi nuncupatur, sepulcrum exstat Licymnii Electryonis 
fili, quem dixit Homerus a Tleptolemo Herculis filio caesum: 
euius caedis causa Argis exulavit Tleptolemus. (9) Qui 
paululum a Cylarabi gymnasio, et ea porta, quae proxima 
est, diverterint, Sacadae monumentnm inveniant, qui 
Pythicum cantum tibia Delphis cecinit: quo placatus iran, 
rediit cum tibicinibus in gratiam, quum ante eos male odisset 
propter Marsyae ot Silemj, qui deum aki provocarant, cer- 
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δαν. (10) "Ev δὲ τῷ γυμνασίῳ τῷ Κυλαράβου καὶ IHevía 
ἐστὶν ᾿41ϑηνᾶ καλουμένῃ, καὶ τάφον Σθενέλον δειχνῦσε, 
τὸν ὃὲ αὐτοῦ Κυλαράβου. πεποίηται δὲ οὐ πόῤῥω τοῦ 
γυμνασίου πολυάνδριον τοῖς μετὰ ᾿ϑηναίων πλεύδασιν 
“Δργείοις ἐπὶ καταδουλώσει Σιυραχουσῶν cs καὶ Σικελίας. 


CAPUT AXIIL 


De templo Bacchi ejusque signo —— aliis memorandis et Batonis 
templo inter illa — Hyrnethus sepulcro —- nobilissimo 
Aesculapii templo et signo — Dianae Pheraeae signo et 
Argivis Palladium sibi vindicantibus — 3 Heleno Priami 
fllio —  Acrisii aeneo thalamo — templo Bacchi Cresii 
(Cretici) et Veneris Coelestis — arce Argivorum Larissa, 


? 

ἐντεῦθεν ἐρχομένοις ὁδὸν * καλουμένην ναός ἔστιν 

ἐν δεξιᾷ “Φιονύσον' τὸ δὲ ἄγαλμα εἶναι λέγοναιν. ἐξ 168 
Evfolag: συμβάσης γὰρ τοῖς Ἕλλησιν, ὡς ἐχομίξζοντο ἐξ 
"ov, τῆς πρὸς τῷ Καφηρεῖ ναυαγίας, τοὺς δυνηϑέντας 

ἐς τὴν γῆν διαφυγεῖν τῶν ᾿Δργείων ῥῖγός vs πιέξει καὶ 
λιμός. εὐξαμένοις δὲ ϑεῶν τινα ἐν τοῖς παροῦσιν ἀπό- 
Qoi; γενέσθαι σωτῆρα, αὐτίκα ὡς προΐεσαν, ἐφάνη σφίας 


tamina. (10) In Cylarabi gymnasio signum est Minervae, cui 
Paniae cognomen.  Stheneli ibidem tumulum, ipsius etiam 
Cylarabi ostendunt. Praeterea exstructum fuit non longe a 
gymnasio' commune 'monumentum iis Árgivis, qui cum Athe- 
niensibus classe, ut Syracusas et Siciliam in potestatem redi- 
gerent, profecti sunt. —— 


Car. XX]II. Hinc ea centendentibus via, cui nomen *, 
ostendit se ad dexteram Liberi Patris aedes: cuius signum 
delatum tradunt ex Euboea. Nam quum, Graecis ab Ilii 
expugnatione redeuntibus, ad Caphareum Íractis navibus 
magna ipsorum pars inter scopulos perisset, Argivi, qui e 
Waufragio terram prensare potuerunt, frigore prope et. fame 
eonsumti, precati dicuntur, ut quis deorum se in tantis rerum 
difficultatibus salvos vellet. Quum itaque processissent, spe-, 
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4hovidov σπήλαιον, καὶ ὄγαλμα ἦν iv τῷ σκηλαίῳ τοῦ 
θεοῦ, τότε δὲ αἷγες ἄγριαι φεύγουσαι τὸν χειμῶνα io 
αὐτὸ ἦσαν ἠϑροισμέναι. ταύτας οἱ ᾿4ργεῖοι σφάξαντες 
τά ἔχε κρέα ἐδείπνησαν, καὶ δέρμασιν ἐχρήσαντο ἀντὶ ἐσθῆ- 
φος, ἐπεὶ δὲ ὁ χειμὼν ἐπαύσατο, καὶ ἐπισκευάσαντερ τὰς 
ψαῦς οἴκαδε ἐκομίξοντο, ἐπάγονται τὸ ἐκ τοῦ σπηλαίου 
ξόανον, καὶ διατελοῦσιν ἐς τόδε τιμῶντες ἔτι. (2) Τοῦ 
. “Διονύσου δὲ ἐγγυτάτω οἰκίαν ὄψει τὴν ᾿“δράστου, καὶ 
ἀπωτέρω ταύτης ἱερὸν Ἀμφιαράου, καὶ τοῦ ἱεροῦ πέραν 
Ἐριφύλης μνῆμα. ἑξῆς δὲ τούτων ἐστὶν ᾿Ασχληπιοῦ τέ- 
μὲνος, καὶ μετὰ ταῦτα ἱερὸν Βάτωνος. ἦν δὲ ó Βάτων 
γένους ᾿ἀμφιαράφ τοῦ αὐτοῦ τῶν Μελαμποδιδῶν, καὶ ἐς 
μάχην ἐξιόντι ἡνεόχει τοὺς ἵππους. γενομένης δὲ τῆς 
τροπῆς ἀπὸ τοῦ Θηβαίων τείχους, χάσμα γῆς Ἀμφιάραον 
καὶ τὸ ἄρμα ὑποδεξάμενον ἠφάνισεν ὁμοῦ καὶ τοῦτον. 
τὸν Βάτωνα. (8) Ἐπανιόντι δὲ ἐκ τῆς Κοίλης, "Tovy- 
ϑοῦς τάφον λέγουσιν εἶναι. εἰ μὲν δὴ κενὸν καὶ ἄλλως 


ἧς μνήμην τῆς γυναικὸς, εἰκότα λέγουσιν, εἰ δὲ τῆς "Tovg- —— 


.M 


cum Liberi Patris animadvertere, et dei in eo signum. In 
eum vero specum multae se caprae silvestres frigus fugientes - 
gregatim immiserant: quibus mactatis, carnibus famiem, pel- 
libus frigus repulerunt. Deinde vero, quum hyems remisisset, 
'xeparatis navibus in patriam revecti, signum, quod tunc e 
specu asportarunt, hac etiam aetate religiose colunt. (9) 
Proxime ad Liberi Patris Adrasti domum videas, et paulo 
. lenginquius Ámphiarai fanum: ultra fanum Eriphyles monu- 
mentum: posthaec Aesculapii delubrum, οἱ Batonis aedes. 
- Fuit hic Baton Amphiarei gentilis, et ipse de Melampodida- 
rum genere: qui quum Ámphiarao in praelüs aurigae operam 
navaret, reiectis a Thebarum muris Árgivis, eodem terrae 
biatu, quo ille, cum curru haustus evanuit. (8) Iam vero 
ἃ Coele redeuntibus, qui in conspectü est tuntulus, Hyrnethus 
4586 dicunt. Quod si honorarium velint esse, atque in eius 
foeminae memoriam exstructum, non omnino absurda dicunt: 
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ϑοῦς κεῖσθαι τὸν νεχρὸν νομίβουσιν ἐνεαῦϑα, ἐγὼ» μὲν 
όφισιν οὐ πείθομαι, αειϑέσϑω δὲ, ὅστις τὰ Ἐπιδαυρίων 

οὐ πέπυσται. (4) Τὸ δὲ ἐπιφανέστατον "Woysiotg τῶν — 
᾿σκληπιείων ἄγαλμα ip! ἡμῶν. ἔχει, "e “4σχλη- ' 
xiv, λέϑου λευκοῦ, καὶ παρ᾽ αὐτὸν ἕστηχεν Ὑνγίεια" 
τἄϑηνται δὲ καὶ οἱ ποιήσαντες τὰ ἀγάλματα,  ονόφιλορ 
«al Σεράτων. ἐξαρχῆς δὲ ἐδρύσατο Σφῦροςρ τὸ ἱερὸν, 
-Mey&ovog μὲν υἱὸς, ἀδελφὸς δὲ ᾿Δλεξάνορος τοῦ παρα 
Σικυωνίοις ἐν Τιτάνῃ τιμὲς ἔχοντος. (6) Τῆς δὲ ᾿ἀρτέν. ᾿ 
μιδορ τῆς Φεραίας (αέβουσι γὰρ καὶ ᾽Δργεῖοι Φεραίαν 164 
“Ἄρτεμιν κατὰ ταὐτὰ ᾿4ϑηναίοις καὶ Σικυωνίοι:) τὸ ἄγαλ- 

μα καὶ οὗτοί φασιν ἐκ Φερῶν τῶν ἐν Θεσσαλίᾳ κομισθῆ- 

vai. τάδε δὲ αὐτὸς οὐχ ὁμολογῶ" λέγουσι γὰρ ᾿Δργεῖος 
Δηϊανείρας iv "άργει μνῆμα εἶναι τῆς Οἰνέως, τό τὸ 
Ἑλένου τοῦ. Πριάμου, καὶ ἄγαλμα κεῖσθα: παρὰ σφίσιν. 
᾿Δϑηνᾶς,. τὸ ἐχκομισϑὲν ἐξ "IMov, καὶ ἁλῶναι «οιῆσαν 
"ev. τὸ μὲν δὴ Παλλάδιον (καλεῖται γὰρ οὕτω) δῆλόν 





sin Hyrnethus ipsius cadaver ibi conditum, mihi id nullo pacto 
persuaserint. Id enim facilius illi crediderint, quibus Epi- 
dauriorum res ignotae sunt. (4) De Aesculapi vero templis 
quod apud Argivos nobilissimum est, habet dei signum, quod , 
aetate nostra exsiat, sedens, e candido lapide. Assidet Bona 
Valetudo: aseident, qui signa ipsa fecerunt, Xenophilus et 
Straton. Templum dedicavit initio Sphyrus Machaonis tilius, 
Alexanoris illius, cui apud Sicyonios Titanae honores haben- 
tur,.frater. (6) Pheraeae vero Dianae (Pheraean enim Argi- 
vi etiam venerantur) tam apud Sicyonios, quam apud Athe- . 
nienses signum est, quod hi ad se Pheris (quae Civitas est in 
Thessalia deportatum tradunt. Iam vero quod apud se | 
Argivi esse dicunt Deianirae Oenei filiae monumentum, ef. 
Heleni Priami fili; Minervae etiam siguum post lli eversi- | 
onem ad se trandlatum, illnd scilicet ipsum, quod unum fuit. 
de iis, quibus. demum amissis capi Ilium potuit: ills ego 
Pu SEMNUOE: Nam Palladium (ic enim est Minervae 








es 
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édv.v ἐς ᾿Κκαλίαν κομισϑὲν ὑπὸ Αἰνείου. “Δηϊανείρᾳ δὲ 
φὴν τελευτὴν περὶ Τραχῖνα ἴσμεν καὶ οὐχ ἐν "Ἄργει γενο- 
μένην" καὶ ἔστιν ὁ τάφος αὐτῆς πλησίον Ἡρακλείας τῆς 
ὑπὸ τῇ Οἴτῃ. (6) Τὰ δὲ ἐς Ἕλενον τὸν Πριάμου δεδή- 
λωκεν ὁ λόγος ἤδη μοι, μετὰ Πύῤῥον τοῦ ᾿Αχιλλέως αὐτὸν 
ἐλθεῖν ἐς Ἤκειρον, καὶ ἐπιτροκεῦσαί vs τοῦ Πύῤῥου 
«αῖδας συνοικοῦντα ᾿᾿νδρομάχῃ, καὶ τὴν Κεστρίνην xc 
λουμένην ἀπὸ Κεστρίνου τοῦ "Eàivov λαβεῖν τὸ ὄνομα. 
οὐ uiv οὐδὲ αὐτῶν λέληϑεν ᾿Δργείων τοὺς ἐξυγητὰς, Occ 
μὴ πάντα ἐπ᾿ ἀληϑείᾳ λέγεταί σφισι". ᾿λέγουσι δὲ ὅμως. 
οὐ γάρ τι ὅτοιμον μεταπεῖσαι εοὺὐς πολλοὺς ἐναντία ὧν 


. δοξάξουσιν. (7) Ἄλλα δέ ἐστιν "Ἀργείοις ϑέας ἄξια. κα- 


τάγαιον οἰκοδόμημα, ix' αὐτῷ δὲ ἦν ὁ χαλκοῦς θάλαμος, 
ὃν ᾿Αχρίσιός ποτε ἐσὲ φρουρᾷ τῆς θυγατρὸς ἐποίησε" 


ππρίλαος δὲ χαϑεῖλεν αὐτὸν τυραννήσας. τοῦτό τε οὖν 


τὸ οἰκοδόμημά ἐστι, καὶ Κροτώπου μνῆμα, καὶ Ζιονύδου 


signum appellatum) satis manifestum est Áeneam in Italiam 
deportasse. ÁÀc Deianiram Trachine scimus, non Árgis, finem 
vivendi fecisse, quum eius tumulus iuxta Heracleam sub Oeta 
xnonte adhuc exstet. (6) Quae vero ad Helenum Priami 
flium pertinent, ea sunt a me superius exposita: venisse illum 
in Epirum cut Pyrrho Achillis filio, eogue mortuo, suscepta 
eius liberorum tutela, Andromachen uxorem duxisse: ac 
Cestrinen Epiri partem à Cestrino Heleni filio nomen accepisse. 


Neque vero ignorant, qui res veteres Árgivorum in commen- 


farios retulerunt, non ommia se ad historiae fidem comme- 
orare: commemorant tamen, quoniam scilicet vulgus a 
concepta semel opinione in contrariam persuadendo traducere, 
promtum non est. (7) Habent Argivi alia multa, quae spe- 
etentur, digna: inter ea subterraneum aedificium: in quo fuit 
thalamus ex aere, quem fecisse dicitur Acrisius ad filiae 
custodiam: verum eum evertit Perilaus, dum tyrannide op- 
pressam urbem teneret. Nunc Crotopi in eo monumentum 
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ναὸς Κρησίου. (8) Περσεῖ γὰρ πολεμήδαντα αὐτὸν καὶ 
αὖϑις ἐλθόντα ἐς λύσιν τοῦ ἔχϑους τώ τε ἄλλα τιμηθῆναε - 
μεγάλως λέγουσιν ὑπὸ “ργείων, καὶ τέμενός οἱ δοϑῆναι 
τοῦτο ἐξαίρετον. Κρήσιος δὲ ὕδτερον ὠνομάσϑη, διότι 
᾿Δριάδνην ἀποθανοῦσαν ἔθαψαν ἐνταῦϑα. Μυκέας δὲ 
λέγει, κατασχευαζομένου δεύτερον τοῦ ναοῦ κεραμέαν 
εὐρεθῆναι σορὸν, εἶναι δὲ ᾿Δριάδνης αὐτήν. καὶ αὐτός 
τε καὶ ἄλλους ᾿Αργείων ἰδεῖν ἔφη τὴν δορόν. Πλησίον 166 
δὲ τοῦ Διονύσον καὶ ““φροδίτης ναός ἐστιν Οὐρανίας. 
(9) Τὴν ài. ἀκρόπολιν Αἄρισσαν μὲν καλοῦσιν ἀπὸ 
τῆς Πελασγοῦ ϑυγατρός. ἀπὸ ταύτης δὲ καὶ δύο τῶν ἐν 
Θεδσαλίᾳ πόλεων, 1j τε ἐπὶ ϑαλάσσῃ καὶ ἡ παρὰ τὸν “»- : 
νειὸν; ὠνομάσθησαν. | 





est, et Cresii Liberi templum. (8) Libero enim, quum, exstin : 
cto bello, quod cum Perseo gerebat, inimicitias posuisset, et 
alios magnos utique ac praecleros honores decretos memo- 
raxt, et nominatim hoc ei delubrum dicatum:  Cresium: 
vero nuncupatum, quod eo in loco mortuam Áriadnam sepul- 
turae mandasset. "Tradit Lyceas, quum templum resttue- 
retur, fictilem urnam inventam, in qua Ariadna condita ' 
fuisset: spectasse iHam se, et de Argivis multos. Prope 
Liberi est etiam Coelestis Veneris fanum. . (9) Arcem Laris- 
sam appellant de Pelasgi filiae nomine: ἃ qua duae etiam 
eodem nomine nuncupatae sunt urbes in Thessalia; quarum 
altera est ad mare, altera vero ad Peneum amnem. 


Tom. 1. V 
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De memorandis in via ad arcem Argiv., templo*Junonis Ácraeae 
' Apollinis Diradiotae, ejusque oraculo —- Minervae Per- 
spicacis templo et etadio — sepulcro Aegypti filiorum — 
memorandis in arce —- templo Jovis Larissaei in summa 
arce et Minervae templo —-' ligneo signo Jovis tres oculos 
*hebente — memorandis in via ad Tegeam — templo 
' Dianae Orthiae et signis in verlice montis Lycones — 
. monte Chaone, Erasini fluvii emersu in montis radice et 
' Bacebi festo Tyrba dicto —— Genchraeis — reliquiis urbis 

: Hysarum  , ^ | 
4 νιόντων δὲ ig τὴν ἀκρόπολιν, ἔστι μὲν τῆς ᾿Αχραία; 
“Ἥρας τὸ ἱερὸν, ἔστι δὲ καὶ ναὸς ᾿Δπόλλωνος, ὃν Πυϑαεὺς 
mgérog παραγενόμενος ἐκ “ελφῶν λέγεται ποιῆσαι. τὸ 
δὺ ἄγαλμα τὸ νῦν χἀλκοῦν ἔστιν ὀρθὸν, “Δμφαδιώτης 
"“πόλλων καλούμενος» ὅπι web ὁ τόπος οὗτος xal 
Δ ειφάρ ἡ δὲ οἱ μαντικὴ (μαντεύεται γὰρ Evi καὶ ἐς ἡμᾶρ) 


καθέστηκε τρόκον τοῦτόν. γυνὴ μὲν αροφητεύουσά ἔστιν, 
ἀνδρὸς εὐνῆς εἰργομένη᾽ ϑυομένηρ δὲ ἐν ψυχτὸ ἀρνὸξ, 
κατὰ μῆνα ἕκαστον, γευάδαμένη δὴ τοῦ αἵματος ἡ γυνὴ 
κάτοχος ἐκ τοῦ ϑεοῦ γίνεται. (8) Τοῦ “ωραδιώτου δὲ 


»“πόλλωνος ἔχεται μὲν ἱερὸν ᾿ἀθηνᾶς Ὀδξυδερκοῦς καλοῦ" 


μένῃς» “Διομήδους ἀνώθημα, ὅτι οἱ μαχομένῳ ποτὲ ὦ 


Car. XXIV.  Astendentibus in arcem ostendit se Ácrat- 
ae lunonis fanum: Apollinis etiam aedes, quam primus 
omnium Pythaeus Delphis veniens erexisse dicitur. Quod. | 
unc exstat in eo signum, ex aere est, recto statu, Dirt | 
diotes Apollo cognomento. Nam et locus ipse, in quo tem 
plum, Diras (Aoc est, lugwm) vocatur. Oraculum ino - 
templo (nam hac ipsa eetate in eo responsa consulentibus - 


redduntur) hoc institute celebratur. Foemüna, cui viri cou- 
suetudine interdictum est, oraculo praesidet. Ea noctu a5? 
facit singulis mensibus, ac statim victimae sanguine libato, 


furore divinitus afflatur. (2) Diradiotae templo prorimu^ 


est Perspicacis Minervae, α Diomede dicatum, quod pugnent 
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"ie τὴν ἀχλὺν ἀφεῖλεν ἡ ϑεὸς ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν" 
ἔχεται δὲ τὸ στάδιον, ἐν ᾧ τὸν ἀγῶνα τῷ Νεμείῳ Δεῖ καὶ 
τὰ Ἡραῖα ἄγουσιν. (8) Ἐς δὲ τὴν ἀκρόπολιν ἑοῦσίν ἐστιν 
ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ τῶν Αἰγύπτου παίδων καὶ ταύτῃ 
μνῆμα. χωρὶς μὲν γὰρ ἀπὸ τῶν σωμάτων ἐνταῦθα αἱ 
κεφαλαὶ, χωρὶς δὲ ἐν Δέρνῃ θώματα τὰ λοιπά" ἐν Δέρνῃ 
γὰρ καὶ ὁ φόνος ἐξειργάσθη τῶν νεαψίσκων, ἀποθανόν. 
τῶν δὲ ἀποτέμνουσιν αἱ γυναῖχες τὰς πεφαλὰς,. ἀπκόϑειξιν 
πρὸς τὸν πατέρα, ὧν ἐτόλμησων. (4) Ex' ἄκρᾳ δὲ ἐστι 
τῇ “«ρίσσῃ “Τιὸς ἐπίκλησιν “αρισδαίου ναὸς, οὐκ ἔχων 
ὄροφον" τὸ δὲ ἄγαλμα. ξύλου πεποιημένον οὐκέτι ἑστηκὸρ 
ἦν ἐπὶ τῷ βάθρῳ. καὶ ᾿4θηνᾶς δὲ ναός ἔστι ϑέας ἄξιος. 
(6) Ἐνταῦϑα ἀναθήματα κεῖνται καὶ ἄλλα, καὶ Ζεὺς 
ξόανον, δύο μὲν, 4j πέφυκεν, ἔχον ὀφθαλμοὺς, τρίτον δὲ 
ἐπὶ τοῦ μετώπου. τοῦτον τὸν Δία Πριάμῳ φασὶν εἶναι 
τῷ Δαομέδοντος πατρῷον, ἐν ὑπαίθρῳ τῆς αὐλῆς ἴδρυ- 
μένον, καὶ ὅτε ἡλίσχετο ὑκὸ ᾿Ελλήνων Ἴλιον, ἐπὶ τούτου 166 


ad Ilium caliginem dea ab eius oculis removisset. His stadi- 
um adiunctum est, in quo Iovi Nemeo et Iunoni ludos faci- 
unt. (8) Qua ad arcem iter, ad viae laevam Aegypti 
fiborum monumentum hoc etiam in loco est. Sunt enim hic 
abscissa a reliquo corpore condita capita, sicuti in Lerna 
sine capitibus corpora. Nam et eorum caedes ad Lernam 
commissa. Adolescentes vero quum foeminae trucidassent, 
capita absciderunt, quo certum facinoris indicium ad patrem 
deferrenf. (4) In extrema' arce. (cti Larissa nomen) aedes 
est lovis cognomento Larissaei.  Fastigium ea iam nullum 
habet; neque dél signum, quod ligneum est, besi ulli am-- 
plius insistit. Iam Minervae aedes proxima valde digna est, 
quae spectetur. (5) In ea quum alia signa posita sunt, tum 
lovis Hgneum oculos habens dnos, qua in parte homini eos 
mstura locavit, tertium vero in fronte. Hunc illum esse 
Jovem Patrium. tradunt, qui in Priami Laomedontis filii regia . 
sub divo positus fuit, ad cuins Wrwm dicitur Priesus capto 
v2 
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. κρρξέφυγεν ὁ Πρίαμος. τὸν βωμόν. ἐπεὶ δὲ τὰ λάφυρα 
, ἐνέμοντο λαμβάνει Σϑένελος ó ᾿Καπκανέως αὐτὸν, καὶ 
ἀνάχοιναι piv διὰ τοῦτο ἐνταῦϑα. τρεῖς δὲ ὀφθαλμοὺς 
ἔχειν ἐπὶ «τῷδε ἄν τις τεχμαίροιτο αὐτόν. Δία γὰρ iv 
οὐρανῷ βασιλεύειν, οὗτος μὲν λόγος κοινὸς πάντων ἐσεὶν 
ἀνθρώπων. ὃν δὲ ἄρχειν φασὶν ὑπὸ γῆς, ἔστιν ἕπος τῶν 
"Quijgóv 4ία ὀνομάξον καὶ τοῦτον" à 
Ζεύς vt καταχϑόνιος; καὶ ἐπαυμὴ Περσεφόνεια. 
Αἰσχύλος δὲ ὁ Εὐφορίωνὸς καλεῖ “ἴα καὶ τὸν ἐν ϑαλώσσῃ. 
τρισὶν οὖν' ὁρῶντα ἐποίησεν ὀφθαλμοῖς; ὅστις δὴ οὖν 
ποιήσας, ve i» ταῖς veu ταῖς λεγομέναις Agi | 
οντα τὸν αὐτὸν τοῦτον θεόν. : ἊΣ 
^ 46) Ὁδοὶ δὲ ἐξ Ἄργους καὶ κατ ἄλλα εἰσὶ τῆς fo — 
πουνήσου, καὶ πρὸς ᾿Αρπαδίας ἐπὶ Τεγέαν. ἐν δεξιᾷ δὲ 
᾿ ὅρος ἐστὺν ἡ οΔυκώνη, δένδρα κυπαρίσδον «dile — 
ἔχουσα. φκοδόμηται δὲ ἐπὶ κορυφῇ τοῦ ὄρους ᾿Δρτέμιδο; — 
Ὀρϑίας (toov, wo ἀγάλματα. “ἀπόλλωνος καὶ Δητοῦς χαὶ 
Dio confugisse: obtigisse vero.eum in divisione prae — 
Sihenelo Capanei filio, liocque ipso in loco ab eo inreme | 
moriam dicetum. ^ Habere autem eum tres oculos idcirco 
conicere quis possit, quod communis omnium hominum 
sermo regnare in coelo Iovem praedicat. Sed et eum deum 
ui sub terra imperare dicitur, Ilomeri quidam versus Joven 
nominat: 


Yupiter infernus, atque inclyta Persephonea. - | 

Aesohylus quidem Euphorionis filius ipsum'mams etiam re 
gem Iovem appellat. Quere hac ductus ratione, quicum 
ilum fecit, tres ei oculos attribuit, unum 'et eundem sig 
ficans deum tribus, quas di tres sortiti inter se dicunt, 
mundi partibus imperare. (6) lam viae aliquot Argis Y! 
alia Peloponnesi loca ducunt: ὑπὸ δα Tegean Arcadiae urbe? 
. Àd eius dexteram Lycone mons, in quo inter-ceteras arbor? 
cupressi multae. ^ Erectum est in montis veptice Qrthise 
Dianae iemplum: wbi- signa Apollini, Latonae, ef Dian: 
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Ὡρτέμεδος πεποίηταε λευχοῦ λίθου: Πολυκλείτου' δὲ 
φασὶν εἶναι ἕφγα. καταβάντων db ἔχ ταῦ ὄρους, αὖϑις 
ἐσεὶν ἂν ἀριστερῇ. τῆς λεωφόρου ναὸς ᾿Αρνέμιδος. 
(7). Ὀλίγον δὲ ἀπωτέρω ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ Xov» ἐστὶν 
ὕρος ὀνομαζόμενον.. ὑπὸ, δὲ avo δένδρα πέφυκεν ἥμερα, 
καὶ ἄνεδισε τοῦ Ἐρασίνου φανερὸν ἐνταῦϑα δὴ τὸ ὕδωρ᾽ 
τέως δὲ ἐκ ᾿Στυμφέλου ósi τῆς ᾿Δρκάδων, ὥσπερ ἐξ Βύ- 
ρίπου κατὰ Ἐλευσῖνᾳ καὶ ἐὴν ταύτῃ ϑάλασσαν οἵ Ῥεῖτοι. 
ποὺς δὲ τοῦ Ἐρασίνου ταῖς κατὰ τὸ ὄρος ἐκβολαῖς 21ιο- 
νύσῳ καὶ Πανὶ θύουσι, τῷ Διονύσῳ δὲ καὶ ἑορτὴν ἄγουσι 
καλουμένην Τυρβην." (8) Ἐχανελϑοῦσι δὲ ἐς τὴν ixl 
Τεγέας ὁδόν ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ ὀνομαζομένου Τρόχου 
Ἐεγχρεαί. τὸ "δὲ ὅ ὄνομα dg ᾧ τῷ χωρίῳ γέγονεν, οὐ 
λέγουσι. πλὴν εἴ μὴ καὶ τοῦτο ἄρα ὠὥνομάφθη διὰ τὸν 
Τιειρήνης παῖδα Κεγχρειν. καὶ πολυάνδρια ἐνταῦθα 167 
ἔστιν ᾿Αργείων. νικησάντων 'μάχῃ “Δακεδαιμονίους περὶ 
Towia,. τὸν δὲ ἐγώνο. ποῦτον “συμβάντα aiiud 4 ϑη.- 


H . ej o HESS, v 03€ 
E , 


4ioata ex éandida marmore, Polycleti esse opera aiunt. Que 
€x monie déseenüitur, Ad, publicae vias laeyam alja Diaueg 
aedes: (7) ἃ qua non longe ad dexteram mons, qui Chaon 
dicitur: cuius imae partes sativis arboribus vestiuntur. 
ruhnpunt hic manifesto" erersü Erasini aquae, a Stymphslo 
illae quidem - : Artadiae drtum: dücentes, ' "haud aliter 'quam 
ecatébrae illad, quae Hieti'appellantur, ab Euripo ad Eleu» 
sinem, inde vefo ih id ipsuin: mare proffuétes. Ad ipsstà 
hanc- Erzsini & molte ἔχουσ eruptionem ' Libero Patri e 
Pani saera faciunt. Libero quidem festos étiam" dies agunt, 
quam Turbam nominant. (8) lam vero ad eam viam, quae 
Tegoan dücit; eisedbas, ad dexteram οὐοὶ eius, quém Trbchon : 
appellant , - "Cenehieae! sunt. ' Cui castello unde sit 'nomerr, 
memoriae negest traditum: videri. tamen ;poesit ét ipsum. 
Cenchzroo Pibendsfilié. nuncupatum... Busta eo in loco surt 
(guac Polyandwo appellant) Argivorum, qui Lacedatimonios 
ad HLyams vicos: quod prmehsim. intet ipsos fotum inve- 


. €10 KOPIN8IAKA . 


valo ἄρχοντος Πρισιστράνον, τεράρτῳ δὸ ἔσει τῆς 


| Ὀλυμκιάδος,. ἣν Κὐρύβοτος ᾿4θηναῖος ἐνίχα ἀτάϑιον. 


(9) Καταβάντος δὲ ἐς τὸ ἀϑαμαλώτερον, ἐρείπιᾳ Ὑσιῶν 
doc. πόλριός xovt ἐν τῇ ᾿4ργολίδι, καὶ τὸ detiene deno 


— δαιμοψίοιᾳ ὀνταῦϑα γενέσθαι — 


CAPUT XXV. 


^" De templo cum duplici aditu .ín via, quae Argis Mantíneam 


ducit — vico Oenoé ab Oeneo nominato —  nonte Arte, 
misio et fontibus Inachi «- vioo Lyrcsa et facium festo — 

' vico Orenae dicto ejusque memorandis — memorandis in 
via Epidaurum versus et Proeti cum - Aorisio pugna: — 
Tirynthís reliquiis, muris a Cyclopibus exstructis — vico 
Midea — vico Lessa et monte Arachnaeo. 


*H δ᾽ ἐς Μαντίνειαν ἄγουσα ξξ"ἄργους ἐσεὶν, οὐχ ἥπερ 
καὶ ἐπὶ Τεγέαν, ἀλλὰ ἀπὸ τῶν πυλῶν τῶν πρὸς τῇ 4ειράδι. 
ἐπὶ δὲ τῆς ὁδοῦ ταύτης ἱερὸν διπλοῦν πεποίηται, καὶ 
€odc ἡλίου δύνοντος εἴσοδον καὶ κανὰ ἀναυολὰς δεέραν 
ἔχον. κατὰ uiv δὴ τοῦτο ᾿Ἡφφοϑίτης κεῖναι ξόανον, πρὸς 


pio, Pisistrato spud Athenienses summum magistr&tum 58» 
rente, anno quarto eius Olympiadjs, qua Eurybotus Athe. 
Riensis victor de curriculo renunciatus est. (9) Qua' certa 
parte ad planiora descenditur, ruinae se ostendunt Hysiarum, 
oppidi jn Árgolide quondam siti: quo in loco ᾿ς Lace- 


: CEN accepisae tradunt. . 


Ca». xxv. Quae vero Ázgié Mentinsem πον τῶ nou 
est omiino eadem, qua Tegean iter et: vatum haec aporta 
initiun habet, loco ei, quam Dirada diximus appellari, pre- 
xima. nhac via templum) erectum est aditu duplici, qua- 
rum eliet ad orientem, elter ad occasum conversus est: in 
illo Venerió Ngneum simulacrum; in altepo sd eccasums 


L 
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δὲ ἡλίου δυσμὰς "άφεως. εἶναι δὲ τὰ ἀγάλματα Πολυνεί- 

πους. λέγουσιν ἀναθήματα καὶ ᾿Αργείων, ὅσοι τιμωρήν 
GovstQ αὐτῷ συνεστρατεύοντο. (2) “Προελθοῦσι δὲ 
αὐτόθι. διαβάντων ποταμὸν χείμαφῥον Χάραδρον καλού- 
μενόν ἔστιν Οἰνόη τὸ ὄνομᾳ ἔχουσα, ὡς ᾿Δργεῖοί φασιν, 
ἀπὸ Οἰνέως... Οἰνέα γὰρ τὸν βασιλεύσαντα ἐν (Αἰτωλίᾳ 
λέγουσιν ὑπὸ τῶν “ἀγρίου παίδων ἐιβληθέντα τῆς ἀρχῆς 
παρὸ “ιομήδην ἐς “Ἴφγος ἀφιιέσθαι. ὁ. δὲ τὰ μὲν ἄλλα 
ἐτιμώρησεν αὐξῷ στρατεύσας ég ἐὴν Καλυδωνίαν, παρα- 
μένειν δὲ οὐκ ἔφη οἱ δύνασθαι' συνακολουθεῖν δὲ, 5i 
BovAowe, ig "Mopoc ἐκεῖναν ἐκέλευεν. ἀφικόμενον δὲ τά 
τὸ ἄλλα ὀθεράκευεν, ὧρ πακρὸς δερακεύειν πατέρα εἰκὸς 
ἦν, καὶ ἀποθανόντα ἔθαψεν ὀνεαῦθα. ἀπὸ τούτον μὲν 
Οἰνόη χωρίον ἐστὶν "deyc(ou. (8) "xig δὺ τῆς Οἰνόης 
ὅρος ἐσεὶν ᾿Αρτερίσιον, «αἱ ἱερὸκ ᾿Δρτέμιδος ἐπὶ κορυφῇ 
τοῦ OQomg. ἐν τούτῳ δέ slo. vj ὄρει καὶ αἱ πηγαὶ τοῦ 
Tvágov- πηγαὶ γὰρ δὴ τῷ ὄντι εἰσὶν αὐτῷ, τὸ δὲ ὕδωρ 
ovx ix πολὺ ἐξιωνεῖται τῆς γῆς. ταύτῃ μὲν δὴ ϑέαρ 
οὐδὲν fu ἦν ἄξιον. (4) Ἑτέρα δὲ ὁδὸς ἀπὸ τῶν τυλῶν 


Martia positum pus ραν Palynigis, et NUR qui 
auxilio ei fusrunt in persequenda fratris iniuria, doma fuisse 
aiuat. (2) Hino progressus -quam, torren&ega traieceris, cui 
nomen Charadro, ad wgum aecodes, qui Oenoé .dioitur, ab 
Oeneo (üt.Argivi diount) nuncupata. | Oeneum. etim. aiunt 
AÀetelise- regro- pulsum ab Agrü Bliüs ad Diomeden Argos 
confugisse: illu&n vero, ducto in €Golydoniam exercituy Oenaé 
ajuidem iniurias ultwm, nvegasse tamen se posse illic permanere, 
Hortastum itaque.osse, et se Argos. sequepetur;.quod quum 
fecisset, tuma alias ei heneres, pexinde atque aéquym [uit 
peterme a?o, habuisse, tum weno vicwn ewm, ia quo e vita 
excessit, Oeneón voessse, .(8) Supra Oenoüán Artemisium 
mons est, et in eius iugo Dianae templum. .In:9odem. monte 
Inschi anmis íen&es haudquaqueme dubii, etsi squa minime 
longinquum terrae spatium praeterfluit. .Aio.nibil aliud vi- 
situr, quod quemguam. possit magnopere detinere. 4) 4 

 . ' 


«᾿ 
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weg digyovrec lhacidvQdsov, τράρτῳ db Pss τῆς 
Ὀλυμπιάδος, ἣν Βύρύβοτος ᾿“ϑηναῖος ἐνίκα . qvdOcov. 


᾿ (9) -“Καταβάντος δὲ ἐς τὰ ἀδαμαλώτερον,. ἐρείπιᾳ Ὑσιῶν 


ἔστι πόλερῤς ποτε ἐν τῇ ᾿Αφγολίδι, καὶ τὸ αταζμα “ἴακε. 


— δαιμοψίοις ἐνταῦϑα γενέσθαι nter 


CAPUT XXV. 


De templo cum duplici aditu . ín via, quae Argis Mantineam 

. ducit — vico Oenos ab Oeneo nominato — monte Arte, 

misio et fontibus Inachi -—  vioo Lyrcea et facium festo — 

' vico Orenae dicto ejusque memorandis — memorandis in 

'via Epidaurum versus et Proeti cnm Aorisio pugna' — 

Tirynthíis reliquiis, muris ἃ Cyolopibus exstruotis — vico 
Midea — vico Lessa et monte Arachnaeo. 


Hy ἐς Μαντίνειαν ἄγουσα ib"Agyovs ἐστὶν, οὐχ ἥπερ 
«ol ixi Τεγέαν, ἀλλὲ ἀπὸ τῶν πυλῶν τῶν πρὸς τῇ Ζειράϑι. 
ἐπὶ δὲ τῆς ὁδοῦ ταύτης ἱερὸν διπλοῦν πεποίηται, καὶ 
φρὸς ἡλίου ϑύναννος εἴσοδον καὶ κανὰ douvoAng δτόραν 
Wxov.. κατὰ uiv δὴ τοῦτο ἡ φφοθέτης κεῖναι ξόανον, πρὸς 


pio, Pisistrato apud. Athenienses summum magistratum ge 
rente,.anno quarto eius Olympiadis, qua Eurybotus Athe. 
Riensis victor de curriculo renunciatus est. (9) Qua' certa 
parte ad planiora descenditur, ruinae se ostendunt Hysiarum, 
eppidi jn Argolide quondag siti: qe in Joco T Lace- 


^ ica accepisse tradunt, . 


^ €. Xxv. Quas vero Árgis Mantineem dacit-vih, nea 
est.ammino eadem, qua Tegean iter est: vatum haec a-porta 
mitiwm habet, loco ei, quam Dirada diximwas appellari, pre- 
xima. nhac via templum erectum est aditu duplici, quo- 
rum οὐδεν. ad orientem, alter ad occasum conwersus'est: in 
ill Veneris Mgneum sunulacrum; in al&sgo sd eccasum 


) 
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δὲ ἡλίου δυσμὲς "ose. εἶναι δὲ τὰ ἀγάλματα Πολυνεί- 

xovc. λέγουσιν ἀναθήματα καὶ ᾿Αργείων, ὅσοι τιμωρή" 
ὅονεες αὐτῷ συνεστρατεύοντο. (2) Προελθοῦσι δὲ 
αὐτόθι, διαβάντων ποταμὸν χείμαῤφῥον Χάραδρον καλού- 
μενόν ἔστι» Οἰνόη τὸ ὄνομᾳ ἔχουσα, ὡς ᾿Αργεῖοί φασιν, 
ἀπὸ Οἰνέως. Οἰνέα γὰρ τὸν βασιλεύσαντα ἐν Αἰτωλίᾳ 
λέγουσιν ὑπὸ τῶν ᾿ἀγρίου παίδων ἐκβληθέντα τῆς ἀρχῆς 
«αρὰ “ιομήδην ἐς "Meyoc ἀφικέσθαι. ὁ δὲ τὰ μὲν ἄλλα 
ἐτιμόρησεν εὐτῶῷ στρατούσας ἐρ τὴν Καλυδωνίαν, παρα- 
μένειν δὲ οὐκ ἔφη οἱ δύνασθαι" συνακολουθεῖν δὲ, εἰ 
βούλοιτα, ἐς “ἔρμος ἐχεῖνον ἐκέλευεν. ἀφικῤμενον δὲ τά 
Ξε ἄλλα ἐθεράκευεν, ὡς πατρὸς ϑερακεύειν πατέρα εἰχὸς 
gv, καὶ ἀποθανόντα ἔθαψεν ἐνκαῦθα. ἀπὸ τούτον piv 
Οἰνόη χωρίον ἐστὶν ᾿Αφγείφες. (8) "zio δὲ τῆς Οἰνόης 
ὅρος ἐσεὶν ᾿“ρτερίσιον, καὶ ἱερὸν ᾿Δρτέμιδος ἐπὶ κορυφῇ 
τοῦ ὅρους. ἐν τούτῳ δέ slo. τῷ ὄφει καὶ αἱ πηγαὶ τοῦ 
Ἰνάχου" πηγαὶ ydo δὴ τῷ ὄντι εἰσὶν αὐτῷ, zo δὲ ὕδωρ 
οὐκ ἐπὶ πολὺ ἐξικνεῖται τῆς γῆς. ταύτῃ μὲν δὴ ϑέαρ 
οὐδὲν $n ἦ ἦν ἄξιον. (4) Ἑτέρα δὲ ὁδὸς ἀπὸ τῶν svidiv 


Maxtia positum et.  Utrumqne Polynigis, et Mim qui 
auxilio ei fuerunt in persequenda íratris iniuria, domas fuisse 
simst. (3) Hinc progressus quum, torreniem &raieceris, οὐ 
nomen Charadro, ad vicum acécodes, qui Oenoé . dicitur, ab 
Oeneo (at .Axgivi dicunt) nuncupata. . Oeneum. exim aiunt 
AÀstekae- νοβηῆρ. pulsum ab Agrü filüs ad Diomedem. Axgos 
confugisse: illuan. vero, ducto ia Colydoniam exercituy Oenss 
quidem iniurias ultum, negasse tamen se posse illic permanere. 
Hortatum isaque.esse, ut a€ Argos sequeretur;,quod quum 
fecisset, tum alios ei honores, perinde aique aequum ἴδῃ, 
peterue avo, habuisse, tüm vero vicwm ewm, in quo e vita 
excessit, Oeneón voessse, :(8) Supra Oenoán Axtemisium ' 
mons est, et in eius iugo Dianae templum. .In:eodem..monte 
Inachi enmmás.íeniss baudquequame dubii, etsi sua minime 
longinquam terrae spatium praeterfhüt. Lllio:nibil aliud: vi- 
sinr, quod qunnguam. possit megnopere detinere; (4) Ab 
ΕΣ 


- 
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168 cv: πρὸς τῇ Δειράδι ἐστὶν ἐπὶ “ύφρκειαν. ἐς τοῦτο λέγε. 


ται τὸ yoplov “ύυγκέα ἀποσωθῆναι τῶν πεντήκοντα ἀδελ- 
φῶν μόνον, καὶ ἡνίκα ἐσώϑη, πυρσὸν ἀνέσχεν ἐντεῦθεν: 
συνέκειτο δὲ ἄρα αὐτῷ πρὸς τὴν “Ῥπερμνήστραν, ἀνασχεῖν 
«óv πυρσὸν, ἣν διαφυγὼν Δαναὸν ἐς ἀσφαλὲς ἀφίπκηταί 
σε. τὴν δὲ καὶ ᾿αὐτὴν ἀνάψαι λέγουσιν ἕτερον ἀπὸ τῆς 
“«αρίσσης, δῆλα καὶ ταύτην ποιοῦσαν, ὅτε ἐν οὐδενὶ οὐδὲ 
ἀὐτὴ κωθέστηκεν ἔτι οινδύνῳ. isi τούτῳ δὲ ᾿40γεῖοι κατὰ 
ἕτος ἔχαστον πυρσῶν “δορτὴν ἄγουσι. 9ὸ ϑὲ χωρίον τότε 
μὲν duyxsla ἐκαλεῖτο, οἰκήσαντος δὲ ὕστερον ὃν avrà 
Μύρκου (καῖς δὲ ἦν ἤδβαντος νόϑος), τὸ ὄνομα δι᾿ αὐτὸν 
ἔσχηκε. καὶ ἄλλα τέ ἐστιν οὐκ ἀξιόλογα ὃν τοῖς ἐρειπίοις; 
xc εἰκὼν ἐπὶ στήλῃ. τοῦ δύρχου. ἧς uiv δὴ ταύτην 
ἐστὶν. ἐξ "άργους ἑξήκόντα μάλιστά xov σεάδια: ἐκ δὲ 
“υρχείας ἕτερα τοσαῦτα io ᾿Ορνεές. (6) “υρφκείας μὲν 
δὴ πόλεως, &vs ἠρημωμένης ἤδη κατὰ τὴν Ἑλλήνων στρα- 
χείαν ἐπὶ ἴλεον, οὐκ ἐκοιήσατο Ὅμηρος. ἐν zivelero 


eadem porta; quae ad Diradem est, via altera TM dedu- 
Cit. In hoc oppidum confugisse dicitur Lynceus, quum de 
quinquaginta fratribus unus st necis periculo liberatus; 
atque hinc face. prolata signum dedisse: lta enim ei cum 
Hypermnestra cowvenisse, ut, quum Denwi insidias effugiens 
in tatum se recepisset, inde facem ostentaret. Ipsam etiam 
viciseim Hypermnestram aiunt'à Larisa facem protulisse, quo 
se. sigmificaret periculum omme evasisse. Im cuius rei memo- 
riam Argivi quotannis festum fatularum celebrant.  Oppi- 
dum quidem ante Lyncea vocebatur: verum quum Lyrcus 
idem postea tenuisset nothus Abantis filius, «Ὁ eo Lyrcea 
nomen, 'ltere tentum unica immutata, accepit. In ipsis 
ruinis et lia exstent.sihil omnino digna, quorum fiat mentio, 
et pila cum Lyreí: statua. . Argis Lyrcea abest stadia ad 
summum LX: totidem ab Ormveis. (5) Ac Lyrceae men- 
tionem in Graecis, qui sunt ad Troianum bellam profecti, 
percóensendis nullum ommüino fecit Homerus: ex quo ea iam 
fum,.aetate desertam id oppidum fuisse coüstat. Quod vero 
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μνήμην -᾿θρνεὰς δὲ (ἔτε γὰρ dixobvro), ὥσπερ: τῷ τόπῳ 
τῆς oybklag Exswvroy οὕτω καὶ ἐν τοῖο ἔπεσε προτέρας ἢ 
Φλιοῦντά vs καὶ Σικυῶνο κατέλεξε. ἐκαλοῦντο δὲ ἀπὸ 
'Ogvéos τοῦ Ἐρφεχϑέως.. τοῦ δὲ Ogviog ἦν τούτον Πετε- 
dg, τοῦ δὸ Μενεσθεὺς, ὃς ᾿Δγαμέμνονι usce ᾿θηναίων 
τὴν Πριάμου συγχαθεῖλεν ἀρχήν. ἀπὸ μὲν δὴ τούτου 
τὸ ὄνομα ἐγένετο τῇ πόλει... ᾿Δργεῖον δὲ ὕστερον τούτων 
Ὀρνεάώτας ἀνέστησαν". ἀφαστάντες δὲ. oUvoixos ψεγόνασιν 
"Μργείοις; ἔστι δὲ" ἐν ταῖς ᾿Ὀορνεαῖς “Δοτέμιϑύς τὸ ἱερὸν 
καὶ ξόανὸν ὀρϑὸν, καὶ ἕτερος -ναὸς θεοῖς πᾶσιν ic χοι- 
νὸν ἀνειμένος: ᾿κὰ δὲ inna νον ἥ τε. “Σινυωνία 
καὶ ἡ Φλιασία ἐστίν. — 

(6) Ἐξοχομένοις δ᾽ ἐξ  diyove ἐς τὴν ᾿Ἐπιδαυρίαν 
ἐσεὶν οἰκοδόμημα iv' δεξιῷ πυραμέδι μάλιστα εἰκασμένον, 
ἔχεε δὺ ἀσχέδας; σχῆμα ᾿Δργολικὰς ἀπειργασμένας. ἂν- 
ταῦϑα Τίροίτῳ περὶ vlc ἀρχῆς πρὸς ᾿“πρίσιον μάχη γίνε. 469 
ται, καὶ τέλος μὲν (gov τῷ. ὀγῶνε συμβῆναί φαῦι, καὶ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ διαλλαγὰς ὕστερον, ὡς οὐδέτεροι βεβαίως κρατεῖν 
ἐδύναντο. συμβαλεῖν δὲ σφᾶς λέγουσιν ἀσπίσι τότε πρῶ- 


Orneae incolumes erant, proinde ut loco priores in Argi- 
vorum finibus sunt, ita ab eodem poéta prius quam aut 
Phlius ἀπὲ Sicyon nominantur. Nomen habuere ab Orneo 
Erechthei filio: cui Peteus genitus est. filius, Peteo Mnestheus 
is, qui Agamemnonem cum Áthenmensibus in evertendo Priamá 
regno iuvit.  Eiecti véfo postea sedibus suis!Ornéatae ab 
Argivis, eorum civitatis inquilini facti sunt. Est Orneis aultut 
Dianae fanum: in οὐ ligneum stat signum. — Exstat et aedes 
altera, dis. eadem omnibus dicata. Ultra Orneas sunt Phlia- 
siorum et Sicyoniorum fines. (6) Qua Argis in Epidaurio- 
rum agrum: iter est, ad dexteram aedificium surgit pyramidis 
forma. In eo scuta, ea figura, qua sunt Argolici clypei. 
Commissam eo ipso in lóco inter Proetum et Acrisium pu- 
guam. de regno aequo Marte mémorant: pacem postea inter 
eos conciliatam, quod neutrius satis firmum sine adterins opi- 
bus 'esse posset ünpérium: congressos autom -tunc prinfum 
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40V κιὼ αὐτοὺς καὶ τὸ σεράέξουμα, ὁκλιόμόνους. - «oig δὲ 
σ«ἐσοῦσιν ἀφ᾽ ἑκατέρων (πολῖται γὰρ' καὶ συγγενεῖς ἦσαν) 
ἐποιήθη ταύτῃ μνῆμα ἐν κοινῷ. (7) προϊοῦσι δὲ ἐντεῦ- 
ὃὲεν καὶ ἐκεραπεῖσιν ἐς δεξιὸν, Τίρυνθός ἔστων ἐρείσεια. 
ὠνέστησαν δὲ καὶ Τιρυνθίους ᾿Αργεῖοι, συνοίωρυς προσ- 
λαβεῖν καὶ τὸ Ἄργος ἐκαυξῆσαι ϑελύσαντος. Τίρυνθα 
δὲ ἥρωα, ἀφ᾽ οὗ τῇ πόλει τ ὁ ὄνομα. ἐγένετο, παῖδα ^49- 
γου τοῦ “Διὸς εἶναι λέγουσι. τὸ δὴ τεῖχος, ὃ δὴ μόνον 
«edv ἐρειπίων λείπρται, Ἀνχλώπων μέν ἐστιν ἔργον, πε- 
«οίηξαι. δὲ ἀργῶν λίθων, μέγεθος ἔχων ἕκαστος λίϑος, 
dg ἀπ’ αὐτῶν μηδ᾽ &y ἀρχὴν κρνῃθῆναι τὸν μειρύτατον 
ὑπὸ ζεύγους ἡμιόνων. λιϑία δὲ ἐνήρμοσται πάλαι, ὡς 
μάλιστα αὐτῶν ἕκαστον ἁρμονίαν. τοῖς μεγάλοιῃ λίϑοις 
εἶναι. (8) Καταβάντων δὲ ὡς iz) ϑάλασσαν, ἐνταῦθα οἱ 
ane τῶν Προίτου ϑυγατέρων εἰσίν. ἐπανελθόντων 
, δ᾽, ἐς σὴν λεωφόρον, ἐπὶ Μιδείαν ὃς ἀφιστεφρὼν diis. βα- 
σιλεῦσαι δὲ φασιν Ἡλεκερύωνα iv vg Μιδείᾳ τὸν πατέρα 
Vua. ἐπ᾽ ἐμοῦ δὲ Μιδείας πλὴν τὸ ἔδαφορ ἄλλο 


cum scutata utrinque acie. Atque iis quidem, qui ex utroque 
exercitu ceciderant, quod res iuter oives et propinquos gesta 
fuerat, commune ibi sepulerum est erectum. (7) Hinc pro- 
ἄτοιεα ad dexterum se Tirynthie ruinae ostendunt. — Ipsi 
certe Árgivi etiam Tirynthios.eiecere, quod, iis in civi£atem 
suam receptis, augeri civinn multitudine urbem voluerunt 
Tiryntha quiden heroém, & quo.urbi nomen, Argi flum, 
lovis,nepotem fuisse perhibent. Urbis muros, qui soli inter 
XUDAs reliqui sunt, Cyclopum fuisse opus, Íama vulgavit: 
| vero sunt e rudibus lapidibus, quorum ; singuli ea 

dine sunt, ut ne minimus quidem eorum loco meveri 

possit iumenterum bigis. Parvi vero inserti sunt olum 
lapides, ut μὰν ees maieres aptiore structura coagmentaren- 
iur. (8) Qua .ad imexe descenditur, Proeti &liavum thalami 
sunt. Quod si in pülitarems viem redeas, ad Midesn, quae 
ad eius laevam est, venias. Regmasse hic ferumt Electryo- 
mem Alomnenae petrem: aotate quidem nostra ite deleta. est, 


e 
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οὐδὸν ἐλείπετο. (9) Κατὰ δὲ τὴν ἐς Ἐπίδαυρον εὐθοῖέν 
ἔστι κώμη 4ῆσσα, ναὸς δὲ ᾿ἀϑηνῶς ἐν αὐτῇ καὶ ξόωνου, 
οὐδέν τι διάφορον ἢ τὸ ἐν ἀκροπόλει τῇ dagíceyg. ἔσει 
δὲ ὅρος ὑπὲρ τῆς “ήσσης πὸ ᾿Δραχναῖον, πάλαι δὲ Σαπυ- 
σελάτων ixl Ἰνεέίχου τὸ Üvoue εἰλώφει' βωμοὶ δέ εἶσιν 


ἐν αὐτῷ, “Διός v5 καὶ Ἥρας. dor ὍΡΟΝ, σφίσιν 
δνταῦϑα ϑύουσιν. 


CAPUT XXVL 


De £plidauriorum et Argivorum finibus -— primis Epidanri do- 
munis — Epidauro, .& quo Epidauria regio nomen acce-  . 
pit —- de Epidauria terra Aesculepio saora et Aésculmpii ^ 
natalibus varia narratio —- de Epidauro, AMOR pres 
et variis locis, wi Aesculapius colitur. 


Ks δὲ τὴν Δῆσσαν ἔρρται τῆς "Agrilas ἡ j ) 
zoiw δὲ ἢ κατὰ ταύτην γενέσθαι τὴν πόλιν, ἐπὶ τὸ UN 
ἀφίξῃ τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ. (9) Ταύτην τὴν χώραν οὐκ οἶδα 
οἴτενες πρότερον ζχησαν, πρὶν , Ἐπίδαυρον ἐλθεῖν ἐρ 170 
αὐτήν" οὐ μὴν οὐδὲ τοὺς ἀπογόνους Ἐπιδαύρου πυϑέ- 
σϑαι παρὰ τῶν ν ἐπιχωρίων ἐδυνάμην. τελευταῖον δὲ, πρὶν 


i edad unb. (8) Qua Epidanrim recta coutenditus, 
vieus est Lessa, in quo Munervas delubrum, et deae δυοῖν 
emm, ni] emmino abeo differens, quod in Làrissa arce 
est. Supra Lessum Arachnacus mons: Sapyselaton quum 
ante dícesetur, vegnante imacho ite toeptus est appellari. 
In eo arae lovis et hynonis, ad quas in magna soli sicoibate 


Gar. XXVI. Ad Lasesn cum Argivorum agro. Epidaus 
seram ὅπου imngantur; in quorum priusquem; trbe ἐν- 
$reóas, in Aestulepii venias. (9) Hanc reguenem «mi apte 
Epidammwi.im eam adwentmm tenuerint, non óMnábeo disce: 
qum Epsdauyi cttm ipsius. qui posteri. fnerint, meats. de 
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à) πκραγενέσθαι “ωριέαρ ἐς Πειλοκόννησον,᾽ βάδιλεύσαξ, 


φασι Πιευρέα Ἴωνος ἀπόγονον τοῦ Ξούθου. τοῦτον 
σααραδοῦναι λέγουσιν ἀμαχεὶ τὴν γῆν Δηϊφόντῃ καὶ 4o-- 


lod. καὶ ó μὲν ἐς ᾿Αθήνας ὁμοῦ toig πολίταιρ. ἀφικό- 





wevog ἐνταῦθα ᾧκησε, “ηϊφόντης δὲ καὶ ᾿Αργεῖοι τὴν — 
᾿Ἐπιδκυρίαν ἔσχον. ἀπεσχίσθησαν. δὲ. οὗτοι. τῶν ἄλλων 
᾿Δργείων, Τημένου τελευτήσανθος , 4ηϊφόντής μὲν xc 
Ὑρνηθὼ, κατ᾽ ἔχϑος τῶν Τημένου παίδων, ὁ δὲ σὺν 
αὐτοῖς στρατὸς; 4ηϊφόντῃ aoi. Tevyeoc πλέον ἢ Κείσῳ | 
«wl τοῖς ἀδελφοῖς νέμοντες. (8) Ἐπίδαυρος δὲ, ἀφ᾽ oU | 
τὰ ὄνομα vg γῇ.  ἐτέϑη, ὡς μέν φασιν. Ἠλεῖοι, Ililoxog 
ἦν κατὰ δὲ ᾿Δργείων δόξων καὶ τὰ. ἔφη, τὰρ μεγάλας 


'Holag, ἦν Ἐπιδαύρῳ πατὴρ “4ργος ὁ Ζιός. Ἐπιδαύριοι 


δὲ ᾿ἀπόλλωνε Ἐπίδαυρον παῖδα προσκοιοῦσιν, (4) ᾿4σχλη- 
σιοῦ δὲ ἱερὰν μάλιστα εἶναι τὴν γῆν, ἐαὶ λόγῳ dupft- 


βηκε τοιῷδε. ὥλεγυαν Ἐπιδαύριοί φασιν ἐλθεῖν ig Πελο- 


πόννησαν, πρόφασιν μὲν ἐπὶ ϑέα τῆς χώρας, ἔργῳ δὲ 


incolis cognoscere. Regnasse. ὙΠ quidem. ante Doriensium 


in Peloponnesum adventum  Pityreum memorant, lonis nepo- - 
iem, Xuthi pronepotem: ab eoque siné pugua traditum 


Deiphonti .et Argivis imperium: venisse vero eum cum civi- 


bus snis Athenas, ibique ddmicijfium  coristituisse: .Deiphen- 


iem Epidauriam terram occempasse cum:ea mauu Árgjverum, 


"qui a reliquis Árgivis Temeno mortuo desciverant.  Deipbos- 
"tes enim: et Hyrnetho Temeni liberos pderant: et quee secuta - 
est eos mnltitudo, plus illis multo, quao Cio et fpatribus 


studebat. (8) Epideurus ipse, a quo.regioni nonem, mi 
. Elei tradunt, Pelope natus est. Quod si Argivorum opini- 
onem sequimur, et eorum carminum, quas Eoeas inagnas 


*ppellánt, Epidauro pater fuit.Argus Iotis flius.. Ipsi»enim- - 
-vére Epidawrii Apollmi Epidamrum attribwgnt. (4) Cousam | 


"weto -hmigsmedi afferurit, quare.aaura sit .Aeséulapio regio. 
Vuttitse in Peloponnesum Phiegysn viséndae eius terres astu- 


*dio diquinte; re tmnenipss, ut specularetur, quam fregnens 





/ 
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xavddxoxov πλήϑους τῶν ἐνοιχούντων, καὶ εἶ τὸ πολὺ 
μάχιμον εἴη τῶν ἀνθρώπων. «v χὰρ δὴ Φλεγύας πολε: 
ἐμκώτατος τῶν τότε, καὶ ἐπιὼν ἑκάστοτε, ἐφ᾽ οὖς τύχοι, 
τοὺς καρποὺς ἔφερε καὶ ἤλαυνε τὴν λείαν. ^ ὅτε δὲ παρε- 
γένετο ἐς Πελοπόννησον, εἴπετο͵ ἡ ϑυγάτηρ αὐτῷ, λελη- 
ϑυΐζα Er τὸν πατέρα, ὅτι ἐξ ᾿ᾳ4Ππόλλωνος εἶχεν ἐν γαστρί. 
ὡς δὲ ἐν τῇ γῇ τῇ ἢ Ἐπιδαυρίων ἕκεχεν, ἐχτίϑησι τὸν παῖδα 
ig τὸ ὅρος. o 0 δὴ Τίτϑειον ὀνομάξουσιν ἐφ᾽ ἡμῶν, 
τηνικαῦτα δὲ ἐκαλεῖτο MoQrtov: ἐχκειμένῳ δὲ ἐδίδουν 
μέν οἵ γάλα μία τῶν περὶ τὸ ἄρος τῶν ποιμαινομένων, 
αἰγῶν, ἐφύλασσε δὲ ὁ κύων ὁ τοῦ αἰπολίου φρουρός. 
Vese9dvag δὲ (ὄνομα γὰρ τῷ. ποιμένι τοῦτο ἦν) ὡς τὸν 
ἀριϑμὸν οὐχ εὕρισκεν ὁμολογοῦντα τῶν αἰγῶν, καὶ ὁ 


χύων ἅμα ἀπεστάτει τῆς ποίμνης, οὕτω τὸν ᾿ἀρεσθάναν 171 


ἐς πᾶν φασιν ἀφικνεῖσθαι ῥητήσεως, εὑρόντα δὲ ἐπιϑυ- 
μῆσαι τὸν παῖδα ἀνελέσθαι, καὶ ὡς ἐγγὺς ἐγένετο, ἀστρα- 
στὴν εἶδεν ἐκλάμψασαν ἀπὸ τοῦ παιδὸς, νομίσαντα δὲ εἶναι 


ea esset incolarum multitudine, quidque militeris aetatis ac 
roboris haberet. Fuit enim Phlegyas omnium sui temporis 
bellator acerrimus: quippe qui, ia quamcumque partem 
excursiones fecisset, ex ea quum frumenta, tum reliqua 
omnia agebat et rapiebat. Is.quum iam Peloponnesum inttras- 
set, filia, quae patrem sequebatur, quum adhuc se uterum ex 
Apolline ferre patrem celasset, in Epidauriorum finibus pue- 
rum. enixa, illum in monte exponit, cui hac ipsa etiam aetate 
Titthion nomen, (id est ac si IMamillam dicas) quum ante 
Myrtion appellaretur. JMutati nominis causa, quod exposito 
infanti lac praebuit capra, quae cum ceteris in eo saltu pasce- 
bat, .dum interea eum canis custodiret. Ibi Aresthanas (fuit 
enim hoc caprario nomen) quum a reliquo grege in pecore 
recensendo capellam unam, cumque ea canem aberrasse ani- 
madvertisset, totum eum saltum studiose quaeritans peragra- 
vit: inventum vero puerum quum tollere vehementer cuperet, 
ac iam propius accederet, effulsisse aiunt coelestem sb ille 
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ϑεῖόν τι, ὥσπερ ἦν, ἐποτραπίσαθαι. ὁ δὲ αὐϑεῖκα. ixl 
γῆν καὶ ϑάλασδσαν πᾶσαν ἠγγίλλετο, τά τὸ ἄλλα ὁπόσα 
βούλοιτο εὑρίσκειν ἐκὶ τοῖς πάμνουσι, καὶ ὅτι ἀνίστησι 
ἐοθνεώταρ. (6) Δέγεται δὺ καὶ ἄλλος ἐπ᾿ αὐτῷ λόγος. 
Κορωνίδα κύουσαν ᾿Δἀσκληπιὸν ᾿Ισχυὶ τῷ Ἐλάτου duyyt 
ψέσθαι' καὶ τὴν μὲν ἀποθανεῖν ὑπὸ ᾿Αρτέμιδος ἀμυνο- 
μένης τῆς ἐς τὸν ᾿πόλλωνα ὕβρεως, ἐξημμένης δὲ ἤϑη 
τῆς πυρᾶς ἁρπάσαι λέγεται τὸν παῖδα Ἑρμῆς ἀπὸ τῆς 
φλογός. (6) Ὁ δὲ τρίτος τῶν λόγων ἥκιστα (ἐμοὶ δοκεῖν) 
ἐληϑής ἔστιν, ᾿Δρσινόης ποιήσας εἶναι τῆς Δευκχίππου 
“«εἴδα ᾿4δχληπιόν. ““πολλοφάνει γὰρ τῷ ᾿ἀρκάδι ἐς fs 
φοὺς ἐλθόντι καὶ ἐρομένῳ τὸν θεὸν, el γένοιτο ἐξ 4occ- 

sóng ᾿Δσχληπιὸς καὶ Μεσσηνίοις πολίτης εἴη, ἔχρησεν ἡ 


Ὦ μέγα χάρμα βροτοῖς βλαστὼν MaxAgsik πᾶσιν, 
Ὃν Φλεγυηῖς ἕτικτεν ἐμοὶ φιλότητι μιγεῖσα 
| μερόεσσα Κορωνὶς ἐνὶ κραναῇ Επιδαύρῳ. 


ignem: quo deterritum prodigio pastorem, quum divimmm 
quiddam id esse, uti erat, suspicaretur, sfatim retrocessisse. 
Mox fama per terras ac maria omnia vulgavit, sanari ab illo 
quovis morbo laborantes, mortuos etiam excitari. (5) Alia 
etiam eadem de re prodita est historia: Coronidem Aescu- 
lapio iam grevidam cum Ischye Elati filio concubuinse: ob 
id interemptam e Diana, quod ills Apollini factam contume- 
liam ulcisci volhit: ardente vero rogo, e media flamma pue- 
rum a Mercurio ereptuim. (6) Sed et tertia quaedam de 
Aesculapii natalibus fabula vulgata est, quae mihi quam 
longissime a veritata abhorrere videtur: Aesculapium Ársi- 
ποῦ Leucippi filia natum. — Etenim Apollophani Arcadi, quum 
Delphos venisset ex deo quaesiturus, genitusne ex Ársino$ 
. esset Aesculapius, et civisne esset Messeniorum, responsum 
& Pythia his versibus datum: 

Asclepi, auxilium cunctis mortalibus almum, 

Filia quem Phlegyae peperit mihi iuncta cubili 

In campis, Epidanre, tuis, formosa Coronis. 
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οὗτορ ὃ χρησμὸς δηλοῖ μάλιστα οὐκ ὄντα ᾿Δσκληπιὸν 
Aoesvónc, ἀλλὰ Ἡσίοδον, ἢ τῶν τινα ἐμπεκποιηχότων lg. ᾿ 


τὰ Ἡσιόδου, τὰ ἔπη συνθέντα ἐς τὴν Μεσσηνίων χάριν. 
(7) Μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ τόδε, ἐν Ἐπιδαύρῳ τὸν θεὸν 
γενέσθαι. τὰ γὰρ ᾿4“σκληπεῖα εὐρίσκω τὰ ἐπιφανέστατα 
ἐξ Ἐχιδαύρου. τοῦτο μὸν γὰρ ᾿Αϑηναῖοι τῆς τελετῆς 
λέγοντες ᾿᾿σχληπιῷ μεταδοῦναι, τὴν. ἡμέραν ταύτην 
Ἐκιδαύρια ὀνομάζουσι, καὶ ϑεὸν ἀπ᾽ ἐκείνου φασὶν 
᾿Ασχληπιόν dqust νομισθῆναι" τοῦτο δὲ ᾿Δἀρχίας ὁ ᾿4ρι- 
σταίχμου τὸ συμβὰν σπάσμα ϑηρεύοντί ol περὶ τὸν Πίν- 


δασον ἰαϑεὶς ἐν τῇ Ἐπκιδαυρίᾳ, τὸν ϑεὸν ἐπηγάγετο ἐς 178 


Πέργαμον. ἀπὸ δὲ τοῦ Περγαμηνῶν Σμυῤναίοις γέγονεν 


ἔφ᾽ ἡμῶν ᾿Δσχληκεῖον τὸ ix) θαλάσσῃ. τὸ δ᾽ iv Βαλά- 


γραις ges Κυρηναίων, ἐστὶν ᾿Δοχληπιὸρ, καλούμενος 
Ἰατρὸς, ἐξ Ἐπιδαύρου καὶ οὗτος. ἐκ δὲ τοῦ παρὰ Κυρη- 
ναίοις τὸ ἐν Δεβήνῃ τῇ Κρητῶν ἔστιν ᾿Δσχληπεῖον. Διά- 


Quod sane oraculum facile declarat, non esse natum ex, Ársi- 
noé Áesculapium: verum id aut Hesiodus, aut ex iis aliquis, 


qui Hesiodi carminibus versus suos interposuere, in Messe- - 


niorum gratiam furrerunt. (7). Testimonio vero multa mihi 
sunt, Epidauri genitum Aesculapium, ac omnem huius dei 
cultum ex Epidauro acceptum. Nam et Athenienses initi- 
orum diem unum, quem Aesculapio tribuunt, Epidauria 
nuncupant, atque ab illo se die divinos honores habere 
Aesculapio coepisse tradunt: οἱ Árchias Aristaechmi filius 
a convulione membrorum, qua inter venandum apud Pin- 
dasum correptus fuerat, in Epidauria sanatus, inde dei reli- 
gionem Pergamum traduxit: acceptam a Pergamenis deinde 
Smyrnaei templo consecrarunt, quod nostra aetate Áescu- 
lapii nomine ad mare est. Quin et, qui colitur" Balanagris 
apud Cyrenaeos Aesculapius, Medici cognomentó, ex Epi- 
dauro sumtus est. Ad Cyrenaici quidem similitudinem 
factum est id Aesculapii templum, quod Lebenae (quae est 
Cretensium urbs) exstat. — Dissimilis in eo sacri ritus, guod 


[4 


i] 
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φόρον δὲ Κυρηναίοις τοσόνδε ig Ἐπιδαυρίους ἐσεὶν, 
v ὅτι. αἷγας οἱ Κυρηναῖοι ϑύουσιν, Ἐπιδαυρίοις οὐ καθεστη- 
χότος. ϑεὸν δὲ ᾿“σκληπιὸν νομισϑέντα ἐξ ἀρχῆς» καὶ 
οὐχ ἀνὰ χρόνον λαβόντα vivi φήμην τεκμηρίοις «al. ἄλλοις 
εὑρίσκω, καὶ Ὁμήρου μαρτυρεῖ μοι τὰ περὶ Μαχάονος 
ὑπὸ ᾿ἀγαμέμνονος εἰρημένα" | 
Ταλϑύβι᾽, ὅτει τάχιστα Μαχάονα δεῦρο κάλεσδον 
Φῶτ᾽, ᾿Ασχληπιοῦ υἱόν" 
ὡς dv εἰ λέγοι ϑεοῦ παῖδ᾽ ἄνϑρωπον. 


CAPUT XXVII 


De Aesculapii'sacro luco apud Epidaurios — Aesculapii signo — 
aede Tholo et picturis in ea, ac pilis, quibus morbi et no- 
mina sanatorum" inscripta sut —- Hippolyto ab Aesculapio 
in: vitam revocato —- theatro Epidauriorumi —- aliis tem- 

plis et memorandis in ]nco Aesculapii — templis et operi- 
bus ab Antonio Senatore Epidauri exstructis —- montibus 
luco imminentibus et memorandis ibi. 


T5 δὲ ἱερὸν ἄλσος τοῦ ᾿Δοχληπιοῦ χπεριέχουσεν ὅροι 
πανταχόϑεν: οὐδὲ ἀποθνήσκουσιν, οὐδὲ τίκτουσιν αἱ 
i Ε 
Cyrenaici capras πιαοίαηξ, quum ab Epidauriis traditum hoc 
ómnino non fuerit. — Deum vero statim ab initio habitum 
Aesculapiumi, neque eius religionem 8010 temporis progressu 
ét fama hominum profecisse, et aliis argumentis colligo, el 
ex Homeri versibus, quibus baec ille de Machaohe dicenten: 
facit Ágamemnonem: 
Talthybi, huc propera, magnumque Machaona nobis 
Duc, hominem Asclepi genitum de semine, 


Idem est enim, ac si dixisset hominem dei filium. 


(C Qar. XXVIL Aesculapii lucum circumquaque montes 
incingunt: intra cuius ambitum mori quenquam , aut nasci, 
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γυναῖκές ὄφισιν ἐντὸς τοῦ περιβόλου, καθὰ καὶ inl “ήλῳ 
τῇ νήσῳ τὸν αὐτὸν νόμον. td δὲ ϑυόμενα, ἥν τέ τις 
KEsidevoltoy αὐτῶν, ἣν vs ξένος ὁ θύων ἦ, καταναλίσκου- 
σιν éyróg τῶν ὅρων. τὸ δὲ αὐτὸ γιγνόμενον olde καὶ 
ἐν Τιτάνῃ. (4) Τοῦ δὲ ᾿4σχληπιοῦ τὸ ἄγαλμα μεγέθει 
μὲν τοῦ ᾿θήνῃσιν ᾿θλυμαίου Διὸς ἥμισυ ἀποδεῖ, χεκοίη- 
ται δὲ ἐλέφαντος καὶ χρυφοῦ' μηνύδι δὲ ἐπίγραμμα, τὸν 
εἰργασμένον εἶναι Θρασυμήδην ᾿Αριγνώτου Πάριον. κά- 
Syra, δὲ ἐπὶ θρόνου βακτηρίαν κρατῶν, τὴν δὲ ἑτέραν 
τῶν χειρῶν ὑπὲρ χεφαλῆς ἔχει τοῦ δράκοντος, καί οἵ 
xoGv παρακπατακχείμενορ πεποίηται. τῷ δὲ θρόνῳ ἡρώων 178 

ἐπειργασμένα ᾿Δργείων ἐστὶν ἔργα,. Βελλεροφόντου τὸ ἐς ! 
τὴν Χίμαιραν, καὶ ᾿αρσεὺς ἀφελὼν τὴν Μεδούσης xsga-. 
λήν. τοῦ ναοῦ 0i ἐστι πέραν, ἔνϑα οἱ [χέται τοῦ ϑεοῦ 
καθεύδουσιν. (8) Οἴχημα “δὲ περιφερὲς λίθου λευκοῦ, 
καλούμενον Θόλος, ὠὠκοδόμηται πλησίον, ϑέας ἄξιον. 
ἐν δὲ αὐτῷ Παυσίου γράψαντος βέλη μὲν καὶ τόξον ἐὀτὴν 

ἐφεικεὺς Ἔφως, λύραν δὲ ἀντ᾽ αὐτῶν ἀράμενος φέρε.᾿ 


/ . : εν 
religio eat: eodem scilieet ritu, qui et in Delo insnla serva- 
fur. lam vero quicquid civis peregrinusve immolavit, id 
totum intra eundem ambitum consumitur: quem ritum Tita- 
nae etiam servari novünus. (2) Aesculapii simulacrum 
dimadio ferme minus est eo, quod Athenis est Iovis Olympii: 
auro illud quidem et ebore perfectum. . Testatur inscriptio, 
opus esse Thrasymedis, Arignoti filii, Pari howinis, Sedet 
in solio scipionem tenens. altere manu draconis caput pre- 
mit, cane ad pedes decumbente. ἴῃ ipso solie Argivorum 
heroum opera gaelata sunt; Bellerophontes Chímaeran con- 
ficit, Perseus Medusae caput abecissum tenet. Supra tam- 
plum aedes sunt, jin quibus, qui precatum deum vemerunf, 
dormiunt. (8) In propinquo aedificium est rotunda figura, 
atque e candido marmore, (Tholum appellant) dignum certe, 
quod visatur. 1n eo Pausiae pictoris opus, Cupido, abiecto 
arcu et sagittis, lyrem tenens. —Mübrietes etiam ab eodem 
Tom. 1: X 
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γέγραπται δὲ ἐνταῦθα καὶ «Μίϑη, Παυσίου xul τοῦτο 
ἔργον, ἐξ ὑαλίνης φιάλης xivovón: ἴδοις δὲ κἂν iv vg 
γραφῇ φιάλην τε ὑάλου καὶ δι᾽. αὐτῆς γυναιπὸς πράσωκπον. 
στῆλαι δ᾽ εἰστήκεσαν ivrüg τοῦ αεριβόλου, τὸ μὲν ἀρχαῖον 
καὶ “λέοντες, ἐπ᾿ ἐμοῦ δὲ ἕξ λοιπαί. ταύταις ἐγγεψραμ- 
“μένα καὶ ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν ἐστιν ὀνόμανα ἀκεσθέντων 
ὑπὸ τοῦ ᾿Δσκληπιοῦ, προσέτι δὲ καὶ νόσημα, ὅ ve ἕκα- 
στος ἐνόσηδε, «ol ὅπως ἐάθῃ ψέγραπται δὲ φωνῇ τῇ 
Δωρίδι. (4) Χωρὶς δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλῳν ἐστὶν ἀρχαία 
στήλη, ἵπαους δὲ ᾿Ιππόλυτον ἀναθεῖναι. τῷ θεῷ φησὶν 
εἴκοσι. ταύτης τῆς στήλης τῷ ἐπιγράμματε ὁμολοψοῦντα 
δΔέγουσιν ᾿Αρικιεῖς, ὡς τεθνεῶτα Ἱππόλυτον i« τῶν Θχ- 
dboc ἀρῶν ἀνέστησεν ᾿Ισκληπιόρυ. ὁ δὲ Gg αὖϑις ἐβίω, 
οὐκ ἠξίου νέμειν τῶ. πατρὶ συγγνώμην, ἀλλὰ ὑπεριδὼν 
| πὰς δεήσεις ἐς Ἰταλίαν ἔρχεται πρὸς τοὺς ᾿Δρικιεῖς, καὶ 
ἐβασίλευσέ vs αὐτόθι, καὶ ἀνῆχε τῇ ᾿Αρτέμεδε τέμενορ, 
. 474 ἔνθα ἄχρι ἐμοῦ μονομαχίας ἦϑλον ἦν, ἱερᾶσθαι τῇ ϑεῷ 
Ov φικῶντα. ὃ δὲ ἀγὼν ἐλευθέρων μὲν προέκειτο, ov- 


epifice facta. Bibit ea e vitrea phiala. Expressa ita estin - 
"tebula vitrea phiala, ut per eius perspicwitatem iwliebre se 
86 ostendet.  Pilae vero intre ambitum priscie temporibus - 
fultae steterunt, e quibus sex aetate mea reliquae. niis 
virorum et foeminar&m, quae a deo curatae sunt, normine 
incisa: morborum etat quo quisque lsborsrat: addita est 
tWptiomis Tatio. Scripta vero sunt onmia Dorjca limgua - 
(4) Seorsum est ab aliis. antiqua pila. In ea imcisum, dicasse 
. "Aescülapio Hippolytum equos XX.  Hmius pilae inseription | 
"consentanea Áricini dicunt, discerptum ob Thesei impreca- | 
tiones Hippolytum in vitam ab Aesculapio revocatum: meque 
postea patri ünquam ignoecere voluisse, verum, onsni eius 
-Meprecatiene spreta, in Italiem venisse, ibique dicato Aricinae 
Dwnae templo regnasse. Mea quidem etiamnum aetate iis, 
qui ad templum singulari ceriamine vicerint, preemium dese 
shcerdotium propositum est. Sed in certamen istud ingenuus 
zemo descendit : ecrvi duntaxat, qui fuge se dominis subdu- 
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devi, οἰκέταις δὲ ἀποδρᾶσι τοὺς δεσπότας. (5) Ἐπιδαυ- 
oloig δέ ἐστι ϑέατρον ἐν τῷ ἱερῶ, μάλιατα, ἐμοὶ δοκεῖν, 
ϑέας ἄξιον" τὰ μὲν γὰρ Ῥωμαίων πολὺ δή τι καὶ ὑπερ- 
jos τῶν πανταχοῦ τῷ κόσμῳ, μεγέθει δὲ ᾿ἀρκάδων τὸ 
ἐν Μεγάλῃ πόλει" ἁρμονίας ὃὲ ἢ κάλλους εἵνεκα ἄρχί- 
τέκτων ποῖος ἐς ἅμιλλαν Πολυκλείτῳ γένοιτ᾽" ὧν ἀξιό- 
1:06; Πολύκλειτος γὰρ καὶ ϑέατρον τοῦτο καὶ οἴκημα 
τὸ περιφερὲς ὁ ποιήσας ἦν. (6) Ἐντὸς δὲ τοῦ ἄλσους 
ναός τέ ἔστιν ᾿Δρτέμιδος, καὶ ἄγαλμα Ἤπιόνης, καὶ ᾿άφρο- 
δίτης ἱερὸν; καὶ Θέμιϑος, καὶ στάδιον, οἷα Ἕλλησι zd 
πολλὰ γῆς χῶμα, καὶ κρήνη τῷ τὸ ὀρόφῳ καὶ κόσμῳ 
τῷ λοιπῷ ϑέας ἀξία. (T) Ὅπόσα δὲ Avrovivog ἀνὴρ 
τῆς συγκλήτου βουλῆς ἐφ᾽ ἡμῶν ἐποίησεν, ἔστι μὲν 46x43- 
πιοῦ λουτρὸν, ἔστι δὲ ἱερὸν ϑεῶν, οὗς ᾿ἘἘπιδώτας Óvo- 
μάζουσιν. ἐποίησε δὲ καὶ Ὑγιείᾳ ναὸν, καὶ Aat 
xal ᾿4πόλλωνι ἐπίκλησιν Αἰγυπτίοις. καὶ, ἦν yàg στοὰ 
καλουμένη Κύτυος, καταῤῥυέντος δέ οἱ τοῦ ὀρόφου, 


xerint. (5) n ipso fano apud Epidaurios theatrum est 
omnium operis dignitate mea sententia praestantissimum. 
Romanorum enim theatra quum ornamentis longe superant 
caetera, ubicunque locorum reperiantur, tum magnitudine 
antecellunt id, quod Megalopoli visitur in Arcadia. De arte 
vero, partium convenientia ac pulchritudine, quis Polycletum 
audeat in certamen proyecare? Polycletus enim ipse theatre 
aedificando praefuit, idemque rotundam aedem fecit. (6) In 

Juco aedes,est Dianae, et simulacrum Epiones, ex eo fortasse, 
quod morbos mitigare, hoc. numen credatur: — Veneris item 
templum, ac Themidis. Curriculum praeterea magna ex parte 
agger: aquae ductus, quum testudine, tum reliquo opere ita 
éxornuatus, ut cum admiratione spectetur. (7) Quae vero - 
opera Antoninus vir senatorius aetate nostra fecit, haec sunt; - 
Aesculapii balneae, deorum templum, quos Epidotas nomi- 
nant. Dicavit praeterea aedem Bonae Valetudini, Aesculapio, 
Apollini cognomento Aegyptio. Porticum adhaec restituit, 
quae Cotyos est PEDEM ea vero collapso tecto totacorrue- 
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διώφθαρτο ἤδη πᾶσα, üvs ὠμῆς τῆς αλένθου ποιηϑεῖσα᾽ 
ἀνφκοδόμησε καὶ ταύτην. Ἐπιδαυρίων δὲ οἵ περὶ τὸ 
ἱερὸν μάλιστα ἐγραλαμπάρουν, ὅτι μήτε αἵ γυναῖκες δ΄ 
δκέπῃ σφίσιν ἔεικτον, καὶ ἡ τελευτὴ τοῖς κάμνουσιν ὑπαί 
ὥριος ἐγίγνετο. ὃ δὲ xel ταῦτα ἐπκανορϑούμενος κατε 
σχευάσατο οἴκησιν' ἐνεαῦϑα ἤδη καὶ ἀποθανεῖν ἐν. 
ϑρώπῳ, καὶ τεκεῖν γυναικὶ ὅσιον. - (8) "Oon 86 εἰσιν ix 
17510 ἄλσος, τό τε Ζίτφεων, καὶ ἕτερον ὀνομαζόμενον ἥν 
νόρτιον, Μαλεάτου δὲ ᾿Δπόλλωνος ἱερὸν ἐν αὐτῷ. τοῦτο 
μὲν δ τῶν ἀρχαίων" τὰ δὲ ἄλλα, ὅσα περὶ τὸ ἱερὸν 
χοῦ Μαλεάτου, καὶ ἔλυτρον κρήνῃς, ἐς ὃ τὸ ὕδωρ συλ, 
γεταί σφισι τὸ ἐκ τοῦ θεοῦ, ᾿Αντωνῖνος καὶ ταῦτα Es. 
δαυρίους ὀκοίηδδ. | 


CAPUT XXVIIL 

De dratonibus, cum iis, quos regio Epidauria alit, tum alis - 
Aeaculapio sacris —— monte Coryphbaee et templo Dime 

^ Coryphaeae —- loco Hyrnethio dicto, ae de Delphi 
et Hyrnetho ^ eepuloris Meli E | 
Zhedsovis δὲ οἵ λοιποὶ καὶ ἕτερον γένος ἐς τὸ ξανθύτε | 
eov ῥέποντες χρύας ἱεροὶ μὲν τοῦ ᾿4σκληκιοῦ vopliovith 


 gat,ut quae e crudis fueret exsiructa laterculis. Quumque Ej | 
daurii fani accolae aegerrime ferrent, qmod et foemnnst d | 
iecto non parerent, et&egri sub. dio animam agerent, Ario 
nus, domo aedificata, incommodum removit. FuititT" 
$n posterum et ad moriendum aegris, et ad pariendum wm 
pibus: oansecratnus religione locus. (8) Montes supr* lorum 
- sunt duo: "Pttision alter, alter vero Cynortiwm, in quo Mi 
fae Apollinis templum, wed eolum de antigwis pU?" 
exstat. — Nam quae círea templum ipsum sunt ceter*; τ 
aquae ductus castellum, cum receptaculo depluentis Mm. 
ea omnia Epidauris fecit Antoninus. 


Cas. XXVII. Dracones quidem qunm omnes, tun Ὁ 
primis eqrwun quoddam genus fulvo volore cónspiciU» 
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ne εἶσιν dvOpesow ἥμεροι" ἐρέφω δὲ μύνη σῳᾶς ἡ τῶν 


᾿δπκιϑαυρίων γῆ. τὸ δὲ αὐτὸ εὐρίσκω καὶ ἄλλαις χώραις — 


συμβεβηκός. Διβύη μέν ys μόνη" χροκοδείλουρ᾽ τρἐφεὲ 
χερσαίουῤ, διπήχεων od» ἐλάσσονας. παρὰ δὲ Ἰνδῶν 


βόνων ὅλλα τε xopilfeton. καὶ ὄρνυθες o ψιττακοί. τοὺς δὲ Ὁ 


ὄφεις ol Ἐπιδαύριοι τοὺς μεγάλους, ig πλέον πηχῶν καὶ 


τριάχοντα ἡροήκοντας, οἷον. παρά τὸ Ἰνδοῖς τρέφονται : καὶ ' 


ἐν Διβύη, ἄλλο δὴ τε γένος φάσὶν εἶναι, καὶ οὐ Bodxov- 
τας. (2) Ἐς δὶ. τὸ δρὸς ἀϑιοῦσι 18 Κορυφαῖόν ἔστι καθ᾽ 
ὁδὸν ἀτρεπτῆς καλουμένης ἐλαίας φυτὸν, αἰτίου τοῦ xroun 
γαγόντος τῇ χειρὶ “Ηράκχζχέουῤ' ig τσῦτο ἐὸ δχῆμα. εἴ δὲ 
sed. ᾿Δαιναίοιῤ τοῦς ἐν τῇ ᾿Δργολῖδε ἔϑηχεν ὅρον τοῦτον, 
οὐκ ἂν ἔγωγε εἰδείην; bush μηδὲ δτέρωθε, ἀναστάτου yrvo: 
μόνης τώρας," τὸ dais Uu οἷόν τε τῶν ὅρων᾽ ξξέυρεῖν: 
ἐπὶ δὲ τῇ Éxoe τοῦ δύουρ᾽ Κοδυφαίας ἐστὶν ἱερὸν Mes- 
βιδος, οὗ xe “Ῥελέσιλλὰ Wroníóerro ἐν &dpoto μνήμην: 
χατιοῦσι δὲ; ὃς τῶν Ἐπιδαυλίων τὴν xdAm, χωρίον ἐᾳυὲ 


seulapio sacrihabentur; suntque illi hominibus cicures, Eos 
sola Epidéuriorunr terra'alit: quód itceftis animalium fefe? 
ribus alis étiam regionibus video contigisse. Siquidem sols 
Africa téríestres ctocodilog $Hmit, dum cubitum: nihilG 
mimores. : Áb Índis vero soks qumh dia, tum vero aves 
piittaei afferbhtur. ἈΦ sefpelates, uri Meyeliunae appellane 
tur, supre XXX. cubittin ntagnitudifrem eXerescehtes, qualés 
et India et Africa -(nttst, Moti diraconbb; eod. ἐκ alio. quodàtt 
generé Ejtldatri? esoé^afftebant: (9) Que a motitis virticend 
ascendilir; secdrdtinr Agbr est. oYés, quee strepti- (i:e iritorhi) 
nontattt With. vii ab^ HierebN ἴα οὐδε dircardtietaing 
eain figuram it/inoEet ecewpissbi: ΑΒ vro eam terunt 
Atinaele stattüeri, de, qui (à Kvgolica- terka Mint, non possit 
ego- fücilé-Iudiicáre-' ἴδεν neqiie alo üllv'in 1o66; -Gofush 
tota reione-ad Véstifttem: redacta, «Alle se osténdust: satis! 
πινείβουία iiilà eHloihilhonta;! In setitite nronite aininéf Gory-^ 
pliaeze Diésijeothinplam :" euius? in 'cátiícó qtodeii ivt liés 
dila mentivimfes;" Qua iu ipsánt B idkuriortih usbem- 
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πεφυχυίαρ ἀγριελαίας ἔχον". “Ἰρνήθιον δὲ’ καλοῦσι τὸ 

, χωρίον. (8) tà δὲ ἐς αὐτὸ, ὡς Ἐπιδαύριοί τς λέγουσι. 
πρὶ εἰκὸς ἔχει, γράψω. .. Κεῖδος. καὶ of λοιποὶ Τημένου 
παῖδες μάλιστα ὄϑεσαν. “4ηϊφόντῃν. λυπήσοντες, εἰ διαλῦ. 

| 176 σαί «ὡς ἀπ’ curo τὴν ᾿Τρνηϑὼ ὄννηθεῖεν. ἀφίκοντο 
οὖν ἐς Ἐκίδαυρον ἸἈἈερύνηρ suxl ᾿Φάλχως" (ἀγραίῳ γὰρ 
τῷ. πδρεάτῳ τὰ. ἐκαιούμεια. οὐκ. ιἤφεσκερ) οὔτοι. δὲ. στή: 
ὅαντες τὸ ὥρμα ὑπὸ τὸ τεῖχος, κήρυκρι κήρυκρ; ἀπρᾳτέλλουαι παρὰ 
τὴν. ἀδελφὴν, ἐλβεῖν. ἀῆϑεον. ἐρ λόγους. φὐτῇ jj βυνλύμευοι. 
ὡὸς δὸ ὑπήκουσε. καλοῦσιν, ἐνταῦϑα οἵ jene πολλὰ 
μὲν δΔηϊφόμτου χατωμόφουν, πολλὰ δὲ. αὐτοὶ ἱχέτευον 
ἐκείνην ἐπανήκειν, ie Ἄργος, ἄλλα τε ἐπαγγελλύμενοι καὶ 
ἀνδρὶ ϑώσειν αὐτὴν “ηϊφόνεανυ. τὰ πάντα ἀμείνονι, καὶ 
dvOgaixvv σλειόνων «αὶ γῆς ἄρχοντι εὐδαιμονεστέρας. 
“γρνηθὼ δὲ τοῖς λεχϑεῖσιν. ἀβγήσασα ἐκεδίδου σφίσι τὴν 
ἴσην, 4Ζηϊφόντην. μὲν αὐτῇ τὸ ἄνδρα ἀρεδεὸν εἶναι φῇ 
«óc, xol Τημένῳ, γενέσθαι ψαμβρὸν ox, μεματόν" ἐκεῖ 


descensus est, agrum videas undique agresti olea convestitum. 
Eum vocant Hyrnethium. (8) De Hyxnpthone autem, quae 
«b Epidauris accapi,,, quaeque maxime probebilia videntu, 
ca scribam.  Cisus:pt Temeni reliqui. filii intelligebant, noa 
joie: dolore: Deiphontem affectum iri, si qo modo sb 
;€o possent Hyrnethonem:abdncere. Venerunt itaque Epid 
Yum. Cerynes ot Phalces; xa..minimo orum petu Agree 
fratrum. consilitm : mjuime probatum: est. Cogstiterunt ili 
qim, curru: apte xpurós,,.evocata per cadueeatorem ad collo- 
qium. serore: quae quumy.venispet, primum omnium adole- 
προ θα Deiphontem.«rüninari, . deinde illam. obnixe orare, αἱ 
' degos reverti vellet, pollinentes. quum, alie mnite, - tum vire 
| M^ «9x npptum;daturos;. et.rebus.omnibus ggulto, quas 
Dniphonies esset,..meliqwi, et quum  hemipguns, nuyaero, tum 
agri .fslisilate longe superiori | Quae audisns Hyraetho ixd- 
Bibsine tulit, ac, ut par pari xeferret, Beiplontens respat- 
dit xibi merito placere plurimum, - fuigseque, quum, Tener? 
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voit δὲ Τημένου προσήκειν σφαγεῦσιν ὀνομάζεσθαι nà- 
λον ἢ παισί. καὶ τὴν μὲν οὐδὲν ἔτι ἐποκχρινάμενοι, φυλ- 
λαρβένουσιν, ἀναθέντες db do τὰ ἅρμα ἀπήλαυνον. 
“Ζηϊφόντῃ δὲ ἀγγέλλει τις τῶν Esiüavolov, ὡς Κερύνης 
καὶ Odio οἴχονντο ἄροντες ὅκαυσαν “Τρνηθώ, ὁ ὁὲ 
αὐτός τὸ, εἷς τάχους siyev, ἤμυνε, xol ob ᾿Επειδαύριοι 
πυνθανόμενοι προσεβοήθουν. : Ζηϊφόντης “ δὰ Κερύνην 
μὲν, ὡς κατελάμβανον, ἀναιρεῖ βαλὼν, Φάλμηκ δὲ. ἐχό-" 
μόνον ᾿Ζονηθοῦς βαλεῖν μὲν Bst, μὴ. ἁμαρτὼν γένοιτο" 
αὐνῆς ἐκοίνης φονεὺς, συμσλακεὶς δὲ "ἐπειρᾶτο ἀφαιρεῖ: 
σθαι. Φάλχης δὲ ἀνεςχόμενος καὶ ἕλκων βιαιότερον ἀπέ- 
“τεῖνον δγουόαν i» γαότρί. xal ὁ μὲν ovvels, olg. ἐς τὴν 
ἀδελφὴν ἐξειργασμένος ἔργα ἦν, ἤλαυνε τὸ ὥρμα; ἀφει- 
δέστερον, προλαβεῖν τῆς ὁδοῦ σπεύδων, πρὶν 7 πάντας 
ἐπ᾿ αὐτὸν συλλεχϑῆναι τοὺς Ἐπιδαυρίους. “ηϊφόντης 
δὲ σὺν τοῖς zov (ἐγεγόνεσαν φὰρ xal. παῖδες αὐτῷ πρό-, 
Ζερον des víol uiv drapivis καὶ ἀνθισπός τε qol 4e 
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generam minime: poaiiteidme!! et.illos Temeni νὰ τὐδδινοὶ ' 
potius quam. filios appellari pisse. ' Ad haec illi nihil reapps : 
destes, foeminum cofoprehensam sitque in curxum lanposifam - 
abduxebe: ^ Quim vero. Epidauricrum quidem «d Deiphon- t 
tem. dotalisest; a Ceryne. et Place invitum abduci. Mysme- . 
thonai] et'ille:quem potuit :eelorsme fugientos est ἱρφθοῖμο " 
tms, ;etiEpidewrii, »e:audila, praesto fuere. , Beiphontea . 
quien hayines: assecuips,  Cerynen iaenlo trmriafixit;. δὶ 
Phalcen, quum Hyrnethonem arcte complexus teneret, βοὰν 
lari veritus, ne illam, si forte aberrasset, interimseret, COmi« 
uus cum; eo oongressus, abstrahere a muliere conabatur. ᾿ἢ 
At Phalces pertinacius et violentius retinens ac trahens, fee 
mulierem, quum gravida esset, exanimavit. Atque ille 
quidem, quum se in sororem tam impium facinns commisisse 
animadvertisset, incitoto vehementius curru sese in fuügum 
dedit, quo anteverteret, priusquam Epidauriortum conogrsm 
opprimeretur.. Deiphontes cum liberis (ex illa exa mares 
susceperat Antimenem, Xanthippum, et Argeum, filiam vero 


| 
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ysiog,: ϑυγάτηρ δὲ 'Oosofla. desto -JlegqvAde τὸν 
Αἰγιμίου λέγουσιν ὕστερον γῆμαι) τότε δὲ ἀναλαβόντες 
τὸν νεκρὸν vg Τρνηθοῦρ κομίζουσιν ὃς τοῦτο τὸ χωρίον. 
τὸ. ἀνὰ χρόνον Ὑρνήϑιον ἀληϑέν. καί οἵ xoujéeru; 


177 ἡρῷον τιμὰς «αὶ ἄλλας ϑεδαίριασε, καὶ ἐπὶ τοῖς stpuniós 


- ἐλαίοιρ, καὶ εἰ δή τι ἄλλο δένδρην i9, ἀμυθέάεηριο νόμοι, 
τὰ ϑραυόμενα μηδένα ἐς oixoy φόφέσθαι, μομδὲ χφᾶσθαί 
όφισιν dg μηδὲν, κατὰ χώραν δ᾽ αὐτοῦ λείπουσιν (a 
εἶναι τῇρ Ὑρνηθοῦς. (4) Ov. πόφφω δὲ τῆς «αόλδωρ Με 


. - λίσσης μνῆμά ἕαειν, ἢ Περιάνδρῳ συνῴκηφε se Κυψέλου, 


sal. ἕτερον. Προκλέους, πατρὸς τῆρ MiMedoo. ἐτυρῖν 
vs; δὲ καὶ οὗτος ᾿Επιδαυρίων, wes ον μα ὁ wee 
οἱ Ἐπριανόρον, Κορφίνθον.". 


᾿ Orsobjam, quam 'postea Pasphyhu Aegimii Ss vViorem 


duxisse fertur) sublatum fiyrnetirus cadiver in locum hux 
deportarunt, qui ab ea Hyrnethium vocatur: condito veto 


heroico nomumento, et alies ill bonores habuste, etsemt- — 
runt, ne; quae aut ex eleis, emí alis ulla arbore im eo? — 


enatá, vi aliqua abscissa 4vulsave fonent, a quoquam erpcr- 
tui ad profünwwe ullum usum possent, sad, quod sc! 
essent Hyrnethoni, omnim ilic ut relmqaerentwr. (4) Ne 
longe ab urbe est Milissme monumentum, quae eum Few 
dto Cypeeli filio zupta fmit: — Est item Pairoclis Melius 
péfris, qui Fpidauriis: ünperevit, inem nm ét agn 
eius Periander e 


ἃς 
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De memorandis in urbe Epidauro templis et signis “-.- - Aegina : 
insula e regionc Epidauri, antea Oenone dicta — Phocide — 
Aeacidis —  Aeginetarum fatis — Aeginae memorandis — 
Aeaoeo et siccitate Graeciae Aeaci precibus sublata — Phoci 
certamine cum Telamone et Peleo eiusque néce — theatro 
et stadio Aeginae, 


Ay δὲ τῶν Ἐπιδαυρίων ἡ ἡ πόλις παρείχετο ὃς μνήμην 
τάδε ἀξιολογώτατα. τέμενος δή ἔστιν ᾿Δόκληπιοῦ, καὶ 
ἀγάλματα, ὁ ϑεὸς αὐτὸς καὶ 'Haióvg: γυναῖκα ài εἶναι 
τὴν. Ἠπιόνην ᾿Δἀσχληπιοῦ φασι. ταῦτά ἔστιν iv ὑπαί- 
ϑρῳ, λίϑου Παρίου. ναοὶ δὲ iv τῇ πόλει καὶ Διονύσου. 
καὶ ᾿Δρτέμιίδός ἐστιν ἄλσος" εἰκάσαιρ ἂν ϑηρευούσῃ τὴν 
άρτεμιν. ᾿Αφροδίτης τε | ἐρὸν πεποίηται' τὸ ὅδ πρὸς 
τῷ λιμένι bà ἄχρας ἀνεχούσης ig θάλασσαν χέγουσιν᾽ 
Ἥρας εἶναι. τὴν δὲ ᾿ἀθηνᾶν iv τῇ ἀκροπόλει, ξόανον 
ϑέας ἄξιον, Κισάᾳκίαν ἐπονομάζουσιν. 

(Ὁ) “Πιγινῆταν δὲ oiXoboiv Époveic τὴν vido» ἀξαν. . 
τιχρὺ τῆς Ἐπιδαυφίας. ἀνθύαπους δ΄ οὐκ εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς 
λέγουσεν by αὐνῇ γενέσθας, Διὸς δὲ ἃς ἔρημον κὐμίσαντορ 


2 


Gan. : XXIX. Ipsa ἘΣ τ τὰ τ 
habet, ; qdao -menumentis lierarum mendentur ,.. dignissima, 
Fentn est Aeuulapii, in quo. spes dei, et. Epáenés signe. 
Epiengm uforem íniesse Aesculapii, .omemarent. .: Haec .eub 
dio aunmt.o lapide Pario. ^ inire.mwres templa sunt lébewá 
Patrís, οἱ Dianae lucus — Díena ad xhüaginem metentis fagta 
est. Veneri etiam templum emruetum. Nem qmod es. 
apud péórtwm in proiecto im altuin promontorio sitam, id 
innonis «θοὸν αἰαῖ. — [a Mamerveo bpneum. quod im. acta 
apum: est,. valde ülud quideha insigne, Cisseemm Minervam 
nominant. (2)-keginetae inanlmmr. incolunt, qwée o regione 
Epidiwrü.agri est: in que ab initio nulle» fwiéee imdelue 
dicunt; sed in eam vatunn et.disertam a love Aeginess Aaepk 
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ἔγιναν τὴν ᾿Ασωχοῦ, τῇ μὲν τὸ ὄνομα icis τοῦτο ἀντὶ 
Οἰνώνης. “ἰακοῦ δὲ αἰτήσαντος, ὡς ηὐξήϑη, «αρὰ Διὸς 
οἷκήτορας, οὕτω ol τὸν Δία ἀνεῖναι τοὺς ἀνθρώπους 
φασὶν ἐκ τῆς γῆς. βασιλεύσαντα δὲ ἐν τῇ γῇ πλὴν 4le- 
κοῦ οὐδένα εἰπεῖν ἔχουσιν. ἐπεὶ μηδὲ κῶν dicxov παί: 
δων τινὰ ἴσμεν καταμείναντα" Πηλεῖ μὲν συμβὰν xb 
Τελαμῶνι ἐπὶ φόνῳ φεύγειν τῷ Φώκου, τῶν δὲ αὖ Φώχου 
σ«αίδων περὶ τὸν Παρνασσὸν οἰχησάντων ἐν τῇ νῦν καλου. 
μένῃ. Φωκίδι. (8) Τὸ δὲ ὄνομᾳ προὐπῆρχεν ἤδη sj 4806 

178 Φώκου᾽ ᾿τρῦ 'Ogvvriovog γενεᾷ πρότερον àg αὐτὴν ἐλθύν- 
τος. gl μὲν δὴ Φώκου ἐούτου περὶ Tutogley τὸ καὶ 
ΤΙχρμασσὸν ἐκαλεῖτο “ἡ Φρῳκίς᾽ ἐπὶ δὲ τοῦ Αἰακοῦ καὶ 

d ἐξονίκησεν,, ὅσοι Miei τέ εἶσιν ᾿Ὀρχομείοις | 
ὅμοροι; χαὶ ἐπὶ Σκάφφειαν τὴν “Δοκρῶν ,»καϑήχουσι.. 
(4) Fiyóvagv δὲ ἀπὸ μὲν Πηλέως ol ἐν τῇ Ἠπείρῳ βαόν | 

dg Blesiis δὲ τῶν iid bacon "-— ἔστιν dpr 


filium. depertatum :: .4 qua, quum Des ante. vocauit; 
namen acceperit. — Vernm up. AAeacna. ism. aolaviset, 
rogasse lovem ajunt, ut inquilinos, sibi daret. Illum iteque 
e terra homines, a quibus insula teneretur, protulisse. Nem 
nem vero praeter Áeacum, qui in ea insula regnarit, nomiDt- 
x6 possuhti "Ko satis quidem scimms, : neminem/omfiso i6 — 
Abüci -HMis'in Aogina permunsisse. ' Peleus enim et Telsnot 
ob Elroci caedem: solum: verterunt. Phaoi autein fli dct 
Parnaseui texeerunt eam regioneni, eui numciPhocid *- 
msenledt. . (8) Una tansem anto aetate Rec ei hompnis.ost md- — 
thi a'Phoco Ornytioniz, qui-coloniam illuc ded&xit Hoo — 
ser IPhoeo'regnante; ca dumtaxas regio Phoeis est uancupil 
qiiae; vat! ad. Tithorosn et Parnasssum.. Postea vero'ab Acc 
filio/: proin otiam:loca emma nemen acceperust; : ; sicuti 
Minyse:appeliantur, tum qui Gréhoméniis. fititimi sunt, tut 
πο ad^Scarpliean Locrorüm: urbem pertertdunt.! '&) 
d'Helvo quidem Epiri reges.fuebe oriundi: quod vero ad Telr- 
εἰδπκό. δδοι atünet, minus fmit db Áiace, qux eivitan DA 
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γνέστερον yivog, οἷα ἰδιωνεύσαντος ἀνθρώπου, sAyv 090v 
Μιλειάδης, ὃς ᾿4θηναίοις ἐς Μαραθῶνα. ἡγήσατο, καὶ - 
Κίμων ó: Μιλτιάδου προῆλθον à; δόξων... o£ δὺαινυκοίδαι ὦ 
βασιλεῖς διέμειναν. Κυϊρίων ἄρχοντες ig Ἐδαγόραν. Φύ- 
κῳῷ δὲ deg ὁ τὰ ἔχη. ποιήσας χενέσθας φυσὶ Tlvexia 
καὶ Κρῖδον. «el Hovoxiag μὲν ἐψένετο Ἰπείὸς, ὁ tov 
ἵππον τὰν. δούρειων, ἐς Ὅμηρος ἐποίηδεν, ἐργασάμενος. 
Κρίαου δὲ. qv ἀπόγα azoyovbc τρίτος Πυλάδης, Φιεροφίου τε ὧν . 
τοῦ Κρίσου, καὶ ᾿Αναξιβίαοιἀδελφᾷς ᾿Δμαμέμδονος. γένη 
μὲν τοσαῦτα τῶν ναλαυμένων Διακιδῶν;" ἐξεχάρησε δὲ ᾿ 
ἑτέρωσο. ἀπ᾿ ἀρχῆς. (6) Χρένῳ δὲ ϑάτερον μοῖφα ᾿4ρ. 
γείων τῶν Ἐπίδαυρον. ὁμοῦ. “ηϊφόντῃ. καξασχόνεων üpr-- 
βᾶφσα ἐς Αἴγινον, qe) Αἰγινήταις τοῖς ἀρκαίρε γενόμενοῦ᾽ 
Gívouo,, τὰ “ἰωρων. EQ «cl φωνὴν: πατεσεύήααντο ἐν. 
τῇ νήαφ.: προελθοῦσι. δὲ «Αἰγινήφαιρ ἐφ Miyó. δυνάμεως," 
ὡς ᾿“θηνᾳχέων. γενέσθαι. ναυσὶν. .ἐπικφακεσεέφους, καὶ ἐν. 
τῷ Maii: πολέμῳ πιρᾳόχέρθαι Mola μυνά γε Ain. 


Ed |o UR 0a) EC εν en ECT IG LM ἐς 
vemper vitam. ; Meis - ijiustro gnus : - preetetquam «quod. , 
Miltiedes,. cuius ducta ad Murathonem: áb. Athepionsibus. pu- 
gnatema. est, εἰ Cimon ema filius, insignem glqriema adepti 
sunt Αἱ Teucri posteri Cypriorum regnum uae «ἃ Eua-. 
δον obtaxmere. , lam Phoca Asiug pocta lios fuisse memo: 
riae predidit Banopeum et.Crsmm. “1 E .Panopeo matus det! 
Epays ,. qui Durbtegm. equus. facit, uti. Homerus mergoraf. 
Crisi-mepos fuit Pylades, -Strophio. Crisi filio, et^ Anaxibia: 
Agarnemnonis serre, gevitna.. Haec fait, gentis; qui sunt 
Áeacidae pppelisti, omis posteritas: qui ab, eadem  etixpe, 
profesti; : dpmo profugi sljo .commjgrazunt. ... (6). Inteximctia. 
deinde €emporibus Argiyrorwm pars ea, quae Kpidaurum cum, 
Deiphomte occupavit, ie Aeginam. transnzsif, aique eius. 
insulae ipsigenis What Doriensium in eam quum mores, 
tum linguam importayit . Pot haec vero eousque anctae sunt. 
Áeginetaernm epes, .ut,navalibus copis Aihemignsibus fere. 
ipsis: fuerint potentiores; et. Persicn quidem bello secpadume 
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ψαίουρ “λεῖστα, οὐ παρέμεινεν ἐς xav ἡ εὐδαιμονία. 


γενόμεμποι δὲ ὑπὰ ᾿4θηναίων ἀνάστατοι, Θυραίον τὴν ἐν 
τῇ ᾿ἀργολῖϑι,. ἀκκεδαιμονίων δόντων, κησαν, καὶ ἀπί. 
λαβὸν μὸν τὴν νῆσον, ὅτε περὶ “Ἑλλήσποντον αἱ ᾿Δθηνείων 
τριήφεις ἐλήφθησαν, πλούτου δὲ ἢ ϑυνώμδοως οὐκέτι ie 


γόνετο ig ἦσον. προελθεῖν σφισι. προσαλοῦσαι 0b Syri 


ὅσει νήσων τῶν. Ἑλληνίδων ὠκορωτάνη. πέεραι vt yit 


ὕφαλοι περὶ πᾶσαν, καὶ χσιράδες ἀνεφεήκασι, guter 
ὄκόϑαι d). ἐξεπίτηδες ταῦτα "loud φασι, λῃστειᾶν τῶν 


᾿α͵οῖς ϑαλάσαης φόβῳ, καὶ πολεμίοις ὠνδρίώσι μὴ ἕνευ κι΄ 


δύνου εἶναι. (6) Ἡλησίον δὲ τοῦ λιμένος, iv ᾧ μάλιστα, 


ὁρφμίζονται,. ναός σειν ᾿Δῳρυϑίτηφ" ἐν ἐπιφενοσνέτῳ 
. δὰ τῆς κπόλεαη và Αἰάκειον καλούμενον, περίβολους sim 


ψῶνος λουκοθ λίθου. ἐκειργασμένοι 86 εἷσε κατὰ: τὴν ono 
ὃον οἱ xup& Δἰακόν κοτε ὑκὸ τῶν λλήνων omis 


αἰτίαν δὲ νὴν οὐτὴν «ἰγινήναις καὶ οἵ λοιποὶ, λέγουσι. 


αὐχρὸρ κὴν BU Qe δκὶ χρύναν Helio, καὶ οὔτα τὴν ὑπὸς 


Athenienses maximum navium numerum deduxere Verum. 


parem fuit hiec ipsis potenti diutmuda: siquiden esi 
sodibus vuis' ab. Atheniensibus, "Fhyrae&n ab Lacsdgaheté 


acoéptam ἐπὶ Argivorum finibus incelter&mt, Ao liget lorum 
oppressis ad Hellespontum Atheniensitim: triremibüs, ect 
rimt: 4d pristinus tameu oyed'tquewópias nunquent 95. 


licitum est edipirare, — Esf ipsa insula € rari ἰοὺ omnid» 


quae ih Grastià sint, aditu defheiiuns, Lucingiar ít 
undique: ldtentibus -cawtibus ae: coeebé dáreis, — Beet 


cbfitta praedonum: excürsiones ef omen "hoetibeti? fapelor 


de industría'iecishe dicitur Aeicuk. (U)' Prope pau em. 
duo füsiünd dppeflitér, Véneris fémplüm est; CelebrE" 
eutem urbis loco' sium. acf; quid! Avacctun appdiBti. δ΄, 


pem Mt d qhadrefuni οἱ ἐπ 8ὺ Wipide. κ᾿ pribié si 
eorum kfotide sant, qui ad Aváttms d'Üraecis qiroitliin 19 
veneré. ^ Ejmé legafionis ὁκαρεὐλ candi; "quimr Aegite 
XMliqui etüfin Graeei fnisse rtàrtánt: : Qüum diiturriskiccittt 
Gráecia laboraret, ac' tioft-thitdsteliqus quae exti 
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"Je$uo0 χώρων, οὔτο IisAonovvgolow Sev ὁ 91g; ἐς 8 
ἐς “Δελφοὺς ἀπέστειλαν ἐρησομένους τὸ αἴτιον ὅ τι sls, 
x«l αἰφήσοντας Cue λύσιν τοῦ κακοῦ. - νούτοις ἡ Πυϑία 
εἶπε, die ἱλάακεσθαι, χρῆναι δὲ, εἴπερ ὑχκαχούσει δφίσιψ, ' 
Αἰακὸν τὸν ἐκετδύάοντα εἶναι. οὕτως «Αἰακοῦ mm 
voug ἀποστέλλουσιν ἀφ᾽ ἑκάστηρ πόλδως. καὶ ὁ uiv τῷ. 
Πανελληνίῳ 44i ϑύφας καὶ εὐξάμενος τὴν Ἑλλάδα γῆν 


ἐποίησεν ὕεσϑαι' τῶν δὲ ἐλθύντων ὡς αὐτὸν εἰκόναρ᾽ 


ταῦτας ἐποιήσαντο oí “ἐψινῆται. τοῦ περιβόλου δὲ ἐντὸς 
ἐλαῖαι πεφύκασιν ix παλαιοῦ, «αἱ βωμός ἔστιν, οὐ «ολὺ 
ἀνέχων ἐς τῆς yjc: ὡς δὲ καὶ μνῆμα οὗτος ὁ βωμὸς dn 
Alaxos, λεγόμενόν ἔστιν iv ἀποῤῥήτῳ. (7) Παρὰ δὲ εἰ" 
αΑϊάχειον Φώκου τάφος χῶμά ἐστι, περιεχόμενος »ύχλῳ 
φρηπῖδι, ἐπίκειται δέ οἱ λίϑος τραχύς. καὶ ἡνίχα Θῶκον 
Τελαμὼν καὶ Πηλεὺς. προηγάγοντο ig ἀγώνα πεντάφλου, 
καὶ περιῆλθεν dg Πηλέα ἀφεῖναι τὸν λίθον (οὗτος γὰρ 
ἀντὶ δίσχου σφίσιν ἦν), ἑκὼν τυγχάνει τοῦ Φώχου. ταῦτα 
δὲ ἐχαρίξοντο τῇ μητρί" αὐτοὶ μὲν γὰρ ἐγεγόνεσαν ἐκ τῆς 


mum est, Graecia, quam tota Peloponnesus coelestium aqua 
rum penuria affecta esset, missi Delphos sunt, qui ex oracio 
calamitatis causim ac remedaun cognoscerent. lbi respondit 
Pythia, lovem placandum: utendum vero, modo ut vdit 
obsequi, Aeaco deprecatore. Ex eo itaque respenso missi,ex 
singulis urbibus ad Áeacum, ut deprecationem susciperet, 
oratum. lle, Panellenio lovi sacris rite peractis, et votie 
nuncupatis, imbrium, Graeciam compotem feci. “44 ναὶ 
aemoriam legatis Aeginetae statuas istas posuerunt.  inmtre 
ceptum oleae sunt antiquitus consitae: et ar& paulum vam 
aream eminens, Eam aram monumentum 0840, quod Α 

dicitur, in arcanis est. (7) Juxta Aeaceum Phoci tumulus 
est, incinctus in ambitum crepidine. Incumbit asperum et 
rude saxum: quo quum Phocum ad quinquertium fratres 
Peleus et Telamon invitassent, pro disco usisunt: ac eodem 


Peleus consulto Phecum, quum loco ei suo lapis esset μὲ“. 


tendus, dicitur perenssisse. — Quo illi facinus, wt vmetzi 


P d 
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ὩΣ κίρωνος ϑυγατοὰς, Φῶκος δὲ οὐκ᾿ ἐπ τῆς αὐτῆς, ἀλλ' 
ἐξ ἀδελφῆς. Θέτιδος ἦν, εἰ δὴ τὰ ὄντα λέγονσιν Ἕλληνες. 
Πυλάδης τέ por καὶ διὰ καῦτα φαίνεται, καὶ οὐκ ᾿Ορέστον 
φιλίᾳ μόνον, βουλεῦσαι Νεοπτολέμῳ «τὸν φόνον. τότε 
δὲ ὡς τῷ δίσχῳ πληγεὶς ἀπέθανεν ὁ Φώῶκος, φεύγουσιν 
480 ἐπιβάντες νεὼς οἵ Ἐνδηΐδος παῖδες. Τελαμὼν δὲ ὕότερα 
«ἥρυχα ἀποστέλλων ἠρνεῖτο, μὴ βουλεῦσαι Φώκῳ $tve- 
τον. .iaxóg δὲ ἐς μὲν τὴν νῆσον ἀποβαίνειν αὐτὸν ox 
«ἴα, ἑστηκότα δὲ ἐπὶ νεὼς, sb δὲ ἐθέλει, χῶμα ἐν τῇ θε- 
λάσσῃ χώσαντα ἐκέλευον ἐντεῦϑεν ἀπολογήσασθαι. οὗτος 
dg τὸν κρυπτὸν καλούμενον λιμένα ἐσπλεύσας νύχτοῃ, 
ἐποίει χῶμα" καὶ τοῦτο μὲν ἐξεργασϑὲν καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι 
μένει. - καταγνωσθεὶς δὲ οὐκ ἀναίτιος εἶναι Φώκῳ τῆς 


τελευτῆς, τὸ δεύτερον ἐς Σαλαμῖνα ἀπέπλευσε... (8) Τοῦ 
λιμένος δὲ οὐ πόῤῥω τοῦ κρυπτοῦ ϑέατρόν ἔστι (i 


ἄξιον, κατὰ τὸ Ἐπιδαυρίων μάλιστα, μέγεθος καὶ irs 


* Ι *. , * . ? 
obsequerentur, dicuntur commisisse. Ipsi enim e Scrons 


filia, Phocus e Thetidis sorore (si Graecorum est sermonibus 
fides. habenda) natus fuerat. Quare non solum ob Ores 
. amicitiam, sed ut proevum ulcisceretur, videtur mibi Pylr 
, des eius caedis, qua Neoptolemus occisus est, particeps fuisse. 
' Ác tunc qnidem. quum disci ictu Phocus concidisset, st1Ur 
fratres Endeide nati navi ex insula profugerunt. Telamo! 
non ite multo post caduceatorem ad patrem mittit, qui sui 
verbis neget cogitato Phoci caedem admissam. Ast Áeicus 
ilum descendere in insulam vetuit: tantum de navi, vel, i 
ita mallet, ab exstructo in mari aggere iussit causam dictr*: 
Ille igitur noctu intra portum, .qui Occultus dicitur, πατῇ 
vectus, aggerem exstruxit: et is quidem agger nostra elium- 
num aetate exstat.  Damnatus vero eo crimine, quod de 
Phoci nece culpa non caruisset, Salaminem cum classe iterum 
abiit. (8) Non longe ab Occulto portu theatrum est, quad 
epectetur, sane dignum, magnitudine ac reliquo opere prox- 
uium ei, quod est apud Epidatrios. À tergo exstructum est 


——— "————— —— «R0 —Ó— Jpn. 
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Gíav τὴν λοιπήν. τούτου δὲ ὅκισϑον εὐχοδόβηται. σταδίου 
“πλευρὰ μία, ἀνέχουσά τε αὐτὴ τὸ. ϑέατρον, καὶ ἀντὶ ἐρεί 
ὅματος — ἐκείνῳ χρωμένη. 


|. 


CAPUT XXX. 


De templis et signis decr apud Aeginetas — cultu Hecates et 

Hecate tribus "corporibus apud Athenienses, Epipyrgidia 

. icta —  Aphaeae seu Britomartis cultu — Panellenio. — 

Áuxesia et Damia —- Troezeniorum terra, Oro οἷ. primis 

Troezen. regibus — Sarone, Diana ét lacu Saroónide. — 
Troezene et Pittheo —  Heracljdarum reguo et Diomede. 


N. «ol δὲ ov πολὺ ἀλλήλων ἀφεστηκότες, ὁ μὲν ᾿“πόλ- 
λωνός ἔστιν, ὁ δὲ ᾿Αρτέμιδος, “Διονύσῳ τε αὐτῶν ὁ τρί- 
vog. ᾿ἡπόλλωνι μὲν δὴ Eóavov γυμνὸν ἔστι, τέχνης τῆς 
ἐπιχωρίου" τῇ δὲ ᾿Αρτέμιδί ἐστιν ἐσθὴς, κατὰ ταὐτὰ δὰ 
καὶ τῷ 4ιονύσῳ' καὶ γένεια Διόνυσος ἔχων πεκρίηται. 
τοῦ δὲ ᾿ἡσκληπιοῦ τὸ ) ἱερὸν ἔστι μὲν ἑτέρωϑε καὶ οὐ ταύτῃ, 
λίϑου δὲ ἄγαλμα καθήμενον. (9) Θεῶν δὲ “Αἰγινῆται 
ειμῶσιν "Exdvgv μάλιστα, καὶ τελετὴν ἄγουσιν ἀνὰ πᾶν 
ἔτος Ἕχάτης, Ὀρφέα σφίσι τὸν Θρᾷκα καταστήσασθαι 
τὴν τελετὴν λέγοντες. τοῦ περιβόλου δὲ ἐντὸς ναός ἐστι. 
ξόανον δὲ ἔργον Μύρωνος, ὁμοίως ὃν πρόσωπόν τε, καὶ 


stadium uno latere, quod et theatrum sustinet, et vicissim 
illo veluti fulcimine utitur. 


ὧν. XXX. Aedes sacrae nor multum inter se distant, 
Apollinis una, Dianae altera, Liberi Patris tertia. In Apol- 
linis dei signum nudum e ligno, arte factum patria: at Diana 
et Liber veste velati: cum barba Liber. Αἱ Aesculapii tem- 
plum in diversa regione est, cum simulacro sedenti e mar- 
more, (2) Prae ceteris vero dis in primis Hecatem colunt 
Aeginetae, cuius initia quotannis celebrant. Initiorum ancto- 
rem Thracem Orpheum perhibent. Maceris templum ambitur. 
ln eo ligneum signum factum a M$rono, cuius uniqum os, ut 
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τὸ λοιπὴν σῶμα. ᾿Αλκαμένης δὲ (ἐμοὶ δοκεῖν) πρῶτος 
ἀγάλματα Ἑχάτης τρία ἐποίησα προσεχόμενα ἀλλήλοις, 
ἣν ᾿Αθηναῖοι καλοῦσιν ᾿Εκιπυργιδίαν, ἕστηκα δὲ παρὰ 
τῆς ἀπτέρου Νίκης τὸν ναόν. (8) Ἐν Αἰγίνῃ δὲ πρὸς τὸ 
ὄρος τοῦ Πανελληνίου Διὸς ἰρῦσίν' ἐστιν ᾿Δφαίας ἱερὸν, | 
᾿ dg ἣν καὶ Πίνδαρος ἦσμα Αἰγινήταις ἐποίησε. φασὶ δὲ ol 
Κρῆτος (τούτοις γάρ ἔστι τὰ ig αὐτὴν ἐπιχώρια), Καρφμά. 
vogog τοῦ χαθήραντος ᾿“πόλλωνα ἐπὶ φόνῳ τῷ Πύϑωνος, 
«αἴδα Εὔβουλον εἶναι’ “ιὸς δὲ πα Κάρμης τῆς Εὐβού- 
181 λου Βοιτόμαρτιν γενέσθαι: χαίρειν δὲ αὐτὴν δρόμοις 
τε καὶ ϑήραις, καὶ ᾿ἀφτέμιδι μάλιστα φίλην εἶναι. Mivov 
δὲ ἐρασϑέντα φεύγουσα ἔῤῥιψεν ἑαυτὴν ἐς δίκτυα άφει- 
μένα ix' ἰχθύων ϑήρᾳ. ταύτην μὲν ϑεὸν ἐποίησεν "dor 
tuc, σέβόυσι δὲ οὐ Κρῆτες μόνον, ἀλλὰ καὶ Αἰγινῆται, 
λέγοντες φαίνεσθαί σφισιν ἐν τῇ νήσῳ τὴν Βριτόμαρτιν.. 
ἐπίχλησις δέ οἱ παρά vs Αἰγινήταις ἐστὶν gala, καὶ 
 Zixvvvva iv Κρήτῃ. (4) Τὸ δὲ Πανελλήνιον, ὅτι μὴ 
: ib 





corporis truncus unicus. Nam primus, uti ego existimo, 
Alcamenes Atheniensibus triplex fecit iunctis corporibus 
Hecates signum, quam Epipyrgidian Athenienses appellant, 
juxta involucris Victoriae aedem positam, (8) Apud eosdem 
Aeginetas contendentibus ad Panelleni Iovis montem es 
Aphaeae fanum, in quam Pindarus Aeginetis canticum fecit 
Cretenses quidem (ipsi enim omnium primi petrios quosdam 
sermones de hac.-dea protulerunt) Carmanoris, eius, qui de 
Pythonis caede Apollinem purgavit, Eubulum filium fuisse 
ajunt: love et Carme Euhuh filia Britomertin genitam: quae 
quum 86 totam in currendi venandique studie tradidisel, 
fuisse eam Dianae multo carissimem.. Verum quum Minoen 
pras amore insequentem fugeret, ac se in.mare abiecisset, i8. 
retia, quae ad pisces capiendps in mare misse fuerant, iaci- | 

s5se:. ἃ Diana in deorum mumerum relatam. . Colunt eam 
non soli Cretenses, sed ipsi etiam Aeginetae, qnod im insula 
visam Britemartin autumant. Et easdem same Aeginelis 
Aphaea est, quae apud, Cretenses Dictynna. (4) Panellenium, 





SEU LIB. 11. CAP. XXX. 837 


τοῦ Διὸς, τὸ ἱερὸν, ἄλλο τὸ ὅρος ἀξιόλογον εἶχεν οὐδέν. 
τοῦτο ὃδὲ τὸ ἱὲρὸν λέγουσιν Αἰακὸν ποιῆσαι τῷ Zt. 
(5) Τὰ δὲ ig τὴν Αὐξησίαν καὶ “αμίαν, ὡς οὐχ ὗεν ὁ 
ϑεὸς Ἐπιδαυρίοις, ὡς τὰ ξόανα ταῦτα ἐκ μαντείας ἔποι- 
ἥσαντο ἐλαίας παρ᾽ ᾿4ϑηναίων λαβόντες, ὡς Ἐπιδαύριοι 
μὲν οὐκ ἀπέφερον ἔτι ᾿4θηναίοις, ἃ ἐτάξαντο, οἷα. Alyv- 
νητῶν ἐχόντων τὰ ἀγάλματα, ᾿Αϑηναίων δὲ ἀπώλοντο ol 
διαβάντες ἐς ταῦτα ἐς Miyiwov: ταῦτα εἰπόντος ᾿Ηροδό- 
του καθέκαστον αὐτῶν ἐπ᾽ ἀχριβὲς, οὔ μοι γράφειν κατὰ 
γνώμην ἦν εὖ προειρημένα, πλὴν τοσοῦτό γε, ὅτι εἶδόν 
τε τὰ ἀγάλματα, καὶ ἔϑυσά σφισι κατὰ τὰ αὐτὰ, καθὰ 
ἤδη καὶ ᾿Ελενσῖνι ϑύειν νομίζουσιν. Αὐγίνης μὲν δὴ 4ἴα- 
κοῦ ἕνεχα καὶ ἔργων, ὁπόσα ἀπεδείξατο, ἐς τοσόνδε ἔστω 


^ (6) Τῆς δὲ Ἐπιδαυρίας ἔχονται Τροιζήνιοι σεμνύ- 
vovteg, εἴπερ καὶ ἄλλοι τινὲς, τὰ ἐγχώρια. φασὶ δὲ, 
"Dgov γενέσθαι ὀφίσιν iv γῇ πρῶτον. ἐμοὶ; uiv οὖν Αἱ- 
γύπτιον φαίνεται, καὶ οὐδαμῶς ᾿Ελληνικὸν ὄνομα "og 


praeter Iovis aedem, nihil habet mons aliud memoratu dignum: 
eam vero ab ÁAeaco lovi dicatam tradunt. (5) Quae vero de 
Auxesia et Lamia, quemadmodum scilicet quum Epidanrii 
diu imbres dexiderassent, aique ex oraculo quodam signa 
haec ex olea ab Atheniensibus acoepta fecissent: tum vero 
quemadmodum, quum Epidauri tributum inperatum Athe- 
niensihus non penderent, quod ea signa penes Aeginetas essent, 
Athenienses, qui insulam ad ea repetenda transmiserant, om- 
nes perierint: haec omnia quum subtiliter persocutus fuerit 
Herodotus , non est libitum ab eo luculenter perscripta 
referre. 14 umum addam, vidisse me ea simulacra, remque 
ilis divinam fecisse. Fiunt autem ills non alio, quam sacra 
Eleusinia, ritu. Atque haec hactenus de Áegina, et Aenco, 
deque rebus ab eo gestis, (6) Finitimi sunt Epidauriis 
Troezenii. Hi de regionis suae rebus, si qui alii, magrifice 
ac gloriose praedicant. — Órum aiunt primum im ea terra 
genitum. Mihi tamen Aegyptiacum , non Graecum nomen | 

Tom, 1, X 
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εἶναι. βασιλεῦσαι δ᾽ οὖν φασιν αὐτὸν, καὶ agaley ἀπ 


αὐτοῦ καλεῖσθαι τὴν γῆν' ᾿Αλϑηπον δὲ Ποσειδῶνος 
παῖδα καὶ Δηῖδος τῆς ἜὭρου, παραλαβόντα μετὰ Ὦρον 
τὴν ἀρχὴν, ᾿4λϑηπίαν ὀνομάσαι τὴν γῆν. ἐπὶ τούτου βασι. 
λεύοντος ᾿ἀϑηνᾶν καὶ Ποσειδῶνα ἀμφισβητῆσαι λέγουσι 


σερὶ τῆς χώρας, ἀμκφισβητήδσαντας δὲ ἔχειν ἐν κοινῷ ἢ 


&s σίβουσι Πολιάδα καὶ Σϑενιάδα ὀνομάξοντες τὴν αὐτὴν, 


ιϑεπροστάξαι γὰρ οὕτω Δία σφίσι. καὶ διὰ τοῦτο opis 


' καὶ Ποσειδῶνα βασιλέα ἐπίχλησιν. mel δὴ καὶ νόμισμα, 


αὐτοῖς τὸ ἀρχαῖον ἐπίσημα ἔχει τρίαιναν, καὶ ᾿Αθηνᾶς 
«οὐσωώκπον. (Ὁ) Μετὰ -δὲ ᾿ἄλθηπον Σάφων ἐβασίλευσιν. 
ἔλεγον δὲ, ὅτι οὗτος τῇ Σαρωνίδι τὸ ἱερὸν Agrip dvo 
δόμησεν ἐπὶ θαλάσσῃ τελματώδει καὶ ἐακιπολῆς μᾶλλον, 


ὥστε καὶ Φοιβαία λίμνη διὰ τοῦτο ἐκαλεῖτο. Σάρονα δὲ 
(ϑηρεύων γὰρ δὴ μάλιστα ἥδετο) κατέλαβεν, ἔλαφον e | 


ἀοντα, ig θάλασσαν συνεσπεσεῖν φευγούσῃ. xi". 
ἔλαφος ἐνήχετο ἀπωτέρω τῆς γῆς, καὶ ὁ Σάρων εἴχετο τῇ ο΄ 


Orus esse videtur. At illum regnasse dicunt, et ab eo rtf 


onem Oraean nuncupatam. Postea vero Althepum, Neptum 


ex Leide Ori filia genitum, accepto ab avo regno, Althepum. 
eam nominasse. Interea dum Mic regnum teneret, discepttss 
Neptunum et Minervam de loci tutela: ita ex eo certum. 
discessisse, ut ex lovis arbitrio communis utrique is hono 
esset. Eam ob rem Minervam venerantur Poliadem et Stht- 
niadem, duobus eandem cognominibus, et Neptunum Reg | 
€ognomento. Quin et vetustus eius populi nummus tridentis. 
nota, et Minervae capite signatus est. (7) Successit Althepo 
Saron. Hunc aiunt Saronidi Dianae templum  aedificaue sd ! 
mare palustre et praecipue iu locis vadosis; quam ob re. 
etiam Phoebaeam paludem appellatam esse.  Saronem ipsu" 
— harrant, quum venandi studio plurimum delectaretur, cervut 


üsque ad mare persecutum; atque inde quum fugientem 
acrius urgeret, se in eam alluviem demisisse: nantem Ve? 
ongius iam à litore feram quum praedae enpiditate esp 
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ἄγρας, ἐς ὃ ὑπὸ προϑυμίας ἀφίκετο ἐς τὸ πέλαγος" ἤδη 
δὲ κάμνοντα οὐτὸν καὶ ὑπὸ τῶν κυμάτων καταχλυξόμενον 
ἐπέλαβε τὸ χρεῶν. ἐκπεσόντα δὲ τὸν νεχρὸν κατὰ τὴν 
Φοιβαίων λίμνην ἐς τὸ ἄλσος τῆς ᾿Δρτέμιδος ἐντὸς τοῦ 
ξεροῦ περιβύλου θάπτουσι, καὶ λίμνην ἀπὸ τούτου Zu 
ρωνίδα τὴν ταύτῃ θάλασσαν καλοῦσιν ἀντὶ Φοιβαίας. 
τοὺς δὲ ὕστερον βασιλεύσαντας οὐκ ἴσαδιν ἄχρι Ὑπέρη- 
tog χαὶ ᾿Αφθα. τούτους δὲ εἶναι Ποσειδῶνος καὶ 42- 
κυόνης ᾿ἄελαντος θυγατρὸς, xal πόλεις αὐτὸὺς iv τῇ 
χώρᾳ φασὶν. αηέρειάν τὸ καὶ “ἀνϑειάν. οἰκίσαι". ᾿Δἕτιον 
δὲ τοῦ "490a τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ θείου παραλαβόντα τὴν 
ἀρχὴν τὴν ἑτέραν τῶν πόλεων Ποσειδωνιάδϑα ὀνομάσαι. 
(8) Τροιζῆνος 85. καὶ Πιτϑίως παρὰ ᾿Δἶΐτιον ἐλθόντων, 
βασιλεῖς μὲν τρεῖς ἀντὶ ἑνὸς ἐγένοντο. ἴσχυον δὲ οἵ παῖ. 
δὲς μᾶλλον of Πέλοπος. σημεῖον 0f: ἀποθανόντος yàg 
Τροιζῆνος, Πιτϑεὺς τὴν νῦν πόλιν, συναγαγὼν vovg dv- 
ϑρώκους, ὠνόμασεν ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ Τροιζῆνα συλλα- 
βὼν ὙὝὙπέρειάν τε καὶ "ἄνθειαν. πολλοῖς Ιδὲ ἕτεσιν ὕστε- 


non:dhnitteret, in pelagus provectum; ibi et labore con- 
fectun , δὲ maris aestu iam prope submersum diem suum 
obisse. Eius cadaver ad Plioebaeam paludem in Dianae luco, 
'atque adeo intra aedis maceriam conditum.  Aestuarium illud 
ab eo casu pro Phoebaea Saronidem paludem 'appellatum per- 
hibent. Posteriorum vero reguri usque ad Hyperetem et 
Anthan neminemi norunt. Hos quidem Neptuni ferunt et 
Alcyones Átluntis filiae satu ortos, ab illisque Hyperean et 
Anuthean m ipsa regione oppida condita: quorui alterum 
Aetius Anthae filius, accepto a patre patruoque imperio, 
pNore ndmine mutato, Posidomiadem appellat. (8) At 
enim quum Troezen ct Pittheus ad Aetium venissent, tres iam 
pro uno reges fuerunt.  Firmiores certe Pelopis filiorum 
opes fuisse, ea res argumento esse potest, qnod, quum 
'Troezen "decessisset e vita, Pittheus Hyperean et Anthean in 
ius ac formam: unius civitatis redactas, ex utraque in unum 
coaeta mittit disie , Troezena de fratris nomine nuncuparit. 
Y 2 
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gov, ἐς ἀποικίαν ix Τροιζῆνος. σταλέντες, ᾿Αλικαρνασ. 
σὸν ἐν τῇ Καρίᾳ καὶ Μύνδον ἀπῴκισαν οἵ γεγονότες ἀπ᾿ 
488 Δετίου τοῦ ᾿ἄνϑθα. Τροιξῆνος δὲ οἱ παῖδες, ᾿ἀνάφλυύτος 
καὶ Σφῆττος, μετοικοῦσιν ἐς τὴν ᾿Δτεικὴν, καὶ οἵ δῆμοι 
τὰ- ὀνόματα ἔχουσιν ἀπὸ τούτων. Τὰ δὲ ἐς Θησέα ϑυγα- 
τριδοῦν Πιτϑέως, εἰδόσι τὼ ἐς αὐτὸν οὐ γράφω. (9) Δὲ 
δέ us τοσόνδε ἔτει δηλῶσαι. Ἡρακλειδῶν γὰρ κανελϑύν- 
τῶν, ἐδέξαντο καὶ οἱ Τροιζήνιοι συνοίχουρ Δωριέων τῶν 
ἐξ "άργους, καὶ πρότερον ἔτι ᾿Αργείων ὄντες κατήκοοι" 
καὶ σφᾶς καὶ “Ὅμηρος ἐν. καταλόγῳ φησὶν ὑκὸ “Διομήδους 
ἄρχεσθαι. “ιομήδῳς ψὰρ καὶ Εὐρύαλος ὁ Ἀζηχιύτέως, 
Κυάνιππον τὸν Αἀϊγιαλέως παῖδα ὄντα ἐκιυτρρικεύοντει, 
'. ᾿Αργείων ἡγήσαντο ἐς Τροίαν. Σθένελος δὲ,. ὡς ἐδήλωσα Ὁ 
ἐν τοῖς πρότερον, οἰκίας τε ἦν imqavedtigag, τῶν ve 
ξαγοριδῶν καλουμένων, καὶ κἀ' βασιλεία τούτῳ μάλιστα 
ἣν ἡ ᾿Δργείων προσήκουσα. τοσαῦτα Τροιζηνίοις Uo 
piva ἱστορίας ἦν, παρὲξ ὅσαι πόλεις παρ᾽ αὐτῶν quU — 
At Troezene multis quidem post annis, qui ab Aetio Àntet — 
filio originem ducebant, in coloniam miss, Myndum et Hai- | 
carnassum in Caria deduxerunt: Troezenis fili Anaphlystus - 
et Sphettus in Attioam migrarumt; a quibue curiae Áthenit- — 
sium duae nomina acceperunt, "Hoc loco de Theseo Pit - 
- *xfilia nepete, quod satis sunt onmibus eius res notae, nhl - 
scribo; (9) sed ea, guae addenda censeo, in praesentia pg- — 
sequor. Heraclidis jn. Peloponnesum reversis, receperunt! | 
Troezenii in urbem euam Doriensos, qui Argis venerunt, quum | 
etiam antea Árgivis paruissent. Nam et Homerns in exercitu 
Graecor um recensendo Diomedem . illis . imperasse dicit: 
siquidem Diomedes ct Euryalus Mecistei, suscepta Cyanipp! 
Aegialei filii tutela, Árgivos ad Troiam deduxexe. Sthenelus 

, Vero (uti ante exposui) natalibus multo fuit clarioribus, nemp? 
qui de eorum esset gente, gui sunt Anaxagoridae appellati 
Éi itaque in primis Árgivorum debobatur inpperium.. Haec 
de Troezeniorum rebus historiae mandata sunt; quanquam 
et. multa. fortasse de lis ; quas deduxerunt; coloniis addi 
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ἀποικισϑῆναι. κατασχευὴν δὲ ἱερῶν καὶ ὅσα ἄλλα dig 
ἐπίδει ξιν, τὸ ἐντεῦθεν ἐπέξειμι. 


CAPUT ΧΧΧΙ. 


De templo et signis Dianae Sospitae in foro Troezen. a 'Theseo 
post Asterionis caedem dedicatis — aris deüm infererum — 
Pitthei monumento — temple Musarum et  Ardalidis 
(Musis) — Musei ara ac somno Musis amice — templo 
Dianae Lyceae —— sacro lapide et Oreste ibi a caede pur- 
gato — aris Bacchi Saetae, Thernidum et Solis Eleutherii — 
templo Apollinis Thearii —- signis: mulierum Athenien- 
sium -— Orestis tabernaculo eiusque lustratione —  Hippo- 
orene —- signo Mercurii Polygü et Herculis clava — 
templo Iovis Servatoris et fonte Chrysoroa. 


"E. τῇ ἀγορᾷ Τροιζηνίων ναὸς καὶ ἀγάλματα Motu. 
δός ἐστε Σωτείρας. Θησέα δὲ ἐλέγετο ἰδρύσασθαι καὶ 
ὀνομάσαι Σώτειραν, ἡνίκα ᾿4στερίωνα τὸν Μίνω κατα- 
γωνισάμενος ἀνέστρεψεν ἐκ τῆς Κρήτης. ἀξιολογώτατον 
δὲ εἶναι τοῦτο ἔδοξέν οὗ τῶν κατειργασμένων, οὐ τοσοῦ- 
τον (ἐμοὶ ἐδόχει), ὅτι ἀνδρίᾳ τοὺς ἀποθανόντας ὑπὸ 
Θησέως ὑπερέβαλεν ὁ ᾿Αστερίων, ἀλλὰ τό τὸ ἐκ τοῦ λαβυ- 
φίνϑου δυσέξοδον καὶ λαϑόντα ἀποδρᾶναι μετὰ τὸ ἔργον 


possent. am vere templorum ornamenta, et alia maximo 
insignia opera persequar. 

Car. XXXI. In Troezeniorum foro Dianae cogno- 
mente Sospitae templum cum signo est. Dicatum id ἃ 
Theseo tradunt, deamque ipsam ita nominatam, quum ille 
e Creta, iuterempto Asterione Minois filio, redisset. Fuisse 
autem omniwm Thesei factorum hoc memoratu dignissimum 
existimo, non ob id solum, quod Asterion viribus longe fuit 
omnibus iis, quos Theseus confecerit, superior: verum multo 
ob eam eausmn magis, quod, quum ex Labyrintho clam , 
patrato Íaeinore-effogerit, emnesque loci difficultates supe- 
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ἐποίηδεν εἰκότα τὸν Aóyov, ὡς προνοίᾳ θείᾳ καὶ αὐτὸς 
ἀνασωθείη Θησεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ. (2) Ev τούτῳ δὲ 
εἰσι τῷ ναῷ βωμοὶ ϑεῶν τῶν λεγομένων ὑπὸ γὴν (ἄρχειν. 
καί φασιν ἐξ Güov Σεμέλην, τε ὑπὸ “ιονύδσου κομισθῆναι 
ταύτῃ, καὶ ὡς ἫἩρακλῆς ἀναγάγοι τὸν κύνα τοῦ ἔδου. 
ἐγὼ δὲ Σεμέλην μὲν οὐδὲ ἀποθανεῖν ἀρχὴν πείθομαι, 
184 46 ys οὖσαν γυναῖκα" τὰ δὲ ἐς τὸν ὀνομαζόμενον ἔδου 
κύνα, ἑτέρωθι ἔστω μοι δῆλα, ὁποῖα tvab μοε δοχῶ. 
(8) "Οπισϑεν δὲ τοῦ ναοῦ Πιτϑέως μνῆμα ἐστι, τρεῖς δὲ 
ἐπ᾿ αὐτῷ ϑρόνοι κεῖνται λίϑου λευχοῦ" δικάξειν δὲ Πιτ- 
ϑέα καὶ ἄνδρας δύο σὺν αὐτῷ λέγουσιν ixi τῶν ϑρόνων. 
(4) Οὐ πόῤῥω δὲ ἱερὸν Μουσῶν ἐστι. ποιῆσαι δὲ ἔλεγον 
αὐτὸ ἤάρδαλον παῖδα Ἡφαίστου" καὶ αὐλόν τε εὑρεῖν 
ψομίξουσι τὸν ἔάρδαλον τοῦτον, καὶ τὰς Μούσας ἀπ᾽ αὐ- 
τοῦ καλοῦσιν ᾿Δρδαλίδας. ἐνταῦϑα Πιτϑέα διδάξαι λό- 
γῶν τέχνην φασὶ, καί τι βιβλίον, Πιτϑέως δὴ σύγγραμμα, 
ὑπὸ ἀνδρὸς ἐχδοϑὲν Ἐπιδαυρίου, καὶ αὐτὸς ἐπελεξά- 
μην. (5) Τοῦ Μουσείου δὲ οὐ πόῤῥω βωμός ἐστιν ἀρ- 


rarit, certum dederit documentum, quum se tum socios vi 
divinae providentiae servatos. (2) In eadem sunt aede deum 
inferum arae. Hac enim a Libero Patre Semelen ab inferis 
reductam, hac item ab Hercule extractum Ditis canem, fama 
vulgavit ^ Ego vero Semelen ne mortuam quidem omnino 
arbitror, quae lovis uxor fuerit. De Platonis vero cane 
quae sunt fabulis vulgata, quemadmodum ea accidisse putem, 
alia in parte dissgram. (8) À templi tergo est Pitthei monu- 
mentum. Solia super eo tria e candido lapide. In iis 
Pittheum cum duobus viris, qui ei aderant in consilio, ius 
dicere solitum aiunt. (4) Non longe abest Musarum cella. 
Fecisse eam dicitur Árdalus Vulcani filius: a quo tibiam in- 
ventam putant. Musas has ab illo Ardalidas nominant. In 
ea cella dicendi artem docuisse Pittheum tradgnt: ac librum 
quidem a Fittheo scriptum, ab Epidaurio vero homine editum, 
Ipse legi. (6) Seorsum ab hoc Museo ara est vetus, ab eodem 
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χαῖορ, 4ρϑάλον καὶ τοῦτον (ὥς φασιν) ἀναθέντος. ἐπὶ 
δὲ αὐτῷ "Μούσαις καὶ "Twvo ϑύουσι, λέγοντες, τὸν 
"Twvov 90v μάλιστα εἶναι φίλον ταῖς Move. (6) Πλη- 
σίον δὲ τοῦ ϑεάτρου Avxelag ναὸν Ἀρτέμιδος ἐποίησεν 
Ἱππόλυτος. ἐς δὲ τὴν ἐπίκλησιν οὐδὲν εἶχον πυθέσθαι 
«αρὰ τῶν ἐξηγητῶν, ἀλλὰ ἢ λύχους ἐφαίνετό μοι τὴν Τροι- 
ζηνίαν λυμαινομένους ἐξελεῖν ὁ Ἱπαόλυτος, ἢ ᾿Αμαξόσι, 
παρ᾽ ὧν τὰ πρὸς μητρὸς ἦν ; ἐπίκλησις τῆς ᾿Αρτέμιδός 
ἐστιν αὕτη" εἴη δ᾽ ἂν ἔτι καὶ ἄλλο οὐ γινωσκόμενον ὑπὸ 
ἐμοῦ. (7) Τὸν δὲ ἔμαροσθεν τοῦ ναοῦ λίθον, καλούμε- 
yov dà ἱερὸν, εἶναι λέγουσιν, ἐφ᾽ οὗ ποτε ἄνδρες Τροι- 
ξηνίων ἐννέα ᾿Ορέστην ἐκάϑηραν ἐπὶ τῷ φόνῳ τῆς μητρ óg. 
(8) Εἰσὶ δὲ oU μακρὰν τῆρ “υκείας ᾿Αρτέμιδος βωμοὶ διξ- 
στηχότες οὐ πολὺ ἀπ’ ἀλλήλων. ὁ μὲν πρῶτός ἐστιν αὐ- 
τῶν “Διονύσου; κατὰ δή τι μάντευμα ἐπίκλησιν Σαώτου" 
δεύτερος δὲ Θεμίδων ὀνομαζόμενος. Πιτθεὺς τοῦτον 
ἐνέϑηχεν, ὡς λέγουσιν. Ἥλιου δὲ Ἐλευϑερίον καὶ σφό- 


Ardalo (uti aiunt) dicata: ad eam aram Musis et Somno sacra 
faciunt, Musis omnium, deorum maxime amicum Somnum 
ipsum censentes. (6) luxta theatrum Lyceae Dianae aedem 
exstruxit Hippolytus. Cur ita fuerit nuncupata, adhuo 
neminem reperi de iis, qui antiquitatis memoriam profitene 
tur, qui me docuerit. lllud mihi in mentem venit coniicere, 
eam fuisse cognominis causam, quod lupos, qui agrum in- 
festum redderent, Hippolytus confecisset; vel quod epud 
Amasonas, ἃ quibus maternum genus ducebat Hippolytus, 
hoc «est Dianae. cognomentum; vel alia fortasse prodi possit 
causa, mihi prersus ignota, (7) Lapidem vero eum, qui 
ante aedem iacet, εἰ sacer dicifur, illum esse dicun£, super 
quo novem viri de Troezeniorum civitate Oresten a matris 
caede purgarunt. (8) Non procul ἃ Lyceae Diamae templo 
arae sunt modicis distantes intervallis. Earum uma Liberi ex 
quodam oraculo Saotae (quasi Seruatoris dixerie) cognomento; 
Themidum altera nominatur. Hanc Pitileus dicitur dedi- 
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ἐποίησεν εἰκότα τὸν λόγον, ὡς προνοίᾳ ϑείᾳ καὶ αὐτὸς 
ἀνασωθείη Θησεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ. (2) Ἐν τούτῳ δέ 
εἰσι τῷ ναῷ βωμοὶ ϑεῶν τῶν λεγομένων ὑπὸ γῆν yan. 
καί qadu ἐξ ἄδου Σεμέλην. vs ὑπὸ “ιονύσου κομισθῆναι 
ταύτῃ, καὶ ὡς Ἡρακλῆς ἀναγάγοι τὸν κύνα τοῦ ἔδου. 
ἐγὼ δὲ. Σεμέλην μὲν οὐδὲ ἀποθανεῖν ἀρχὴν πείθομαι, 
184 41:6ός ys οὖσαν γυναῖκα" τὰ δὲ ἐς τὸν ὀνομαζόμενον ἔδου 
κύνα, ἑτέρωθι ἔστω μοι δῆλα, ὁποῖα εἶναί μοι δοχώ. 
(8) "Οπισϑεν δὲ τοῦ ναοῦ Πινϑέως μνῆμα ἔστι, τρεῖς δὲ 
ἐπ᾿ αὐτῷ ϑρόνοι κεῖνται λίθου λευχοῦ" δικάζειν δὲ Πιτ- 
ϑέα καὶ ἄνδρας δύο σὺν αὐτῷ λέγουσιν ἐπὶ τῶν ϑρόνον. 
(4) Οὐ πόῤῥω δὲ ἱεφὸν Mbucdv ἐστι. ποιῇσαι δὲ ἔλεγον 
αὐτὸ άρδαλον παῖδα Ἡφαίστου" καὶ αὐλόν τε εὑρεῖν 
ψομίξουσι τὸν "άρδαλον τοῦτον, καὶ τὰς Μούσας ix. αὐ- 
τοῦ καλοῦσιν ᾿Αρδαλίδας. ἐνταῦθα Πιτϑέα διδάξαι 16: 
γῶν τέχνην φασὶ, καί τι βιβλίον, Πιτϑέως δὴ óvyyoappos 
ὑπὸ ἀνδρὸς ἐχδοϑὲν Ἐπιδαυρίου, καὶ αὐτὸς ἐπελεζί- 
μην, (5) Τοῦ Movózlov δὲ οὐ πόφῥω βωμός ἐστιν dt 


 rarit, certum dederit documentum, quum se tum socios" 
divinse providentiae servatos. (2) In eadem sunt aede deum 
inferum arae. Hac enim a Libero Patre Semelen ab infer 
reductam, hac item ab Hercule extractum Ditis canem, fam: 
vulgavit. — Ego vero Semelen ne mortuam quidem omnim 
arbitror, quae Iovis uxor fuerit δὲ Plutonis vero can 
quae sunt fabulis vulgata, quemadmodum ea accidisse pute 
alia in parte disseram. (8) À templi tergo est Pitthei mon 
mentum. Solia super eo tria e candido lapide. la ii 
Pittheum cum duobus viris, qui ei aderant in consiliggt" 
dicere solitum aiunt. (4) Non longe abest Musa 
Fecisse eam dicitur Ardalus Vulcani fihus: . quo ! 
ventam putant. Musas has ab illo Ardalid, 
ea cella dicendi artem docuisse Pittlycumy 
quidem a Pittheo scriptum, ab E I uri 
ipse leri. (5) δέους 
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zeios, Aoüdiov καὶ τοῦτον (dg φασιν) ἀναθέντος. ἐπὶ 
δὲ αὐτῷ Μούσαις καὶ "Twvo ϑύουσι, λέγοντες, τὸν 
| “Ζαενον ϑεὸν μάλιστα ἐἶναι φίλον ταῖς Μούσαις. (6) Πλη- 
σίον δὲ τοῦ ϑεάτρου Ανυχείας ναὸν ᾿Αρτέμιδος ἐποίησεν 
Ἵππόλυτος. ἐς δὲ τὴν ἐπίκλησιν οὐδὲν εἶχον πυθέσϑαε 
| ἅκαρὰ τῶν ἐξηγητών, ἀλλὰ ἢ λύχους ἐφαίνετό μοι τὴν Τρου- 
ζηνέαν λυμαινομένους ἐξελεῖν ὁ Ἱππόλυτος, ἢ ᾿Αμαζόσι, 

. &«Q' ὧν τὰ πρὸς μητρὸς ἦν, ἐπίκλησις τῆς ᾿Αρτέμιδός 
j ἔστεν αὕτη" εἴη δ᾽ ἂν ἔτι καὶ ἄλλο οὐ γινωσκόμενον ὑπὸ 
ἢ ἔἕἔμουῦ. (7) Τὸν δὲ ἔμχροσθϑεν τοῦ ναοῦ λίϑον, καλούμε- 
*Ot* δὲ ἱερὸν, εἶναι λέγουσιν, ἐφ᾽ οὗ ποτὸ ἄνδρες Toor- 
ξηνέων ἐννέα Ὀρέστην ἐκάϑηραν ἐπὶ τῷ φόνῳ τῆς μητρ ὁφ. 
(8) .Eicl δὲ οὐ μακρὰν τῆς Zvxslag ᾿Αρτέμιδος βωμοὶ Óu- 
σεηκότες οὐ πολὺ ἀπ᾽ ἀλλήλων. ὁ μὲν πρῶτός ἐστιν αὖ- 
τῶν Διονύσου; κατὰ δή τι μάντευμα ἐπίκλησιν Σαώτου" 
δεύτερος δὲ Θεμίδων ὀνομαζόμενος: Πιτϑεὺς τοῦτον 
ἀἐνέθηχεν, ὡς λέγουσιν. Ἡλίου δὲ Ἐλευθερίου καὶ σφό- 


facing, (uti aiunt) dicata: ad eam arum Musis et Somno sacra 
Ipsum, Ὁ Musis omnium, deorum maxime amicum Somnum 
exst;. Censentes, (6) Iuxta theatrum Lyceae Dianae aedem 
"—— Hippolytus. Cur ita fuerit nuncupata, adhuc 
i leperi de iis, qui antiquitatis memoriam profitene 
€ a τ docuerit. Illud mihi in mentem venit coniicere, 

Pt Cogsiorninis causam, quod lupos, qui agrum in- 
θὰ Ἐς ᾧ Hippolytus confecisset; vel quod apud 

s "aj b; Ὁ; a quibus maternum genus ducebat Hippolytus, 
: M a ae «ergpuomentum ; vel alia fortasse prodi possit 
be ig; n - s ignota. (7) Lapidem vero eum, qui 

C" U^ σ "sacer dicitur, illum esse dicun£, super 
—Jgezeniorum civitate Oresten a matris 
xul ἃ Lyceae Dianae templo 
E illis. Earum una Liberi ex 
toris dixeris) cognomento; 
| anc Pittheus dicitur dedi- 
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Σκίρονος ϑυγατοὺὸς, Φῶκος δὲ οὐκ΄ ἐπ τῆς αὐτῆς, ἀλλ᾽ 
.&E ἀδελφῆς. Θέτιδος ἦν, εἰ δὴ τὰ ὄντα λέγουσιν Ἕλληνες. 
Τιυλάδης τέ μοι καὶ διὰ ταῦτα φαίνεται, καὶ οὐκ Ορέστου 
φιλίᾳ μόνον, βουλεῦσαι Νεοπτολέμῳ τὸν φόνον. τότε, 
δὲ ὡς τῷ δίσχῳ πληγεὶς ἀπέθανεν ὁ Φώῶκος, φεύγουσιν 

180 ἐπιβάντες νεὺςς οἱ Ἐνδηδδος παῖδες. Τελαμὼν δὲ ὕστερα 
φήρυκα ἀποστέλλων ἠρνεῖτο, μὴ βουλεῦσαι Φώκῳ ϑάνα- 
τον. .Aicxóg δὲ ἐς μὲν τὴν νῆσον ἀποβαίνειν αὐτὸν ovx 

«ἴα, ἑστηχύτα δὲ ἐπὶ νεὼς, εἰ δὲ ἐθέλει, χῶμα ἐν τῇ 8ε. 
λάσσῃ χώσαντα ἐκέλευον ἐντεῦθεν ἀπολογήσασθαι. οὕτως, 
ἃς τὸν κρυχτὸν καλούμενον λιμένα ἐσπλεύσαφ νύκτωρ, 
ἐποίει χῶμα" καὶ τοῦτο. μὲν ἐξεργασϑὲν καὶ ἐς ἡμᾶς τε, 
μένει. - καταγνωσθεὶς δὲ οὐκ ἀναίτιος εἶναι Φώκῳ τῆς 
ἐελευτῆς, τὸ δεύτερον ἐς Σαλαμῖνα dxéxAsvds.. (8) Too 
λιμένος δὲ οὐ πόῤῥω τοῦ χρυπεοῦ θέατρόν ἔστι 96 
ἄξιον, κατὰ τὸ "Emiavolov μάλιστα, μέγεθος καὶ ire. 


ἐδκὸς πορείας , dicuntur commisisse. Ipsi enim e Scirons - 
,lilia, Phocus e Thetidis sorore (si Graecorum est sermonibus 
fides. habenda) natus fuerat. Quare non solum ob Oreti 
, amicitiam, sed ut proavum ulcisceretur, videtur nihi Py - 
, des eins caedis, qua Neoptolemus occisus est, particeps fuis. - 
' Ac. tunc quidem. quum disci ictu Phocus concidisset, statm 
fratres Endeide nati navi ex insula profugerunt. Telamc 
non ita multo post caduceatorem ad patrem mittit, qui su$ 
verbis neget cogitato Phoci caedem admissam. Ast Áeacu 
illum descendere in insulam vetuit: tantum de navi, ve δὶ | 
ita mallet, ab exstructo in mari aggere iussit causam dictt: —- 
Ille igitur noctu intra portum, .qui Occultus dicitur, Mv - 
vectus, aggerem exstruxit: et is quidem agger nostra eliam- 
mum aetate exstat.  Dammatus vero eo crimine, quod d 
Phoci nece culpa non caruisset, Salaminem cum classe iterum — 
abiit. (8) Non longe ab Occulto portu theatrum est, quod | 
spectetur, sane dignum, magnitudine ac reliquo opere prox- | 
ulum ei, quod est apud Epidaurios. Α tergo exstructum eit 





f 


SEU LIB. IL. CAP. XXIX. XXX. -885 


σίαν τὴν λοιπήν. τούτου δὲ ἄκισϑεν ἠὀχοδόβηται σταδίου 
«λευρὰ ula, ἀνέχουσά τε αὐτὴ τὸ ϑέατρον, καὶ ἀντὶ ἐρεί- 
ὅματος ἀνάλογον ἐκείνῳ χρωμένη. 


L 


CAPUT XXX. 


De templis et signis deorum apud Aeginetas —  cultn Hecates et 
Hecate tribus corporibus apud Athenienses, Ebpipyrgidia 
dicta — Aphaeae seu Britomartis cultu — Panellenio, — 
Anxesia et Damia —- Troezeniorum terra, Oro .et. primis 
Troezen. regibus —- Sarone, Diana ἐξ lcu Saronide. — 
Troezene et Pittheo — Heraclidarum regno et Diomede. 


N. «ol δὲ ov πολὺ ἀλλήλων ἀφεστηκότες, ὁ δὲν ᾿Ἵπόλ- 
λωνός ἔστιν, ὃ δὲ ’Δρτέμιδος, “Διονύσῳ τε αὐτῶν ὁ τρί- 
vog. ᾿Δπόλλωνι μὲν δὴ ξόανον γυμνὸν ἔστι, τέχνης τῆς 
ἐπιχωρίον᾽ τῇ δὲ ᾿Δρτέμιδί ἔστιν ἐσθὴς, κατὰ ταὐτὰ 0b 
xal τῷ “4ιονύσῳ" καὶ γένεια “ιόνυσος ἔχων πεπρίηται. 
τοῦ δὲ ᾿4σκληπιοῦ τὸ ἱερὸν ἔστι μὲν ἑτέρωϑι κἀὶ οὐ ταύτῃ, 
λίϑου δὲ ἄγαλμα καθήμενον. (2) Θεῶν δὲ ᾿Αἱγινῆταε 
ειμῶσιν Ἑχάτην μάλιστα, καὶ τελετὴν ἄγουσιν ἀνὰ πᾶν 
Proc Ἑκάτης, Ὀρφέα σφίσι τὸν Θρᾷκα καταστήσασθαι 
τὴν τελετὴν λέγοντες. τοῦ περιβόλου δὲ ἐντὸς ναός ἔστι. 
ξόανον δὲ ἔργον Μύρωνος, ὁμοίως ἕν πρόσωπόν τε, καὶ 


stadium uno latere, quod et theatrum sustinet, et vicissim 
illo veluti fulcimine utitur. | ' 

Cur. XXX. Aedes sacrae nori multum inter se distant, 
Apollinis una, Dianae altera, Liberi Patris tertia. In Apol- 
linis dei signum nudum e ligno, arte factum patria: at Diana 
et Liber veste velati: cum barba Liber. Αἱ Aesculapii tem- 
plum in diversa regione. est, cum simulacro sedenti e mar- 
more, (2) Prae ceteris vero dis in primis Hecaten colunt 
Aeginetae, cuius initia quotannis celebrant. . Initiorum anoto- 
rem Thracem Orpheum perhibent. Maceria templum ambitur. 
In eo ligneum signum factum a Myrone, cuius uniqum os, ut 





N 
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τὸ λοιπὸν σῶμα. Axupivgo δὲ (ἐμοὶ δοκεῖν) πρώτους 
ἀγάλματα Ἑκάτης τρία ἐποίησε προσεχόμενα ἀλλήλοιβ,, 
ἣν ᾿Αθηναῖοι καλοῦσιν Ἐκιπυργιδίαν, ἕστηκα δὲ zog 
τῆς ἀπτέρου Νίκης τὸν ναόν. (8) Ev Αἰγίνῃ δὲ πρὸς τὸς 


ὄρος τοῦ Πανελληνίου “ιὸς ἱφύσίν' ἐστιν ᾿Αφαίας ligi 
' lg ἣν καὶ Πίνδαρος doue Αἰγινήταις ἐποίησε. φασὶ δὲ οἱ 


Κρῆτος (τούτοις γάρ ἐστι τὰ ἐς αὐτὴν ἐπιχώρια), Kgope 
vogog τοῦ καθήραντος ᾿Απόλλωνα ἐπὶ φόνῳ τῷ IIo$075 
χαῖδα Εὔβουλον εἶναι' Διὸς 8b καὶ Κάρμης τῆς EOpo-— 


181λου Βριτόμαρτιν γενέσθαι: χαίρειν δὲ αὐτὴν δρόμοις 


τὸ καὶ ϑήραις, καὶ ᾿Αφτέμιδε μάλιστα φίλην εἶναι. Μῖνον 
δὲ ἐρασθέντα φεύγουσα ἔῤῥιψεν ἑαυτὴν ἐς δίκνυα ipt 
μένα ix! ἰχθύων ϑήρᾳ. ταύτην μὲν ϑεὸν ἐποίησεν Ant. 
uc, σέβόυσι δὲ οὐ Κρῆτες μόνον, ἀλλὰ καὶ Αἰγινῆται, 
λέγοντες φαίνεσθαί σφισιν ἕν᾿ τῇ νήσῳ τὴν Βριτόμαρτιν., 


ἐπίκλησις δέ οἱ παρά vs Δ γινήταις ἐστὶν gala, κ΄ 


Δίκτυννα iv Κρήτῃ. (4) Τὸ δὲ Πανελλήνιον, ὅτι μῆ 
/ . 


corporis truncus unicus. Nam primus, uti ego eXism) 
Alcamenes Atheniensibus triplex fecit iunctis corporibus 
Hecates signum, quam Epipyrgidian Athenienses appellt!b 
iuxta involucris Victoriae aedem positam. (8) Apud eosdtm 
Aeginetas contendentibus ad Panellenii Jovis montem t 
Aphaeae fanum, in quam Pindarus Aeginetis canticum fedt 
Cretenses quidem (ipsi enim omnium primi pairios quosdam 


. sermones de hac-dea protulerunt) Carmanoris, eius, qui d 


Pythonis caede Apollinem purgavit, Eubulum filium fo5* 
afunt: love et Carme Eubuli filia Britomertin genitam: 9U^ 
quum a6 totam in currendi venandique studia tradidisieh 
fuisse eam Dianae multo carissimam.. Verum quum Minos? 
pres amore insequentem fngeret, ac se in mare abiecissel in | 
retia, quae ad pisces capiendos in mare missa fueramí, ini" - 
ise:. a Diana in deorum munerum relatam.  Colnnt e — 
non soli Cretenses, sed ipsi etiam Aeginetae, quod in inedit 
visam Britomartin autumant. Εἴ eadem same Aeg 
AÀphaea est, quae apud, Cretenses Dictynna. (4) Panelleniu 
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τοῦ “Διὸς, τὸ ἱερὸν, ἄλλο τὸ ὅρος ἀξιόλογον εἶχεν οὐδέν. 
τοῦτο δὲ. τὸ Íég0v λέγουσιν Αἱακὸν ποιῆσαι τῷ Zt. 
(5) Τὰ δὲ ig τὴν «Αὐξησίαν καὶ Ζαμίαν, ὡς οὐχ ὗεν ὃ 
ϑεὸς Ἐπιδαυρίοις, ὡς τὰ ξόανα ταῦτα ἐκ μαντείας ἐποι- 
ἥσαντο ἐλαίας παρ᾽ ᾿ϑηναίων λαβόντες, ὡς ᾿ΕἘπιδαύριοι 
μὲν οὐκ ἀπέφερον ἔτι ᾿Αθηναίοις, ἃ ἐτάξαντο, οἷα. Aiyv- 
νητῶν ἐχόντων τὰ ἀγάλματα, ᾿Αϑηναίων δὲ ἀπώλοντο ol 
διαβάντες ἐς ταῦτα ἐς «ἵγιναν" ταῦτα εἰπόντος ροδό- 
του καθέκαστον αὐτῶν ἐπ᾽ ἀκριβὲς, οὔ μοι γράφειν κατὰ 
γνώμην ἦν εὖ προειρημένα, πλὴν τοσοῦτό ye ὅτι εἶδόν 
τε τὰ ἀγάλματα, καὶ ἔϑυσά σφιδσι κατὰ τὰ αὐτὰ, καθὰ 
ἤδη καὶ ᾿Ελενσῖνι ϑύειν νομέξουσιν. Αἰγίνης μὲν δὴ 4ἴα- 
χοῦ ᾿ς καὶ ἔργων, ὁπόσα ἀπεδείξατο, ἐς τοσόνδε ἔστω 


Ὃ Τῆς δὲ ᾿Επιδαυρίας ἔχονται Τροιζήνιοι σεμνύ- 
ψοντες, εἴπερ καὶ ἄλλοι τινὲς, τὰ ἐγχώρια. «Φασὶ δὲ, 
Ὦρον γενέσθαι σφίσιν iv γῇ πρῶτον. ἐμοὶ; μὲν οὖν 41- 
γύπτιον φαίνεται, καὶ οὐδαμῶς ᾿Ελληνικὸν ὄνομα Ἶῶρος 


praeter Iovis aedem, nihil habet mons aliud memoratu dignum; 
eam vero ab Aeaco lovi dicatam tradunt. (5) Quae vero de 
Auxesia et Lamia, quemadmodum scilicet quum Epidanrii 
diu imbres dewiderassent, δίαιτα ex oraculo quodam signa 
haec ex olea ab Atheniensibus accepta fecissent: tum vero 
quemadmodum, quum Epidaurii tributum imperatum Athe- 
niensibus non penderent, quod ea signa penes Aeginetas essent, 
Athenienses, qui insulam ad ea repetenda transmiserant,  om- 
nes perierint: haec omnia quum subtiliter persocutus fuerit 
Herodotus , non est libitum ab eo luculenter perscripta 
referre. [ἃ unum addam, vidisse te ea simulacra, remque 
ilis divinam fecisse. Fiunt autem illis non alio, quam sacra 
Eleusinia, ritu. tque haec hactenus de Áegina, et Aeaco, 
deque rebus ab eo gestis. (6) Finitimi sunt Epidauriis 
Troezenii. Hi de regionis suae rebus, si qui alii, magriüifice 
ac gloriose praedicant. — Órum siunt primum in ea terra 
genitum. Mihi temen Aegyptiacum, non Graecum nomen 
To, 7, —— S X 
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εἶναι. βασιλεῦσαι δ᾽ οὖν φασιν αὐτὸν, καὶ "ogaley ἀπ᾽ 
αὐτοῦ καλεῖσθαι τὴν viv: ᾿Αλθηπον δὲ Ποσευδῶνος 
«αἴδα καὶ Δηῖδος τῆς Ὥρον, παραλαβόντα μετὰ "Floor 
τὴν ἀρχὴν, ᾿4λϑηπίαν ὀνομύσαι τὴν γῆν. ἐπὶ τούτου Deo — 
λεύοντος ᾿ἡϑηνᾶν καὶ Ποσειδῶνα ἀμφισβητῆσαι λέγουσι, 
«ερὶ τῆς χώρας, ἀμκφισβητήσαντας δὲ ἔχειν ἐν κοινώ" 
δ προστάξαι γὰρ οὕτω día σφίσι. καὶ διὰ τοῦτο 4v 
ἐε σέβουσι Πολιάδα καὶ Σϑενιάδα ὀνομάξοντες τὴν αὐτὴν, 

᾿ sel Ποσειδῶνα βασιλέα ἐπίκλησιν. παὶ δὴ καὶ νόμισμα 
αὐτοῖς τὸ ἀρχαῖον ἐπίσημα ἔχει τρίαιναν, xal Ayr 
ὑτρόσωπον. Ὁ) Μετὰ "δὲ ἄλθηπον Σάρων ἐβασίλευσεν. 
ἔλεγον δὲ, ὅτι οὗτος τῇ Σαρωνίδι τὸ ἱερὸν ᾿Αρτέμιϑι iro 
ϑόμησεν ἐπὶ θαλάσσῃ τελματώδει καὶ ἐπιπολῆς μᾶλλον,. 
ὥστε καὶ Φοιβαία λίμνη διὰ τοῦτο ἐκαλεῖτο. Σάροωνα δ΄ 
(ϑηρεύων γὰρ δὴ μάλιστα ἥδετο) χατέλαβεν, ἔλαφον ie 
κοντα, ig ϑάλασσαν συνεσπεσεῖν φευγούσῃ. καὶ ἢ τὸ 
ἔλαφος ἐνήχετο ἀπωτέρω τῆς γῆς, καὶ ó Σάρων εἴχετο τῆς 


Orus esse videtur. Αἱ illum regnasse dicunt, et ab eo τεβ!" 

onem Oraean nuncupatam. Postea vero Althepum, Neptum 
ex Leide Ori filia genitum, accepto ab avo regno, Althepim 

eam nominasse. Interea dum Bic regnum teneret, disceptuts 
Neptunum et Minervam de loci tutela: ita ex eo certum 
discessisse, ut ex lovis arbitrio communis utrique is hono 
esse. Eam ob rem Minervam venerantur Poliadem ct Sthe 
niadem, duobus eandem cognominibus, et Neptunum Regem 
cognomento, Quin et vetustus eius populi nummns tridents 
nota, et Minervae capite signatus est. (7) Successit Althepo 
'Saron. Hunc aiunt Saronidi Dianae templum aedificasse ad 
mare palustre et praecipue in locis vadosis; quam ob rem. 
etiam Phoebaeam paludem appellatam esse.  Saronem ipsum 
harrant, quum venandi studio plurimum delectaretur, cervun - 
üsque ad mare persecutum; alque inde quum fugientem. 
acrius urgeret, se in eam alluviem demisisse : nantem vel? 
ongius iam à litore feram quum praedae cupiditate aps 
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ἄγρας, ὃς ὃ ὑπὸ προθυμίας ἀφίχετο ig τὸ πέλαγορ᾽' ἤδη 
δὲ κάμνοντα αὐτὸν καὶ ὑπὸ τῶν χυμάτων κατακλυζόμενον 
ἐπέλαβε τὸ χρεών. ἐκπεσόντα δὲ τὸν νεκρὸν κατὰ τὴν 
Φοιβαίαν. λίμνην ἐς τὸ ἄλσος τῆς ᾿Δρτέμιδος ἐντὸς τοῦ 
ἱεροῦ περιβύλου θάπτουσι, καὶ λίμνην ἀπὸ τούτου Zu 
ρωνίδα τὴν ταύτῃ θάλασσαν καλοῦσον ἀντὶ Φοιβαίας. 
τοὺς Ob ὕστερον βασιλεύσαντας οὐκ Ἰσάσιν ἄχρι “Ῥαχέρη- 
vog καὶ ᾿ἄνθα. τούτους δὲ εἶναε Ποσειδῶνος καὶ 42. 
κυόνης “ἥτλαντος θυγατρὸς, χὰὶ πόλεις αὐτοὺς iv τῇ 
χώρᾳ φασὶν. ὙῬπέρειάν ve καὶ ᾿άνϑειάν. οἰκίσαι "- ᾿Αἕτιον 
δὲ τοῦ 490a τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ θείου παραλαβόντα τὴν 
ἀρχὴν τὴν ἑτέραν τῶν πόλεων Ποσειδωνιάδα ὀνομάσαι. 
(8) Τροιζῆνος 8b. καὶ Πιτϑίως παρὰ ᾿Δέτιον ἐλϑόντων, 
βασιλεῖς μὲν τρεῖς ἀντὶ ἑνὸς ἐγένοντο. ἴσχυον δὲ οἵ παῖ- 
ϑὲς μᾶλλον οὗ Πέλοπος. σημεῖον δέ: ἀποθανόντος γὰρ 
Τροιζῆνος, Πιτϑεὺς τὴν νῦν πόλιν, συναγαγὼν τοὺς dv- 
ϑρώκπους, ὠνόμασεν ἀπὸ τοῦ ἀδελφοῦ Τροιξῆνα συλλα: 
βὼν Ὕπέρειάν τε καὶ "άνϑειαν. πολλοῖς Ιδὲ ἔτεσιν ὕστε- 


non:dimitteret, .in pelagus provectum; ibi et labore con- 
fectum , et muris aestu iam prope submersum diem suum 
obisse. Eius cadaver ad Plioebaeam paludem in Dianae luco,' 
'atque adeo intra aedis maceriam conditum.  Aestuarium illud 
ab eo casu pro Phoebaes Saronidem palndem 'appellatum per- 
hibent. Posteriorum vero regumi usque ad Hyperetem et 
Anthan nemineri norunt. Hos quidem Neptuni ferunt et 
Álcyones Atlantis filiae satu ortos, ab illisque Hyperean et 
Anuthean in ipsa regione oppida condita: quoruin alterum. 
Aetius Ánthae filius, accepto a patre patruoque imperio, 
prre nómine mutato, Posidoniadem appellarit. (8) At 
euim: quum Troezen οἱ Pittheus ad Aetium venissent, tres iam 
pro uno reges fuerunt.  Firmiores certe Pelopis filiorum 
opes fuisse, ea res argumento esse potest, qnod, quum 
Troezen decessisset e vita, Pittheus Hyperean et Ànthean in 
ius ac forman unius civitatis redactas, ex utraque in unum 
coaeta miüütindise, Troezeha dé fratris nomine nuncuparit. 
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eov, ic ἀποικίαν ix. Τροιζῆνος. σταλέντες, “Αλικαρνα. 
σὸν ἐν τῇ Καρίᾳ καὶ Μύνδον ἀπῴκισαν οἵ γιψονότες ἀκ᾽ 
488 Δετίου τοῦ "4v. ροιξῇνος δὲ oí παῖδες, ᾿ἀνάφλυστορ — 
“αὐ Σφῆττος, μετοικοῦσιν ἐρ τὴν ᾿Δτεικὴν, καὶ οἱ δῆμοι! 
τὰ ὀνόματα ἔχουσιν ἀπὸ τούτων. Τὰ δὲ ἐς Θησέα ϑυγα 
᾿τριδοῦν Πιτϑέωρ, εἰδόσι. τὰ ἐς αὐτὸν οὐ γράφω. (0) 4& 
δέ us τοσόνδε ἕτι δηλῶσαι. Ἡρακλειδῶν γὰρ κανελθόν- 
τῶν, ἐδέξαντο καὶ οἱ Τροιζήνιοι συνοίχουβ “Δωριέων τῶν 
ἐξ "Moyove, καὶ πρότερον ἔτι ᾿Δργείων ὄντες κατήκοοι" 
«αἱ σφᾶς καὶ “Ὅμηρος ἐν καταλόγῳ φησὶν. ὑκὸ “ιομήδους 
ἄρχεσϑαι. “μήδης ψὰρ καὶ Εὐρύαλος ὁ Miaorios, 
Κυάνιαπον τὸν “«ἰγιαλέως παῖδα ὄντα ἐκιτροκεύοντει, 
. ᾿Αργείων ἡγήσαντο ἐς Τροίαν. Σϑένελος δὲ,. ὡς ἐδήλωσα 
ἐν τοῖς πρότερον, οἰκίας τε ἦν ἐπιφανεστέφαρ, «dv 4ve- 
ξαγοριδὼν καλουμένων, καὶ ὦ βασιλεία τούτῳ μάλιστα 
ov ἡ “Αργείων προσήκουσα. τοσαῦτα Τροιζηνίοις ἐγ. 
μενα ἱστυρίας ἦν, παρὲξ ὅσαι πόλειρ παρ᾽ αὐτῶν φαόιν 
At Troezene multis quidem post annis, qui ab Aetio Anthte 
filio originem ducebant, in coloniam missi, Myndum “εἰ Hali 
carnassum in Caria deduxerunt: Troezenis fibà Anaphlystus 
et Sphettus in Átticam xmigrarunt; a quibus curiae Áthenicr 
sium duae nomina acceperunt, Hoc loco de Theseo Pitthei 
" *xfilia nepete, quod satis sunt ommibus eius. res notae, nihi 
scribo; (9) sed ea, quae addenda cenaeo, in praesentia per 
sequor. Heraclidis jn. Peloponnesum reversis, receperunt d 
Troezenii i in urbem euam Dorniensos, qui Árgis venegtnt, quu 
étiam antea Argivis paruissent. Nam et Homerus ip exercit 
Graecorum  recensendo Diomedem illis. imperasse did: 
siquidem Diornedes ct Euryalus Mecistei, suscepta Cyasippi 
Aegialei filii tutela, Argivos ad Troiam dednxere. Sthenelus 
vero (uii ante exposui) natalibus multo fuit clarioxibus, nempe 
qui de eorum esset gente, qui sunt Anaxagoridae appellat. 
Ei i ilaque in prumis Árgivorum debebatur imperium. Haec 
de T oezeniorum rebus historiae mandats sunt: quanquam 
εἴ multa fortasse de iis, quas deduxerunt; .colonis add 
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ἀποικισϑῆναι. κατασκευὴν δὲ ἱερῶν καὶ ὅσα ἄλλα ἐς 
ἐπίδειξιν, τὸ ἐντεῦθεν ἐπέξειμι. 


CAPUT XXXI 


De templo et signis Dianae Sospitae in foro Troezen. a 'Theseo 
post Asterionis caedem dedicatis — aris deüm inferezum — 
Pitthej momunento — temple Musarum et  Ardalidis 
(Musis) — Musei ara ac somno Musis amice —- templo 
Dianae Lyceae -— sacro lapide et Oreste ibi a caede pur- 
gato — aris Bacchi Saetae, Themidum et Solis Eleutherii — 
templo Apollinis Thearii —- siguis: mulierum Athenien- 
sium -—— Orestis tabernaculo eiusque lustratione — ^ Hippo- 
orené —- signo Mercurii Polygiü et Herculis clava — 
templo Iovis Servatoris et fonte Chrysoroa. 


"E, τῇ ἀγορᾷ Τροιζηνίων ναὸς καὶ ἀγάλματα Aovtut- 
δός ἐστι Σωτείρας. Θηφέα δὲ ἐλέγετο [δρύσασθαι καὶ 
ὀνομάσαν Σώτειραν, ἡνίκα "Aorsolova τὸν Μίνω κατα- 
γωνισάμενος ἀνέστρεψεν ἐκ τῆς Κρήτης. ἀξιολογώτατον 
δὲ εἶναι τοῦτο ἔδοξέν οὗ τῶν κατειργασμένων, οὐ rodov- 
τον (ἐμοὶ ἐδόκει), ὅτι ἀνδρίᾳ τοὺς ἀποθανόντας ὑπὸ 
Θησέως ὑπερέβαλεν ὁ ᾿Αστερίων, ἀλλὰ τό τὸ ἐκ τοῦ λαβυ- 
φίνϑου δυσέξοδον xal λαϑόντα ἀποδρᾶναι μετὰ τὸ ἔργον 


possent. am vere templorum ornamenta, et alia maxime 
insignia opera persequar. 

Car. XXXI. Ih Troezeniorum foro Dianae cogno- 
mente Sospitae templum cum signo est. Dicatum id a 
Theseo tradunt, deamque ipsam ita nominatam, quum 1116 
e Creta, iuterempto Asterione Minois filio, redisset. Fuisse. 
autem omnimm Thesei factorum hoc memoratu dignissimum 
existimo, non ob id solum, quod Asterion viribus longe fuit 
omnibus iis, quos Theseus confecerit, superior: verum multo 
ob eam causam magis, quod, quum ex Labyrintho clam . 
patrato facinore-effogerit, emnesque loci difficultates supe- 
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ἐποίησεν εἰκότα τὸν λόγον, ὡς προνοίᾳ θείᾳ καὶ αὐτὸς 
ἀνασωθείη Θησεὺς καὶ o σὺν αὐτῷ. (2) Ἐν τούτῳ δέ 
εἰσι τῷ ναῷ βωμοὶ ϑεῶν τῶν λεγομένων ὑπὸ γῆν ἰἄρχειν, 
καί φασιν ἐξ ἄδου Σεμέλην, τε ὑπὸ “Ζιονύσου κομισϑῆναι 
ταύτῃ, καὶ ὡς Ἡρακλῆς ἀναγάγοι τὸν κύνα τοῦ ἄδον. 
ἐγὼ δὲ Σεμέλην μὲν οὐδὲ ἀποθανεῖν ἀρχὴν πείθομαι, 
184 “41:ὸς ys οὖσαν γυναῖκα" τὰ δὲ ἐς τὸν ὀνομαζόμενον ἄδου 
κύνα, ἔτέρωθι ἔστω μοι δῆλα, ὁποῖα sivab μοι δοχῶ. 
(8) "οπισϑεν δὲ τοῦ ναοῦ Πιτϑέως μνῆμά ἐστι, τρεῖς δὲ — 
ἐπ᾿ αὐτῷ ϑρόνοι κεῖνται λίθου λευχοῦ" δικάζειν δὲ Πιτ- 
ϑέα καὶ ἄνδρας δύο σὺν αὐτῷ λέγουσιν ἐπὶ τῶν ϑρόνον, 
(4) Οὐ πόῤῥω δὲ ἱερὸν Μουσῶν ἐστι. ποιῆσαι δὲ ἔλεγον 
αὐτὸ "4g0cAov παῖδα Ἡφαίστου" καὶ αὐλόν τε εὑρεῖν 
ψομίξουσι τὸν άρδαλον τοῦτον, καὶ τὰς Μούσας dz. εὐὖ- 
τοῦ καλοῦσιν ᾿Δρδαλίδας. ἐνταῦϑα Πιτϑέα διδάξαι 16: 
γῶν τέχνην φασὶ, καί τι βιβλίον, Πιτϑέως δὴ σύγγραμμα, 
ὑπὸ ἀνδρὸς ἐχδοϑὲν Ἐπιδαυρίου, καὶ αὐτὸς ἐπελεξί- 
μην. (5) Τοῦ ἱΜουσείου δὲ οὐ xóQóo βωμός ἐστιν ἀρ. 


rarit, certum dederit documentum, quum se tum socios y | 
divinae providentiae servatos. (2) In eadem sunt aede deum 

ínferum arae. Hac enim a Libero Patre Semelen ab infers 
reductam, hac item ab Hercule extractum Ditis canem, fam 
vulgavit — Ego vero Semelen ne mortuam quidem omnino 
arbitror, quae lovis uxor fnerit — De Plutonis vero cmt 
quae sunt fabulis vulgata, quemadmodum ea accidisse putem, 
alia in parte dissgram. (8) À templi tergo est Pitthei mont- 
mentum. Solia super eq tria e candido lapide. ln ἢ 
Fittheum cum duobus viris, qui ei aderant in consilio, iu 
dicere solitum aiunt. (4) Non longe abest, Musarum cella. 
Fecisee eam dicitur Ardalus Vulceni filius: a quo tibiam if 
ventam putant. Musas has ab illo Ardelidas nominant. n 
ea cella dicendi artem docuisse Pittheum tradunt: ac librum 
quidem a Pittheo scriptum, ab Epidaurio vero homine editum, 
ipse legi. (6) Seorsum ab hoc Museo ara est vetus, ab eodem 
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χαῖορ, ᾿Αρϑάλον καὶ τοῦτον (ὥς φασιν) ἀναθέντος. ἐπὶ 
δὲ αὐτῷ Μούσαις καὶ "Twvo ϑύουσι, λέγοντες, τὸν 
Ὕασνον ϑεὸν μάλιστα alvo, φίλον ταῖς Μούσαις. (6) Πλη- 
σίον δὲ τοῦ ϑεάτρου “υκείαρ ναὸν ᾿Ἀρτέμιδος ἐποίησεν 
ἹἹππόλυτος. ἐς δὲ τὴν ἐπίκλησιν οὐδὲν εἶχον πυθέσϑαε 
«αρὰ τῶν ἐξηγητῶν, ἀλλὰ ἢ λύκους ἐφαίνετό μοι τὴν Τροι- 
ζηνίαν λυμαινομένους ἐξελεῖν ὁ Ἱπιαόλντορ, ἢ Δμαζόσι, 
παρ᾽ ὧν τὰ πρὸς μητρὸς ἦν, ἐπίκλησις τῆς ᾿Δρτέμιδός 
ἔστιν αὕτη" εἴῃ δ᾽ ἂν ἔτι καὶ ἄλλο οὐ γινωσχόμενον ὑπὸ 
ἐμοῦ. (7) Τὸν δὲ ἔμπροσθεν cov ναοῦ λίϑον, καλούμε- 
voy δὲ ἱερὸν, εἶναι λέγουσιν, ἐφ᾽ οὗ ποτε ἄνδρες Τροι- 
ξηνίων ἐννέα ᾿Ορέστην ἐκάϑηραν ἐπὶ τῷ φόνῳ τῆς μητρός. 
(8) Εἰσὶ δὲ οὐ μακρὰν τῆς δυκείας ᾿Δρτέμιδος βωμοὶ διξ- 
στηχότες οὐ πολὺ dx ἀλλήλων. ὁ μὲν πρῶτός ἐστιν αὖ- 
τῶν “ιονύσου; κατὰ δή τι μάντευμα ἐπίκλησιν Σαώτου" 
δεύτερος δὲ Θεμίδων ὀνομαζόμενος. Πιτθεοὺς τοῦτον 
ἀνέϑηχεν, ὡς λέγουσιν. ἭΜου δὲ Ἐλευϑερίον καὶ σφό- 


Ardalo (uti aiunt) dicata: ad eam aram Musis et Somno secra 
faciunt, Musis omnium, deorum maxine amicum Somnum 
Jpsum censentes. (6) Iuxta theatrum Lyceae Dianae aedem 
exstruxi Hippolytus. — Cur ita fuerit nuncupata, adhuc 
neminem reperi de iis, qui antiquitatis memoriam profitene 
tur, qui me docuerit. Illud mihi in mentem venit coniicere, 
eun fuisse cognominis causam, quod lupos, qui agrum in- 
festum redderent, Hippolytus confecisse; vel quod apud: 
Amasonas, ἃ quibus maternum genus ducebat Hippolytus, 
hoc «est Dianae cognomentum; vel alia fortasse prodi possit 
causa, xmihi prersus ignota. (7) Lapidem vero eum, qui 
ante aedem iacet, e& sacer dicatur, illum esse dicunt, super 
quo novem viri de Troezeniorum civitate Oresten a matris 
caede purgarunt. (8) Mon procul ἃ Lyceae Dianae templo 
arae sunt modicis distantes intervallis. Earum uma Liberi ex 
quodam oraculo Saotae (quasi Seruatoris dixeris) cognomento; 
Themidum altera nominatur. — Hanc Pitiheus dicitur dedi 
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185 δρα εἰκότι λόγῳ δοκοῦσί μοι ποιῆσαι βωμὸν, ἐκφυγόντες 
δουλείαν ἀπὸ έοξου τε καὶ Περσῶν. (9) TO δὲ ἱερὸν 
τοῦ ᾿ἀπόλλωνος τοῦ Θεαρίου κατασχευάσαι μὲν Πιτϑία 
ἔφασαν, ἔστι δὲ ὧν οἶδα παλαιότατον. ἀρχαῖος μὲν καὶ 
Φωκαεῦσι τοῖς iv ᾿Ιωνίᾳ ναός ἔστιν ᾿Αϑηνᾶς, ὃν "Agsc- 
γός ποτε ὁ Μῆδος ἐνέπρησεν. ἀρχαῖος δὲ καὶ ὁ Σαμίοις 
᾿πόλλωνος Πυϑίου" “λὴν πολύ γε ὕστερον τοῦ παρὲ 
Τροιζηνίοις ἐποιήϑησαν. ἄγαλμα δέ ἐστι τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν 
ἀνάϑημα “ὐλίσκου, τέχνη δὲ Ἕρμωνος Τροιζηνίου. τοῦ 
δὲ “Ἕρμωνος τούτον καὶ τὰ τῶν Διορκούρων ξόανά ἔσει. 
(10) Ksivra, δὲ ἐν στοᾷ τῆς ἀγορᾶς γυναῖκες, λίϑου καὶ 
αὗται καὶ οἱ παῖδες. εἰσὶ δὲ, ἃς ᾿4ϑηναῖοι Τροιζηνίοις 
γυναῖκας καὶ τέχνα ἔδωκαν σώξειν, ἐκλιπεῖν σφισιν ἀρξ- 
σαν τὴν πόλιν, μηδὲ στρατῷ πεζῷ τὸν Μῆδον ἐπιόντα 
ὑπομεῖναι. λέγονται δὲ, οὐ πασῶν τῶν γυναικῶν (οὐ 
γὰρ δὴ πολλαί τινες ἐχεῖναι), ὁπόσαι δὲ ἀξιώματι sot 


casse. Soli vero Liberatori iure optimo aram mibi videntur . 
erexisse, metu Xerxi et Medis serviendi liberati. (9) Ther - 


Apollinis templum aedificasse Pittheum et exornasse dicunt 
Est illud quidem templorum omnium, quae ego novi, τοί!" 
stissimum. Nam etsi pervetus est Minervae apud Phocaineé 
in Ionia, quod Harpagus olim Medus exussit; pervetus εἴ 
Pythii Apollinis apud Samios: multo tamen serius, quam h« 
Troezeniorum, aedificata illa fuerunt. Signum, quod nux 
exstat ab Aulisco dedicatum, Troezenii Hermonis opus t 
Eiusdem Hermonis arte elaborata Castorum lignea simulac 
(10) In fori porticu foeminarum et puerorum statuae posb* 
sunt, utraeque e marmore. Sunt autem foeminae illae, 453» 
cum filiis Athenienses Troezemiis servandas commiserunt, q0? 
tempore statuerunt ipsi urbem deserere, quod Persarum ἐπ 
petum non esse sibi terrestribus copiis sustinendum c" 
suerunt. Neque veroi omnibus statuas, quae non multae 
sunt, positas putant, sed iis tantum, quae diguitste ctl? 


id Pd 
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qov, τούτων εἰκόνας ἀναθεῖναι μόνων. (11) Τοῦ δὲ ἱεροῦ 
τοῦ ““πόλλωνός ἔστιν οἰκοδόμημα ἔμπροσθεν, Ὀρέστου 
καλούμενὸν σκηνή. πρὶν yàg ἐπὶ τῷ αἵματι καθαρθῆναι 
τῆς μητρὸς, Τροιζηνίων οὐδεὶς πρότερον ἤϑελεν αὐτὸν 
οἴκῳ δέξασθαι. καθίσαντες δὲ ἐνταῦϑα ἐκάϑθαιρον καὶ 
εἰστίων, ἐς ὃ ἀφήγνισαν. καὶ νῦν ἕτι oí. ἀπόγονοι τῶν 
καθϑηράντων ἐνταῦϑα δειπνοῦσιν ἐν ἡμέραις ῥηταῖς. κα-. 
τορυχϑέντων δὲ ὀλίγον ἀπὸ τῆς σκηνῆς τῶν καθαρσίων, 
φασὶν ἀπ᾿ αὐτῶν ἀναφῦναι δάφνην, ἣ δὴ καὶ ἐς ἡμᾶς 
ἔστιν ἡ πρὸ τῆς σκηνῆς ταύτης. καθῆραι δέ φασιν Ὀρέ- 
ὅτην καθαρσίοις καὶ ἄλλοις, καὶ ὕδατι ἀπὸ τῆς ἵππου 
χρήνης. (12) Ἔστι γὰρ καὶ Τροιζηνίοις ἵππου καλου- 
μένη κρήνη, καὶ ὁ λόγος ἐς αὐτὴν οὐ διαφόρως τῶν Βοιω- 
τῶν ἔχει. Πηγάσῳ γὰρ τῷ ἵππῳ καὶ οὗτοι λέγουσι vo 
ὕδωρ ἀνεῖναι τὴν γῆν ϑιγόντι τοῦ ἐδάφους τῇ ὁπλῇ. Βελ- 
λεροφόντην δὲ ἐλθεῖν ἐς Τροιζῆνα γυναῖχα αἰτήσοντα 4ἴ.. 
ϑραν παρὰ Πιτϑέως, πρὶν δὲ γῆμαι, συμβῆναί οἵ φυγεῖν 


anteibant. (11) Ante Apollinis aedificium quoddam est, 
quod Orestis tabernaculum appellant, Prius enim quam 
materni sanguinis maculam expiationibus Orestes elueret, de 
Troezemis nemo eum tecto recipere voluit: sed in ea ipsa 
cella illum consistere iusserunt, ibique, qui ei lustrationi 
praefüerunt, epulas ei praebuerunt, quantisper rite expiatus 
est. — Manet adhyc ritus, ut illorum ' posteri statis diebus 
eodem in loco coenitent. Defossis autem non longe ab ea 
taberna piaculis, laurum eam enatam tradunt, quae adhuc 
viret, proximo ei tabernae loco. Ad eum vero lustrandum 
et alia februorum genera adhibita dicunt, et aquam ex Hip- 
pucrene. (19) Habent enim ipsi quoque Troezeniü Hippu- 
«enen: de qua alius quam a Boeotis proditus est sermo. 
Nam quum et ipsi dicant, Pegasi equi ungula effosso solo ἃ 
terra fontem manasse, addunt, Troezenem venisse Bellero- 
phontem, quum uxorem sibi a Pittheo Aethren poposcisset; 
verum ita accidisse, ut ante nuptias Corintho in exilium mit- 
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ναί φασιν Ἡρακλέα" καὶ (ἦν yàg. κοτίνου) τοῦτο μὲν 


(86 (ὅτῳ πιστὰ) ἐνέφυ τῇ γῇ, καὶ ἀνεβλάστησεν αὖϑις, καὶ 
ἔστιν ὁ κότινος πεφυχῶς ἕει. τὸν δὲ Ἡρακλέα λέγουσιν 
ἀνευρόντα τὸν πρὸς τῇ Σαρωνίδι κότινον ἀπὸ vóvtv - 
τεμεῖν ῥόπαλον.. (14) Ἔστι δὲ καὶ Διὸς ἱερὸν, ἐκίχλησιν 
Σωτῇρος᾽ ποιῆσαι δὲ αὐτὸ βασιλεύοντα ᾿Δέτιον τὸν 
άνϑου λέγουσιν. ὕδωρ δὲ ὀνομάζουσι XQv6ogon. 


αὐχμοῦ δὲ ἐπὶ ἔτη συμβάντος σφίσιν ἐννέα, ἐν οἷς ov] 


ὗεν ὁ ϑεὸς, τὰ μὲν ἄλλα ἀναξηρανθῆναί φασιν ὕδατα, 
. tóv δὲ Χρυσορόαν τοῦτον xol τότε ópolos διαμεῖναι! 


δέοντα. 


teretur. (18) Est ibidem Mercurii sigmum, qui coguomento 
.Polygins dicitur. ΕἸ clavam ab Hercule dedicatam perh- - 
' bent, factam ex oleastro. Quod adiiciunt miraculum, haud - 


ix Κορίνϑου. (18) Kei ἙἭ. μῆς ἐνταῦθά ἔσει Πολύγιος | 
καλούμενος. πρὸς τούτῳ τῷ ἀγάλματι τὸ ῥόχαλον δὲς 


scio an cuiquam fide dignum videri possit, eam clavam ral - 


cibus actis regerminasse.  Oleaster certe ille hac etiam aee 


monstratur. Clavam vero Herculem ab oleastro, quem ad - 
Saronidem pàludem invenerit, abscidisse ferunt. (14) Visit - 


praeterea lovis fanum, cui Servator cognomentum eH: 
eréctum dicunt àb Aetio, quum Ánthae patri in regno suc 
cessisset. — Ámnem habent Chrysorrhoan, Joc est, ac 6 


Afurifluum dicas. Hunc amnem solum suam aquarum peer — 
' nitatem servasse narrant, quum in magna siccitate, desidert- 
ti» per annos IX imbribus, nullae aquarum venae 5" 


exaruissent. 
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De Hippolyti cultu et sacris apud Troezen. — templo Apollinis 
Epibaterii —  Damia et Auxesia, virginibus Creticis —— 
templo Veneris Speculatricis ac Phaedrae Hippolytique se- 
pulcris — templo Minervae Stheniadis in arce — templo 
Panis Lyterii — templo Isidis in urbe Troezen. — memo- 
randis in via Hermionem versus, in via ad portum Celen- 
deris et in via ad mare Psiphaeum. 


4] ππολύτῳ δὲ τῷ Θησέως τέμενός τε ἐπιφανέστατον d ἀνεῖ-: 
ται, καὶ νοὺς ἐν αὐτῷ, καὶ ἄγαλμ ἐστιν ἀρχαῖον. καὶ 
ταῦτα μὲν Διομήδην λέγουσι ποιῆσαι, καὶ προσέτι ϑῦσαε 
τῷ ᾿Ἱκπολύτῳ πρῶτον. Τροιζηνίοις δὲ ἱερεὺς uiv ἐστιν 
Ἱππολύτου τὸν χρόνον τοῦ βίου πάντα [tgoiutvog, καὶ 
ϑυσίαι καϑεστήκασιν ἐπέτειοι. δρῶσι δὲ καὶ ἄλλο τοι- 
ὅνδε. ἑκάστη παρϑένος πλόχαμον ἀποκείρεταί οὗ πρὸ 
γάμον, κειραμένη δὲ ἀνέϑηχεν ἐς τὸν ναὸν φέρουσα. 
ἀποθανεῖν δὲ αὐτὸν οὐχ ἐθέλουσι συρέντα ὑπὸ τῶν f: ἵππων, 
οὐδὲ τὸν τάφον ἀποφαίνουσιν εἰδότες" τὸν δὲ ἐν οὐρα- 


νῷ καλούβξνον ἡνίοχον, τοῦτον εἶναι νομίζουσιν ἐκεῖνον ἡ 


Ἱπαόλυτον, τιμὴν παρὰ θεῶν ταύτην ἔχοντα. (9) Τού- 


Car. XXXII. Hippolyto etiam Thesei filio lucus eximia 
pulehritudine dedicatus est, cum templo et prisci operis 
simulaero: quae ommia Diomedem tradunt faciunda curasse, 
. eundemgne Hippolyto primum ómmium rem divinam fecisse. 
Hippolyti apud Troezenios sacerdos eo honore; quamdiu 
vivit, fungitur. Sacra ipsa anniversaria sunt. Praeter cete- 
ros sacrorum ritus virgines ante müptias succisum sibi capil- 
lum in Hippolyti templo consecrant. Neque vero iis assen- 


tiuntur Troezenii, qui distractum ab equis marinis Hippolytum. 


memoriae prodiderunt, nec omnino, quo loco sepultus fuerit, 
monstrant: verum eum esse illi a dis habitum honorem affir- 
mant, ut in siderum numerum relatus idem ipse sit, qui 
Auxiga coelestis dicitur. (2) In eadem aree delubrum est 


- 





848 . KOPINGIAKA.: 


του δὲ ἐντὸς τοῦ περιβόλου ναός ἐστιν MatólAovog Ἐπι- 
βατηρίοὺ, Διομήδους ἀνάϑημα ἐχφυγόντος τὸν χειμῶνα, 
ὃς τοῖς Ἕλλησιν ἐπεγένετο ᾿ἀπὸ Ἰλίου κομιζομένοις᾽ καὶ 
τὸν ἀγῶνα τῶν Πυϑίων Διομήδην πρῶτον ϑεῖναί φαῦι 
τῷ ᾿ἡπόλλωνι. Ἐς δὲ τὴν zouíav καὶ «Αὐξησίαν (xd 
γὰρ Τροιξηνίοις μέτεστιν αὐτῶν) οὐ τὸν αὐτὸν λέγουσιν 
ὃν ᾿Εξιδαύριοι καὶ Αἰγινῆται λόγον: ἀλλὰ ἀφικέσθαι 
παρθένους ix Χρήτης, στασιασάντων δὲ ὁμοίως τῶν ἐν 
187 τῇ πόλει ἁπάντων, καὶ ταύτας φασὶν ὑπὸ τῶν ἀντιστα: 
'δσιωτῶν καταλευσθῆναι, καὶ ἑορτὴν üyovol σφισι Ao 
βολίαν ὀνομάξοντερ. (8) Κατὰ δὲ τὸ ἕτερον τοῦ περι 
βόλου μέρος στάδιόν ἐστιν "InzoAUcov καλούμενον, καὶ 
φαὸς ὑπὲρ αὐτοῦ ᾿Αφροδίτῃης Κατασχοπίας. αὐτόθεν ytb 
ὁπότε γυμνάζοιτα ὃ 'InxóAvrog, ἀπέβλεπεν ig αὐτὸν ἐρῶ: 
6x ἡ Φαίδρα. ἐνταῦϑα Du, ἐπεφύκει ἡ μυᾳσίνη, τὰ 
φύλλα, ὡς καὶ πρότερον ἔγραψα, ἔχουδα τετρυπημένε. 
καὶ ἡνίκα ἠπορεῖτο ἡ Φαίδρα, καὶ ῥᾳατώνην τῷ hun 
οὐδεμίαν εὕρισκεν, ig ταύτης τὰ φύλλα ἐσιναμώρει τῇς. 


Apollinis inscensori, Epibaterium ipsi nominamt, Ab eodem 
Diomedc dedicatum aiunt, quum tempestatem effugisset, quit | 
l]lio redeuntibus Graecis immissa est . Qum et Pythicos | 
ludos in Apollinis honorem Diomedem primum omnium ir 
 etitüisse. De Lamia vero et Auxesia (nam suus etiam js 
apud Troezenios honos est) longe alius est quam Epidaurio- 
rum et Áeginetarum sermo: venisse enim virgines ex Cre» 
quumque civitas tota seditionibus laboreret, a concitata mul- 
titudine ipsas etiam lapidibus obrutas. Festum quidem die! 
in eius rei memoriam Lapidationem nominant. (8) Adhwr! 
.  Anaceriae septo curriculi eius pars , quod Hippolyti nunc 
pant! supraque ipsum Veneris Speculatricis delubrum: inde 
enim Phaedrá in Hippolytum, si quando se in stadio exerc* 
fet, -despectabat amore capta. Ἐπὶ hic (quod multo attt 
ecripsi) myrtus illa perterebratis foliis, quod amore furens — 
Phaedra, quum nullam malo levationem nancisti pos 
rinali aou huius myrti folia transügens, ibsaniam suam οἱ» 
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μυρσίνης. ἔστι δὲ καὶ τάφος, Φαίδρας, d ἀπέχει δὲ οὐ πολὺ 
τοῦ Ἱππολύτου μνήματορ, τὸ δὲ ov. πόῤῥω κέχωσται τῆς 
μυρσίνης. τοῦ δὲ “Τσκληκπιοῦ τὸ ἄγρμλμα ἐποίησε μὲν Tv- 
μόϑεος, Τροιξήνιοιν δὲ οὐκ ᾿Ασχληκιὸν, ἀλλὰ εἰκόνα Ἱκ- 
πολύτου φασὶν δἶναι. καὶ οἰκίαν ἰδὼν οἷδα "InzoAvóu. 
Ξ-ρὸ ὁὲ αὐτῆς ἐστιν Ἡράκλειος καλουμένη κρήνη, τὸ ὕδωρ, 
ὡς οἱ Τροιζήνιοι λέγουσιν, ἀνευρόντος Ἡρακλέουρ. 
(4) Ἐν δὲ τῇ ἀχροπόλει τῆς Σ,θενιάδος καλουμένης ψαόᾳ᾽ 
ἐστιν ᾿ϑηνᾶς. αὐτὸ δὲ εἰργάσατο τῆς ϑεοῦ «τὸ ξόανον 
Κάλλων “Αἰγινήτης. μαϑητὴς δὲ ὁ Κάλλων ἦν Τεχταίου 
καὶ ᾿Ἡγγελίωνος, οὗ 4ηλίοιβ, ἐποίησαν τὸ ἄγγλμα τοῦ 
᾿ἀχόλλωνος" ὁ δὲ MyysAlov καὶ Τεκταῖος παρὰ “ιποίνῳ 
καὶ Σκύλλιδι ἐδιδάχϑηφαν. (5) Κατιόντων δὲ αὐτόθεν, 
Αυτηρίου Πανός ἐστιν ἵερόν. Τροιζηνίων “γὰρ τοῖς τὰς 
ἀρχὰς ἔχουσιν ἔδειξεν ὀνείρατα, ἃ εἶχεν ἄκεσιν λοιμοῦ 
zidevrog, ᾿“ϑηναίους δὲ μάλιστα. (6) Διαβὰς δὲ καὶ 
ἐς τὴν Τροιζηνίαν, ναὸν ἴδοις Ἴσιδος, καὶ ὑπὲρ αὐτὸν 


- 


lectabat. Est ibidem Phaedrae sepulcrum, quod non longe 
ab Hippolyti monumento abest: illud vero proximo myrto 
ipsi loco eminet. Aesculapii signum fecit quidem Timotheus, 
verum Troesenü non Aesculapii eam, sed Hippolyti effigiem 
esse autumant. Hippolyti certe domum ipse vidi. Ante eam 
effigiem fons est, qui Herculeus dicitur, quod aquam illam 
ab Herculc inventam Troezenii memorant. (4) In arce de- 
lubrum est Minervae, quam .Stheniadem appellant. Simu- 
lacrum deae e lhguo fecit Callon Aeginetes, — Fuit autem 
Callon hic Tectaei et Ángelionis discipulus, qui Deliis, simu- 
lacrum fecerunt Apollnis: iHi vero artem eam a Dipoeuo 
et Scyllide didicerant. (5) Qua ex arce descenditur, Panos 
Solutoris cella est. Deus enim hic per somniorum visa mon- 
strasse dicitur iió, qui rerum suimmnae apud Troezenios praee- 
rant, famis levationem, qua prae ceteris, afflictabantur 
Athenienses. (6) In Troeseniorum agrum descendens, tem- 
plum Isidis videas, et superiore loco Veneris Ascraeae. 
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488 Τροιζῆνι “Δλικμαρναδσεῖς ἐποίηδαν, τὸ δὲ ἄγαλμα τῆς Ἴσι- 


δος ἀνέθηκε Τροιζηνίων δῆμος. (7) "Iove; δὲ τὴν διὰ τῶν 
ὁρέων ἐς “Ερμιόνην, πηγή τέ ἐστι τοῦ Ὑλυχοῦ ποταμοῦ, 
Ταυρίου δὲ τὸ ἐξαρχῆς καλουμένου, καὶ πέτρα Θησέως 
ὀνομαζομένη, μεταβαλοῦσα καὶ αὐτὴ τὸ ὄνομα, ἀνελομέ. 
vov Θησέως ὑπ’ αὐτῇ κρηπῖδας τὰς Αἰγέως καὶ ξίφος" 
πρότερον δὲ βωμὸς ἐκαλεῖτο ZXsvlov Διός. τῆς δὲ xi. 
ρας “πλησίον ᾿ἀφροδίτης ἐστὶν ἱερὸν Νύμφας, ποιήσαν- 
τος Θησέως, ἡνίκα ἔσχε γυναῖχα Ἑλένην. ἔστε δὲ ἔξω 
“τείχους καὶ Ποσειδῶνος ἱερὸν Φυταλμίου. μηνέσαντα 
γάρ σφισι τὸν Ποσειδῶνα ποιεῖν φασιν üxcQxov τὴν 
χώραν, ἅλμης ἐς τὰ ὀπέρματα καὶ τῶν φυτῶν τὰς ῥίξας 
κωαϑικνουμένης, ἐς 0 ϑυσίαις vs εἴξας καὶ εὐχαῖς οὐκέτι 
ἅλμην ἀνῆκεν ig τὴν γῆν. ὑπὲρ δὲ τοῦ Ποσειδῶνος τὸν 
ναόν ἐστι Δημήτηρ Θεσμοφόρος, ᾿λϑήπου, καθὰ Aiyov- 
ὅιν, ἰδρυσαμένου. (8) Καταβαίνουαι δὲ ἐπὶ. τὸν πρὸς τῇ 
Κελενδέρει καλούμενον “λιμένα, χωρίον ἐσεὶν, ὃ Γενέ- 


Templum quidem ipsum Troezene, ut sane civitatis matre, 
faciendum curarunt Halicarnassenses:: signum vero [δὲ 
Troezeniorum plebs dedicavit. (7) Contendentibus per 
montes Hermionem versus, fons se ostendit Hylyci amnis, 
cui Taurio ante nomen fuit. Saxum etiam illud Thesei nom 
natum, mutato nomine, quod crepidas et ensem Aegei sub 
ipso abditum sustulerit Theseus: Sthenii Iovis ara ante appel- 
labatur. Prope saxum Veneris Sponsae cella est, a Theseo, 
quum Helenam uxorem duxisset, aedificata. Extra oppidi 
muros delubrum Phytalmi Neptum: iratum enim ipsis 
Neptunum, immissis in semina et plantarum radices aquis 


salsis, effecisse, ne ullos terra fructus proferret, quoad sacri- . 


ficiis et votis permotus aquas salsas terrae immittere desiit. 
Supra Neptuni est Legiferae Cereris fanum, ab Althippo (uti 
hominum sermo vulgavit) dedicattm. ^ (8) Qua ad portum 
descenditur (est is apud vicum, qui Celenderis nominatur) 





OM 
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ϑλιον ὀνομάξουσι, τεχθῆναι Θησέα ἐνταῦθαλέγοντες" πρὸ 

δὲ τοῦ χωρίου τούτον ναός ἐστιν “άρεως, Θησέως καὶ ’ Ἐ 
ἐνταῦϑα ᾿Δἀμαζόνας μάχῃ κρατήσαντος" αὗται δ᾽ ἂν εἴη. 
δόσαν τῶν iv τῇ ᾿“ττικῇ πρὸς Θησέα καὶ ᾿4ϑηήναίους ἀγω- 
νισαμένών. (9) Ἐπὶ ϑάλασσαν δὲ τὴν Ψιφαίαν πορευο- 
μένοις, κότινος πέφυχεν ὀνομαζόμενος ῥάχος στρεπτός. ῥά- 
χους μὲν δὴ καλοῦσι Τροιζήνιοι πᾶν ὅσον ἄκαρπον ἐλαίας, 
κότινον, καὶ φυλίαν, καὶ ἔλαιον. στρεπτὸν δὲ ἐπονομάξουσι 
τοῦτο, ὅτι ἐνσχεϑεισῶν αὐτῷ τῶν ἡνιῶν ἀνετράπη τοῦ Ἵππο- 489 
Avtov τὸ ἔρμα. τοῦτον δὲ οὐ πολὺ τῆς Σαρωνίας "fort. 
μιδος ἀφέστηκε τὸ ἱερὸν, καὶ τὰ ἐς αὐτὸ ἐμήμυσεν ὁ λόγος 
ἤδη μοι. τοσόνδε δὲ ἕτι δηλώσει. Σαρώνια γὰρ δὴ κατὰ 
ἕτος τῇ «ἀρτέμιδι ἑορτὴν ἄγουσι. 


regiuncula exstat, quae Natalitia appellatur, quod eo in loco 
Theseum natum ferunt. Ante eam regiunculam Martis dolu- 
brum, quo loco praelio sunt Amazones a Theseo superatae, 
Fuerint vero illae ex eodem agmine, quod in Áttica cum The- 
seo et Atheniensibus pugnavit. (9) Ad Psiphaeum mare 
progressis, offe*t se oleaster, quem Rhachum intortum vocant. 
Rhachos enim Troezenii vocant omnes eas oleas, quae nul- 
lum fructum ferunt, ut sunt qui peculiari nomine xótiwog, 
φυλίας, ἕλαιος vocantur. ΑἹ intortum idcirco nomina- 
runt, quod ad eius arboris truncum implicatis habe- 
nis subversi fuerint Hippolyti currus. — Hinc non lon- 
ge abest Saroniae Dianae aedes, dc qua quae dici opor- / 
tuit, superius a me sunt exposita. Unum illud nunc adiicio, 
Dianae quotannis festos dies celebrari, quae Saronia nuncn- 
pant. : 
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CAPUT XXXIIL 


De insulis Troezeniorum, Hiera, ante Sphaeria dicta'—  Calauria 
et memorandis ip ea — Demosthenis monumento et Homeri 
caecitate ac paupertate — Demosthene et Harpalo. 


IN σοι δὲ εἰσι Τροιξηνίοις, μία μὲν πλησίου τῆς ἠπείρου, 
καὶ διαβῆναι ποσὶν ἐς αὐτὴν ἔστιν. αὕτη Σφαιρία ὄνο- 
μαξομένη πρότερον Ἱερὰ δι᾽ αἰτίαν ἐκλήϑη τοιαύτην. 
ἔστιν ἐν αὐτῇ Σφαίρου μνῆμα, Πέλοπος δὲ ἡνίοχον εἶναι 
λέγουσι τὸν Σφαῖρον. τούτῳ κατὰ δή τι ἐξ ᾿4ϑηνᾶς ὄνει- 
Qov κχκομίξζουσα “ἴϑθϑρα χοὰς διέβαινεν ἐς τὴν νῇσον, δια- 
βάσῃ δὲ ἐνταῦϑα λέγεται Ποσειδῶνα μιχϑῆναι. : ἱδρύσατο 
μὲν διὰ τοῦτο Αἴϑρα ναὸν ἐνταῦϑα ᾿4ϑηνᾶς ᾿άπατου- 
ρίας, καὶ ἹΙερὰν ἀντὶ Σφαιρίας ὠνόμασε τὴν νῆσον. χα- 
τεστήσατο δὲ καὶ ταῖς Τροιζηνίων παρϑένοις ἀνατιϑέναι 
x90 γάμων τὴν ξώνην τῇ ᾿4ϑηνᾷ τῇ ᾿Δἀπατουρίᾳ. (4) Κα- 
λαύρειαν δὲ ᾿“πόλλωνος [igdv τὸ ἀρχαῖον εἶναι λέγουσιν, 
ὅτε περ ἦσαν acl οἱ Δελφοὶ Ποσειδῶνος. λέγεται δὲ καὶ 


Car. XXXIII. lam vero de iis insulis, quae ad Troeze- 
niorum ditionem pertinent, una est continenti terrae adeo 
proxima, ut pedibus fere in eam transiri possit. Quae quum 
ante diceretur Sphaeria, ea, quam subiiciam, de causa Sacra 
nominata est. Sphaerus in ea (quem Pelopis fuisse aurigam 
dicunt) sepulerum suum habet. Huic Aethra per somnium 
Minervae monitu inferias missura, quum in eam insulam 
transisset, cum ca Neptunum congressum dicunt. Eam ob 
rem Áethram Minervae Ápaturiae delubrum (guasi Fallacis 
dixeris) dedicasse, insulumque, Sphaeria quae ante diceba- 
tur, Sacram nominasse. [Instituisse eandem, ut Troezeniv- 
rum virgines ante nuptias zonam Apaturiae Minervae dicarent. 
(2) Αἱ Calaurean Apollini dicunt ab initio sacram fuisse, quo 
scilicet tempore Delphi Neptuni erant: permutasse vero 


L] 
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τοῦτο' ἀντιδοῦναι tà χωρία σφᾶς ἀλλήλοιρ. φασὶ δὲ 
καὶ λόγιον μνημονεύουσιν" 

"Ieóv τοι. 4ῆλόν τε Καλαύρειάν τε νέμεσθαι, 

Jh8 «' ἠγαθέην, καὶ Ταίναρον ἠνεμόεσσαν 
(8) Ἔστι δ᾽ οὖν Ποσειδῶνος ἱερὸν ἐνταῦϑα ἅγιον, ἱερᾶται 
δὲ αὐτῷ παρϑένος, ἕς τ᾽ ἂν ἐς ὥραν προέλθῃ γάμου. 
τοῦ περιβόλου δὲ ἐντὸς καὶ τὸ Ζ“ημοσθένους μνῆμά ἐστι. 
καἰ μοι τὸ δαιμόνιον δεῖξαι μάλιστα ἐπὶ τούτου δοκεῖ xol 
Ὁμήρου πρότερον, ὡς εἴη. βάσκανον᾽ εἰ δὴ Ὅμηρον 
piv προδιεφθαρμένον τοὺς ὀφθαλμοὺς ixi τοσούτῳ κακῷ 
κακὸν δεύτερον πενία πιέζουσα ἐπὶ πᾶσαν γῆν πτωχεύ- 
ovra Sy: Δημοσθένει δὲ φυγῆς τε συνέπεσεν ἐν γήρᾳ 
λαβεῖν πεῖραν, καὶ ὁ ϑάνατος ἐγένετο οὕτω βίαιος. 


(4) ΐφηται μὲν οὖν περὶ αὐτοῦ καὶ ἄλλοις, καὶ αὐτῷ 190 


“4ημοσθένει πλεῖστα, ἧ μὴν τῶν χρημάτων, ἃ ἐκ τῆς ᾿Ασίας 
ἤγαγεν “Αρπαλος, μὴ μεταλαβεῖν αὐτόν' τὸ δὲ ὕστερον 
— λεχϑὰν ἐπέξειμι, ὁποῖον ἐγένετο. “Ἄρπαλος μὲν ὡς ἐξ 


deos inter ipsos ea loca. Qua de re oraculum etiam quod- 
dam proferunt: 

Par fuerit Delonque Calaureanque Babitare, 

Et Pytho sacram, et patientem T'aenaron 'aurae. 
(9) Est itaque in Calaures regione senctissimum N eptuni 
fanum, in eoque sacerdotio fungitur virgo usque ad nuptia- ' 
rum maturitatem. Inter fani septum Demosthenis sepulcrum 
est, im quo mihi videtur, uti in Homero multo ante, quam 
iniqua bonis fortuna sit, ostendissé. Neque erim contenta, 
oculis Homerum privasse, ut priori malo áliud calamitatis 
genus adderet, inopia oppressum, victum sibi emendicantem, 
errare per omnes prope terras coégit. Demostheni vero iam 
grandi natu exili experiundi et consciscendae sibi morti$ 
necessitatem obtulit. - (4) Ac de Demosthene quidem multa 
quum ab alis, tum ab ipsomet dicta sunt, ex quibus satis 
Áquet, non cepisse ipsum ullun eius pecuniae partem, quam 
ex Asia attulerat Harpalus. Sed qui fuerit hac de re'postea 


sermo, hoc loco commemorabo. Harpalus Athenis fagens 
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᾿Αθηνῶν ἀπέδρα διαβὰς ναυσὶν ἐς Κρήτην, οὐ πολὺ ὕστε- 
ρον ὑπὸ τῶν θεραπευόντων ἀπέθανεν οἰκετῶν οἱ δὲ 
ὑπὸ ἀνδρὸς Μαχεδόνος Παυσανίου δολοφονηθῇναί φασιν 
αὐτόν. τὸν δέ oi τῶν χρημάτων διοικητὴν φυγόντα ἐς 
Ῥόδον Φιλόξενος Μακεδὼν συνέλαβεν, ὃς καὶ αὐτὸν παρὰ 
' 49yvolov ἐξήτησεν "Aoxulov: τὸν δὲ παῖδα τοῦτον ἔχων 
ἤλεγχεν, ἐρ ὃ πάντα ἰπύϑετο, ὅσοι τῶν qxddov τι ἔτυ.- 
χον εἰληφύτες᾽ μαθὼν ὃὲ ἐς ἀϑήνας γράμματα ἐχέστελ. 
λεν. ἐν τούτοις τοῖς γράμμασι τοὺς λαβόντας παρὰ “40- 
πάλου καωταριϑμῶν καὶ αὐτοὺς, xe) ὑπόάσον αὐτῶν ἔλαβεν 
ἕχαστος, οὐδὲ ἐμνημύνευσεν ἀρχὴν “Φημοσθένους, AM-. 
ξάνδρῳ vs ἐς τὰ μάλιστα ἀπεχϑανομένου, καὶ αὐτὸς ἰδίᾳ 
προσχρούσας. “Δημοσθένει piv οὖν τιμαὶ καὶ ἔτόρωϑε 
τῆς Ἑλλάδος, καὶ παρὰ τῶν KaAavoslag εἰσὶν οἰκητόρων. 


quum in Cretam classe traiecisset, non multo post. a servis, 
quorum opera utebatur, occisus est. Sunt tamen, qui dicant, 
Pausaniae Macedonis eum. dolo interfectum, quo tempore 
eius dispensatorem Rhodum fugientem Pluloxenus item Ma- 
' cedo comprehendit, is nempe, qui et Harpalum ab Atheui- 
ensibus sibi dedi postularat. Habita itaque quaeatiene de iis 


omnibus, qui ab Harpalo pecuniam cepissent, eorum omnium 


nomina in iis literis, quas ea de re ad Atbenienses dedit, 
percensuit, quantumque singuli accepissent: Demosthenis 


tamen, etsi fuerat Alexander in eum animo effensisanmo, et 
Philoxenus ipse privatim cum illo simultates exercuerat, 
nullam prorsus mentionem feci, Honores certe Demostheni 


adhur et in aliis Graeciae parfibus, et spud Calsureae inco- - 


las habentur. 
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CAPUT XXXIV. 


Dé oppido Methanis in isthmo Troezeniorui — balneis calidis — 
remedio contra Aírici venti noxios flatus —- parvis insulis, 
quae Pelopis insulae dicuntur —- urbe Hermione et memo- 
randis in via ad illam —4 promentorio Scyllaeo — promon- 
torio Bucephala et insulis Haliusa, Pityusa, Aristeris, TTri- 
erana, et monte Buporthmo --- insulis Aperopia et 
Hydrea —- reliquiis priscae urbis Hermionensium — monte 
Prone et templis Veüsre eiusque cultu in urbe Hertmiowe 


Tz δὲ Τροιζηνίας γῆς lone ἰσθμὸς ἐπὶ πολὺ ditus ig 
θάλασσαν, iv δὲ αὐτῷ πόλισμα οὐ μέγα ixi ϑαλάσσῃ 
Μέϑανα ᾧκισται. Ἴσιδος δὲ ἐνταῦθα ἱερόν ἐστι, καὶ 
ἄγαλμα ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς Ἑρμοῦ, τὸ δὲ ἕτερον Ἡ ρακλέουρ. 
(2) Τοῦ δὲ πολίσματος τριάκοντά xov στάδια ἀπέχει 
ϑερμὰ λουτρά. φασὶ δὲ, ᾿Αἀντυιγόνου τοῦ rfyustQlov 
Μακοδόνων βασιλεύσαντος, τότε πρῶτον τὸ ὕδωρ φανῆναι, 
φανῆναι δὲ οὐχ ὕδωρ εὐθὺς, ἀλλὰ πῦρ ἀναζίσαι πολὺ ἐκ 
τῆς γῆς» ἐπὶ δὲ τούτῳ μαρανϑέντι ῥυῆναι τὸ ὕδωρ, ὃ 04 
καὶ ig ἡμᾶς ἄνεισι, ϑερμόν τὸ καὶ δεινῶς ἁλμυρόν. 


λουσαμένῳ δὲ ἐνταῦθα, οὔτε ὕὅδωῤ ἐστὶν ἐγγὺς ψυχρὸν, 


Car. XXXIV.  Troesenii agri pars Isthmus esf, qui 
per longum spatium in mare porrigitur. In eo non magnum 
oppidum supra mare Methana incoluntur.  Lidis fanum 
habet, et in foro Mercurii signum unnm, et Herculis item 
unun, (9) Ab eo oppido stadia ferme XXX absunt cali- 
darum aquarum balneae. Aquas eas e scatebris primum 
erupisse aiunt, Antigono Demetrü filio in Macedonibus 
regnante: non autem primo statim impetu aquas illas eru- 
pisse, sed primum copiosum ignem e terra exaestuasse, deinde 
igni exstincto aquas illas se ostendisse, quae'usque ad no- 
stram aetatem inde scatent, calidae, et vehementer salsae; 
Ei, qui hic lavare voluerit, non eat in propinquo aqua frigida, 

! | Z2 
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191 οὔτε ἐσπεσόντα ἐς τὴν ϑάλασσαν ἀκινδύνως νήχεσθαι 


ϑηρία γὰρ καὶ ἄλλα καὶ κύνας παρέχεται, πλείστους, 
(5) Ὃ δὲ ἐθαύμασα ἐν τοῖς Μεϑάνοις μάλιστα, γράψο καὶ 
τοῦτο. ἄνεμος ὁ did βλαστανούσαις ταῖς ἀμπέλοις iai 


. τῶν ἐκ τοῦ Σαρωνικοῦ κόλπου τὴν βλάστην σφῶν 


ἀφαυαίνει. κατιόντος οὖν ἔτι τοῦ πνεύματος, ἀλεκτρυύνκ 
τὰ ατερὰ ἔχοντα διαπαντὸς λευκὰ διελόντες ἄνδρες δύο. 
ἐναντίοι περιϑέουσι τὰς ἀμπέλους, ἥμισυ ἑκάτερος τοῦ 
ἀλεκτρυόνος φέρων. ἀφικόμενοι δ᾽ ἐς τὸ αὐτὸ, Un. 
ὡρμήϑησαν, κατορύσσουσιν ξνταῦϑα. . τοῦτο μὲν πρὺς 
τὸν Δίβα σφίσιν ἐστὶν εὑρημένον. (4) Τὰς δὲ νησίδας, d. 


’““ρόκεινται τῆς χώρας, ἀριθμὸν ἐννέα οὖσας, IEioxs; | 


μὲν καλοῦσι... τοῦ 9:00 δὲ ὕ ὕοντορ, μέαν ἐξ αὐτῶν οὖ 
φασιν ὕεσθαι. τοῦτο δὲ εἰ τοιοῦτόν ἔστιν, οὐχ οἷδα,. 
ἔλεγον δὲ οἱ περὶ τὰ Μέϑανα. ἐπεὶ χάλαζαν γε ἤδη 
ϑυσίαις εἶδον καὶ ἐπῳδαῖς ἀνθρώπους ἀκποτρέχοντες | 
€x μὲν δὴ Μίϑανα ἰσϑμός ἐστε τῆς΄ Πελοκοννήσον.. 


Reque $n proximum mare se immiitere ibique sine periclo 
natare licet; nami id tum alias ibi belluas, tum canes praebet 
plurimos. (8) Quod vero mihi magnae Methanis admiretiort 
fnit, id ipsum imm scribam. Africus e Saronico sinu ag 
et vineas perflans, novos pampinos acriter torret. [ἃ quoti 
accidit, vento etiamnum spirante, viri duo gallum galline | 
ceum pennas per totum corpüs albas habentem im contrari. 
artes distractum lacerant, ac deinde dimidiam uterque pil 
partem praeferens cum cursu vites ambiunt: mox in ἐς 
ipsum lotum, unde currere coeperunt, rursus cong 
avein ibi defodiunt. Hoc ab illis excogitatnm est, tasqw"*.- 
praesentissimum remedium contra moxios Africi flatus. CE 
Jam parvas illas iüsula$, quae ante continentem teu 
sitae sunt, novern nnmero, Pelopis appellant: quarum unu 
quum pluit, à pluvia rigari negant: quod an ita sit, perpe 
cfum non hi&beo: id certe, qui Methana incolunt, affirmant 
Equidem ipse 'idi homines, qui sacris et incantaments 
gründiner'averterent; ' Méthána ipsa Isthmus Peloponnesi eil 


᾿ 
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(5) Ἐντὸς δὲ τοῦ ἰσϑμοῦ τῆς Τροιξηνίων ὅμορός ἐστεν 
Ἑρμιόνη. οἰκιστὴν δὲ τῆς ἀρχαίας πόλεως Ἑρμιονεῖς 
γενέσϑαι φασὶν 'Eoulovo Ἐύὔρωπος * πὸν 0b Εὔρωπα (ἦν 
γὰρ δὴ Φορωνέως) Ἡροφάνης ὁ Τροιξήνιος ἔφασχεν εἶναι 
ψόϑον" οὐ γὰρ ϑή ποτε ἐς" 4ργον τὸν Νιόβης, ϑυγατρι- 
δοῦν ὄντα Φορωνέως, τὴν iv'Aoys, περμελϑεῖν ἀρχὴν, 
παρόντορ Φορωνεῖ γνησίου παρδός. ἐγὸ δὲ, εἰ καὶ γνήριον 
ὄντα Εὔρωπα πρότερον τὸ χρεὼν 3 Φορωνέα ἐπέλαβεν, εὖ 
οἶδα, ὡς οὐκ ἔμελλεν ὁ παῖς αὐτῷ. Νιόβης παιδὶ ἶσα 
οἴσεσθαι, óc γε εἶναι δοκοῦντι. ἐπῴκησαν δὲ καὶ 195 
Ἑρμιόνην ὕστερον Δωριεῖς οἱ ἐξ * Áoyovg. πόλεμον δὲ ov 
δοκῶ γενέσθαι σφίσιν: ἐλέγετο γὰρ &v ὑπὸ ᾿᾽Δργείων. 
(6) Ἔστι δὲ ὁδὸς “ἐς Ἑρμιόνην ἐκ Τροιξῆνος χατὰ τὴν 
πέτραν, ἢ πρότερον μὲν ἐκαλεῖτο Σ'Θενίου “ιὸρ βωμὸρ, 
μετὰ δὲ Θησέα ἀνελόμενον τὰ γνωρίσματα ὀνομάξουσιν 
οἱ νῶν Θησέως αὐτήν. - κατὰ ταύνην οὖν τὴν πέτραν 
D. εν 


(5) Isthmo vero Troezenis finitima est Hermione. Priscae 
urbis conditorem Hermionenses ipsi fuisse aiunt Hermiona 
Europis filium. Ipsum Eurepem, utniaxime Phoroaei fuerit;. 
nothum certe filium fuisse, Troezenius Herophanes acitiptum. 
reliquit, eo maxime inotus ratiene, quod ad Argmm Phoronci 
c Niobe filia nepotem neutiquam fuisset Argivorum imperium 
perventurum; si legitimum Phoroneus filium habuisset. Ego. 
tamen, etsi prius quam Phoroneumn.scio legitimum vius, blium 
Ewropem e vita excessisse, affirmare posse mihi videor, gun- ' 
quam illum Niobes filio parem potestate futurum fuisse, quum, 
hic lovis esse putaretur. — Postérioribus temporibus etiam. 
Hermionen Dorienses Argis veluti coloni habrtatum venerunt 5: 
nec' ullunl eis bellum intercessisse: opimor; id mim s 
fuissét, diceretur utique ab Árgivis. (6) Via, quae δ᾽ 
Troezene Mermionen 'ducit, in eadem est parte, ia qua. 
saxum illud, quod, quum Stheni Iovis.ara ante dicereter,. 
postquam 'agnàtionis monumenta sustulit Theseus, Thesei 
coeptum est muncüpari. ΑΒ eo itaque saxo inontamam viam - 
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ἐοῦσιν ὀφεινὴν ὁδὸν, ἔσει μὲν ᾿Δπόλλωνὸς ἐπίαλησεν 
Πλατανιστίου weóg: ἔστι δὲ Εἰλεοὶ χωρίον, ἐν δὲ αὐτῷ 
“ήμητρος καὶ Κόρης [τῇς “ήμητρὸς) ἱερά. τὰ «δὰ πρὸς 
ϑάλασσαν ἐν ὅροις τῆς Ἑρμιονίδος, ἱερὸν Ζ“ήμητρος ἐστιν 
ἐπκίχλησιν Θερμασίαφβ. (7) Σταδίους δὲ ὀγδοήκοντα 
ἀπέχει μάλιστα ἄχρα, Σχυλλαῖον ἀπὸ τῆς Νίσον καλου- 
μένη ϑυγατρός. ὡς γὰρ δὴ τὴν Νίσαιαν ὁ Μίνως καὶ τὰ 
Míiyaga εἷλεν, ἐκείνης προδούσης, οὔτε γυναῖκα ἕξειν 
αὐτὴν ir; ἔφασχε, καὶ προσέταξε τοῖς Κρησὶν ἐχβάλλειν 
τῆς. νεὼρ, ἀποθανοῦσαν δὲ ἀπέῤῥιψεν ἃς τὴν ἄκραν 
ταύτην ὁ κλύδων. τάφον δὲ οὐκ ἀποφαίνουσιν ἀντῆς, 
ἀλλὰ περιοφϑῆναι τὸν νεκρὸν φαάι, διαφορηϑέντα ὑπὸ 
τῶν ἐχ θαλάσσης ὀρνίθων. (3) ᾿4“πὸ δὲ Σκυλλαίου 
«λέονει ὡς ἐπὶ τὴν αόλιν, ἄχρα v ἐστὶν ἑτέρα Βουχέφαλα, 
«ul μετὰ τὴν ἄχραν νῆσοι. πρώτῃ μὲν “«λιόύσσα᾽ παρέ- 
χεται δὲ αὕτη Aus ἐνορμίσασθαι ναυσὶν ἐπιτήδειον. 
μετὰ δὲ Πιτυοῦσσα" τρίτη δὲ, ἣν ᾿Αριστερὼς ὀνομάζουσι. 
ταύτας δὲ παραπλεύσαντί ἐστιν αὖϑις ἄχρα Κωλυεργία 


tenentes δὰ Apollinis Platanistii cognomento aedem perveni- 
amt. Ibi vicus Ilei, et in eo Cereris et Proserpinae cellae. 
Ád mere, ubi Hermionensis. argi fines, Cereris templum, cui 
Thermesiae cognomentum. (7) Abest hinc (ut qnam longis- 
sime) stadia LXXX promontorium Scyllaeum, cui a Nisi filia 
WXomen. Nam posteaquam per ejus proditionem Nisaeen et 
Megara Minos cepit, non modó uxorem eam duxit, verum 
etiam suis, ut in mare ilimm abücerent, imperhvit. Mortusm 
, Westus ad promontorium hoc detulit: neque vero eius uspiam 
sepulerum ostenditur. ^ Nem cadavér imsepultum iacuisee 
munt, usquedum a marinis volucribus discerptum est. (8) À 
Scyllaeo urbem versus nmvigantibus alterum se promonto- 
xim ostendit, Buoephalos nomine.  luxte aliquot imsulac. 
Esram prima Haliusa portum habet ad navibm appulsum per- 
quam idoneum. Proxima Pityusa: tertiam Aristeras none- 
namt. Has prsstervecti promontorium offendant e continenti 


Li 
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«αλουμβένη,᾿ ἀνέχουσα ἐκ efc. ἠπείρου, κεϊὰ » αὐτὴν 
φῆσὸς ἀγίέρανα καλουμένη, καὶ ὅρος ἐς θάλασσαν ἀπὸ 
τῇρ llWoxovidov φτροβεβληβένον, BovXogüBog. ἐν 
Βσοπόφϑμῳ δὲ. πεποίηται ῥὲν Γερὺν Δήμητρος καὶ τῆς 
sec Bod wexobcat δὲ MOqvic: ἐπίκλησὶς δὲ ἔστι τῇ ϑεῷ 
Προμαχόῤμα. (9) Πρόκειται. δὲ Βουπόρϑμου ᾿ ᾿νῆσος 
“πέφϑκία κἀλουμένη. σῆς δὲ ᾿Δπερολίας. ἀφέότηκεν oU 
πολὺ ἑεέρὰ νῆσος "Iüpte. - 'μετὰ ταύτην᾽ ᾿αἰγίαλός τὲ 193 
α«αἰρήκοι. τῆς ἠπείρδυ μηνσὲέιδὴς. wA &xt μετὰ τὸν |. : 
αἰγικλὸν ἐπὶ Ποσείδιον, ἐκ τῆς ϑαλάσαῃς μὲν, ἀρχομένη ᾿ 
φῆς πρὸς ἀνατολὰς; προήλουσα δὲ ὡς ἐπὶ τὴν ἔθ δρ αν. 
ἔχει δὲ «αὶ λιμένας (v ἀϑεῇ: μῆχος "μὲν δὴντῆς ἀκτῆς 
ἔστιν ἔπτά χὸυ avido, πλάνος δὲ, T) πλατυτάτη; vi&dli» 
᾿«ψιῶν, οὐ κλέονι (10) Ἐνέαῦθα ἡ πρότερα eóAd χοῦς 
Ἑομιονοῦσιν ἦν." : ἔστε δέ σῴιδι καὶ νῦν ἔτι [op αὐτυθὶ, 
Jlodnüóvég μὲν ἐπὶ τῆς ἀκτῆς τῇ ἀρχῇ; ποοελθοῦαι δὲ 
ἀπὸ δαλόσδης ἐξ τὰ petfüiqu ναὰς ᾿αθηνᾶς, “παρὰ δὲ coro 
σταδίου θεμέλια. iv δὲ αὐτῷ τοὺς Τυνδάρεω παῖδας 
ἐὐθν σασθαι δι γονσθα ἔστι δὲ καὶ is dd οὐ μέγα "is 
|o f(o o9 

proinhsens : Acad alppiellant. Sucoedit Trictáma "ns; ; é 
mons 66 in-rmere w Peloponneso attolleas, Buporttimos. Tn 

eo Céretis et Prosérpinsb tenpls, - Minerve Stidm, οὐ Pro- 
machórma coguomettum. : (Dy Ex 4dverso insülá est; Apé- 
ropi& nomibhd.- :Ab :es: son lange abest, quáe.Hydrea dicitut. 
Poit hufe per'cóntinentem Tunnti specie perténditur litus 
plànim: indie 'dalebris uc rupibus praeceps est litüs- usque au 
templum ÜTeptunt. Fióe incipiowe, qua parta misti ab ortu 
alMitér, declinat Tevitet ad-oceuemm. In eo portus aliquot. 
Longittdo eius. óracstadium oelcaitur Vi; latitudo, quà 
 maxins, dedita trio) milio plus, (10) In hac prisca fuit 
Herinionbnzitm urbs, Tsstant ibidem aliquot fana? Neptam 

in ipso' ore principio; Unde vero a meri ad altiores orae — ' 
partes ascenditur, Miuertae delubrüm: et in proximo loco 
etadis mati&nt' fundamenta, in quo exereere.se solitos 'Tyn- 
dar δ dicant. ^ AMera etianí δεῖ Minervae αὐ 88: nón 
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“᾿ϑηνᾶς ἱερὸν, ὁ δὲ ὄροφος κατεῤῥύηκεν. Gon) ^ καὶ Ἡλίῳ ’ 
ναὺς, καὶ ἄλσος Χάριδιν.. ὁ δὲ Σίεράκῳι. ἠχοδόμηται καὶ 
Ἴσιδι" καὶ πσερίβολοι μεγάλων λίθων λογάδων εἰσίν" 

ἐντὸς δὲ χὐτῶν ἱερὰ δρῶσιν ἀπόῤῥητα “ήμητρι. τοσαῦτα 
piv Egpuovetatv ἐστιν ἐνταῦθᾳ. '"H δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν πόλες 
ἀπέχει μὲν τῆς ἄχρας, ἐφ᾽ p τοῦ Ποσειδῶνορ κὸϊ ἱερὸν, 
τέσσαρας μάλιστᾳ σταδίους". κειμένη δὲ ἐν ὁμαλῷ τὰ 
σρῶτα ἠρέμα ἐς πρόσαντες ἄνεισι". τὸ δέ ἐστιν ἤδη τοῦ 
Πρωνός.- (11) Πρῶνα γὰρ. τὸ ὄρος τοῦτο͵ ὀνομάζουσι. 
τεῖχος μὲν δὴ. περὶ πᾶσαν τὴν Ἑρμιόνα ἔστηκϑ᾽ τὰ δὲ ἐς 
συγγραφὴν, καὶ ἄλλα παρείχετο, καὶ ὧν αὐτὸρ ποιήσασθαι 
πάλιστα ἠξίωσα μνήμην, Ἀφροδίτης ναός ἐσειν, ἐπίκλη- 
σιν Ποντίας καὶ Διμενίαρ τῆς αὐτῆς΄ ἄγαλμα δὲ — 
λίθου, μεγέϑει τε μέγα, καὶ ἐπὶ τῦ τέχνῃ ϑέαρ ἄξιον. καὶ 

' Ψαὸς ἕτερός ἐστιν “ἀφροδίτης. πὕτη καὶ ἄλλας. gs παρὰ 
“Ἑρμιονέων τιμὲς," καὶ ταῖς παρϑένοιρ,. καὶ ἣν γυνὴ 
χηρεύουσα παρὰ — gone, Oron πρὸ γάμον 


magna, cuius tectum collapsum est. Solis praeterea tem- 
plum, et Gratiarum lucus.  Krectum et Serbpidi aq. Laidi 
fanum: ambiunt maceriae e praegrendibus et lectis lapidibus. 
.In eo fano sacra Cereri arcana fgciunt — Haec in ea ora 
habent Hermionenses. Quae aetate mostra exstat eorum urbs, — 
& promontorio, in quo Neptuni fanum, abest ut maxime sta- — 
dia IV: ete plano primum looo molliter surgente clivo se 
erigi. (11) Collem, in quer 86. attolit, Pronem (id, esi, 
Jfugum) nominant. Muro undique embitur. Multa illa qui- 
dem, quae literarum menumentis ornentur, habet: sed quo- 
rum in primis mebtonem faciendam censui, Veneris aedes 
est, cui Pontiae eidem et Limaeniae cognomina, guasi Mari- 
nae, et Opportunae dixeris. Signum ejus e candido lapide, 
quum magnitudine, tum opere reliquo insigne. — Est et aliud 
Veneris templum. nter ceteros qui habentur deae ab 
Hermionensibus honores ea rgligio observatur, ut virgimes, 
quin et viduae, quae im viri manum conveuturae sum, rem 
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θύειν καθέσεηριεν ἐνταῦθα, “Ἔήμητρος δὴ (59€ πεποίηται 194 
Θιερμησίαρ᾽ τὸ μὲν ἐκὶ τοῖς πρὸρ τὴν Τροιζηνίαν ὅρφοιρ, 
ΞΟ ΤΥ Ὁ RI OHNE : 


CAPUT xxxv. 


De musico ac navigandi δῶν ἄγονος, certamine in à lonccuis Bacchi 

Melanaegidis ah Hermionens, instituto — Alis templis et 

. Siguis deorum in urbe Hermione .— . temple Cereris 

(Ghthoniae) in monte Proue — sacrorum, quae, Chtbhonia 

dicunjur, ratione — templo Clymem — Echus porticu — 

locis Clymeni, Plutomis et palude Acherusia —- templo 
Lucinae in via Masetem, versns. 


Πλησίον δὲ αὐτοῦ “Διονύσου ναὸς Μελαναίγεδος. ᾿τούτῳ 
μουσικῆς ἀγῶνα κατὰ ἕτὸς ἕκαδτον ἄγουσι, καὶ ἁμἴλλης 
κολύμβου καὶ πλοίων τυϑέασιν ἄδθλα: (2) Καὶ ᾿Δρτέμιδος 
ἐπίκλησιν Ἰφιγενείας ἐστὶν ἱερὸν, καὶ Ποσειδῶν χαλκοῦς, 
τὸν ἕτερον πόδα ἔχων ixl δελφῖνος. παρελθοῦσι δὲ ἐς τὸ 
τῆς Ἑστίας, ἄγαλμα μέν ἐστιν οὐδὲν, βωμὸς δὲ, καὶ ἐπ᾿ 
αὐτοῦ θύουσιν Ἔστίᾳ. ᾿Δπόλλωνος 85 εἰσι ναοὶ τρεῖς, nah 
ἀγάλματα vol. καὶ τῷ μὲν οὐκ ὅσευν ὀπίκληδις," tóv δὲ 
τθὰῤα IURE isi zd φὸν ἘΝ. τὸ μὲν δὴ 


εἰ divimam. anfe muptias ἐδοίδηξ, ᾿ 'Plewsdse vero Cereri 
templa duo dicata: alterum in finibus Troezeniorum, in. iis, 
qui adio: Tüanemt, pagis: alterum vero in ipso oppido. . 


Car. XXXV, Iuxta id Liberi Melanaegidis aedes. Huié 
quotannis musici judi fiunt, et natandi ac certatim remigandi 
praemia proponuntur. (3) Sua item aedes Dianae, Iphi- 
geniae: cognomento ; ubi ex ,Mre Neptunus, pede altero 
delphinum premens. lam qui in Vestae transierint, ibi 
Sigrrum. nullum videant. , Unica ara est, et super ea sacre 
Vestae faciunt, Apollinis tria sunt delubra, ac totidem signa. 
Eorum umm . sine cognomine,. alterum Pythaeg " tertium 
Horion pomiüaut — Et Pythaci quidem nomen.ab Argivis 


͵ P4 
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τοῦ ᾿υϑαΐως ὕκομα neudtipad, παρὰ ᾿Αφγείων' | ϑούτοις 
ydo. Ῥλλήνιον πρώτοις ᾿δφικέσθαι Τελέσιλλά φησι τὸν 


᾿ Πυϑαέα᾿ ἐς τὴν χώραν. Ἡπόλλωνος παῖδα ὄντα. τὸν &i 


“Ὅριον ἐφ᾽ ὅτῳ καλοῦσιν, σαφῶς μὲν οὐκ ἂν ἔχοιμι εἰπεῖν' 
τεκμαίρομαι δὲ, περὶ γῆς ὅρων πολέμφ σφᾶς ἢ δίκῃ νική: 
ὅαντὰς ixl τῷδε τιμὰς ᾿Δπόλλωνι Oolo νεῖμαι. τὸ δὲ 
ἱερὸν ἕῆς γύχης νεώτατον μὲν λέγουσιν "Eppuovelg τῶν 
soot ὄφισιν εἶναι" λίϑου δὲ Παρίου κολοσόδὸς ἔστηκε. 
κρήνας δὲ, τὴν μὲν σφόδρα ἔχουσιν ἀρχαίαν" ἐς δὲ αὐτὴν 
οὐ φανερῶς τὸ ὕδωρ κάτειαιν, ἐπιλείποι δὲ οὐκ ἄν set, 
οὐδ᾽ εἴ πάντες καταβάντες ὑδρεύοιντο ib αὐτῆς τὴν ὃ 
ἐφ᾽ ἡμῶν πεποιήκασιν. ὄνομα δέ ἔστι τῷ χωρίῳ Δειμῶν, 
ὅθεν ῥεῖ τὸ ὕδωρ ἐς αὐτῆν. (8) Τὸ δὲ λόγου μάλισια 
ἄξιον. ἱξρὸν “μητρός ἐστιν ἐπὶ τοῦ Πρωνός. τοῦτο ἡ 
ἱερὸν.. ἹΒομιονεῖς μὲν Κλύμενον Φορωνέως uide; 1d 
ἀδελφὴν. Κλυμένου Χϑονίαν τοὺς ἱδρυσαμένουὶ gati 
εἶναι. 4eysiot δὲ, ὅτε ig τὴν ᾿4ργολίδα ἦλθο pitt 
pu ᾿θέραν uiv λέγουσι acd Μρείον. ὡς iod gne 


icosptrwat... "diss enim Wine ax ond Graada vui 
Pythaeum Apollinis filium, Telesilla: memoriae prodidit. Bec 
rium vero quem ob rem appellet. nihil pro .cirto lue 
dicere. Coniectura adducor, finibus vel anis vel iure po^ 
tos-Apollimi, Horío (Aoo est ae αἱ, Terminateri dieo:) vols το" 
visse.. Forhupee aedem 6ummium, quae npud 80 sunl aget 
tissimaro esae dicunt. Stat deae colossus e Paxio lapide. ἢ 

duobus aquarum ductibus alterum valde priscum esse tint. 


. in cuius alveum occulto meatu adus prófluit, ueque wmm 


deficit, etiamsi lota civitas ἄφυλευδι ἐσ descendat. Altro 
vero aétate mostra munierunt. Vico," e quo in eum sq 
defluit, Prátvm noiaen. * €s) fii collis iugo, quem Pros 
ἜΡΡΕΙ: diximüs, δεῖ; ἀπο histofiae mandetür ,- digna 
Üereris terüplum. Id cf mehaih' Phóronel: fii, du" 
sororem Chthoniám aedificassé, ^ memorant uen 
Àt Argivi Cererem ,' quuni fines agri süi 'eisbt durent, ὃ 

Athera εἰ Myiio liospitio acceptiüh tradunt: Colottau YOU 
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sus τῷ 90d, Κολόνταν di ore οἴχῳ δέξασθαι τὴν ϑεὰν, 
οὔτε ἀπονεῖμαί, τι ἄλλο ic τιμήν᾽ ταῦτα δὲ οὐ κατὰ 
γνώμην Χϑονίᾳ τῇ θυγατρὶ ποιεῖν αὐτόν. Καλόνταν μὲν 

οὖν φασιν ἀντὶ τούτανπε συγκαναπρησϑῆναι τῇ οἰκίᾳ, Χϑο- 

νίαν δὲ κομισθεῖσαν ἐς Ἑρμιόνα ὑπὸ “ήμηνρος Ἕρμιο- 196 
φεῦσι ποιῆφαι τὸ ἱερόν. (4) Χϑονία δ᾽ οὖν ἡ Qs06 τε αὐτὴ 
καλεῖται, καὶ Χθόνια δορτὴν κατὰ ἕτος -ἄγοναιν ὥρᾳ ϑέ- 
φους" ἄγουσι δὲ οὕτως. ἡγοῦνται uis. αὐτοῖς τῆς πορ- 
«ἧς οἵ τὸ ἱερεῖς τῶν ϑεῶν, καὶ ὅσοι τὰς ἐπετείους ἀρχὰς ᾿ 

ἔχουσιν, ἕπονται δὲ καὶ γυναῖκες καὶ ἄνδρερ᾽ . τοῖς δὲ xel. 

ααισὺν Eu οὖσι καθέστηκεν ἤδη τὴν (θεὸν τιμᾷν τῇ πὸμ- 

sj: οὗτοι λευχὴν ἐσθῆτα καὶ ἐπὶ ταῖς xsipmAcig ἔχουα 
στεφάνους: «λέχονται. δὲ οἱ στέφανοί. dquiw ix τοῦ ἄν- 

Govg, ὃ καλοῦσιν οἱ ταύτῃ ποσμοδάνδαλον, ῥΨάχενθον, 

ἐμοὶ Gontiv, ὄντα κακὸ μεγέθει καὶ χρός᾽ ἔπεσει δὲ οἵ 

αἰὸ và ἐπὶ τῷ ϑρήνῳ ψράμματα.. τοῖς δὲ τὴν πομσὴν / 
αέμποναιν ἕπονται τολοίων ἐξ ἀγέλης βοῦν ὦ ἄγοντες διει- 

ληρμένην yao gs. e Mist ida veto ἀγριότητος, 

non — eam dein suam non iiia: sed ne alum 
quidem mllum deae honorem habuisse, quum id fieri Chtho- 
más eius fli indigne-Ífeifet... Golontam itaque eum ipai 
zedibus crematum: püellem vero Hermionem & Cerere depor- 
datam ibiilh templum dediessae. (4) Chihonia certo et deà 
ipea sppelltur, et stat festi dies, qui aeftste anmà ia eius 
honerem agitantur, Chthonia dicuntur, In js boo rito euppli- 
cstio ὅδ,  Pompae agmen. ducunt sacrificuli, st qui annuos 
xoegisiraius gerunt; .seqhuntur foeminae ao viri — lpeis 
etinth 'pueris .solénne. est, seam cum pompa. deducere. . Inoe- 
ϑάπιὶ autem ii cum: albis vestimentis, . Gapitibua. coronas 
ferentek. .Buut eae corellas e ílore.contextae, ques Como* 
sandahm incoles sppellaut. Hyacisthum illgm ego ese exi- 
stimao. - Est enim ei tum magnitudine, tum eolore persimilier 
babet prasterea. easdem luctue.indices hteras οἶδ extreme 
apminb éequuníar,: gnà eximias boves vinculme distesmies ef 
fexociteg. zelnctantes ad: δον ἴσο itrahunt. 18 egre une 
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ἐλάσαντες δὲ πρὸς τὸν ναὸν, οἱ μὲν Beo! φέρεσθαι τὴν 
βοῦν ἐς τὸ [spóv ἀνῆκαν ἐκ τῶν δεσμῶν, ἕτεροι δὲ ἀνα 
suaxveuévac ἔχοντες τέως τὰς ϑύρας, ἐπειδὰν τὴν βοῦν 


ἴδωσιν ἐντὸς. τοῦ ναοῦ; προσέθεσαν vàg θύρας" cite 


esc 9h ἔνδον ὑκολειοιόμεναν γρᾶεξς αὗται τὴν βοῦν εἰσιν 
οἱ κατερψαξόμενωι’ δρεπάνῳ; γὰρ, ἥτιρ ἂν τύχῃ, τὴν φί- 
' ovpye ὑπέτεμς τῆς βοός. μετὰ δὲ αἱ ϑύραι ve soli; 


ὅαν, xal -«ρφοσελαύνουσιν, οἷς ἐπιτένακται, βοῦν τὲ 0t - 


vigav καὶ τρίτην, ἐπὶ ταύτῃ καὶ ἄλλην τετάρτην, wet 
γάζξονταί τὸ τέλος πάσας κατὰ ταὐτὰ ai γρᾶες. xo 


ἄλλο πρόσκειται τῇ ϑυσίᾳ θαῦμα ἐφ' ἥντινα γὰρ ὦ 


αόσῃ τῶν πλευρῶν ἡ πρώτη βοῦς, 'ἀνάγκη: κεδεῖν 1d 


πάσας. ϑυσία μὲν δρᾶται τοῖς “Ερμιονεῦσι τὸν δἰρηρὲ 


ψον τρύπον. . «οὺ δὸ τοῦ vaoU γυναικῶν ξερωσκμένων τῇ 


᾿ Δήμητρι εἰχόνες ἑστήκασιν. οὐ πολλαὶ, καὶ ᾿«αφελθόνε 


εἴσω θρόνοι τέ εἰσιν, ἐφ᾽. ὧν €i ψρᾶερ, ἀναμένουων it 
λασθϑῆναε κωϑθ' ἑκάστην τῶν Bose, καὶ ἀγέλματα οὐκ ἄγαν, 
ἀρχεῖα, ᾿Δϑηνᾶ καὶ Δημήτηρ. αὐκὸ. δὰ, 4 φόβογσιν in. 


πλέον ἢ τἄλλα, ἐγὼ μὲν οὐκ εἶδον, οὐ μὴν οὐδὲ iv 


^ ^ ὶ *. lt; 


solutem retinaculis intro egünt. '"Tuhbc qui ad fores aperis 


steterant, ubi bovem intronissama vident, fores obdui 
Eàm anioulse quatuor de inühuxtrin intus relictae falcibus 

éxceptam: éonficiunt.. Colima éarüm:una, ut caue tale 
. hostiae praeseeat. : Rursus ;patefactié. foribus, ii, quim Hc 


negotii datum est; alteram bovem,':mox tertiam :et 4piastin 





intrudunt: ac singulae eodem todo ab illis aniculis macer - 


tux Aliud in-hoc «agro miraeddmm evenit [m quod hio 
prime bos conoiderit, in idem -et:reliquae. procumbmat. E 
hic quidentest:apad Hermiónemses éacrbeius rtme. ἅ (αν 


pli vestibulo -stéluae foeminis Cereris sacerdotio, perfuncis 


positae sunt;-nom ita inudiae.. intus sellae erectae iis anicit 


quae bove&, usque dum intromittartur, opperiuntur. xu 
qraeterga non: admodum prisca Mmeryae οἱ Ceneri,. , Id vtro 
quod .zeligiotius inulto. quam .cetesa. ocolunk, nggua ipe vió) 
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: Eidos, "ira ξένος, οὔτε Ἑομιονέων αὐτῶν" μόναι δὲ, 
ὁποῖόν τί ἐστιν, αἵ γρᾶες Ἰστώσαν. (5) Ἔστι δὲ καὶ &A- 
Aog ναός εἰκόνες δὲ περὶ πάντα ἑστήκασιν αὐτόν. οὗτος 
ὁ ναός ἔστιν ἀπαντιχρυὺ τοῦ τῆς Χθονίας, καλεῖται δὲ KAv- 
μένου, καὶ τῷ Κλυμένῳ θύουσιν ἐνταῦθα. Κλύμενον δὲ 196 
οὐχ ἄνδρα ᾿“ἀργεῖον ἐλθεῖν- ἔγωγε ἐς Ἑρμιόνα ἡγοῦμαι. 
τοῦ 9500 05 ἔστιν ἐπίκλησις, ὅν τινὰ ἔχει λόγος βασιλέα 
ὑπὸ win. εἶναι. “παρὰ -μὲν δὴ τοῦτόν ἐστιν ἄλλος ναὸς“ 
καὶ ἄγαλμα "4osog. (6) Τοῦ δὲ ecc Χϑονίας ἐστὺν ἱεροῦ 
στοὰ κατὰ τὴν δεξιὰν, Ἠχοῦς ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίων καλου- 
μένη" φθεγξαμένῳ δὲ ἀνδρὶ τὰ ὀλίγιστα ἐς τρὶρ ἀντιβοῆ-. 
ὅας πέφυκεν, ) Ὄπισθεν δὲ τοῦ νασῦ τῇρ Χϑονίας 
χωρία is ἃ χαλοῦσιν Ἑρμιονεῖς τὸ μὲν Κλυμένου, 
τὸ δὲ ἸΒλούτωνος, τὸ τρίτον δὲ αὐτῶν λίμνην dytoov- 
σίαν. περιείργεται μὲν δὴ πάντα ϑριγγαοῖς λίϑων, ἐν δὲ 
τῷ τοῦ Κλυμένου καὶ γῆρ χάσμα" διὰ τούτον δὸ 'Hoa- 
«λῆς ἀνῆγε τοῦ ἔδου τὸν κύνα κατὰ τὰ λεγόμενα ὑπὸ 
Ἑρμιονέων. (8) Πρὸς δὲ τὴν πύλην, xa9* ἣν ὁδὸς εὐϑεῖ 
ἐσέιν ἄγουσα ἐπὶ Μέσητα, Εἰληϑυίας δὴν ἐντὸς τοῦ 


neque vir quisquam, sive peregrinus, sive civis fuerit. Quid 
id, aut quale sit, vetulae illae scierint. (5) Aliud item 
templum, undique: statuis exornatum, e Clithoniae regione 
situm est: Clymemi dicitur: in quo Clymeno ipsi sacra fiunt. 
Ego vero hoc nomine nullum Argivum hominem venisse Her- 
mionem arbitror: sed esse hoc unum de eius dej, qui apud 
inferos regnare dicitur, cognomimibus. Est praeterea Àoc ipso 
im loco aliud delubrum Martis, et in eo signum. (6) Ad 
dexteram Clrthoniae porticus est, quam Echus incolae vocant. | 
Eius ea'est natura, ut missa vox ut minimum imaginem tripli- 
cet. (7) A tergo Chthoniae areae tres sunt. Earum unam 
Clymeni, Plutonis alteram, Poludem Acherusiam tertium 
Heermionenses appellant. Oznnes lapideis maceriis sepiuntur. 
In ea, quae Clymeni est, fovea visitur, per quam Ditis canent 
extraxit Hercules, sicuti ipsi dictitant Hermionenses. (8) Ad 
portam, a qua via recta Masetem ducit, in pomoerio interiore 


* 
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sias πρὶν ἄλλως μὲν δὴ κατὰ ἡμέραν ἑκάδεην καὶ | 


,, ϑυσίαιρ xol θυμιάμασι. μεγάλως τὴν ϑεὸν ἱλάσκονται, 


«n ἀναθήματα δίδοται. πλεῖστα εὖ Εἰληθνίᾳ' τὸ di 
ἄγαλμα οὐδενὶ, πλὴν εἰ μὴ ἄρα ταῖρ ἱδρείαις, ἔστιν ἰδεῖν. 


CAPUT XXXVL 


De Halice urbe —- monte Cocoygio, antea Thornace «—— Masete 
. navali — Didymis — Asine urbe, Asinaeorum cum Argivis 
eertmine et Ásines excidio —- Lerna, ac fluviis Erasino e 
Phrixo -— loco, ubi Pluto rapta Proserpina ad inferos 
descendisse fertur — monte et fluvio Pontino, 


Finn δὲ τὴν ἐπὶ Μάσητα εὐδεῖαν προελθοῦσιν Eevá 


xov σταδίους καὶ ic ἀριστερὰ ἐκερακπεῖσιν, ἐς ᾿“Δ4λέκην 
ἐαεὶν ὁδός. ἡ δὲ ᾿4λίκη τὰ μὲν ἐφ᾽ ἡμῶν ἐστιν ἔρημος, 
ejxsiro δὲ καὶ αὕτη xov: καὶ “4λικὸς λόγος ἐν δεήλαις 
ἐσεὶ ταῖς Ἐπιδαυρίων, ct τοῦ ““ακληπιοῦ và ἰάματα ἐγγε- 
γραμμένα ἔχουσιν. ἄλλο δὲ σύγγραμμα οὐδὺν οἶδα ἀξιό- 
χοεῶν, ἔνϑα ἢ πόλεως “Μ“λίκης, ἢ ἀνδρῶν ἔστιν ᾿4λικῶν 


μνήμη. ud Ἔστι δ᾽ οὖν ὁδὸς καὶ ἐς ταύτην τοῦ τε Ioo- 


est Lucinae fanum. Deam certe quotidie summa cum rehip- 
one, quum hostiis, tum odoribus ac donis quamplurimis vene- 
rantur: eius tamen signum nemini omnino, praeterquam s, 
«uae rem divinam faciunt, foeminis conspicere fas est. 


Car. XXXVI In ea ipsa via, qua recta Masetem iter, 
progressos siadia ferme septem, οἱ ad laevam divertentes 
via excipit, quae Halicen ducit. Halice ipsa aetate mea de- 
gerta est, quum tamen olim habitaretur. Halicegsis certe ora- 
Go est, in Epidaurjerum pilis, in quibus incisa sunt prodita 
&sgri& ab Áesculapio morborum remedia. Neque alibi uspi- 
em scriptum ullum fide dignum vidi, in quo vel de Halicensi 

eivitate, vel de Halicensi quepiam homine ulla fieret mentio. 
(2) Via tamen eat, quae Íialicen ducit, media illa inter Pro- 
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ψὸς T wet ὕρους ἑτέρου Θόρνακος ψαλουμένου τὸ dg. - 
χαῖον. ἀπᾷ δὲ τῆς “εὸς ἐς κόχννγα τὸν ὄρνιϑα ἀλλαγῆς 
2εγομένης ἐνταῦϑα γενέσϑαι μετονομασθῆναι τὸ ὅθορ φα- 
σίν. ἱερὰ δὲ καὶ ἐς τόδε ἐπὶ ἄκρων τῶν ὁρῶν, ixl μὲν197 
τῷ Koxxvylo “ιὸς, ἐν δὲ τῷ Πρωνί ἔσειν Ἥρας. χαὶ 
τοῦ τὸ Kowavylov «ρὸς τοῖρ πέρασι ναός ἐότι, θύφαι δὰ 
ovx ἐφεστήκασιν, οὐδὲ ὄφαφον εἶχον, οὐδὲ οἱ «s ἐνῆν 
ἄγαλμα: slvai δὲ ἐλέγετο ὁ ναὸς. ᾿ἀπόλλωνος. (8) Hegó 
dà αὐτὸν ὁδός ἐστιν ixl Μάσητα τοῖς ἐκερωπεῖσιν. ἐκ τῶρ 
εὐθείας. ΜΜάσψτι δὲ οὔσῃ πόλει τὸ ἀρχαῖον, «aD καὶ. 
Ὅμηρος. ἐν ᾿Δργείων καταλόγῳ σεποίηχεν, ἐπονείῳ xe9- 
ἡμᾶς ἐχρῶντρ Ἑρφμιονεῖς, ἀπὸ Μάσητος δὲ ὁδὸς ἐν ἂρ: 
hg ἐόσειν ἐπὶ ἄκραν καλουμένην Σεφουϑοῦντα. στάδιοι 
δὲ ἀπὸ τῆς  ἄχρας ταύτης κῳτὰ τῶν ὀρῶν τὰς κορυφὰς 
«ενεήκοννά εἶσι καὶ δικκόσιοι, ἐπὶ Φιλανόριόν τε καλού- 
μενον καὶ ix) Βρλεούς. οἱ δὲ Βολεοὶ οὗτοι λίθων εἰσὶ 
σωροὶ λογάδων... (4) Χωρίον δὲ ἕτερον, ὃ Διδύμους 
ὀνομάξοψαι, στόδια εἴνφσιν αὐτόθεν ἀφέσκηχεν, ἐνεκαῦθα 
ἔστε μὲν ἱερὸν ᾿Απόλλωνος, ἔστι δὲ Ποσειδῶνος, ἐπὶ δὲ 


nem collem; et eum, quí prisco nomine Thornax dicitur. 
Nam postea ex lovis ibi ἐμ, cuculun avem mutatione, ' ut 
Coccygius appellaretur, accidisse aiunt, . Sacrae quidem 
aedes exsiant etiamnum in snpmnmus montibus: im Coccygio 
lovis, in Prone lunonis, Ad haec in àma Coccygii parte 
templum sst aine foribus, sine tecto, sine simulacro. Apol. 
linis id esse dicebatur. (8) Hinc qti a recta via digwessi 
fuerit, in viam eant, quae Mesetem ducit Fui olim Mases. 
oppidum, cui locum tribuit suume Homerus, ubi Argivorum 
civitates enumerat: aetate vero hac pro mavali utuntur Hermi-: 
onenses. À Masete quae vig ad dexteram est, ea ad Struthun- - 
tem promontorum ducit: a quo promontorio per montium 
iuga iter eststadium CCL, ad Philanorium et Boleos. Supt 
ole sclectorum lapidum strues. (4) Át vicus, quos Didy-: 
nos (4d. eot, : Geminos) nominant, a Boleis distat .stadía XX. 
iba eeljee sunt Apollinis, Neptuni; Cereris etifsuk — Signa 6 
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αὐτοῖς Δήμητρος. “ὀγάλματα δὲ ὀρθὰ λίθου Aman. 
(5) Τὸ δὲ ἐντεῦϑέν ἐστιν ᾿Δργείων ἡ ποτὲ aig καλου: 
μένη, καὶ ᾿Δσίνης ἐστὶν ἐρείπια ἐπὶ θαλάσσῃ. Δακεδαὶ- 
μονίων δὲ καὶ τοῦ βασιλέως Νικάνδρου τοῦ “Χαρίλλου, 
ποῦ Πολυδέχτου τοῦ Εὐνόμου τοῦ Πρυτάνιδος τοῦ Evo. 
αῶντος ig τὴν ᾿Δργολίδα ἐσβαλόντων στρατιᾷ, dvviti- 
βαλόν σφισιν of ᾿4σιναῖοι,. καὶ ἐδήωσαν σὺν ixiivo, τῶν 
"doyelov τὴν γῆν. . ὡς δὲ ὁ στόλος τῶν “Μακεδαιμονίων. 
ἀπῆλθεν οἴχαδε, στρατεύουσιν ἐπὶ τὴν ᾿Ασίνην οἱ 4t. 
ysior, καὶ ὁ βασιλεὺς αὐτῶν "Egdvog. καὶ χρόνον μὲν͵ 
τινα ἀπὸ τοῦ τείχους ἠμύναντο ob ᾿Δαιναῖοι, καὶ éxorti- 
ψουσιν ἄλλους τὸ καὶ “υσίστρατον ἐν τοῖς δοκεμωτάτοις 
ὄντα ᾿Δργείων. ἁλισχομένου δὲ τοῦ τείχους, οὗτοι μὲν, 
γυναῖκας ἐς τὰ «πλοῖα ἐνθέμενοι καὶ παῖδας ὀκλείπονοὶ 
τὴν αὐτῶν ᾿Δργεῖοι δὲ ἐς ἔδαφος καταβαλόντες τὴν 
Molvye, καὶ τὴν γῆν προσορισώμενοι τῇ σφετέρᾳ, ΠΡ 
ϑαόως τε ᾿ἀπόλλωνος ὑπελείπονεο ἱερὸν (καὶ vov ὅτι δῇ: 
Aóv ἐστι) καὶ τὸν “υσίστρατον πρὸς αὐτῷ ϑάκτου!. 


cendido lapide, recto statu. (5) Proximuin his lcs et 


- 


9ppidum Argivarmn:. Asine olim appellabatar. — Pius mx 
ruinae ad:maere iacent. Nam quo tempore Lacedaemonii cu 
rege Nicandro Charilli filio," Polydectis nepote, pronepett 
Kunomi, Prytanidis abnepote ; atnepote vero Euryponts i! 
Argolidem hostiliter invaserunt, Asinaei suas cum illis copi? 
coniunxere, ac. simul Argivorum agrum populati sunt: Ubive? | 
Lacedaemonii domum exercitum reportarunt, Argivi Erstur 
"regem suum secuti obsessum venere-Asinen. Asinaei eliqutt- 
diu de imurinhostis impetum sustinuerunt; ao de Argivis quu? 
alios, tum Lysistratum, de.iis.umux, qui cumprimis belià 
virtute enitebant, ceciderunt. Occupata tandem muri parí5 
uxoribus ac liberis clam in nawes impositis, «urbe et28" | 
cessere. — Argivi oppidum solo. zequarunt,. egrüm:fübs 
suis addidere. Pythaei tantum Apollinis templo pepereerunó — 
ut etiamnum videzg est: ac praxinfe id Lydistratimdiasmrtt. 
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(6) ᾿“πέχοε δὲ ᾿Δργοίων τῆς πόλεως τεσψαφάκοντα καὶ οὐ 

xAsím ἀτάδια ἡ κατὰ 4éqvay ϑάλασσα. κατιόντων δὲ 

ἐς Δέρναν, “ρῶτον μὲν καθ᾽ ὁδόν ἔστιν d Ἰβρασῖνος, 

ἐνδίδωσι δὲ ἐς τὸν Φρίξον' ὁ ὥΦρίξος δὲ d τὴν θάλασσαν 198 

τὴν μεταξὺ Τημενίου καὶ “Δέρνης. ἀπὸ δὲ Ἐρασίνου 

τραπεῖσιν ἐς ἀριστερᾷ σταδίους ὅσον ὀχτὼ, Ζιοόκοά. 

eov ἱερόν ἐστιν ἀνάχτῶν' πεποίηται δέ σφισι κατὰ 

ταὐτὰ καὶ ἐν τῇ πόλει τὰ ξόανα. (T) ᾿Δναστρέψας δὲ ig 

τὴν εὐθεῖαν τόν τε Ἐρασῖνον διαβήσῃ, καὶ ἐπὶ τὸν Χεί- 

μαῤῥον ποταμὸν ἀφίξῃ. πλησίον δὲ αὐτοῦ περίβολός 

ἔστι λίϑων, καὶ τὸν Πλούτωνα ἁρπάσαντα, ὡς λέγεται, 

Κόῤην τὴν ““ἤμητρος καταβῆναι ταύτῃ ἐς τὴν ὑπόγαιον ͵ - 
Ψψομιζομένην ἀρχήν. ἡ δὲ 4iqva ἐστὺν, ὡς καὶ τὰ πρό- 

κερὰ ἔχει μοι τοῦ λύγου, πρὸς ϑαλάσσῃ, καὶ τελετὴν 

Δερναῖα ἄγουσιν ἐνταῦϑα hime. (8) Ἔστι δὲ &Acog 

ἱερὸν, ἀρχόμενον μὲν ἀπὸ ὄρους, ὃ xcAovot Iovtivov. s 
τὸ δὲ ὅρος ó llovtivog οὐκ ig τὸ ὕδωρ ἀποῤῥεῖν τὸ ix 

τοῦ 9:00, ἀλλὰ ἐς αὐτὸ καταδέχοται. ῥεῖ δὲ καὶ ποτα- 


(6) Dixtat sb Argivorum urbe stadi nihilo plus XL mare, 
quod ad Lernam est. Qua ad Lernam descenditur, in ipsa 
ferme via est Erasinus.  Influit is in Phrixum: Phrixus in 
mare illud exit, quod inter Temenium est et Lernam. ΑΒ 
Erasimo ad laevam stadia plus mimus octo digressis Castorum 
se Praestitum cognomento templum ostendit. —Lignea sunt 
eorum signa, haud alia forma, quam qaae in ipsa urbe facta 
sunt. (7) lam si in rectam viam redieris, Erasinum traiicies, 
et ad Chim.rrum amnem pervenies. luxta est e lapidibus 
septum. Hac Plutonem fama est, rapta Proserpina, ad ea, 
quae sub terris esse homines putant, regna .descendisse. 
Lerna ipsa, uli superius dixi, ad mare est: quo in loco 
initia Cereri peraguntur, quae Lernaea vocantur. (ἢ) Lucus 
ip ea sacer ἃ monte, quem Pontinum dicunt, incipit:, Mons 
Pontünus exceptam e coelo pluviam aquam non effaüdit, sed 
ipse eam &bsorbet.  Proflui ab &o amnis, coi 4 jnonte 
Tom. 1. Aa 


1 * 
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móc. ἀπ᾽ αὐτοῦ ἘΠοντῖγος. καὶ ii κορυφῇ φοῦ ὄρους 
ἱερόν τὸ ᾿4ϑηνᾶκ Σαΐτκιδος. ἐρείπια bu μόνα, xol ϑεμέὲ- 
Aw olxíac ἐστὶν Ἱππομέδοντος, ὃ ὃς HONEC τῷ Oi 


ποδὸς Muni d ἦλθεν ig Θήβας. 
8 


CAPUT ΧΧΧΥΙΙ: 


De luco platauis consito ad montem Pontinum et Ámyimone 
fluvio — signis et. templis in hoc Íuco —  Philammone 
, initiorum Lernaeerum auctore — hydra Lernaea —- lacu 


Alcyonia, ubi Bacchus δὰ iuferos descendit, eiusque pro- . 


Tunditate immense. 


Au δὴ. τοῦ ὅρους, τούτου τὸ ἄλσος ἀρχόμενον «λα. 
τάνων τὸ πολὺ ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν καϑήχει. ὅροι δὲ αὐ. 
τοῦ τῇ μὲν ποταμὸς ὁ Ποντῖνος, τῇ δὲ ἕτερος ποταμὸς, 
μυμώνη δὲ ἀπὸ τῆς Δαναοῦ ϑυγατρὺς ὄνομα τῷ ποτα- 
μῷ. (8) Ἐντὸς δὲ τοῦ ἄλσους ἀγάλματα ἔστὲ μὲν 4ήαη- 
τρος Προσύμνης, ἔστι δὲ “ὲονύσου' xal Ζ“ήμητρος xa- 
ϑήμενον ἄγαλμα οὐ μέγα. ταῦτα μὲν λίϑου πεποιημένα. 
ἑτέρῳ δὲ ναῷ “ιόννφος Σαώτης κωδήμενον ξόανον. xd 


Pontno nomen. In montis vertice acdes ect Minervae Saiü- 
dis, cuius sola manent rudera. Fundamenta eüa&m inanent 
domus Hippomedonts, qui Polynici Oedipodis fiiio in id 
Thebamo auxilio venit. ' 


Cur: , XXXVII. Ab/4ioc igitar-anonte lucus iHe magna 
ex parte ad:mare excurrit, platanis condensus: ferminalur 
una ex parte -Pontino anme, €x altera Amymone', qui flu- 
vius a Dana fiba nomen accepit. - (9) In kuco wigna sunt 


Cereris Prosymnae, Liberi: ac Cereris simulacrum non ma- 


gnum, ad sédentis imaginon. Haec e marmore facta sunt. 
In altero templo Liber ipse cognomento Saotes (id est Servator) 
signum e hgto habet, wedentis.itidem forma. Est ibidem 
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pooüírzc ἄγαλμα ἐπὶ ϑαλάσσῃ λίϑου. ἀναθεῖναι δὲ 
αὐτὸ τὰς ϑυγατέρας λέγουσι. τὰς “Ιαναοῦ, Δαναὸν δὰ 
αὐτὸν τὸ ἱεφὸν ἐπὶ Ποντίνῳ ποιῆσαι τῆς ᾿Αθηνᾶς. (B) Κα- 
ταστήσασϑαι δὲ τῶν Δερμαίων τὴν τελετὴν Φιλάρμμωνά 
φασι. τὰ μὲν οὖν λεγόμενα ἐπὶ τοῖς δρωμένοις δῆλά ἐστιν 199 
οὐκ ὄντα ἀρχαῖα" ἃ δὲ ἤκουσα ἐπὶ τῇ καρδίᾳ γεγράφθαι 
τῇ πεποιημόνῃ τοῦ ὀρειχάλκου, οὐδὲ ταῦτα ὄντα Φιλέμ- 
μώῶνος ᾿Δῳιφων εὗρε, τὸ μὲν ἀνέκαθεν Τρικωπιθὺς τῶν 
ἐν Αἰτωλίᾳ, τὰ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν ΜΔυκίων τοῖς μάλιστα ὁμσίως 
δόκιμος, δεινὸς δὲ ἐξευρεῖν, ἃ μή τις πρότερον εἶδὲ, καὶ 
δὴ καὶ ταῦτα φωρᾶσαι ἐπὶ τῷδε: τὰ ἔπη, καὶ 00x οὐ 
μετὰ μέτρον μεμιγμένα ἦν rois ἔκεσι, τὰ πάντα “Ιωριστὸ 
ἐπεποίητο. πρὶν δὲ Ἡρακλείδας κατελθεῖν ἐς Πελοπόν- 
ψνήσον, τὴν αὐτὴν ἠφίεσαν ᾿Αθηναίοις οἱ ᾿4ργεῖοι φωνήν’ 
ἐπὶ δὲ Φιλάμμωνος οὐδὲ τὸ ὄνομα τὸ “ωριέων (ἐμοὶ 
δοκεῖν) ἐς ἅπαντας ἠκούετο Ἕλληνας. ταῦτα μὲν δὴ 
ἀπέφαινεν οὕτως ἔχοντα. (4) Τῆς δὲ ᾿ἀμυμώνης πέφυ- 
xtv ἐπὶ τῇ πηγῇ πλάτανος: ὑπὸ ταὐύνῃ τὴν ἄδραν τρα- 


Véneris ad mare e marmore signum.  Dicatum aiunt a Danei 
fdiabus, ipsumque Danaum aedem Minervae ad Pontidune 
erexisse..: (8) Initia vero Lernàeorum Phílammhon institwisse 
dicitur. : "Mysteriorum effata," quod non ita prisca sunt, 
perspicua sunt ommibus. — A& quae in corde ex orichslco 
fabricato inscripta audivi,' ea sane non: sunt Philonmmonis, 
quod Arrbiphon deprehendit, origine quidem Triconieneis 
cx Actolia, nostra vero aetate Lyciorum ex spectatissimis, δὲ 
solers quum: ad. ea invenienda, quae nemo ante vidit, tum, 
ad hoc quoque deprehendendum in eo: versus et quaecumque 
soluta eratione )us versibus imniista erant, haec omma doriee 
scripta orant. Nam ante Herculis liberum in Peloponnusumi 
redxumm cadem Argivi lingua, qua' Athenienses. utebantur. 
Philammonis certe temporibus ne Doriensium quidem nornen, 
uti cgo existimo, fuit omnino Graecis omnibus notum. Haec 
igitur ille aic edidit. . (4): Ad Amyrhomes fontem platanu« 
exsurgit. "Sub ea platano.bydram educatum narrsnt.' Ego 
Áa?9 
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φῆναι τῇ «λατάνὼ φασίν. ᾿ἐγὼ δὲ τὸ θηρίον zibopei 
φοῦτο καὶ μεγέθει διενεγκεῖν ὕδρων ἄλλων, καὶ τὸν ἰὸν 
οὕτω δή τι ἔχειν ἀνίατον, ὡς τὸν “Ἡρακλέα ἀπὸ τῆς χολῆς 
αὐτοῦ tdg ἀκίδας φαρμακεῦσαι τῶν ὀϊστῶν. κεφαλὴν 

: δὲ εἶχεν (ἐμοὶ δοκεῖν) μίαν, καὶ οὐ πλείονας. Πείδαν. 
ὅφος δὺ ὁ Καμιρεὺς, ἵνα τὸ θηρίον ve δοκοίη φοβερώτε 
ρον, καὶ αὐτῷ γίγνηται ἡ ποίησις ἀξιόχρεως μᾶλλον, ai 
φρθφούτων τὰς κεφαλὰς ἐποίησε τῇ ὕδρᾳ τὸς πολλάς. (6) E- 
. &ov δὲ καὶ πὴηγὴν ᾿ἀμφιαράου καλουμένην, καὶ τὴν 4. 
svoviev λέμνην, δι’ ἧς φασιν ᾿Αργεῖοι “Διόνυσον ἐς τὸν 
ξδην ἐλθεῖν Σεμέλην ἀνάξοντα' τὴν δὲ ταύτῃ κάϑοδον — 
δεῖξαί οἱ Πόλυμνον. τῇ δὲ ᾿Αλχυονίᾳ πἔρας τοῦ βάθους 
οὐκ ἔστιν, οὐδὲ τινα οἶδα ἄνθρωπον ἐς τὸ τέρμα αὐτῆς οὐ- 
δεμιῷ μηχανῇ καϑικόέσθαι δυνηϑέντα᾽ ὅπου καὶ Νίρον — 
σταδίων κολλῶν κάλως ποιησάμενος, καὶ συνάφας ἀλλ᾽ 
λαις, ἀπαρτήσας δὲ καὶ μόλιβδον ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ εἰ δή τι 
χρήσιμον ἄλλο ἐς τὴν πεῖρων, οὐδὲ οὗτος οὐδένα He 
esiv ἐδυνήθη ὅρον τοῦ βάθους. καὶ τόδε ἤκουσα ἄλλο. 


enimvero facile adducor, belluam illam tum multo maximi 
osterarum fmisse, tum vero tam ínsanabili veneno, ut tiu 
felle spicula sagitterum Hercules infecerit. Caput vero, vi 
ego opimer, unicum, et non plura habuit. At Pisani 
 Camirensis, quo et fera terribilior, et carmina sua plus dig- 
tátis habere viderentur, pro uno illi plura capita dedit. (6) 
Vidi etiam fontem, qui Amphiarai dicitur, et stagnum Álc- 
enium, per quod Liberum ad inferos Semelen reducturus 
descendisse tradunt Argivi; monstratam aütem a Polymm 
wiam hanc. Eius stagni infinita est altitudo, neque est adbu: 
hominum qüisquam repertus, qui imum eius solum ullo mach 
nae genere oensequi potuerit Quin ipse Nero, umts δὲ 
multorum stadiorum spatium funibus, δὰ eosque plumbo 
pro perpendiculo veligato, additis eo aliis inventis ad hunc 
usum instrumentis, nullum tamen potuit altitudinis termin! 
deprehendere. — Audivi praeterea alind huiusmodi: aqw" 


^ 
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τὸ ὕδωρ εἧς λίμνης; ὡς ἰδόντα εἰκάσαι, γαληνόν ἔστι καὶ 
ἠρεμαῖον' παρεχόμενον δὲ ὄψιν τοιαύτην, διανήχεσθαι 
τολμήσαντα πάντα τινὰ καθέλχειν πέφυχε, καὶ ἐς βυϑὸν 
ὑπολαβὸν ἀπήνεγκε. περίοδος δὲ τῆς λίμνης ἐστὶν οὐ 
πολλὴ, ἀλλὰ ὅσον γε σταδίου τρίτον" ἐπὶ δὲ τοῖς χείλε- 
σιν αὐτῆς πόα καὶ σχοῖνοι πεφύχασι. τὰ δὲ ἐς αὐτὴν 4ιο- 
νύσου δραίμενα ἐν νυχτὶ χατὰ ἔτος ἕκαστον οὐχ ὅσιον ig 
ἅπαντας ἦν μοι χράψαι. 


CAPUT XXXVIIL 


. ' Ι 
De Temenio, urbe Argivorum — urbe Nauplia et fonte Canatho --- 
de asino palmitum amputationem monstrante —- Genesio et 
Apobathmis — 'Thyrea, et pugna Árgivorum cum Spartanis 
ibi commissa -—- Athene, Neri, Eva, vicis, et Polemo- 
crate — monte Parnone et Tano fluvio. 


"E. "figvnc δὲ ἰοῦσιν ὃς T. ἡμένιον (τὸ δὲ Τημένιόν ἐστιν 
A oyslov, ὠνομάσθη δὲ ἀπὸ Τημένου τοῦ ᾿Δριστομάχου᾽ 
καταλαβὼν γὰρ καὶ ἐχυρωσάμενος τὸ χωρίον ἐπολέμει 
σὺν τοῖς “Δωριεῦσιν αὐτόθι τὸν πρὸς Τισαμενὸν καὶ 
᾿Αχαιοὺς πόλεμον) ig τοῦτο οὖν τὸ Τημένιον ἰοῦσιν, ὅ 


illam, etsi quieta est specie ipsa, et perpetuo tranquilla, ea 
fameh esse natura, ut, qui innare ausi fuerint, ad imum eos 
fundum trahat. Est paludis eius ambitus nihilo stadii unius 
triente amplior. Miargines herba et iuncis vestiuntur. Quae 
circa illam quotannis Libero Patri nocturna sacra fiunt, ea 
mihi nefas scribendo in vulgus efferre. 


Car. XXXVIII. Jam ἃ Lerna Temenium contendenti- 
bus, (pertinent Temenium sd Argivorum fines, ac nomen 
a Temeno Áristomachi filio accepit: ille enim quum vicum 
eum occupasset, ac munisset, exinde bello cum Doriensibus 
eontra Tisamenum et Acbaeos suscepto, tanquam e castello 
ad praeliandum exibat) sed qui huc profidiscantuy, exum- 
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τε Φρίξος ποταμὸς ἐκδίδωσιν ig ϑάλασόαν, καὶ Ilocc- 
δώῶνος ἱερὸν ἐν Τημενίῳ πεποίηται καὶ ᾿Δφροδίτης ἕτερον, 
καὶ μνῆμά ἐστι Τημένου, τιμὰς ἔχον παρὰ Ζίωριέων τῶν 
ἐν "Aoysi. .(9) Τημενίου δὲ ἀπέχει Ναυκπλία πεντήχοντα 
(ἐμοὶ δοκεῖν) σταδίους, τὰ μὲν ἐφ᾽ ἡμῶν ἔρημος" οἰχι- 


901 στὴς δὲ ἐγένετο αὐτῆς Ναύπλιος Ποσειδῶνος λεγόμενος 


xci ᾿ἀμυμώνης εἶναι. λείπεται ὃὲ καὶ τειχῶν ἔτι ἐρείαια, 
καὶ Ποσειδῶνος ἱερὸν καὶ λιμένες εἰσὶν iv Ναυκπλίᾳ, xà 
σ«ηγὴ Κάναϑος καλουμένη. ἐνταῦϑα τὴν “Ἥραν qacw 
"Agysio, κατὰ ἔτος λουμένην παρϑένον γίνεσθαι. οὗτος 
μὲν δή σφισιν ἐκ τελετῆς, ἣν ἄγουσι τῇ Ἥρα, λόγος τῶν 
ἀποῤῥήτων ἐστίν. (8) Τὰ δὲ ὑπὸ τῶν ἐν Νασκλίᾳ lap 
μενα ig τὸν ὄνον, ὡς ἐπιφαγὼν ἀμπέλου κλῆμα ἀφϑονό. 
τερον ἐς τὸ μέλλον ἀπέφηνε τὸν καρπὸν, καὶ ὄνος σφίσιν 
ἐν πέτρᾳ πεποιημένος διὰ τοῦτό ἔστιν, ἅτε ἀμπέλων ὃν 
écfag τομὴν, παρίημι οὐκ ἀξιόλογα ἡγούμενος. (4) Ἔστι 
δὲ ἐκ Δέρνης καὶ ἑτέρα παρ᾽ αὐτὴν ὁδὸς τὴν ϑάλασἝαν 


ἐπὶ χωρίον, ὃ Γενέσιον ὀνομάξουσε: πρὸς“ ϑαάσσῃ δὲ 


pentem Pbhrixum in mare videant. . Neptuno est in Temeno | 


uua, ct item Venert altera aedes erecta. Est ibidem et. 


Temeni sepulcrum. Ad ipsum parentant Dorienseés, qui sib 
Argivorum sunt ditione. (9) Distat a Temenio Nauplis L 


(uti mihi videtur) stadia; desertum hac aetate.oppidum. E | 


conditor fuit Nauplius, quem Neptuno et Amymone ge 
tum crediderunt. Exstant murorum rudera, Neptuni tt 
plum, portus aliquot, et fons, cui nomen Canathu. Le 
fonte vulgo apud Argivos proditum lunonem, ubi quotami 
laverit, denuo virginem fieri. Manavit hic sermo ab arcanis 
initiorumi, quae lunoni solenni ritu fiunt. (8) Hoc le 
quod a Naupliae incolis de asino dicitur,  (abroso psim!! 
vitem multo feraciorem redditam, et asellum, quod sarme- 
lorum putationem monstrorit, propterea, in saxo effictum 
esse) tanquam minime, quod historiae mandetur, dips 


praetermitto." (4) Ducit a Lerna altera etiam via secundum 
"mare ad vicum, quem Genesium vocant: ubi in littore Neptuni 
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τοῦ Γενεσίου ΤΠΙοδειδῶνος ἱερόν ἐστιν οὐ μέγα. τούτου 

δ᾽ ἔχεται χωρίον ἄλλο ᾿Δπόβαϑμοι᾽ γῆς δὲ ἐνταῦθα πρῶ. 

τον τῆς ᾿Δργολίδος Δαναὸν σὺν τοῖς παιδὶν .ἀκοβῆναε ᾿ 

λέγουσιν. ἐντεῦϑεν διελθοῦσιν ᾿Ανιγραῖα καλούμενα ὁδὸν 

καὶ στενὴν καὶ ἄλλων δύςβατόν ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ μὲν 

καθήκουσα ἐπὶ ϑαλασσαν, καὶ δένδρα, ἐλαίας μάλιστα, - 

ἀγαθὴ τρέφειν γῇ. (6) Ἰόντι δὲ ἄνω πρὸς τὴν ἤπειρον, 

Θυρέα χωρίον ἐσεὶν, -ἔνϑα δὴ ἐμαχέσαντο ὑπὲρ τὴρ γῆς 

ταύτης λογάϑες ᾿Αργείων τριακόσιοι πρὸς ἄνδρας Aoxt- 

δαιμονίων ἀρυῦμόν τε ἴσους καὶ ἐπιλέχτους ὁμρίως. dxo- 

ϑανόντων. δὲ ἀἁπιίντων “λὴν ἑνὸς ΣΣχαρτιάτου καὶ δνοῖν 

Ἀργείων, τοῖς μὲν ἀποθανοῦσιν ἐχώσθησαν ἐνταῦϑα oL 

τάφοι" τὴν χώραν δὲ οὗ Δακεδαιμόνιοι, γενομένου. stav- 

δημεί σφισιν ἀγῶνος πρὸς ᾿Δργείους, κρατήσαντες βεβαί- 209 - 

ὡς αὐτοί τὸ σ“αραυτίχάὰ ἐκαρποῦντο, καὶ ὕστερον Alyuwy- 

ταις, ἔδωχαν. ἐχπεσοῦσιν ὑπὸ ᾿ϑηναίων ἐκ τῆς νήσου. «τὸ. | 
6b iz' ἐμοῦ τὴν Θυφεᾶτιν ἐνέμοντο ᾿Δργεῖοι' φασὶ δὸ | 


Genes aedes; non.ea ssne magna. —Coniunctus fere. est 
cum eo vico alter, cui nomeh Apobsihmi, ac si Exseensus | 
dixeris, quia hic Argolícae regionis prinus esse locus dicitur, 
in quem Danaus e navi cum Bberis suis exscenderit. Hinc 
us, qui Ánigraea superaverint; (angustus hic-et pene invius - 
irames) ad laevam terra ad mare patet, quac quum ad alias : 
arbores, tum ad oleas educandas maxime opportuna est. (6) 
Qua vero parte in continentem terram a littore ascenditur, ibi 
Thyrea vicus est: quo jn loco de agri finibus lectissimi viri 
ex Árgivis trecenti, totidemque itidem lecti ex Lacedaemoniis 
inter se puguarunt: quumque omnes praeter Spartanum 
unum et Árgivos duos occidissent, eodem, quo occubuerunt, 
loco tumuli sunt illis congesti. Agro Thyreate Lacedaemonii, 
victis Árgivis praelio, quod universo agmine utriusque populi 
commissum fuerat, potiti, Aeginetis postea ex insula ab 
Atheniensibus eiectis illum tradiderunt. etate mea Argivi 
eum colebant, disceptatione et iudicio, uti ipsi aiunt, rece- 
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ἀνασώσασθαι δίχῃ νικήσαντες. (68) xà δὲ τῶν πολυαν.- 
δρίων ἰόντι, ““ϑήνη τὸ ἐστὶν, ig ἣν Αἰγινῆταί ποτε χη: 
«v, καὶ ἑτέρα κώμη Νηρὶς, τρίτη δὲ Εὔα, μεγίστη τῶν 
κωμῶν, καὶ ἱερὸν Πολεμοκράτουρ ἐσεὶν ἐν ταύτῃ. ὁ δὲ 
Πολεμοχράτης ἔστι καὶ οὗτος "Μαχάονος vios, ἀδελφὸς δὲ 
᾿4λεξάνορος, καὶ ἰᾶται τοὺς ταύτῃ, καὶ τιμὲς παρὰ τῶν 
ροσοίκων ἔχει. (T) ᾿Δνατείνει δὲ ὑπὲρ τὰς κώμας ὅρος 
Πάρνων, καὶ “ακεϑαιμονίων ix' αὐτοῦ σρὸς ᾿Αργείους 
ὅροι καὶ Τεγεάτας εἰσίν" ἑστήκασι δὲ ἐπὶ τοῖς ὅροις 'Eo- 
pos λίθου, καὶ τοῦ χωρίου τὸ ὄνομα. ἔστι δὲ κ᾽ αὐτῶν 
xotapóg καλούμενος Τάνος. sig γὰρ δὴ οὗτος ἐκ τοῦ 
Πάρνωνος κάτεισε ῥέων διὰ τῆς doyslag, καὶ ἐχδίδωσιν 
ἐς τὸν Θυρεάτην xóAxov. 


ptum. (6) Α sepulcretis progressi ΓΒ perveniant, quam 
olim Aeginetae incohuerunmt. Proximus alter vicus, Neris: 
tertius Eua, .pagorum illorum maxigus. [n eo. est aedes 
Polemocratis. Fuit is et ipse Machaonis filius, Alexanoris | 
frater. Medelas morborum et hic incolas docet: quaere illi 
accolae honores habent. (7) Supra pagos mona, in quo 
termini finium sunt inter Lacedaemonios, Árgivos ac Tegea- 
tas.  Erecti sunt pro terminis lapides Hermae, δ quibus 
regiunculae nomen, Infra ammis est Tanus. Unus hic per 
Argivorum fines ex Parnone defluens in Thyreatem sinum 
exit. 
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AD PAUSANIAE. ATTICA. SEU. 


LIBRUM PRIMUM, - 





P ausanias ipse hunc suorum commentariorum librum pri- 
mum appellat modo '4tr8ióa συγγραφήν (11, 21, δ. III, 11, 
1. 17, 3. V, 10,3. VII, 7, 4. 20, 8. IX, 6, 2), modo τὼ 
ἐς ᾿4θηναίους seu τὰ ἐς ᾿Αθηναίους ἔχοντα (VII, 20, 8. IX, 
19, 4), nunc τὸν λόγον τὸν ἐς ᾿Αϑηναίους (IV, 85, 8}, nunc 
τὰ ᾿Ατιικά (1, 22, 6); quanquam ' 4:9ie pertinct tantum us- 
que ad I, 89, 8: nam quae liujus libri pars reliqua est, en 
auctori ipsi dicitur ΜΜεγαρικὴ συγγραφή. vid. ad 39, 3. 4. 
"Rursus ftthidis quaedam partes peculiari nomine ab auctore 
ipso allegantur, veluti; ἐς τὸ βουλευτήριον τὸ "Afrsixóy συγ- 
γραφή, quae cst I, 8, 4. et cap. 4. τὰ ἐς “υσίμαχον, quae 
continentur I, 9, 6 et cap. 10. τὰ ᾿4ϑήνῃσει μνήματα, qui lo- 
cus est L, 29, 8 — 16. — Praeterga distinguuntur τὰ ὃς τοὺς 
δήμους ἕἔχοντα!ϊ, 81. 82, 8. εἰ τῶν νήσων ἀφήγησις 1,85. “ 
fttica sunt vere primus horum commentariorum Pausaníae 
liber; certe ea scripta esse ante Corinthiaca ex II, 1, 4.19, 7. 
23, 6. 82, 8. ante Laconica ex III, 17, 8. ante. Eliaca priora 
ex V, 10, 2. ante 4fchaica ex VII, 8, 1. 7, 4. 90, 8. ante 44r— 
cadsea, ex. VIII, 5, 1 coll. cum I, 41, 8. ante Boeotica ex IX, 
6, 2. ante Phocica ex X, 20, 8 intelligitur. Pausaniam cir- 


ca medium ferme Antonini Pii imperium Athenis fuisse, C.-O. VE 


Muelleri suspicio est in Encyclopaedia ab Erschio et Grube- 


ro edita T. 6 p. 484. Sed cf. quae de aetate Pausaniae dicta 


sunt et adnot. ad II, 27, 7. - 

᾿Ατιθίδας a pluribus esse compositas, et quomodo in iis 
scripta fuerit historia attica, id videmur satis exposutsse in 
Prolusione de '4z0(0cv scriptoribus, ubi etiam p. XXIX 
causae indicatae sunt, cur res atticas strictim tabtum  attige- 
rit Pausanias. Verum autem esse, quod dixi, multa eum, 
quod vidisset a prioribus occupata, consulto praetermisisso, 
hi testantár loci I, 2, 2. 5, 1. 8, 6. 23, 12. 29, 8. adde 90, 8. 
et adnotata ad, 22 4... — ' 

"ad Tom. I. A 


- 


2 —— .ADNOTATIONES 
CAPUT I. 


$. 1— 8.  Deoccidentali Atticae latere & Sunio usque 
ad Piraeeum. Τῆς ἠπείρου x. 4. simile e&t Herodoteo: Τῆς 
Σκυϑικῆς γῆς ἡ Θρηΐκη τὸ ἐς θάλασσαν πρόκειται IV, 90. 
Minervae Suniadis templi ruinae. dicuntur superesse. vide 
quos d. 1. laudavit O. Mueller p. 291. et Bemerkungen über 
die ionischen Inseln und einen Theil von Griechenland. aucto- 
re G. W. Wilbams in Spikeri Journal der Reisen 11821 Mai. 
Suniactm angulum ἃ Thorico usque ad Anaphlystum in mere 
porrectum Herodotus fV, 99 comparat cum Tauria. Sunium 
autem a Piraeeo CCCXXX stadia distat teste Strabone [X, 391. 
De scfüptura v. “αύριον, et de metallis in hoc monte οἱ 
Intpp. ad Thucyd. II, 55 et, quem Mueller ibidem laudavit, 
Boeckhium. Strabo non miodo testatur IX, 899, sua aetste 
ille defecisse, sed etiam III, 147 causam hujus rei affert. Pe- 
iroclt insula, sic etiam 85, 1, Straboni autem IX, $98 dicitur 
6 Πατρόκλου χάραξ. » The fosse of. Patroclus, now Gaidari- 
wisi [Gaitharonesi i.e. asinorum insula apud Chandlerum] 
is a rocky island befoye the promontorium of Sunium, called 
Kutapheke« Hobhouse's Journey through Albania p. 407. Cf. 
Chandleri Itiner. c. 8. ἐβάλλετο Cod. Monacensis. ἐπέπλει Cod. 
Vindobonensis, Clavier, qui, ut in sua Προκηρύξει fatetur, 
hic unum codicem Vindobonensem sequutus est, Valckenarius, 
qui laudavit Abresch. -Thüeyd. p. 886. Add. ὑπέπλει Vulgati, 
quam expressit Amesaeus, De iis, qui longis navibus vehun- 
tur belli impetum ferentes, est ἐπιπλέειν etiam in illo Herodoti 
loco V, 86: πολλῇσε νηυσὶ ἐπιπλέειν σφι ἐπὶ τὴν χώρην. εἰ 
Thucydidis VIII, 90 sv βίᾳ ἐπιπλέωσι. — Domitius Calderinus 
forsan legit ὡς τριήρεσιν ἐπέπλει ναύαρχος «ϊγυπείαις, 400" 
niam vertit: guum classi Zferyptiae praefectus esset. (1 
vier Πτολεμαῖος ὁ [ Πτολεμαίου τοῦ “Μάγου praeter necest- 
tatem scripsit, quum ὁ τοῦ “ἄγου Ptolemaeus sit non filius, 
sed nepos Lagi, ergo Ptolenraeus Philadelphus. Similiter Il, 
.99, 8 ἐπὶ τοῦ «ἰακοῦ aetate Phoci, 4feaco nati; 1V, 885,8. — 
ἡ ἀγνὴ Κόρη τῆς Δήμητρός ἐστιν ἐπίκλησις Cereris filiae, M- 
de IX, 53, 1. In his scriptoris nostri locis genitivus articuli 
significationem Babet vocabuli zetdóg, quod minime in alios 
etiam scriptores transferendum dicimus, veluti in illud Xe- 
nophontis Cyrop. I, 5, 9. Κυαξάρης ὃ τοῦ ᾿Δστυάγους παῖς. 
Neque Hemsterhusii ad Aristophams Plutum p. $25 abutamut 
observatione, ut τοῦ “4άγου interprétemur τοῦ “αγίδον. Αἰ" 
ticae autem 8b hoc Antigono vastatee iterum fit mentio CH. 
90, 4 extr. 
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$. 9. -Iueipit exponere de Athenis Atticis. 

Piraeeus portus nunc Drako seu Porto Drako seu simpli- | 
citer Porto vocatur. »The distance from the centre of the 
port of Piraeus to the Parthenon is 27000 feet « .Gells Itiner. 
of Greece p. 99. δῆμοφ᾽ Clavier reddidit bourg; Nibby borao, 
C. 0. Mueller in Erschii et Gruberi Encyclop. T. 6. p.927 Ori- 
schaft; idem ait δήμους esse: Ortschaften mit abgesonderten 
Gebieten, zwischen denen auch Grenzsáulen standen, und die eige- 
ne Obrigkeiten und ihre Sacra hatten. Cf. Valckenar. ad Herodot. : 
ΠΙ, 55 etinfra ad 81 init. Caeterum grammatici τὸ δῆμος ἀπὸ τοῦ 
δέω τὸ δεσμαύω, δέεμος καὶ δῆμος. v. Bekk. Anecd. 714 et Etym. 
M. 264. μὲν post δῆμος in cod. Mosquensi, πρὶν in Mosquen- 
si et Monacensi deest. Sed πρότερον πρὶν ἢ est etiam cap. 28, 
10 (δὲ πρὶν similiter omissum est in Mosquensi), LH, 5, 1. ᾿ 
X, 22, δ. πρὶν etiam post προαποϑανεῖν legitur V, 2, 4. In - 
Excerptis codicis Palatini est: πρότερον δὲ πρὶν ἢ Θεμιστοκλῆς 
Moses ἦρξεν Voc. ἐπένειον, de quo diximus ad Hellenica 
nostra p. 87, Clavier reddidit port, Nibby arsenale, melius 
C. O. Mueller Hofenstad?. Φάληρον pro vulgato Φαληρὸν 
scrip tum e Stephano Byzantino, hunc ipsum Pausaniae lo- 
cum afferente, tum ex Herodoti VIII, 91. 95, Harpocratione, 
Etymologico M. et Suida. καύτῃ — ϑάλασσα. cf. VIIL 10. : 
» Quitting the hill of Phalerum, the gate of Athens, near the 
temple of Theseus, was 1 h..17 minutes .distant« Gell's Hti- 
ner. of Greece p. 98. » the seacoast was only 54 minutes from 
that gate« ibid. τοῦτό σφισιν. (vulgo τοῦτο σφίσιν) in. 
Oporiano cod. mutatüm in τότε σφέσιν, ethoc sequutua est 
Abr. Loescher. ὁ Iisiges?Ug deest in Monacensi. Pro vulgato 
τοῦ Φαληροῖ in Vindbonensi ac Monacensi est τοῦ Φαληροῦ, 
quod Faciua illi praeferendum putans in contextum intulit, 
sed vulgata jam a Clavierio revocata est, et merito. cf. Fischer 
ad Wellerum: III, 208. Ne vero accentus mutatio offensieni 
sit, meminerimus, a JMéyega pariter fieri Meyagoi, et ad- 
verbia loci in o: fere περισπῶσθαι. cf. ad Hermanm lib. de 
emend. gr. gr. rat. p. 460, 178. Bekkeri Anecd. p. 1896. Φα- 
Moo; etam in Phanodemi fragmento p. 11 e Suida allato 
reponere debui pro Φαλήροις. καὶ νεὼς, καὶ Aldina et Fran- 
Cofurtana 1588. quam distinctionem Kuhnius sustulit monitus 
ἃ Sylburgio, qui νεωροίκους et hic et ad Dionys. Hal. Arch, 
p. 68. Not. interpretatur navium receptacula, in quibus ceu 
domiciliis singulae, binaeve aut ternae separatam stationem. 
habent, Pro ἦσαν est ἔσαν in Monacensi. νεὼς — οἶκοι" de 


hac disjunctione Lobockiue ad. Phryp. 414. καὶ πρὸς τῷ 5s. Ja 
ἃ ἃ 


4΄ ΑΡΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ 


. Pro κομίσαιδν est κομίσαι in Mosquensi ac Monácenéi. Ut hic 
et V, 1, 2 post φασὶ et Ínfinitvum sequitur καὶ “ὧς cum 
. Optativo, ita cap. 19, 5 post λέγεται et Infinititum Indicati- 
vus praecedentibus καὶ ὡς. Rursus formulae φασὶν, ἧς 
cum Optativo subjungitur: καὶ cum Infinitivo IV, 4, 2. De 
Themistoclis sepulcro in Áttica condito, qui vult, contendat 
inter se Cornelium Nepotem in Themist 10 et Plutarchi 
Themist. 89. Themistoclis ossa in Atticam reportata et ibi se- 
pulta esse, fama fuit teste Thucydide I, 188; quem Nepos 
sequutus est cap. 10. Δο de ossibus domum reportatis illud 
etiam videtur intelligendum esse, quod de Themistocli» redi- 
tu legitur in Ciceronis Epistolis ad Familiares V, 12. gaívov- 
και — κατελθόντες rem certam indicat. De hoc usu verbi φαί- 
νεσϑαι cum Participio conjuncti οὗ, Appendix ad Hemsterhu- 
sii Plutum Aristoph. p. 497. Pausanias I, 41, 5 (ubi Clavier 
. voluit corrigere) VIII, 46, 2. et de Themistoclis filiorum red- 
3tu I, 26, 4. Plutarchi Themist. extr. Suidas y. Θεμιστοχλ. 
σαῖδες. - 
δ. 8. Θίας δὲ — "Mossollaoc. Hic locus et Strabonis 
IX, 596 (860 Tzsch.) se mutuo illustrant; namque ego quidem 
.vix dubito, quin, quod Pausanias in Piraeeo memorat , Jovis 
πέμενος idem sit τὸ ἑερὸν τοῦ Διὸς τοῦ Σωτῆρος, ἃ Strabone 
in eódem Piraeeo positum, quum, quod Strabo addit τοῦ δὲ 
-fspoU τὰ στοΐδια ἔχει πίνακας θαυμαστούς, ἔργα τῶν Exupo- 
ψῶν τεχνιτῶν, maxime conveniat cum Pausaniae verbis. 
Sane quidem Peusanias unam tantum laudat effigiem pi- 
ctam, sed haud dubie eam , quae ipsi reliquis visa esset me- 
moratu dignior; et quanquam Pausanias /fOsvág sal Δεὸς τέ- 
μενος copulavit, duo tamen in eodem intelligi possunt 
pla, cum sui utrumque numinis simulacro. ἐνταῦϑα igitur 
hic erit: ἐν £v. τῶν τοῦ ἱεροῦ τοῦ Διὸς Σωτῆρος στοϊδίων. 
In Minervam autem harc convenit illud Plimi XXXIV, 19, 
14 p. 241 Bip. Cephissodotus Minervam mirabilem in portu 
adiheniensium (fecit), et aram ad templum Jovis Servatoris 
in eodem portu, cui pauca comparantur. Νίκην scripsit et- 
iam Clavier. ἔξω Θερμοπυλῶν ultra, ess; opponitur I, 4, 4 
.«Τιυλῶν ἐντὸς citra. Similiter I, 4, 5. ἐκτός οἷν IX, 15, 1. ἐς 
“Δαμίαν ---- τὴν ἀπαντικρὺ τῆς Οἴτης talia etium alibi appo- 
nist nostri scriptoris diligentia, veluti paulo post Κνίδον τὴν 
ὃν τῇ Καρικῇ χεῤῥονήσῳ. cap. 2, 1 Θεμίσκυραν τὴν ἐπὶ Θερ- 
μώδοντι. 20, 4 ᾿Ελάτειαν τὴν ἐν τῇ Φωκίδι. 11,95, 5 Φε- 
edv: τῶν ἐν Θεσσαλίᾳ. V, 18, 9 Γονούσης τῆς ὑπὲρ Σικυῶ- 
ψος. Vl, 4, 4 ««αμίαν τὴν ἐν Θισσαλίφ. Itaque. nostri loci 
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correctio in Miscellaneis Observationibus proposita, et a Fa- - 


cio indicata, nulla est. In cod. Mcsquensi ad v. 4eyuíov 
hoc scholion adscriptum est: αὕτη νῦν Zqg vov viov λέγεται. 
Zituny, quae nuper ob pugnam ibi pugnatam commemora- 
batur, est forsan eadem urbs.  Confirmat opinionem W. 
(ell in Itin. of Greece p. 247 dicens: Zeitun, the ancient La— 
mia, et addens: the modern name is in allusion to the od it 
furnishes. | Salona is 19 hours distant, Lebadia 16, F'ani- 
na, Or Johannina 48, J$thens 40. Caeterum hic πόλεμος" 
“Δαμιακὸς gictus est. v. Strabo [X, 488. Diodorus Siculus 
XVIII, 19. τοῦτον τὸν “εωσϑένην Vindob. Mosq. Monac. Fa- 
cus, Clavier. τ᾿ v. Δεωσϑένη Vulgata. Sed in forma Accusa- 
tivi nominum propriorum in gc exeuntium ipse sibi non vi- 
Getur constitisse Pausanias. VI, 9, 8 est. Κλεομήδη et Κλεο- 
μήδην. IV, 5, 9. Πολυχάρη et Πολυχάρην. — drcesilai pictu- 
rae encausticae vetustioribus accensentur a Plinio XXXV, 89 
p.314 Bip. Hic pictor, ut ex hoc nostro loco intelligitur, 
paulo post Alexandri M. mortem floruit. In ἔστι — ἐσεᾶσε 
est prolepsis. Haec porticus longa videtur illa esse, quae 
Thucydidi. VIII, 90 μεγίστη dicitur. Pro vulgato ἐπὶ ϑαλάσ- 
σῃ hic et paulo post ἐπὶ ϑαλάσσης Mosq. Monac. Vaticanus, 
Victorius. cf. 31, 1. 84, 1. Similiter Herodotus ΠῚ, 5. ἐμπό- 
ρια ἐπὶ ϑαλάσσης. Pro vulgato ἀπωτέρω Victorius ἀνωτέρω. 
Ζεὺς καὶ Δῆμας simulacra ob verbum ἑστᾶσι, οἱ quia Lco— 
chares statuarius fuit. videl, 24, 4. V, 20, ὅ extr. adde I, 3, 
8. Δῆμος imago atticae plebis. Pro ὠπκοδόμησεν scribendum 
quispiam putet ὠκοδομήσατο aedificandum curavit. et lauda- 
re possit $. 1. V, 6, 4. VI, 19, 9. VIII, 10, 2. Rursus autem 
I, 5, 5. 19, 7. 40, 1. VI, 19, 6 est Acthivum, ubi Medium ex- , 
spectes. Alia exempla Áctivorum pro Mediis sunt in Bekkeri 
Anecdotis L 79. 107. 111. add. Locella ad Xenoph. Ephes. 
238. ergo hic quidem non corrigendmn. Hoc autem 7ene- 
ris templum videtur ad eum Piraeei portem fuisse, qui voca- 
batur ^fphrodisium. sic Dodwell quoque. καὶ σφίσιν vulgo. 
Corayus in Clavierii editionis T. VI legi vult τὸ μὲν ἀρχαιό- 
τερον sane γὰρ abesse poterat.«dgqos0zeQov Δωρίτιδος vulgo ; 
nos cum Sylburgio distinximus. μετὰ δὲ τὸ, ᾿Δκραίας vulgo. 
Κνίδιον ᾿Ακραιᾶς πρὸς αὐτὸ Mosq. ᾿ἀκραιᾶς etiam Monac. 
Pro ' 4xooo legitur '4xolo apud Hesychium et Phavorinum 
hoc epitheton iisdem verbis interpretantes. cf. 1I, 86, 2. et da 
hac Venere /4craca Strabo XIV, 689. Forma 4egiiig , mihi 
quidem non reperta alibi, tuetur se τῷ ἐϑνικῷ Δωρίτης apud 
Stephanum Byzantimum ἃ. 4fügog, εἰ eorum simulitudine, 








8 ADNOTATIONES 


quae Jaudavit Lobeckius ad Phryn. 429. extr. Venus Dorica hic 
dicta, quia Cnidii erant Dorienses. De Cnidiae aede ct luco 
Luciani ÀAmor. $. 19. 13. Venus Εὔπλοια ll, 34, 11 llovila 
xel Διμενία. ; 
05 $. 4. De Munychia εἰ Phalero, deque iis quae in via 
Phalerica ad urbem erant. Ἔστι — Φαλήρῳ dictum pro: Ei- 
σὶ δὲ καὶ ἄλλοι δύο ᾽ ϑηναίοις λιμένες, ὁ μὲν ἐπὶ Μουνυχίᾳ, 
ὅπου καὶ Movvvzloc ναὸς ᾿Δρτέμιδος, ὁ δὲ ἐπὶ Φαλήρῳ. Alia 
"hujus prolepseos exempla apud Nostrum sunt: ἀτραπός ἔστι 
— μία μὲν — ἑτέρα δέ X, 99, 6. θεράπαινα δὲ ᾿Ηλέκτρα καὶ 
Πανϑαλὶς, ἡ μὲν — ἡ δέ ἴθ. 95, 9. ποταμὸς ᾿Ηλέκτρα καὶ 
Koiog δέουσιν ΝΥ, 33,6. adde hujus capitis $. 8. καὶ post" Eeu 
δὲ omissum est in Vindob. ἐπὶ Μουνυχίας Monac. Munychia 
fuit teste Strabone IX, 895 (858) λόφος χεῤῥονησίζων et τὸ 
, παλαιὸν ἐτετείχιστο xol συνῴκισυο. » The port of Munychi 
js a circular inlet, and almost cuts off the point of land 
which forms the E. side of the port of Piraeus« Gell's Kin. 
of Gr. p. 99. Templum Dianae Munychiae est etiam apud 
Stephanum Byz. Eodem referente P. m fuit δῆμος xal £st. 
ψειὸν " de prioreest Strabonis JocusIX, 372, de posteriore Pau- 
saniae $. 2. Munychiae portum distinguit Pausanias a Piraeeo, 
ut Timaeus in Lexico Platon. Strabo autem IX. , 559 illam di- 
cit προςειληφυῖαν τῷ περιβόλω τὸν Πειραιᾶ. Cereris templum 
semiustum ad portum Phalereum iterum memoratur X, 35, 
2. πρὸς αὐτὸ Monac. ἐνταῦϑα — ἡρῶος. De Minerva Siro 
de et hoc ejus templo I, 86, 8. Strabo IX, $47. Philochort 
᾿ Fragmenta p. 81. In cod. Mosquensi adscriptum est scholon, 
quod congruit cum.iis, quae leguntur in Etymologico M. s. v. 
Σκιῤῥοφοριών, ubi perperam scriptum est ἀπερχόμενος μετὰ 
ἹΜινωταύρου " veram lectionem servavit illud scholion: ἀπερ- 
^ χόμενος κατὰ τοῦ Μινωταύρου. Quod attinet ad ignotorum 
' deorum aras, Heinrichiua in -Epimenide Cretensi p. 98 proba- 
bilem proposuit suspicionem, οἱ μίο οἵ V, 14, 6 aras signifi- 
ari, antiquiori tempore certis quibusdam diis aut heroibus 
 sacratas, quae postea, quum eorum nomina, sacris eorum 
omissis, oblivioni tradita nisi antiquitatis studiosis nemi no- 
ta essent, ignotorum deorum arae appellatae sint, Forsan 
etiam hic illi possunt intelligi, qui apud Pollucem VIII, 10 
' licuntur ἀγνῶτες, quum Árgivi sic appellati ad Phalerum 
sppulisse, et ibi interfecti esse tradantur. Post ἡρώων vir- 
gulam posui. Φαληροῦ, Φαληρὸν vulgo. uno Argonau- 
tarum socium novimus ex Apollonii Rhodii I, 96 et Orphet 
. Argonauticus 145. Pro καλεῖται δὲ ἡρῶος hend dub scri 
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beudum est: καλεῖται δὲ ὁ djgmog. herois ara. "Απέχει 
— λελωβημένοςς. Post ᾿Απέχει δὲ videtur xol, quod 
initio hujus $. Vindobonensis perperam omisi, perperam 
insertum esse. ἄχρα Κωλιὰς et Κωλιὲς ᾿Αφοοδίτη est 
€tiam apud Harpocratignem,  Etymologici M. auctorem et 
Stephanum Byz. qui ad voc, &xog' addit 5jroy Φαληροῖ ἀκτή. 
Apud Herodotum VIII, 96 dicitur iow. ie ταύτην — ναυάς 
για. Hoc idem post Herodotum 1. 1. tradidjt Strabo IX, 898 
(376). τῶν Μήδων Vindob. Monac. De deabus, quae Γενε- 
τυλλίδες vocantur, satis est. laudaviase Bentleium ad Horati 
«armen saeculare. Φωκεῦσι pro Φωκαεῦσι Mosq. et Monac. 
τὴν ὁδὸν — Φαλήρου" haec viá dicta est PAalerica, vide 
X, 85, 2. ex quo loco intelligitur, cur Athenienses hoc Juno- 
His tgmplum nom reparaverint Γωβρίου vulgo, Γωβρύου Fa- 
cius, Clavier, ut IIl, 11, 8. IX , 1, 2. Herodot. III, 70. τὸ δὲ 
ἄγαλμα — λελωβημένος. Hunc locum non intellectum non 
mirum est quod non defuerint qui corrigere auderent: sic 88-- 
mus homines, Camerarii correctionem εἶ», καϑὰ λέγουσιν, 
᾿Αλκαμένους ἐστὶν Foyoy Clavier in textum intulit, et 1. ver- 
sione ita expressit; ' Si /a stgtue qu! on y voit est, comme on 
le dit, un ouvrage d' 4Icaménes, on congoit pourquoi elle n' 
a pas eté mutilée par IMardonius. — Et tamen talia inter nos 
landantur. Non melius reddidit Nibby: 17 simulacro peró , che 
oggi vi esiste, 6, come dicono, opera di ZdÍlcamene, e per— 
ci) il Medo nol poté guastare,  Hartungus in Oporiano codi- 
ce correxit; τοῦτό γε ὃ ὁ ἹΜΠῆδος illa certe non est, quam Me 
dus violavit, ut Loescher vertit. Facius cum Kuhnio censet, 
Pausaniam innuere, simulacrum α Mardonio ideo violari non 
potuisse , quod istud flcamenis opus fuerit, qui longe posi 
Mardonii expeditionem floruerit, Hoc alienum 6st a mente 
scmptoris, qui hoc potius dixit: simulacrum , guod nunc est 


1n hoc templo, non est, ut ajunt, AIcamenis opus: hoc enim 


non potuisset Iedus violare, Ergo violatum fuit igni Medo- 
rum, et ex eo efficit Pausanias, non fuisse opus Alcamenis, 
quippe qui multis annis post hanc Mardonii expeditionem flo- 
ruerit. Vulgatam igitur non movendam ad verbunyita inter- 
pretamur: simulacrum autem , quod nunc ibi est, quemad- 
modum dicunt, Jficamenis est opus: koc quidem Medus vio- 
fare non potuisset, | 
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E ADNOTATIONES 
CAPUT II. 


$. 1. Porro de zs, quae in hac via erant. Hinc. inci- 
pit Meursius in Atheris Átticis suo modo illustrare eam Páü- 
saniae Átticorum partem, quae de hac urbe est. ? EceA0óvcev 
ingredientibus scilicet hac via Phalerica urbem. Οὗ, Excur- 
sus. Domitius Calderinus non male: accedenti apparet. Non 
aMntiope sed Hippolyte aliis vocatur. vide Clitoaemi et. Istri 
Fragmenta p. 85. 54. Philochori Fragmenta 'p. 34 et Megarcn- 
sium narrationem apud Pausaniam I, 41, 7. ntiopen Thesei 
amoro captam narraverat etiam Isocrates. v. Meziriac. ad Ovid. 
T. L p. 819. Τροιζηνίων Mosq. Monac. Θησέως γὰρ δὲ Mo- 
nac. στρατεῦσαί τε Vindob. Mosq. Monac. Victorius. στρατεῦς- 
do; γὰρ vulgo. Sed τε interdum simpliciter neque τὰ, ne- 
que καὶ sequentibus positum est a Pausania, veluti I, 25, 4 
extr. φρουρά τε ἐρῆλϑεν ᾿Αϑηναίοις. II, 21, 7 ἔλεγέ τε ὅ Προ- 
κλῆς. IV, 5, 1 Κροίσῳ τε γενέσϑαι φίλους. ibid. 6, 2 "ἄνδρα 
τε ᾿ΔΑριστομένην — ἐπειςήγαγε. IX, 14 in. ἔφη τε ἄμεινον ἔσε- 
σϑαι. Mox παραδοῦναί τε---- τὰ δὲ μὲν ὕγιας Mosq. Monac. 
Ἐρίας εἴ “ερίας Domitius Calderinus. τε post παραδοῦναι et- 
3em Vatic. inserit. Causam, cur Hegias, poéta Troezenius, 
Amazonum res tetigerit, ex II, 82, 8 cognosces. 


$. 2. .dditus ad urbem ex Piraeco. cf. Excursus. Lon- 
gi muri hic significati XL fuerunt stadiorum testante Strabone 
IX, 395. προς Κνίδῳ e Mosquensi recepimus ; non differt Aldi- 
Da πρὸς Κνίδων, nam postrema littera e proxima voce ναῦ- 
Μαλχίας accessit Similiter 1, 11, 4 μάχη πρὸς Οἰνιάδαις. πρὸς 
Κνίδον Vulgata, cujus simile vitium est I, 14, 4 πρὸς ᾽Αρτε-. 
μισίου — ναυμαχήσας.  Clavierii illj codices utrobique tacue- 
runt. ἀναχώρησις, ἡ ἀποφυγὴ ex Demosthene profert Phry— 
nichus in Bekkeri Anecd. p. 29. Similiter ἀναχωρεῖν positum 
est 1, 6, 5. οἰκονομηϑέντα — τάφροι — Διοπενιϑοῦς Monac. 
Kuripidis cenotaphium memorat etiam Thomas Magisterin vi- 
ta Euripidis. De formula ἐχέτω, καϑὰ λέγουσι cf. ad. VIII, 
88, 5. diis | 


δ. 8. καὶ ἧς — ἐστάλησαν profecti sunt. Sic quoque 
I, 17, 6. 34, 8. Herodot. V, 92, 2. adde Schweighaeuserum 
ad Herod. III, 63. 'Sed adhibetur fere de profectione mariti— 
για. vide Schol. ad Sophocl. Ajac. 326. Apud HerodotumlII, 
124 est στέλλεσθαι, sed 195 πλέειν, et apud Pausaniam HII, 
2, 1 στέλλεσθαι ναυσίν. | Simonidis hanc profectionem testa- 
tur etiam Xenophon. cf. Schneideri Praefat. ad Xenoph. Hier. 
ὡς ὕστερον — ὠλιγόρησαν Monac. ὁ μὲν --- μακρότατον deest 
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ἂμ Mosq. et Monac. — hic ab ἄγροικος, ὁ lv ἀγροῖς 
᾿διατρίβων, est rusticandi: studium. ᾿Δλκίνῳ᾽ παρῆναι Monac. 
Forma. ἐπίθεμα. recurrit IX, 21, 1. pro- ea alils in locis est 
δηείϑημα, dequo cf. IX, 40, 5. Verbis autem" Eori δὲ ---- ἐποίησεν 
heroum Chalcodontis significari i in Plutarchi Theseo 26 me- 
moratum; incerta est Chandleri (Itin. c. 23) suspicio. Dod- 
wellius I, 2, 223 loca confundit — De hac porta cf. Ex- 
cursus. 

$. 4. Yos: ia urbem. ἐς τὴν πόλιν Monac. εἷς τ. ms 
vulgo. & ante παρασκευὴν deest in Monac. οἰκοδόμημα ἐς πα- 
φασκευὴν τῶν πομπῶν est «Πομπεῖον. v. Hesychius et Meursii 
Ath. Attic. I, 2. ,opmüs πέμπειν etiam II, 35, 4, alias “-. στέλ.- 
λειν, ut X, 18. ἀνὼ ἔτος Vatic. omisso πᾶν. χρόνον διαλείπον- 
τες Mosq. "Monac. Victorius. Sic VIII, 88, 8 διαλιποῦσα ὀλί- 
γον γἴνεται νέφος ἡ ἡ ἀχλύς. IV, 16, 5 Diadscdv δέ, 060v ἀκεὰ 
σϑῆναι τὸ τραῦμα. Similiter διάλείπεὶν εἴκοσε ἡμέρας Herod. 
Ii], 165. εἶπε “μικρὸν διαλιπών Aesch. adv. Tim. p. 42. in 
Bibl clas. χρόνου διαλείποντος Vulgata. Parisini codd. bic 
quoque muti fuerunt. De Jaccho facem gestante Neursii 1 Eleu- 
sinia cap. 27. γράμμασιν ᾿Αετικοῖς i e. ἀρχαίοις. v. Harpo- 
crat. Hesych. Phavor. v. 'rzix. γράμ. Bekk. An. p. 461. hinc 
VI, 19, 8 conjunctim ἀρχαίοις ᾿ΔΑττικοῖς γράμμασε᾽ simplici- 
ter autem ἀρχαῖα γράμματα ponuntur ΚΠ], 25, 1. V, 17, 8. 
Q2, 9. cf. Valcken. ad Herodot. V, 59. Lennepius de Analogia 
ling. graecae p. 82. Fischer ad Wellerum [. p. 7 sq. et Wolfii Pró- 
legomena ad Homerum p. LXIII sq. dr Vindob. Sed prae- 
atat hic Vulgata ἀφιεῖς. cf. cap. 8, 1. De Polybote Apollo- 
dorus I, 6, 2: Πολυβώτης διὰ τῆς ϑαλάσσης διωχϑεὶς ὑπὸ 
τοῦ Ποσειδῶνος ἧκεν εἰς Κῶ. Ποσειδῶν δὲ τῆς νήσου μέρος 
ἀποῤῥήξας ἐπέῤῥιψεν αὐτῷ, τὸ λεγόμενον Νίσυρον. cf. Sui- 
das. s. v. Níavgoc et Phavorinus v. Πολυβώτης. Hi duo tra- . 
dunt, Neptunum tridente usum esse in hunc. Gigantem: nec 
aliter hic interpretandum δόρυ. In Anthologia Palatina T. I. 
p. 186 legimus τριόδοντα, Ποσειδαώνιον ἔγχος, ct T. II. p. 
690 sq. nunc τρέαιναν, nuno τριβελὲς δόρυ. In Euripide 
Beckiano T. Ill. .p., 80 est: τρίαινά ἐστι τὸ δόρυ. Genus lo- ' 
quendi ταῦτα ἔχει αὐτῷ εἰς ἐκεῖνον pro ταῦτα αὐτῷ λεγόμενα 
, seu λεχθέντα ἔχει εἷς ᾿ἐκεῖνον est antiquum. Sic Herodotus 
IX, 43: ταῦτα καὶ ἄλλα Movoaio ἔχοντα olóa ἐς Πέρσας. Ita- 
que ἐς ὃν ώοις 9 μῦϑος περὶ τῆς ἄκρας ἔχει τῆς Χελώνης 
est i. q. dg ὃν ἔχει ὁ Κώοις λεγύμενος αὖϑος. περὶ t. &. T. Xi. 
Simile est VIII, 20, 2 Τοῦ Aóyov τοῦ ἐς Δάφνην τὰ μὲν Συ- . 
φίας τοῖς οἰκοῦσιν ἐπὶ ' Ορόντῃ Ῥ ποταμῷ παρίημι. Herodo- 
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tum saepe verbis ἔχειν εἴ φέρειν adjecisse ἐς, sed in formu- 
lis, ubi illa significant spectare, pertinere, monuit jam Valcke- 
narius ad Herod. IH, 133 idque imitatum eese Pausaniam, 
veluti I, 8 init. τὰ ἐς “Ἄτταλον ἔχοντα (eodem modo cap. 11, 
7). 18, 1. ἔχοντα ἐς αὐτοὺς γάμον et οἵ τῆς γραφῆς ἡ σπου- 
δὴ μάλιστα ἐς "Δκαστον ἔχει. 19, 6 ἐς τοῦτον ἔχει λόγος. adde 
ue 26, 7. V, 8, 5. Interdum omittitur verbum. ἔχειν, ut I, o 
,1 τὰ ἐς » Ἄτταλον. VII, 3, 1. τὰ ἐς «Δυσίμαχον. adde II. 21, 2. 
ἽΝ, 9, 8. Ex eodem genere est τὰ ἐς ὅσξαν I, 28, 1. τὰ ἐς “πὸ- 
λεμον 6, 8. et hoc loco paucis versibus post λόγος " δόξαν. 
De yerbo. φέρειν ita constructo v. Facius ad IX, 40, 5 
25 4 19,2 et Basti Epistola Critica p. 208. — Verbis τὸ δὲ — 
Ποσειδῶνι, ubi τὸ ante ἐφ᾽ ἡμῶν Monacensis omisit, hoc 
vult Pausanias: Neptuni equo insidentis, ct tridentem. in Gi- 
gan ἕῳ beet simulacrum seriori tempore, üntiqua inscri- 
, ptione deleta, alii inscriptum. esse. Quod in. deorum signis 
et hominum antiquioris temporis excellentium statuis saepe 
ἃ Graecis inferioris aevi factum esse, satis constat. Cf. 
Chandleri [Hiner. c. 21. Winckelmanni Opp. T. VIII. s. v. 
μεταγράφειν. Hoc dicitur Pausaniae Ι,18, 8 ἀνδρϑάντα seu 
εἰκόνα τινὸς Éc τενα μεταγράφειν statuam alicujus mutata 'in- 
ba iéads alü tribuere et talis εἰκὼν in Plutarchi vita Isocra- 
tis μετεπιγεγραμμένη. In Mosquensi hoc scholion legitur: 
Ksoapaixog τόπος ᾿Αϑήνῃσιν, ἔνϑα πόρναι προεστήκεααν᾽ λέ. 
7ουσι δὲ καὶ Κεραμικαὶ πλατεῖαι πληγαί" ἀγὼν γὰρ ᾿4θήνη- 
"σιν ἐν τῷ Κεραμεικῷ, ἐν εὖ τύπτουσι χερσὶ τοὺς μὴ τρέχον- 
ἷΦὰς καὶ τοὺς ἄλλως ἀγωνιστὰς γέλωτος qao. ZAlyssos δὲ καὶ 
κεραμεὺς ὄ τῶν ᾿Αθηναίων »ρμοϑέτης “ύκουργος καὶ “δρα- 
«uxo μάστιξ, ἡ à2 ὀστράκου" μάστιξ μὲν γὰρ διὰ τὸ βασανί- 
tny ὀστρακιξομένους καὶ κολάζειν, “εραμεκὴ δὲ δεὰ τὸ ἐκ xs- 
φάμου τὰ ὄστρακα εἶναι. De v. εἰκόνες ad cap. 8, 5. E Mos- 
quensi ac Monacensi dedi: ὅσοις τε ὑπῆρχον ὧν τις λύγος ἐς 
δόξαν pro vulgato: ὅσοις τι | ὑπῆρχε, καὶ ὦ ὧν τις λόγος ἐς δύ- 
tav. Etiam Vatic. xal post ὑπῆρχε omisit. ὑπάρχει cum Par- 
ticipio alius verbi conjungi, adnotavit etiam Phavorinus. E 
verbis ἡ δὲ ἑτέρα τῶν στοῶν efficias, praecedentibus στοαὶ 
δέ εἶσιν duas | significari porticus. Similiter c. 86, 6. ἀπεῤῥώ- 
γασιν ἀπὸ τῆς “Δάδης νήσου νησίδες * ᾿Αστερίονυ τὴν δτέραν 
ὀνομάζουσι, ubi etiam alterius omissa mentio est. [iod edv 
Goldhagenus negavit Pausaniam dicere consuevisse; sed vide 
I, 6, 5. VL, 26, 8. Sunt autem hic: δαοεῖζα deorum, aedicu- 
dos: quae quum nihil memorabile offerrent, eam ob causam 
levissime tanguntur, ἐν αὐτῇ interpretantur in eg;. equidem 


πὶ 
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malim ad , juxtà ezm , ut III, 24, 4. V, 29, 2. de qua hujus 
praepositiomis significatione notae sunt Wesselingii ad Diod. 
Sic. IV, 78 et Perizonii ad Aelian) V. H. II, 95 adnotationes. 
Corayi emendatio καϑ ἥνπερ τὴν vera non esse nobis vide- 
tur. Construendum esse δρᾶσαι τελετὴν παρὰ τὴν ἐν ' EAev- 
σῖνι, et παρὰ Áccusativo junctum 'saepe significare zmitatio- 
nem , Schaeferi observatio est ad Apollon. Rhod. p. 928. Fuit 
autem haec imitatio non seria sed jocosa, dicitur enim μῦ- 
στηρίων παρ᾽ οἶνον ἀπομίμησις Plutarcho in Alcibiade c. 19. 
ubi etiam quidam horum οὐκ ἀφανεστάτων nominantur. In- 
primis huc pertinet Suidae locus v. é&egyneapsv: ^O δὲ (.4λ- 
κιβιάδης) μεϑυσϑεὶς ἐν τῇ οἰκίᾳ Πολυτίωνος τοῦ παρασίτου 

τὰ μυστήρια ἐξωρχήσατο, ἀντὶ τοῦ ἐξεμυκτήρισεν, ἔχπυστα 
ἐποίησεν. cf. Phavorinus h. v. Licet ergo comparare verbum 
“ταραποιεῖν de istiusmodi imitatione positum apud Athenaeum 
ΧΗ, 518. a. Amplam' magnificamque fuisse hanc Polytionis 
domum, apparet ex iis, quae congessit Meursius in Ath. At- 
tic. I, 8. Scholion in Mosquensi habet quaedam de Eleusiniis - 
et hoc adjunctum: ἐτελεῖτο δὲ καὶ ἀγὼν ϑυμιτικὸς παρὰ 4ά- 
κωσεν. ubi haud dubie corrigendum ϑυμελικόρ. v. Meursii Misc. 
Lacon.ll, 18. in Hesychio tamen, quem laudat, reperirenon po- 
tui locum. δὲ ante ἀνεῖτο deest in Vindob. Bacchus Μελχόμενος 
iterum $1 extr. ubi v, adn. ἐνταῦϑα x. λ. in hac domo, nunc 
Baccho consecrata. ' 49:3v& 1Iouwovlo est Minerva medica, Ea- 
dem cap. 84, 2 cum ᾿Ὑγιείᾳ juncta memoratur, et ^ Tyielag ᾿ 
cognomen habuit in Áttica. vide 81, 3.22, 5. " 4xollov τε---- 
? EvBovil8ov Monac. Éubulidae filius Euchir, statuarius Athe- 
niensis laudatur VIII, 14, 7. καὶ δαίμων — τοίχῳ. Ergo * 
eies tantum hujus Acrati (Maschera) exstabat e pariete, illi 
inserta.  Nibby: ἐξ volto incassato nel muro. "Teste Pole- 
mone apud Athenaeum Il, 8, 39 c. d. in Munychia similis he- 
ros, .fcrátopotes, colebatur. Ejusdem Athenaei locus XII, 
538 c. obscurior est, quam quem huc pertinere cum Casau- 
bono dicamus. τὸ τοῦ Διονύσου τέμενος est illa ipsa Polytio- 
nis domus. οἴκημα -- ἔχων Monac. ἀγάλματα ἐκ πηλοῦ ex. ar— 
gilfa sed non οοοία ; ex hac enim quae erant, dicebantur 
ἀγάλματα ὑπτῆς γῆς, ut cap. 8, 1, seu ὀστράκινα.  Notabilis 
est locus Artemidori II, 39 p. 224 Reif. τὰ γήϊνα, ὀστράκι- 
va xci πήλινα ἀγάλματα distinguens e terra, ex argilla tosta 
'et argilla non tosta, Verba ' Augixvvov — Διόνυσον interprc- 
tatur C. O. Mueller de Minerva Poliade p. 1 4fmphictyonem, 
cum populos circumquaque habitantes in urbem. cogeret, dici 
deos plerosque hospitio exccepisse. — Àrticulum ante ϑεὸν in 
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Vulgata omissum restifui e Loescheri emendatione; eandem 
sequutus Clavier scripsit [τὸν ] 910v. εἰςάγειν, in Xenophon- 
tis Memorab. [, 1 in. εἰρφέρειν de cultu peregrini numinis intro- 
ducto est etiam I, 18, 4. Agitur ergo hic de cultu Bacchi Th«- 
boni ex Boeotia in dtticam illato, qui diversus fuit a cultu 
lacchi ibidem recepto. v. omnino, Arriani Expéd. Al. II, 16, 
4. adde Cicer. N. D. III, 28: Diodor. S. IV, 4. De Bacchi 
autem in Atticam adventu cf. Philochori F regm, p. 20— 23, 
et Abbild. zu. Creuzers Symbol p. 84. N. 71. et Tab. 53. 
N. 1. ἀναμνήσας Monac. 

$..5. Qui a Pausania, ab ApoHodoro III, 14, 9, in 
marmore Árundeliano et a Clemente Alexandrino I. p. 3921 
Sylb. vocatur ᾿Ακταῖος, a Strabone IX, 397 (365), ab Har- 
pocratione v. ᾿Ακτὴ Gron. et in Etymologico Magno appella- 
fur '4fxralov' in quibus qui pariter scribi voluerunt ' Zxzai- 
oc, Vindingius (Gronov. Thes. XI, 181) et Blancardus, iut 
errore fuerunt, ὁ αὐτὸς γὰρ λέγεται καὶ ᾿Ακταίων καὶ ' Axsai- 
og, ut est in Etymologico M. p. 84, 50 Lips. c£. Hemsterh. 
δα Aristoph. Plut. p. 206 sq. Jhctaeus aequalis fuit Phor- 
bantis ex opinione Clementis Alexandrini Strom. I. p. 821, qui 
etiam. Cecropem 1. Triopae Phorbantis filii, atque 2fmphi- 
ctyonem Sthenelae aetate fuisse scribit; de quibus Árgivis vi- 
de II, 16, 1." Eoa5 etiam Clavier, cf. ad 18, 2. "Eocn vulgo. 
ἤἌγλαυρος etiam cap. 18, 9. 88, 8. atque in Herod. VIII, 53. 
Harpocrat. Hesychio, Suida, Phavorino, Ovidio et Hygino. Quae 
scriptura etsi movenda non est, tamen ea veriorem ésse cre- 
do alteram" 4ygeviog* nam populi attici nomen "yoavis in- 
de fluxit judice Stephano Byzantino, quod a nonnullis ᾿γρυ-. 
λὴ, sed perperam, scriptum esse idem monet, quum ἀπὸ 
' Ayoeviov τῆς Κέκροπος ϑυγατρὸς derivatum sit. Idem v. 
Παμφυλία profert vocabulum " 4ygvAtg, mediam productam 
habens, ut foemininum deductum a corrupto populi nomine 
? γουλή. Ab hoc differt nomen'4rovilg in Ánthol Pal. [. 
p. 240 mediam corripiens. ' Adde quod 4fgraulum et duas 
reliquas Cecropis filias idem dictas vult ἀπὸ τῶν αὐξόντων 
τοὺς καρπούς. Quod si verum est, nominis " Ayoavioc inter- 
pretatio repetenda erit a vocabulo ᾿ἄγραυλον, quod Hesychius 
ac Phavorinus interpretantur sxemvoóv, calidum. alter O. 
Mueller de Minerva Poliade p. 8 et rursus Creuzér in Symb. 
II, 729. Quam scripturam ab spe III, 14, 2, Hella- 
nico apud Suidam et in Etymol. M. p. 189 (126), Plutarcho 
Alc. 15, Stephano Byz. et Ulpiano in Wolfii ed. Demosth. p. 
134 servaiam Berkelius ad Steph. Byz. reponi etiam epud 








Ν 


AD L. 1. CAP. IL HI. . 13 - 


Pausaniam atque Suidam voluit Quod ad Suidara attinet; 
idem sensit Th. Reinesius. v. ejus Observat. in Suidam a Muel- 
lern meo ed. p. 5. τὴν ἀρχὴν τὴν Κέκροπος Mosq. Monac. Va- 
tic. Victorius. cf. ad I, 3, 6. τὴν ἀρχὴν τοῦ Κέκροπος Vulgata: 
ἐξεδέξατο Vindob. Vatican. Clavier. ἐδέξατο vulgo. Sed simi- 
liter ' Moxdc ἐξεδέξατο τὴν ἀρχήν VIII, 4, 1. Etiam simpliciter 
notione succedendi est ἐξεδέξατο apud "Herodotum I, 16. ᾿Άϑη- 
ναίων δυνάμει προὔχων͵ ut Herodotus init τὸ " foyot 7:008i- 
qa ἄπασι τῶν ἐν τῇ “Ἑλλάδι. " In Mosq. et Monac. hoc ordine: 
sel ἄλλαρ" γενέσθαι καὶ ᾿Δτϑίδα λέγουδιν. Vulgata γενέσϑαι 

ost ᾽Ατϑίδα ponit. Max scribendum quis putet: ἀπὸ ταύτηρ 
ὀνογάξουσιν ᾿Ατϑίδα τε καὶ Δττικὴν τὴν χώραν , ut est apud 
Strabonem IX, 897 (865) ' 416íida δὲ xal ᾿Δττιχὴν ἀπὸ ' 4z- 
ϑίδος τῆς Κραναοῦ φαόιν. Apud À ollodormm III, 14, 5$ 
Cranaus dititur de filia τὴν χώραν ᾿Ατϑίδα προςαγορεῦσαι. 
De 44ctaeo autem Atticam dictam esse ""duvaloy, Clomen& : 
Alex. perhibet Strom. I, 821. Κραναῷ --- ἀρχῆς. cf. cap.:81, 
3. δὲ ὁμως Mosq. Monac. σεατέρα — Γῆν, »In Attica fertur re- 
gione Erichthonius ex Vulcani semine homo exortus« Cen- 
sorinus de| D. N. cop. 4. adde Pausan. I, 24, 7. et ibi adno- 
teta. P'ulcanus et Tellus ejus parentes perhibentur j i, ee ter- 
ra solis aestu calefacta proguatus , ideoque Sens fuisse seu 
in serpentem desiisse creditus est, 





CAPUT III. 


Àb hoc loco usque ad. caput 14, 4 extr. de Ceramico in 
tru urbem, cf. Excursus; quem locum, digréssionibus omis« 
88, Meursius in Ceramico gemino (Gronovii Thes. IV.) ilu- 
strandum sibi sumsit. 

$. 1. - Κεραμικὸς Vindob. ut Xylander volistat: ; idem 
tanen addidit , apud alios ες diphthongum constanter servari: 
quam scripturam tuetur Etymologicum M. p. 29 sq. (27). ad- 
de Bekkeri Anecd. 577. Διονύσου —— λεγομένου. Aliorum, 
quos Bacchus ex Ariadna sustulisse dicebatur ,- filiorum men- 
tio fit in Scholiis Àpoll. Rhod. III, 996. Porticus m. iterura 
δὶ mentio cap. 14, 5. De v. καϑίξειν ad III, 5, 8. ἐνιαυσι- 
aíay Mosq. Monac. Spohnio, Lipsiensi Philologo ; assentien- | 
te. ἐνιαυσίαν Vulgata. Hoc quanquam δόκιμον, illud autem 
sífóniov judice Phrynicho p. $62, posterius tamen snbinda 
frequentari coeptum, docente Lobeckio. adde Diod. S. XII, 
82. τῷ xsQdpip Amasdcus, Facius, Clavier, τῷ Κεράμῳ prid- 
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res, sed improbante Kuhnio, qui tegulas porticus significa- 
ri putavit: est potius: in fastigii area e terra. figlina facta. 
sur le faíte de ce portique Clavier. dgitig — Zxíooua. Hoc 
"Thesei factum iterum tangit cap. 44, 12. xol pígovca— yv- 
ψναῖκας. Hanc rem ex atticis fabulis repetitum, quum hic Ce- 
phalus Herses et Mercurii filius fuerit teste Apollodoro III, 14, 
8, Hesiodus forsan in Καταλύγῳ γυναικῶν gluribus tractave- 
rat, sed in Theogonia quoque attigit 984 sqq. itaque non con- 
tinuo cum, Meziriaco ad Ovid. T. I. p. 858 et Goldbageno 
dicemus, Pauseniae non illud sed hoc Hesiodi carmen lan- 
dandum fuisse. Aliud exemplum ejusdem rei in Hesiodi car- 
minibus bis dicfae offeretur ad 24, 7. quid? quod in eadem 
carmine Hesiodeo fabula de Parcis repetitur. v. Wolfius ad 
Theogon. 217. 904. Quae Hesiodo et Apollodoro IIl, 
14, 8 Hoc, Pausaniae et hic et III, 18, 7 (adde V, 22, 2) 
“Ἡμέρα vocatur, ut doc pro ἡμέρα ponitur in Theocr. XVII, 
£9. VII, 85. Bion. VI, 18. Verba καὶ φύλακα ἐποίησε τοῦ 
ναοῦ Heynius in Antiq. Àufs. L p. 84 eliminanda' censuit, at 
ἃ viro docto,: qui Hesiodi locum indicatum contulerit, in 
margine adscripta: sed Fr. A. Wolfius ad eundem Hesiodi 
locum"adnotavit, forte sic corrigenda esse: ὃν καὶ ἡ 449oo- 
δίτη φύλακα ἐποίησε τοῦ ναοῦ. — Clavier edidit [ὃν } καὶ gv- 
λακα ἐποίησε τοῦ ναοῦ, ut Hartungius in cod. Oporiano vo- 
luerat. Kuhnio in mentem venit: ὃν καὶ φύλακα ἐποίησεν 
οὐρανοῦ, quod expreséit Nibby: che lla fece custode del 
cielo. Equidem ita emendandum puto: xal '4ggoóím φύ- 
λακα ἐποιήσατο τοῦ ναοῦ scilicet αὐτόν, — quod pronomen 
saepe omittitur, veluti 99, 8. 39, 9. VIII, 5,65. Χ, 23, T. 
Vocabulum ' 4gpoóísq excidisse van. Staveren in Obs. Misc. 
vol. X. T. I. p.. 808 adnotavit, ἤδοίβμε credidit, οἱ ex 
Hesiodi loco citato patet. Ex eodem hujus poetae loco re- 

onendum videtur ἐποιήσατο, syllaba enim vo facile absor- 
beri potuit sequente τοῦ. cf. ad X, 87, 4. quanquam in Scho- 
lis Apoll. Rh. IL 518 est:. τῶν ἰδίων ποιμνίων προστάτην 
ἐποίησαν αὐτὸν αἱ Μοῦσαι. Scholiasta Hesiodi addit, in Cy- 
pro Phaethontem hunc templi custodem factum esse. τοῖς & 
γυναῖκας Mosq. Monac. Facius, Clavier. τοῖς εἰς yvy. reliqui. 
Cononis et Timothei statuae in foro sunt apud Cornelium Ne- 
potem Timoth. 2; recte, forum enim antiquum pars fui 
Ceramici. Dealiis eorundem statuis 24, 8. ὃς — Κόνωνι. 
cf. Xenoph. Hellen. III, 4, 1. Jupiter 'ElevOforog hic non 
modo sinulacrum verum etiam templum habuisse, atque 
idém Σωτὴρ videtur appellatus esse, cf. Hemsterh. ad Ari 
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stoph. PIut. cum Scholiis p. 459. Pro τὴν ᾿“2ηναίων est. 
τῶν " A9mvalov in Mosq. 

$. 9. Στοὰ δὲ ὅπισϑεν ὠκοδόμηται., Hoc illustretun 
Hyperidis loco apud Harpocrationem s. v. ' FAevO. Ζεύς, ubi 
cognominis ᾿Ελευϑέριος Jovi tributi haec probabilis ratio red- 
ditur: τῷ fit ἡ ἐπωνυμία γέγονε τοῦ ᾿Ελευθέριον προςαγο- 
ρεύεσθαι, διὰ τὸ τοὺς ἐξελουϑέρους τὴν στοὰν οἰκοδομῆσαι. 
τὴν πλησίον αὐτοῦ" quae partim Phavorinus repetivit. Ergo. 
ὄπισϑεν refertur ad simulacrum Διὸς ᾿Ξλευϑερίου, nequa 
eudiendus est Goldhagenus corrigens: Στοᾶς δὲ ὄπισθεν ᾧ- 
χκυδύμηται ἱερὸν ἔχον γρυῳφάς. — Hi duodecim dii num Ἐπ» 
phranoris fuerunt opus? vide Valerii Max. VIIL 19. Plinii 
XXXV, 96 p. 809 Bip. δὲ inter ἐπὶ οἱ τῷ deest in Mosq. à 
τοῖχος ὁ πέραν est intrantibus oppositus et medius. cf. ad 15, 
9. eus et Demos Atheniensium a Parrhasio pictus lau4 
datur in Plinii XXXV, 86, 5 p. 298 Bip. sed ibidem p. 809. 
Theseus. Euphranoris. ógAoi— πολιτεύεσθαι. De fama, quam 
hujus operis auctor sequutus est, diximus ad Hellenica no- 
stra p. 188. ἐξίσου πολιτεύεσθωι est etium IJ, 8, 3. χωρεῖν. 
de fema et rumore frequenter. cf. 4, 6 et Hermannus ad Vi- 
ger. p. 768 extr. ἀνήκοος ἱστορίας. Suidas et Phavorinus ἃ. 
Protopie : λόγων ἐλεθϑερέων καὶ παιδείας ἀνήχοος.. Phavo- 
rinus interpretatur ἀνήχουστος. cf. etimn Lexie. Xenophon- . 
temm In Pausaniae X, 17 extr. est: ἐς ταύνην τὴν νῆσον dvg- 
χκύως εἶχον. Hinc explicanda structura in Platonis Alcib. 9. 
p. 161 sq. Biest. ἀνήκοον εἶναι ἕνια γεγενημένα, quem. Accu- 
sstivum non erat cur index positum diceret pro Genitivo. xal 
ὑπύσα --- ἡγουμένοις " ergo pueris certe aditus ad theatra μά“, 
tuit. λέγεται δὲ xol x. 4. Perizonius ad. Aelian. V. H. IV, 5 τον 
cte monuit, hunc esse eum errorem, Teseum etiam post 
Menesthei mortem vel adhuc, | vel. denuo regnasse -Zdthenis. 
Bene Domitius Calderinus: i/lud guoque de Theseo referunt, 
guod post etiam IMenesthei obitum regnum tenuerit, ἐς ' Hisl. 
δικον τὸν “ἰσιλίδου Mosq. Vatic. ad helidicum usque hesi— 
cli filium Domitius Calderinus. Sed ,“Ἱσιμίϑης est etiam IV, 
δ, 4. ubi v. adnot. ὧν ἐπηριϑμησάμην Mosq. ἂν πηριθμησά: 
μην Aldina. : 

$. 8. Εὐφράνωρ ἔγράψεν " 495vaiog Porsonus in Ad« 
. nofatis ad Pausaniam scribi voluit; at Plinio dicitur Isthmiue. 

XXXV, 40, 25 p. 309 Bip. ubi etiam cjus equestre proelium 

laudatur. adde de hoc picto proelio Facii Exc. e Plut. p. 
178. Iterum ejus mentionem fecit Pausanias VIII, 9, 4. 11, 4.- 
ἔργον saepissime apud Pausaniam de pugna, non tantum Ma 
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rathonia X, 10, 1 (quae án «ev? ἐξοχὴν ἔργον dicta sit, at 
in Vigerolegimus p. 90, equidem dubito) sed etiam de singu- 
lari, ut V, 4, 1. Hinc formula «0 ἔργον πρατεῖν Ι, 29, 14. 
Quod hic τὸ πταῖσμα «Δακεδαιμονίων ἐν “Δεύπτροις, id τὸ ἔρ- 
γον τὸ ἐν “Δεύκτροις. dicitur IX, 6, 2. cf. δα.1, 21, 8. ἔργον 
de pugna Homero dici, jam Etymol. M. auctor adnotavit 819, 
68. Hunc -fpollinem Patroum Clavier et Nibby pictum in- 
tellexerunt ; sed Euphranor Plinio non tantum inter pictores 
sed etiam inter fictores dictus est; XXXV, 40, 25.. XXXIV, 
XIX et ibid. 16. ' De hoc Apollinis cognomyne satis est lm- 
dasse Spanhemium ad Callim. h. in- Ap. 57. Berglerum ad 
Alciphr. 2, 4 p. 857 Wagn. et inprimis Lobeckium , qui de 
Tritopatribus I. p. 8 sqq. de notione, ϑεῶν πατρῴων et de 
cultu classibusque eorum diligentissime exposuit. De JLco- 
chare Winckelmanni Opp. T. VIIL p. 815. Calamidis Jpol- 
Énem Plinius reperit in hortis Servihanis XXXVI, 4, 10 p. 
. 848 Bip. ὅτι viv x. 4. cf. ad HI, 82, 5, ubi et VI, 2A, 5. 
VIH, 41, 5 atque apud Hesychium est de "Aflexcicaco. λιμώ- 
δη Ald. τῷ Πελοποννησίων Victorius. sed cf. IV, 6 1. κατὰ 
μάντευμα ἔπαυσεν ἐκ Δελφῶν pro vulgato κατὰ μάντευμα 
Knavos Δελφῶν dedimus ex VIII, 28, Ἢ κατὰ μάνέεευμα ἐκ 
“ελφῶν. X, 10,1 κατὰ μάντευμα---τὸ ἐπ Δελφῶν. III, 8, ὅ 
τὸ μάντευμα — τὸ ἐκ Δελφῶν. ib. 8, 6 τὸ ἐκ Δελφῶν μάντευ- 
μα. Bene autem Diodorus Sic. Xll, 88: o£ δ᾽ ""doxvaio , 
. διὰ τὴν ὑπερβολὴν τῆς νόσου, τὰς αἰτίας φῆς συμφορᾶς ἐπὶ 
τὸ ϑεῖον ἀνέπεμπον. 

.S: 4. Haec usque ad caput 4 extr. Pausaniae ipsi ; 
ἃς τὸ βουλευτήριον τὸ “ττικὸν συγγραφὴ dicuntur X, 19, 4. 
Bic Πεισίας soli Pausaniae dictus. Ζιγεομενι Plinius XXXIV, 
19, 84 p. 246 Bip. iis accenset, qui athletas , armatos, ve- 
natores sacrificantesque fecerunt. ᾿Ολβιάδης δὲ Κάλλιππον, 
ὃς ita nunc legitur im editióne Clavierüi, ut idem antea in 
Leitre à D. Coray correxerat, se codices suos, in quibus 
mit Καλιππονος, sequutum dices: ᾿Ολβιάδου δὲ Κάλιπος ἦν 
Vind. Χάλλιπος Mosq. Καλλίππου ἦν Vulgata. | Olbiades 
"Callipinus atheniensium apparatum in. thermopylas — Dom. 
Calderinus. Clavierii scripturam Nibby reddidit. Olbiads ' 
pictor nobis non innotuit, 'sed Callippus Moeroclei filius, 
Atheniensium adversus Gallos est I, 4, 9. X, 20, 8. Γαλατῶν. 
abest à Mosq. 

$. 8. Partem hujus loci ad Gallos spectantem scriptor 

accuratius exposuit X, 19, 4 sqq. De sedibus Céltarum seu 

Galatarum in Europa similia habet Herodotus II, 33. IV, 49. 


/ 
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adde Pausan. I, 85, 8... In sériptoribus graecis, qui exsteht, 
Callumnachum primum Celtos nominavisse Galatas, adnota- 
vit Spanhemius ad h. in Del, 184. — Ejusdem fere aetatis epi- 
grammata « sunt, Galatas memorantia apud Pausan. I, 18, 9. 
X, 91, 8. ἄμπωτιν παρέχοεσϑαι est VI, 19, 3 de aestus acoes— 
sx et recessu, cf. Phavorinus. Hunc Eridanum Pausaniae flu- 
vium fuisse oceani cauro subjecti Vossius adnotavit in der al- 
ten Weltkunde p. XXXI. τὰς 'Hiío9 Vindob. Mosq. τοῦ 
"Hiov vulgo. Sed Genitivo, quj nomini regenti postposi- 
tus est, praefigit fere Pausanias articulun nominis regentis, 
sive carentis sive instructi articulo. zo ἔργον τὸ ᾿4ϑηναίων 
VIII, 9, 4. οἵ παῖδες of Θεμιστοκλέους I, A, 2. oi. παῖδες οἵ 
Πραξιτέλους 8,-6. τὴν ἀναχώρησιν τὴν Μήδων 9, D. τὴν ἀρ- - 
χὴν τὴν Κέκροπος 2, 5. τῆς εἰκόνος -- τῆς ᾿οΟλυμπιοδώρον 
26, 4. adde 92, 6. 12, 4. τὴν θάλασσαν — τὴν ᾿Ιώνων VII, 
6,8. Ex altero genere est: δῆμον σὸν Μαραϑωνίων͵ I, 27, ΄ 
9. λύγῳ. τῷ ἹΜεσαηνίων IV, 81, 9. νῆσον τὴν Βρεττανῶν ' 83, 
4. νόμους τοὺς ᾿Αργείων Iz, 40, 4. adde ibid. 32, 6 extr. Si- 
militer Herodotus V, 50 ἀπὰ θαλάσσης τῆς ᾿Ιώνων. VI, 86 
νόμοισι τοῖσι Ελλήνων. Alia ratio est, quum Genitivus no- 
minis jam memorati | praecedit nomen illum. Genitivum regens; 
| Ut ἐν τοῦ Iloleyvosou τῇ γραφῇ οἱ ὑπὸ τοῦ ᾿ἀμφιάλου τοῖς 
ποσί X, 25, 2. Medius etin  Gemtivus positus inter Αἀ76-- 
ctivum praecedens et suum Substantivumy sequens assumit 
hujus articulum, üt ἐπὶ τῷ Κανωβικῷ τῷ NsíAov στόματι, 
91, 6. ubi tamen Sylburgius τοῦ Nelinv rectius legi existi- . 





mat, assentiente Coraio. Caeterüm adde quae dicentur ad : - 


cap. $3 4.. et hanc loquendi formam hic illic a librariis oblit- 
teratam 6286. ct. l, 27, 9. 99, 9. 





CAPUT IV. 
. 1. τρέπεται τὴν" similiter II, 6, 8. ΙΧ, 96, 4. τὴν 
ἄνω Une τράπονται est apud Herodotum V, 15. v. infra ad 
44, 2. ἐπὶ ᾿Ιωνίου Mosq. perperam; hoc enim mare constan- 
ter ᾿Ιόνιον dicitur. v.Steph. B. et Aeschyli Prom. 846. Ety- 
mol M.Phavor. Etiam Latini corripiunt secundam, v. Ho- 
rat. Epodon X, 19 et ibi Bentl. Ab eo plane differt ἡ 8a- . 
λασσα ἡ ᾿Ιώνων apud Pausaniam VII, 6, 8, quod est mareIo- 
niae in Ásia minore littora alluens. ἐγένοντο Clavier, ἐγίνον»- 
τὸ Vulgeta. ἡσυχαζόντων Mosq. κακοῦσϑαρ in servitutem redi 
gi Herod. 1,170. IL, 114. ut servum tractari ib. III, 14. sed 
hic graviter affligi, 'mulcari, ut ii 2. 20, 4. zd 8. 27, 6. 9. 

&ad Tom. l 
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99, 8. 40, 8. 11, 6, 9. 7, 1. VIII, 52, 2. καϑεῖλε τὸ "Βλλήνι- 
φπόν sic etiam VII, 17, 1. 8, 4. 6. VIII, 8, 6. Sed quemad- 
modum in illis locis de gente, ita eam de rege I, 6, 7 τῶν 
καϑελόντων ᾿Αντίγονον' pro quo est τὸν ᾿Αντιγόνου καϑε- 
λὼν στρατόν, 18, 2. Utrumque junxit 12, 4 Πῶρον καὶ 
τὴν δύναμιν. καθελὼν τὴν ᾿Ινδῶν. De urbe est II, 16, 4. Si- 
militer scripsit Herodotus I, 4 τὴν Πριάμου δύναμιν κατε- 
Any. Estne legendum: οὐδὲ αἰσχρὸν ἐνόμεζον ? "sin vulgata 
οὐδὲν αἰσχρὸν ἐνόμεζον servanda, erit densus: plane non tur- 
pe habebant, In Lysiae Plitaph. 7 Heiske et Jacobs scripse- 
runt οὐδὲν ταῖς ψυχαῖς ἐνδεεῖς γενόμενοι. IK: 

$. 29. πέαίσαντες Vaticanus. Hinc Áoristum recepimus. 
“ὥρμοντο Mosq. ἐς τὰς idem. sig τὰς Vulgata. ἐθέλουσι pro 
ἐλθοῦσι Clavier et Lobeckius ad Phryn. p. 7 legi voluerunt: 
quod expressit Nibby: com quei Greci, che vi vollere an- 
dare. cf. ad Il, 10, 4. Letronne, quo magis hanc emendatio- 
nem confirmaret, laudavit 11, 2. 89, 4. II, 18, 1. Tbucyd. 
IV, 102. Sed Spohnium quoque assensum sustitüere, ex ejus 
Coguovi litteris. τούτων ἡγεῖσϑαι Vind. Mosq. Sylburgus κα- 
ταλαβόντες δὲ ὃ σεενώτατον ἦν pro vulgeto qj στενοῖς. legem- 
dum censuit Sed vide 18, 2: κατὰ τῆς ἀχροπύόλεως, ἕν- 
ϑαἦν (non ὃ ἦν) μάλιστα ἀπότομον, αὐτὰς ῥίψαι. ἐσόδου 
Vindob. Victorius, Clavier, Porsonus. ἐφόδου Vulgata. Ea- 
dem cenfusio est 8, 6. ἢ καὶ Μήδοις vitium est Facianae edi- 
. tionis. ὑπερβάλλοντες Mosq. ὑπερβαλόντες Vulgata: 

$. 8. ' παρέσχοντο αὐτοὺς Clavier, ut Facius. conjecerat, 
pro vulgato αὐτούς. Ῥοεῖ ἐπὶ τῶν νεῶν in. Aldina, Franco— 
furtana et Kuhniana virgule est, haec autem requireret pro- 
nomen. οἵ, .De sinu Lamiaco Strabo IX, 488. X, 446 ibique 
"Izschuck. Berkelius δὰ Steph. Byz. v. Μαλιεύς. Palmeris 
Exerc. p. 276. 769. Hoc nomen Pausaniss iterum ad- 
hibet X, 1, 1. »On the coast of the Maliac gulph was 
the port of Lamia.« Gell itin. p. 246. τελματώδεος Clavier, 
Lobeckius ad Phrynich. p. 7. τέλματος vulgo. Etiam II, 80, 
7 ϑαλάσσῃ τελματώδει. ἐμοὶ δοκεῖν Vind. Mosq. Clavier. cf. 
ad II, 14, 9. ἐμοὶ δοκεῖ vulgo. εἶχον οὗτοι Masq. ἀναλαβόντες 
Vind. Mosq. Vatic. Facius, Clavier, Valckenarius, ut Kuh- 
nius conjecerat; ἀλλὰ λαβόντες Vulgata. ἀναλαμβάνειν hac. im 
ze proprium. v. Schol ad Thucyd. VIL 26. Sic Herodotus 
I, 166: . καταπλώσαντες — ἀνέλαβον τὰ τέκνα. Thucydides 
VIII, 28: ἀπέπλευσε τὸν δαντοῦ στρατὸν ἀναλαβών. Βοεὶ dya- 
λαβόντες Mosq. γὰρ omisit. 

$. 4. Πορνασσὸν Clavier, et sic postea Mosquensis. IIa - 
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vyecóv vulgo. Pro vulgato ἀκμῇ est in .Mosquensi &i»j, quam 
lectionem etiam Dom. Calderini et Amasaei interpretatio ro-- 
bore commendat. ἀκμὴ enim est τέλος τῆς αὐξήσεως" sic in 
Anecd. Zonarae praemissis p. LXXXVI. Pro ἐφίσταντο X, 
23, 8, ubi eadem haec res narratur, est ἐφάνησαν. De 
apparitione daemonis ipíavacóa: etiam VII, 17, & adhibetur. 
Cum Domit. Calderino.et Goldhageno scripsi  4,itéoxoy Har-- 
pocrationem, Suidam, Phavorinum et Wesselingii adnpota- 
tionem ad Diod. S. XIII, 105 sequutus. ^udóoxov vulgo, Val- 
ckenarius ad Herod. VIII, 89 maluit ex Pausaniae X, 25, 8 
4faodóxov nomen hié poni. ivayífovoi— ἀτεμίφ. — Hoc illu- 
atrant. Pausanias X, 7, 1. 24, 5. Strabo IX, 421 (518). Tein- 
porum rationis hic neglectae reum agere Pausamam propter 
Pindari Nem. VII, 68 sqq. levitatis foret, non cogitantis, alios 
Pausaniam sequutum esse auctores.De v. ἐναγίζειν ad II, 10, 1. 
δ. 6. Ταλατῶν — διαβάντες. cf. ad X, 98, 8. χρόνῳ --- 
θαλάσσης. Verba ἐς ταύτην, quae Nibby praetermisit, et 
Clavier reddidit dans P interieur, Kuhnius accepit pro ἐν 
7s], Letronne autem in Analyse du premier volume du 
Pausanias de M. Clavier in Classical Journal 1816 June N. 96 
P- 816 sqq. mutari vult in ἐς &jv y5jv. propter c..8, 2; sed 
vides, quid ibi adjectum sit. Forsan totus locus ita restituen- 
dus est: χρόνῳ δὲ ὕστερον oi Πέργαμον ἔχοντες, πάλαι δὰ 
Τευϑρανίαν καλουμένην, ἐς τὴν νῦν Γαλατίαν αὐτοὺς Hav. 
φουσιν ἀπὸ ϑαλάσσης. Cui simillimum illud εδὲ “8, 9: Iw. 
λάτας ἐς τὴν γῆν, ἣν ἔτι καὶ νῦν ἔχουσιν, ἀναφυγεῖν ἠνάγ- 
κασεν ἀπὸ θαλάσσης. Adde qued Strabo ΧΙ, 566 (176) 
dicit: Galatas καταδραμεῖν τὴν ὑπὸ τοῖς ᾿Ατταλικοῖς βασι- 
λεῦσε χώραν καὶ τοῖς Βιϑυνοῖς, ἕως map! ἑκόντων ἔλαβον ᾿ 
τὴν νῦν Γαλατίαν καὶ Γαλλογραικίαν λεγομένην. | Accedit: 
Ámasaei versio haec: ín finitimam partem, guae nunc. Gal- 
lograecia dicitur, compulerunt eos. Uterque cod. Medi- 
ceus copspirat cum editionibus. | Sangarius nunc Zacari 
seu Zacaria. cí. Mannert VI, 8, 607 sq. ἐκτὸς Xayy. cf. ad 
I, 1, 8. " 4yxvga urbs in Strabone. XII, 567, Stephano Byz. 
. Nonni Narrat. in Creuzeri Melet. I p. 78 ac Phavorino προ- 
παροξύνεται, aed in Cyrilli seu Philoponi Collectione vocum, 
quae pro diversa significatione accentum diversum accipiunt, 
-nomen urbis penacuitur, ut a substantivo: proparoxytono 
ἄγκυρα distinguatur. Quod in Etymol. M. p. 9 Lips. legi- 
tur: ᾿Αγκύρα ἡ μὲν πόλις προπαροξύνεται, ἡ δὲ τοῦ πλοίου 
παροξύνεται, id videtur ita corrigendum esse: — πόλις πα- 


ροξύνεται — πλοίου προπαροξύνεταί, nam hnjus ultima cope 
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᾿σρίξαν, sed penultima producitur. Haec zfncyra ést Galati- 
ca ,'yxvoa τῆς Γαλατίας seu. Γαλατικὴ apud Nonum 1. L et 
in Arrian. Exped. Alex. IT, 4, 1. cf. Suetonii Opp. vol. 9 p. 
881 Wolf. Dicitur autem urós Phrygum, quia terram à Gala- 
tis occupatam antea Phryges tenuerant. πρότερον superioribus 
temporibus. ἄγκυρα — Διός. Ex hoc Pausaniae loco Berghaue 
in-Histor. art. navig. T. I p. 47 male narrat, ancoram Mi- 
dae inventum esse. Primum enim res plane aliter traditur a 
Nonno 1. c. deinde ἀνευρίσκειν non modo de rerum inventori- 
bus adhibetur, verum etiom deiis, quifortuito reperiunt 
aliquid ; sic paulo ante δ. 2. cap. 44, 2. II, 15, 3. 82, 8. VL, 
18, ?: Herod. IV, 200. κρήνη — Σιληνοῦ. vide ea de re Xe- 
, noph. Anab. 1, 2, 18. et Theopomp. apud Athen. II p. 45 c. 
Forsan ἐπὶ τῇ θήρα scribendum, ut II, 80, .8 δίκευα ἀφειμέ-- 
ya ἐπ᾽ ἰχϑύων θήρα. De scriptura Ζιληνοῦ cf. ad II, 7. 8. Πε- 
σινοῦντα — λέγουσι. De scriptura Πεσινοῦντα, quae est etiam 
VIL, 17, cf. 'Tzschuck. ad Strab. XH, 543 (57). Scripsimus 
"Ἄγδιστιν ex Hesychio, Phavorino et Strabone X, 469 (173). 
XII, 567 (181). Deinde veterem distinctionem -JHsowocvra 
ὑπὸ τὸ ὅρος τὴν "Ἄγδιστιν, ἔνϑα καὶ τὸν revocavimus, Pan- 
saniae enim zfgdistis hujus montis nomen fuit. Mannertus 
(Geogr. Gr. et Rom. VI, 3, 68 sq.) probabiliter suspicatur, 
montem: Didymum od Pessinuntem situm bicipitem . fuisse 
. (v. Schol. Paris. ad Apoll. Rhod. 1,985) et alterum ejus- ca- 
cumern Agdistin appellatum esse; indidem matris deum Pes- 
ginunte summa religione cultae nomen fluxisse Agdistis. Adde 
illud Arnobii adv. gent. V p. 184 de la Bar. »In Phrygiae 
. finibus inauditae per omnia vastitatis petra cst quaedam, 
cui nomen est Hedus » regionis ejus ab indigenis sic vocatae. 
Ex ea lapides sumtos in orbem mortalibus vacuum Denca- 
lion jactavit et Pyrrha, ex quibus cum.caeteris et haec ma- 
. gna, quae dicitur, informata est mater, atque animata divi- 
nitus.« Inde hanc deam, ut ait Heinesius Var. Lect. III, 17 
p. 637, lepideae molis effigie venerabantur, 'et culta est im 
simulacro lapidis grandis nigri e Phrygia Romam 'transvecto. 
Facius et Clavier interpunctione ita mutata ὑπὸ τὸ ὄρος, 
«Αγδίστιν ÉvOa reddunt: Pessinuntem urbem sub monte ilo si 
Q1üm, ubi Jfgdistem et Attinem. sepultos. esse dicunt. . Hoo: 
Nibby sequutus ést. Sed Pausanias etsi VII, 17, 6 de Agdi- 
ste varie, tamen de ejus sepultura nihil tradidit. Ut Ama- 
saeus ita etiam Ortelius in Thes. geogr. AÁgdistin de montie 
nomine accepit. "Ἄττιν uterque Mediceus et Vind. 44g» Mosq. 
Vatic. ζἕττην est VII, 17, G. 
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δ. 6. τὸ ἔργον [τὸ] πφὸς Clavierius. Non opus; v. si» 
millimum locum 18, 4. xol ἡ Γαλατῶν — καὶ τὸ ἐς τοὺς Viud. 
Mosq. Victorius, Clavier. καὶ ἡ Γαλ. Vatic. καὶ Γαλατῶν — 
sal ἐς τοὺς Vulgata, τὸ Μύσιον edidi, quum in Victorii adno- 
tationibus sit μήϊον et in Isocrat, Paneg. 40 τὸ Μύσιον πε- 
δίον. adde ex Suida κρημνῶν ἀπὸ ΜΜυσίων. τὸ Mvcóy Vul- 
gata. τὸ Μυσῶν Kulnius conjecerat. τὴν post γῆν deest in 
Vindob. ' alo ἡ κάτω Letronnio est Asiae minoris pars occi- 
dentalis, Mysiam, Lydiam et tres Graecarum colonias com- 
prehendens ; Mannertius VI, 2, 17 longe majorem ei dat am- 
bitum. Clavier h. 1. reddidit 4fsie mineure. De priore isia 
Jroica expeditione cf. IX, 8, 7. Pindari Ol, IX, 107,5qq. 
Ovidii Trist, I, 1, 99. et ios ad Hellenica p. 219 sq. ἔπαν, δὲ 
εἷς Vatic, 





CAPUT V. 

Redit ad ea, quae in Ceramico erant enarranda. 

δ. 1. Θόλος. vide Timaei Lex. Plat. Harpocration. He- 
eych. Polluc. VIII. 155. Bekkeri Ànecd. I p. 264. Schueider. 
ad Theophr. Char. 21. οὗ, αὐ Pausan. I], 97, 8 adu. Ad v. 
πρυτάνεις schólion legitur in Mosquensi, quod conspirat 
cum iis, quae habet Etymologicum M. s. v. πρύτανις p. 698 


sq. Lacunam vero in Etym. M. ita explet: διφϑογγογραφεῖ- ᾿ 


ται δὲ ἢ τῷ λόγῳ τοῦ βαλανεῖον, ἢ ὅτι εὐρηται κατὰ διάστα- 
σιν-πρυτανήϊον᾽" quo Sylburgii confirmatur suspicio. ὕστερον 
Clisthenis tempore. κατεστήσατο Vindob. Clavier. &vrixars- 


στήσατο Vulg. ἀντεστήσατο Mosq. καὶ ταῦτα Vind. Mosq. Vi- 


ctorius, Dom. Calderinus, qui reddidit: Herodotus id. quaque 
scriptum reliquit. xal deest in Vulgata. 
f. 2, usque δὰ $. 4 extr. de priscis eponymis heroihus. 


οὕτως σφᾶς Vulgate. Doc Forpetecen $9, 8 et Hellanicus ' 


apud Harpocr. 4fAóm». de Cercyone 14, 2. 89,8. Μιδείας 
Clavier, ut Hartungius.et Kuhnius correxerant e X, 10, 1. Μήδας 
vulgo. “εώς Mosq. Victarius, Dóm. Calderinus, Palnerius, 
Facius, Clavier. 4íov reliqui. ἐπὶ σωτηρίᾳ salutis causa, ut 
ἐπὶ λύμῃ contumeliae causa. apud Herod. 1f, 184. III, 14. De 
, Erechthej bac. statua IX, 80, 1. “μάραδον Vindob. 

$- 8. Distinguit daos Cecropes εἰ duos Paadiones; Ce- 
crops prior Áctaei gener, posterior Erechthei filius, Pandio- 
nis 1 nepos οἱ Erichthoni pronepos habitus est, et sedem in 


.Euboeam transtulit. Pandion prior Eyichthopii filius, poste- 


. Pandion in Megaride sepultus iterum traditur 39, 4 et 41,.6, ' 
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rior Cecrope posteriore nalus fuit. De v. εἰκὼν ad 8, 


6. εἶδον" δὲ καὶ Vindob. ἄγουσιν ἐν τιμῇ Facius, Clavier, 
ut Loescher in cod. Oporiano correxerat. λέγουσιν iy 
τιμῇ Vulgata, ἄγειν ἐν τιμῇ non modo saepius adhibetur a 


' Pausania, veluti 9, 6. 26, 7. 27, 9. X, 98, 3, sed. simile etiam 


est illis Herodoteis: οὐδένας uéfovac ἄξω et ἐν οὐδεμιῇ μοί- 


ey μεγάλῃ ἦγον VIL, 150. II, 172. ἄγομαί τινα ἐν τιμῇ est &- 


pud eundem IL, 184. Cognatam formulam, diversi autem sen- 
sus Gyew ἐς τημὴν satis est commemoravisse ex Paus. VIII, 86, 
4. 42, 4. ἔσχηκεν ὕστερον καὶ δή ys μετώκησεν Vatican. ἔσχη- 
κε ὕστερον καὶ δή ys Mosq. δὴ καὶ Ἰανδίων ---- Ἐριχθονίου 
idem omisit. Cecrops II in Eubocam commigravit forsan cum 
Pandoro fratre, qui Euboeam fertur condidisse. v. δ Apol- 
lod. III, 15, 1 et Not. ad Hellen. nostra p. 180. De ejus aetata 
ad 1I, 16, 2. τοῦτον Μητιονίδαι x. 4. usque δὰ $. 4 extr. ad 
Pandionem II pertinent. καί of — οὗ παῖδες. Hoc paululum 
differt ab eo, quod Apollodorus III, 15, 5 tradidit, non ante 
sed post fugam ex Attica hoc eum inatrimonium iniisse et li- 
beros procreasse. De Megarorum qui tum fuerit statu cf. Pal- 
inerius ad h.l. εἶχε post ϑυγατέρα γὰρ deest in Mosq. Ila 
scripsimus e cap. $9, 4. 5 et Apollodoro lll, 15, 5, ubi Hey- 
mius quoque ita scribendum esse significavit. Πυλᾶ Vulgata. 


in nec repugnat Apollodorus Lc. “θύας Mosq. cf. de hoc Mi- 
nervae cognomine ad 41, 6. 

$- 4. κατιᾶσι --- ἐκβάλλοντες Mosq. θυγατέρας x. A, in- 
telligit Procnen et Philomélam, quas etiam 14, 6 Pandione po- 
steriore nàtas tradit. ἀπ αὐτῶν Mosq. Facius, Clavier, ef 
ita jam' correxerat Loescher. earum Dom. Calderinus. es? 
&ctoy Victorius enotavit. dx? αὐτοῦ Vulgata. εἵνεκα Mosq. 
ὄνεκα vplgo. εἵνεκα Pausaniae scribi solere, monuit Valckena- 
rius ad Herod. VI, 63. Sed ut apud Herodotum modo εἵνεκα, 
modo εἵνεκεν, modo ἕνεκα legitur (vide I, 4. 17. 92. 80: 115 
Reiz.), ita etiam apud Pausaniam ὕνεχα legitur yeluti-25, 5. Il, 
80, 6 extr. Similis varietas est apud Platonem et Demosthe- 
nem. v. Wolfius ad Demosth. Leptin. p. 338. οὐδεὶς — Θεοῦ. 
Similia sunt χαλεπὼ ἀνθρώπῳ τὰ ϑεῖα βιάσασθαι YI, 1, 6. 6 


᾿τι δεῖ ylvscÓnt ἐκ τοῦ 8:00, ἀμήχανον ἀποτρέψαι ἀνθρώπῳ 


Herodot. IX , 16. Cum τῷ καθήκοντι ἐκ τοῦ ϑεοῦ comparari 
possunt τὰ κατήκοντα apud Herod. V, 49, 8, quae in univer- 
sum sunt res urgentes. νόμο» — τῶν ᾿ Ἑλλήνων crédebam mu- 
tandum esse in ψόμον — τὸν [Σλλήνων, sed. corrigendi impe- 
tum retinebat cogitatio, neque hic neque cep. G, 8 νόμῳ τῶν 
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Μακεδόνων, neque 24; 2 κατὰ νόμον τῶν ' EMqvav certas 
quasdam Macedonum vel Graecorum leges, sed potius more ' 
raeco vel Macedonico significari. ig ἀνάγκην Mosq. Excer- 
pia Codicis Palatini, εἰς. ἀνάγχ. Vulg. x 


$. 6. ὕστερον δὲ — ' 4ügiavoU i. ὁ. Hecentiori autem 
tempore etiam de his tribus habent nominatas (i. e. priscis no- 
vas addiderunt tribus de his nominatas) de /fttafo — et Ῥιο-- 
lemaco—et mea jam aetute de imperatore Adriano. Tria ergo τῶν 
ἐπωνύμων, i.e. dg? ὧν ᾿Αϑηνκίοις τὰ ὀνόματα ἔσχον af φυλαί; 
genera distinguit; in primo sunt, quos modo dixerat ἐπωνύ- 
μους τῶν ἀρχαίων, ἤρωες ἐπιχώριοι, ut est f. 1et apud Here- 
dotum V, 66. in secundo Áttalus et Ptolemaeus; in tertio. ' 
wnus Adrianus, de quo ait sua aetate impositum tribui Áthe- 
niensíum nomen, esse. Hinc poterit judicari de Ámasaei in- 
terpretatioue: et penes quem aetate mea. ónperium est. Pto 
vulgato τῆς — τιμῆς ἐπιπλεῖστον ἐλθόντος acripsimus: vrc— 
vue ἐπὶ πλεῖστον ἐλϑύντος sequuti Herod. VI, 197 ἐπὶ πλεῖ 
στον χλιδῆς ἀπίκετο. Thucyd. E 17 ἐπὶ πλεῖστον ἐχώρησαν 
δυνάμεως. Theocr. IL, 47 ἐπὶ πλέον ἄγαρε λύσσας et L, 20 
φᾶς βωκολικᾶς ἐπὶ τὸ πλέον ἵκεο ἥωώσας. | Pro κατέβη Victo- 
rii Ádnotationes offerunt marginis lectionem κατέστη. cf. ad 
9, 9.' Efoalovc τοὺς ὑπὲρ Σύρων vocat' Εβραίους tovc ὑπὸρ 
Παλαιστίνης. Per Syros et Palaestinam significat oram mari— 
timam, & Phoenice ad! Megyptum usque descendentem , eouspi- 
vans et cum Strabone, qui XVI, 749 Judaeam, quam Syriae 
artem facit, dicit esse ἐν τῇ μεσογαίᾳ i. e. ut Noster ait 
ὑπὲρ Σύρων seu Παλαιστίνης, et cum Herodoto, qui VH, 
89 Syri» in Palaestina memoratis, addit, Phoenices consedis- 
so in locis Syriae maritimis, Syriaeque totum hunc tractum 
usque ad Aegyptum Palaestinam vocari, quam idem I, 106 
Palaestinam Syriam appellat. Cf. etiam adnotationem ad eap. 
6, 8. Que de re qui se plantüs edoceri velit, i$ donsulat He- 
landi Palaest. f. $5 (47) c& Wessel, ad Herod. III, δ. vel Man- 
nerti Geogr. VI, 1 p. 205. Ἠΐο Θεῶν ἱερὰ ἰδπιποσμεῖν dva. 
ϑήμασι, sed II, 18, 4 χρυσῷ τὸ ἄγαλμα ᾧπικοσμεῖν. ἔστιν — 
ἑιρῷ cf. 18, 9 Ν ENS. ᾿ 
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i CAPUT VI. 
.. Digressio de Attalo et Ptolemaeo, de quibus duae atticae 
üibas dictse gxant, usque ad 9, 4 ὅσ. 7 , 
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$. 1. 74 J)— ἠμελήϑησαν. Clavier opinatus est tieu: 
dum:'esse ec μένειν, deleto. μή, sed sensus est: 2fttali et 
Ptolemaei res aetate erant vetustiores , ut earum fama ad πο-- 
stram memoriam non servaretur , et qui cum illis regibus, vt 
eorum. facta scriberent, versabantur, citius etiam neglecti 
sunt. ὡς enim h. l. est,i. 4. ὥστε, dp quo usu pauca dicentur 
ad. 1], 13, 8. τούτων εἵνεκα ex Aldina; idem est cap. 10, 8. 
ἕνεχα vulgo. De v. ἐπῆλθε cum Dativo et Infinitivo ad V, 4, 
4. δηλῶσαι ἔργα ὁποῖα ἔπραξαν simile est illi Thucydideo: 
ξυνέγραψε τὸν πόλεμον —- ὡς ἐπολέμησαν. ἡ τῶν Μυαῶν 8 
Vindob, ἡ Μυσῶν Vulg. καὶ τῶν προροίκων ὁ. Mosq. καὶ ἡ 
τῶν προςοίκ. Vulgata. 
5$. 2. καὶ ᾿“μεξάνδρῳ — ἀμῦναι. Paucos fuisse, qui 
Ptolenmaeüm contra ipeius testimonium in laudis Alexandri 
&ervati partem vocarent, adnotavit Weaselingius. ad Diod. 
Sic. XVII, 99. ἄγαυσιν ἀρχὴν Vind. Mosq, ἀρχὴν ἄγ. Vul- - 


ga ᾿ 
$. 8. Kisoufvgv Mosq. Facius, Clavier, KAsopévy Vulg. 
De hoc Cleomene Schneider laudavit Demosth. e; Dionys. p. 
19285. Arrian, Anab. VII, 28. Diod. S, XVII 60. De formula 
^ dv σατραπεύειν κατέστησεν cf. ad $. 8. à? αὐτὸ ov πιστὸν αὖ- 
τῷ Mosq. '4dActevigov νεκρὸν Vind. Mosq. Victorius, Dom, 
Calderinus, Amasaeus,, Valckenarius, Facius, Clavier. 41: 
δανόρον νεκρὸν reliqui. ἐν φυλακῇ ἔχειν est. Thucydideum; sio 
wv νῆσον περιέπλεον καὶ ἐν φυλακῇ εἶχον IV, 14. στρατείας 
Clavier , ut Sylburgius correxerat. στρατρῶς Vulgata. ἐπείχετο 
Vindob, ' Aldina , et forsan Ámasaeus, qui intérpretatus est 
in exceroitu habuit. ἐξωθεὶς Mosq. ἐξφεωσϑ εὶς Victorii Adnota- 
tiones. τὰ ἐς πόλεμον Mosq. Clavier, Cf. ad I, 2, 4. Sunt ea 
quae bellum speciant, hic inprimis virtmies bellicae et impera- 
toriae. τὰ f rois xo. Vulg, sed sere omittunt Victorii Ádno- 
tationes, ὅτε pro ὅτι ἐπι Mosq. Hi σωματοφύλακες sunt Ale- 
, xandri M. argyraspides. v, lustin, XIV; 2, 4. dausaniam cum 
Strabone XVII, 1144, Arriano. apud Photium p. 221 et Dio- 
doro Sic.. XVIII, 86.in. Perdiccae caede Seneentire, Wesse- 
lingis jam gorii ue tM 
4. ἐς τὰ πράγμανα ἐπέστησε ad res suas per , 
σα regnum Padi dg La incitavit. Huc, quem me 
Zittaviensi acceptum refero , locus pertinet Diogenis Laertii 
I], 5, 12, 29 Iievsovo μὲν ϑέλεγτα. πολιτεύεσθαι ἀπέστησε, 
διὰ τὸ ἀπείρως ἔχεν, ᾿Χαρμίδην δὲ vosvavslov ἐπέστησεν, ol 
κείως ἔχονεα. θιάει antéa inte» se'opponmntur πφονρέπειν 
εἰ ἀποτρέπειν. κὸν ex c Philosteati: τὰ Apoll. NI, 9 εἰ ὅτ: 


Ld 
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eov ἦν, ὃ ὃ ἐφίδτη αὐτοὺς τῷ πλάττειν; De articulo ante sod. 
γματα cf. 27, 9. Σύρους xal Φοίνικας Vindob. ἐκπεσόντα x. 
4. cf. 16, 1. Cassandri nomen iu Ánthol Pal T.I p. 400 et 
in Etym. M. simplici sibilante scribitur. τὴν τοῦ Σελεύκου Vindob. 
$. 5. Σύρους καὶ Φοίνικας. vide ad $. 8. παραδοὺς --- 
p pr cf. Diod. Sic. XIX, 80 sqq. Plutarchi v. Deme» 
p. 650 Frob. quorum hic. Demetrium tum XXII annos ha- 
od narrat. ἐξεστήκει Vind. Mosq. Similiter καθεσνήκει Ι, 
20, 4. 28, 10. rursus autem συνεισεήκει [, 12, 9. διειδτήκχει 
III, 1, 7. οἵ. Fischer ad Weller. IL, 464. uvas «0d πολλούς. 
.septem millia teste Plutarcho 1. c. : 
$. 6. διελθόντος --- ἐνίκησεν. Demetrius hanc va volans 
de Ptolemaeo victoriam deportavit Olymp. CXVIIL, 2, erge 
quinque anms post suam ab .eodem illo Ptolemaeo aoceptam 
cladem, quae incidit in Olymp. CXVH, 1. vide Diod. Sic. XIX, 
84 sq. et XX, 49 sqq. Sed hoc jam Mannertus in Histor. 
Alexandri M. sucoessor. p. 872 sqq. notavit. Hunc JMene- 
laune Ptolemaei fratrem fuisse perhibent Plutarchus in Deme- 
trio p. 658 Frob. et Justinus XV, 9. διαβάντα. Mosq.  ἐνίκη- 
ety quanquam sequitur consona, in fine sententiae non rmbu- 
tavirus, cf, Hermannus de emeud. gr. gr. rat. p. 23. ἐς πᾶν 
ἀφικ ὄμενος. «ἰνδύνον Vind. Mosq. Clavier. ἐς πᾶν ἀφικόμενος 
τοῦ τοινδύνου' Vulgata. Sed Valckenarins ad Herodotum. VII, 
118, ubi est: ἐς πᾶν κακοῦ ὑπικέατο, jum adnotaverat, ab 
hoc Pausaniae loco abease debere articulum, qui et in es- 
dem formula omissus sit apud eundem VII, 12, 1. Adde Ii, 
Q6, 4 ἐς πᾶν ἀφικνεῖσθαι ζητήσεως. 1, 9, 7. ἐς τὸ ἴσχατον 
ἐλθεῖν κινδύνον. cf. Herodot. IX; 117. Apud eundem ues 
62 antea legebatur dg τὸ ἔσχατον τοῦ κακοῦ ἀπιγμένος. Pro 
ἐς xiv ἀφικόμενος est in Victorii Adnotatfionibns ἐπαναφυκό- 
μενος, sed eaedem articulum τοῦ omittunt. σεροργένοιτο Vin» 
dob. Mosq. Victorius, Facius, Clavier. προργένηται Vulga- 
ta. χρήσασθαι Mosq. cf. 11, 7. X, 88, ὅ. ὁρμητηρίῳ χρῆσθαι 
ὃς est etiam. IV, 28, 8. δἰπιρῃοῖίοΣ ὑρμητηρίῳ χρῆσϑαε 
τόπῳ τινί est in Strab. VIII, 872. Formnlse δυναίρεσϑαί τινε 
Kc τὸ exempla plura ex Pausania congeseimsus in Notis ad Hel-- 
Aeniea p. 888. Jota autem, quod in Aoristo prhno fere 
subserzibunt, greges De Rhodi hac obsidione celebrata c£, 
Diod. Sic. XX, 89 sq 
4. 7. ἐνασωυάμενος Mosq. Victorius. διασωσάμενος Vul- 
gata. sed, est h.l. potitus regno quo exclusus fuerat, Sio 
"Died:rus Sic. XVIII, 64 de hóc Cassandro: ἀποτετευχοὸς τῆς 
κατὰ τὴν. Μακεδονίαν ἡγεμονίας. Antigonum aotem Geesan- 
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dro auxilium non modo promisisse sed etiam tulisge, testa- 
tum reliquit Diodorus etl l et cap. 68. Antgoni haec κἰς- 
des ad Ipsum iterum memoratur 16, 1. 


$. 8. Syriam ipsam tum non Ptolemaeus sed Seleucus 
ocOoupavit; Syri ergo h.l. denotant Syriam Palaestinam, ea- 
«eue comprehensam Phoenicen, de qua diximus ad cep. 5, 5. 
Ἡ. 1. sinpliciter Syri, sed paulo ante δ. 6 Syri et Phoenice 
eodem sensu. Rursus apud Justinam XV, 1 simpliciter Phos- 
zice ponitur cum Cypro et Áegypto, a Ptolemaeo possessa, 
κατήγαγε — ἥπειρον cf. 11, ὅδ. Θεσπρωτίαν Mosq.«pro vul- 
gato Θεσπρωτίδα, quae forma recurrit 17, 5. IV, 85, 8. Mo- 
gas priviguus Ptolemaei. vide 7, 1. EZ δὲ ---- πεκτημένος 
«ἡ hic Ptolemaeus vere Philippi Zmynta nati filius erat, uti- 
que. insano mulierum amore similis parenti fuit. Pausaniam 
Isc formulam Herodo£&eam expressisse , Wesselingius adnota- 
vit ad illa Herodoti IV, 76: el ὧν ταύτης ἦν τῆς οἰκίης 4vo- 
χαρσις, levo ὑπὸ τοῦ ἀδελφεοῦ ἀποθανών quod parum be- 
ne. redditur: sciat a fratre se esse interfectum 5 potius: utique 
α fratre interfectus. est. « Nibby nostrum locum reddidit: ere 
de. fà. certo della soverchia sua inclinaxione per le donne. Cae- 
terum eadem verbi Loro constructio est in Pindari Ol. VI, 
19 sqq. Hunc Phalippum ἀκρατέστατον πρὸς γυναῖκας fuisse 
Theopompus quoque tradiderat teste Polybio VIII, 11. Be 
φενίκης εἷς ἔρωτα ἦλϑεν᾽ similiter 10, 8 ὡς ᾿“γαϑοκλέους 
ἐφίκοιτο ἐς ἔφωτα. Caeterum haec de Ptolemaeo Lagi discre- 
pant a Theocriteis XVII, $8 sq. Πτολεμαῖον ἀπέλιπεν 2diyv- 
Ἅετου βασιλεύειν, pro quo Il, 18, 4 est τῷ παιδὶ ἀπέλιπε τὴν 
ἀρχήν, ut apud Strabon. XIII, 624. Similiter ἀπέλιακεν ἐπιτρο- 
“«εύειν Paus. Il; 6, 2. : βασιλεύειν καταλείπει HL, 1, 9. (pro quo 
4814. $. 7 κατέλειπεν ἡγεμόνα. εἶναι legitur). ὃν σατραπεύειν 
κατόστημσεν supra $- 8, (1. e. σατράπην, cf. Strabo ΧΙ, 624 
βασιλεύειν εἴλοντο 1, 26, 8. ἄρχειν qoo. ib. $. 4. ἄρχριν g- 
φημένος IV, 99, 5. πολεμαρχεῖν ἤρητο 1l, 15, 4 (pro quo ἐλέ- 
60a, βασιλέα L 9, 2. εἵλοντο ἄρχοντα Strab. XII, 872) δι- 
᾿δόασιν ἄρχοντα. εἶναε TII, 9, 8.. Δύκον παραδίδωσιν ἄρχειν 
ll, 6, 9. σερατηγεῖν ἀποδειχϑείρ 11, 1, 9. Verba igitur ἀπολείπειν, 
“κἀταλείπειν, καθιστάναι, aíosjoOqs, διδόναι, παραδιδόναι, ἀπο- 
δεικνύναιϊπ constituendis seu legendis regibus, satrapis, ducibus 
et tutoribus simpliciter ponuntur cum Infinitivo P'ragsentis ejus 
verbi, quod imperandi seu gubernamdi potestatem. habet. 
. Ptolemaeus e Berenice Ptolemaeo Lagi filio in insula Co natus 
ast. Pisladelphus. Haec. Berenice eutésn. fuit filia Antigones, 
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et Antigone filis: Cassandri, qui frater fuit Antipatri. v. Theoer. 
' XVII, 57 sqq. et ibi Scholia. ; 





CAPUT VII. 


$. 1. ἔγημεν --- ἦρχε. Adulator hac de re non erubuit - 
scribere: ὧδε καὶ ἀϑανάτων ἱερὸς γάμος ἐξετελέσθη in Theocri- 
teis XVII, 151, Ad verba Diodori Sic. 1, 7 νομοθετῆσαι τοὺς 
Αἰγυπτίους παρὰ τὸ κοινὸν ἔθος τῶν ἀνθρώπων γαμεῖν ἀδελ- 
φὰς vide Wesselingium. Pro ἀμφοτέρωθεν DIL, 4, 5 ἀπ’ ἀμ-. 
φοτέρων est. δεύτερα ex Victorii Adnotationibus. δεύτερον 
vulgo. sed saepe δεύτερα pro δεύτερον apud Pausaniam repe- 
ritur. cf. 9, 2. 7. 11, 4. et ad B, 5. Similiter δεύτερα πέμπων 
apud Herodot. I, 46. ὁ καταγαγὼν ἦν. Participium cum suo 
articulo etiam apud Herodotum legitur cum"^verbo substantivo .. 
copulatum, αἱ 1, 171. IX, 70. κατάγων Mosq. ix Μέμφιδος 
vide 6, 8. Κυρήνην, ἦλανεν Vindob. ἤλαυνεν Mosq. Vati- 
can. Victorius, Clavier. in 4fegyptum agebat Dom. Calderi- 
ms, ἤγαγεν Vulgata. Sed quum proficiscebatur adhuc adver- 
sus Ptolemaeum, seu in itinere comperit, quod $. 2 narra- 
tur. 
$. 9. ὑπέμενεν ἐπιόντας Χυρηναίους Clavier. SiclT,81, 
10: στρατῷ πεζῷ τὸν Μῆδον ἐπιόντα ὑπομεῖναι. ᾿ὀπέμεινεν 
Vulgata. Maya δὲ οἱ ἀπηλλάσετο ante Facium.  Sylburgiü 
correctionem ἀπηλλάσσετο confirmavit Mosquensis. ἀπιόντα 
ἀμύνεσϑαι Mosq. abeuntem Dom. Calderinus. ἐπιόντα Vulgata, 
quem et res ipsa et loquendi usus tuetur. Sic τὸν ἐπιόντα πο- 
λέμιον ὅσιον εἶνας ἀμύνεσθαι Thuc. lI, 66. τὸ ἀπὸ Πελοπον- 
νήσου ἐπιὸν ῥαδίως ἀμύνεσθαι ib. cap. 16. adde Intrpp. ad 
Thue, If, 86, ubi est πόλεμον ἐπιόντα ἡμυνάμεθα. in quibus 
omnibus est propudsandi significatio; simihter in Pausonia I, 
4, 8. 6, 6. X, 16, 1. Letronnius recte animadvertit, δεὰ πο- 
ταμοῦ pendere ab ἀνήγαγε, et contulit 29, 6: ἀναπλεύσας 
διὰ τοῦ Μαιάνδρου. ' 
$. 8. ἃς ὁ πατήρ of Mosq. Clav. ἃς ὁ πατὴρ ὁ Vind." - 
ἄς οἱ ὁ πατὴρ Vulgata. Sed similiter VIII, 9 init. ἢ ὁ πατήρ 
of, ubi plura erunt dicenda. Locum ὠρμημένου — ἐπ᾿ 4ἴγυ- 
xtov Sylburgius propter constructionis anomaliam notandum 
putavit, simul tamen de eo emendando cogitavit. Ac pri- 
mum recte vidit, deesse participium ἐντειλάμενος vel simile; 
sed hoc latet inm διέπεμψεν" ^ deinde vel λῃστείαις ----κατείφ- 
Tt», ταὶ certe manentibus caeteris παταϊρόχων —er0009-x6- 


- 
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τείργων legendum censuit Facio ml nisl λῃσταῖς in λῃστὰς 
mutandum videbatur. Inde in contextum transtulit. Clavier 
λῃστὰς et στρατιᾷ. Nos ita corrigendum putamus: ὥρμημέ: 
. 90v — Πτολεμαῖος διέπεμψεν ἐς ἅπαντας, ὧν ἦρχεν Avi 
χος, τοῖς μὲν ἀσθενεστέροις, λῃστείαις κατατρέχειν τὴν γῆν, 
oi δὲ ἦσαν δγνατώτεροι, στρατιᾷ κατείργειν, ὥστε-- Aiyv- 
. soy dimisit Ptolemaeus ad omnes populos, quibus imperoki 
Pritiochus , sollicitans imbecilliores, ut latrociniis infestam 
redderent terram, validiores autem, ut exeroitu coercerent 4n- 
tiochum, ne facultas ei arma “(εργρίο inferendi daretur. Do- 
mit, Ca]derinus reddidit: Ptolemaeus missis, : qui 4Íntiocki - 
cios imbecilliores praeda incursionibusque infestarent, poten- 
Aiores ,exercitu coercerent ," omnem | illi in aegyptum agendae 
militiae potestatem ademit. Ergo hic quoque videtur ληστεί, 
eu — στρατιᾷ κατείργειν legisse. — Similiter II, 99, 5 vulgo 
λῃστῶν legitur pro λῃσεειῶν. .In Vindob. λῃσταῖς deest. Ut 
rem paucis comprehendamys , quod Isocrates Graecis contra 
barbaros faciendmm suaserat in Paneg. 87: συγκρούειν τὰ 
,.Sxslvov φράγματα et populos iis subjectoa πείϑειν στασιάζειν 
.jd Ptolemaeus contra Antiochum fecit. οὗτος ὁ llrolipaio: 
.s41 πρότερον εἴρηταί μοι ὡς dedimus e Vindob. Mosq. et Do 
anit. Calderino, qui vertit; Aic'est ille Ptolemaeus quem 65’ 
tea diximus classem. misisse. Similiter τὴν ᾿Ιταλίαν διδάσκον. 
τες ὡς ἀντὶ πάσης εἴη τῆς Ελλάδος 1, 12, 2. ὡς καὶ προ- 
τ’ εἴρηταί uos Vulgata. De re cf. cap. 1, 1. dz αὐτοῦ οΥ- 
ἐν μέγα ἐγένετο Herodoteum est; sic οὐδὲν μέγα ἔργον «9 
αὐτοῦ ἄλλο ἐγένετο 1, 14. τὰ ἀπὸ Πρηξάσπεω γενόμενε lil 
.78. quanquam simile quid est apud Thucydidem I, 17. συν" 
οἐκοῦσαν Vindob. κατέλαβεν daxoOcvsiv Herodotea formul 

' egt. ᾿Ινταφέρνεα κατέλαβε ---- ἀποθανεῖν III, 118.  Eaden fre 
quens est apud Pausaniam. vide 29, 5. II, 6, 9. Il, 10, 6. I 
δ, 7. Reperitur vero etiam αὐτὸν κατέλαβεν ἡ τελευτή 1, 15 
.8. seu τὸ χρεών 11, 4. [πῃ simili re adhibetur. ἐπιλαμβάνειν, 
.ut II, 9, 4, ubi v. adnotationem. — Comumode autem verbum 
καταλαμβάνειν translatum est ad inortem homines citius 9 

" primentem et fntalem (cf. ad E, 9, 2), nam ejus vis sits εἶ 
in malis fere nos subito corripientibus, v. Herod. III, 65. NW, 
.11 et ibi Valckenarium, Sic etiam in Pausan. I, 20, 4 & se 
"ταλαμβάνοι τὸ χρεὼν ἤδη καὶ sag. ᾿Αϑήνας ἐρημωϑῆναι. NA, 

. .94, 7 τοιοῦτο κατέλαβε καὶ τὴν πόλιν ἐς χάσμα ἀφανισϑῆνο!. 
: adde 11; 80, 7. IV, 14, 4.29, 1. quanquam. apad - Herodotum 
. est-eGam κατέλαβε αὐτὸν εὐτυχίη. ΠῚ, 182. ἔστιν «s? otiam Ci 
.-Vier, Porsouus. ἐστε dx Vulg. ᾿Αἀρσινόᾳξ. τοῖς, diyvmios 
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Vindob. ' Aediwottmg “Ἱἰγύπτιος Mosq. Nobis scribendum vi. 
detur" “ρινοΐτης τοῖς. Αἰγυπτίοις. Vocabulum νομὸς grae- 
cae esse originis jam Diodorus Sic. b 78 significavit, ubi v. 
en 





, : 
CAPUT VIII. | 

f. 1. ὁ λόγος δηλῶσαι καὶ τὰ ἐς" 4-. &. Mosq. Vindob. 
Victorius, Clavier. 0 λύγος καὶ τὰ ἐς fr. δηλῶσαι Éy. 
Vulgata. Pro ὅτε in Vind. est ἐπεὶ, in Victorii Adnotat. ἔτι. 
ἐστὶν ϑην. etiam Clavier. ἐστὶ " “θην. Vulg. παραδοὺς ὕστε- 
eov αὐτὸν καὶ τὰ χρήματα Clavier. Sic etiam 10, 4 «à τὸ 
χρήματα καὶ αὐτὸν ἐδίδου. qui postrenjo se et sua omnia tra- 
didit Dom. Calderinus. ὕστερον᾽ sis s Mosq. αὐτὸν ὕστερον 
Vulgata. Haec χρήματα quanta fuerint, docet Strabo XIII, 
623(465). Philetaerus etiam Straboni XIII, 466 dicitur NE 
chus, sed vere fuit ϑλιβίας ἐκ παιδός, ut idem pagina ante- 
cedente refert. Ibidem vocatur Τυανεῦς, sed ΧΗ͂, 648 (59) 
ejus petria Τίειον, urbs Ponti, fuisse perhibetur. Vox πα- 
ρενϑήκη similiter usurpatur ab "Herodoto VII, 5. 171. cf. He- 
sych. Phavor. 

$. 2. Inloco corrupto'O ài , APrvalog — ἀνεψιοῦ cor» 
rigendo sequutus sum Clavierium. ἀδελφιδοῦς δὲ correxit et- 
iam Rossi iri Comment. Laertian. P. 75. Ὃ 6b — παῖς ἦν, 
ἐδιιφοῦ δὲ Φιλεταίρῳ, τὴν ἀρχὴν Βύὐμενοῦς παραδόντος 
ἔσχεν ἀνεψιοῦ Vulgata. — ἀδελφῷ Φιλεταίρῳ δὲ Vind. ἀδελ- 
φοῦ Φιλεταίρῳ δὲ Mosq. pode “παῖς fratris filius ad 
imperium pervenit , cum id philetero patruo dug tradidis- 
set Dom. Calderimus. — ἀδελφοῦ δὲ Φιλεταίρου. καὶ τὴν" 
ἀρχὴν Palmerius. ἀδελφοῦ Φιλεταίρου, τὴν δὲ ἀρχὴν Ῥὰ- 
cius, Φιλεταίρου δὲ Εὐμενεῖ τῷ ἀδελφῷ τὴν ἀρχὴν παρα- 
δύντος, ἔσχεν ἀνεψιοῦ Sylburgius conjecit et eum sequutus . 
est Goldhagenus. Lucem nostro loco affündent haec ex Stra- 
bonis XII, 693 (455) repetita: Philetaerus Tyanensis eunu- 
chis , cui Pergami arcis et thesauri, in ea reconditi, a Ly- 
simacho , uno ex Alexandri M. successoribus, custodia erat 
credita, a Lysimacho defecit (causas vide apud Pausaniam 
cap. 10, 4) et viginti annos dominus fuit hujus et arcis et pe- 
cgniae, Huic Philetaero duo fuerunt fratres, Eumenes e£ 
Áttelus; Eumenis filius fuit Eumenes, et Attali Attalus. A Phi- 
letaero Pergamum accepit Eumenes, Eumenis filius, ergo fratris. 
"oen filius ; (qui guum d peu vicinis regionibus auotum 
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viginti duos annos tenuisset, mortuus successorem babüit Àt- 
tslum, Attali fium , ergo ἀνεψιόν᾽ itaque hic Attalus, ut 
Pausanias ait, ἔσχε τὴν ἀρχὴν Εὐμένους παραδόντος ἀνεψιοῦ. 
$. 8. Redit ἴῃ Ceramicum, ubi progreditur ab epony- 
morum statuis (cap. 5, 1) ad alia deorum et hominum signa, 
ad vicinum Martis templum et signa quae in eo et circa illud 
erant, porro ad Harmodii et Áristogitonis, et ad Odeum, 
cujus in aditu Ftolemaei, usque ad finem hujüs capitis. 

: 4Emphiaraum primum Oropii, deinde universi GraeciDeum 
habuerunt. cf. 84, 9. Πλοῦτον Clavier e Facii nimirum con- 
. jectura, ex DX, 16, 1 hausta, ubi hoc. simulacrum Pácis .di- 
citur Cephisodotus: fecisse, et laudatur ejus σοφὸν βούλευμα, 
Εἰρήνης τὸ ἄγαλμα ' 4ϑηναίοις Πλοῦτον ἔχουσαν κεποιηκέναι. 
Αἱ qui ibi Πλοῦτος, idem hic Πλούτων vocatur, et hunc cum 
illo jam Aristophanis aefite coeperunt confundere, ut petet 
ex Aristophanis Pluto 727. "Adde dictum et Posidonii de 
opulenta Hispanorum terra: παρ᾽ ἐχείνοις ὡς ἀληϑώς. τὸν 
Kar Met τύπον ovf ὃ "Adfiógg ἀμ’ ὁ Πλούτων κατοικεῖ, 
et Phalerei de Atticae' metállis : οὕτω “συντύνως ὀρύττειν τοὺς 
ἀνθρώπους , ὡς ἂν προςδοκώντας αὐτὸν ἀνάξειν τὸν Πλοῦ- 
τῶνα apud Strabonem III, 147. Vulgatam Πλούτωνα Amasae- 
us , Dom. Calderinus et Spanhemius ad Callim. h: in Cer. 138 
tuentur. De hoc Lyourgo 29, 15 sq. et de ejus hac status 
aenea Plutarch: X Rhetor. Lycurg. Hic Cal/ias Hipponici fi- 
lius pripceps fuit legatioris ab Atheniensibus Susa ad Arte- 
xerxem pacis faciendae causa missae, atque haec est ille 
Graecis gloriosa pax, quam Cimonis effecerunt victoriae, in 
Cypro et Cilicia deportatae Olymp. LX XXII, 8 et 4. v. Diod. 
Sic. XII, 8. 4. : 

. 4. Descriptura Kolevóla ad IL 83. 1 ἐν Mapia 
σιλὴγή. cf. I, 25, 4. Demosthenem venenum bibisse tradide- 
runt etiam Philochorus (F ragm. p. 78) atque Strabo Maece 378, 
qui frchiam quoque istum memorat, d'a reet 
apud Suidam v. ᾿Αρχίου. ἤρατο Vulg. cf. 6, 6 2, 1. χω- 
Qsiv εἷς τε lic de tristi , alias de laeto exitu dicitur, ut I, 12, 
5. VII, 9, 6. Herod. III, 89. 42. VII, 10, 2. Sic alibi προχῶ- 
' Qtiv, ut Pausan. I, 16, 1. II, 8, 5. Herod. V, 62. VIII, 102. εὖ 
δὲ — τελεντῆσαι. οὗ Plutarchi Themist. 9 extr. 

$- 8. Ilágtog—' Ἐνιοῦς Mosq. Hic Locrus an nulli alii 


dictus sit, equidem nescio.Pro vulgato autem /fozoóg scribendum - 


«Δόκρος fuit. Enyo qualis apud Homerum. v. IV, $0, 8. Καλάδης 
etiam Àmasaeus et Domit. Calderinus. Sed Palmerius i in Exerci. 
volut Καλλιάδης scribi, et intelligi Calliadem archontem 
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Olymp. LXXV, 1, quo anno Xerxes in Atticam invasit. v. He- 
rod. VIII, 61. Diod. Sic. XI, 1. Meursius de Archont. II, 8. Et 
sane in archontem seu hoc munere functum convenit quod 
additur ᾽““ϑηναίοις νόμους γράψας (1. e. leges quasdam scri- 
psit, c£ 'VIIL 48, 1); id quod minime sollicitandum est: qui . 
enim de pictore nescio quo, et de commissationibus ab eo pi- 
ctis cogitarunt, erravisse' monitum est in Comment. Societ. 
Philol. Lips. IV, 1, 2. Legumlatoribus statuas publice positas 
&sse, veluti Soloni (1, 16, 1), Lycurgo (III, 14, 8), Tyronidse 
et Pyriae (VIII, 41, 1), nobssimum est. De legurnlatoribus au- 
tem non tantum νόμους viOévas et ϑέσθαι in usu fuit (IIL, 14, 
8. VIII, 48; 1) sed etiam νόμους γράφειν, ut I, 16 imt. Apol- - 
Jodor. III, 1, 9. Caeterum hic Calades seu Calliades Pausaniae 
ipsi videtur non satis notus fnisse. Πίνδαρος — εἰκόνα. Gold- 
hagenus de picta Pindari effigie accepit; sed εἰκὼν h. 1. plane 
iden est quod praecedens ἀνδριάς, quam, quod articulus 
quoque indicat additus; Pausanias bac voce illun ipsam, 
quam modo memoraverat, Pindaristatuam significet — Quod 
magis illustratur Aeschinis loco in Pindari Fragm. p. 75 Heyn. 
ubi eadern haec Pindaki statua accuratius descripta εἰκὼν χαλ- 
sj, ut Harmodii et Aristogitonis paulo post memoratae: ab 
Arriano Exped. Al. VII, 19, 4 εἰκόνες χαλκαῖ, ἃ Valerio Ma- 
ximo [],.10 effigies aeneae dicuntur. Nec semel Pausanias 
ita usus deprehenditur vocabulo εἰκών. Capite quinto com- 
memorat ἀνδριάντας ἡρώων ἐπωνύμων, et $. 8 addit: εἶδον 
καὶ τούτων (Cecropis ét Pandionis) ἐν τοῖς ἐπωνύμοις sixó- 
vac, et huic Pandionis eixóvi opponit $. 4 ἄλλον ἀνδριάντα 
ejusdem Pandionis in arce positum. Hoc capite δ. 8 εἰκόνας. 
Vocat, quas 5, 1 ἀνδριάντας appellaverat. Hic δ. 4 haud du- 
bie eignificatur Demosthenis statua, quae hac $. im. dicitur 
εἰχών. Hinc patet, quid illae ante porticus εἰκόνες γυναικῶν 
«καὶ ἀνδρῶν fuerint 9, 4. Quibus adde II, 9, 7. I, 18, 8. colL. 
cum IX, 82, 6. Caeterum εἰκὼν etiam de imaginibus occurrit 
ἐπειργασμέναις, ut1L 209, 6. Harmodium et Zfristogitonem in 
Ceramico positos fuisse, qua adscendebatur in urbem, οἱ 
e regione Metroi (8, 4), discimus ex Arriani Exped. Al LIT, 
16, 4. εἰρημένα Mosq. Vindob. Victorius, Clavier. εἰρημένον 
Vulgata. Cf. de hoc usu Pluralis Adjectivorum et Participio- 
fum neutrius generis Gregorius Corinth. p. 180 et ibi Editt. 
Eundem in Pausaniae comsnentariis frequentem esse, vel ex 
his locis debet intelligi: 2,8.7,1.9,9.14,9.95,8.1V, 9, 4. V, 1, 
6. IX, 1, 2. X, 28, 8. II, 7, 6. Praeiverat, quod Valckenarius 
jam adnotavit ad Kurip. Hipp. 370, Herodotus, τῶν à — 4fv- 
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sqvog. Critiam Plinius XXXIV, 19 p. 284 Bip. aemulum et 
aequalem Phidiae dicit. cf. de eo Pausan. VI, 8, 2. 4fntenoris 
opera videntur Harmodius, Aristogiton (εἶ Winckelmannns 
VIII p. 298) et Pindarus fuisse. Plinius vero an ipse XXXIV, 
19, 10 p. 240 dixerit, Harmodium' et Áristogitonem a Xerxe 
eaptos ἃ ' Praxitele factos esse, quum idem ibidem p. 985 
tradidieset, Praxitelem Olympiade CIV foruisse? In Mar- 
more Porio horum statuae positae referuntur ad annum 478 
a. C. quod intelligendum est de alis earum loco, quas Xer- 
xes abstulerat, collocatis. τέχνη de artis opere, quod quis 
protulit, saepissime usurpstar Pausaniae (v. ad II, 17, 5), ut 
σοίημα vel ἔργον 8, 4. IL, 10, 1. 8. Sic artes in Horatii Carm. 
IV, 8, 6 de artis operibus, ἀπαγομένον Loescher, Amasaeus, 
Dom. Calderinus, p reddiderunt asporfare, Clavier ; $ idem 
Facius conjecerat. ἐπαγομένου Vulgata. Sed ἀπάγεσθαι in- 
primis dicitur de prgeda, quod nosti loci additamento es 
λάφυρα confirmatur. ^ Similiter VHI, 46, 9 φαίνεται οὐκ 
ἄρξας ὁ Αὔγουστος ἀναϑήματα ἀπάγεσϑαι παρὰ τῶν κρατη- 
ϑέντων. ᾿ Harmodii οἱ Aristogitonis effigies aeneas, quas Xer- 
xes in regnum süum transtulerat, ut Arrianus Exp. ΑἹ. III, 
16, 14 sq. VII, 19, 4, et PliniusXXXIV, 19, 10 narrant , “412-- 
érander Átheniensium legatis, ad ipsum Babylona. missis, red- 
di jussit, ut Valerius Max. IL, 10 ext. vult, Seleucus in. pristi- 
mam sedem reportandas curavit, auctore autem Pausania fn. 
:iochus, forsan Seleuci primi filius, rex Syriae Atheniensibus 
remisit. Pausanias et I, 16, 8 et VIII, 46; 2 Seleucum Milesiis 
tantum Apollinem, ἃ Xerxe ablatum, resGtuisse referens , his 
in rebus diligentior videtur fuisse. 
: $. 6. Dehoc Odeo dicere post digreasiones" pergit 14, 
4. East autem diversum ab Odeo Periclis 20, 8 memorato. 
Recte igitur ab Hawkinsio, quihic Periclis intelligit Odeum, 
discessit C. O. Mueller in Erschii et Gruberi Encyclop. T. 6.. 
idem vero quod Odeum hujus loci Ptolemaeorum nominavit, 
id videtur sine justa causa fecisse. ἐςόδου Vind. Mosq. Victo- 
rius, Facius, Clavier; idem Kuhnius voluerat. Sic V, 28 in. 
τὴν ἐς τὸ βουλευτήριον ἔροδον. Reliqui dpódov. Inter καλοῦσα 
et καὶ distinximus Sylburgio monente. Pro παραδύντων est 
forsan qui scribi velit δόντων, quum παρὰ ex praécedente 
^ $jo« ortum videatur, quanquam παραδιδόναι ut tradere inter— 
dum pro simplicibus posita esse dicunt; sic Il, 6, 9 ἀδελφὸν 
sugadíónct Θηβαίων ἄρχειν. cf. Lexic. "Xenophonteum et Ju- 
stin. XVII, 8. Causam, cur Ptolemaeus Lagi Servator a Bho- 
diis cognominatus sit, indicatam vides 6, 6. τῶν δὲ ἄλλων ὁ 
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μὲν ἈΠΟῪ réliquis diligentius éxpréssit: )ορῖς altri 11 Fila. 
delfo à quello. Vult: inter reliquos Ptolemaeos hic positos. 
Verba ἐν τοῖς ἑπωνύμοις in Vindob. posita sunt post (ῷιλάδελ.. 
φός ἐστιν. : | 


CAPUT IX 
. — inserit. quaedam de Ptolemaeo Philometore; pergit ad 
Phihppi et Alexandri M. statuas vicinas, et ostendit, cur his 
et Lysimacho positae sint. $. 1—-4. 

4, .1. Vox ἀπόγονος Pahlnerio temere suspecta fuit. Hic 
Ptolemaeus, Philometor posterior appellandus, non in gene- 
ris quidem propagatione, nam s&i propagationis gradum spe- 
ctaveris , septimus erit, sed. in Ptolemaeorum serie octavus 
ἃ Ptolemaeo Lagi dicitur, si ipsum Ptolemaeum Lagiden nu- 
mero addideris. Ptolemaeus enim Philometor prior et Ptole- 
maeus Euergeta. posterior, Physcon cognominatus, fratres 
fuerunt, ex Ptolemaeo Epiphane nati. Ptolemaei autem Euer- 
getae posterioris ex Cleopatra filii fuerunt Ptolemaeus Philo- 
metor posterior, cognomine Lathyrus, etPtolemaeus Alexan- 
der primm. ρερβύτατον pro πρεςβύτερον᾽ mox $.2 vsors- 
ρον. cf..18, 8. Accuratius III, 10; 6. ἡ μήτηρ — πράξασα * ubi 
“ράξασα pro ἔπραξε. cf. ad Χ, 89, 5. De horum fratrum ma- 
trisque discordiis et rebus cf. Justin. XXXIX, 8 — 5. 

 $. Φ. δεύτερον Vindob: δεύτερα δὲ Mosq. cf. ad 1, 7, 1, 
ἐπήγετο Vindob. et codex Phralitae; idem voluerunt Sylburgius 
et Kuhnius; atque sic ediderunt Facius et Clavier. produxit 
Àmasaeus et Loescher. ἠπήγετο Mosq. ἠπείγετο Vulgata. ὥρ- 
ἕῆσαν ὡς ἀποκτενοῦντες. Sic IV, 29, ὅ συνελέγοντο ὡς ἐςβα- 
λοῦντες. ibid. 16, 4 παρεσκευάζοντο ὡς μάχην συνάψοντες. 
nbi v. adnot. In margine Excerptorum codicis Palatini est: 
τὸ πλῆϑος ὥρμησεν ἀποκτενοῦντες. 

$. 8. περιῆλθεν ἡ δίκη seu τίσις etiam^apud Herod. 
VII, 106, ut παραστησάμενος apud eundem ΠΙ, 45. λειῳφϑῆ- 
yt; Facius, Clavier, ut Sylburgius correxerat. ληφϑῆναι vul- 
£o. προελθούσης — Ορχομενίους" "Hoc scribenti obversaba- 
tur Homericse lliadis IX, 380 sqq. 404 54. Πτολεμαῖον --- ἐπέ- 
λαβὲ μοῖρα ἡ καϑήκουδα mors fato constituta. — Similiter τὸ 
χρεὼν αὐτὸν ἐπιλαμβάνει VIL, 1, 2. ἡ πεπρωμένη καταλαμβά- 
vei IiI, 1, 8. de quibus cf. Not. ad Hellenica p. 146. adde ad- 
not ad I, 7, 8. Homerus dixit μοῖραν seu μοῖραν βιότοι,Ἠ! 
ἀναπιμπλάναι Dad. IV, 170. os αὐτοῦ παϑόντες εὖ πολ- 
λά simillima sunt Plutercheis ad $.4 extr. afferendis. Υἱὲ. 

4d Tom. I. , € 
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gulam inter εὖ et πολλὰ delevimus: ovx ἀνάξια Clavier, u 
Loescher conjecerat; Vulgatam ovs ἄξια ἐξηγήσεως Dom. Cal- 
derinus, vertens multa quae exponere supervacaneum it, 
sequutus est cum Ámasaeo εἰ Nibbyo, qui reddidit: e che: 
lungo sarebbe qui riferire. Quodsi commemoratu digna du- 
xit, cur non commemoravit ? 

$. 4. 4 — λόγου quam ut sint opera. accessoria. aliut 
narrationis. De v. πάρεργον Dorvil ad Charit. p. 554. Lips. 
xoAexía, Mosq. bene.. Prope accedit Dom. Calderini interpre- 
tatio: at in Philippum εἰ Mlexandrum quicquid: collatum eit, 
qublica quaedam assentatio fuit. Plene ita dicendum fuisset: 
o? δὲ Φιλίππῳ xol ᾿4λεξάνδρῳ γεγόνασι δωρεαὶ, κολακίαε μᾶλ- 
λον ἦσαν. Forma κολακία, quam Facius reperiri negavit , re- 
peritur in Etymologico M. 459, 44 (416 Lips.). cf. Schaeferi 
Melet. p. 41 sa. xoloxíac Vulgata. κολακείᾳ Clavier, ut Facius 
woluerat “ασίμαχον ἀνέθηκαν statuam. ei erexerunt. Haud 
ecio tamen, an huic formulae debesmus cogitando addere 
Gg seu ϑεοῖς, ut sit dedicare. Sic in Plutarchi vita Ésocre- 
tis: Τιμόϑεος ᾿Ισοκράτους εἰκὼ τήνδ᾽ ἀνέθηκε ϑεαῖς et "Iao- 
κράτους ᾿Αφαρεὺς εἰκόνα τήνδ᾽ ἀνέϑηκε Ζηνί. Plinius XXXIV, - 
9. Olympiae omnium , gui vicissent, statuas dicari mos erat. 
De Lysimachi in Athenienses meritis Plutarchus in Demetrio 
p. 653 'Frob. σολλὰ δι’ αὐτὸν (Philippidem Lysimachi ami- 
cum) δῆμος sv ἔπαθεν ὑπὸ τοῦ βασιλέως. 

$. 6. Hunc locum usque ad.cap. 10 extr. Pausanias ipre 
cap.. 8, 1. VII, 8, 1 τα ἐς xiedipeyoy et LI, 11, 6 «à ἧς “υσί- 
μαχον ἔχοντα vocat. ἦν Mexelóvev. Mosq. Victorii Adnot. ὃν 


εν δον 

»α τιμῇ. ἔξ, Justin. XV, 3. ἤδη ἄλλα Mosq. ἐβασίλευεν Mosq. . 
" ri G. πρὸς ἄλλο’ ἔθνος ὃν ἀντεξετάξοντι. Vind. Mosq. 
Facius, Clavier. idem voluerant Sylburgius p. 980 ed. Kuhn. 
Valckenarius ad Herod.V,8 pro vulgato ἀντοξετάξοντα. Idem. 
NValckenarius monuit, Pausaniae hoc soribenti obversatum es- 
ee illàm Herodoti locum. πρὸς ἄλλο ὃν cum adio umo. Simi- 
liter Lucianus in Notis ad Gregor. Corinth. p. 264 ἣν πρὸς ἣν 
"if indios ἐξετάσομεν. Pro vulgato πρότερον est “ρότεροὶ 
in Mosq. - ; | 
$. T. δεύτερα. cf. 7, 1. Agathoclem captum esse, testa- 

tur etiam Diodorus Sic, in Exc. T. II p. 569. ldem narrat, 
patremquoque Lysimaehum in Dromichaetae potestatem ve- 
nisse; et utrumque verum esse judicavit Wesselingius; prio- 
rem Agathoclem captivum abductum etdimissum esse, tum 
patrem, accepti beneficii immemorem, De patrc capto con- 


* ». 
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géntit Strabo VII, 802 et 305, qui scribit, id ei infortuni ac- 
cidisse in Getarum deserto, quod Strabo ibidem describit. 
ἀρχῆς τῆς αὐτοῦ Clavier, ἀρχῆς τῆς αὐταῦ Vulgata. izavál- 


Osv scil Lysimachus ex hoc bello. De Medio in formula γυ- ; 
Qe ' 


vaixe ἠγάγετο et deaddito Dativo Personae cf. Intrpp. ad T 
mam Mag. p. G et Hoogev. ad Viger. cap. V sect. VI reg. XII. 
Sic et Herodotus I, 34 ἄγεται τῷ παιδὶ γυναῖκα. Alter ἄγες 
σϑαι γυναῖκα dicitur in Pausan. I, 22, 9. IV, 9, 5. 

b: 8. .4efsólovg Amasaeus, Facius, Clavier, et ita 
Sylburgius cum Pahnerio correxerat. “εβαδίους Vulgata, 
Phoenix Colophonius iambos scezontes scripsit. v. Indicem ad 
Athenaeum. züvrog Vind. Mosq. Victorius, Clavier; ita jam 
Loescher correxerat Vulgatam πάντα. De Colophone et Lebe- 
do tum desertis iterum VII, 8, 1. 9. 

$. 9. ἐς πόλεμον καταστῆναι πρός τινα estetiam 10,4. X, 
19, 4. sed ἐς πόλεμον καϑίστασϑαίτινι apud Thucyd. IL, 44. Hzei- 
qo» etiam Clavier, ut Sylburgius correxerat. ἤπειρον vulgo. 

$. 10. Hunc Hieronymum Diodorus Sic. XIX, 44 tra- 
dit ab Eumene semper in pretio habitum, post ejus interitunz, 
Antigoni etiam humanitatem fidemque expertum esse. Quaa 
benivolentiae Ántigoni in Hieronymum argumenta, ut Wesse- 
lingius animadvertit, fecerunt, ut ejus in laudibus, alioqui 
aspere Alexandri successores traducere solitus, plurimus es- 
set. Cf. etiam-Paus. 1, 18,8. Vulgatam ἐστὲ φανερὸς ἐπήρειαν 
συνϑεὶς expressit Dom. Calderinus ita: apertissimum autern 
es£, | eum de epyrotarum cónditoriis contumeliam fabricari , 
quod vir Macedo mortuorum sepulcra dissipaverit. Nec nos 
sine codicibus quidquam molimur, ἐπήρειαν interpretantes 
narrationem contumeliosam. Lobeckius autem V. Cel. in indice 
lectionum litt. univ. Regiom. per annum 1816 habend. vult à? 
ἐπηρείᾳ scribi: equidem, si quid sine codicibus tentandum sit, 
malim φανερὸς πρὸς ἐπήρειαν. cf. Intrpp. ad Thucyd. I, 96. 
atque Clavier [πρὸς] ἐπήρειαν edidit. Loescher κατ ἐπήρειαν 
(quod est in Thucyd. 1. M Facius ἐς ἐπήρειαν conjecit. ? Hzes- 
φώτης τε ἦν Vindob. Victorius, Clavier. «s a Vulgata abeat. 








CAPUT X. — 

ξ. 1. -᾿Αριδαίου Vindob. Clavier, ut 6, 8. 11, 4. 
᾿Αξῥιδαίου Vulgata. βασιλεύοντος Victorii Adnot Sic III, 
.8, 9 ἐπὶ δὲ "Ayidog βασιλεύοντος “Δακεδαιμονίοις ἄλλα τε 


γένετο ἐς ᾿Ηλείους ἐγκλήματα. βασιλεύσαντος vulgo. ἔλ- 
| ' 454.ϑΔ Ü 
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^ φείξειν in malis quae exspectantur , etiam IV, 925, 9. cf. Thom 


Mag. Putare est X, 83, 5. αὐτὸν — ἀρχήν repetitur 36, 4. 

^. $. 2. De formula παρ᾽ ὀλίγον ἦλϑεν ἐκπεσεῖν cf. Viger. 
p. 646 sq. Similiter ἥκειν adhibetur 18, 8. Infinitivos autem, 
ni fallor, Áoristorum tentum fert hujus formulae usus. Idem 
dicendum de cognata ὀλίγου ἦλθεν 18, 5. τὸ δὲ πολὺ x. 1. 
Paulo aliter de hac re Cicero Offic. II, 7, 17. ἐς nis Δσίαν 


" Mosq. eic v. 44. vulgo. διελύϑη ἡ συμμαχία Vatican. 


€. 3. Εἰώθασι--- συμφοραί. Similis sententia. IV, 20, 
$ in. Totas domos propter foeminas eversas esse, docet Áthe- 
naeus multis exemplis XIII, 860. ἐς τοὺς — εὐδαίμων ᾿ decem 
quinque liberos habuit teste Justine XVII, 2. ἔγημεν ἀδελφὴν 
“Ἰυσάνδρας nurus sororem duxit. Quum VII, 19, 8 sit ἔγφαι. 
ψαν δὲ ἤδη τινές, erit forsan, qui cum Letronnio (vide ad 4, 
δ) putet hic ἤδη δέ τινες ἔγραψαν scribendum esse. Sed df 
ad ÍV, 94, 9. Porsonus voluit corrigi of δὲ ἔγραψαν. ἀπο- 

, τυγχάνουσα δὲ ἐπιβουλεύδαι '" AyaDoxis? ϑάνατον scripsimus 
. pro vitio Vulgatae ἀποτογχάνουσα δὲ ἐπιβουλεῦσαι λέγουσιν 
Αγαϑοκλεῖ θάνατον. Quod exterminavimus Aéyovoiv.nec 
Dom. Calderinus expressit, et Porsonus delendum censuit; 
ortum enim est e proximo λέγουσε, quod continuo sequitur 
vocem θάνατον. Sylburgius λέγουσιν servato ἀποτυγχάνου" 
6uv legendum conjicit. cf. 99, 7. εἶναι δὲ οὐδὲν Fr, oí red 
ἡορημωμένῳ φίλων ἐς τὸ ἔσχατον scripsimus, ut Xylander, Loe- 
xchek Sy Íburgius ; ee vier, Geldhsgerns , Spol- 
nius scribendum esse judicarunt pro. vulgato — ἠρημένῳ 9l- 
λον. Sic Plato in Phaedone f. 2 ἔρημος ἐτελεύτα φίλων. Pan- 
sanize saepius usurpatur ἐρημοῦν, ut οἶκος γένους παντὸς 


ἠρήμωτο τοῦ ἄῤῥενος IV, 8, 1. «óvolxóv ἡ νόσος sjerpactIX, 


5, 5. Alias de oppidis expugnatis et devastatis, ut I, 25, 4. 
uo pertinet ἔρημος τῶν ἐν ἡλικίᾳ πόλις 97, 7. Formula οὐδὲν 
s πλέον αὐτῷ nihil ei prodest interdum Dativo appositum 
habet Participium seu Ádjectivum in eodem casu;"ut 1, 20, 
1 et in Antholog. Palat. T. II p. 6. nec nunquam accedit Ge- 
hitivus ejus, ex quo nihil utilitatis percipitur, ut IV, 9, ὅ: 
cf. Anthol, Pelat. T. [ p. 882. 404. Alia tentavit Palmerius. 
$. 4. τοὺς αὐτῆς cum Clavierio. τοὺς αὐτῆς Vulgate 
οἷς ---καταφεύγουσι. Vulgatam retinuimus, quae, si οἷς, or- 
tum ex práeeedente αὐτῆς, sustuleris, sana erit hoc sensu: 
guum üs ad. Ptolemaeum confugientibus nikil. nisi hoc reli- 
guum esset.  Confugiebant enim ad fratrerh, Ptolemaeum Ce- 


raunum, Ptolemaei Soteris ex Eurydice filium, et Lysandrae ' 


fratrem germanum, qui spe regni Aegyptiorum adipiscendi 
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dejectus ex Aegypto ad Lysimachum fugerat. vide I, 16, 2. 
X, 19, 4. Appiani Syr. 62. Hic vero suis opem ferre non 
potuit, sed ipse quoque a Lysimacho ad Seleucüm se contu- 
lit. Paus. 1,16, 2. Facius puteus περιελθεῖν non adsciscere 
Dativum, quia non memor erat loci apud Aelianum V. H. 
XII, 51 ὁ λιμὸς περιῆλθεν αὐτῷ (devenit ad eum, vobrepsit ei), 
conjecit: οὗ, περιελϑὸν τοῦτο ἐς Πτολεμαῖον, καταφεύγουσι 
i, cum hoc facinus pervenisset nuncio ad Ptolemaeum , au- 
iun cum eo. Clavier maluit: οἷς περιελθὸν τοῦτο ὡς 
Πτολεμαῖον κατἀφεύγουσι auxquels ἐδ ne restoit plus que cet 
asyle, depuisque Ptolémée leur pére les avoit chassés de sa 
présence.  Goldhagemus noster reddidit: welche aus Furcht 
vor ihrem Bruder Ptolemaeus ihre Zuflucht xu. dem Lysima- 
chus genommen hatten; Nibby autem: $ quali sendo. giunta 
la nuova di qus ἃ Tolomeo, si rifuggiarono a. Babilonia 
insieme con lui. - Quae, Kuhnius ejusque amicus moliti sünt, 
obscuriora sunt, quam quae hujus loci tenebras dispellant. 
Pro ὅξ᾽ Οδρυσιάδος γυναικὸς Spanhemius de Praest. et Usu 
Num. T.i p. 497 putavit forsan legendum esse: ἐξ "Otfva- 
ϑρου ϑυγατρός, quum Jfmostris Lysimachi prior uxor filia 
fuerit Oxyathrae, Darii fratris. cf. Arrian, Exp. Al, VII, 4, 
8. Hoc est et suo et legentium otio abuti, et scriptores cor- 
rumpere, non corrigere. Vide, quid Pausanias ipse $. 6 huic 
opponat emendationi. Videtur autem acriptor significasse Liy- 
simachi pellicem quandam ex Odrysarum populo, adversus 
quem bellum gesserat. vide 9, 7. Ejusdem generis emendatio- 
ne proxinum corrupit locum Clavier, qui, quum Facius con- 
jecisset legendum esse τήν ἐε " Δγαθοκλέους τελευτὴν χαλεπῶς 
? ev, hoc in contextum intulit, quia χαλεπρς φέρειν in 
eta prorsus insolenter Dativo junctum sit; at cf. Vigerus 
de Idiot. p. 314. Porsonus hanc structuram notabilem qui- 
dem sed non rejiciendam duxit. Kofxov Mosq. Domitius Cal- 
derinus, Clavier. Καὔκου Vulgata. Sylburgius ad V1H, 4, δ 
monuit, hoc nomen melius per «scribi. cf. Strabo XIV. 682. 
[dem XIII, 624 nostrum locum ita illustrat: παραῤῥεῖ ὁ Ká- 
nog τὸ Πίργαμον διὰ τοῦ Καΐκου πεδίου προραγορενομένου. 
$. 6. De hocLysimachi bello Justinus XVII, 1. 'Oógv- 
σιάδος Clavier, Amasaeus, ut f. 4. ᾽Οδρυσίδος vulgo. ' Qógv- 
Gig de regione est in Conon. 46. Anthol Pet. T. II p. 626. 
Articuli Substantivo praepositi, ut hic τῆς γυναικὸς 'Oóoveia- 
δος, exempla vide ad 25, 6. παραιτεῖσθαι cum Áccusalivo 


v 


Gus , a quo quis precibus: aliquid impetrare studet , etiam ΠῚ, ^ 


10, 4. IY, 23, 4. Herod. Ill, 182. Abr. Loeacher corrigendum 
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ratus αἰτιασάμενος ἀναιρεῖ vertit: Lysandram graviter actu- 
satam occidit. sed ἀναίρεσις et ἀναιρεῖσθαι propria esse de 
caesis in proelio ad sepulturam tollendis vocabula, jam τπο-- 

. nitum est ad Hellenica p. 188. Sylburgius laudavit IV, 8 
extr. VII, 2, 6. adde I, 39, 9. καὶ ὕστερον x. λ. cf. Appian. 
Syr. 64. Πακτώης Mosq. Vulgatam Πακτύης etiam Domitius 
Calderinus expressit. Urbem Thraciae hujus nominis e Pto- 
lemaeo aífert Ortelius in Thes. Geogr. 





CAPUT XI. 


. . Usque ad cap. 18 de Pyrrho Aeacidae fiho ejusque 
majoribus. 
$. 1. Corayi conjectura est: εἰκὼν ὅστηκε wal. Ad 
κατὰ γένος Kuhnio ex praecedentibus repetendum videbatur 
᾿ τὸ πρὸς μητρόρ. cf. 9, 10. sed γένος significat etiam, ut Pha- 
vorinus ait, τὴν ἀρχὴν τῆς τίνων γενέσεως. nobis 4fbstam— 
mung, Clavierio extraction, Nibbyo stirpe. ᾿Αρύμβου 
vulgato ᾿Αρύββου cum Dom. Calderino et Clavierio, ut t5 
et in Diod. Sic. XVI, 72, ubi Wessehngius adnotavit, - idem 
apud Demosthenem Olynth. I P 6 et Ulpianum legi; itaque 
in Harpocratione Maussacus Agippas pro ᾿Αρύβας edidit. 
Hoc in Plutarchi Pyrrho cap. 1, illud in ejusdem Alex. M. 2 
reperitur, quanquam hic antea fuit '4ovffag. In Justino 
' VIL 6. XVII, 8 Graev. est. /frruba et frryba, in Diogene 
Laert. IV, 9, 14, Suida et Phavorino ' 4ovfiac resedit. μ in hoc 
. homine videtur epentheticon fuisse. cf. Lobeckius ad Phry- 
nichum p. 428. Qui hic Tharypas, in Plutarchi Pyrrho 
. cap. 1 Tharryias vocatur, sed in codd. ibi est Θαῤῥύπας. 
Nostram lectionem. Mosq. Victorius, Dom. Calderinus et 
Amasaeus tuentur. ἀπὸ δὲ ---- γενεαί i. e. Θαρύπας ἀπὸ IIoQ- 
(ov τοῦ "uoc πέμπτος ἦν καὶ δέκατος. Sic Heerenius 
etiam in Handhuch der Geschichté der Staaten des Alter- 
thums p. 889 videtur h, L accepisse. De laudibus Tharypae 
, est Plutarchi locus citatus. γὰρ δὴ οὗτος Vind. Clavier. ydg 
οὗτος vulgo. πρῶτος γάρ ἔστιν οὗτος Mosq. De Neoptolem 
in Epiro sede ad Hellenica p. 822. Plutarcho l. 1. dicitur λα- 
᾿ὃν ἀγαγεῖν in Epirum. ἐξ ᾿Ανδρομάχης --- Πέργαμος. De h.L 
consulendus est Meziriacus ad Ovid. T. II p. 315 sq. Vulga- 
tam νεώτατος͵ ὁ Πέργαμος non dubitavimus relinquere. Κε- 
στρῖνος etiam Clavier. cf. Steph. Byz. s. v. Καμμανία et Her- 
men. de emend. gr. gr. rat. p. 424. Κεστρίνος vulgo. 


L 
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᾿ξ. 9. ᾿Κεστρῖνος — ἔσχε. εἴ. II, 38, G et Palmer. Graec. 

Ànt. p. 978 sqq. ac de TAyami Intrpp. ad Thucyd. I, 46. μο- 
ψομαχήσαντά--- ἀρχῆς. cf. Not. ad Hellen. nostra p. 258 sq. 
Pro vulgato ἀπ᾽ αὐτοῦ, xal ᾿Δνδρομάχης (ἠκολούϑει γάρ)" 
ὧν καὶ νῦν ἔστιν ἤρῷον Clavier conjecit scribendum esse: 
εἶπ᾽ αὐτοῦ" οὗ καὶ ᾿Δνδρομάχης (ἠκολούϑει γὰρ) καὶ νῦν 
ἦστιν ἡρῷον. Kuhnius autem: ---ἠκολούϑει γὰρ οὖν, καὶ νῦν. - 
et Jacobsius in Animadv. in Eurip. p. 46 --- ἠκολούϑει γὰρ υἱῷ, 
κλεινόν ἔστιν 5o. Sed Sylburgii emendatione optima --- ἦχο- 
λούϑει γάρ of, quam nos sequuti. sumus, meliorem excogi- 
fare frustra laborarunt. Idem locum recte sic vertit: wrbi- 
que nomen , quod etiamnum ab eo retinet, imposuit, εἰ /ín- 
dromackes , quae illum eo sequuta fuerat, hodieque in «ea ur. 
be extat heroicum monumentum. p. 969 ed. Francof. De hoc ' 
Pergamo Andromaches filio Pergarnus 7rojana dicitur Statio 
Silv. L 4, 99. — Sed nomine Ilíoyauo» testibus Suida et 
Phavorino significabant etiam πάντα τὰ ὑψηλά, et castellum 
Pergamum situm erat in preerupto monte. v. Strabo XIII, 628. 

$. 8. ᾿Αλκέτου τοῦ Θαρύπου correxerunt Sylburgius et 
Vindingius in Gronov. Ánt. gr. vol. XI p. 367 cum Goldbha- 
geno et sic edidit Clavier, quem sequutus est Nibby. ' 4Axd- 
του xal Θαρύπου Vnlgata. De hoc zflexoandro Olympiadis 
fratre in Lucania occiso Goldhagenus jam laudavit Liv. ΥἹΗ͂, 
17. 94. τὰ ἄλλα in reliquis, nt 89, 8. Sic ἄλλα aliis in γεῦμα 
23, 1. cf. Hermannus ad Viger. 722 (718). συνεσεράτευσε et- 
iam Clavier. συνεσεράτευσεν Vulgata; sed hoc verbum: dele- 
tum voluit Porsonus. De hac bello v. Diod. Sic. XMÀX, 11. 
— ris Alex EIER. au 
| . 4. οὖν inter hy» et ἀρχὰς Corayus n 
male suspicatus est Feo egli δεύτεραν Vindob. Philip- 
pus Cassandri frater. notus est ex Justia. XH. 14. of. Oiviades 
apud Polybium IV, 65 oppidum fuit in finibus Ácarnaniae et 
Aetoliae ad ostia Acheloi,. cf. Paus. IV, 95, 1. et de hac pu- 
gna ad Oeniadas Diod. Sie. XIX, 74. De formula «ἀἰακέδην 
πατέλαβε τὸ χρεὼν vide ad, 9, δ. τὸ χρεὼν apud IHerod. VII, 
17 Eustathius ad Iliad. p. 316 Pol, explicat. πεπκθωμένον. cl. 
Paus. V,19, 1 p. 426 in. 

$. δ. kHie.4ieetas 6581}, nepos Alocteel ex filio Àrymba. 
vide $.1. eum χρώμενον χαλεπώτερον toig πλήϑεαιν occide- 
runt ejusque. duos filios teste Diodoro XIX, 89. ἐπὶ βασιείῳ 
κανοιδέχεσθαι simile est illi κατάγειν ἐπὶ βασιλείᾳ. cf. H, 21,9. 
ἐξελασϑέντα. Sylburgius laudavit ἀπελασθείη ex V,.18 exir. 
ἀπελασθῆνκαι ex X, 7, 2 p. 818. Sed, idem addit, saepius &- ΄ 








— 
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ἐπ ἐῷ e 

ne get profert ἀπηλάϑη ex VL, 14 p. 485. ἀπελαϑέντα ex TI, 
': 14 p. 142 extr. ἀπελαθέντι ex IIL, 6 p. 217 extr. ἐρελαϑῆναι 
ex If, 85, 4 p. 195, ubi tamen ἐςελασϑήῆναι ecribendum fuit. 
. Átque formam μετὰ τοῦ c Herodoteam esse, promunciavit 
' Schweibbaeuser ad Her. L, 168 contra Weaselingii sententiam, 
exemplis sut multis Herodoti defensam a Fischero ad Welle- 
rum Ill p. 88. adde ad II, 22, 9 de παύεσθαι. ἐν ὦ pro ἐς ὃ 
Mosq. De Pyrrhi fuga. et reditu in. Epirum.Plotarchi Pyrrhus 
2. ὃ. γυναῖκα ἔδωκεν cum-Clavierio. γυναῖκά τ᾽ ἔδωκεν Porso- 
Fg ida δέδωκεν Vulgata. γυναῖκα deest iu. Mosq. Haec 
ἐς “ἴγυπτον --- Aiyvncov illustrat Plutarchuí in. Pyrrho 4. 6. 

.$. 6.  Kogsvgalosc — Kóexvoav Mosq. etiam cap. 12. 
, «ἢ Π, 8, 7. 6, 2. et Observ. Crit. ad Hellenica p. 95. ubi ta- 
ren quod ex Spanhemii comxenteriis affertur, probari nou 
potest, nam quod h. 1. in Vulgata est Κερκυραίοις, Κέρκυ- 
- eev, idem reperitur apud Herodotum; Thnucydidem, Diodo- 
rum Siculufn et alios. sed. Kooxegaíev est m numis. De Cor- 
cyra ἃ Pyrrho expugnata cf. 12, 9 et Justin. XXV, 4. Alia de 
hujus belli causa habet Plutarchus inPyrrho 9. 10. Corayus 
καὶ ἄλλως pro xal ἄλλοις legendum essé conjecit. δεδήλωκεν 
Mosq. Clavier, Porsonus. δεδήλωται Vulgata. τῷ 


- 





CAPUT XIL 


$. 9. Pro πρότερον Kr Casaubonum ad Polyb. p. 118 
legere τῷ. πρότερον Pres Valckenarius adnotavit. ἀδύνατοι — 
᾿ ἀνέπεισαν" Inést anacoluthon; scribendum enim fuit: ele 
στα δὲ διὰ νῶν πρέςβεων ἀνέπεισαν. Accusativus τὸν πόλεμον 
pendet a verbo πολεμοῦντι... Κέρκυραν Vulgeta. cf. ad. 11, 6. 
πρεςβείων Mosq. Sed huc pertinet illud apud Suidam: ze&- 

Bic, πρέρβεως (leg. πρέςβεος ex Gregor. Cór. p. 401), weo- 
, παροξυτόνως᾽" οὐχὶ δὲ ἀπὸ τῆς πρεςβεὸς (ἰδ Vacken. ad Am- 
mon.) εὐϑείας. — λέγεται δὺ καὶ πρέρβεων καὶ πρερβευτῶν, 
ἑκατέρως παρὰ τοῖς δήτορσιν. μνήμη — ἀπόγονος. cf. ΒΑΥΙΒ 
Diction. s, v. Pyrrhus Not. F. ; ' 

$. 3. τῶν Πύῤῥον ἔργων Loescher in eodice Oporrano 
legit, et Clavier ut probabilem lectionem repetivit, sed εἰ 
neque Ámasaei neque Dom. Calderini favet iuterpretaue. 
Quum scriptor sigmficare videatur opera sua aetate exsian- 
tia, quibus inscriptum erat ἔργων Πτολεμαίου seu Σέλευκον 
seu Δυσιμάχου seu Πύῤῥου ὑπομνήματα, non opus eral, αἱ 
adjungeret Genitivum. Πόῤῥον. ἐπιλέγεσθαι legere. otiam 19, 














AD L. I. CAP. XII. XIII. 14i 


€ 

8. 87, 8. II, 2, 9. 8, 8. IX, 29, 4, X, 24, i 2b, 2. adde I, 
22, 7. Herodot. b 125. 

$. 4. Τὴν ᾿Ινδῶν Mosq. Vindob. τὴν τῶν ᾿Ινδῶν Vul- 
gata ; € dubitatione, utrum rectius esset, nata. cf. ad 8, ὅ. 
ἄλλο τι Vid. Mosq. Victorius, Clavier, Ámasaeus et Dom. 
Calderinus,  vertentes aliud quam. ἄλλως τε Vulgata." ὅσα 
Vind. Clavier, Porsonus. ὅσος Vulgata. ὅσον Facius conje- 
εἰς, Sic ὅσα γε X, 25, 9. Sensus: guantum attinet ad. opera 
εἰ res quas hominwm manus fabricantur. Per ἔργα videütur 
aedificia, per ἀνδρῶν χεῖρας autem simulacra, statuae, ci- 
3íae, mensae, lecti, equorum ornamenta significari. Hine 
χειρονόχνης, χειροτεχνία, Ilolvsitbvov χείρ (apud Pollucem 
Il, 4, 81), veterum manus apud Barthium ad Statii Silv. I, 8, 
i ἑωράκεισαν Mosq. ἑωραΐεσαν Vulgata. οὐδεμίαν μνήμην 

084. 

$. 6. De formula φρονεῖν ἐπὶ cf. ad IV, 1, 2. ἐπήρϑῃ 
iterum IX, 82, 5. Activum est III, 4, 4. X, 19, 8. ubi fere 
jota subscribunt.,cf. ad L, 6, 6. ἐπαίφω, τὸ παρακινῶ. Sic in 
Ánecd. Zonarae praefixis p. LXXX, et ita apudquosvis scri- 
ptores invenirt , &dnotavit Valckenarius ad Eur. Hipp. 899. 
ἀλούσης 'Diov Clavier perperam reddidit: ὁ 7? épogue dw 
εἰὸρε de Troie. πως pro πω Vind. ἔδουσε vulgo. Magrveti—- 
ἔπος. cf. ad II, I, 6,2. 





CAPUT XIII. 


$9. 1. ἡττήθη ταῖς ναυσὶν, ἐς Aldina, Francofurtana, 
Kuhpius, €lavier. ἡτεήϑη, ταῖς ναυσὶν ἐς Facius; Articulus 
ante vevolv abest a Vindobonensi. διέκεμψε Vind. Clavier. 
διέπεμπε Vulgeta. cf. 7, 8. Antigonus est ὁ Γονατᾶς, ὥς οἱ τὰ 
γράμματα Clavier conjecit. Sed ex nostra loquendi ratione 
Ma soviend: ᾿Αφικομένων δὲ τῶν ἀγγέλων, eueipepe, ὡς 
οὖν e ἀπεδόϑη, rovg ἐν τέλει — καὶ οὐδὲν μὲν rov- ᾿ 
τῶν, ἃ εἶχε τὰ βιβλέα, ἀνεγίνωσκεν, ἔλεγε δὲ ἥξειν συμμαχίαν. 
ἧκε Vatic. τοὶ ἦλθε margo. 

Φ. 2. νίκην, ὡς παραπολὺ γένοιτο. Similiter “αρὰ πο- 
λὺ γενομένης τῆς νίκης III, 18, 8. κρατεῖν εἰ κρατεῖσθαι σπο- 
e€ δολύ I, 10, 2. 5. «d ante ἀνατεθέντα deest. in Mosq. Du- 
plicem Sylburgius proposuit conjecturam: ὅπλα τοῦ ΧΚελτι- 
κοῦ vel ὅπλα τῶν Κελτῶν, neutram: γυϊραῖα ὅπλα τῶν Κελτι- 
" x&v meliorem: Sic Polybius V, 14 tivóc' τῶν «ἰτωλικῶν et 
17 τῶν Γαλατικῶν ovx ὀλίγους pro αἀϊπωλῶν εἰ Γαλατῶν. 
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ὅπλα b. L clypei, ut VIII, 50, 1. et arma. in. Virgil. Aen. III, 
988. τε inter ἐς et τὸ τῆς Facius delendum censuit, quod, si 
reputaveris, hoc voluisse Pausanium: ἔς τὸ τὸ τῆς “ϑηνὰς 
ἑερὸν — καὶ ἐς τὸ Διὸς ἐν Δωδώνῃ, et orationem esse anaco- 
Juthon, non probabis. De ἤοπια Minerva apud Thessalos culta 
: cf. Not. ad Hellen. p. 200. et de: Κελεικοῖς θυρεοῖς Paus. VIII, 
50, 1. ᾿Ιτωνίδι primam h. l. eorripit, eed in Apollon. Rhod. ], 
651. 721 producit. ἐκρέμασεν etiam Clavier, ut in Plutarchi 
Pyrrho 26. ἐκρέμασε Vulgata. Laudibus his Αὐχμηταὶ — Aie. 
κίδαι non inferiores sunt in Hesiodi versiculo apud Polybium 
V, 2. Cf. ad hoc prius epigramma Jacohsii Ádn. crit. ad ἀ»» 
hol. Pal. p. 156 et ad posterius p. 917. ' 40í8a primam producit 
etiam X, 15. apud Diod. S. XI, 62. ut" σιος in Homer. Iliad. 
II, 461. sed 'Moíg et 2fsia corripit in Plotarehi Themist. 8. 
Paus. IX, 18. Diod. S. XI, 62. Virgil. Georg. II, 171. IIL 80. 
rursüs in /fsia palus producit in Virg. Aen. VIL, 701. Ellas; 
γᾷ δουλοσύναν ἕπορον Poreonus oonjecit. usyelevadtag, Vin- 
dob. ΜΜακηδονίας etiam Clavier et Jacobsius. cf. VII, 8, ὅ αἱ 
Ovidii Met. XII, 466. Μακεδονίας Vulgata. In epigrammate 
Anthol Pal. T. I p. 295 legitur Μακηδόσιν, sed in. Etym. M, 
p. 487, ubi initium hujus epigrannnatis repetitur, scriptum 
est Μακεδόσιν. | 


$. 8. Constructio est: Κλεώνυμος δὲ αἴτιος ἐγένεϊη 
Πύῤῥῳ μὴ ἐς ἅπαν καταστρέψασϑαι Μακεδόνας, παρ᾽ ὀλίγον 
poc ἥκοντι scilicet ἐς ἅπαν αὐτοὺς καταστρέψασθαι. Recte 
τὰ ἐν χερσὶν Mosq. Victorius, Clavier. τὸ ἐν χερσὶν Vulgata. 
Sed sumliter τῶν ἐν χερσὶν IV, 17, 4. De hoc Cleonymo lll, 
6. Plutarchi Pyrrhus 26. ἐπῆγε Mosq. Vind. Clavier. ἐπήγα- 
we Vulgata; quod tempus adhibetur etiam infra III, 6, 9 de 
eodem. ἣν — δηλώσω non in Laconicis, sed hic post genus 
Cleonyini expositum hoc ipso 6. ἔσχε etiam Clavier. ἔσχέν vul- 
. £o. νεώτερος Mosq. Victorius. ὃς, quod in Vulgata deest an- 
te ὅτῳ, cum Clavierio inserui, quum Loescher οὗτος, Porse- 
mus autem καὶ Κλεώνυμος insertum voluisset. ἐς τὴν Mosq. 
εἰς τὴν Vulgata, ὅτῳ δὴ τρόπῳ modo quodam, quisquis ille 
uerit, modo nescio quo Pyrrhum accersens in Laconiam 
duxit. Sic ὅστις et ὅστις δὴ saepe apud Pausaniam, veluti 
Ἵ, 24, 2. II, 7, 9. 9, 7. Iii, 8, 1. 1V, 94, 2. V, 1, 7. 24, t. df. 
. Herod, Ill, 146. " 


) 6. 4. Τῆς ἐν Δεύχτροις. cf. ad 98, 9. συνεχώρει in Vi- 
etorii.Adnot. “Δεωνίδῃ Mosq. “πρὸς vj νήσῳ Σφακτηρίᾳ. οἵ. 





AD L I. €AT. ΧΕ ^ - 45. 
IV, 26, 1. 86, 4. Letronnius hic quóque πρὸς interpretatur 
in; male. cf. de bis rebus Thucyd. [V, 14 sqq. Prius enim 
ad Sphacteriam; deinde in hac insula rea gerebatur. zoírov 
Vind. Clavier. τρίτος vulgo. 


-$. δ. ὀλίγου ἦλϑεν ἔλεῖν. cf. 10, 9. sace g etiain 
Victorius. τετειχισμένην Aldina. e popbvi 


Xf 8... τὰ πολλὰ Vind. Facius, Clavier. τὸ ἃ Vulgata 
abest. 


$. 7T. De hoc Leucea ad II, 19, 4. In Victorii Adnot. 
est “Δυκέος ᾿ forsam zfoxéng enotaverat Victorius. xeí σφισιν 
x. λ. cf. li, 21, δ. : 


$. 8. Hunc locum usque δὰ κατέστρεψεν ἧς τοῦτο Cla- 
' vier quoque capiti XIII attribuit. Sed idem in verbis Θαῦμα 
δὲ--- τελευτήν perperam putavit αὐτοῖς mutandum esse in τού- 
τοις. Difficultas, si qua estin hoc loco explicando, remove- 
bitur, si virgula post “ἰωκιδῶν posita fuerit. ϑαῦμα ποιοῦ- 
μαι idem est quod ϑαυμάζω, ut ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι i. 4. ἐπι- 
δείξασθαι. v. Valcken. ad Herod. III, 26. Ne quis objicial, 
hanc formulam requirere quartum casum, ut apud Hoftodot. 
VIII, 74 θῶμα ποιεύμενοι τὴν Εὐρυβιάδεω ἀβουλίην, hic Ac- 
cusativus, in nostro loco suppleudus, est τοῦτο. Sensus 
ergo est: τοῦτο δὲ θαυμάζω τῶν καλουμένων Αἰακιδῶν, ᾿ 
αὐτοῖς κατὰ τὰ αὐτὰ συμβῆναι τὴν τελευτήν. De qua 
structura cf, Matthiaei Grammat. $. 878. Homeri locus est 
liiad. XXII, 859 sq. Pythiae jussu caesum Neopiolemum neque 
in Pausania iterum, neque in alio scriptore relatum legimus, 
sed caedes ejus per IMachaereum Delphicum hominem et Apol- 
linis sagerdotem (v. Strabo IX, 491. Paus. X, 24, 4. Pherecyd. 
Fragm. p. 226) facile dici poterat Pythiae monitu facta esse. 
Cf. de caede Neoptolemi etiam ad II, 99, 7. συνέβη ante «d 
ἐς Porsonus insertum judicavit. Idem correxit οἷς ᾿Ιερώγυ- 
pog — ἔγραψεν, ct sane. διάφορος etiam hoc significatu posi- 
tum est cum Dativo, ut 1, 80, 4. Reliqui enim, quos idem 
laudavit, loci alius generis sunt... Nos olim in Comment, So- 
cict. Philol. Lips. IV, 1, 8 proposueramus emendationem ow ὦ 
“Ιερώνυμος — ἔγραψεν " in eandem incidit Clavier. διάφορος 
hac significatione cum Genitivo constructum est II, 14, 1. V, 
9, 4. Pro ἀνδρὶ — συνόντα Facius voluit vel ἄνδρα vel συν- 
ὄντι scribi; quorum neutrum probari potest; nam ὠνδρὶ et 
βασιλεῖ sunt copulanda; sic ἀνὴρ ποιητὴς ΠΙ, 8, 1. cf. Wun- 
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derlich in Add. ad Aeschin. c. Ctesiph. p. 294. et oratio eimi- 
Jis est Theocriteae VIIL, 66: ov χρὴ κοιμᾶσθαι βαϑέως σὺν 
παιδὶ νέμοντα. — Ante. ἀνδρὶ — συγγράφειν cogitando adde: 
τοῦτο δὲ ov ϑαυμαστόν. πᾶσα ἀνάγκη etiam Herodoteum est. 
v. Herod. I, 137. De v. ἐπελπίζειν cf. IV, 96, 3. Pro ἐν ibi- 
dem ἐς legitur. τὰ ἐς ἡδονὴν ᾿Αντιγόνου γράφειν. cf. ad 9, 
10. Pro ἀκμὴ est ἀλκὴ in Mosq. quod sequutus est. Domitius 
Calderinus, vertens robur. | 


CAPUT XIV. 


Redit ad Odeum, de quo 8, 6 dicere coeperat, et re- 
censet quae circa illud, et quae praeterea memorabilia in ὕες 
ramico erant $. 1 — 4. ; 

$. 1. πλησίον — μόνη. xovg, quae in partibus urbis 
graecae habebatur (X, 4, 1) et cui ut b. L ita apud Thucydi- 
dem II, 48 φρέαρ opponitur, est fons hominum manu exstrw 
ctus, qui aquam adductam per unam seu plures fistulas emitit. 
Hinc dicitur 0o ἐς αὐτὴν κατέρχεσϑαι seu ῥέειν seu ὑποῤῥέειν 
X, 4, 1. 1I, 8, 8. IV, 31, 6. et Hesychius κρήνην interprete- 
tur ὕδωρ ἀγώγιμον. In Etymologico M. deducitur ἃ χερῶ, ὃ 
δηλοῖ τὸ ἐγχέειν. Istiusmodi fontes erant interdum magnifice 
ornati, quare eos Pausanias πεποιημένους, ὠκοδομημένους et 
κεκυσμημένους dicit, ut h.l. et IJ, 8, 3. X, 4, 1. κρήνη geyt- 
ϑους εἵνεκα xal κόσμου καὶ ἐς τὸ πλῆϑος τῶν κιόνων Oda; 
ἀξία laudatur I, 40, 1. adde II, 8, 5. Talis fons fuit etiam 
hic' Evveaxoovvog, a Pisistrato ita circumstrucus, ut aqua 
collecta per novem fistulas emitteretur , ut ait Hemsterhusius 
ad Thom. Mag. p. 569, qui ibidem notavit Amasaei versionem 
hujus loci. Hanc κρήνην Pausanias mox πηγὴν videtur di- 


.oere, sed non dicit, imo praeeunte Thucydide Il, 18 horum 


vocabulorum facit discrimen, namque IV, 81, 5 ea ita di- 
cernit, ut hoc scaturiginem, illo fontem arie factum sigui- 
ficet, ergo hic χρήνην fontis muros, tectum, tubos et orna- 
menia, πηγὴν autem ejus aguam scaturieniem dicit, Thucy- 
didem sequutus, qui de ea pluralem adhibuit numerum. Un- 
de etiam patet, quomodo Pausanias, quum ἢ. 1. dixisset , in 
urbe kthenarum hanc solam esse πηγὴν, tamen 21, 7 aliam 
κρήνην in urbe potuerit commemorare: neque vero sibi repu- 
gnat 28, 4, ubi alius πηγῆς mentionem injicit; at haec nan ir 
urbe sed in arce fuit, Ex Thucydidis 1, 1, discimus, fqntem 
hunc, dum ejus scaturigiues (πηγαὶ) apertae esent, Callir- 





- 
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rhoen vocatum , a tyrannis antem muro atque tecto clausum 
ornatumque Enneacrunon appellatum esse, et vicinum fuisse 
arci. μὲν γὰρ xol Mosq. Vind. Clavier. γὰρ in Vulgata deest, 
in Victorii Ádnot. est post διὰ positum. ναοὶ δὲ ὑπὲρ τὴν 
ἐρήνην x. ἃ. ὑπὲρ in perlustratione. rerum deinceps posita- 
rum de iis quae post, ulira eam sunt, de qua hactenus di- 
ctum est. cf. IT, 32, 6. 7. X, 95, 9. 26, 1. 29. et paulo post $. δ. 
Cereris εἰ Proserpinae aedes dicta est ᾿Ελευσίνιον, ut est $.9. 
forsan etiam ἀγάκτορον τοῖν ϑεσῖν, ut apud Athenaeum V, 
213 d. cf. ad Paus. II, 14 extr. ἐν δὲ τῷ. vide f. 8 init. 

$. 2. ἐς αὐτὸ ὁποῖα Mosq. Inter παρεὶς et ὅσον ibidem 
est spatium quatuor fere litterarum vacuunt. Διόπην Vind. 
Quid sit quod de Deiope hic sileatur, id Creuzer, et Welcker 
videntur sibi aperüisse. v. illius Symbol. IV, 278. ' EAMjvov, : 
οἶμαι, μάλιστα Mosq. Vindob. “ΕΒλλήνων of μάλιστα Fecius, 
Clavier. quam lectionem etiam Sylburgius commeruorat, sed 
ejus verba vitiose redduntur in Kuhn. ed. ita: Quidam sic: 
“Τλλήνων of μαλισταια dg ἀρχαιότητα καὶ δῶρα, ἃ παρὰ,ϑεῶν 
φασιν ἔχειν Clavier cum Facio, qui posterior »Sic, "inquit, 
pro vulgata δῶρα παρὰ etc. corrigere haud dubitavi.« Sed 
biccorfectione opus non esse intelliges, si bona Aldinae, 
Francofurtanae, Kuhnianae lectione “Ἑλλήνων o? μάλιστα, 
duam cur Facius reliquerit, nos, eo tacente, non videmus, 
revocata, post ἀρχαιότητα distinxeris. Sensus nexusque hio 
est: Qui inter Graecos muxime cum. aftheniensibus de vetu- 
etate contendentes etiam munera α déis accepisse dicunt, sunt 
Zfreivi. Domit. Calderinum eodem modo legisse planum fa- 
cit haec ejus interpretetio: afhenienses et argivi inprimis ve-- 
tustate inter graecos contendunt, munera quoque accepta ἃ 
düs olim ostentantes. Haec δῶρα παρὰ ϑεῶν referuntur ad 
Cereris munera , δοθῆναι παρὼ Δήμητρος σπεῖραι καρπὸν 
ἥμερον. ᾿Αργείων Mosq. καϑάπερ --- Αἰγύπτιος apud Herodo- 
tum II, 9. De hoc Pelasgo 1i, 16, 1. Idem teste Scholiastá 
ud Eurip. Orest. 980 πρῶτος ἀγροῦ (Spanhem. ad Uallim. in 
Pallad. 4 vult ἄρτου 7 κατασκευὴν ἐξεῦρεν, et auctore Pausa- 
nia II, 92, 9 Cereri templum Argis condidit, quae de eo ΠῚ- 
λασγὶς vocata est. Hic 24fzenor monente Palmerio Triopae 
fllius et Crotopi pater fuit. vide II, 16, 1. ἐλϑεῖν φασυν etiam 
Clavier et Porsonus. ἐλϑεῖν φασι Vulgata. ἴσασι scidht i. e. 
dicunt se scire. non opus igitur est Clavierii conjectura φασί. 
hon ambigunt Dom. Calderinus. De Celeo 89, 1. Orphei Theo- 
goniam h. l. significari, opinatus est Harlesius in Fabric. Bibl. 
g^ I, 144. Bawóo, Dysaulen, - Triptolemum, Eumolpum, 








46. &DNOTATIONES 


 Kubulea, γηγενεῖς , habitasse olim Jine Clemens Alo. 


Adm. ad gent. p. 18 refert. FEubuleus Proserpinae filus e 
in Orphei hym. 28, 9 et Cicer. N. D. III, 21. sed in Orpha 
hym. 40 est Cereris filius. cf. Hermannus ad Orph. Argon. 24. 
De Dysaule cf. II, 19, 6. 14, 2. De Choerilo nunc consulen- 
dus Naeke. ἔστ᾽ εἰρημένα haud dubie mutandum in ἐστὶν d. 
φημένα. cf. $. 6. Sylburgius non, ut Facius ait, ϑυγατέρα pro 
ϑυγατέρας lagendum esse adnotavit, sed utrumque et ϑυγατέρα εἰ 
ϑυγατέρας ferri posse, illad, οἱ Cercyon et Triptolemus ve- 
re fratres, hoc, si consobrini fuerint. Clavierius tamen 6s- 
γέρα recepit cum Goldhageno, sed Vulgatam ÁAmasaeus εἰ 

om. Calderinus tuentur. De 4fJope et Cercyone cf. etiam ], 
5, 9. Κερκυὼν scribitur apud Suidam οἵ in Bekk. An. 880. 
Jharus Triptolemi pater etiam apud Hesychium ac Phavori- 
num.. Videtur autem scribendum esse ᾽Ρώρος, quum de eo 
dictum sit' Ράριον πεδίον, quod commemoratur $8, 6. «oo; 
etiam, quod denotat τὸ ἀμβλωϑθϑρίδιον βρέφος, ψιλοῦται, do- 
centibus grammaticis. v. Bekk. Ánecd. p. 693 εἰ Lexic. περὶ 
sytvporoy ad Valcken. 4mmon. p. 242. xol ὁπόσα [ἐς] ἐξη- 
γησιν ἔχει τὸ ἱερὸν edidit Clavier ex conjectura Kuhnii Facio 

robata. Kuhnius interpretatur: etiam ea , quae explicatione 
ia templum illud habet. .Idem tamen addit: » Sed melus 
fuerit, si subintelligatur κατά. « Sic Kuhnius ingenue fatetur, 
se ipsum his conjecturis non multum tribuere. Equidem vo- 


. cabulum ἐξήγησιν delendum censeo, ute margine illatum, 


2 ad voc. λόγου. interpretationis causa videtur scriptum 
uisse. 

$. 8. ἧς ϑυσίαν ἀγόμενος Vulgata, sed ἧς ϑυσίαν éve- 
γόμενος Mosquens. bene; cf. Homer. Iliad. VIIT, 208. Herod. 
II, 60. Pausan. IX, 8, 4. δὲ καὶ καϑήμενος Vindob. καὶ abest 
ἃ Vulgata. Κνώσσιος Mosq. Vindob. (etiam 18, 5) Clavier, ut 


. JI, 91, 4. et Strabo X, 477. ubi v. ad p. 476 Tzschuck. de 


4 


scriptura. K»yeciog Vulg. Epimenides putatur tempore inter 
turbas Cylonias et Solonis legislationem medio, ergo inter 
Olymp. XLV, 1 et XLVI, 8 Athenas venisse; idem dicitur 
praeter Athenas lustravisse Delum. v. Heinmrichii Epimenides 
Ρ. 16 50. 68. 89 sqq. et de ejus somno diuturno p. 89 264: 
Ejus vero haec ἔπη cur idem p. 130interpretetur carmina qpi- 
CO, nom satis assequor, quum.Strabo X, 479 eum dixert 
τοὺς καθαρμοὺς ποιήσαντα διὰ τῶν ἐπῶν. ἐκάθῃρεν Vulgata. 
cf. ad III, 15, 8. Θαλῆς scripsi pro vulgato Θαλῆς, quum 
mox sequatur Θάλητα᾽ nam Θαλῆς flectebatur Θαλοῦ, ut He- 
rod, I, 74. 15. sed Θάλης, Θάλητος. Υ, Moeris, Bekkeri Anec. 








AD.L. IL. GAP. XIV. dq 
1880 et Etym. Magn. 401 Lips. cf. Tzschuck. ad Strab. X, . 


480 (279). Infra X, 94, 1 Θαλῆς ferri potest. Simsonus 
autem in Chron. cath. hic Θαλήτας scribi jubens haud dubie 


erravit. οὔτε ἄλλως ---ἦν. Junge ἦν etiam cum. zxgogrixay, ut... 


Il, 14, 2 οὐ μὴν οὐδὲ Κελεῷ προοήκων, οὐδὲ ἄλλως ἦν ἐν τοῖς 
ἐπιφανέσιν ᾿Ελευσινίων. Sic non est, quod cum Sylburgio 


(v. p- 980. a. ed. Kuhn.) enallagen-inesse structurae inchoatae, . 


et v positum esse pro ὧν statuamus. | De hoc: Polymnasto, 
quem ex Pindaro laudavitStrabo XIV, 648 (649), nuper quae- 
damFranckius in Callino p. 18. | 

δ. 4.. "Ἔστι δὲ cum Clavierio. ir; dà Vulgata. ναὸς Ev- 


«λείας non in Ágra, ut Chandlerus c. 18 significavit, sed im. 


Ceramico interiore fuit. Evxiua hic quoque Dianae cogno- 
men esse, cum JMoro (imdex ad Xenoph. Hellen) judicainus. 
De Diana Eucleo cf. Pans. IX, 17 in. Plutaxch. Arist. 20. xoà 
inter ἀνάϑημα et τοῦτο vulgo positum abest a Mosquensi. ἀπὸ 
Μήδων de Medis. ἀπὸ in. rebus. dedicatis. v.: Valcken. ad 
Herod. V, 59. Heyruus ad Virg. A. ΠΙ, 288. Pausan. I, 98, 9. 


18, 2. 86, 1. Μαραϑῶνι ἔσχον Mosq. Vindob. Clavier, Schae- . 


ferus ad Lamb. Bos. p. 182. Μαραθῶνα ἔσχον Vulgata. Sed 
σχεῖν significans προςορμίσασθϑαι adsciscit Dativum. v. Bekke- 


ri Ánecd. I p. 173. ubi Thucydidis locus; alius ejusdem est. 


Ill, 33 γῇ ἑκούσιος οὐ σχήσων ἄλλῃ ἢ Πελοποννήσῳ. Simili- 
ter Pausan. I, 82, 8 δῆμός ἔστι Μαραϑών᾽ ταύτῃ τῆς ᾿Αττι- 


κῆς ἔσχον οἵ βάρβαῤοι. Αἱ 17, 6 est Μαραϑῶνα ἔσχον, sed. 


hoc est: JMarathonem occupaverant. Reperitur etiam κατὰ 
additum,. sed alio plane modo, ut [, 98, $ κατὰ τὸν Χαλκιδι- 
κὸν ἔσχον BUoisov, ἔνϑα--- Μουκαλησσὸς ἦν i. e. in Chalcidico 


Euripe appulerunt ibi, ubi erat Mycalessus. οὐδενὸς 60Egc — - 
ποίησιν Vulgata. Post οὐδενὸς distinxi cum Sylburgio et Cla- . 


vierio; tum ποιήσει scripsi cum Xylandro, Kuhnio et Cla- 
vierio. Sic δύξα ink σοφίᾳ I, 25, 6. ὄνομα ἦν ἐπὶ κάλλει Mi, 
6, 2. ἐτιμᾶτο ἐπὶ τῇ ποιήσεε ΠΠ, 920, 7. in quibus ἐπὶ 
est propter. πρὸς ᾿Αρτεμισίω Mosq. Vindob. ut Loescher 
conjecerat. οἵ, δὰ L ὁ, 2. πρὸ ᾿“ρτεμισίου Vulgata. Pro 
vulgato ὄνομα προτοϑὲν, υἱ Lobeckius tum in indice 
lectonum a. 1816, tum ad Phrynichum p. 94, et Porso- 
nus emendarunt, scripsi ὄνομα πατρόϑεν᾽ idem liudarunt 
Paus. HI, 7, 8. III, 14, 1. VII, 7, 4. quibus addes: Herod. VI, 
14: καί σφι τὸ κοινὸν τῶν Σαμίων ἔδωκεν ἐν στήλῃ ἀναγρα- 
φῆναι πατρόϑεν. Loescher conjecerat προὔϑηκε. ἔγραψεν 


Vulgo. Epigramma, quod Pausanias respicit, est in Anthol. ' 


Pal. T. Il p. 748. ἀνδρίας ut IV, 25; 2. 29, 1. ἀνδρείας vwl- 


e 
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4. ADNOTATIONES 


" .go. Mersthoniam pugnam Plato.quoque Legg. IV p. 167 
bip. (707) Salaminiae praefert. 

$. 6 — cap. 19 extr. cf. Excursus. 
$. 6. Ceramico relicto pergit ad Vulcani et Veneris 
Uraniae templa. Quod O. Mueller in Exschii et Gruberi En- 
cycl. T. 6 p. 287 ex verbis hujus loci “Ὑπὲρ δὲ — ' Hgaíerov 
colligit , hoc Vulcani templum collis cuj , forsan. Áreo- 
. pagi, dorso impositum fuisse, id, quantum equidem videam, 
nullo nititar argumento. cf. quae modo ad $. 4 de v. ὑπὲρ 
dicta sunt. ὅτι, μὲν ἄγαλμά ol Mosq. τὸν --- λόγον. vide 1, 9 
^ extr. 18, 2. γλαυκὸς Letronne interpretatur non cum Clavie- 
rio bleu foncé, sed ὄζει tirant sur le jaune seu, verdétre. sw 
τοις — ϑυγατέρα εἶναι. Idem. habet Herodotus IV, 180. Quod 
in Notis ad Hellen. p. 877 diximus, per Tritonidem paludem 
et hic et apud Herodotum significari Deam seu Nympham 
ejus, id confirmatur Homeri Iliad. 1I, 866 τὼ Ivyels τόκε Δί» 
μνη. ut hic recte “ίμνη, sic in nostro loco et Herodoti 4 
e iac pro λίμνης. Ποσειδῶνι: τοὺς ὀφθαλμούς 

indob. 


$. 6. '4goolíty Οὐρανία apud Acgiratas teste Pausania 
VII, 26, 8 distinguebatur a Dea Syria. quidni quaeramus, an 
apüd hos solos? Templorum eneris Uraniae antiquissimum 
Áscalone fuit, et ad ejus exemplum illa in Cypro et Cytheris 
, exstructa sunt teste Herodoto I, 105: idem hujus Deae cul- 
tum Persas ab Assyriis accepisse tradidit I, 181. De Venere 
iu Cytheris culta Paus. ΠῚ, 93. Sed Hesiodo auctore Theo- 
gon. 192 sq. Venus e Cytheris in Cyprum .transit. Venus Ura- 
nia Àthenis etiam in hortis habuit aedem. vide 19, 9. σέβειν 
et σέβεσθαι promiscue eadem potestate. cf. Q6, 7 cum Il, 7, 
7. Similiter promiscne κατεστήσατο et κατέστησε. «οἴ, 29, ὃ. 
IV, 1, 5. Plutarch. Camil. Q0. Est autem hoc verbug pro- 
prium in constiiuendis ritibus et religionibus. ' sel ταῖς. ἀδελ- 
^ wpaig. Pausanias ut 6, 4 ita hoc loco Pandioni posteriori Pro- 
cnen et Philomelam filias contribuit, easdem igitur Aegei ἐν 
cit sorores fuisse. Aliam etiam Pandionis II filiam Aegeique 
sororem Pausanias commemorat 89, 5. 4A. Letroune legen- 
dum opinatur' 495valov ᾿Αϑμονεῦσιν vel' 40svalosg ' 40po- 
ψεῦσιν, quia scilicet, si ᾿Αϑμονέων pendeat ἃ δῆμος, Geniti- 
vus carere nen possit articulo; sed vide $1, 8 extr. Quibus 
 qnissis tantum monemus, '4Osvalovg h. 1. esse ᾽“τεικούς. Si- 
militer '493jve; de Attica, v. ad Hellen. p. 957. adde Herod. 
IV, 99, ubi ' 405yaio: dicuntur Sunium habitare. 














^ 
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CAPUT XV. 
$. 1. Poecilen Aeschinis quidem aetate ad forum fuisse 
ex his ejus verbis contra Ctesiph. p. 166 Wunderl. , (168 seu 
. 675) intelligitur: IH οσέλθετε (fora. Προΐλθετε) οὖν UU δια- 
volo καὶ εἷς τὴν στοᾶν τὴν ποικίλην. ᾿Απάντων γὰρ ὑμῖν τῶν 
καλῶν ἔργων τὰ ὑπομνήματα ἦν τῇ ἀγορᾷ ἀνάκειται. Ho6 
confirmatur aeneo Mercurii simulacro, quod de foro ubi ste- 
tit ἀγοραῖος “Ἑρμῆς dictum, vicinum Poecilae' fuit. Sic enim 
Lucismus in Jove Trag. 88 Ἑρμῆς ὁ ἀγρραῖος δ᾽ παρὰ. 
τὴν Ποικίλην. ubi Scholiasta 4fgoraei cognomen ita interpre- 
tatur: ὡς dv τῇ ἀγορᾷ ἱδρυμένος. Sed apud Pausaniam nul- 
la est significatio, Poecilen in foro fuisse; neque eam Cera- , 
mici finibus includit, sed extra:eos ponit, ut patet e cap. 14, 
5. Pausaniae sequentes vestigia, Poecilen inter Ceramicum, 
Vulcani Venerisque Uraniae templa, et inter eum fuisse lo- 
cum, quem cap. 17,1 ἀγορὰν vocat, quae necesse est diversa 
fuerit ab ἀγορᾷ, vulgo vetere dicta; et Ceramico attributa, - 
ergo utrique foro et veteri et recentiori appellato interposi- 
tam cogitabimus vel vicinam. 6 hoc Mercurjo 44goraeo εἴς. 
praeter d. 1. Luciani e&iam Philochori Fragm. p. 48 sq. ubi 
quae hie dicitur πύλη, vocatur πυλίς. Hanc portulam O. 
Mueller in Erschii et Gruberi Enc. T. δ p. 282 probabiliter 
existimat fori fuisse, sed haud dübie pro recentiore voluit 
vetus sipnificare forum, quum addat, Pausaniam per hano 
portulam videri ad Poecilen perrexisse. Hawkinsius credidit, 
hanc πύλην et τὰς τοῦ Χεραμειποῦ“ πύλας easdem esse, p. 609 
in Walpoli Turkey. Hunc Plistarchum merborat etiam Dio- 
dorus Sic. XIX, 77. ἐπέτραπτο Mosq. 
$. 9. De hoc et duobus proximis paragraphis observa- 
timculas quasdam Ámaltheae volumini secundo inserendàs nu- 
per ad Boettigerum misimus. E verbis ἐν τῶ μέσῳ τῶν voí- 
τῶν apparet, hanc porticum a tribus partibus clausam ) 8 
quarta autem, qua aditus patebat, apertam fuisse. ὁ μέσος 
τῶν τοίχων apertae parti seu introeuntibus oppositüs, reli- 
quis duobus parietibus heud dubie longior fuit. - De alia por- 
ticuloquens, medium ejus parietem τοῖχον τὸν᾽᾿ πέραν dicit. 
L 5,9. Pausanias Poecilen ingressus, primum accedit ad 
alterum ex parietibus ejus angustioribus , in quo erant picta, 
quae narrantur verbis αὕτη dà— συνιόντες. Hinc progredi- 
tur ad medium eumque ampliorem parietem ,. qui continebat 
wes verbis dy δὲ τῷ μέσῳ — xal Κασσάνδραν '$. $ expositas. 
Inde se convertit ad.alterum parietem breviorem , qui quae 
eomprehenderit, enarrat $. 4.. 
ad Tom. J. ᾿ 4 





50. ADNOTATIONES 


De Oenoe ista II, 95, 2. Hejus pugnae ad Oenosn iterum 
fit mentio X, 10, 2. Pro ταῖς γυναιξὶν  Cla:ier volüit ταύταις 
γυναιξὶν leg. At quoties articulus locum.tenet: pronominis! 
cf. L 23, 10. 1, δ, 4. 38, 7. τὸ ἐς τοὺς xwópyouc ἀφειδές 
» animus sibi non parcens in adeundis. periculis.« Sylburgius. 
ἃς pro vulg. εἰς Mosq. Hunc Amazonum exercitum contra 
Áthenas profectum e solis constitisse mulieribus, veteres non 
crediderunt. Lysiae enim. dicuntur παραλαβοῦσαι τὰ μαχῳώ- 
κατα τῶν ἐϑνῶν στρᾳ;εῦσαι ἐπὶ τήνδε τὴν πόλεν. Epitaph. cap. 
Ω. "εἰ δὲ pro εἴγε Mosq. Victorius. 

$. 8. Trojam captam εἰ Trojanas mulieres hic pinxe 
' gat Polygnotus, ut constat e Plutarchi Cim. 4, ubi additur, hi- 
'storicos et Melanthium poetam memorise prodidisse, Poly- 
guotum gratuito hanc pinxisse portioum. Nolo reliqua perse- 
qui. v. Boettiger de raptu Cassandrae p. 49 et in ldpen sut 
Archaeol. der Malerei p. 2984 sqq. 122, Winckelnanmi Opp. 
VIII p. 526. 7fjacis hoc facinus saepius arte expressum, c£ Y, 

11,2. 49, 1. : ᾿ P 

$4 τελευταῖος cum Claviezio. Sic τελευταῖς ἐν τῇ 
χραφῇ Πενθεσίλεια V, 11, 2. et hic peulo. post ἔσχοναι. vi 
γραφῆς νῆες. τελευταῖον Vulgata. Appositus autem Genitivus 
singularis τῆς γραφῆς locum tenens pluwalis ommia siguificat 
quae in hac porticu picta erant. Similiter V, 11, 2 qumn Ile- 
vaívov γραφὰς commemorasset, de extrema earum parte lo» 
quens τελευταῖα ἐν τῇ γραφῇ Πενδεσίλεια dicit pro plurali ἐν 
παῖς γραφαῖς. À Panaeno hic pictam esse pugnam. ΜΙ, 

miam constate V, 11, 2 et Plicio XXXV, 8. Hujus autem 
pugnaé pictae, de qua legi meretur Boettiger in Ideen zur. 
Arch. d. Mal. p.249, tres Pausanias ipse partes distinguit , pri- 
mam et spectantzn oculis quasi proximam verbis: Βοιωτῶν 
«-- τὸ ἔργον," seeundam eanyque mediam his: τὸ δὲ dag — ai- 
λήλους, tertiam et quidem remotissimam ita significans: foy. 
ται -—— ἔλληνες. In qua tertia parte innuit fuisse Marathouen 
heroém, Theseum, Minervam et Herculem, rursus iu.primo 
Callimachum, Miltiadem et Echetlum heroém. Verba igitut 
Βοιωτῶν x. 1. ita interpretanda.sunt: Πρῶτοι μὲν τανεῆς Tit 
γραφῆς εἰσὶ Βοιωτῶν o£ Πλάταιαγ ἔχοντες καὶ ὅσον ἦν deme 
κὸν, ἰόντες ἐς χεῖρας τοῖς βαρβάροις. — Ne. ultima βανέα poi 
éla battaglia di Maratona. — Da un late i Beoxj; d&. Plata, 
e tuttc le truppe attiche vengano alle mani co' barbari, Nibby. 
Verbá ἐστὶν σα παρ’ ἀμφοτέρων ἐς τὸ ἔργον similia sunt illis, 
, αὐτοὶς ἐξ ἴσον καϑέστηκρν“ἡ μάχη L, 17, Q. et αὐτοῖς τὸ ἔργον 
ἐξ ἴσου καϑέστηκε. — Post ἔργον majorem distinctionem adhi-. 


€ - 
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bui. τὸ fen τῆς μάχης Vera, me quidem judioe, lectio est, 
quam Dom. Calderinus ita expressit: intra proeliantium 'tu-. 
multum fuga £st barbarorum. τὸ ἔσω τῆς μάχης est id quod 
est ultra, supra pagnum illam modo memoratam vt in prima 
parte expressam , illa: quasi remotius α᾽ speciantium: oculis. Si- 
milune loquitur X, 29 de-tabula. quadam pictu: ᾿ἐσωτέρω τῆς 
Κλυμένης ἹΜεγάραν ὄψει ultra seu supra seu. post Clymenen, 
ergo longius a spectantium oculis remota fnit Megara. Sensus 
est: Quod autem attinet ad. id, quod ulterius post illam. pu— 
gnam est, εἰ longius recedit a spectantibus, fugientes cpnspi- 
ciuntur barbari. Loescher conjecit ἔσω τῆς γραφῆς, quod 
Nibbyi sequuta est interpretatio: Nel centro della pittura po& 
veggonsi i barbari, che fuggono. Sed non opus est hac me- 
dicina, quum sana sit Vulgata. Minus etiam probabitur quod 
Clavier edidit: ἔξω τῆς μάχῃς , hors du champ de bataille. ἐς 
τὸ ἕλος. Hoc in Etym. Mag. p. 382 τὸ πρὸς ὲωαλαραϑῶναᾳ ἕλος. 
. dicitur, et'infra/cap. 82, 6 λίμνη τὰ πολλὰ ἑλώδης. Dequa . 
palude cf. Chandler c. 35. Hobhousius autem scribit I p. 481: 
the lake into which the Persians were.driven, was that for- 
med by the Charadrus under the hills of the isthmus of Hhamnus. 
ἔσχαται Mosq. ἔσχατα Vulgata. Nibby bene vertit: in fondo 
sono le navi fenicie. fyséo 9o —  HoaxArc. De praesentia. ho- 
rum heroum. et Minervae (Poliadis) in pugna Marathonia cf. ad 
82,4. Quibusheroibus egregie itsertus est TAheseus, alter Athe- 
marum conditor, cujus φάσμα τῶν iv Μαρσαϑῶνι πρὸς M$- 
δους μαχομένων ἔδοξων οὐκ. δλέγοι “ἐν Onioig xebDoogv πρὸ 
αὐτῶν ἐπὶ τοὺς βαρβάρους φερόμενον teste Plutarcho in Thes. 
84. ἀφρμέουτι pro ἀνιόντι est 3m Victorii Adnot. et in Vatican. 
ἐνομίσϑη θεὸς πρώτοις Mosq. Vatican. Clavier, Porsonus , qui 
laudavit- 84, 8. ἐνομίσθη ϑεὸς ἐν πρώτοις Vind. ἐνομίσϑη. ἐν 
πρώτοις Vulgata. Jam Loescher voc. ϑεὸς insertum voluerat; 
recte; οὗ 82, 4. adde illud Diodori Sic. IV, $9: ᾿“ϑηναῖοι 
πρῶτοι τῶν ἄλλων ὡς ϑεῦν. ἐτίμησαν ϑυσίαις τὸν ᾿Ηρακλέα. 
Herculis τέμενος in campo "Murathonio. memorat Herodotus 
VI, 108. 116. τῶν μάχομόνων᾽ s. A. Satisestablegavisse ad Gor- 
nel. Nep.. Miltiad. 6. οἵ Plin: XXXV, 8. fone. Claviet, ut 
Facius emendaverat. gui ab atheniensijus imperator electus: 
fuerat Dom. Calderinus: ewe stato scelto Nibhy. — De αἱρεῖ- 
686; ita constructo vide ad 6, 8. ἤρξατο Vulgftta ἧστο: Mosq: 
Vindob." Eyerioc: etim-Anzseeus et Domit: Cdlderinus.'Ejs- 
τλαῖος est'32, 4. DE ME n. 

6. 6. De Scionaeorum defectiote : ab- Atheniensibus et 
ὀλόϑρῳ Philoehori Fragrh. p« 60. et Intrpp;: a8 Isocr. Paneg. 

d2 
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62. ADNOTATIONES 


99. ἐκμληλειμμένας Vindob. cf. Lobeckius ad Phryn. p. 8224. 
ἀλήλιπται est V, 11, 2 p. 409 in. adde Bekkeri Anecd. p. 20. 
888. μὴ σφῶς 9 τε χρόνος λυμήνηται xol ὅσα “απιδαιμονίων 
εἶναι λέγεναν Vulgata, quanquam Aldina post ὅσα habetvir- 
gulum. Facins conjecit: μὴ --ολυμήνηται xal ἰὸς, “ἴακεδαι- 


' μονίων. et aersgo. quod recepit Clavier et expressit Nibby. 


Porsonus quoque putavit καὶ ὅσα ortum esse ex K/4IOX. 
Hac autem nobis quidem verior videtur Kuhnii emendatio u$ 
“--λυμύήνηται καὶ ὅσα ἄλλα, “ακεδαιμονίων. Facile intelligi- 
tur, quomodo vox ἄλλα inter ὅσα “«κεδαιμονίων excidere 
potuerk. Ad ὅσα ἄλλα animo additur e praecedentibus re- 
petendum λυμαένεται. Sane quidem aliis in locis plenius repe- 
ritur hoc loquendi genus, veluti X, 23, 5 extr. 95, 2. ΠῚ, 27, 
8. Hic autem quia λυμαένεται e proximo repetitur, non 
epus erat additamento. Caeterum si opus sit, doceri potest, 
absolute etiam dici, ut V,21,1: οὔτε ἀνδριάντες καὶ éxócd 
ἄλλα, τὰ “ἄντα ἐστὶν ἀναθήματα. id 





CAPUT XVI. 

VPigressio de. Seleuco. ; 

. $. 1. ὀλέγον ἀπωτέρω, ut 88, 9. I1, 8, 2. 90, 4. IV, 85 
2. V, 6, 4. sed etiam ὀλίγῳ — ἀπωτέρω. sic L, 89, 2. Hanc Sc- 
éruci statuam ἃ Bryaxi (actam esse, et a Plinio memoreri 
XXXIV, 19, 18, Heynii opinio est in Antiq. Auís. I, 989. ὡς 
epáro Clevier, ut est in cod. Casaubon. et Sylburgius conje- 
cerat. ὃς ep. Vulgata. cf. 81, 2. Σέλευκος---Αάγουν, cf. 6,4. 
τοῦ “ἄγου Vind. αὐτὸν ἀπέχτεινον ᾿,ἐντίγονον i. 6. cum ali — 
regibus pugnavit adversus Antigenum, in quo proelie inter- 
fectus est Ántigonus. vide 6, 7. Plutarchí Demetz. 658 Frob. 
ἐπιστρατεύσαντᾳ Mosq. Victorius ,, Domit. Calderinus, Clavier. 
ἐπιστφατεύσας Vulgata. . Demetiáüs ipse se tradidit Seleuco 


. apud Plutarchum in Demetr. 666 Frob. adde Justin. XVI, 2. 


ξ. 2. μὲν καὶ Mosq. Vind. Glavier. μὲν οὖν xo) Vulgata. 
Similiter μὲν ovv καὶ pro μὲν καὶ est Il, 81, 9. Pro sa? αὖ- 
τὸν est παρ᾽ qos in Victorii Adnot. προσιῶὼν estne ih. προϊὼν 
mutandum? Aegev Clavier, ut Kuhnius conjecerat, et estin 
Victori Adnot..ut marginis lectio, : disoppiatto Nibby. μα- 
Oo» Vulgata. In vulgata diaQmaga: δὲ ἐπιτρέψας τὰ χρήμα- 
τοι τοῖς βασιλεῦσίμ, quam sequuti sunt Ámasaeus et Dom. 
Celderiuus, plerique effendeyunt. Loescher conjecit τοῖς 
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φερατιώταις, Kuhnius et Goldhagenus τοῖς ἐπιβουλεύουσιν, 
Palmerius τῶν βασιλείων, Facius τῶν βασιλέων, quod Glavier 
et Nibby receperunt. Sene etiam 1, 483, 2 Μεγαρέων et Me. 
γαρεῦϑι sunt confusa; :sed quem liaec conjectura, eundem 
sensum habet Vulgata, si toig mutaveris in τὰ, namque zd 
χρήματα vd βασιλεῦσιν idem.est quod τὰ χρήματα rdv βασι- 
λέων, et Pausanias saepe Dativum loco Genitivi cum substan- 
tivo copulavit. vide ad I, i8 extr. ἐβοσίλευε Mosq. ἐβασίλευσε. 
Vulgata. De Ptolemaeo Cerauno ejusque caede Valesius ad." | 
Diod. Sic. Exc. p. 5602. “ AR 
$. 8. τοῦτο μὲν — Ἀέρξοῳ. Forsan ApolHinis Didymei 
responsa de Seleuci futura felicitate hunc regem moverunt, 
ut istem statuam ἐς. Βραγχίδας remitteret; quam suspicionem 
Wesselingius proposmit δὰ Diod. XIX, 90. ὑπελίπετο Vind. 
Mosq. ctiam postea, vrreleleveso Vulg. cf. ad H, 8, 8. 





CAPUT XVIE. 
$. 1. Haec ἀγοφὼ putatur esse recentior, et ita dici- 
tur Meursio in Ceramáico gem: 160. (ubi eam ἡ ἀρχαία eX 
jadis et Suida memoratur), Hawkinsio et 9. Muellero, 
qui posteriores eam arci versus septentrionem posuerunt. 
"adde Strabo X, 447. et dicta ad, E, 15, t. ἐς ἅπαντας ἐπί. - 
eypes 3n. vulgus noto ;. nee video, cur Sylburgium Facius no- 
taverit vertentem omniBue.nota. De Misericordiae: ara. dthc-. 
nis Meursii Ceram. 16. ubi etiam illud e Statii Th. XII, 481 
sqq. Miertur: Null autem effigies, nalli. oommisag metallo 
Forma Deae, jn Dom. Calderini versione.est oleae ara. Si-- 
milis transformatio natrabitur ad II; 5, 5. Distinptio post edv 
tollenda est iuter qj et μάλεισνα ponends. Letroune autem ptt- 
tevit D— ovt; ὠφελίμῳ corrigendum esse. ᾿ Humanitatis lau-- 
des hic Atheniensibus tribntas eonf&mat Diedorus Sio. IV, 
68 extr. et 5T. ἐς inter-wo) et ϑεοὺς deest in Mosq. et Vindob. 
Caeterum de Afheniensium δεισιδαιμονίᾳ seu σπουδῇ ig τὰ 
ϑεῖα cf. etiam 94, S. et Acta Apost. 17, 22. De P'ereoundtae* 
' et Famae aris Meursii Ath. Att. HI, 9. Phavorinus: “ἰδῶ, 
καὶ ὃ βωμὸς ὁ ἐν τῇ ἀκροπόλει. Αἰδοῦς ἄγαλμα ést HI, 20, ' 
10. Φήμη jam Hesiodo Dea est in Opp. extr. apud Homerum 
autex. Oesa Jovis nnncia est, ipsi autem πανομφαΐῳ ara fuit 
dicata. Sed locus glassicus de dea Famo est apud. Aeschinem 
adv. Timarch. p. 46 sq. im Biblioth. classica. 'Ogw), quam 
interpretantur 4flacritatem, Figdance, Faolewr, fImpeto, 
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impelum et strenuitatem bellicam, nobis est "Mlnorkag seu 
Impetus ad res suscipiendas gerendasque. — Ab Augustino C, 
D. XIX, 4 ὁρμὴ redditur impetus.vel actionis His, et 
& Plutarcho de Stoic. Bepugn. PP. 461 Frob. explicatur τοῦ 
ἀνθρώπου λόγος προρτακτικὸς αὐτῷ τοῦ ποιεῖν. Ἀρυὰ Angu- 
stinum de Cic. D. IV, 11 est Dea S«myla, de stimulis, qui- 


, bus ad actum homo impellitur; quae τῇ ᾿Ορμῇ simillima eat. 


cf. praeterea Paus. I, 94, 8. Corayi conjectura est ' Oeyfic. i 


$-2. Fororecenti vicinum Ptolemaeum gymnasium, et huio 
Theseum. Ptolemaeum gymnoaiun huioforo versus caurum, et 
rursus huic gymnasio Theseum versus canrum fait. Ptolenaeun 
iymnasium prope forum fuit. cf. II, 10, 1. Scripsintus autem 


| Ev δὲ τῷ γυμνααίῳ — Πτολεμαίῳ“--- καλουμένῳ pro vulgeto 


— Πτολεμαῖον — καλουμένῳ. cf. ad 80, 5. Eandem emen- 
datjoneni nunc reperi in Victorii Adnot. Hoc gymuasium 


Ptolemaeum (sic etiam Dom. Calderirrus) vocatum esse, do- 


cet Cicero de Fin. V, 1 init. Sylburgins tamen conjecit vd 
Πτολεμαίου (quod idem Letrormnio in mentem venit) vel Ifro- 
λεμαῖον. Neque Lobeck$us ad Phryn. p. 870 formani ffrois- 


᾿βαῖον sine nota dimisit. λέϑαν cum Clavierio. λίθοι vulgo. 
.. Jozec non vulgata est, ut Facius ait, sed vitium unius Kuh-' 


nianae editionis. Apud Strabonem XVII, 898. 829 scribitur" Iov- 
Bes" prior tamen apud Horatium corripitur. καὶ ὁ «Χρυσιππὸς 
LIosq. De Chrysippi statua Baylii Dict. Not. V. ea igitur in 
Ptolemaeo gymnasio Pausaniae aetate fuit. De hoc Zeseo ad- 
huc servato quis non dixit? Veterum locos congessit Meur- 
sius Attic, Lect. V, 16. et in Athen. Att. L .6. Nunc in aedem 

ristraanam mutatum est S. Georgio dedicatam. Dimensions 
uf 104 feet by 45 fact in. Gellii Itiner. p. 86. γραφαὶ δέ--- 
τόΐχων ἡ γραφή. Ergo tres hujus templi parietus erant picti, 
el res inis pictas facile discernes. Cf. Boettigeri Ideen zur 


: Arch. d. Mal. p. 957. Sunt qui putent, fuisse haec in pla-- 


no expressa, sed coloribus ornata, et eam ob causam dicta 
γραφὰς. v. Kunstbl. zum Morgenbl, 1817 N. 11. et Dodwelli 


"Reise I, 2, 191. Sed quid juvet, conjecturas capere, quss 


quomodo probes non habeas? Age vero comjeeturae conje- 
cturam opponamus ; non nostrem, sed Reines. In Sus 
enim 8. v. Πολύγνωτος est, Polygnotum ab Atheniensibus 
elvitate donatum esse, ἐπεὶ, eg ἔνιοι, ἔγρωψετὰς ἕν τῷ Θησαν- 
99 καὶ τὰς ἐν ' Δνακείῳ γραφὰς, acilicet προῖκα, Sed Reinesius 


. m Observationibus in Suidam a Muellero meo. editis ingeniose 


v τῷ Θησαυρῷ mutat in: ἐν τῷ Θησέως ἱερῷ. Pelygnotusigi- 
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tur et Μίοοις ut in Ànaceo fuerunt (Yide: oap. 18, 1), ita etiam 
in Thesee pingendo socii operis fuisse pulandi erunt. Quae. 
emendatio eo probabilior est, quod a Plinio fere semper hi 
due pictores cepulantur, "ut XXXIII, 66. XXXV, 95. 85. 
Tantos autem pictores aliorum artis.operibus calores illevisse? 
Neque tenipla tabulis pictis raro ornata esse dixeris. v. Win- 
ckelmanni Opp. VIII, 254. τῇ '4495và Mosq. Dom. Calderinus. , 
τῆς ᾿Αϑηνᾶς vulgo, De. hoo Minervae clypeo L 24, 7. Ama- 
sonum et Thesei pn hic quidem ἐπὶ τῷ βάθρω, sed V, 
11, 2 p. 402 ἐπὶ τῷ ὑποϑήμαει Jovis Olympi facta dicitur. 
Qui velit, cum Voelkelio et Beettigera Pausaniam erroris re- 
um agat. Fieri tamen potuit, ut Pausanias hoc loco non ixi 
τῷ βάθρῳ sed ini ὁ ϑρανίῳ scriberet. En illud ipsum quod obji- 
cunt ex V, 11, 2: τὸ ὑπόϑημα δὲ τὸ ὑπὸ τοῦ 4fióc τοῖς ποσὶν, 
ὑπὸ τῶν iv. τῇ ᾿Δττικᾷ παλούμενον ϑρανίον --- Θησέως ἐπειρ-" 
γασμένην ἔχει μάχην τὴν “ρὸς ᾿Αμαζόνας. Similiter i in Eleo- 
rum rebus enarrandis non ἄλσος dicit sed "vig V, 11, δ. ΄ 
15, 1. 8. 27, 7. ἐξ ἴσου.,, sed V, 17, 4 ἐξίσου. - 
- 4. 8. Eandem hanc de Theaeo Minois aumuhum ex ma« 
ri reportante:fabulam narrat Hyginus Poet. Astr. IL, 6. στό- 
lo; h. 1. de manu eaque parva, hominum ,.- ὁ ἐπ locum aH, 
quem mittuntur seu ducuntur, De hac Periboea 49, 1. ἐπεὶ ita — 
construcium etiam 82,5. Post χρυσοῦν et δῶρον distinxi- 
. mns. 


4. 4. διδίαϑαι τοι γὰρ Vind. δεδέσθαι. τε ydo Mosq. se 
ϑανώνατα x. à. vide ad cap. 20, 1. Post ἤκουσα €olon posui. 
Verba Πειφίϑους γὰρ — ἐσυράτευεν Kubnius sollicitare non 
debuit, quum, m» quod, maxime postulatuz, : significent, Piritho- 
un hnic interfuisse expeditioni. τὸν γάμον exesósw i. e. inel. 
γεσϑαι, est Homeri, Odyss. XIX, 137, et Herodoti, III, 187. 
9 ἡ ONE nomen gentile. De Cichyre Palmerii Graec. 


n 6. πρὸς δὲ τῇ — - ἀτερπέστατον. cf, Palmer. Graec. 
Ant. 981 «q. 984. Post Koxvsóg distinxi. ἔς es — θέσθαι. Tum . 
reliquam enarrationem de rerum apud inferos statu aggredé au 
$us esse , tum nomina infernalibus fluviis α Thesprotiae fluviis 
desumta. imposuisse. 

$. 6. phidnae. captae et praedae actae Pausanias 
iterum mentionem facit II, 22, 7 et III, 17, 8. quanquam idem 
proeluun illo tempore ad Apbidoam. commissum in dubium 
*acst; sed cf. ad 24, 7. Aphidnam ad Parnethis radices sitam 
- vase, Ὁ, Muelleri suspicio est in Erschii ej Gruberi Encycl. —. 
Vl, 996. roe eliam in Styab. IX, 896 Tzsch. et Steph. 
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Byz. sed ' Δφίδνα apud Diod. Sic. IV, 68. et Phavor. Miye- - 
σϑέα inl βασιλείᾳ κατήγαγον. non significatur, Menestheun 
antea Áthenarum regem fuisse, sed ei regnum Athenarum, 
quod Erechthidis per Aegeum et Theseum, quos iidem cum - 
᾿ 5888 gente cognatos negabant, ereptum videbatur dicebatur- 
que, restitutum esse. v. Plutarch. Thes. 18. 81. Paus. II, 25, 
5. τῶν niv — λόγον. cf. Plutarch. Thes. 84. Θησέα --- ἀπα- 
σϑῆναι. cf. Hemsterh. ad. Aristoph. Plut. p. 205 8qq. de ratio- 
né, qua Theseus in exilium ejectus sit ,. disserentem. ceris. 
ται--- Κρήτην. Hoc quodammodo confirmatur id, quod e 
Clitodemi fragmento p. 84 'ergitur, Daedalum et Theseum 
cum hoc Dencalione cognatione junctos, et illos quidem 
Erecbthidas, hunc autem Minos II et Merope, Erechthei filia, 
natum fuisse. Kuhnii correctionem Facio probatam of ϑάνα- 
τον — ἐπεβούλευσεν Clavier in contextum intnlit; sed Vulgeta 
᾿ οὗ ϑάνατον — ἐβούλευσεν non erat movenda; sic Πυλάδης 
ἡ φαίνεται βουλεῦσαι Νεοπτολέμῳ τὸν φόνον, et ἠρνεῖτο, μὴ 
βουλεῦσαι Φώκῳ ϑάνατον IL, 29, 7 p. 179 et 180. Φωπῳ Ils- 
λεὺς ἐβούλευσε τοῦ βίου τὴν τελευτήν X, 80, 2. adde Xenoph. 
Anab. II, 6, 16 coll. cum 15. ὁ Θησέως σηπὸς videtur ene 
sacellum in templi. $. 9. memorati recessu exstructum et Thes 
' O58 custodiens. Huc pertinet illud. Plutarchi : Theseo ex- 
 iremo: κεῖται (Θησεὺς) ἐν ἢ πόλει παρὰ τὸ νῦν γυ- 
μνάσιον, et Valckerses Miei ad. ddenou p. 155. Pro L 
9410 estne legendum ἐγένϑοτο ἢ De verbis Μαραθῶνα ἔσχον v. 
δὰ 14, 4. δίκην δὲ τοῦ Θησέως Oovérov id autem propter 
Thesei mortem Sylburgius. Seyron incolis desertam reddidit, 
ultus co pacto Thesei mortem Dom. Calderinus. Similiter in 
Aeschyli Prom. 619: τοῦ δίκην πάσχεις τάδε; ubi Scholia: 
χάριν τίνος καὶ ὑπὶρ ποίου ἁμαρτήματος ἀνταποδίδως ταύτην 
τὴν τηκωρίαν ; τίνος ἕνεκα τιμωρῇ; Facii rationem conjun- 
gentis δίκην δὲ τοῦ Θησέως ϑανάτου cum proxinus καὶ τὰ 
ὀστᾶ κομίσαντος ἐς dOrvac, ut δίχην peudeat a κομίσαντος, 
sequutus est Clavier. Nos distinctionem post ϑανάτου resti- 
tuunus, 


V , 





CAPUT XVIII: 


.. .$- 1. A Theseo redit ad forum novum , et inde pergit 
ad Dioscurorum templum, quod putatur ei arcis parti sub- 
jectum fuisse, quas erat euroaquiloni opposita. Α Polyguo- 
to hujus Ánacei partem pictam esse at Suidas, cujus 


* 
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verbu ad 17,2 attulimus. Éyovra — Δευκίππου. cf. III, 17, 8. 
: et Boettigeri Ideen zur Arch. d. Maler. p. 291 sqq. et de pro- 
ximis Μίκων δὲ x. λ. 3bid. 258 sq. xal of x. À. spectant haec 
lindos funebres Peliae patri ab Ácasto factos. 
$. 9. A Dioscurorum templo versus orientem et simul - 
meridiem euntibus fuit /4rlauri fanum, orientali arcis lateri | 
subjeetum. "Egcy Aldina, Clavier, Etymol. M. p. 185 Lips. 
Lexicon περὶ πνευμ. ad Valcken. Ammon. p. 218. " Egor Fran- 
cof. Kuhn. Facii, atque cap. 2, 4 Aldina. κατὰ τῆς ἀκροπό- 
λεῶς ---νομέζοντας. Barbaros in arcem loco valde praeru- 
pto, qui versus orientem fuit, conscendisse, testatur Hero- 
dotus VIII, 58 his verbis: ἔμπροσϑε πρὸ τῆς ἀχροπόλιος» 
᾿ ὄπισϑε δὲ τῶν πυλέων καὶ τῆς ἀνόδου, vj δὴ οὗτε τις ἐφύλασ- 
0$, οὔν᾽ dv ἤλπισε μή κοτέ τις κατὰ ταῦτα ἀναβαίη ἀνθρώ» 
φῶν, ταύτῃ ἀνέβησάν τινες (τῶν Περσῶν) κατὰ τὸ ἱρὸν τῆς 
Κέχροπος θυγατρὸς ᾿Δ4γλαύρου, καίτοιπερ ἀπόκρήμνον ἐόντος 
τοῦ χώφου. Quod recte vertitur: ante arcem, sed in parte ὦ 
rta et adscensu aversa etc. ÉvOo ἦν μάλιστα ἀπότομον scil. 
αὐτῆς. Sic ϑεῖναι ἔνϑα ϑηριωδέστατον εἴη τῶν οὐρέων He- 
rod. I, 111. αὐτὰς δίψαι Mosq. ᾿ . 
$. 8. Aglauri feno subjectum Prytaneum magis in me- 
ridiem vergebst, et ad arcis radices positum erat euronotum 
spectantes. ἐν οὗ — γεγραμμένοι. cf. Harpocrat. s. v. "Atiovig 
et Pollux VIII, 10. Estne haec Pesto ἡ Βουλαία in Aeschinis 
or. de falsa leg. p. 76 Bibliothecae classicae? De hujus /futo— 
lyci statua Plinius XXXIV, 19, 17 p. 242 Bip. τὰς γὰρ — ut- 
zéygtiipay illustratum est ad 2, 4. | | 
. 4. Hinc descendit ἐς τὰ κάτω τῆς πόλεως, et primum 
a0 Serapidis et Tlithyiae templa versus euronotum arci obje- 
eta, de quibus hoc et ὅ $. Σεράπιδος II, 84, 10. &moavé- 
στάτον —' 4λεξανδρ. ídem testatur Suidas. ᾿ἅπιν recte, nam 
prior producitur. cf. et II, 5, 5. " 4miv Mosq. Clavier, et ad-. 
huc apud Herodot. III, 28. | 
$. 6. χωρίον--“λέγουσι. Hoc inter Serapidis et Ilithyiae - 
templa fuit. Ofenis hymnum in Ilithyiam memorat etiam VIII, 
21, 9. IX , 97, 2. δὲ χώρας τῆς Κνωσ. Vind. Mosq. δὲ τῆς 
χώρας τῆς Kv. Vulgata. De scriptnra Χνωσσίας ad:14, 8, 
et de templo quod.llithyia 2£mnisi habuit Strabo X, 476. 
llthyia velata etiam apud Aegienses VII, 28, 5. De hac Éri- 
sichthonis profectione Deliaca 81, 2. . à ἢ ; 
:$. 6—9. Hanc viam persequens descendit ad antiquum 
Jovis Olympii templum et ad ejusdem fanum ab Hadriano de- 
dicatum, quod ante illud templum fuit. Cum his autem «on- 
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᾿ jungit fanum Junonis Jovisque Panhellenii et commune om- 
nium Deorum templum ab Hadriana exstructa, deuique Ha- 
driani gymnasium. | Jovis Olympii et Apollinis Pythii (19,1) 
templa Thucydides IL, 16 ἐν τῷ vx? ἀκρόπολιν πρὸς νότον 
μάλιστα τετραμμένῳ posuit. Sed δὲ Hobhousium, Hawkin- 
sium et Ὁ. Muellerum audias, templum  fanumque Jovia 
Olympii arci objectum erat non a meridie sed,eb euronoto. 


$. 6. τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς τοῦ ᾿Ολυμπίου $. 8. dicitur sod 
"Olvuxíov Διὸς τὸ ἀρχαῖον ísgóv. Ab hoc distinguitur ναὸς 
scil.-Jovis Olympii ab Hadriano fledicatus , qui fuit ante illud 
antiquum Jovis Olympii templum ab [lithyiae templo descen- 
dentibus, et $. 8. ὁ ναὸς ὁ νῦν dicitur. ἱερὸν et ναὸς aaepe 
junguntur; ἑερὸν templum est totus ille loqus qui Deo conse- 
cratus εἰ humanis usibus exemius est; αὐτὸρ ὁ φροριερωμέ- 
vog τύπος τῷ θεῷ, ut ait Scholiasta Thucyd. IV, 90 (Heilig- 
thum), sed:va0g fanum i.e. aedificium in loco illo consecrato 
seu templo exstructum, aedes sacra, in qua Deus. quass ho- 
biat, vales unde ναὸς habitaculum Dei. νεὼς, ὄνϑα fi 
ται αὐτὸ TO ἄγαλμα τοῦ Θεοῦ, ut idem Scholiastal.l. Sed 
hoc discrimen non ubique servatum esse, patet e Paus, VII, 
26, 3. III, 17, 3. Hoc loco dicitur pon in femtplo sed anté 
templum Jovis Olymyii fuisse aedes ejusdem ab Hadriano de- 
dicata, Longe discedunt haec Clavierii: : C'est. ? empereur 
4Ádrien , gui a fait ériger la nef du temple de Jupiter Olm- 
pien, et une statue de ce dieu, admirable etc. Atque et- 
jam Nibby rem aliter cogitavit et locum ita reddidit: Pri- 
ma dipassare al tempio di Giove ico, à da osservarsi, 
che 44driano Imperadore dedicó la cella, e la statua. Quid 
hic ἀνέθηκε, in Ael.Spartiani vita Adriani 18, ubi de eadem 
hac aede, est dedicavit, sed apud Dionem Cassium, quem 
interpretes Jaudarunt, ἐξοποέησε. Post verba za μὴ --- ἀπο- 
δείκνυται, quae Facius et Clavier parentheseos amus inclu- 
serunt, vulgo plenius imferpungitur. Loescherus et Wimckel- 
mannus (v. Opp. VL, 2, 850 sq.) hunc locum depreévatum es- 
se putaverunt, sed nulla indiget emendatione. ὅτε μηὴ in enun- 
ciationibus et negaptibus et affirmantibus poni sohtum, se- 
quente verbo slvos, γένεσθαι seu simili, est nisi. quod, Sic 
Jil, 19, 2 ὅτι ydo μὴ πρόσωπον αὐτῷ καὶ πόδες εἰσὶν ἄκροι 
xol χεῖρες, τὸ λοιπὸν χαλκῷ κπίονί ἔστιν sbuepivov. IV, 5,1 
εχὰ. ὅτι γὰρ μὴ τὸ Μεσσηνίων τὸ εὔψυχον καὶ χρόναν μῆκος, 
ὃν ἐπολόμησαν, διάφορα ἐγένετο τῆς ᾿4πολλᾳ τυραννί- 
δος, ἕς γε τὰς συμφορᾷς οὐ πολλ(ῇ τινι ἀποδέοι ἃ ef Κωσόαν» 
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δρεῖς πεπόνθασι. Ill, 8, 1 ὅτι ydp μὴ τῇ Kovíong τὸ inlyonu- 
pa ἐποίησεν ὕστις δὴ — ἄλλο δή γε “Πακεδαιμονίων. τοῖς Ba- 
σιλεῦσιν οὐδέν ἔστιν ἐς μνήμην. Interdum verbum omissum e 
vicinia assumeudum est; ut 1, 21, 1 ὅτε μὴ γὰρ Μένανδρος 
οὐδεὶς ἦν σοιητὴρ κωμῳδίας τῶν dc δόξαν ἠκόντων. 92, 7 
ἔστιν οὐδὲν Μουσαίον βεβαίως ὅτι μὴ μόνον εἷς Δήμητρα 
ὥμνος Αυχκομΐδαις. VI, 19, 8 ὅτι μηὴ ϑέατρον καὶ πεφίβολοε 
τείχους, ἄλλο ἐλείπετο οὐδέν. In hus ultimis locis neglecta el- 
lipsi ὅτε μὴ reddere poasis simpliciter nis, ut apud Herod. 
1,18. Ill, 125. apud Pausan. II, 80, 4 1, 28, 4. sed L, 9, 6 
est: οἱ exoeperis. Sensum nostri loci.in Ámasaei versione 
expressimus, Quatremere de Quincy in Jupiter Olympien 
p.377 non male ita judicat: significari colossum satis ma- 
gum, si contendatur non cum aeneis HRomae et Rhodi 
sub dio positis, sed cum aliis colossis ejusdem generis i. e. 
auro et ebore factis templique cellae inclusis. Post τὰ λοιπὼ 
ἀγάλματα Letronnius cum Clavierio κολοσφικὰ quam cum 
alis τοῦ Διὸς animo addeye malit, Caeterum dissimulare 
non debemus, Corayum quoque in hoc loco offendisse, eum- 
que ita emendatur ivisse: ἄξιον, οὗ μεγέθει μὲν (ὅτι μὴ — 
of κολοσφοὶ) τὰ λοιπὰ ἀγάλματα ὁμοίως ἀποδεῖ seu ἀπολεί- 
πεται, “εποίηται δέ. De Thasio οἱ .fesyptio lapide εἰ, 
Winckelmanni Opp. IH, 84. ὄπισϑεν Mosq. cf. 40, 8.11, 5 
in. X, 46, 2. 82, 9. ὄπισθε Vulgata. De qua varietate v. Lo- 
beckium ad Phryn. p. 984. Caeterum quatuor stadiis, quae 
hic τῷ περιβόλῳ scil. ναοῦ, ab Hadriano dedicati, dantur 
deesse 180 pedes, ait W. Gell in Itinerary p. 48. : 
$- 7. καὶ “Ρέας omisit Clavier nen de industria. Idem 
conjecit: τέμενος γῆς τὴν ixi ᾿Ολυμπία;, aperte ex, 
Theseo Plutarchi 26 (27), ubi est τὸ τῆς γῆς τῆς ᾿Ολυμπίας 
ἱερόν “ sckibendum certe esset Γῆς. Àn vero, quoniam teste 
Plutarcho de-Orac. Def. p. 187 B. Frob. nonnulli ὀλυμπίων 
γῆν lunam appellarunt, Lunae templum hic quoque sit co- 
fitandum , nos quidem dubitamus. Forsan est ἱερὸν Γῆς in- 
telligendum propter id, quod continue adjungitur. Huc autem 
non dubitamus quin illnd pertineat Koóssov τέμενος, τὸ παρὰ τὸ 
viv ᾿Ολύμκιον μέχρι τοῦ μητρώον τοῦ ἐν ἀγορᾷ e Bekkeri Anecd. 
278. 11v; quod Vulgata habet ante ἐπίκλησιν, delevimus prae- 
eunte Letronnio, qui laudavit 1, 19, 1 im. 96, 4. 88, 5. 40, 
2.: 44, 7. 11, 2, 4. 10. 11. 21. 92. 94. 27. 80. 81. 84 bis. 56. 
Ill, 28. IX, 8. adde III, 19, 9. 14, 5 extr. διαστῆναι τὴν γῆν 
84, 2 etiam de terrae hiotu. 07 
$. 8. Delusc lsocretis estatua. Plutarchi vita: Isocradis, 


60 ,, ADBNOTATIONES 


Pro ἐπιμονώτατον in codice Phralitae est ἐπιπνονώτατον, per- 
peram, ἐπίμονος βίος est etiem in Ártemid. If, 87 p. 215 


Ref. Simile est voc. ἕμμονος, quod legitur in Theonis loce ' 


apud C. Barthium ad Stat. Theb. III, 591. πολιτείαρ dscegópevog' 
Jsocrates i ipse se τῶν πολιτικῶν ἐξεσνηκότα dicit Paneg. 46. 
Pro κοινὰ est πολλὰ in Vind. et Mosq. Post ἐλενθερώτατον 
excidit δέ. Verba τοῦ δὲ ᾿Ολυμπίου — ἱερὸν referuntur ad an- 
tiquun Jovis Olympii templum , quod fuit post τὸν ναὸν τὸν 
ψῦν. Ilind Marmoris Parii, Δευκαλίων τοὺς ὄμβρους ἔφυγεν 
ἐκ Ανκωρεία εἰς ᾿᾿ῳϑήνας πρὸς Kowvaóv, καὶ 4Διὸς τοῦ 
᾿Ολυμπίου τὸ ἱερὸν [δρύσατο, confirmat famam a Pausania 
servatam. σημεῖον Vind. Ámasaeus. σημεῖα vulgo. 

δ. 9. Quae hio coinmemorantur Hadriani ópera, quo 
locorum sint referenda, nemo facile dixerit. 840jg τοῖς πᾶσιν 


. ξερὸν΄ κοινὸν est supra 5, 6 commeroratum. Notanda autem 


haec varietas est, nam II, 925, 4 legimus ναὺς θεοῖς πᾶσιν ἐς 
xowóv ἀνειμένος. et LII, 29, 6 ξερὸν κοινὸν ϑεῶν ἁπάντων. 
Illud autem planum, ad hoc commtne omnium deorüm tem- 
plum seu Pantheon pértinere, quae proximis commemoran- 
tur verbis: τὼ δὲ ἐπιφανέστατα --- βιβλία. Puit ergo hoc Pan- 
theon circumdatum istis CXX. columnis, indice Sponio in 
sex ordines ita distinctis, ut vicenas quisque comprehende- 
ret, et porticus iis insertae habuerunt tum parietes eodem 
Jopide Phrygio obductos, tum cellas seu aediculas et lacuns- 
yi inaureto fulgentes atque alabastro, et simulacris tabulis- 


. que pictis instructas. Praeterea in eodem hoc communi Deo- 


rum templo fait bibliotheca, etiam ab Hieronymo in Chron 
Eusebii ad Ol. CCXXVII memorata. Etiamnuno in hac regio- 
ne urbis, ortum íneridiemque speetante, permagrnas reperiri 
generis Corinthii columnas narrant, quas Hawkinsius 

putat ad fanum Jovis pertinuisse Olympii , Hobhousius autem 


3n Journey through Albania p. 899 ait, esse arci versus 


euronótum sixteen. Corintkian columns of tke building finsb- 
ed by Hadrian, called by some eir asd enn , andy 
des the Temple of Jupiter Olympius, et tabulam addidit 
pictam. πεποίηνται --- τοῖχοι Facius interpretetus est: D 
tes exstructos fuisse porticibus similes; at. κατὼ τὰ αὐτὰ 
fertur ad Phrygium lapidem, et Dativum ταῖς στοαῖς Poo 
"t saepe, posuit pro Genitivo. Neque enim raro Pausamam 
Dativum adhibuisse, ubi exspectes Genitivum , ex his pate- 
bit exemplis : τῷ 'Avügainovs ὁ τάφος ix Kokogdivog ἰόντε 
ΤΥ ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ ὙΠ, 8, 9 (cf. Viger. p. 67. »e 
loco VH, 2, 8 Genitivus reperitur. Οἴνωτρος ὁ 


| 
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τῶν παίδων νεώτατος “Δυκάονι VIII, 8, 3. τὸ λόγιον πὰ 
ὅϑαι Σιβύλλῃ IL, 7, 1. τῶν δέ οἵ παίδων ᾿Αχαιὸς — κατῆλθεν 
VII, 1, 2. ἐς Φάλαικον περιεχώόρησεν ἡ Φωκεῦσι δυνασεεία X, 
2, b. τήν of μητέρα δοθῆναι! γυναῖκα. diyo , 6, 2. ᾿Αϑηναί- 
0g (pro ᾿“ϑηναίων) εἴη τεῖχος ξαλωκός 20, 4. ὃ πατήρ e£ VIII, 
9 init. ubi.v. adnotat. Melius igitur Goldhagenus: aus els 
chem auch die Mauern der Hallen gemacht sind; et siniliter 
Clavier atque Nibby. Pro καεάπειται δὲ ds αὐτὸ Facius ef 
Clavier conjecerunt legendum eese: κατάπειξαι δὲ ἐνταῦϑα, 
lidem, utali» mittam, cur intactum reliquerunt ἐς τοῦτο I; 
20, 1 ? Letronnius autem: haec ita transponenda. putavit: na 
γυμνάσιόν ἔστιν ἐπώνυμον᾽ Aügreyod ' κατάκειται δὲ ἐς αὖτ 

βιβλία, scilicet nesciens, quo pertineret ἐς αὐτό. Hoc Vers 
cur dubitemus referre ad illid, commnne deórum templum, . 
inquo quae Hadrianus templa exstruxisset vel ornasset, et quaa 
Graecis barbarisque beneficia tribuisset, omnia perscripta 
fuisse Pausanias testatus est I, 6, ὅ ἢ Cum his bibliothecam 
in eodem templo asservatam) esse, quae causa est negandi? 
Hadriani gymnasium in hec vicinia fuisse -opinati sunt Meur- 
sius ia Ath. Att. d et Chandler Itin. 4119. «ἀνπίαν Mosq. 





CAPUT XIX. 


M 4. Μετὰ ---- Ily6lov pro Miezd δὲ τὸν ναὸν τοῦ Mig 

νοῦ ᾿Ολυμαίου, πλησίον δὲ αὐτοῦ, ἄγαλμά dcr. Apollo Py- 
"" hic non tantum simulacrum, sed templum etiam certe 
antea habuit. v. Thucyd. Il, 16. (cf. ad 18, 6.) VI, δ4 οἱ ibi 
Duck Nec Zíjnci Ῥητορικαὶ in Bekkeri Anecd. p. 299 nisi 
Pythii Apollinis vimulacrum Athenis dedicatum memorant. 
Apollinis Delphimii templum,.. Delphinium appellatum, Οἱ 
Mueller removet ad Aegei portam, ut Castorum templo (18, 
1) sit ab ertu oppositum; . Fuisse ibi tribunal ejusdem nomi- 
uis (1, 28, 10), poseis opinari. ig εὐπρεπές Mosq. Vind. Cla- 
vier. εὐπρεποῦς Vulgata. εὐπρεπῶς Kuhnius conjecit. Gaete» 
rum huc pertinent illa; Πολυξένη sea τὰ εἰϑισμένα παρθέ- 
νοις ἀναπέπλεκται τὰρ ἐν τῇ κεφαλῇ τρίχας X, 96. et οἷα δὴ, 
«αρϑένος σελεξάμενος τὴν κόμην VIII 20, 9. ἐγένετο Clavier. 
ἐγίνετο vulgo. ἀπολύσας--- ἐποιοῦντο. peras altius. ejecerit 
quan templi culmen. struebqnt , Dom. Calderinus. Calamos 
plaustro advectos, quibus ad tecta aedium conficienda Usi . 
sint ,. Theseum in altum projerisse, opinatur Facius; sed sic . 
Mon intelligitur , eur Theseus plaustro πκ μον boves. Mi- 
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hi quidem νόο. ὄροφον videbatur-suspectum, et in margine 
| id vec. sequentet στέγην scriptum, atque iude in orationem 
illatum esse contextam, ejectó alio vocabulo, quod corjicie- 
bam fuisse ῥυμὺν semonem. Cui quum alligaretur jugum, e- 
quidem ῥυμὸν quam cum Loeschero ζυγὸν scribere malebam. 
SiC. Theseus temonem plaustri cum jugo ipso altius ejecisset, 
quam quo templi tecjum surgebat. Sed qui regi Saxonise 
a provocationibus est,. de Bose, vir graece doctissimus, τὸν 
ὄροφον plane deletum vult tanquam glossema, supra vel ad 
vocem στέγην scriptum, et librariorum ignorantia in eo loce, 
quem nunc tenet, collocatum. Sic ad ἀνόῤῥεψεν supplea- 
dum τὴν ἅμαξαν , et Theseus copitandus esset totum plau- 
etrum in altum ejecisse. Pro . autem ὄροφον usurpari 
coeptum esse, notum 'est vel ex ex illo Phavyomni : xel ἁπλῶς 
αἱ τῶν οἰκιῶν στέγαι πᾶσαι ὕροφοι λέγονται. 
$. 9. τὸ χωρίον ὃ Κήπου: ovopá(ovarjudice O. Muelle- 
, den. subjectum ftit Delphmio versus meridiem. intra 
rium fuisse, colligas ex 97, 4.. Àn lectio apud Plinium 
xxt. 4 dd 8 P'enus etra, muros, quae appellatur Apkío- 
Huio summam onum ipse Phidias: im- 
rada ees, sana sit, quaerendum est. T ani n 
&utem hic duo Veneris simnlacra, alterum τῆς ᾿“φροδίτης ἐν 
τοῖς Κήποις dictae, Alcamenis opus, et.in fano, quod ibi 
fuit, positum; alterum τῆς Οὐρανίας ᾿Αφροδίτης, Parcarum 
natw'maximae vocatee,  Hermerum inster quadratum, ποὺ 
procul ab illo fano, quod Álcamenis laudato opere insigue 
fuit, collocatum. — P'enerem Uraniam unam ex Parcis fuisst, 
id quodammodo concinit cum Epimenidis fragmento in scho- 
his ad Lycophr. 406 ed. Mueller. plenius servato, ubi Safur- 
nus et Euonyme dicuntur parentes Veneris e Parcarum. Hane 
Buonymen in Fragm. p. 56 dixit haberi Tellurem. τῶν 
᾿Αϑήνῃσιν ἦν λόγοις θέας ἄξιον. Kuhnius maluit τῶν ' 409- 
ψῃσιν dv ὀλίγοις Θέας ἄβεον. Facius ingeniosam dixit hanc 
emendationem, et Clevierio probabilis ea visa est. — Estne 
vero: corrupta Vulgata? minime, nam sensus est: im ii quee 
Mthenis kominum sermone celebrantur, spectatu dignum ex. 
Sensus autem Kuhnianse emendationis est: infer paxod. spt- 
ctatu dignum est /fthenis, seu in iis, quae Zfthenis sunt. y^ 
vero Pausanias: significare voluit, panca Athenis esse vis 
digua? Quare cum Domit. Calderino acquieacimus in: Val» 
gata. 
$. 3. "ERR extra portas fait ts. Του. 'Fluar- 
«hi c. 1) et quidem Aegei, quibus iliud recta. foro oppusitum 
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fait ab ortu, judice O. Muellero. xal tà μὲν — χρησμόν. Bic 
ἔσει scripsimus , quum sit iicet. cf. Hermannus de emend. gr: 
pr. rat. p. 89. ὃς — lleyev. cf. VIII, 14, 6. 

. 4. οΑὐκιὸν Mosq. Vind. ut peule post in Vulgeta et 

29, 16. “ύκειον Vulgata, ut Strabo IX, 897. - Hoc loco-est 
templum. non gyzmmesium , quod serius ad hoc templum ae» 
dificatum est. vide 29, 16. Lyceum O. Mueller infra Cynosar« 
ges ita ponit, ut ab eo recta linea versus occasum duci pos« 
δὲ ad Pantheon et Serspeum. “ύκου Clavier, atque etiami 
peulo post, ut [V, 1, 5 et 9, 4 et apud Herodot. I, 173. “υ 
zlov Vulgata, quam Hewsterhusius ad Arist. Plut. p. 206 sq; - 
defendendam putavit. De ^fpollineiLycio 1I, 9,7.19,5: Blom» 
field in Glossar. ad Aesch. VII a. Th. v. 188 p.118 voluit /1ó2 
&noc seribi e Sophocl. El. 6. Lycii antea. Τερμίλαι dicti sunt - 
testibus Herodoto I, 178. VII, 92 et Strabone XII, 573. XIV, 
667.. Cum iis hic conspirat scripture codd. Mosq. et Vindob. 
Ἰιομιλλεῖς et Dom. Calderini ermides, leviter corrupta. Nihi- 
lomimus ita scribi voluit Simsenus in Chron. cathol A. M: 
9793. atque edidit Clavier. Τερμισσεῖς est Vulgata. δ Nos 
Τερμέλαις scripsimus, constructionis ratione postulante: nam« 
que in epanalepsi pronomen demonsjrativum sequi solet dpud 
Pausaniam aliosque casum sui prwecedentis nominis, 'velütl 
HL 99, 4 Μάγνησι--- τούτοις ἐστὶν ἄγαλμα. X, 82, 8 τοῖς 
ἱκέταις --- τούτοις εἰσὶν οἰκήσεις. ib. 94 ἐν ταῖς Φωχέων πόλε: 
€w — ἔστιν ἐν ταύταις. 1, 86, 8 Μηολόττου — καὶ τούτον. 24, 
δ ἐς τὸν ναὸν — ἐς τοῦτον. 44, 4 ἐς τὸ ἐπίνειον — ἧς τοῦτος 
I 26, 7 ᾽4σκληπιὺδὲ---- καὶ οὗτος. IX, 18, 8. xol Zxfdacog — 
0v*0$g. adde II, 11, T. 21, 8. 82, 1. I, 23, 8. 25, 9. 43, 9. Sj- 
militer apud Herodotum: - τοὺς Aiyvztlove ἰητροὺς --- τούτους 
ἐῤῥύφατο Ill, 182. Eadem ratio est enuncietionis negantis apud 
P 8118. II, 87, 5. : ΝΣ 

$. 6. Νῖσον recte. of. Hom. Od. XVIII, {97. etiam apud 
Jatines poétas prior producitur. sed in StrabonedX; $99 est ad-. ᾿ 
huc Νίίσος. τρίχας — εἶναι. cf. Broukhus. δά Tibull. I, 4, 57: 
χρῆναι δὲ αὐτὸν τελευτᾷν ἐπὶ ταύταις ἀποκαρείσαις Mosq. Pro . 
«γῆναι δὲ αὐτὸν Clavier infeliciter conjecit legendum esse? 
χρησθῆναι δὲ αὐτῷ, parum memor, χρῆναι .dici etiam vel de 
hecessüWio eorum eventu, quae ab oraculo praedicta, sew 
fato constituta emt, vel de faciendis iis, quae oraculum jus- 
serit; ut I, 32, 5. II, 99, 6. Herod: ἔ, 8. Euripid. Heracl. 
450. Arriau. Exped. Al. II, 8, 11. Similiter adhibetur ósi, - 
ut Heved. VIH, 53. ἐξ ἐπιδρομῆς toov» Mosq. Νίσαιαν, ut 
. Vsschuck, ad Strabon. VIII, 584. 891. volut. Nidsaiav 
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vulgo. cf. 80, 4. καταφεύγοντα mutandum videtur in gni 
ὄντα. qui confugerat Dom. Calderinus. cf. 20 extr. iga- 
eO γι Μίνω, enden Veneris, ut ait Hyginus fab. 198. 
$. 6. Ἐϊλισσὸς scripsimus. cf, Hemsterh. ad Aristoph. 
Plut. p. 182 sq. Εἱλισφὸς Vulgata. ᾽ισσὸς Strabo TX, 400. 
Plato Phaedro p. 228 T. 10 Bip. 288. Apollodor. Ill, 15, 2. 
Schol. Apollon. Rh. 1, 212. et Apollonius ipse (ubi tamen in 
tribus.codd. Ellsc0g), Phavorinus, Stephanus Byz. ᾿Ζλισὸς 
ex Frontone et Bekkeri Anecdotis Jacobsius protuli ad An- 
thol. Pal. T. III p. 886. Ad Hymettum est fons Hlissi; de eo 
et de Eridano Sibthorpmus in Walpolii Turkey p. 149 ita: 
» Leaving the hill of Anchesmus, we passed along the. banks 
of the Ilissus. Not far from the base of the mountain(Hymet- 
tus) it divided, and one of its branches was dignified..former- 
ly with the celebrated name of Eridanus.« Cf. etiam Strabo 
IX, 397 de hoc Eridano. xei' Hoidevóg Facius conjecit. ἔνϑα 
«αίζουσαν x. 4. De hae attica fabula, etiam in artis operibus 
expressa (V, 19, 1), cf. Herod. VII, 189 etBaylii Dict. s. v. 
Boréá Boreae Graecis adversus barbaros opem ferentis Pau- 
eanias iterum meminit VIII, 27, 9. Berthius ad Stat. Theb. IV, 
52 conjecit: ἐθέλονσι--- ΕΒὐλισσὸν καὶ Movoóv' ὧν βωμός. 
Cum Vulgata non relinquenda conspirat Dom. Calderisus. 
$. 7. Locus .4ígrae fuit ad sinistram Ilissi ripam. A Ly- 
ceo enim versus Áfricum descendentibus fuit pons, per quem 
ad Agras transibatur. De Ágris cf. Bekkeri Anecd. p. 826 
eq. 884. vetus Grammaticus in Biblioth. Coial. p. 608. et in- 
primus Platon. Phaedr. p. 284 Bip. (229), ubiSocrates locum, 
unde Orithyia rapta sit, definiens ait: κάτωθεν, ὅσον àv 
ἢ τρία στάδια, ἢ πρὸς τὸ τῆς Ayoníac διαβαίνομεν. καί πού 
τίς ἐστι βωμὸς αὐτόθι Βορέου. Cognomen ' fyooríoag male 
sollicitavit Palmerius. cf. 41, 4. Pindari Pyth. IX, 10. τὸ 
δὲ ἀκούσασι x. 4. Stadivm Herodis Jttici ibidem fuit, Chand- 
lero, qui c. 16 dehoc stadio loquitur, Pausanias videtur si- 
' gnificasse, Herodem non.tantum suis sed alienis etiam pe- 
€uniis hoc exstruxisse stadium. Quod igitur pécunias, qua» 
ejus pater aliis debuit, filius non redditas hnic operi insum- 
serit, id multis non admodum gratum fuisse auditu, cf. Phi- 
lostr. vita Sophistar. lib. 2 p. $48 sq. At sensus est: stadium 
quod audientes non ita movet , ut videntes admiratione replet, 
est etc. ἄνωϑεν ὅρος x. Δ. Vulgata. ἄνωθεν ὄρους Facius 6 
Vindob. et ita Kuhnius conjecerat. At vero δὰ ἄνωϑεν intel- 
ligitur Genitivus τοῦ σταδίου, et sansus est: "Trans liissum 
supra stadium mons est, qui a eirculo dimidiato incipiens de- 
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scendit duplex recta. ad amnis ripam. — Hobhousio referente 
p. 244 :tadium habuit the shape,of! an oblong horse shoe. 
Án longitudo ejus, quae Delphicum stadium 600 pedes lon- 
gum 80 pedibua superet, satis definita sit, dubitat Gell in 
Itiner. of. Greece p. 44. Vocabulum οἰκοδομή negant Phryni- 
chus et Lobeckius p. 487 meliori aevo auditum esee. 





CAPUT XX. | 
Cap. 20— 29, 1. cf; Excursus. 


Nunc ἐκ τῶν xéro τῆς πόλεως (I, 18, 4) denuo 'adacen- ὦ 


dit ad Prytaneum, et viam, quae versus meridiem erat, tri- 
podum persequitur ab ortu versus occasum; qua relicta per- 
git ad theatrum et antiquissimum Bacchi templum. 


$. 1. καλουμένη οἱ Toísoó:c malebat Schweighaeuserus 
ad Athen. XIII, 591 b. sed vide 4celov" A4ygot καλούμενον 
19, 7. τὸ χωρέον, ὃ Κήπους ὀνομάζουσι ibid. $. 9 et Athenae- 
us ipse ]. c. τὸν ἐπὶ τριπόδων Σάτυρον dixit. Vulgo ita inter- 
pungitur: eg? ov δὲ καλοῦσι τὸ χωρίον, ναοὶ ϑεῶν ἐς τοῦτο. 
μεγάλοι, καί σφισιν ἐφεσεήκασι τρίποδες x. λ. Clavier scri- 
Ῥεῖ! ----χῳρέον, ναοὶ ϑεῶν ἐς τοῦτο [οὐ] μεγάλοι καί σφισιν 
— et reddidit: on ἐμὲ donne ce nom d cause de quelques pe— 
fits temple» sur lesquelles sont des trépieds. Hoc invento Nib- 
by suam ornavit interpretationem: che (tripodi) stanno 50-- 
pra parecchi templi degli Dei, non multo grandi à vero, ma, 
Che oggetti di arie racchiudono sommamente degni di essere 


rümmentati. Ut nos distinximus, ita legit Dom. Calderinus 


Goldhagenus quoque corruptum quidem hunc locum esse ju- 
dicavit, idem tamen vidit, μεγάλοι non ad ναοὶ sed δα «gf- 
Xoótg referendum esse. Me quidem judice ne suspicio qui- 
dem depravati hujus loci potest oriri; explicandus enim. ita 
est: ἀφ᾽ ov δὲ καλοῦσι τὸ χωρίον, τοῦτό ἐστε" svaol x. Δ. In 
talibus enim formulis, a pronominis relativi neutro genere 


incipientibus, pronomen demonstrativum cum verbo substan- : 


tivo suppleri Reizius quoque voluit in Epim. ad Pros. gr. Acc. 
Incl. p. 19. Similiter Lucanus Phars. VI, 779: quod mihi no- 
scere contigit ; ubi supplendum, Aoc est. ᾿ Interdum ita poni- 


tur neutrum Participii cum suo articulo, veluti I, 85, 6: τὸ. 


δ᾽ ἐμοὶ ϑαῦμα παρασχόν᾽ “Δυδίας πόλις ἐστί. His formulis, 

quas post HReizium illustravi£ Matthiae in Miscellan. 2, 2 p. 

- 1659, simillima est alia dicendi ratio: ponnunquam euim τοῦ- 
ad Tom. J. e, | 


Ἀ 








f " 
66 ADNOTATIÓNES . 


τό seu ταῦτά ἔσει omittitur, quüm adjectivum praecedit su 
perletivi (radüs, seu rem qualis smit indicans, et sind sub- 
etantivo positum, quod deinde illico sequitür res exponenda; 
ut hl 17, 4 πιϑανώτατα δὲ, ὧν fixovca" Θησεὺς ic Θεσπρα- 
τοὺς ἐμβαλὼν x. λ. ἐς τοῦτο pro ἐν τούτῳ, ut 18, 9. μνήμης--- 
εἰργασμέμα Clavier non de templis ut Nibby, cujus interpretatio 
antea allata est, sed de tripodibus ita interpretatus est: guzcon- 
tiennent des statues d'un. trés grand. prix. O. Mueller in Er- 
schii et Gruberi Encycl. T. 6 p. 288 intellgit simulacra a«— 
nea, quae clari arhfices. inter tripodum pedes collocaverint: 
bene, nam Pausanias non temere videtur addidisse, hos tri- 
podes μεγάλους fuisse. μάλιστα ἄξια Mosq. Σάτυρος ydg x; λ. 
De hoc Prazxitelis Satyro, Periboeto dicto, Plinius Exxiv : 
19, 10 p. 240 Bip. Winckelmanni Opp. VIII, 224. 897. Di- 
versus ab hoc ille Praxitelis Satyrus fuit, cujus Pansanias 
mentionem facit I, 48, 5. ille Athenis aeneus, hic Megaris 
marmoreus fuit. Πραξιτέλην Mosq. Vind. Clevier. Πραξιτέλῃ 
» vulgo. ὁμολογεῖν — viv ἔργων baec desunt in Mosq. αὐτῷ 
οἱ. Facius ait αὐτῷ glossema ad of adscriptum videri; sed 
ecce Herodot. Ill, 79 αὐτῷ οἱ ἄμεινον ἔσται εἴ Homer. Od. 
IV, 244 αὐτόν μεν, uhi nulla ejusmodi suspicio, et cf. Mat- 
thiae Gram. gr. $. 148. οὔμενουν πάντα ye Vulgata. ye Mosq. 
omisit, et οὔμενουν — ys ex hoc uno Pausaniae loco, ut vul- 
^o legitur, Hoogeveenus et Vigerus protulerunt. of καμόνεε --- 
πλέον actum esse de suis laboribus, frustra se tantum. operae 
Temporisque consumsisse in artis operibus. οἵ. ad 10, 8. κά- 
ἕνοντι Mosq. κακόντε cod. Phralitae. ἀπέλαβε pro ἐπέλαβε 
Vind. Cupido Praxitelis e marmore Pentelico fuit, eumque 
in suo Cupidine imitatus est Menodorus Pausaniae aetate 'The- 
spüs dedicato. vide IX, 27. et adde Winckelmanni Opp. 
VII, 16. 327. Inde ab éxoígoe.usque δὰ ᾿Μλκαμέγης δ. 2. de- 
sideratur in Mosq. Διονύσῳ δὲ --- ἔκπωμα, Facius Διονύσου, 
Clavipr autem Zervooc ὅτε saty δίδωσιν: ἔκπωμα conjecit; sed 
nuls hic opus est comjecturis, quum καὶ δίδωσιν positum 
ait pro ὃς δέϑωσεν, et καὶ interdum pronominis relativi locum 
tenere constet. cf. Not. ad Hellenica p. 807 sq. Dativus ev- 
v) poterat omitti propter antecederitem Διονύσῳ. Hunc Sa- 
tyrum puerum diversum esse a Satyro Praxitelis, Heynium 
recte animadvertisse , manifestum est; quominus enim Pra- 
,Xitelis Satyrus, de quo Facius cogitavit, intelligi possit, im- 
* pedit et omissio articuli ante v. Σάτυρος, qnl, si Praxitelis 
iunueretur, haud dubie additus esset, et adjunctio vocabuli 
παῖς, quéd, si de Praxitelia Satyro eermo sit, perquam in- 
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commode hic insertum videatur. Hic TAymílus non aliunde 
notus. 
$. 9. Ante Theatrum, ad quod pergit, fait Bacchi 
templum antiquissimum ; de Theatro dicet cap. 21. nunc au- 
tem de illo Bacchi templo, cujus περίβολος comprehendebat 
duo fana et duo Bacchi simulacra, quotum alterum Bacchus 
Kleuthereus dicebatur, alterum factum erat ab Alcamene. De 
hoc antiquissimo Bacchi templo Athenis locus est classicus 
hic Thucydidis If, 15 τὸ ἐν Δίμναις Διονύσου, à τὰ ἀρχαιύ- 
sega Διονύσια τῇ δωδεκάτῃ ποιεῖται ἐν μηνὶ ᾿ΑἸνθεστηριῶνι; 
quod idem dicit arci àubjectum fuisse versus notum. ὃν ra 
᾿Ελενϑερεύς Anonymus conjecit; significatur potius τὸ ξόα- 
voy ἐξ Ἐλευθερῶν ᾿Αϑηναίοις κομισϑὲν ἀρχαῖον, ut ait Pau- 
sanias I, 88, 8. Forsan aedes, in qua fuit hic Bacchus Eleu- 
thereus, est ille Διονύσου τοῦ ᾿Ελευϑερέως vtog, qucm Cle- 
mens Alex. Protr. p. 55 narratigni dirutum esse. Post av- 
z60; distinxi. Indicatur autem hoc vocabulo aedes, in qua 
stetit Bacchus ab Alcamene factus. Tres hic distingui tabulae 
pictas apertum est. 4Διόνυσός --- ἤγαγε. cf. Hyginus fab. 166. 
Simile argumentum est in Peintures de Fases antiques editis a 
Clenero et Millino Fasc. 2 Tab. 9. Cf. Abbildungen zu Creu- 
zers Symb. Tab. V N. 5 et ibid. pag. 82 N. 64. ἐπείτε seu 
ἔπεί τὸ (cf. I, 9, 1. 22, 5. 98, 2) Herodoteum est, ut IT, 56. 
adde Greg. Cor. 419. Hoc solium ( 99ó0vov) Casaubonus ad 
Sueton. Octav. 4$ comparat cum sellis, quibus olim tanquam 
laqueis usi sunt alienae vitae insidiantes; fabricam autem 
istarum sellarum videri non dissimilem fuisse sellis Romano- 
rum vcuürulibus. Adde Boettiger in griechisch. Vasengem. ὦ 
p- 101. Infra IIT, 17, 8 est Vulcanus in artis opere matrem 
ἀπολύων τῶν δεσμῶν, quod confirmat Bocttigeri interpreta- 
tionem. Oedv — πείϑεσθϑαι deest in Mosq. γεγραμμένα εἰσὶ, 
καὶ Vulgata; at εἰσὶ referendum est ad sequentia. ἀναγόμε- 
νος sic etiam ἀνήγετο 22, 6 de navi. ἁρπαγμὸν Vindob. id- 
que Porsono placuit. sed cf. 14, 2. III, 17, 8. 12, 5.18, 7, 
ubi ἁρπαγή, ut hic in Vulgata. ie. 

$. 8. Ἔστι δὲ--- λέγεται" loquitur de Periclis odeo, 
quod Themistocles ornare coeperat teste Vitruvio V, 9, quod 
Hawkinsius inter illud Bacchi antiquissimum templum et in- 
ter theatrum ponit, Muelletus autem in Brschii ác Gruberi 
Encycl. longe inde removet ad orientale arcis latus, quum 
tamen Pausanias dixerit, πλησίον τοῦ τε ἱερρῦ τοῦ" Διονύσου 
“καὶ τοῦ ϑεάτρου fuisse. Α partibus nostris stant εἰ Guilletie- 
re et Stuartus; ille de australi arcis latere loquens ait p. 307: 

: 6. 
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Là auprís on voit quelques ruines de I Odeon; hic vero: T. 
III p. 21:» The theatre of Bacchus, the Tripods, the Odeum 
of Pericles, and the temple in:Limne are all South of tbe 
Acropolig.« σκηνῆς Dom. Calderinus, Amasaeus, Clavier. 
σκευῆς Vulgáta. cf. et Boettigeri Andeutungen zu 24 Vorle- 
sungen p. 67. πρόφασις Mosq. Vind. πρόφασιν vulgo. ἄλωσεν 
τῶν ᾿Αϑηναίων Mosq. Vind. Clavier, ἅλωσιν τὴν 40mvaley 
Vulgata. '4oiorlov, deinde ᾿““ρίστωνα Mosq. Dom. Calderinns, 
Hic homo .fristio ab omnibus vocatus ab uno Athenaeo ap- 
pellatur 4fthenio. cf. Schweigh. et Casaub. ad V, 211 d. f£. 
ἐπεκδραμόντα Facius, Clavier cum Loeschero et Amasaeo. 
éxsxógapóvrag Vulgata. - | . 

δ. 4. καϑεστήπει ut Il, 291, 8. cf. ad I, 6, 5. Non Ta- 
ξιλος sed Ταξίλλης est in Plutarchi Sylla 19. ' 40svec μὲν τοῦ 
Θτρατοῦ μέρος πολιορκεῖν ἀφῆκεν Vindob. Facius. «— μέρεε xo- 
λιορκεῖν ἀφῆκεν Vulgata, quam revocavit Clavier, quam be- 
ne nescio. Áecusativum enim in hac etructnra tuetur Xeno- 
phon Oecon. 17, 2 πάντος πρὸς τὸν ϑεὸν ἀποβλέπουσιν, ὁπό- 
τε βρέξας τὴν γῆν ἀφήσει αὐτοὺς σπείρειν. Cyrop. 1, 9, 2 
σόλεις ἀφεῖσαι αὐτοὺς τοὺς πρερβυτέρους ὅπως ἐθέλουσι διά- 
ysw. De simili verborum querandam constructione cum ἦτ:- 
 finitivo et Accusativo vide ad 6, 8. καϑεῖρξεν Mosq. τὸν λα- 
χόντα — ἑκάστης haud ita dissimile illud, ix δεκάδος ἕνα 
σφέων αὐτέων ἀποκληρώσαντες apud Herod. III, 95. ἄγεσθαι 
τὴν ἐπὶ θανάτῳ apud Herod. ΠΙ, 14 ἄγεσθαι ἐπὶ ϑάνατον. 
De verbis εἰ--“- ἐρημωθῆναι ad 1, 7, 8. τούτοις — ἔχοντα. v. 
. Plutarchi Thes. 23 cum Leop. adnot. ἢ ὡς post Comparativum. 

cf. ad [IV,'18, 4. οὐκ αὐτὰ δὴ αἰτίαν γενέσϑαι Clavier, ut 
Facius comjecerat. οὐκ αὐτὰ δὴ δι᾽ αἰτίαν γενέσθαι Vulgata. 
vU τὰ αὐτὰ δι αἰτίαν γενέσϑαι Mosq. Viud. Hinc eruo: οὐ 
ταῦτα δὴ αἰτίαν γενέσθαι. atque idem legit Dom. Calderinus, 
vertens: haec non fuisse ei aegritudinis causam existimo. Hic 
ψόσος ἐμπεσεῖν, ut 11, 18, 4, sed IX, 36 ) 2 ἐπιπεσεῖν dicitur 
€t 88, 4 ἐπιλαβεῖν, ubi etiam de hoc morbi genere exponitur. 
cf. Sturzius ad Pherec. Fragm. P 15 et 25. Ixscíov δὲ dió; 
μήνιμα Vindob. ' /füqvaio: pro 494vay Mosq. 





'* -CAPUT XXI. 
|. De Bacchi theatro $.1— 5, quod. sub australibus. arcis 
| partibus fuisse, tum ex 20, 2, tum ex hujus capitis f. 4 manife- 
stum eit, quibus adde 25, 2 et contende cum Plutarchi Anto- 


-" 
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nio c. 80. C£. etiam de eo 29, 16. et Ruhnkenii Áuctarium 
Emend. ad Hesych. ubi de Dienysis. Etiam Sicyohe theatrum ᾿ 
arci subjectum fuit. v. IL, 7, 5. et apud Phliasios I], 13, 8. 

$..1. Forsan scribendum ὅτι γὰρ μὴ, ut est in exem- 
plis ad 18, 6 laudatis. Meursius Attic. Lect. V, 11 conjecit: 
τῶν φανερῶν Αἰσχύλος, Εὐριπίδης καὶ Σοφοκλῆς, partim ju- 
dicio, quod $. $ Pausanias de Aeschyli statua fert, partim 
Eycurg lege ἃ Plutarcho in Lycurgo:dé X Rhetor. comme- 
morata, horum trium tragicórum χαλκᾶς εἰκόνας ἀναϑεῖναι, 
commotus, Sed Pausanias in hominum, de quibus deinceps 
dicendum est, noininibus proponendis non nunqusm unum 
alterumve eorum omittit, ex sequentibus, ubi illud «effertar, 
facile supplendum; sic h. 1. sequentia nos jubent Euripidis 
etque Sophoclis statuis animo adjungere Aeschyli. Notabilis 
hanc in rem locus est I, 25, 11. Zu ὍΝ 

$. 9. Sophoclis mortem Marmor Parium et Diodorus 
Sie. XIII, 108 referunt ad Okmp. X€1IH, 8: 406 a. C. v. 
ibi Wessel. ἐπιστῆναι poni solet etiam de iis, quos quis vide- 
Xur sibi per quietem videre, Sic mox 6$. 8. IV, 26, 5. coll. 
eum $. 6. (ubi ἐπελθεῖν eodem modo), TX, 98, 2 bis. Hero. 
dot. II, 141. V, 56. qui de ipso quoque somnio objettó adhi- 
buit I, 34. 88. Apud Ant. Liber. 15 est de dile, qui-nocturno. 
tempore ad homines accesserunt, 'et apad. Theocritum XXI, 
5 ἐφίστασϑαι de curis, quae, si pauper paulum $e mocturno 
somno dederit, illico: adstant; inprimis autem hue pertinet 
Homeri Hiad. XXHI, 105: παννυχίη pot: IevooxMjog ψυχὴ 
δφῳφεστήκει. Similimum autem nmestro loeo illud est in graeca 
vita Sophoclis: Διόνυσος xav ὄναρ ἐπιστὰς “υσάνδρῳ iné- 
λευσεν ἐπιτρέψαι τεθῆναι τὸν ἄνδρα εἰς τὸν τάφον. Eodem 
modo παρασνῆναν usurpatum in Bionis Id. III. ἐπὶ ente τοῖς 
τεθνεῶσι deest in Vindob. τὴν Σειρῆνα τὴν νέαν (Νέαν 2 
τιμᾷν congruit cum illo in graeca Sophoclis vita: φασὶ à 
καὶ, 0v: τῷ μνήματι αὐτοῦ Σειρῆνα ἐπέστησαν. Kuhnius con- 
jecit: sal οἱ τὸ ὄναρ ἐς Σοφοκλέα---- ἐφαίνετο ἔχειν. Facio ae 
id probavit οἱ Valckenerio, qui laudat Abresch. Thucyd. 
p- 889, et Clavier edidit—0voo [ic] Σοφοκλέα --οἴχειν. Mihi 
tamen persuaderi nondum potuit, opus esse hac emendatio- 
ne; namque ἔχειν cum Áccusativo rei aut personaé dici etiam . 
de argumento somniorum clariésimma docet locus H, 82, 5: 
IIàv τοῖς τὰς ἀρχὰς ἔχουσιν ἔδειξεν ὀνείρατα, ἃ εἶχεν ἄκεσιν 
λοιμοῦ quae monsirabant remedium peetilentine: ubi Facius, 
quem ibi Clavier non sequitur, non magis bene suspicatur, 
scribendum esse d εἶχεν ἐς ἄκεσιν. Et cur ἔχειν, ἑσπέρα, ἐπ 
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se habere, de somnio ejusque argumento adbibitum nou sit, 
monstrare, ostendere? Vulgatam igitur retinendam ita inter- 
pretamur: ei videbatur hujus somnii argumentum. esse' Gopho— 
cles et ejus poésis , seu: sorinium ostendere Sophoclem ejusque 
, poésin. Nobiscum facit Dom. Calderinus ita interpretatus: 
eique umbram illam visum sophoclem atque sophocls tenere 
poema. Simillime $. 8 de tabula picta est: 4j τὸ feror ἔχει 
τὸ , Μαραθῶνι, cujus argumentum. est nS Marathonia. 
εἰώϑασι — εἰκάζειν. Homerus de Sirenibus Od. XII, 39 oz 
ῥά τε πάντας ἀνθρώπους ϑέλγοναιν, óng — φθύγ yov ἀκούσῃ. 
Hinc Phavorinus Σειρήνεια ; γλυκύτατα. T Anthol. Pal 
T. Ip.52 Πιερικῆς Σωρῆνος ἀρήϊον ἔργον ὑφαίνων de Ho- 
mero. T. II p. 876 σειρῆνα ϑεάτρων, vóvàs Mévevágov. (ad- 
de p. 867). Plutarch. X Rhet. v. Isocr. ᾿Ισοκράτει inl τοῦ 
μνήματος ἐπῆν κριὸς, ἐφ᾽ ov Σ v συμβομκῶς. ubi adde 
Facium im Exc. e Plut. p. 227. ὑπὸ τῶν λόγων ὥρπερ τινὸς 
Xuoiivog κεκηλημένος Heliod. L 28. νῦν ἐπὶ ποιημάτων Mosq. 
Victorii Adpot. 
$. 8. τῆς γραφῆς — Maga0 dv; intelliptur illa cep. 15, 
4. τὸ Μαραθὼν; » Mei Vind. Aldina, Clavier. zo. ἐν Mage- 
ϑῶνι, Francofurtsna, Kuhniana, Facius; sed ecce of μαχε- 
"uie ἹΜαφραϑώνι: 15, 4. ὅσοι Μαραθῶνι ἠγωνίσαντο 29, 4. 
v '4oqvoiot Μαραθῶνι ἐμαχέφαντο. IX, 1, 9. et similia; in- 
, primis autem τὸ αραϑώνι πρὸς Μήδους ἔργον I, 25, 2. 
" Misádov τὸ Μαραθῶνι ἔργον Ill, 4, 6. ὁ Μαραθῶνι ἀγὼν 
IX, 1,9. Ab bis unus, quantum scio, Pausaniae locus di- 
vereus est IV, 25, 2 τὸ ᾿Αθηναίων iv Μᾳραϑῶνι ἔργον" nam 
alia ratio est illorum: ὡς ϑεοί σφισιν ἐν ἹΜαραϑῶνι φαὶ dv 
Σαλαμῖνι τοῦ ἔργον μετάσχοιεν VIII, 10, 4. τὸ ἔργον τὸ 49η- 
ναίων iv Mavrwelg. VILI, 9, 4. τὸ ἔργον τὸ ἐν “εύκξροις IX, 
6, 2. τὸ eriamua, τὸ, iv Χαιρωνείᾳ I, 25, 8. ut 1, 8, 8. ἡ ἐν 
᾿Ελευσῖνε τελετὴ L, 2, 4. 
$. 4. νοτίου scripsi. Νοτίου vulgo. cf. 96, 9. Plutar- 
cho teste in Cimone p. 855 Frob. populus Atheniensis ex prae- 
da, quam Cimon, Persarum victor, egerat, εῇ ἀκροπόλεδε 
τὸ γότιον τεῖχος κατεσκεύασεν, et Cornelio Nepote Cim. 2: . 
» His ex manubiis Athenarum arx, qua ad meridiem vergit, 
est ornata.« Est ergo hoc νότιον τεῖχος arcis, quod Pausanias 
I, 28, 8 Cimonem aedificasse tradit. Dódwellius I, 2,119 non 
audiendus. Μεδούσης — πεποίηται. Quis hanc aegidem i. e. 
Minervae clypeum cum Medusae capite dedicaverit, aperit 
Pausanias, V, 12, 2, qui locus, nostro illustrando aptus , ita 
habet: ov (Antiochi καὶ ὑπὲρ τοῦ ϑεάτρου τοῦ ᾿Αϑήνῃσιν 
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ἡ. αἰγὶς ἡ χρυσῆ, καὶ ἐπ αὐτῆς ἡ Γοργώ. Fuit ergo aegié 
aurea, 9x qua media σθένω cáput dcin exstitit, in- 
serta buic muro, 

$. 5. ᾿Εν δὲ, τῇ κι À. nos ita explicamus: Theatrum 
arcis lateri australi ita subjectum fuit,. ut ei arx atque Par- 
' Ahenon immineret. (v. Walpolii Turkey p. 498). Ad verticem 
theatr) in saxi, cui imposita fust.arx , latere australi fnit hoc 
antrum cum tripode. De eodem hoc entro et tripode videtur 
loqui Philochorus apud Harpocrationem v. κατατομή᾽ quod 
Pausanise est ἀπήλφιον ἐν τρῖς πέρραις ὑπὸ τὴν ἀκρόπολιν, 
id Philochorus dixit τὴν κατατομὴν τῆς πέσρας' (quod enim 
Sponius de.theatri quibusdam scalarum gradibus dicit, et 
arcis saxo incisis, et illud antrum continemisbue, id non sa- 
tis perspicuum est) .et pro eo, quod gpud Pausaniam eet τρί- 
φους ἔπεστι τῷ σπηλαίῳ, apud Philachorum legimus: .4i- 
σχραῖος᾿ Ἀναγυράσιος ἀνέθηκε τὸν ὑπὲρ ϑεάτρου τρίποδα. em 
magis etiam illustrat, quod .fíjme ᾿Ρητορικαὶ im. Bekkeri 
Anecd. p. 270 referunt, theatrum ἐν ὄρει (haud .dubie arcis ) 
παοτεσκευάσϑαι᾽ ergo theatrum accline fuit saxo ipsi, in quo 
arx eminebat. Idem Sponius tradidit ek distincte; minus di- 
lucida partim quidem haee sunt: » The theatre stood. at the 
foot of the rock, on the southern side of the Acropolis; and 
there was a grotto or cavern unmediately above it. Nothing 
now remains of the theatre but the cavea; but this is exact- 
ly in the position here described,  grotto occurring just abo- 
ye it« Hawkins in Welpolii Turkey p. 492. τρίπους ἔπεστι 
ad. hoc antrum seit in limine hujus antri estiripus, qui vide- 
tur ob victoriam aliquam inter choragos dedicatus fuisse. 
᾿“πόλλων δὲ x. À. Haec illustrabam is Not. ad Hellen. p. 284 
sq. àv αὐφῷ Vaelkel intelligit regulas, quibus pedes, tripodis 
continerentur. pro ἡ δὲ in Vind, est τῇδε, in Mosq. ἥδε. 

$. 6. Hinc usque ad 22, 4 init. pergita theatro. Baccbi 
ed introitum iu arpem, ergo a theatro converaus ad sipistram 
et ad caurum adacendit ad arcis gradus. Τάλως-- Τάλων 
Clavier, aibi non constans, quippe qui L. 26, 5 Vulgatam 
Κάλω intactam reliquerit , quam nec Wesselingius ad Diod. 
Sic. IV, 76 xejecit, etÁmasaeus expressit. Idem puer quum. 
a Pausania iterum 26, 5 Calos appelletur, et ià ea scriptura 
Suidas v, Ilíodwog ἕδρόν, atque Clemens Alex. Protr. p. 80. 
Sylb. cum Pausania oongenliant , equidem dubitavi Vulgatam 
in Pausania sme codicum aucioritate moveye. Dont. Calderi- 
pnus ét bic et 26, 6 habet TaoJos, Apte autem Porsonus l»u- 
davit Scpol,.ad Sapb, Oed. Col 1820, ubi est TeAuov ὄνιθι 


1 
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did τοῦ x Καλαὺν προραγορεύουσιν. ἀδελφῆς i. 6. ἸΠίρδεμος 


' teste Suida ]. c. qui ejus ἑερὸν juxta arcem fuisse narrat. 


6. 7T. Τοῦ δ᾽ Ἀσκληπιοῦ Clavier, ut Camerarius conje- 
terat Τοῦ Ασκλ. Vulgeta. Post πεποίηται distinxi, et καὶ. 
τῶν παίδων ἐς τὰς γραφὰς e Vindob. scripsi pro vulgato καὶ 
τῶν παίδων, καὶ ἐς τὰς γραφάς. deinde ἐπὶ τούτῳ τῷ φόνῳ 
Clavier, utSylburgiv, Kuhnius et Facius voluerant pro vul- 
gato ὑπὸ τούτῳ τῷ φόνῳ. n auctoribus narrationis IToses- 
δῶνος — γενέσθαι πρῶτον c. 28, 5 repetitae, fuit Hellanicus; 
idem hanc Jicippen ex Agraulo, Cecropis filis, natam tradi- 
dit. v. Bekkeri Anecd. p. 444. 

$. 6. εἰςάγουσιν — τῶν ταύτῃ μάλιστα Mosq. Post ἔξεό. 
φηταί σφισιν Goldhagenus putavit ταῦτα inserendum vel sup- 
plendum esse; de priore intercedimus ; solet enim boc ver- 
bum etiam omisso pronomine adhiberi, ut in loco perperam 
sollicitato IV, 15, 3 πρὸς ταῦτα ἐξευρίσκουσι. Herod. V,67 ὡς 
δέ οἵ ἐξευφῆσθαι ἐδόκεε. Similisest constructio simplicis apud 
Paussniam X, f 5 Εὐρέϑη δὲ καὶ ὕστερον τοῖς Φωκεῦσιν 


. οὐκ ἀποδέον σοφίᾳ τῶν προτέρων. Adverbium ὧδε loco pro- 


nominis demonstrativi cum verbo ἐξευρίσκειν Herodotus inter- 
dum copulavit, ut IV, 61. 1, 94. ὀστεῖνας bis Clavier et Gold- 
hagenus, ut Palmerius correxerat probante Valckenario. οἷς 
συΐνας Vulgata. junceas Dom. Calderinus. οἱσίνας Mosq. οἵ» 
6vvag Vind. De forma ὀστέϊνος, quae ὙΠ], 18, 9 recurrit, 
οἵ. Lobeckius ad Phrynich. p. 262. Emendationem confirmat 
Tacitus de Germ. 46, ubi de Fennis, quos dubitat Germanis 


^ an Sarmatis arcenseat, ait: »sola in sagittis spes, quas in- 


opia ferri ossibus asperant. « Formam κράνινος contra Schnei- 
derum tuetur Lobeckius l.l. σειραῖς περιβαλόντες τῶν πολε- 
piov ὁπόσοις καὶ τύχοιεν τοὺς ἵππους ἀποστρέψαντος, ἄνα- 
τρέπουσι τοὺς ἐνσχεϑέντας ταῖς σειραῖς. Vulgata. .--- ὁπόσοις 
τύχοιεν καὶ τοὺς --- Clavier, ut Facius conjecerat. —- ἁἀπόσοις 
καὶ τύχοιεν τούς τε ἵππους--- Kuhnius,, sed -- ὁπόσοις ἐπι» 


. τύχοιεν. τοὺς ἵππους — Loescher voluit, haud dubie ut pen- 


ntem fulciret Dativum. Quae ratio placeret, nisi verior 
-leniorque esset haec: — ὑπόσους τύχοιεν, καὶ τοὺς ἵππους —. 


. Ád ὁπόσους τύχριεν repetitur animo ex praecedentibus ss9:- 


βαλεῖν. — Simillime loquitur Pausanias IV, 16, 8 συνάγων óno- 
σους τύχοι et ibid. 85, 4 ἐληΐζοντο ἄλλους τε, ec ἑκάστους 
τύχοιεν. hostem cathenis inplicant ,. quemcunque deprehende- 
re possunt: atque ita. obversis equis cathenis obvolutum dis- 
trahunt, Dom. Calderinus. Sylburgius in Notis ad Dionys 
Hal Arch. p. 5, Kuhnius et Facius ut Dativum excusareur, 


bl 
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soórdtev prO ἐντύχοιεν vel ἐπιτύχοιεν accipi voluerunt nullis 
hoc confirmantes exemplis. cf. ad IV, 21, 1 Facius. περιβάλ- 
λοντες Vind. Mosq. Sylburgius ad Dion. Hal. 1. 1. et p. 14 Not. 


aiguiBcat, περιλαβόντες etiam legi posse. ἀνασχεθέντας pro : 


ἐνσχεθένξας Mosq. Vind. Wesselingius autem quum ad Herod. 
VIT, 85, quilocus cum nostro conferendus est, mirabatur, 
eur hanc Sagartiorum, Persicae gentis, in pugnando habi- 
litatem Pausanias Sarmatis contribuisset, memor non fuit eo- 


rum, quae et Kuester'ad Suidam T. III. p. 808 et Lipsius in - 


Analect. ad Milit. Rom. p. 448 de eadem Scytharum, Alano- 
rum, Anchatum et Hunnorum consuetudine pugnandi ex ve- 
terum scriptis et Valesii Ánimadversionibus ad Ammian. Marc, 
exposuerant. Locus Suidae, nostrum illustrans, est: Ze. 
Qaic, πλεκτοῖς [udes" καὶ γένος Πάρθων, of Σειροφύροι xa- 
λούμενοι. ᾿μάχονται δὲ ἀπὸ τῶν ἵππων, σειρὰς ἱμάντων ἔλίσ- 


δοντες᾽ πελάσαντερ δὲ woig πολεμίοις ἐφιῶσι τοὺς ἀπὸ τῶν ^ 


[μάντων βρόχους ὁποστρέψαντες δὲ τοὺς ἵππους onion βιαί- 
ὡς ἐλαύναυσι' τοὺς δὲ ἁλόντας τοῖς βρόχοις τῇ ῥύμῃ τοῦ ἵππου 
ἀποθανόντας ἢ ζῶντας ἕλκουσι. ὡς ἂν ---νυμάδων guum, πὲ 
videlur, terra neque in partes distributa sit, quàs privati pos- 
sideant , neque quidguam practer agrestem silvam ferat, σὲ 
guidem sunt nomades, ἐμφερῆ δρακόντων φολίσιν Mosq. ὕστιρ 
δὲ οὐκ εἶδε" simillimo modo loquitur Herodotus IV, 81. ταῦ-- 


za διατρήσαντες refertur. ad. ἐμφερῆ ógaxóovrov φολίσιν. Syl-: 


burgius conjecit: καὶ γὰρ καὶ συστάδην, non male, apponun- 
tur enim συστάδην τυπτόμενοι, quod ad gladios et hastas, et 
βληϑέντες, quod ad sagittas pertinet. διζῶσι --- σίδηρον. trans- 
mittunt ferrum et praesertim si Wis vis adhibeatur i. e. ferrum 


Ws vehementius immittatur, βιάζεσθαι passive 1, 4,8. 23, T.- 
Thucyd. VII, 84. Similiter βιώμενον apud Herod. I, 19. De. 


loricis corneis Lipaius de Miht. Rom. III, 6 p. 149. 


$. 9. ἄλλοις ἐστὶν ἱεροῖς Mosq. l'ovvelo scripsi, Gryneo: 
Dom. Calderinus. idem voluit Sylburgius in Spicilegio edit. 


Francofurtanae p. 851. Gryneum nemus Gryneo Apollini sa- 
crum ex Virgilii Ecl. VI, 72 notum est, ubi v. J. H. Vossius. 
τὰ Γρύνεια habet Stephanus Byz. Γρυνιαίῳ Vulgeta. I'ov. 
valo Camerarius. Linteae loricae jam Troicis temporibus in- 
ventae erant. v. Homer. Iliad. II, 599. 880. Consecratae me- 
, morantur iterum a Pausania VI, 19, 4. De ratione eas facien- 

di Casaubonus ad Suet. Galb. 49. adde Lipsii Milit. Rom. III, 
6 p. 151. a : 


P d 
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40$. 1. πρὸ aio) μνῆμα.  Sepulera saepe juxta templa 
seu aras fuerunt. vide I, 857, 8. Il, 11. 19. 21. Pindar. Ol. I 
149. Plutarch. Lycurg. 27 init. Aelian. V. H. VIH, 19. τὴν 
ante τελευτὴν omisit Mosq. ἐκ καταρῶν. cf. Eurip. Bipp. 44 sq. 
asia nota, ut 38, 6. ἕλλην ὧν βάρβαρον γλῶσσαν ἔμαϑεν 
. Mos 
d. '9. De Hippolyti sepulcro apud Troezenios II, 82, 1. 
mperfectum ἔμελλον saepe cum Futuri Infinitivo spud Pan- 
sanjam junctum guanquem crebro, tamen non semper adhi- 
betur vel de homine, qui i eo erat ut aliquid faceret aut 
| pateretur, vel de re jam jam eventura; usus enim re ugnan- 
tis exemplum. clarissimum est IV, 84, δ ἔμελλον à διά. 
λεκτόν τε ἀνὰ χρόνον καὶ ἔϑη κεταμαϑήσεσθαι τὰ δωριξων. 
Meziriacus δὰ Ovid. Her. I, 393 nostrum locum bene reddi- 
dit: estan? sur le point de se marier. Phaedram, sororem 
suam, Deucalon, quum patri Minoi ἢ mortuo successisset, 
et foedus cum Atheniensibus ferisset, Theseo nuptum dedis- 
se dicitur Diodoro Sic, IV, 62. Quod Diodorus mermoriae pro- 
didit de foedere inter hunc Deucalionem et. Athenienses icto, 
mirum Wesselingio visum est, et tamen Clitademi confirmatur 
frsgmento in Plut. Thes. 18 (19), et quodamodo Zenis seu 
Zenei Chii testimonio apud Athen. XIII, 8, 601. βασίλειαν pro 
- βασιλεύειν Mosq. Idem et Vind. πέμπει «οὖς Πιτθέα. ded vi- 
de ad IV, 22, 8. τραφησόμενον αὐτὸν cf. Plut. Thes. 8. Diod. 
Sic. IV, 62 cum Meziriaco 1, 1. βασιλεύοντα Mosq. χρόνῳ — 
ἐβούλευσε. Haec non congruunt cuur Plutarchi vita Thesei, 
tibi c. 18 Paliantidae narrantur a Theseo caesi ante' ejus pro- 
fectionem Siciliensem et Hippolytum natum; sed Pausanias 
refert a Troezeniijs narrata, quibuscum partim conspirant Eu- 
ripidea in Hippolyto 84 sqq. καϑαρσίων εἴνεπα etiam II, 7, T. 
HÍ, 15, 8. Ad φῦναι --ολέγουσιν animo repetendum: ἔχου- 
σον τετρυπημένα φύλλα, et proxima ita interpretanda sunt: 


ἀλλὰ βούδινην ταύτην ἔχειν φύλλα τετρυπημένα τὸ ἔργον pre 


νῆσθαι τῆς x. ἃ. Nostrum locum illustrat Il, 82, S. ἀσης 
Mosq. ἀλλὰ διὼ ἔργον Viudob. De hac περόνῃ Win 
Opp. V, 60. II, 91, 

$. 8. ' Apeodienv δὲ τὴν Πάνδημον, ἐπείτε " 40nveloig 
Θησεὺς κ. λ. est Vulgata, quam, quura Dativo. hic nullus es- 
se posse videretur locus, Facius: et Clavier ita "muta: 
vunt — ἐπείτε ' 4ϑηναίους Θησεὺς —. Ex Dom. Calderini inter- 
pretatione Jenerem communem , quam "Theseus a. tribubus ad 





AD L. I. € AP. XXII. 74 


civitatem duxit una cum Pitho, ex illius instituo venerantur 
licet coucludere,' Dativum ' “θηναίοες in aliis codicibus oinis- 
ium, ut in Calderini, in aliis inepto loco positum esse; nos 
suum illi post Πάνδημον reddidisse arbitramur. Dativum hic 
necessarium esae, mtelligitur e formulis κατέστησε seu κατε- 
στήσατο seu κατέστη σέβειν seu σέβεσθαι, quibus Dativum 
fere adjunxit Pausanias. vide I, 26, 7. If, 7, T. 38, 1. IV, 1, 
6. IX, 97, 1. inprimis I, 14, 6. Ad ἐπείτε --- πόλεν suppletur 
αὐτούς. vide ad I, 8, 1. Haec Venus autem Πάνδημος probe 
distipguenda est tum ab ea, quae VI, 25, 2 hirco insidet, tum 
ab illa, cui cognoinen ἐπὶ ταῖς μίξεσι datum est IX, 16, 2. 
Alia plape est, quam Theseus constituit. Theseus enimquum - 
consilium cepisset, dispersos Atticae incolas et vicatim habi- 
tantes ip unum corpus, ἄσευ, cogendi, .et persuasione et 
auctoritate utebatur ad id, quod volebat,  assequendum. 
Quod quum effecisset, ut omnibus vinculis hos homines in 
upum locum cougregatos inter se conjungeret, operam dabat 
maximam; quod eo magis necessarium eraf, . qhod iisdem 
his hominibus antea interdum inimicitiae stque bella inter- - 
cesserant. Itaque instituit Παναθήναια, Matolxux seu Zvvot- 
xia e πανδημέαν (Thucyd. II, 16. Plut. Thes. 23. 24), atque 
cultum Veneris Πανδήμου et Πειϑοῦς, ut inter omnes Atti- 
Cae populos (πάντας δήμους) connubia (ἐπιγαμέαι) 6ssent. 
Διὰ ratio affertur ab AÁpolloduro apud Harpoerat. Suid. ac 
Phavorin. s. v. Havósuoc'4goo8. Πειθὼ videtur h.), Vene- 
ris comes ut 49, 6. seu unum ex quinque numinibus conju- 
salibus esse in Plutarchi Κεφ. καταγρ. Pep. non procul ab 
uitio. Haec ἀγάλματα sunt hujus Veneris et Suadae. Hujus 
autem Veneris fanum in vetere ἀγορᾷ fuit. v. Menrsii Ceramic. 
€. 16. Pergit ab Hippolyti tuznulo δα Telluris et Cereris tem- 
pla. De priore cf. Thucyd. 11, 16. In Suidae notabili loco 
κουροτρόφος Γῆ latet forsan ᾿᾽Δτϑίδος alicujus fragnentum. 
Cererem. Χλόῃν (i. e. et viridem et flavam, v. Schneid. Lex. 
gr. et Creuzer; Symb. IV, 814) vocavit etiam Eupolis inSchol. : 
ad Soph. Oed. Col. 1600 (1671), sed Sophocles ipse δὔχλοον, 
et Scholiastes ibi addit, esse ejus ἔερον πρὸς τῇ ἀκροπόλει. 
Formula ἐς λόγους ἐλϑεῖν τινι est Herodotea, veluti III, 4. 
δ. 4. usque ad 98, 4 spicilegium de arce zfthenarum; 
cujus de memorabilibua tenenda illa est Pausaniae observatio 
V, 21, 1: ἐν ἀκροπόλει τῇ 'fO5gvygow οἵ τε ἀνδριάντες xal 
ὁπόσα ἄλλα, τὰ πάντα ἐστὶν ὁμοίως ἀναϑήματα. Ac de do— 
naris in Athenarum arce quatuor libros conscripserat Pole 
mo Perieseies, quod ejus opus simpliciter quoque de arce vo- 
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eatur. De eadem magnum opus quindecim librorum vulgsre- 
rat Heliodorus Periegetes. cf. de eo ad. E, 97, 1. — Ergo vere 
fierent, quibus unum opus erat intactae Palladis arces libro 
perpetuo celebrare; quorum industriam Meursius inntatus est 
in Cecrapia. Libri autem Polemonis, Hehodori alioremque 
in causa potuerunt esse, cur Pausanias multa hic vel leviter 
tangeret, interdum ne sede quidem eorum indieata, vel plane 
emitteret. Quam ejus Brevitatem vel taciturnitatem desinant 
aliquando moltis verbis mirari. De arcis altitudine V, 11, 5. 
est CL pedum. Summa arx mille seu 1150 pedes longa, quin- 
gentos lata esse dicitur. Ac primum de Propylaeis arcis us- 
que ad $. 7 extr. ef. Winckelmanni Opp. VIII, 218. et Boetti- 
geri Andeutungen zu 24 Vorles. p. 77. 'Tenuia eorum magni- 
ond restant vestigia. ἔσοδος Mosq. εἴσοδος Vulgata. 

ex 

byvoov Mosq. λίθου — ἔχει." Laterés marmoreos ÁthenaeLon- 
dinum nüper miserunt. τὰς μὲν --- πεποιημέναι. Stuartus in 
Àntiq. of Ath. T. If p. 89 Chandlerum sequutus de his statuis 
equestribus, quarum altera ante dextram, altera ante sini- 
stram Propylaeorum alam fuit, ita: »whatever müght origi- 
nally have been the intention of these figures, one of them 
appears by an inscriptien still legible (v. Chandlerum cap. 9) 
to have been transferred to M. Agrippa, as the other .proba- 
bly was to Áugustus.« παῖδε Mosq. ἐς ante εὐπρέπειαν de- 

gest iu Mosg. et Aldina. τῶν. δὲ — vaóg i. e. si Spontum sequi- 
' mur: ad dextram per dir denis ingressis jam in arcem Vi- 
ctoriae fanum est , eique ad sinistram viae oppositum οἴχημα 
ἔχον γραφάς, de quo $. 6. Chandler ἐν δεξιᾷ intelligit de 
parte dextra Propylaeorum, non hominum intrantium. De 


hac Victoriae aede Hobhousius I p. 837 scripsit: » the last | 
memorial of its existence was earried away by Lord Elgmn.* 
In hoc fano ergo fuit dignum, quod Celamis imiteretur, Fi- 


cioriae simulacrum non alatum. of. de eo V, 96, 6. Harpo- 
crat. s. v. Νίκη ' 4ϑηνῶ et Boettigeri Comm. de Victoria i1 


vol. 2 Ephem. Jen. a, 1808. Pausaniam III, 15, 5 referentem, - 
quid Athenienses causae attulerint, «cur haec sua PFictoriá 
non esset αἷἶαία, nunc quidem, ut arbitror, nemo ridebit. 
Dom. Calderimus mire interpretatus est: victoriae volucrisae- 
des. — Juxta hanc Victoriae aedem positum fuit Hecates s- 


gnum triplex, Alcamenis opus. vide Il, 80,2. ] 
$. 5. ταύτῃ. lag x. À. cf. Plut. Thes. 16. 21. Catulli 


Epithalamium 242 sqq. et praeter Sponium Meursius de re- 
gib. Athen. IIIJ, 4. Adeo Troozeu prospioiebatur ex arce. V- — 


* 
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Eurip. Hipp. 80 et ibi Valcken. Nicocrates uarrans,: ex arce 
se in mare praecipitasse ÁAegeum, jam in Phavorino explosus 
est p. 56. τοῦ Μίνω ipro.zóv Μίνω Mosq. zfegei heroum v. 
Meurs. 1. c. : 

$. 6. »These three cenüguous buildings (Propylaea, 
Victoriae aedes et hoc οἴκημα) formed one front, eccupying 
the whole breadth of the rock from side to side at its we- 
stern end, so that the only admission into the Acropolis was 
 threugh the middle building « Stuert's Antiq. of Ath. II, 89. 
quae non videntur setis conspirare cum iis, quae ad $. 4 e 
Sponio allata sunt. Hoc οἴκημα ἔχον γραφὰς Sponio est ae- 
des, Àmasaeo cella, Chandlero, Stuarto et Clavierio aedi- 
fecum, Goldhageno Saal, Nibbyo camera. Nobis gedes seu 
sacellum. cf. ad 26, 6. καὶ ᾽Οδυσσεὺς abest. a Mosq. ἐκ 4t9- 
pvov-Sylburgius conjecit; male. in Lemno Dom. Calderinus. 
τοὺς παῖδας τοὺς Ναυπλίου equidem acribendum.esse censeo; 
cur enim hic Genitivus hebeat articulum ? Nauplii autem fi- . 
li opem Aegistho .ferre voluerunt propter cognationem. Ca- 
trei enin Cretensis filhee fuerunt Aérope et Clymene; illa 
Átreo seu Plistheni, baec Nauplio (de quo ad {], 88, 2) nu- 
psit; illa Agamemnonem et Menelaum, haec Palamedem, 
Oeacem ac Nausimedontem peperit. v. Ápollod. Il, 1 extr. 
οὐδὲν ὁμοίως καὶ illustrat Sylburgius p. 982 ed. Kuhn.: » καὶ 
post ἦσος peculiari quadam significatione usurpat Pausanias, 
ut Latini suam ec et atque: 582 (VII, 98) ὅτι γυναιξὶν dv 
ἴσῳ καὶ πῦρ εἰσὶν αἱ ὠδῖνες partus dolores mulieribus perinde 
sunt aique ignis. 698 (VIL 96) ἀνὴρ ἤδη γέρων ἶσα καὶ ὀδυ- 
ρύμενος perinde ac flens i. e. flentis speciem. praeferens. Sic 
pest οὐδὲν ὁμοίως : 59 (I, 99 qui ipse noster locus est) εὖ 
δέ μοι --- δίαιταν ad verbum enim sonat, nihil sénuliter atque 
i qui dicunt i. e. longe aliter quam ii qui dicunt.« Similiter 
Herodotus VII, 50 οὗ πρὸ ἐμοῦ γενόμενοι βασιλῆες γνώμῃσι 
ἐχφέοντο ὑμοέῃσι καὶ σύ. ubi ab editoribus laudantur c. 115 
ἕκαστον τῶν ivi? — μοίως καὶ τῶν πρότερον κατέλεξα. 
VI, 21 οὐδὲν ὁμοίως καὶ ᾿Α4ϑηναῖοι. VII, 96 κατὰ τὸν αὐτὸν 
λόγον καὶ οἵ δυωδεκαπόλιες ἴἸωνες. IV, 109 Βουδῖνοι οὐ τῇ 
αὐτῇ γλώσσῃ χρέωνται καὶ Γελωνοί. Valckenarius autem » Stru- 
cturae, inquit, rarioris sectator Pausanias IV p.302, ἡ πε- 
πρωμένη κατὰ ναὐτὰ ἐπικρύπτει καὶ ἡ ἰλύς pro τῇ ἰλύϊ, Lp. 
101 κατὰ ταὐτὰ οὗτος ἤχησε καὶ κιθάρα κρουσϑεῖδα i. e, ὁμοί- 
οὡς κιϑάρῳ προυσϑείσῃ perinde atque cithara ρμμίεαία resonat, 
ut interpretatur G. Budaeus in, Comm. Ling. ΟΥ. « idem Val- 
ckenarius laudat Sylburgium, qui nostrum locum a Kuhnio 
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tentatum bene ceperit. ἐφίστασθαί vivi ut. scapldtaoBes Ho 
mer. Iliad. lI, 244 adsistere alicui, ἐφεστηκέναι adstare ll, 1, 
7 bie. 16, 4. 1, 20, 1. ut παρεστηκέναι II, 17, 5. Mole 15.- 
tur Goldhagenus: wie er bey den Weibern steht. ἵππων x. 1. 
insunt in. hac tabula signa ejus eguorum victoriae ex ludis N. 
reportatae i. e. signa, ejus equos victoriam ex ludis N. de- 
portasse. 
$. 7. 'Exl db τῶν s. Δ. In. kis tabulis si quis praeter- 
rit puerum — et palaestritem — in Musaeum incidit. Pfo vul- 
. gato ἐξελεξάμην scripsi ἐπελεξάμην e Victorii Adnotationibas. 
'€f. ad 12, 3. ἐν οἷς ἐστι πτέσϑαι Μουσαῖον ὑπὸ Βορέου i8- 
Qov* pro quo est Η, 6 in. δῶρον ᾿“΄σώπου εἶναι λέγουσιν. e 
IX, 95,6 Δήμητρος ΚΧαβειραίοις δῶρόν ἐστιν ἥ τελενή. De 
re cf. Vossii epp. mytholog. 29 p. 51. 59 sq. πτέσθαι pro vul- 
ato πέτεσϑαι scripsi ἃ Loeschero et Sylburgio monitus. vo- 
itasse Àmasaeus. ἐπιπέτεσϑαι pro vulgato ἐστε πέτεσδαι Mosq. 
σεποίηκεν αὐτὰ ᾿Ονομάκριτος Etiam qui JMusuei ferebantur 
σμοὶ, Onomacrito tributi sunt teste Clemente Alex. Strom. 
I p. 889. ἐς Δημήτερα Mosq. εἰς Δημ. Vulgata. “υκομήδει 
Vulgeta. Μυκομήδους Lycomedis hymnus Dorn. Calderinus. 
“Ἰυχομήδαις Clavier, ut Facius conjecit, Kuhnio et Goldhege- 
no praeeuntibus. με’ Licomedi Nibby. Nos cum Palmerio et 
Meursio scripsimus “υχομίδαις ile enim in Exercit. ad IX, 
27, ὦ, hic autem: in Attic. Lect. II, 19 videntur probavisse, 
" et ubique apud Pausaniam et inPlut. Them. 1 scribendum es- 
se “Δυκομίδαι, non “υκομῆδαι, quum apud Hesychium ac 
Phavorinum sit 4oxopídot, γένος ϑαγενῶν. Quum igitur Ly- 
comidae prisca fuerint gens attica, forma, quae patronyn- 
corum propria, atque etiam in ϑαγενῶν nominibus usitata 
est, exiens in ἔδης; alteri videtur praeponenda esse. Accedit 
quod non modo IV, 1, 4. 5 memoratur ϑμνος Movooatov 4v 
κομίδαις ποιηϑεὶς ἐς Δήμητρα et "λίσιον τὸ Δυκομιδῶν, sed 
lectiones etiam codicis Mosq. IX, 27, 9 et 80, 6 “υκχομί- 
δια et Zoxopídac veri ostendunt vestigia. Hoc patrohymicum 
“υκομίδαι erit, ut Palmerius jam animadvertit, derivandum 
a nomine Δύκομος. Quis vero hic Zycomus est? se nescire 
non dissimulat Palmerius; quod idem etsi nobis confitendum 
est, tamen quid suspicemur, liceat expromere. Lycus, Pan- 
dionis [I filius, ut Hemsterhusius ad Arist. Plut. p. 206 sq. 
adnotavit, ab alis Δύκιος, ab aliis “ύκων appellatus, et, 
relicta Áttica, aliquamdiu in Peloponneso atque in Asia com- 
moratus est et ibi inclaruit. v. Pausan. I, 49, 4. IV, 1, 4. 5. 
Quae causa esse potuit, trt nomen ejus varie pronunciaretur, 
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et inter orientis populos: forsan in Lycom mutaretur, quod 
rursus Graeci ad domesticam formam Jfóxov seu “ύκομος 
revocasse possunt existimari. Si quis mihi illum Pausaniae lo- 
cum IV, 1, qui Lycum Pandionis fiium Magnarum dearum 
sacra mystica Athenis in Messeniam aftulisse, seu ista initia 
wpud Messenios auxisse, οἱ haec ejus merita inscriptione. 
ed Lycomidarum posita sacellum, praedicata perhibet, consi- 
deraverit, cum Kuhnio et Goldhageno statuere non dubita- 
bit, Lycomidas genus suum ad eundem hune retulisseLycum, 
et hanc ipsam causam esse, cur in Cereris sacris hymuos in 
illam compositos canere munus Lycomidarum, et eorum rs- 
λεστήριον apud Phlyenses (de quo cap. 81) proprium fuerit, 
Forsan etiam érit qui dicet, “υκομίδαι contrectum esse eX - 
“Δυκομηδίδαι, ut Θρασυμίδης ex Θοασυμηδίδης in Etym. M. 
p. 165, 55. 

. 8. αὐτὴν deest in Vindob. De Mercurio προπυλαίῳ 
vide Spanhem. ad Callim. b. in Dian. 142. Σωκράτην Mosq. 
Σωκράτη Vulgata.. Gratias hic tres positas fuisse, docet IX, 
85, 1 p. 780, ex qno loco intelligitur, κατὰ τὴν ἕροδον ἐς ἀ- 
κρόπολιν idem esse quod πρὸ τῆς ἐς τὴν ἀχρύπολιν ἐςόδου. 
Clavier merito obsequutus est Sylburgio monenti, post ᾽,4»ά- 
χαρσιν et ἀφικόμενον distinguendum esse. 





CAPUT XXIII. 


ξ. 1. ἧκεν ἐς κόσμον πολιτῶν pertinebant ud. colendos 
eivium animos. De formulis γρῆσϑαι θυμῷ seu τῷ ϑυμῷ hic 
et hic apud Pausaniam occurrentibüs diximus in Áctis Philo- 
log. Monacens. T. II Fasc. III p. 887. θυμὸς autom Platone 
interprete in Cratylo p. 419 ἀπὸ τῆς ϑύσεως xal ξέσεως τῆς 
ψυχῆς ἔχοι ἂν τοῦτο τὸ ὄνομα. et inde fluxit ϑυμοῦσϑαι. 

$. 9. λέγω --- ἥκοντα.  Ignotum ergo Pausaniae fuit, id 
jam scriptum esse a Plutarcho de garrulit. p. 835. Frob. 897 
Frcf. qui docet, ubi posuerint hoc Leasenae signum, et quid 
eo indicare voluerint Athenienses. ἐς συγγραφὴν ἥκοντα seu, 
ut S9, 8. X, 89, 1, ἀνήκοντα sunt vel litteris mandata, ut h. 1. 
vel litteris mandanda, digna quae historia referat. καὶ «0— 
δοξάξων abest a Mosq. Scribendum fuisse χαλκῇ λέαινα pro 
vulgato χαλκῆ 4éuniva quum per se planum est, tum ex Plu- 
tarchi 1. c. et Plinii XX XIV,.19, 12 p. 241 Bip. ubi plura do 
hoc artis opere sunt, patet. Dedicatum autem erat ἐν noieic 
τῆς ἀκροπόλεως , ut wit Plutarchus ] c... po 





δῦ ADNOTATIONES 

$. 8. De hac Diotrephis expeditione, quae ad Olymp. 
XCI, 4 pertinet, cf. Thucyd. VII, 29. μεσθωτούς, quod Syl 
burgius restituit, legitur ll, 8, 2. κατὰ τὸν Χαλκιδικὸν x. 4. 
de his diximus ad 14, 4. iv pro ἔνϑα Mosq. Βοιωτῶν — ἦν. 
Similiter Stephanus Byz. Μιυκαλησσὸς, πόλιες μεσογεία Βοιαι- 
τίας. De Mycalesso IX, 19, 4. Pro ἐραναβὰς Letronne vo- 
luit scribi bnevofác , quo verbo Thucydides 1. d. in hac i ipsa 
re usus sit; quanquam ἐραναβὰς possit esse ἀναβὰς ἐς τὴν 
γῆν, ut ἐνέβησαν εἰς τὴν Πελοπόννησσν apud Diod. Sic. XI, 
T8. ἐπὶ τὴν ἅλωσιν Mosq. Vind. Aldina. μετὰ τὴν ἅλωσιν 
Francofurtana, Kuhniana, Facius. Hoc ex correctione na- 
tum putans ἢ Kuhnius corugi voluit παρὰ τὴν ἅλωσιν statim 
αὖ expugnatione, dum vix expugnata erat, ὑπὸ τὴν ἅλωσιν 
Clavhr et Anonymus. Nos codicum vestigia sequuti et Aldi- 
nam ἐπὶ τῇ ἁλώσει dedimus; quod idem Porsono ρἰδουΐδοθ 

nunc video. cf. Vigerus p. 624. captivitatis tempore Dom. Cal- 

derinus. Pro lectione ὑπὸ τὴν ἀλῶώσιν non spernenda pos- 
sis landare IV, 14, 2 φεύγοντες ὑπὸ τὴν τελευτὴν τοῦ Ἄνῦδο: 
πλέους, adde ibid. 5,4 extr. 23, 1.et ὑπὸ τὸν νηὸν 
τα ex Herodot. [, 51. αὖ τὴν πόλεν ἀνέλαβον Vind. ληφϑέν. 
τὸς Mosq. 

$. 4. Τοσοῦτον μὲν x. 1. pro: Τοσοῦτον μὲν, ἄλλο 6i 
οὐδὲν παρέστη μοι θαῦμα. 14 tantum mirum mihi visum est. 
T0000ro pro τοσοῦτο μόνον Valckenarius jam illustravit ad Eu- 
rip. Hipp. 804. Simile est τοσόνδε, ut II, 82, 9 extr. πάφε- 
στι pro παρέστη Mosq. Vind. Sed παραστῆναι, παρίστασϑαι 
ita adhibentur a Pausania, veluti], 33, 4. IV, 21, 4. 22, 2. 
. cf. Phavorinus ἢ. v. et Herodot. I, 93 : τῷ ὃ --ϑώῦμα μέγιστον 
φεαραστῆναι. “Ἕλλησι γὰρ ὅτι Mosq. «Δοκροὺς — ἴσμεν. cf. He- 
rod. VII, 208. 219. 217. οὐδὲ post ov μὴν abest a Mosq. Ma- 
' λιεῖς lidem qui Herodoto et aliis sunt ἈΠηλιεῖς. vide Tzschuck. 
ad Strab. X, 444. ἐπίσταρϑαι σφᾶς acilicet τοξεύειν «αγιῖς sa- 
' gittandi peritia excelluisse. , Ad πρὶν ἣ Φιλοχτήτην supplen- 
dum ἐπίστασϑαι τοξεύειν. οὐ διὰ μακροῦ cum Clavierio ; haud 
diu post. οὐ διὰ μικροῦ Vulgata. 

$. 5. θεῶν ἀγάλματά Dom. Calderinus, Amasaeus. Idem 
voluit Clavier. ϑεῶν ἄγαλμά Vulgata. Eadem in eodem hoc 
vocabulo fluctuatio est II, 1, 8. 23, 6. 81, 1. 'Tyisíac Dom. 
Calderinus, Clavier.  Tyelag Mosq. ' Ty[ac Vulgata. Pro no- 
stra scriptura pugnant Herodotus II, 77. Orpheus h. 66. 67. 
'"Herodianus in Hermanni libro de emend. gr. g, rat. p. 307. 
et Phavorinus. cf. Porsoni Adversaria p. 116. Hysiea Athe- 
nieusibus ÁescuJapii filia. fuit, sed apud Orpheus | c ejus 
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tonjux est. De Minerva cum Hygiea juncta 9, 4. VIII, 47, 1, 


De Minervae Hygieae simulacro in arce Plutarchi Pericl. 1$, 

$. 6. Eorum, quae usque ad 24, 4 memorantur, locua 
non indicatur. ὅσον, si nullam admittas ellipsin, erit tantum 
in his verbis: ὅσον καθίζεσθαι μικρὸν ἄνδρα. cf. 28, 4. Simi- 
lter ὅσον ἀκεσθῆναι τὸ τραῦμα IV, 16, 6..de qua loquendi 
forma cf. Vigerus p. 129 et ibi Hermannus p. 796. Σιληνὸν 
Mosq. et Vindob. semper. cf. ad II, 7, 8. Σειλήνὸν Vulgata. 
προήκοντας — ὃὲ Σατύρων absunt a Mosq. εἴ τινες εἰσὶν Cla- 
vier conjecit. equidem de satyris cum aliquid amplius. scire 
ewperem. Dom. Calderinus. αὐτῶν τούτων εἵνεκα eodem modo 
Herod. IlI, 71. ubi Wesselingius laudat II, 8. 

$. 7. καὶ ἀνὴρ Vind. γὰρ ἀνὴρ Mosq. Κὰρ ἀνὴρ Vulgata. 
sive: μὲν ἔλεγεν ἐρήμους Mosq. Clavier, ἔλεγεν a Vulgata ab- 
est, et judice Porsono, recte. ἐν δὲ ἄλλαις — ἀγρίους" ταύ- 
ταῖς cum Clavierio. ἐν δὲ ταύταις — ἀγρίους ἄλλαις Vulgata. 
ἐνοικούντων Vind. Mosq. Clavier. ἐνοίκων Vulgata. Satyrides 
Ortelio in Thesauro Geogr. videntur esse, quae a Pomponio 
Mela III, 9, 9 Gorgades vocentur, ls/as de Cabo verde. καὶ 
ante πυῤῥοὺς íorsan delendum est. Clavier autem corijecit 
καπυροὺς, ut est in Mosq. et Schaefer ad Longum p.855 scri- 
bendum censuit. Possit afferri καπυρὰ νόσος ex Theocrito 
Il, 85 metri causa ita scriptum pro καππυρὰ, et ex eodem 
idyllio καππυρίσασα vers. 94 Ulamma correpta, ubi Valcke-. 
narius maluit κάππυρυς εὖσα i. e., ut ipse ait, κατάπυρος ov- 
σα. quod est contra Schneideri opinionem eos reprehenden- 
tis, qui κάππυρορ, dictum velint pro κασάπυρος. Si le- 
gatur xaxmvgovc, erit ardentes, ratione habita coloris. For- 
san scribi etiam possit καταπυῤῥους. Dom. Calderini-codicem 
hic corruptum fuisse, ex hac ejus versione intelligitur: inco— 
dae sunt corpore caudas in imo dorso habentes 

0.-8. ϑεασάμενος οἶδα. Amat Pausanias hane similesque 
formulas, in quibus οἶδα cum Nominativo singulari Participii 


Aoristorum jungitur; et reddi fere potest memini, ut hic nti- , 


mini me spectare et VII, 26, 8. VIII, 17,8. X, 25 sub finem. Sinii- 
liter ἀκούσας οἶδα IX, 23, 9 (etapud Herodotum I, 20). οἶδα ἐξευ- 
eov et ἀνευρὼν X, 88, 8. VL, 18, 2. (pro quo est μέμναμων 
μαϑὼν ἢ ἀκούσας apud Theocr. V, 89). Neque aliter inter- 
pretandum putamus illud saepius recurrens /ógv οἶδα, ut I, 
24, 7. 43 extr. 11, 32, 85. IX, 82, 5. de quo aliter sensit Syl- 
burgius. vide p. 926 ed. Kuhn. Amasaeus in hie formulis red- 
dendis varius est et inaequalis ;.nam οἷδα modo plane negli- 


* 


pt, utdX, 28. 82. VI, 18. modo ite exprünit: contigit. mid; — 
. 


ad Tom. I. 
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potui; ipse; ut X, 25. 88. IX, 32. semel etiam verbo semi . 
πὶ, nimirum 1, 94. In aliis locis paulo longius a verbis dis- 
cedit, ut hoc ipso loco, et T, 48. Rursus memini pro scio 
interdum usurpatum est a Cicerone et Terentio. “υκέου τοῦ 
Μύρωνος Clavier , ut Facius conjecerat. et LyciiMironis filis 
opus puerum — IMyronis etiam opificium , perseum Dom. Cal- 
derinus; unde suspicio suboritur, scribendum esse xol A4w- 
xÍov. «Δύκιον τοῦ Μύφωνος Vulgata. Δυκίου — παῖδα desunt 
in Mosq. In quo arcis loco fuerit hic puer cum aquiminali, 
ne suspicari quidem licet, quanquam Casaubonus ad Theo- 
phrast. Gbar. 16 loca indicaverit, ubi solita sint collocari 
haec labra. adde Polluc. 1, 8. Theodoriti Eccles. Hist. LII, 1 6G. 
Forsan hoc ipsum epus significans, L»ycii mentionem fecit Po- 
lemo in libri$ de Athenarum arce (22, 4) apud Athenaeum 
XL 11, 486. Myronis Persea laudat Plinius XXXIV, 19, 8 
p. 237 Bip. 

$. 9. DePraxitelis Diana, et hac Brauronia dicta, et 
altera /fnticyrana (X, 37, 1) cf. Boettigeri Andeutungen zu 
24 Vorles. 163. Post Βραυρῶνε: distinxi. 

$. 10. "Iexag x. À. cf. Not. ad Hellenica nostra p. 819. 
τὸ ποίημα τοῦτο Lambinus ed Horatium conjecit. sed v. ad 
18, 2. ἐπιφέρειν εὐήϑειαν est Herodoteum. vide I, 131. ἔχει 
pro ἔγοι Vindob. Post ταὐτὰ plenius distinxi. παρακύπτειν 
spud Tieocritum III, 7 est de puella ad antri ostium stante, 
et inde capite paulisper prolato prospiciente, pro quo ibidem 
VIII, 72 est ἐκ τῶ ἄντῥω ἐδοῖσα τὰς δαμάλας παρελεῦντα " sed 
ὑπερκύπτειν h.l. de 116, qui ex alto equo desuper prospe- 
ctant capite per foramen exerto. 

$. 11. Voluit dicere, post equum durium statuas fuis- 
98 Epieharini, Oenobii, Hermolyci et Phormionis. cf. ád 21, 
1- Exwaolvov Mosq. Clavier. ἐπὶ Χαρίνου Vulgata. Épichases 
Dom. Calderinus. Epicharmi Amas. Goldhag. ἐς Θουκυδ. Mosq. 
' εἷς 8ovx. Vulg. Marcellinus in Thucydidis.vite p. 726 Lips. 
e Didymo Zopyroque refert, Thücydidem post cladem Sici- 
liensem eb Atheniensibus una cum aliis exsulibus revocatum 
esse, et ab exsilio reversum violenta mnorte obiisse, sepultum 
autem esse in Cimoniis monumentis, quae ad portas Meliti- 
des in Coela fuerint. Regionem Meliten et portam de ea di- 
ctam O. Mueller arci versus euroaquilonem,  Hawkinsius 
autem versus canrum fuisse existimat; quorum hic magis au- 
diendus erit, siquidem parva iHa vallis, cui nomen Coele 
fait, inter arcem, Pnycem et Areopagum fuerit; quod tradunt 
Chateaubriandus.in Reise von Paris nach Jerusalem T. I p. 
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116 ex interpretatione Muelleri et Lind. atque Chandlerus 
xap. 17. adde Panoramic view of Athens in Walpolii Turkey, 
Morgenblatt 1821 N. 186 p. 742. et W. Gellii [üuerary of 
Greece p. 86. ψήφισμα ἐνίκησεν forsan uon sensu forensi: 
probavit in judicio, decretum de Thucydide revocnndo scri. 
pium non contrarium esse legibus et reipublicae, sed populari 
accipiendum est: effecit, ut ex: sententia proposita de revocan- " 
do Thucydide decretum fieret; ut vix&v γνώμην. καϑήει non 
Vulgata est, ut Facius ait, sed ed. Kuhnianae vitium. .' 

$. 12. De hoc Hermolyco Herod. IX, 104. Hujus Phor- 
sionis, qui initio belli Peloponnesi inclaruit, meminerunt 
"Thucydides, Diodorus Sic. et Suidas. Pater ejus et hic'et 
X, 11 extr. Afsopichus, sed in Thuc. I, 64 sopius voc.tur. 
K'ormam autem nominis ' σώπεχος bonam esse, patet ex Pin- 
der. Ol. 14. Similia nomina allata sunt ad Gregor. Cor. p. 290 
24. Post δίαιταν majorem distinctionem adhibui. ἐς 9 quare. 
ἀνεκτίσῃ Mosq. προς τοὺς — φρόνημα sua auctoritate uti sibi 
zton licere erga milites. Do. formula. φρόνημα παρέ,εσϑαι cf. 
25, 9. ἐβούλοντο Amas. Dom. Calderinus (eum omnino impe- 
zatoremo ptabant); eodem modo correxit Kuhnius. ἐβουλεύον- 
. 4ᾳὸ Vulgata. . 


CAPUT XXIV. 


$. 1. ᾿Ενταῦϑα x. 4. ergo prope statuas modo dictas. 
Fiunc locum autem Nibby bene reddidit: Jvi sí vede sco/pita 
JMinerva. De Marsya Sileno appellato IT, 7, 8. 22, 9. Boetti- 
ger in Attico Museo I, 2 p. $54. et ibid. 320 de ejus castiga- 
tione. Σειληνὸν vulgo. cf. 28, 6. : 

$. 9. Τούτῳν — xel ταῦρος. Haec quoque videntur 
ommia fuisse extra fundum, stantia. Ταῦρον τὸν Μίνω καλού- 
μένον cf. IL, 81, 1. εἴτε ἀνήρ sic in Philochori fragm. p. 29 
sq. εἴτε--- λόγος i. e. εἴτε τοῖον ϑηρίον ἦν, ὁποῖον γεγονέναι 
“εκράτηκεν ὃ λόγος fama obtinuit. De forma Minotauri ad 
111, 18, 7 Not. ad Hellenica p. 175 sq. κριοῦ, καὶ ϑύσας Vul- 
gata. xal omisit Mosq. ὡς εἰκάσαι. II, 37, 5 ὡς ἰδόντα sixa- 
eas. cf. Hermannus ad Viger. p, 744. d.aphystius Jupiter de 
znonte. vide IX, 84, 4. Porsonus tamen fj ante vo  /fagv- 
στίῳ inseri voluit. Uf hic et ΠῚ, 11, 7 est μηροὺς ἐκτέμνειν 9 
sic VIII, 88, 6 ἐκτέμνειν τὰ μηρία. — Rursus μηροὺς καίειν et 
πκαϑαγίξειν dixit II, 10, 1. 4. V, 18, 5. Scholiasta quidem ad 
Dionysii Thracis Grammaticam in Bekkeri ἘΠ 1l, 856 
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^ ait: "s τὰ ἐναγιζόμενα τοῖς ϑεοῖς, μηροὶ δὲ τὰ μὴ οὕτως 


ἔχοντα, εἰ Etymologicis Magnus p. 585 (580 sq.) de diffe- 
rentia Masculini et Neutrius exponit, sed vereor, ne scriptores 
eam non semper sequuti sint. Pausaniae causa ex Eustathio 
ad Iliad. I, 460.p. 154 Roin. hoc excerpimus: τοὺς μηροὺς 
χνίσσῃ καλύπτοντες ἕκαιον᾽ — ἦν σπουδὴ ὁλοκαυτωθϑῆναι : τοὺς 
μηροὺς λαμπρῷ καταφλεχϑέντας πυρί" ---τοὺς μηροὺς ὥς τε 
' 4lptov. ὡλοκαύτουν. cf. Schneideri Lex. v. μηρίον. ἄγχει x. A. 
Hoc argumentum Zeuxis quoque pinxerat teste Plinio XXXV, 
56, 2. ᾿Αϑηνᾶ---, Διός" v.ad (. ὅ verba ᾿᾿ϑηνᾶς γένεσιν. Co- 
ray corrigit ἐφ᾽ ὅ ὅτῳ 0. — -— 

$. 8. πρότερον. 17, 1. ' Eoy&vy. cf. Facius et hic et ad 
IH, 17, 4. Diod. Sic. V, 78 cum adnot. Wessel. adde, quod ex 
Pausaniae Lexico affert Phavorinus s. v. ἔργα ἐργάξεσϑαι et 
Áelian. H. A. I, 21. Artis opera hanc Minervam ostenden-- 
tia indicat Greuzer Symb. It, 752. Post dxdiovc' Εομὰς Por- 
sonus recte jubet ἀνέθεσαν inseri. ἀκώλους i. e. ἄχειρας 
ἄποδας, ut ejt Plutarchus in libro: Án seni resp. gerenda. 
Heec signa Mercurii fuisse quadrangula, et hanc iis formam 
Athenienses dare solitos esse, nec ab alis nist ab illis hoc 
reliquos didicisse Graecos, docet Pausanias [V, 38, 4. VIII, 
82, 1. adde Facium ad 1, 17, 9. Galenus Protr. c. 8 de Mer- 
. €nrie: ἡ βάσις τὸ πάντων σχημάτων ἐδραιότατόν τε καὶ ἀμε- 
ταπτωτύτατον ἔχει, τὸν κύβον" καὶ αὐτὸν τὸν ϑεὸν τούτῳ τῷ 
σχήματι κοσμοῦσιν. ὁμοῦ simul, insuper, praeterea. ὄφιδιν refer 
ad Athenienses, utII,8, 6 ad Corinthios. ἐν τῷ vq en hoc sanurn? 
in quanamuede? Clavierii et Nibbyi interpretatio iin temple, un 
tempio probari non potest. Sin autem incorruptus locus est, erit 
intelligendus ὁ ναὸς, ὃν Παρϑενῶνα ὀνομάζουσιν, ad quem 
'$. δ. progreditur, ubi mw: adnot. σπουδαίων δαίμὼν Al- 
dine. σπουδαίων Δαίμων Francof. et Kuhn. Kuhnium autem 
putantem, Στουδαίων nomen esse proprium daemonis, $e- 
quuti Goldhagenus, Facius, Clavier scripserunt Zzovdoíev. 
Hoc amplectentibus scribendurn etiam fuit δαίμων, non 2fat- 
pov. Comparari possit hic daemen cum dea Strenua apud 
. August. C. D. IV, 11 a strenuum faciendo dicta. cf. etiam ad 
. €. 17, 1. ÁAmasaeus et Leescher reddiderant bonorum wiro— 
rum et studiosorum genius, Nibby autem i! Genio de' dili- 
genti. ὕστες δὲ x. λ. Ex his Verbis Martini recte collegit, quae 
ab initio hujus capitis usque ad hunc locum commemorata 
sint opera, magis antiquitate quam arte commendata fnisse. 
xguvog —- KAcolrov. Statua hujus viri opus fuit Cleoetae, de 
410 vide VI, 20, 7. κράνος ἐπικείμενος ut V; 10, 3. "icr 











- 


AR L.EOGAE, XXIV. 88 
δηπιπείμενος τῇ κεφαλῇ. X, 25, ἐπικείμενος τῇ κεφαλῇ κυνῆν. 
y, 27, 5. quo Matthiae in Miscel]. IT, 18 eSplicat τυνῆν τῇ 
φεφαλῇ ἐπικειμένην ἔχων. Alio sensu μίασμα ἐπικείμενος IV, 
10, 4, cui simile περκείμενος ὕβᾳιν in Theocrit. XXIII, 14, 
quod nonnulli sollicitarunt. ungues argentei etiam in Minervae 
simulacro in Winckelmanni Opp. T.II p. 47. Γῆς. ἄγαλμα. Pha- 
vorinua h, v. γυναῖκα πλάττουσι τὴν ' Ἑστίαν οἷανεὶ τὴν γῆν, 
τύμπανον βαστάζονααν. cf, Winckelmanni Opp. II, 831. No- 
minativj absoluti συμβὰς αὐχμὸς exempla plura sunt, veluti . 
27, 4. IL, 26, 7. VII, 21, 1. 11,.2. De Timothei et Cononis 
atatuis ad 3, 4. Πεποίηται--- Ποσειδῶν videntur pertinere ad. - 
Pandrosium. vide 26, 6. 

δ. 4. Scribendumne 4fiág ἐσειν ἀγάλματα ἢ ἧς τ. ϑυσ. 
Mosq. εἰς τ. 9va. Vulgata. Hos ritus latins forsan explicuerat . 
Androtionis Atthis. v. ejus fragm. p. 111. In promtu 
eutem est, loqui Pausaniam de DipoZis i. e. sacris Jovi o- 
leo in Atlienarsim arce faciendis. v. Etym. M, et Hesych. 
Φδιΐσεολ. Idem festum appellatum volunt Bovgovie. τ. Áclian. 
V. H. VII, 8. et editt. ad Hesych. v. Βούτης. Forsan Bov- 
φύνια pars fuerunt Diipoliorum serius addita, etqueita et 
tempua, .quo, et ritus, quibus bos i Diipoliis mactabatur, 
nominata sunt. Hesychius certe ita distinguit: βούτης, ὁ τοῖς 
“Διϊπολίοις τὰ βρψφόνια δρῶν. add.. Suidas v. βρουφόνια. 
Fuerugtetiam, qui Düpolia et Diasia egdem putarent; sed 
ila in arce, ut diximus, haec extra urbem celebrabant. v. 
Thucyd. I, 196. Sacerdos bovejn in Diipoliis feriens, h. 1. et 
28, 11 βουφόνος, apud Hesychium βούτυπος et βούτῃς vo- 
catur. De causa horum rituum,, quam hic recusat aperire, 
£f. 28, 11 et Suid. Bovgov. adde Matthiaei Misc. phil. L, 2, 
168. καταϑέντος Mosq. ταύτῃ — φεύγων. removeuduas hine 
estet benevolns corrector, et multo magis injuriosus defen- 
sor; locum non mutilum 6886, patet ex 28, 11. ταύτῃ est ad, 
juxto aram Jovis Poliei, ubi cecidit bovem. ὃς ἔδρασε Dom. 
Calder. (facti. auctorem) Àmas, Clavier, ut Kuhgius conjece- 
yat. ὡς ἔδρασε Vulgata. ἐπάγουαι Vind. De vera lectione ἐς δί- 
x9» ὑπάγουσι satis.dictum videtur adPhilochori fragm. p. 68. 
Securim hanc in jus vocatam esse, confirmat Aelianus 1. l. et 
Pausanias repetit 28, 11. &dde Sch. Arist. Nub. 038. 

. '$. 6. » The Parthenop is on the right after passing tle 
Propyleea« Gell Parihenon dicebatur ὃ vag ὁ, μέγας τῆς 
? 41vàs, ut 87, 1. forsan etiam simpliciter ὁ ναός. v. ad $. 9. 
ltitudo usque ad fastiga LXI, longitudo CCIV, latitudo 
XCVII pedum fuisse traditur. Seripserant de ας aede Miner- 
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vae dorica Ictinus et Carpio teste Vitruvio .in Praef, lib. VIT. 
Ejus architectus idem Jctinus memoratur VIII, 41, δ. »The 
Parthenon 'stood on the highest flat area. of the hill of Ácro- 
pohs« Hobhouse in Journ. I p. 388. cf. adnot. ad 21, 5. sic: 
οὖσιν Mosq. Verbis ' Ec δὲ τὸν vaóv — ἔχει γένεσιν significan- 
tur τὰ ἔμπροσϑεν ἐν τοῖς ἀετοῖς et orientem spectantia ; pros 
ximis autem τὰ δὲ ὄπισϑεν — ὑπὲρ τῆς γῆς occidenti. objecta, 
et τὰ ὕπισϑεν ἐν τοῖς ἀετοῖς seu τῶν ἀετῶν, ut est V, 10,9. Sic 
the Quarterly Review No. XXVIII May 181G p. 515 εἰ pro- 
ximo anno Hirtius in Wolfii Analect. litter. Π; 550, nuperri- 
me àutem Ὁ. Mueller in Erschii atque Gruberi Encyd. 6 p. 
239. Hobhousius in Journ, p. 849 sequutus est Stuartum; 
ut hic, sic J. D. Weber im Knnstblatt 1891 No. 64 Minervae 
natales denuo vindicat occidentali fastigio, argumentum re- 
petens a veteribus horum fastigiorum descriptionibus. adde 
quae paulo post dicentur. De ἀετοῖς, fastigüs templorum 
Boettiger in ÀÁmalthea I, 71 sqq. τὰ ἔς τὴν ᾿Αϑηνᾶς γένεσιν 
saepe in artis operibus expressa. vide $. 2. HIE, 17, 8. Win- 


' Cckelmanni Opp. VII, 569. 'Millini mythologische Galle- 


rie Tab. 86 N. 195 et Tab. 87 N: 196. Contentio δ». 
nervae cum Neptuno de /fttica et alio artis opere in arce 
nobilitata, v. $. 3, et numie, v. Millini myth. Galler. T, 37 N. 
127. In hoc'certamine praesentem fuisse Cecropem ; narret... 
Apollodorus ἯΙ, 14, 1. Regionis fluvii erantin certaminis fu- 
dicibus, utÁrgolidis fluvii contentionem FJunonis et Neptum 
de hac terra occupanda diremerunt suo judicio. v. Paus. Il, 
15, 5. Ergo haec &igna in occidentali fastigio non mirabitur. 
αὐτὸ δὲ — γυναικῶν γένος $. 7. Haec est illa eburnea Phi- 
diae Minerva in Parthenone adstans, ἡ καλουμέν ? Παρϑένος 
(V, 1t, 5. X, 84 extr.) de qua cf. Philochori fragm. P. 
64. Plin. $6, 4 (5), 4.. Plutarch. Pericl. $1. Thuc. 
H, 14. Arrian. Diss Ep. It, 8. Max. Tyr. 95 (i4) 
Βοιώτιά Mosq. γούπες Mosq. etiam "postea. γρῦπές Vulg. ἐπειρ- 
γασμένοι, & fundo elevati, Heyitio judice in Antiq. Auf. I, 
14 sq. cf. infra 44, 8. De spAinge cf. Dalec. ad Plin. l. 1 et de 
ξγρλέδιε in hujus Minervae galea J. H. Vossius in d. slt 
eltkunde p. XXVIII. | 

$- 6. Τούτους τοὺς yo. cf. Herodotus fV, 18. 27. et in- 
trpp. adde Vossii epp. mythol. I, 16— 18. Προκοννησσιος 
Mosq. De voce μονόφϑαλμος hic recte usurpata Lobeckius 
ad Phryn. p. 186. B 

$. 7. καί οἵ — δόρυ ἔχει, Brevius haec, haud dubie quis 
ab aliis copiosius explicata erant: eandem ob causam levi 

| 
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ter attigit eegidem (οἵ, Max. Tyr.l c.) et omisit indicare, 
Victoriam Minervae manui protensae impositam fuisse. Haec 
vero praecipue fnirabilis fuit teste Plisio, Quod autem He- 
siodus Scut. 889 de Minerva cecinerat, ίκην ἀϑανάτῃς 
χερσὶν ἔχουσα, id postea arte expressum est, ut idein Theog. 
884 Victoriam persona indueret. De περιαιρετῷ κόσμῳ hu- 
jus signi 25, 6 et de modo, quo injuriam ab ejus ebore de- 
fenderint, V, 11. Forsan hujus hrevitatis causa non peràpecta 
Schweighaeuserus ad Arrian.l. c. verba καὶ Νίκη — πηχῶν 
mutiletà esee significavit, sed nibil deest nisal ἐστὶ, ex prae- 


cedentibus repetendum: locum enim, ubi Victoria posita 


fuerit, noluit indicare Pausanias. Quamquam vero καὶ --- τὰ 
reperitur I, 40, 2. VIL, 10, 2. X, 13, 5, hic tamen suspiceris, 
& Peusania scriptum esse καὶ Νίκη ὅσον τε τεσσ. πηχ. ut est 
«97, 2. 6. IX, 24, 5. Herod. IV, 129. atque idem placuisse 
P'orsono video. Rursus autem objici potest Paus. VIIJ, 61 καὶ 
τῶν Εἱλώτων τε ἀπέδοτο ὅσον τρισχιλίους. De forma πηχῶν 
€f. Lobeckius,ad Phryn. p. 245 sq, De artis opere in. c/ypeo 
(ἀσπίδι) Minervae hic nihil; alibi indicavit. vide 17, 2. X, 


84 extr. »In scuto Àmazouum proelium caelavit intumescen-- 


te ambitu parmae: ejusdem concava.parte Deorum et gigan- 
tum dimicationem« Plinius ]. 1. Amazoniae pugnae iu hoc 
xlypeo imitationem deprehendisse sibi videntur in vase quo- 
aam picto. v. Millm mythol Galler. Tab. 188. δούρατος 
Sosq. “ράκων Vulgata. » Periti mirantur et serpentem «. Pli- 
mius, Erichthonium interpretans hunc draconem Pausanias vi- 
4letur sequutus esse fabulam ab Hygiuo P. A.TI, 15 servatum; 
£x Vulcam semine in terram effuso natum esse Erichthoniun 
«nguem,. et hunc e cista, in qua reconditus fuerit a Minerva, 
a Cecropis filiabus cuatodientibus aperta, prolapsum ad Mi- 
nervae clypeum eonfugisse, οἱ ab ea esse educatum,  Eri- 
chthonium e Minerva eductum tredidit etiam Apollodorus III, 
14, 6. Atque hic est forsan magnus ille draco, arcis custos, 
et in Minervae templo nutritus apud Herod. VIIT, 41. De 
Exichthenii parentibus Paus..I, 2 extr. Plutarchus de Iside et 
Θεῖν. p. 279 suum opinionem, dracone Minervae nddito si- 
gnilicari, τὰς napOívovg φυλανῆς δεομένας.) nemini prohabit. 
Astieyacnéivg Vind, Clavier, ἐπειργασμένα Vulgata. »In. base 
wr caelatum est, Pandoras genesin appellavit. « Plinius. De 
andorae ortu Hesiodus non modo in Opp. et.D. 60 sqq. sed 
-etiam in Theog. 570 sqq. exposuit; quo posteriore loco Lra- 
:dát, Pandoram primam fuisse. mulierem. lllud autem ug mire- 
mur, quod heo in Theogonis scriptum Pausanias nulla duls- 
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tatione Hesiodo tribuerit, quum (IX, 27. $5) dubitsret, He. 
siodi an cujus alius esset Theogoma; sequitur enim hic illic 


eorum opinionem, qui eam Hesiodi esse vellent; VIII, 18, 
4. IX, 80, 9. I, 28, 6. €f. quae de símili diversitate ad 17, 6 


&dnotata sunt. Caeterum videmus hic aliud. exemplum- ejus. 
dem rei ab Hesiodo bis tractatae. cf. ad 8, 1. Quidni hoc co- 
gitetur, quum etiam Pausanias de nonnullis rébus bis son- 


"pserit, veluti de septem Graeciae sapientibus , de Galata- 


yüm in Graeciam expeditione ? 
$. 8. ἀποτρέψειν — ἀπέτρεψεν Mosq. Clavier. Sic V, 14, 


—. 9 ἀποτραπῆναι τὰς μυίας. VIII, 41, 6 ἀποτρέψαρ τούτοις τὴν 


ψύσον. adde Herod. IX, 16 jam ad 5, 4 laudatum. ἀποστρέ- 
epe — ἀπέστρεψεν Vulg. ἐξέωσε βίαιος ἄνεμος ἐμπεσῶν, ut 
Exodi 10, 19. ᾿ 


4 





mE CAPUT XXV. 
$. 1. Hie Pericles Ctesilai fuerit, Olympius dictus, et 


, ? Plinio XXXIV, 19, 14 p. 241 Bip. laudatus, au alius, 


non liquet. Ejus iterum mentio fit 98, 2. Ἐάνϑιαπο,ρ..- Μή: 
oig, cf. Herod. VIII, 151. IX, 80 sqq. Paus. VIII, 62. ἄλλος 
μὲν Clavier conjecit; Vulgatam non movendem ἀλλ᾽ ὁ gj 
etiam D. Calder. expressit: sed Periclis statua. Pro Vulgata 
non deserenda τοῦ δὲ τοῦ Ξανϑίππου Porsonus τοῦ δὲ ἤν» 


᾿ϑίππου voluit. ““παογέονειε quaedam statua memoratur. in 


Winckelm. Opp. VII. 218. σχῆμα τουτέστι ἡ θέσις, dem 
σχῆμα ἀνδριάντος δηλοῖ αὐτὴν τὴν στάσιν καὶ τὸν τύπον. Bek- 
keri Anecd. IT, 869. Dinomenem Plinius laudat, XXXIV, 19, 
15 p. 249 Bip. eumque p. 285 scribitOlympiade XCV florue 
"se. cf. Winckelmannus VI, 1, 76. 2, 132. 

$. 9. No:sío Vulgata. cf. 21, 4. Γιγάντων — πόλεμον. 
Hoc opus Gigantomachia appellatum notissimum est e Plutar 
chi Ántonio 60 p. 688 Frob. Caeterum cf. de hac pugna VH, 
29, g. Millini mythol. Gallerie p. 196. sel Θράκην —6xtt- 
σαν per Thraciam circumquaque et isthmum Pollenec habita? 


verant. Sic 85, 8 of ntok τὴν Σαλαμῖνα οἰκοῦντες. 4,7, 1 


freob Καρέαν a£ πόλϑις quae sunt per Cariam. circumquagut. 
Herod. L, 175 οὗτοι τῶν περὶ Καρίαν ἀνδρῶν. adde Thucyd. 
Vl, 2. Porsonum ὅσον ys mutantem in ὅσον τὸ sequuti sumus. 
Olympiodorus ad eundem hunc murum videtur stetisse. τῶν 
παιρῶν pendet a voc. ueyéOss* magnitudine calamitatis tem 
porum ; snamque aesgóg de tristi tempore est etim in his: 


τοσοῦτον ἔγων φθόρον (Ald.) xa) κένδυνον Gua μεν αἰαχύνης 
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καιῤὸς im τὴν nóhw Plut: Camil. 19. φρόνημα ἀνθρώποιβ 
σταρασχόμενος Clavier. animos civium erexit Dom. Calderinus, 
Similiter Ámasaeus et Goldhagenus; atque etiam lll, 5,8 

est: ᾿Αϑηναίοις δεῖμα oí διοσημεῖαι παρεΐχοντο (sui metum 
A dauerbar incuaserunt) Αἱ φρύνημα παρέχεσϑαι videtur 
potius aigmficare: fidente animo esse, Sic paulo ante 23, 12 
do Phermione, et III, 4, 6 &oby παρασχομένῳ μέγιστον φρό- 
νημα. Itaque Vulgatae φρόνημα ἐν ἀνθρώποις παρασχόμενος 
sensus. erit: fidente animo erat inter homines continuis cladi—- 
bus affactos et desperaniós. » mostró tanto coraggio fra uomi« 
mi« Nibby. 

(. 8. usque ad 26, 8 extr. digressio de Atheniensium" 
rebus post cladem Chaeronensem, et Olympiodori de repu: 


blica meritis. Τὺ γὰρ ἀτύχηαα x. À. De servitute Graecis οἵαν. 


nibus post illam cladem imposita cf. Aelian. V. H. VI, 1. ubi 
Perizouius in nostro loco bene, ut nobis videtur, κατὰ Ma- 
«εδόνων pro μετὰ “Μακεδόνων scribi voluit; ; ut sensus esset; 

cialis ad. Chaeroneam omnibus Graecis causa fuit mali, nec 
minus in servitutem redegit eos, qui communem causam, ne 
glexerant , quam qui contre Macedones steterant, Mesa ej xa- 
τὰ nom raro inter se confuse esse, "notissimum. est. Vulgate 
pin nisi praecedentiuef repgtilianem continet. 

-. 4, Θηβῶν ἠρημωμένων Amasaeus , Clavier. Θηβαί. 
ὧν ἡφημ. Vulgata non defendenda; sic Φωκαίην ἐρημωϑεῖ- 
σαν ἀνδρῶν Herod. 1, 164. às δὲ Mosq. δὲ ἃ Vulgata abest, 
ἦρτο Vind. Mosq. cf. ad 6,.8. '40nvejoc Αεωσϑένης Mosq, 
Vonjert — Evo ey. idem "eat VIH, 62. ἐνοικίφαι Vind. τότο 
τε ΤΟΜΟΣ sri ἔργα idem. εἰς --οἤλπ. τὰ ἔργα Vulga- 

thenia marte lu, 6, 1. καὶ διὰ — ἔσχον" signifi- 
με ἐ κμ τρο παρ Cranonem in "Thesealia. vide X, 8. Diod. Sic. 
XVii, 17. Plut. Phoc. p. 548 Frob. Eandem Pausanias 1, 8, 
4 τὴν ᾽ν “Μαμίᾳ πληγὴν dixerat. Monente Wesselingio ad 
eandem hano cledem potissimum pertinet, quod Pausanias 


ὙΠ, 10 narrat, quanquam ad Lamiam non. plus ducenti Áthe- | 


nienses ceciderint, tamen-Athenas a Macedonjbus in servitu- 
tem, redactas esso, et Demadem cum, aliis proditoribus in 
eausR.fuise, tur Antipater praesidium in urbe Athenarum 
colloeaverit. cf. Plutarch. 1.1, Diod. S. XVIII, 18 et de Léo- 
sihenis expeditionePaus. 1, 1, 8.29, 11. à αὐτὸ pro διὰ τοῦ» 
τὸ "Mosq. 

0$ ὅ. ἐς ᾿“ϑηναίους Sylburgius et Clavier conjecerunt, 
δορὰ non deterior st Vulgata ἐπ᾽ 'JfOsvelovg. οἴ. Matthiaei 
Gram. gr. $686 extr, Panactum bic τεῖχος.) alijs φρούριον 
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eeu ἐπιτείχισμα. Atheniensium castellum fuit in eonfinis 
Atticae et Boeotiae. cf. Thucyd. VI, 8, 42. Plutarch. in De- 
metr. p. 666 Frob. Stephan. Byz. Suid, et Harpocrat. nunc σὺ 
10 Castro judice Ὁ, Muellero. τὰ πρόσϑεν Clavier conjeat; 
sed vulgata τὰ πρὸς δύξαν aunt quae ad glorigm spectant, 
gloriae sunt. Letronne comperavit τὰ ic δύξαν 28, 1, 43, 8. 
Τοῦτον uiv δὴ x. À. οἵ. Diod. Sic. XX, 45 sq. Plut, Demetn 
. 661 Frob. ἐς ante ᾿4ϑηναίους deest in Mosq. “αχάρην 
ind. Mosq. Clavier. “αχάρη Vulgata. ευραννίδα ἄπεῖσε βου- 
λεῦσαι iidetn. τυραννεῖν ὄπεισε βουλεῦσαι Vulg. c£. 28, 1. τά 
τε Clavier. τότο Vulg. Pro ἀφειδέστατον Sylburgio Amasaeus 
videtur legisse ἀσεβέστατον. Similis eat Calderini interpreta- 
tio: neque in religionem magis impium. Sylburgio ἀφειδὴς 
est qui sibi non parcit aliqua in re, ut 15, 2 τὸ ἐς κιν- 
δύνους ἀφειδέςφ᾽ sed est etiam. ἀνελεήμων, ut ait Pha- 
vorinus, qui alks mon parcit; ergo ἐς τὸ Osiov dub 
ui nme sacris quidem rebus parcet. Quam suam ἐς τὸ ϑεῖον 
ἀφειδίαν idem iste Lachares paulo post dicitar tedf&tus, 
esse in Minertue ἀσπίσι χρυσαῖς et segenoesg κόσμῳ. Videns 
igitur istum hominem multis illis similem faisse Fortunae se- 
ctatoribus ,' qui Galeno Protrept. o. 4 dicuntur μηδὲ τῶν 97 
ὧν αὐτῶν πεφειασμένοι, ἀλλὰ καὶ τούτων ἱερὰ συλήσαντεῦ, 
negabis hunc Pausaniae looum emendatione indigere, Sylbur- 
ius emendavit δικφορὰ, contentio Dom. Calderinus, διώφο- 
ρα Vulgata. Similiter depvavatus eet locus VI, 18, 8. Quam 
disposed optime explhinat Plutarchus in Demetrio p. 657.659 
' Frob. narrans, | primum illud aegerrime tulisse Athenienses, 
quod Demetrius ipsos jusserit CCL talenta cito solvere, ea- 
que ille soluta Eamiae ejusque amicis ad unguentum dederit; 
demde post victum eccisumque Antigonum Athenienses Deme- 
Árium et dinsissa ejus uxore, et facto deoreto, ut nemo regum, 
ergo neo Dentetrits, in urbem reoiperetur, offendisse. παϑεῖ- 
λιν ὅμως Mosq. De ve Plut. Demetr. p. 660. ubi etjam de Le» 
"chare. περιαιρετὸν κόσμον etiam Thucyd. 1i, 13. . μεγάλων 
χρημάτων Clavier. grandem haberet peoeunism D, Calder. at 
γάλως χρημάτῶων Vulg. φυγὴν Vind. quod tacite recepit Claviet. 
“σφαγὴν Vulg. φαγὴν Aldina. ovx ἀπέδονε 5. à, Teste Plutar- 
' cho in Demetr. p. 660 Dromoclides, rhetor, decretum fecit, 
"ut Piraeeus et Munychia Demetrio tráderetur , Demetrius ipse 
autem, nullo hanc in rem decreto facto, praesidium πὶ 
Museo collocavit , ut populum contineret. στολέμῳ κρανήσας" 
est bellum, quod hoc ipso tempare Bemetrius advermm 
Athenienses, Lacharis potestati subjectos; gessit. 





AD ΤΊ, I. CAP, XXV, XXVI. 91 
$. 6.' τοῦ περιβόλου [τοῦ] ἀρχαίου Clavier. Porsonus 
quoque axticulum ante adjectivum , qui a Vulgata abest, in- 
seri voluit, laudansive τοῦ περιβύλου τοῦ ἀρχαίου καθαιρε- 
θέντος e eap. 41, 56. Quod non evertit SyIburgii animadver- 
sionem, articulum interdum Substantivo praepositum. esse & 
Pausania, veluti 1, 10, ὅ τῆς γυναικὸς ᾿Οδρυσιάδος. 18, 4 τῇ 
ψήσῳ Σφακτηρίᾳ. III, 91, ὃ τὴν. πηγὴν Πελλανίδα. IV, 96, 
4 ἐς τὸ ἔτος δέκατον, Pro. Μουσεῖον est σηρεῖον in Vindob, 
Collis Museu» arci, qua sol ἃ meridie in occasum inclinat, op- 
positus, urbisque moenibus hio in áhpulum excurrentibus 
inclusus est teste Hawkinsio, quocum convenit 'O, Muellero 
p. 380. d»? ἀντικρὺ Vulgata.cf. JT, 9, 9. Pro γήραϊ Sylburgiua. 
mouit If, 88, 8. IIT, 7, 5 γήρᾳ scribi; sed in usu harum 
formarum: sibi ipsé non videtur constitisse- Pausanias. Qgre- 
Qov — Σύρώ. Hic Syrus, Phílopappus nominatus, regio Sy» 
rorum genere órtus fuit. v. Chandler cap. 17. Antiq. of Ath. 
by Stuart 1Π c. 5. O.' Mueller 1. c. Ipsum hoc Philopappi 
monümentum, in Panoramic View of Athens Plate IV in Wal- 
poli Turkey turris iustar erhinens, Williams dicit esse Ro- 
manaé structurae et candido tarmore factum ita, wt prope 
accedat ad circuli dimidiati formam.  - D τ 





CAPUT XXYL P 


. 1. κατορϑαῦσϑαι in: bello et rebus. hujus generis poni, 
jam docuit Thom. Magister; neque aliter dpud Pausaniam IV, 
28, 8. X, 15,.8. Π|, 17, 8. et h. 1. rem bene gestum iri bello. 
Sed aliter VII, 19, 9, ubi Activum est: cupiditati satisfacere ; 
et IV, 9, 5. VII, 96, 5, ubi Passivum denotat: bene cedere. 
Mox $4. viesiin aan de re fortiter bello gesta. v. Editt, Thom. 
Magistri. φυγόντων — ἠλευϑερώϑησαν. Cf. 90, 11. ἀπὸ Ma- 
x:ü. Clavier, utSylburgius émendaverat. ὑπὸ Maxid. Volgata. 
Φ. 2.. ἀνέϑησαν Mosq. ut $. 8. κατόρϑωμα non. apud ve- 
teres, sed apud Polybiim, Dionysium Halic. Stre&bonem, . 
Plutarchum'et Lucianum tritum esse, monuit Lobeckius ad 
Phryn. p. 251. Audiendus tamen Longinus in Scholio Ms, ad 
Aristidem in Longino Weiskii p. XCII: σημείωσαι, ὅτι εἶπε xa- 
τορϑαύσματα ᾿ φασὶ δὲ μὴ λέγεσθαι τὴν λέξιν. Aiyei δὲ ὁ IMoy- 
yivog, ὅτι εὕρηται πολλαχῶς πολλαχοᾶ. 
$. 8. δὲ καὶ τόδε Mosq. ποιουμένων δὲ idem. δὲ abest 
Vulgata. αἴτιον et αἴτιος cum Infinitivo simpliciter. v. Schae- 
feri Meletem. p. 23. adde Pans. 1, 22, 6. 19, 4. X, 12, 2. τὸν 
Kágvavógor pro τὸν Kaccdvógovy Mosq. - | 
x 








^ 


(3 .  ADNOTATIONWÉS 


$. 4. Apud Strabonem XIV, 647 scribitur hoc Bianae 
cognomen Μευχοφρυήνῃ, et a Nicandre apud Athen. XV, 635 
«Δεύκοφρυς, sed cum Nostro, sibi constante III, 18, 6, can- 
sentit Clem. Alexandrinus Protrept. p. 29 narrans,  Leuco- 
phrynen in templo Dianae sepultam esse Magneaiae , quod de 
Nympha hujus nominis accipiendum est, ut apud Theodo- 
petum idem narrantem, | quem laudavit Heynius in Antiq. 
Aufs. 1, 109 sq. — n | 

δ. 6. De Endoeo c£. Winckelmanni Opp. VII, 810.043 
ἔδειεν Vulg. z0/6s45 etiam Clavier. : 

$- 6. usque ad 27, 4 de 'Eos50elp, Minervae Poliadjs ae« 
le et Pandroseo. »Das Erechtheion zerfállt ia. eine óstliche 
Kel, welche das Erechtheion im engern Sinne heisst, im 
vin inneres nicht unmittelbar zàgünglitlies Adyton, , das Hei- 
ligthum der Athene Polias, und in eine. bintere dureh Fen- 
sicr erleuchtete Nachzelle, das Pandroseion, welcher auf dex 


'.einen Seite eirie kleine Karyatidenporticus, nach der andern 


eine weite offene Sáulenhalle am Haupteingange angebauet 
ist« O. Mueller in Erschii et Grüberi Enc. 6, 289. In. Mor- 
xenblatt 1821 No..181 aedes Minervae diaifur septentrionem, 


, Pandrosi meridiem, et Erechthei orientem spectare. Pausanias 


ipse loquitur tantum de διπλῷ οἰκήματι, et Wilkins in Wal- 
polii Turkey p. 482 eos erroris accusandos putat, qui tria 
fana, Erechthei, Minervae Poliadis et .Patdrosi conjuncta 
cogitent: Pausaniae δισνλοῶν οἴκημα ese Minervae. Poliadis 
et Pandrosi fana contigua, eagte illum ᾿Ερεχϑείου nomine 
comprehendisse , .quia locum, ubi antea Erechthei aedes fue- 
rit, occupaverint — Érechtheum eat ἃ Parthenone versus se- 
ptentriogem euntibus, et distat ab eo centum quinquaginta 
ferme pedibus; sic Wilkinal.l Hobhousius p. 848, Dodwell 


et Williams..ÁAeri incisum est in, Walpolii Turkey p.,501. et 


O. Muelleri libra de Minerva Poliade. οἴχημα aedes, fanum, 


.namque Herodoto VIII, 55 est' Ἐρεχϑῆος νηός. Eandem huic 
"vocabulo potestafem tribuit Pausanias 1, 18, 9. IL, 10, 2. 
4290 δὲ --- νομίζουσιν. cf. locus illustria VIII, 2, 1. et de Jove 


'Tnárp ad iH, 17, 6. ἔκ rov μαντεύματος cum Clavierio et 
Porsone, ἐκ τοῦ uavr. Vulgata, Butes Apollodoro quidem ill, 


.14, 8. 15, 1 est Pandionis filius, Erechthei IL frater et Ne- 


ptuni sacerdos, Hesiodo autem in Catalogo apud Eustathium 


.ad Hom. Iliad. p. 18 Rom. Neptuni filius. Ab eo géns descen- 


dit Butadarum s. Eteobutadarum. v. Eustath. 1. 1. Harpo- 
crat, Hesych. Pulcano cur lüc ara fuerit, docet fabula de 
Erechthei L origine ad. ilhun relata. xol διπλοῦν γάρ idm τὸ 


. 
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εἴχημα, καὶ Vulgata. Nos διπλοῦν — οἴκημα parentheseos 
signis, proximum autem καὶ uncis inclusimus. Ejusmodi 
διπλοῦν οἴκημα est etianr IL; 10, 2 et διπλοῦς ναὸς VI, 90, 2. 
Plura laudavit Dodwell 1, 2, 166. De anteriore parte hujus 
nostri fani duplicis (τῷ προτέρῳ) sunt illa ἐφελϑοῦσι---- Βου- 
ταδῶν, de interiore autem (τοῦ ἐνδοτέρῳ) haec xal(OimAovv— 
φρέατι. ergo ὄνδον in parte interiore, Pandrosio. Hoc ὕδωρ 
θαλάσσιον ἐν φρέατι εἴ τριαίνης σχῆμα ἐν τῷ πέτρᾳ, signa 
illa Neptuni.contentionis de Attica, Pausanias videtur antea 
94, 3 verbis κῦμα ἀναφαίνων Ποσειδῶν indicavisse. Puta 
mus autem fuisse in Pandrosio. v. ad 27,9. Caeterum de hae 
aqua maria, quam Neptunus in arce elicuit, cf. Vossius δὲ. 
Virg. Georg. p. 52. et Pausan. VIII, 10, 8. ubi idem de his 
Caribus. Qui ibi dicuntur IMylasa habitantes, h. 1. audiunt 
"Mphrodisienses de promontorio Aphrodisio. μεσόγαια sub 
stantivum esse, monuit Lobeckius ad Phryn. 298. ἐν τῇ πέ- 
TQa* in quanam? ut nobis quidem videtur, im eadem, in qua 
factum erat illud φρέαρ. ταῦτα x. 4. Efaec dicitur Neptunus 
protulisse ut testimonia sui de regione certaminis. 
$. 7. usque ad 27, 1 extr. pertinent ad Po/iadis aedem, 
de qua peculiarem librttm scripsit O. Mueller Gottingae 1820, 
4. ἐν κοινῷ, cf. ad 99, 4. ἕτεσιν ἢ συνῆλϑον Clavier, ut Loe- ,' 
scher et Kuhnius emendaverant. Prec, συνῆλθεν Vulgata. ἐν 
τῇ νῦν —tt0Àti.. Confirmat Thucydides Il, 15. ubi v. Intrpp. 
e£ Hemsterh. ad Arist. Plut. p. 260. δὲ post τότε abesta Mosq. ' 
λύχνον x. λ. Haec Jucerna fuit in Minervae Poliadis fano teste 
Strabone 1X, 369. hoc judice O. Muellero de Min. Pol. p. 25 
obscurum requirebat lucernam. καὶ ante κατὰ τὰ delevit Clà- 
vier. Pro λίνδυ Καρπασίου Politus ad Eustathium T. II p. 587 
volut: λίνου Καρυστίου. Eorum, quae hanc in rem dispu- 
tavit, summa proposita est in Comm. Soc. Philol. Lips. IV, . 
1 p. 4. ϑρυαλλὶς magis attice quam ξλλύχνεον auctore Phryni- 
tho, λίνων μόνον Mosq. unum ex omni lini genere Domit. 
Calderinus. λίνον μόνον Vulgata. ὁ δὲ Καλλίμαχος «ὁ τὸν λύ- 
νον ποιήσας, ut Sylburgius et cum^eo Schneiderus emen- 
daverat — Καλλίμαχος [Ὁ] τὸν — Clavier. ὁ post 
Καλλίμαχος deest im Vulgata. Pro vulgato χακιζότεχνον 
teste Clavierio in Lettre à Coray codd. mssti habent κατα- 
τηξίτεχνον (sic etiam Vaticanus) seu κατηξύτεχνον. Similiter 
in Plinii loco mox afferendo codices quidasn offerunt κα-- 
κοτηξίτεχνος pro κακιζότεχνος, οἱ Dom. Calderinus in no- 
stro loco catextechnus, Clavierius in illa epistola κατάτεχνον 
apud Pausaniam .scribendum 'censuit atque ifa edidit, quia 
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κακιζότεχνος plus reprehensionis quam laudis contineat , «et 
quia Callimachus a Dionysio et Vitruvio nom reprehends- 
tur sed laudetur, atque adeo apud Vitruvium hoc ipsum xe. 
“τάτεχνος non κακεζότεχνος legatur. Dionysius enim Halicar- 
nassensis de Isocr. p. 96 Sylb. Lysiae, quem Cicero quoque 
Brut. 9 egregie subtilem dicit scriptorem,  rhetoricen cum 
Calamidis et Callimachi artis operibus τῆς λεπτύτητος εἴνεχα 
καὶ τῆς χάριτος comparat; Vitruvius autem ΠΥ, 1 de eodem 
ita scripsit: » Callimachus, qui propter elegantiam et subti- 
litatem arhs marmoreae ab Atheniensibus κατάτεχνος fuerat 
nominatus. « Sed ut recte apud Vitruvium ita legatur, ex eo 
non continuo sequitur, eodem modo scribendum esse apud 
Pausaniam; imo invito. Pausaniae haec obtruderetur scri- 
ptura: hic enim refext, Callimachum hoc cognomen vel ipsum 
assumsisse, vel ab alis datum usurpasse. μαι vero sibi 
ipsum indui$se cognomen κατάτεχνον., quam non est credibi- 
le, sive illud omnibus artis regulis diligenter. satisfacientem 
aive cum Schneidero interpreteris der Gekünstelte! Huc ac- 
" cedit, quod vulgatam Pausaniae scripturam egregie confirma 
illelocus Plinii XXXJV, 8, 19 p. 946 Bip.: » Ex omnibu 
maxime cognomine insignis est Callimachus, semper calumnia- 
dor sui, nec finem habens diligentiae, ob id Cacixotechne 
appellatus, memorabili exemplo adhibendi curae modum. 
Hujus sunt saltantes Lacaenae, emendatum opus, sed in quo 
gratiam omnem diligentia abstulerit.« Ex quibus patet, κα- 
κιζότεχνον esse nunguam contentum suis artis operibus, seme 
per calumniaiorem suorum artis operum. — Gesnerus in Clre- 
atom. Plin. p. 928 interpretatur: nocentem arti suae, et dil 
gentia eam. corrumpentem. Callimachum vero ipsum se aris 
corruptorem voluisse cognominari, quis crediderit? Melius is 
Linguae Romanae Thesauro redditur: improóans suum arte 
ficium ; namque κακέξω τὸ ψέγω, κακίξεε, ἐπισκώπτει Inter 
pretatur Phavorings. Ut igitur concedimus, in Vitruvio re 
cte legi κατάτεχνος, ita negamus, hoc in Pausaniam transfe- 
rendum esse. Fieri enim potuit, ut idem ab aliis propter elt- 
gantiam et subtilitatem artis laudaretur dicereturque πατατέν 
4voc , id quod factum esse Vitruvius significat, ab aliis sutem 
ob nimiam diligentiam reprehenderetur et κακιζότεχνος τοῦ 
retur, vel ipse sibi hoc cognominis imponeret, male suis ope 
ribus contentus; quod Pausanias cum Plinio sequutus est. 
Eadem fere fuit sententia Matth. Gesneri. v. Thesaur. s. Y. ὑΑ" 
tatechnus. Schneiderus quanquam rem aliter cogitans lame? 
suam utrique scriptori lectionein. relinquit s. v. καχεζοτ. Nib- 
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by reddens critico dell arie videtur vulgatum φωκιζότεχνον 
exprimere voluisse; quam bene, artium viderint judices. av. 
τῷ pro αὐτῷ Mosq. καταστῆσαι ἐφ’ οὐτῷ accommodare sibi, 
μον καϑεστηκέναι ἐπί τινε IX, 80, 2 accommodare se αὐ ali- 





CAPUT XXVII. 


$. 1. Κεῖται x. λ. Meursium temere h. 1. sollicitasse, 
monitum est in Comm. Soc. Philol Lips. IV, 1 p.5. ὑπὸ --“- οὐ 
σύνοπεος Mosq. Vind. Facius, Clavier, ut Kuhnius conjecerat. 
— εὐσύνοπτος Vulg. Ex VIII, 89 extr. Π, 11, 6. LII, 26, 1 
patet , in more positum fuisse, simulacra deorum sacrarum 
érborum ramis, capillis, fasciis fimbriatis et corollis ornare. 
Myrtus autem τῶν νεκρῶν στέφος forsan significat 480viov 
Mercuriüm. Alia est O..Muelleri sententia. v. de Min. Poliade 
p.28. ἐκ λαδίας ἦν δαιδάλου Excerpta Cod. Palatini. De IMa— 
sisti 1horace Herod. [X, 99. Masistius interfectus erat ab 
Atheniensibus. Herod. ib. 91. Similiter Seuli thorax in Asta- 
rothi templo positus est. 1 Sam. 31, 10. Cf. Paus. 1, 21 extr. 
Μαρδονίου δὲ x. 4. negat Pausanias, bunc verum esse Mar- 
donii acinacem, aliis contrarium credentibus. v. Meursii Ce- 
crop. c. 21. Spartiatae, qui Mardonium occidit, nomen est 
apud Herod. IX, 64 et Plut. Arist. 10. οὐδ᾽ dy x. À. videntur 
Lacedaemonii neque ipsi omnino potiti esse koc acinace, ne- 
gue, ut credere par est, eum, si captus esset, auferendum per- 
minsse JMtheniensibus. Valckenarius ad haec verba laudavit 
Abresch. Thucyd. p. 652. ὑποδέξδαιντο Kuhnius conjecit. ' 

$. 2 et 8 de Pandrosio. In eo fuit illa oleas, quam Mi- 
nerva in Áttica plantasse ferebatur in testimonium sui de illa 
regione certaminis. v. Philochori Fragm. p. 2 et 80 sq. ubi 
quod scripsi, Pausanias illam oleam in Minervae Poliadis 
aede fuisse significat, retracto. Pausanias enim de illa olea 
prius, quam deloco, ubi illa fuit, loquutus esse judican- 
dus eat. Sed nou tantum Minervae, verum Neptuni etiani 
signum illius de Áttica certaminis videtur in Pandrosio ser- 
vatum esse; utrumque 24,3 conjungitur et ubi de solo Ne- 
ptuni testimonio sermo est 96, 6, id satis perspicue ad into- 
iden aedem i. e. ad Pandrosium refertur. πήχυς pro πήχεις 

86. 

$. 4. μὲν οὖν οὐκ Mosq. χρόνον μέν τινα. οἵ. Harpo- 

crat. v. δείσενοῳ. ἀῤῥηφόρονς Vind. Vatican. Dom. Calderinus, 
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Clavier. κανηφόρους Vnlg. καννηφόρους Mesq. Cf. Meursii 
Graec. feriata ἀῤῥηφ. Schneider Lex. gr. et O. Mueller de 

. Minerva Poliade p. 14 sq. ἀναθεῖσαι — παρϑένοι. Nominati- 

, vum ἀναϑεῖσαι ad ταύτῃ κατίασιν referendum, ἔστι δὲ περί- 
βολος αὐτομάτη, quia explicationem sequémtium habeant, an» 
feposita esse, nec formam αὐτομάτη in Lexicis [excipe Pat- 
sovii) reperiri, Franc. Goeller in Act. Monac. T. II Fuse. 
ΠΙ p. 851. 885 jam adnotavit. Pro his οὔτε ἡ διδοῦσα .--- ἐπε 

“σταμέναις Wesselingius ad Diod. Sic. XVII, 86 Genitivos col- 
locari potuisse, recte ille quidem animadvertit; explicanda 
autem ità videntur esse: οὔτε ἡ διδοῦσα δίδωσιν εἰδυῖα ὁποῖ- 
Ov τι, οὔτε δίδωσι ταῖς φερούσαις ἐπισίαμέναις. In Mom. eit 
φέρουσα pro διδοῦσα et ταῖς ante φερούσαις desideratur. οὖν 
4$ τῆρ φερούσης ἐπισταμένης Excerpta cod, Palat. offerunt. 
ὃς τὴν Mosq. εἰς τὴν Vulg. Duas ejusmodi virgines, sace 
arcana capitibus sustinentes, et sacerdotem (quae ex gente 
Eteobutadarum legebatur. v. Harpocr.) vides in Stuarti Antig. 
Ὁ Athen Π Tab. XXIV. . IP 


$. δ. εὐῆρις affabre elaborata Amasaeus, recte. evijpa; 
fmxovc, εὖ ἡρμοσμένους. Hesych. Phavor. De Foeminino cf. 
Fischeri Not. ad Weller. II, 68 sq. εὐήφας Vatic. Toupius ad 
Suidam T. 2 p. 166 scripsit, Ἐλῆριν esse nomen proprium; 
imo nomen hujus ministrae fuit Lysimache. Verborum enm 

" φαμένη x. À. sensus est: dicens (in inscriptione apposita) « 
esse Lysimachen, Deae ministram. Similiter φησὶ de ips 
inscriptione IJ, 27, 4. Rem confirmat Plut. περὶ Avgexlas p. 
828 Frob. “υσιμάχη ᾿Αϑήνῃσιν ἡ τῆς Πολιάδος (igsa. “νυ. 
σιμάχη Ald. Clav. Δυσιμάχῃ Francof. Kuhn. Facii. πρερβύ- 
φης Mosq. Vind. εὐήρης Vind Senes mulieres artis probaridse 
causa interdum factae. v. Plin. XXXIV, 19, 26 p. 246 Bip. 
Pro vulgato πῆχος Sylburgius voluit πῆχυς, Facius πηχύιος, 
quidni πήχυιος seu potius syrvía? — Clavier edidit πηχναῖος; 
unde, nescio. Equidem scribendum censeo spot, 
wnius cubiti, Eodem modo corrigit Porsonus. Ejusdeu par- 
vitatis Hercules est VIIL, 81, 1. fors δὲ κι 4. Notabile, quod 
hic ἀνδρῶν ἀγάλματα commemorantur, sed sunt ἡρώων, de 
quibus nonnunquam ἢ. y. Pausanias adhibuit; de Ágamenno- 
ne V, 25, 5. Achille III, 19, 11. Amphictyone I, 2, 4. Theseo 
8, 1. Ajace 85, 2. de heroinis VIII, 26, 8. X, 18, 7. 1, 87, 
9. ἄνδρες deest in Mosq. οὐδὲ ante ᾿4ϑηναίων Porsonus i1 
οὐδένα mutandum censuit. De hac Erechihei et Immaradi pu- 
qna cf. 88, 8. τὸν aute dzoDavóvsa omisit Vind. 
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, δ. 6. ἀνδριάντες εἰσὶν ἐντὸς, οἷο ἐμαντεύετο Τολμίδῃ, καὶ 
' αὐτὸς Τολμίδης Vulgate. Τολμίδης pro: Τολμίδῃ Camerarius εἴ. 
Hartungius voluerunt. Kuhnius conjecit: " Eydosoc, ὃς ἐμαντεύε- 
-τὸ Τολμίδῃ fingensnomen vatis, quo usus sit Tolmides ; Triller in 
Observ. crit. 1, 7 ἔνϑεος, ὃς lu. Τομίδῃ vates, qwi; Lobeckius 
in indice lectionum anni 1816 μάντεως, ὃς ἐμ. Τολμίόῃ. O. 
Mueller de Minerva Poliade p. 82 μάντις, ὃς du. Toinlóg. 
Elsner in schedíasmate critico c. 7 p. 58 a Valckenario et 
Schneidero vitatus Θεαίνετος, ὃς ἐμαντ. Τολμίδῃ e Thucy- . 
dide III, 20. Facius ἐντὸς, οἷς συνεστρατεύετο Τολμίδης. Cla-: 
vier autem edidit: ἀνδριάντες εἰσὶν * ἐντὸς. * ὃς ἐμαντεύετο 
Τολμίδῃ. Goldhagenus vertit: an dem Fussgestell ist das Bild. 
niss des Wahrsagers, den Tolmides zu Hathe zog: Nos acri- 
psimus ἀνδριάντες εἰσὶν, ἐκτὸς ὑς ἐμαντεύετο Ἰολμίδῃ, καὶ 
αὐτὸς Τολμίδης, codicem Vindob. sequuti, in quo est ἐκτός. 
In basi etiam statuae sunt, practer eum, qui vcticinabatur 
Toimidae, et ipse Tolmides  Bursus ἐντὸς in. ἐκτὸς deprava- 
tum vides VI, 20, 2. ἐκτὸς pro ἐντὸς Amasaeus legit fV, 25, 
6. Eadem utriusque vocis confusio est Herod. III, 80. ἐχτὸς 
praeter significans est in Xenoph. Hellen. I, 2, 2. ἀπέκτειναν 
ὥπαντας — ἐκτὸς ὀλίγων. ib. 6, 94 ἀπώλοντο νῆες ---- ἐκτὸς ὁ- 
λίγων. Caeterum hi ἀνδριάντες in basi illorum simulacrorum 
haud dubie fnerunt effigies in plano. elevatae, quod Martinio 
quoque probabile visum est. » On a placé sur un piédestal la 
statue« Clavier; »Sopra un piedestallo sono altre statue« 
WNibby; male. Tobmides, Tolmaei filius, Myronidis laudem 
aemulans has res gessit Olympiade LXXXI. De GytAiollI, 21. 
Idem Tolmidae Gythii fecit Philopoemen VIIT, 50, 5. Βοιὰς 
pro Εὔβοιαν cum Clavierio. Boeae in Eleuthérolaconibus po- 
stea fuerunt. III, 21, 6. Goldhagenus conjecerat: xai τὰ τῶν 
περιοίκων Ἐύβοιάν τε. In Mosq. est. Εὐβοίας. Euboiaeque 
proximas D. Calder. De Atheniensium κληρούχοις et. κληφου- 
χίαις Diod. Sic. XV, 95 et ibi Wessel. Spanhemius ad Arist. 
Nub. 208. Schol. Seph. Aj. 608. ' 4A«gtía scil. χώρα, ut apud 
Suidam. Similiter X, 85, 9. TX, 18, 8. 16, 4. VII, 8, 1. De 
hac Atheniensium clade et Tolmidae interitu Olymp. LX X XIII, 

9 Diod. S. XII, 6. Thuc. I, 118. 

$. 7. ἐπέλαβε γὰρ καὶ Mosq. nam D. Calder. ἐπέλ. δὲ καὶ 
Vulg. ἐπέλαυσε pro ἐπέλαβε Vatic. ἡ φλὸξ ἐπέλαβε fuit etiam I, - 
90, 1. Pro vulg. σαφὲς οὐδὲν οἶδα est σαφῶς οὐκ οἶδα in 
Vindob. Sed simile est οὐδὲν ἔχω σαφὲς εἰπεῖν 98, 1. Pro Κύ- 
xvog est μυκλὸς in Vatic. sed χυκνὸς in margine. De hoc Cy- 
eno Hesiodi Scut. 67 sq. 868. 880. 474 sqq. τὸν post ποτα- 

ad. Ton. I. ἕξ 
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μὸν deletum vult Porsonus. sed ecce ἐν τῷ ὄρει τῷ IInovac- 
co VIL, 4, 8. ἐν τῷ δρειτῷ Korviloib. 41, 6. περὶ τὸ ὅρος τὸ Παρ- 
ϑίνιον T, 98, 4. Ubi haec Minervae simulacra, haec apri ve- 
natio, hic Cycnus fuerint, Pausenias non indicat. Herculis 
autem inentione injecta $- 8. 9. pauca 4e Hercule et Theseo 
inseruntur. 
$. 8. De Herculis Aeovrg V, 25, 7. Pro κατάθοιτο, 
quod recurrit 88, 9, Porsonus κατωθεῖτο scribi hic voluit; 
$ed v. Matihiaei Gramm. gr. f. 208 p. 275. ἐξελθόντα pro 
éxetslO 0vro Mosq. τῶν λόγων — ὃ δὲ abest a Mosq. ἀνώσαν- 
sn , οἴχεσθαι τὴρ παρακ. Clavier. ἀνῴξαντα οἴχεσθαι, καὶ τὴν 
παρακ. Vulgata, nisi quod Facius ἀνώσαντα e Vind. et Mosq. 
restituit. τούτου 0à— πέτρας. » M. le Duc. d Orleans a dam 
eon cabinet une cornaline antique, od cette action de Thesée 
est gravée. On en peut Yoir la description dazs le recueil de 
Beger. « Gedoyn. 
| $. 9. inl τῷ ποταμῷ Vind. Wesselingius ad Diod. Sic.V, 
79 scripsit, eundem fluvium esse videri, wuem Pausaniss 
τεθρίνα, Diodorus Θήρηνα vocaverit, nam fuisse in Gnosip- 
rum agro, ideoque hunc taurum a Pausania V, 10, 2 τὸν ἐν 
Κνωσσῷ appellari. Wesselingiue ipse, uter rectius bunc fu- 
vium nominaverit, in medio relinquit; equidem Pausaniae ' 
scripturam praetulerim, quia in Diodoro alii Θήρφηνος, ali 
Θηοινὸς, «lii Θήφονος habent. Scripsimus Κρομυώῶνε. cl. adl], 
1, 8. Κρομμνῶνι Vulg. ὥστε eum: Sylburgio. ὥς τε Vulg ἐς 
τεὴν γῆν Mosq. Vind. id γῆν Vulgata. sed cf. I, 6, 4. Il, 14 2 
JI, 22, 9. Et hunc Cretenses taurum Neptuni ita suae tero 
immissum narrabant: est enim τοῦ κτήματος vo ἄρϑρον, 0t at 
Grammaticus in Bekkeri Anecd. II p. 918. adde ibidem p. 
890 extr. ὅτι--- τιμῇ. ubi οὐδενὸς μᾶλλον est οὐ μᾶλλόν C 
νος. Ποσειδῶνος Mosq.-&Aov ϑεῶν Vind. Clavier. ἄλλου ϑεοῦ — 
Vulg. τοῦτον τὸν ταῦρόν Vind; Mosq. τὸν ταῦρον τοῦτόν Vul — 
τῶν ἄθλων Clevier, assentienté Domit. Calderine. τὸν ϑλον — 
Vulg. ἐς τὸ πεδ. Mosq. eic τὸ πεῦ. Vulg. δῆμον τὸν ( | 
νίων Vind. Clavier, ut Sylburgius conjecerat, cf. ad 3,6. 4 
μὸν τῶν Μαραϑ. Vulg. Fama de hoc tauro Cretico et eode - 
Marathonio paulo aliter refertur ab Apollodoro Il, 5, 7. ése 
Soit ἐπέτυχε Clavier, ut Sylburgius emendaverat. ὁπόσους b 
τυχε Vulg. ἐπ᾿ 4ϑηναίους Clavier. adversus “«Διλεπίενοες. Doi. 
Calderinus. ἐς ᾿ϑήνας vulgo. pro ἑπτὰ καὶ in margine Mose | 
ἑπτακαίδεκα est. ἀνάθεμα Mosq. Δήμου Yulg. 
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δ. 1. βουλεύσαντα — ἐγένετο οὐκ deest in Mosq. dy;. 
Mptvoc — Ολυμπιπήν. cf. Herod. V, 71. Thucyd. 1, 196 et 
intrpp. ad Thuc. καὶ of — ἐτυράννησε. cf. 40, 1. 


$. 2. χωρὶς --- κατέλεξα. vide 14, 4. 27, 1. δύο μὲν x. 1. 
Haec duo opera, ex decimis praedae bellicae facta, erant si— 
mulacrum Minervae aeneum, cujus iterum fit mentio [X, 4; 
1, et currus aeneus, illud de Medis, hoc de Boeotis ac Cha] 
cidensibus. τέχνῃ Mosq. καί of τὴν x. À. oí refer ad deam. τὴν 
— “απιθῶν πρὸς Κενταύρους [μάχην] Clavier; sed simili- 
ter in illo 18, 4 πρὸ τῆς ἐν “εύκτροις hoc vocabulum omis- - 
sum est. De' v. ἐπεργάξεσϑαι ad. III, 17. Heynius existimavit, 
hic peg e eo exprimi, quod nobis est Heltef. Nibby reddi- 
dit: δὲ dicono intagl di Mis. λέγουσι τορεῦσαι Mov. Mys cac— 
Éeavit in hoc clypeo pugnam Lapitharum et Centaurorum ad de- 
ecriptionem factam a Parrhasio. Mys, clerus caelator, etianr 
ex Athen. XI, 4, 782 (215) et Plimo XXXIII, 19, 55 notus 
est. Uthic καταγράψαι describere, delineare, dessiner, sic 
in epigrammate apud Athenaeum 1. c. Γράμματα Παῤῥασίοιο, 
(quae Jacobsii emendatio etiam Schneidero probata est) τέχνα 
Mvóg, est γράμμα descriptio , dessin. v. ibi intrpp. et Qua- 
tremére-de- Quincy in Jupiter Olymp. p. 94 sqq. Aeneus 
igitur hujus Minervae aeneae clypeus fuit, quem eburneum 
fortasse non dixisset Ernestius in Archaeologia 5, 96, nisi te- ὁ 
mere sequutus esset Winckelmannum VI, 1, 87. Heynius in 
Antiq. Aufs. II p. 180 jam imonuerat, effigies a. fundo eleva- 
tas fuisse in aere hujus clypei fuso (eim Guss in Bronze und 
die Figuren erhoben); Clavierius autem reddidit: »a gravé: 
sur le bonclier— il à gravé ce bouclier et ses autres ouvrages 
d? aprés lesidessins de Parrhasius.« ταύτης -- σύνοπτα. Hoc 
loco nonnulli ad inanes disputationes de oculorum acie, qua 
Graeci excelluerint, 1nisere abusi sunt. v. lib. merstr. . Ge—. 
nius tempori a. 1799 Part. 7. Hobhousius autem et Lecheva- 
lier negant, per altos montes, qui Sunium cingant, ejus in-- 
colis unquam licuisse Minervae templum aut signum in arce 
conspicere. Àn vero, quod illi putant, Pausanias dixit? Pau- 
sanias non loquitur de Sunii incolis, sed de iis, qui a Sunio:- 
subnavigent; quod Dodwell quoque animadvertit: et arcem 
satis altam fuisse, idem significat V, 11. καὶ ὥρμα — Εὐβοίᾳ. 
cf. omnino Herod. V, 77, qui locum quoque arcis, ubi hic. 
currus fuerit, indicat. De Periclis hac statua 26, 1 καὶ τῶν 
-““Δημνίας. De hac Phidiae Minerva perfectissimae artis cf. - 
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Phu. XXXIV, 19, 1. Lucian. mag. 4 et 6. ex quibus Luciani 
locis simul intelligitur , . male in Vind. legi “ιμνίας. adde Win- 
ckelminni Opp. V, 578. VI, 2, 70. l 


[4 A 


$. S. πλὴν--- Μιλτιάδου. Hoc cst, τὸ Κιμώνιον. v. Schol. 


—." Soph. Oed. Col. 489 et cf. ad 21, 4; περιβαλεῖν x. Δ. Pelaegos 


"Mthenas venisse, constans fama fuit. v. Strab. V, 221 extr. 
Philochori Fragm. p. 18. Thucyd. IV, 109. Herodot. Vi, 137 
sq. ad quem locum propter Hecatseum excitatum testem cf, 
ejus fragmenta a Creuzero collecta p. 41. Dionysio enim Ha- 
licarzassensi ductore Arch. I 17. sq. Pelasgi e Thessalia, quam 
aliquamdiu tenuerant, o Deucalione pulsi late dispersi sunt, 
:atque etiam in Boeotiam eorum pars delata; quae teste Stra- 
bone IX, 401 ὁ Boeotis, e Thessalia revetsis, rursus e Boe- 
οὔκ in Atticam ejecta, sedes sub Hymetto posuit circiter 
sexagesimo post [lium eversufn anno. v. Thucyd. 1, 12. quo 
tempore etiam Penthilus cum Áeolica colonia in Boeotiam ve« 
nit. v. Strabo XIII, 582. Hecataews autem apud Herodotum 
narrat, Athenienses Pelasgis regionem sub Hymetto colen- 
dam, mercedem muri quondam circum arcem ducti, con- 
cessisae. Quae Hecataei Strabonisque testmonia videntur 
quodammodo probare, ab illis Pelasgis, qui LX fere annis 
post Ilium excisum e Boeotia in Átticam exciderint, murum 
huuc exstructum esse. Sed incerta est res, quum Pausanias 
ipee nihil comperire potuerit nisi hoc unum, hujus muri ex- 
structores, /fgrolam et Hyperbium, origine Siculos fuisse; 
quibus nominibus vel duces, vel tribus videntur significari. 
In Plinio VI, 56 .Laterarias ac domos constituerunt H. 
bius et Euryalus 7dthenis Mueller in. Geschichten Hellen. 
Stünme p. 440 corrigit 2fgrólas. In his φασὶ γὰρ —' Twép- 
id aliquid deeese, Loescher recte judicavit. Ex Italia olim 
elasgos quosdam Athenas trajecisse, refert Strabo V, 996, 
atque his Pelasgis ex Italia profectis arcis Athenarum muros 
aedificatos tribuit Clavier in Hist. d. prem. temps de ld Gréce 
If, 100. parum frmo argumento, quod iidem Pelasgi Tyrrheni 
vocentur. Nos acquiescimus in suspicione, Pelasgis e Boeo- 
fia in Atticam delatis addidisse se Pelasgos ex Italia traductos, 
Πελασγικὸν non modo septentrionalis murorum arcis pars di- 
cebatur, quae a Pelasgis exstructa ferebatur, (v. Meürs. Ce- 
crop.-c. 6. Photii Lex.) verum etiam ipsius Athenarum urbis 
regio , arcis muro boreah subjecta. v. Strabo fX, 401. Thu- 
cyd. H, 17. Lucian. bis accus. 9 cum Schol. Herod. VI, 137. 
adde Hawkinsium et O. MueJlerum in Erschii et Grub. Enc. 
G p.230. ἐς 'Axaguavíay μετοικῆσαι Kubnius conjecerat, et 
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Clavier tacite scripsit. Sic II, 4, 9$ μετυικήσαντος dg Avslov. 
$0, 8 ueroixoboiy ἐς τὴν ᾿“ττικήν: nec hnc vocaverim τὸ xa- 
zd γᾶς κνέφας ϑέλω μετοικεῖν. Eurip. Hippol. 887. (880).quod 
xeferente Valckenario auctor Trag. XXpeos. Πάσχο. imitatus eat. 
5. 4. πηγή te ὕδατος mira'visu est Letronnio, .itaque 
non dubitavit corrigere πηγή tt πικροῦ ὕξατος. . An etiam 
corrupta ddarzog ἐν ἑῷ ὄρει τῷ Κοτυλίῳ πηγή VIIL 41, 6, vel 
στηγὴ ὕδατος i. Kpollon. Dysc. e. 14? Mox Clavier. scripsit: 
- 316] πλησίον ᾿Απόλλωνος ἱερὸν iv-oxgialo: — Kotovon δὲ ϑυ- 
γατρὶ ᾿Ερεχϑέως ᾿Απόλλωνα ἐνταῦϑα -GvyysvécOns νομίξουσι: 
ἄνταῦθα καὶ τοῦ Πανὸς ἑερόν. Φασὶν ὡς πεμῳϑοίη. Sed in- 
corrupta nobis quidem videtur esse Vulgata, nisi φαοά vir- 
gula inter σπηλαίῳ et καὶ Πανός removenda sit. Sane qui- . 
dem καὶ Πανός deest in Mosq. Vind. et Dom, Calderini ver- 
sione, et postea: περὶ δὲ τοῦ Πανός qativ in Mosq. etVaticana; 
sed quis non videt repetitum Genitivum - Πανὸς fraudem fe- 
cisse librariorür oculis? in medio posita omissa erant; er- 
ror deindé animalversus correctus est; quae correctio varias 
"peperit lectiones. Inprimis autem iltud Vulgatam .commen- 
dst, quod alii quoque antrum: hio. Pani sacratwn testantur; 
veluti Euripides lon. 986 οἶσϑα Κεκροπίας πέτρας toonflodéov 
ἄντρον ; οἶδ᾽, ἔνϑα Πανὸς ἄδυτα. ibid. ὦ Πὸν, τοῖσι. σοῖς by 
ἄντροις. In:eodem antro congrésia erat Creusa οἴσει Apolline, 
titibid. est 16: ἀπήνεγκε βρέφος εἷς ταὐτὸν ἄντρόν, o ηὐ- 
ϑάσθη ϑεῷ. Tum nondum sacrum erat Pani; quo temporo ei 
dicatum sit, paulo post indicat Pausanias. Adde etiam dlluq 
Kuciani bis accus. 9: τὴν ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει σπήλυγγα. ταύτην. 
εἰχολαβόμενσψ (Pan) οἰκεῖ μικρὸν ὑπὸ (cod. Gorlic."4nlg) τοῦ' 
ΤΙελασγικοῦ. Fuit quidem in eodem hoc antro Apollinis et Pa- 
mis ἱερόν, sed videtur serior? tempore ob Panís de Athenien 
sibus merita consuetudo invaluisse, ut Panis diceretur an» 
trum. O. Mueller ponit id in areis saxo ceurum spectante ; 
Chandlerus c. 192 ait sub dextro Propylaeorum cornu fuisse, 
et Hobhousius Ip. 846: »on the left hand sbout half way 
up the hill is the cave of Apollon and Pen.« adde Stuarti 
Antiq. of Afhens I p. 15.  Nibby: &equutus est Vulgatam, 
sed mutavit interpunctionem ; "vertit enim:  »ivi vicino un 
tempio di Apollo, e Pane entro una spelonca.«' Lectionem 
«Φιλιππίδης movere non sustinni, commendatam illam et δ 
tero loco VIII, 54 et a Dom. Calderino, Suida s. v. "Ιππίας, — 
Clemente Alex. Protr. p. 98, Piirio H. N. VH; 90 et Cornelio 
Nep. Milt. 4. In Heradota est Φειδιππίδης" in Cornelio va- 
riant codices; Guenther recepit Phidippidem. ὑπερβάλλεσθαι 
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Mosq. ὑπερβαλέσθαι Vulg. δὴ ante νόμον deest in Mosq, ὅξεε 
Mosq. ἥξοι Vulg. sevíuszas* quomodo, docent Herodotus VI, 
105 et Lucianus bis accus. 10. Valckenarius ad L 1, Herod, 
suspicatur, hanc fraudem a Miltiade excagitetam esse. Pau- 
sanias temen auctor est VII, 54, quae Athenienses, eadem 
de hac re narrare Tegeatas. 
$. 5. Καϑὸ καὶ ὁ " 4Qatoc πάγος Vulgata, quam Kuhnius 
interpretatur: in qua seu ex qua parte est etiam /freopagus 5 
. Sylburgius iin um haeo ; Facius quo loco. Dam. Calderinus 
totum onfisit locum. «e90" ὃ est quidem ubi apud Dicaearchuin 
iu Creuxeri Melet. 3, 194; sed hoc alienum ah hoc loco est ; 
itaque cum Clavierio scribendum censeo; Κάτω δὲ xoi ὃ 
"Αφειος πάγος. i e. ἐν τῇ κάτω πόλει $. 4. καὶ autem ante 
" dosiog πάγος respondet sequentibus: καὶ βωμός ἔστιν ' 463- 
wüg 'Aosíac. Areopagus δίνας τὰς φονικὰς ἐδίκαζεν dx πα- 
λαιοῦ Paus. IV, 5, 1. Hinc οἱ nomen, ἐπεὶ τὰ qovixa. Bekk. 
Anecd. p. 444. Àreapagus quam vicinus arci fuerit, osten- 
dunt haec: » The Areopagus is within ἃ stane's throw of the 
craggy sides of the Acropolis« Hobhouse's Journey p, 812. 
ἔστι ὁὲ x. 4. vide 21, 7. cf. Marm, Parium, ubi, etum de Oreste. 
JMinerva J4res de Martia colle. ἀργοὺς MOovc Clavier, ut 
Goldhagenus correxerat; sunt rudes, Scripturam ἀνα δείας 
aollicitandam esae, jam negavimus ad Istri Fragm. p. 62. Cf. 
Heinrichius in Epimenide p. 97. Auctoribus Clemente Alex. 
' Protr. p. 16 B. et Cicerone Legg. IL, 11 Athenienses Cylonio 
"acelere expisto fecerunt Epimenide suadente Contumeliae e& 
Imnpudentiae aras seu fanum, Quod hi Impudentiae aram aeu 
fanum, lLter ᾿Μναιδείας ἱερὸν vocat, Sed a (ano seu aria 
horum uuminum diversi fuerunt isti rudea lapides, in quibua 
reus et actor stabant, videntur autem his lapidibus de aris 
illarum dearum nomina imposite esse, — Eosdem hos lapidea 
putamus in Eurip, Iph. T. 962 βάθρα dici. αὐτῶν Mosq. Clav. 
αὐτοῖς Vulgata. — . "s | 
$. 6. de — Σεμνάς᾽ iterum IL, 11, 4. et ibi adnotata; 
Phylarcho quidem teste duo fuerunt Athenis Furiarum simu- 
lgcra, Polemone autem trig. v. Schol. Soph. Qed. Col, 89. 
Cujua quae diversitatis causa sit, locus aperit Glementis Alex, 
Protr. p. 80 Sylb. ubi e Polemone affertur, harum Furiarum duae 
Scopam ex lapide lychnite, quam vero illac mediam habeant, 
Calum fecisse. οὔτε τούτοις — φοβερόν. Pausanias significat, - 
urias yn. his eimulacris nihi] horribile prae sc 4ulisse, nec quae 
lem in poetarum carminibus habuisse formam. ἄλλα κεῖται pre 
ἄλληι. ἀνάκειται Vatican. Ut hic, sic in Aeschyli Persis $28 
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Tellus χθονίοις δαίμοσδε aecons etur ἐβενγένετο Vatic. ϑύουσι 
δὲ καὶ Clavier. ϑύουσί τὲ καὶ 
$. 7. δὲ καὶ ἐντὸς πῆμα καὶ abest ἃ Vulgata. 'πολυ- 
σεραγμονῶν ὃ δὲ — ἀγωνίσασθαι. Hunc locum δὶ quis mihi at- 
tento animo legerit eumque cum I, 80, 4 contulerit, ' 18 -me- 
cum non dubitabit, quin e verbis πολυπραγμονῶν-τιπομισθέν- 
7« exciderit negatio. Negat enim se reperisse sciscitantem, 
Oediyi ossa Thebis deportata , et vera esse a Sophocle deOe- 
dipi morte tradita, quippe quae conciliari nequeant cum 
lis, quae Homerus de cjus et 21 EE sepultura cecinerit. 
Sunt entem haec Iliad. ΧΧΗ͂Ι, 677 sq : 
Ἑύσόαλος 06 oí olog. Ded. , laóotog φώς, 
᾿ ΜΜηκιστέος οἰὸς, Ταλαϊονίδαο ἄ ἄναντορ, ; 
ὃς ποτε Θήβας δ᾽ ἦλθε δεδονπότος Οἰδιπόδαα 
dc τάφον ἔνϑα δὲ πάντας ἐνίκα Καδμείωνα:. — ^ 
Legendum igitur existimamus: πολυπραγμονῶν δὲ οὐχ εὖρι- 
σπὸν τὰ ὀστᾶ ἐκ Θηβῶν κομισϑέντα. E. Mosq. scripsimus εἴα 
' gie pto vulgato εἴα μοι, quum εἴα requirat Áocusativum. v. 
i. 29, 7. p. 180. Ad ἐπιτάφιον, quod minime aollicitandum 
est, animo additur ἀγῶνα. Plene dixerunt Suidas s. v. 8eyi- ' 
ecoxidc et Scholiasta minor ad Homer. Hiad. XXIII, 619. 
Sàmiliter in Etym. M. p. 744 ἐν τῷ ἐπιταφίῳ᾽ Πατρόχλον scil, 
: ἀγῶνι. .εὐλθόντας Mosq. 
$. 8. usque ad capitis finem de reliquis Hiheniensium 
tribunalibus, de quibus cf. Meursii Areop. c. 11. In Trigono 
latere Pnycan , nusquam illam a Pausania memoratam, Dod- . 
wellii est opinio T b 236. νὸν μὲν οὖν καλούμενον Mosq. Vind. 
Aldina. τῶν μὲν od y καλούμενον Francof. Kuhn. Facii e Χγ-, 
Jendri cosrectione. τοῖν μὲν οὖν καλουμένων Clavier, ut Faciua 
conjecerat.. Sed quum casui Participii passivi verbi καλεῖσϑαϊ 
a atur.idem casus -mominis (v. ad I, 89, δ), hoo verum 
mon esse rati scribimus οἴῃ Vaticano: τὸ μὲν oU» καλούμε- 
γον, quod idem voluerat Sylburgius. Deinde simillimum 
nostro loco illud est, jam a Sylburgio indicatum: “ὁ 98 τρί- 
206 ὁ λόγων καὶ ὁ νέταρτος, ὁ μὲν ----ὖ δὲ Χ, 88,1. et de βοταϊπαῖο 
μὲν cf. Commient. Soc. Philol. Lips. II, 1 p.99. Ad τὸ μὲν — ὃν καὶ 
“τ᾿ αὐτὸ ex sequentibus assumendum est: ἔχεν τὸ ὄνομα, qued 
pertinet δὰ Παράβυστον" cujus quae hic affertum nominis 
patio, confirmatur a Grammatieis. Παράβυστον, παραπέκρυμο 
μένον, λάϑρα γενόμενον. -- ἦν δὲ καὶ παράβυστον δικαφτήριον, 
λάθρα ἔκρινε. dv παρ , iv . Zonaras et Etym. 
M. p. 661. cf. Meurs. Attic. ey Η, 9. dmelus Nester: ἐν 
dgaysi. τῆς πόλερφ᾽ ita enim Vatioarims. τῆς ἃ EN abost. 
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Βατραχοῦν * Reinesius in Observ. in Suidam p.50 suspicatur, 
palum ante fores liujus tribunalis positum, vel j Januae obicem 
fuisse hoc colore (βατραχείφ) tinctum. ἀπὸ χρωμάτων καὶ ἐς 
τόδε — ὐνομάξεσϑαι. τὸ δὲ μέγιστον Clavier, assentiepte Dam. 
Calderino. ἀπὸ χρωμάτων xo δὲ καὶ ἐς τόδε διαμὲ rues 
σϑαι. τὸ δὲ μεγ. Aldina, Erentef. Kuhn. Post | 
Facius virgula distinxit. ᾿Βλιαίμν. Si sequaris Schol Pel ad 
Eurip. Orest. ,859, factum dicas hoc nomen ab eiítey, et in- 
de Aaa, “Βλιαία. Eadem notatio est in Bekk. An. 811 
- (ubi ἀλέξεσθαι legendum) et in Etym. M. 427... 
$. 9. usque ad finem capitis de quatuor judiciis, ἐπ qwi- 
6us caedis causae agebantur : de iis cf. À. Matthiae in Mi- 
scell. Phil. I, 2 p, 149,  Onóa δὲ ἐπὶ τοῖς φονεῦσίν ἔστιν ἄλ- 
λα , καὶ ἐπὶ Παλλαδίῳ καλοῦσι » καὶ τοῖς ἀποκτείνασιν ὡς 
χρίσις καθέστηκε Vulgata, nisi quod in Aldine post σειν, 
in Facii editione poat φονεῦσιν et ἄλλα interpungitur, Kuh- 
nius ita correxit: — , poveóaiv ἐστιν, ἄλλα τὸ καὶ ὃ. ἐπὶ IFo- 
λαδίῳ καλοῦσι, τοῖς ἀποκτείνασιν ὡς xg. καϑ.. Quod δὲ pro- 
bavit Goldhageno atque Facio, quorum ille praeterea corre- 
xit: τοῖς ἀποκτείνασιν ἀκουσίως κρίσις καϑέστηκε ex Polluce 
VIII, 118. quod probatum Clavierio sequutus est Nibby: hie 
. vera rad (5) τοῖς ἀποκτείνασιν ἀκουσίως κρ. παϑ. Sed Vulgata est 
sana, nisi quod interpunctio corrigenda, et vocebulum sxov- 
σίως in locum particulae ὡς substituendum sit ; legimus i ig- 
fur ita: ᾿Οπόσα δὲ ἐπὶ τοῖς φονεῦαιν, ἐστὶν ἄλλα καὶ ἐπὶ 
Παλλαδίῳ καλοῦσι, xol τοῖς ἀποκτείνασιν ἀκουσίως πρέσες 
κωϑέστηκε. scil. ἐνταῦϑα. | Quod. vero omnino attinet ed. ea, 
quae constituta: sunt in hemioidis, | alia suni judicio; ot 
eorum unum. nominant ἐπὶ Παλλαδίῳ ; “ἰ hio iis, qui Ἐπὶ μα 
non voluntariam patrarunt, judicium pe eq es — lato 
ἄλλα quae sint, scriptor deinceps usque ad Bnem capitis. eX« 
icat; ea autem opponit 8, quae $. 8 commemoraverat, 
ursus autem inserto vocabulo ὠπουσίως, quod hic necegsae 
rium est (v, ad Phanodemi Fragm. p.11. adde. Zonarem 9. v. 
ἐπὶ Παλλαδίῳ), judicium ἐπὶ Παλλαδίῳ distinguitux a judiciie- 
caedes alius generis spectantibus, "quae postea recensentur 
nayque haec non minus, quam quod ἐπὶ IIaldedior dicebetusy - 
δα caedem non voluntariam pertinuisse, invito quidem ek re- 
pugnante Pausania scripsit Αι, Mathiae in Miscell Philol. 
Οπόσα--- ἐπὶ Παλλαδίῳ καλοῦσι desunt i in Vind. κολοῦσιν et 
καϑέστηκεν Vatican, Nomen 4s ἡμοφῶν oqnunactum ex 4ημο- 
quor, v. Bekkeri Anecd. If, T87, Etym, M..'684 (820 sq), 
denotat τὸν ἐν τοῦ. δήμῳ purse Sic Etym. M. p. 640 
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(558). Alia de hoc nomine legantur in Creuzeri Symb. 1T, 690. 
1y,9272. Pro οὐδένες Clavier voluit οὐδέν, haud dubie non 
memor , pluralem alibi quoque reperiri, veluti 1,81, 9. Dom. 
Calderinus habet nemo , et οὖδεν ἐσεφότῳ Vaticanus. ἐφ᾽ oz 
x. à. Haec diversitas etiam in Phenodemi ac Clitodemi Fra- 
gmentis p. 11. 37 tangitur. Διομήδην Mosq. Clavier, Διομήδη. 
vulgo. sed Διομέδην φασιν omisso γάρ Vaticanus. νύχτα ἐπᾷ- 
qe. cf, VIL 40, δ. Φαληρὸν vulgo. ἄνδρας αὐτῶν. ad IV,94, 
2, τὸ Παλλάδιον ---οἴχεσϑαι. De hoc Palladio cf. Clemens 
Alex. Pretr. p. 80 ἢ. ᾿ 
- $. 10. Indicium ἐπὶ Δελφιν i» ubi fuerit, vide ad [, 19, 
1. “Δελφίνιον, ἱερὸν " dnxoliovog ᾿Αθήνῃσιν οὕτω καλούμενον. 
ἔρθα ἦν τὸ ἐν (leg. ἐπὶ) Δελφινίῳ δικαστήριον. Phavorinus, 
ἐργάσασθαι --- φαμένοις. Confirmant haec Harpocrationis: ' Ex. 
“ελφινέῳ — δικαΐονται δὲ ἐνταῦθα, oi ὁμολογοῦντες μὲν ἀπε- 
φεογέναι, δικαίως δὲ πεποιηκέναι τοῦτο λέγοντες, In Vatic. 
est φύνῳ pro φόνον, et postea ὄχτεινεν. De locutione σὺν τῶ 
δικαίω cf. Hi, 8, 6. πρὸν abest a Mosq. sed vf. I, 1, 2. 
$. 11. ἐν Πρυτανείῳ " forsan legendum ἐπὶ Πρυτανείῳ. 
Sic apud Harpocret. Phavor. et in Etym. M. Πολύως Vatic, 
sel ὁ piv — κρίνεται. Cf. omnino I, 24, 4. Creuzero V. C. in 
Comm, Herod. I p. 36 haec ita interpretato: »Attici bupho- 
nà&orum festo culirum, tanquam omnis flagitii euctorem , in 
sefüam projiciebant« assentiri non possumus. ἀφείθη Ama- 
amens eun Goldhageno et Clavierio recte reddidit. Pausanias 
scribens ἔργον δὲ — éxwaxqgg respexisse Valckenario visus 
est NHered. lii, 64, ubi idem kmasaeum notavit, 
$. 19. Φρεαετύς. εἴ, ad 31, 2. πεφεύγοντες Vatic. ἀπελ- 
ψθόντας idem, Τυῦκρον x. À. Telamo ipse simili modo causam 
dixerat, II, 99, 7. καὶ ante Τεῦκρον Corayus vult inseri. cf, 
ad il 25 extr. εἰργάσθαι Clavier, ut Sylburgius correxerat. 
οὗ, 17, 6. εἰργάσασθαι Vulgata. γνῶναι ὁπόσης μέτεστι σπου- 
δῆς εἰς τὰ, δικασνήφια Vulgata. Camerarius et Kuhnius recte 
correxérunt ὁπόσοις. et miramur Sylburgiufe, qui Vulgatam, . 
retineri posse crediderit, subaudito Dativo τοῖς ᾿4ϑηναίοιρ. 
Nos scripsimus ὁπόδοιῃ, quum nondum vidissemus, hoc idem 
efferre Vaticanum. Praeterea Kuhnius emendavit ze εἰς Qwa- 
evjieia* nos dedimus sd eic τὰ δικαστήρια. - 





"- 
- 
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CAPUT XXIX, 


$. 1. ναῦς x. A. de hac navi Meursii Panathen, ε. 10. ἐς 
ejv MON οἷς τὴν Vulg. Τὸ dà — καταστρωμάτων. De his. cf, 
, Palmerii Exercit. ad h. |. et p. 178. Salmasius ad Jus | Atti, 
p. 686. 688 sqq. οὐδεναπον — ἐρέτας Vatic. Lectio χαϑῆκοκ 
— χαταστρωμ. Loeschero suspecta fuit. 

$. 2. Haec usque ad 30, 2 Meursius ad. Cerami ex. 
tra urbem referens persequutus est in Ceram. gem. c. 19'sqq. 
δήμοις etiam Clavier, Δήμοις vulgo. De 44cademia Guillete- 
ré p.286 ait; »de }" Areopage à 1" Academie il y a une gran- 
de lieué, et 1] faut traverser toute la ville. « In Walpolii Tur- 
key autem p.146 legitur: »the Academy is known at present 
by tbe name Ácathymia ; it is a low hill about a,mile to the 
north of the city.« Similiter Gell in Itin. p. 48: » The acade- 
my is supposed to have heen in the direction of/Sepolia.« Cf, 
eliam Cicero Fin. V, 1 cum Goerenzij adnot. De Diana Καὶ- 
λίατῃ VIII, 35, 7, Hesych.h.v. τὰ ἔκη τῆς Σαπφοῦς Exc-Cod, 
Pal. ταύτῃ abest a Vind. : 

.  $. 8. Hinc usque δὰ finem- capitis Pausanias , ut ipse V, 
10 ait, τὰ " dOsvgaww ἐπέξεισι μνήματα clarorum et bene me« 
riorum virorum. Περὶ τῶν μνημάτων soripserat Heliodore 
Atheniensis, v. Meursi Bibl. Attjce lib. 8. Aoyiuos Vatican, 
Clavier. γόνεμοι Vulgata. δόκεμοι Porsonus conjecit. τοθαϑνα 
Mosq. Vind, τοσάδε Vulg, ἐπὶ δὲ αὐτῷ Glavier, Porsonus. ἐπὶ 
δὲ αὐτοῦ Vulg, - | E 

| δ. 4. "Εστι — «εζαῖς, Huc lecus. pertinet. nobilssins 
Demosthenis pro Corona c. 60 p. 160 (184 Wunder.) καὶ 
ἐν μάχαις omisit. Valic. κατὰ «τὴν ὁδὸν κεῖνται τὴν στενὴν 
ἐς Ακαδ. Mosq. Vind, viam ἀπρμείαπε ἑκέεν aepulcro ἢ o€— 
ἐπιϑέμενοι. Hoc pertinet ad Canonis. tempora, v. Thucyd. I, 
100. Plut. Cimon, 856 Frob. Cornel. Nep. Cim. 2. Thacydida 
parratione 55. » primum ix Thracia victores, ulte- 
ius in mediterranea progressos, ἐν Δραβήαχῳ τῇ mer, 
caesos ease, hic loras illustratur. Drebescus in Strabone Vil, 
931 est urbs ad Strymonicum sinrm, apud Steph. Byz. 1e 
iov. πέσειεγ Mosq, Pro “εχελεὺς Porsonus voluit Aexsietes, 
ut est apud Herod. IX, 72. Stephanus Bys, offert Zeksisiuve 
sed in tribus inscriptionibus Sponii δὰ Meursii lib. de-pop. 
Attic. p. 708 in Gron. Thes. vol. IV Δεκελεὺς legitur. Zega- 
ψης Clavier, ut Sylburgius correxerat ex Herod. IX, 72. 79. 
Σωφονὴς Vulg. ἀνῃρημένων Vatic. Tomeiu idem. ἀπὸ κοινοῦ 
λόγου communi consilio; minime est, quod Euhnius putavi, 
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λόγον ut glossema ejiciendam, Sic IIl, 10, 4: ἀπὸ κοινοῦ 
Aoyov ---σφίσιν ἤμννον. V, 22, 8: ὄνομα ἀπὰ κοιμοῦ λόγου 
ϑέμενοι. Herod. I, 166 καινῷ λόγῳ χρησάμενοι. ΠῚ, 119 κοι- 

λόγῳ ποιεῖν. adde V, 91. iw κοινῷ erat supra 96, 7. δεν» 
e pro a ἀνύτερον Moaq. Forsan corrigendum δεύξερας 


n τ Τοῦ μνήματος $. 4 in. memorati, Melanepus no- 
tus est e Xenoph. Hellen. j 8: 2. Mexoóovasog Vatican. lvay-. 
τία cum, Genitivo ut hic $. 11. 1, 15, 2. HI, 11, 6. cum. Dao- 
tivo I, 87 in. ἡνίκα — ανδύνου pertinet ad praecedentia sel 
Θεσααλῶν — στρατιᾷ. De .frsivis et Cleonaeis $. 7. Formula 
τοῦ λόγου pos κατελϑόντος ἐς frequens est apud Peuseniam. 
cf. 86 extr. III, 7, 6. VH, 1, 8. 19, 1. 

. 6. De libertate data, sub. finem. belli Peloponnesi Ju- 

, 6. τῶν ἐπ᾽ "Ὄλυνθον ἐλθόντων. Hoc pertinet ad 
ili CVil, 4 seu Olymp. cvi, 1. cf. Philoch. Fragm. 
P. 78. 

$. 7. πολεμοῦννες Mosq. De hoc bello 25, 5.26, 8. συμ- 
βαχήσαντές ποτε Clavier, ut Kuhnius conjecerat. συμμαχήααν- 
τες τότε Vulg. πραχϑῆνᾳαι Clavier, ut Loescher. et Kuhnius 
emendaverant. προαχϑῆναι Vulg. λέγουσιν Vatio. τὴν πόλιν 
--- σείσαντος. cf. de hoc terrae motu IV, 24, 2. ἀπέστηλαν 
Vatic. ἄνδρας στέλλουσιν idem. ὕστερον ü— “ϑηναίους. Hu- 
jus puguae ad Tanggram Thucydides I, 107 aq. Diodorus Sic, 
ΧΙ, 80 mentionem fecerunt. Thucydides preeter 4frgivos, 
mille numero alios quoque Áthenieusium'socios memorat; ἐπ 
his fuerunt teste Pausania $. 6 Cleonaci et Jones. vide V, 10, 
2. Lacedaemonios victores etiam a Thucydide dictos, victo" 
riae nomine decimas Olympiam misisse, cognoscunua e Peu- 
san. V, 10, 2. De TRessalorum proditione paria apud Ihn 
didem et Diodorum Sio. δέ post καταλέξαι miserunt Mosq, et 
Dom. Calderiuus, 7ioeísoo Clavier, ut Kuhniua emendaverat, 
""olszov Yulg. ᾿Αρίᾳου Vind. 2freites in Axriani Kxp, ΑἹ. I, 
12, 14. est o τῆς πρὸς “Ελλησπόντῳ Φρυγίας ὕ ὕπαρχας, 'etque 
ctiam a Diadora Sic. memoratur XVII, 19, τῆς ig^ Ellgenóv- 
τῷ Φρυγίας. Sic Strabo XII, 571. Diod. 8. cen δ. 89. sed 
apud eundem XVII, 18 extr. eat Φρυγίας τῆς dg 9" ᾿Ἑλλήσπον- 
vow* ubi Wesseliugius landat e Polybio τὴν ἐφ᾽ ᾿Ελλησπόντου, 
Cf. Paus, 11, 1, 6. ΗΙ, 20, 6. Phrygia ad Hellespontum est με- 
xod et Ἐπίκτητος teste Strabone l. c. Hujus Eubuli, Proba- 
Dsii, mentio fit in Demosthene c. Neaer. p. 680. Goldhage- 
nus corrigendum putavit τοῖς μὲν οὖν-τιτοῖς δὲ of (voluit oi) 
r9) ilie. quie, quae esset constzuctiQ, non viderat. Id ye- 
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vo indicabitur ad f. 9. οὖν post'zeic μὲν onsisit Vatie. et καί 
τάλειψιν offert, 
$. 8. Κεῖνται----σζεσόνεῇς. pertinet ad bellum Corinthis- 
eum Olymp. XCVI, 8 coeptum (v. Diod. S. XVI, 86) et ad 
pugnam Corinthum hoc bello commissam, quam me- 
morat Xenophon Hellen. IV, 2, 9. Post ἀνδρείους ἴα Vulg. 
est virgula, sed junge τοὺς --- ἀνδρείους τὸ μηδὲν &vev τύ-. 
χης εἶναι. Sic loquuntur Graec: τὸν “Ἕκτορα τὸ μηδὲν 
εἶναι καὶ κακὸν νομέξετε Eurip. Rhes. 819. τὰ σεμνὰ οὐδέν τι 
κρείσσα τῶν τὸ μηδὲν (ὄντων) id. Troad. 411. γέροντος οὔ- 
vexa τύμβον, τὸ μηδὲν ὄντος id. Heraclid. 168 (ubi cf. Elms- 
ley). τὴν ἀνθρωπίνην ἐκφλαυρίσαι δύναμιν, dg ἄπιστον καὶ 
τὸ μηδὲν οὖσαν Plut. Philep. 267 Frob. τὸ μηδὲν σχεδὸν ἦσαν 
Eustath. πὰ Hom, Híad. IX, 648. Et Pausanias iterum VIII, 
$3, 1 ταῦτα ἐποίησεν ὁ δαίμων εἶναι τὸ μηδέν. adde Lobe- 
ckium ad Soph. Àj, 1218. et quem nobis Elmaleyus indicavit 
Herodoti locum VIII, 106. ergo neque adlaborabis κατε vel 
ἐς, neque quidquam in nostro loco corrigendum esse credes, 
sóse in proelio ilio ad Corinthum. 
$. 9. στήλην---Σινελέα. Haeo posita sunt pro vulgari: 
— τοῖς μὲν --οτελευτήσασι, τοῖς δὲ ἐπὶ τοῖς ἐσχάτοις τῆς ᾿““σια- 
ψῆς ἠπείρου διαφθαρεῖσιν, ὡς δηλοῖ τὰ ἐλεγεῖα, τοῖς δὲ ἕν 
Σικελίᾳ᾽ nam τοῖς μὲν — τοὺς δὲ — τοὺς δὲ sunt. pártes to- 
tius pronomine τοῖςδε declarati. Variata est constructio, ut 
$. 7, nbi vulgari modo ita procederet oratio: τοῖς μὲν o9v— 
“«αχάρει, τοῖς δὲ τοῦ Πειραιῶς πατάληψεν βουλεύσασι Maxi 
δόνων φρουρούνεων, xal, ὅτι πρὶν εἰργάσϑαι τὸ ἔργον ὑπὸ 
τῶν συνειδότων ἐμηνύϑησαν, ἀπολομένοις. In Vatic. est τέ» 
λευτήσασιν. in Euboea: hoc pertinet ad Olymp. LXXXIII, 3, 
ubi Athenienses Euboeam subegerunt. v. Thueyd. L 114. In 
€^:o pugnatum est Olymp. XGCI, 4 et XCII, 1, teste Thucydi- 
de VIII, 24. Possit vero etiam de beHo sociali, quod incidit 
in Olymp. CVI, quo Athenienses Chium oppugnabant, auctore 
Cornelia Nep. Chabr. 4, intelligi. γεγραμμένοι εἰσίν i. e. ἐγγε- 
γραμμένα ἐστὶν ὀνόματα τῇ στήλῃ. Pro vulg. αὐτὸν ἐπιχειρεῖν 
Clavier αὑτὸν ἔπεχ. edidit. τοὺς παράδοσιν Vatic. ταύτων Te 
zu Mosq. ἐλϑελοντὴς Vatic, 
$. 10. o£ μαχεσ. περὶ τὴν Gocxsv. Hoc forsan ad fe 
gospotamos et ad portum-Caelum (s. Pompon, Mel. Π, 2, 88) 
refereridum est, ut ἐν ἈΖεγάροις fortasse ad Qlymp. LX XXIX, 
1. vide Thucyd. IV, 66 — 72. xal ἡνίκα --- ἀποστῆναι. Haec 
Aleibiadis expeditio im" Peloponnesum cecidit in Olymp. XC, 
1. vide Tbhacyd. ÁAY, 59. superiore autem anno idem Argiv Q8, 
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Mantineos, et Eleos ad. Atheniensium societatem traduxerat, 
teste Thucydide V, 48 »qq. adde Diod. Sic. XH, 79. Ps 
ες $. 11. of περὶ τὸν ᾿Ελλήσποντον ναυμαχήσαντες. Olymp. 
XCH, 2. vide Thucyd. VIH, 102 sqq. Xenoph. Hellen. 1.51. 
καὶ of μετὰ — στρατεύσαντες. Olyrap. LXX XIX, 8. Cleon per- 
iit in proelio ad Ámphipolin. cf. Thucyd. V, 10. Androtion. 
Frogm. p. 119. 07 τειὲν ---- τελευτήσαντες. Haec desunt in Mosq. 
Ad Delium clade Athenienses afflicti Olymp. LXXXIX, 1. vi- 
de Thucyd. IV, 90-— 96. Diod..Sic. XII, 20. De Jeosthenis 
hac expeditione Pausan. T, 1, 8. 25, 4. 
$. 19. οὖν ἐνταῦθα καὶ τούτοις Vatic. 
$. 14. ἐπ Εὐρυμέδοντι deest in Vind. et Mosq. ἐπὶ τῇ 
stg Mosq. dv τῇ πεξικῇ Vind. | 
$. 15. Μνασέον scripsimus e Suida, Diogene Laertio 
VIL init. et ipso Pausania II, 8, 4. Mve«cslov Vylg. Mvacíov 
Vind. Vatic. De loco , nli Zeno sepultus fuerit, Lipsii Manud, 
nd Stoic. Phil. I, 10. Meurs. Cer. gem. c. 24. De Nicia Win- 
ckelmanni Opp. VIII, $90. ΜΝικομίδου Vind. Νικομήδου Mosq. 
ξαυτοῦ Mosq. Exc. Cod. Palat. αὐτοῦ Vulg. Jycurgus publi-' 
ce sepultus ubi monumentum habuerit, vide in Plut. X Rhet, 
Lycurg. 2" E 

'$.-16. Testante Gronovio in Praefatione ad Thes. Ant. 

gx. vol. V Meursius ita correxit: Δυκούφγῳ δὲ ἐπορίσθη μὲν 
τάλαντα ἐς τὸ δημύσιον πεντήκοντα πλείονα καὶ ξξακοσίοις ἣ 
ὅσα Περικλῆς ὁ Ἰανϑίππου συνήγαγε, et, ni fallor, recte; 
Aristides enim CCCCLX talenta sociis imposuerat, Pericles 
DC. Lycurgo ergo addidit fere DCL talenta, ut circiter MCCL 
talenta socii solverent. Quod confirmat Plutarchus in Arist. 
c. 94 referens, demagogos post Periclis mortem sociorum 
tributhm εἰς χιλίων καὶ τριακοσίων ταλάντων κεφάλαιον. ἀνα- 
αγεῖν. Adde quod in Pseudoplut. X Rhet. Lyc. de hoc ipso 
ycurgo est: χίλια διακόσια τάλαντα προρόδου τῇ πόλει κα- 
τέστησο, πρότερον τετρακοσίων καὶ ξξήκοντα (sic Meurs. corr.) 
ὄντων scil. Aristidis tempore. cf. etiam Meurs. de Fort... 

Ath. c. 7. Medium ergo inter MCCC et MCC videtur: posuisse 
Pausanits. μὲν post ἐπορίσϑη deest in Vind. et Mosq. πομ- 
ssei« mesnorat etiam Pseudoplut. 1. c. €f. de h. v. Philochori 
Fragm. p. 69. víxeg vulgo. Nec has Victorias praetermisit: 
Pseudoplut. 1.1. Victorias Minervae, haud dubie παρϑένῳ, 
consecratas memorant etiam Etym. M. et Harpocratio v. :α. 
plat... Philochorus quoque vid narrayisse p. 66, ex aureis 
Vict -oriis numos esse cusos. παρϑένοις pompam Panathenoi- 
Cam comitantibus. Hunc virginum mundum forsan Harpocra- 


110. ADNOTATIONES 


tio 1. 1. comprehendit verbis καὶ τὸν ἄλλον κόσμον, quen ille 
refert aerarii praefectos una cum Minervae simulacro, Victo- 
riis et pecuniis publicis παραλαμβάνειν ἐναντίον τῆς βουλῆς. 
Pro ὅπλοις καὶ βέλεσι Pseudoplut. σκευοϑήκην posuit. seroe- 
&oolag τριήρεις. cf. Tzschuckius ad Strab. [X, 895 bene hune 
numerum apud Strabonem defendens. ἐπετέλεσε μὲν τὸ θέα 
Soov ἑτέρων ὑπαρξαμένων. Similiter Pseudoplut. 1. c. τὸ ἐν 
“ηιονύσου θέατρον ἐπιατατῶν ἐτελεύτησε, ubi supplendum eit 
δερῷ᾽ ex quo loco:colligas, theatrum Bacchi περιβόλῳ tem- 
pli antiquissimi, quod Bacchus in Limnis habuit, de quoPau- 
samaes dixit 20, 2. 3. inclusum fuisse. Quod nemo mirabitur, 
qui meminerit, etiam apud Epidaurios theatrum fuisse ἐν τῷ 
δερῷ Aesculapii. v. Paus. II, 27, 6. Caeterum cf. de hoc thes- 
tro Bacchi 21, 1. αὐτῆς πολιτείας Vatic. De νεωςοίκοις et de 
hoc gymnasio, Pseudoplut. 1. d. νεὼς--- οἶκοι ad I, 1, 2. De 
Lyceo templo Pausanias dixerat 19, 4. Gymnasium autem Ly. 
CÓum alii Pisistrato, alii Pericle duce aedificatum tradi- 
derunt. v. Harpocr. Suid. Photii Lex. v. “ύκειον. . καὶ πρὸς 
t4 Mosq. καὶ τῷ Vatic. καὶ τὸ πρὸς τῷ Vulg. Letromiius soo 
hic interpretatur ἐν, quia Peeudoplut. l. c. ita dixerit; sed 
utrunque dici poterat. 


CAPUT XXX. 


$. t. Πρὸ δὲ --- ἀναθείη. cf. Clitodemi Fragm. p. 46 
86. πρῶτος "Εφωτος Vatic. De Zfnterofe Boettiger ad tabulam 
aeri incisam in Ephem. litter. Jenena. a. 1808. etSchneider in 
Lex. gr. dixerunt. λέγουσιν Vatic. De μετοίκοις Athenarum 
Valckenarius in Ánim. ad Ammon. ὅτε Mélgg x. λ. Aelianus 
in V. H. Fragmentis e. v. Μέλιτος, unde sua hausit Suidss, 
rem aliter narrat; quem Paeusenias Meletem, — Aelianus 
Timagoram, et quem Pausanias Timagoram, Aelianus Me- 
litum oppellat. ἡ πέτρα est arx Zfthenarum. — Sic de Cecre- 
pis filiabus, quae indidem se praecipitarunt, σκόσελον Qgc- 
Éav πέτρωος in Eurip. lone 974, et πέτρα Παλλάδος Ἰπ 
ejusdem Hipp. 80. αὑτὸν Clavier. avzov Vulg. exawre Vind. 
Vatican. Clayier. πάντων Vulg. καὶ δὴ φέρων Mosq. Com 
hoc φέρων ξαυτὸν ἀφῆκε congruit illud Aeliáni 1. c 
ἑαυτὸν ἔῤῥιψε φέρων. — De hoc usu Participii φέρων cf..Her- 
mannus ad Viger. p. 777 sq. Herodotus autem ἀπῆκε ἕωυτον 
putes ἀπὸ τοῦ πύργου κάτω dixit III, 76. ἀφεὶς αὐτὸν 
osq. cf. 22, 5. ἀλάστορι h. 1. Nemesios partes tributae sunl 
ut iu Áeschyli Persis 361. 
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Iatri Fragm. p. 60 et Meurs. Graec. fer. v. “αμπάς. Árae au- 
tem Promethei, Musarum et. Mercurii videntur in ipso Áca- 
demiae aditu fuisse, nam opponuntur quae intus fuerunt: 
ἔνδον ᾿Αϑηνᾶς, τὸν δὲ ᾿Ηρακλέους ἐποίησαν. In Mosq. est 
ἔσει δὲ καὶ Μουσῶν, a Vulgate καὶ abest. Μουσῶν βωμὸφ 
Vind. Mosq. Movoóv τε βωμὸς Vulg. ἕνδον [τὸν μὲν] 499- 


νᾶς͵ Clavier. quem quis nostrum hic sequetur? De articulo . 


cum μὲν omisso pauca dicemus ad Ill, 11, 8. καὶ φυτὸν s. 
Δ. De oléis sacris Minervae in Ácademia, quo earum ramus 
ex arce translatus erat, Istri Fragm. p. 60. 

. $. 8. Teste Diogene Laert. III, 89 Plato sepultus est iv 
τῇ «ixaünnío, sed hoc quoque possit esse juxta /fcademiam. 
ὦ προισήμαινεν . Vatic. προτέρᾳ idem. ὅσεσθαι οἵ μαθητής 
idem. οὗ abest a Vulg. ἐπτῆναι--- ἐς τὸν κόνπον Vatic. in Vulg. 
est εἷς. Socratis somnium de Platone nimis ornavit Diogenes 
Laert. L, 5. adde Apulej. de Habit. I p. 168 Bip. Fabulam de 
Cygno Ligurico in olorem transformato docte illustravit J. H, 
Vossius in epp. mythol. 2 p. 96 sqq. ἐγὼ δὲ x. 4. Οοποῖτα» 


clio. est: ἐγὼ δὲ πείϑομαι μὲν, βασιλεῦσαι Δίγυσιν ἄνδρα" 


. 9, "Ey 'Ακαδημίᾳ--: ἢ νίκη. De hoc gertamine cf. 


μουσικὸν, ἄπιστον δέ μοί 501]. ἐστὶν, γενέσθαι ὄρνιϑα dx 


ἀνδρός. Namque βασιλεύειν simpliciter Dativo junctum repe- 
ritur in Homeri Odyss. VII, 59 ὅς ποϑ᾽ ὑπερϑύμοισι Γιγάν- 
τεσσιν βασίλευεν᾽ et apud Pausaniam ΠῚ, 10, 6 Εὐδαμίδας 
“Δακεδαιμονίοις ἐβασίλευσεν ἄγουσιν εἰρήνην. VII, 95 Κόδρον 
τοῖς ᾿ΔΑϑηναίοις βασιλεύοντος. Similiter ἀνάσσειν et ἄρχειν 
interdum regunt Dativum. De v. δυναστεύειν v. Isocrat. Pa» 
neg, c. 22, ubi codd. ἐν omittunt. Nonnunquam βασιλεύοιν 


construitur cum ἦν, ut Homer. Odyss. IL, 46. Pausan. II, 25, 


2. IV, 4, 8. : ' : . MI 

$. 4. Timonis turris. v. in Voyage d. j. Anachars. tabu- 
lam de Academia. οἷδε Vind. Clavier. noverat Dom. Calderi- 
nus. εἶδε vulgo. εἶπε conjecit Corayus. "Imzsiog οἱ ᾿Ιππείου 
Vatic. ' [nzelov et' Inxelag Mosq. Vind. Media vulgo simplex 
jota habet. 'Wesselingius ad Diod. Sic. V, 69 monuit, "7x- 
zog et Ιππειος promiscue a veteribus scribi. De colono 
Hippio Meursius de popul. Attic. et eadem tabula in Voy. d. 


j Anach. » The colgnus Hippius is nowa small rocky eminen- 


ce just out of the olive- groves, about north- north - east 
from the Acropolis « Hobhouse in Jeurney throngh Albania 
p. 860. »Il est à Orient de P Academie«  Guilletiere p. 276. 
Vulgo legitur: διάφορα μέντοι xol ταῦτα τῇ ᾿Ομήρου. ποιή- 
ee λέγουσι δ᾽ οὖν καὶ βωμὸν — Inzleg" neos scripsiuma: 


b 





-» 


e 


3412 ADNOTJTATIONES 


διάφορα μὲν καὶ ταῦτα — 10:406, λέγουσι δ᾽ οὖν. καὶ βωμὸς 
—'buxslog. Nam μὲν pro βέντοι babent Mosq. Vatic. Cla- 
vier. Deinde formula λέγουσε δ᾽ οὖν praecedente μὲν est He- 
rodotea, E... prorsus oblitterata, etin rebus, quae vel ipsi au- 
ctori, vel aliis minus credibiles vel incertae viderentur, nar- 
' ' pendis ita adhibebatur, ut significaret: mibidominus tamen id 
marrant. Sic Herod. IV, δ: Τοῦ Ταργιτάου τούτου τοὺς το- 
fag λέγουσι εἶναι, ἐμοὶ μὲν οὐ πιστὸ λέγοντες, λέγουσι δ' de, 
4ία τε καὶ Βοροσϑένεος τοῦ ποταμοῦ ϑυγατέρα. Ill, 80: καὶ 
δλέχϑησαν λύγοι ἄπιστοι μὲν ἐνίοισι ᾿Βλλήνων, ἐλόχϑησαν P 
e. ubi v. Valckenarimm.  Cognata est formula λέγουσι δὲ 
ὅμως IL, 19 extr. quam in nostrum locum transferre, eum- 
que ita scribere voluit Clavier: λέγουσε δ᾽ ὅμως καὶ ἔγονοι 
βωμόν. sed Nominativus βωμὸς reponendus pendet a pree- 
cedente verbo δοέκψυται, — Quum Letronnius hujus loci etru- 
, cturam non magis perspexisset quam Clavierius, Clavierio fe- 
licior esse non potuit in hoc loco. tractando; corrigit emm: 
ἔχουσι δ᾽ ovv καὶ βωμὸν IIoc. seu λέγουσι δ᾽ εἶναι καὶ βωμὸν 
Jlos. Hic aimilesque loci docent, injustas saepe esse quere- 
:]as nostros de Pausaniae obscuritate et lacunis, et que {πὶ 
in illum culpa transferatur, si quid in ejus libris. non intd- 
ligamus. Suam de Neptuni Hippii cognomine opinionem pro- 
mit Pausanias VII, 91, 8. Idem VIII, 47 Manthuriensium 
affert fabulam de Minerva Hippia. Apud Suidam v.'beilt 
et in Bekkeri Anecd. p.850 auctore Mnasea dicitur e Neptuno 
et Coryphe, seu Core, Oceani filia, nata ὥρμα πρώτη sevt- 
δκουάσασα. cf. etiam ad IV, 36, 2. Pro ἡρώῶον est ηρεῖον Ἰα 
Vaticeno. Cur praeter Oedipum /fdrastus hujus heroi parti 
ceps factus sit, e Thesei rebus cognoscitur. τὸ δὲ ἄλσος 5. ἃ. 
cf. cap. 1, 1. Sylburgio videtur Amasaeus legisse non 4l 
Aot, sed ἄλλοϑι. 





CAPUT XXXI. 


De δήμοις Atticae, qui hie. recensentur, veterum loow 
wtudiose congesserunt Meursius de Populis Atticae in Gron. 
"Thes. IV et Vindingius m Hellené ibid. XI. adde Chandlerum e 
81. 88 sqq. inprimis O. Muellerum in Erschii et Gruberi Er- 
cycl 6, 220 sqq. Partim cerfe eorum situs cognosci potes 
€ Strab. IX, 398 sq. De vocabulo spso v. ad I, 1, 2. 

$. 1. Initium hujue loci Porsonus ita restituit: — 4fspo 
δὲ of μικροὶ τῆς ᾿“Ἵττιπῆς,) ὡς ἔτυχεν. ἕκαστος οἰκισθεὶς, τάδε 
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εἷς μνήμην παρείχοντο. laudans II, 20 init. ἡ πόλς παρείχετο 
ἐς μνήμην τάδε. 1Π, 19, 6 ᾿Αμύκλαι παρείχοντο τοσαῦτα ἐξ 
μνήμην. Schneider quoque corrigit τάδε. Quód nos sequuti 
sumus videntes, Amasaeum eodem modo legisse. , Vulgata 
est δῆμοι---- οἰκισϑε ' ἃ δὲ εἰς μνήμην παρείχοντο, ᾿Αλιμου- 
σίοις. Post ' Δλιμουσίοις. et Ζωστῆφι desunt μὲν et δὲ in Mosq. 
Pausanias descendens a Phalero per oram ad Sunium incidit 
primum in zflimusios, qui XXXV stadiis aberant ab urbe. v. 
Strabo et Meurs. 1. c. quogim posterior τὰ ἐν ᾿Αλιμοῦντι μυ- 
erjeia memotat; apud priorem est ““λιμούσιοι, de qua scri- 
ptura cf. Sylb. ad Etym. M. Spiritum lenem habet etiam Zo- 
naras. Zoster inlongo promontorio cognomine infra Alimu- 
sios fuit. v. Strabo. nunc ;flikes vocatur'teste Dodwellio. 
Prope hoc promontorium: est Bari seu Vari in: continentis lit- . 
tore. ἐπὶ ϑολάσσης Vind.'Mosq. cf. 1, 1, 5. ἐπὶ ϑαλάσσῃ Vulg. 
tii in mediterraneis. Meursius. scripsit Προςπαλτίοις à 
ἤδη pro vulgeto δὲ ἔτι, et vertit jam, sed Clavier δέ dou. 
"EInagyrasii in ore occidentali infra Zosterem. v. Strabo. Au- 
ctore scholiasta Rulinkenii in Platon. p: 88 τῆς /flavrídoc, 
non, ut Suidas ait, ᾿Εφεχϑηΐδος φυλῆς fuerunt. Anagyrus 
nune Ágyra O. Muellero et Gellio: posterior in Itin. of Gr. p. 
89 addit: »the regular road from Bari to Athens passes near 
or trough Agyra. « Nomen proximae curiae scriptum reperi- 
tur Κεφαλή, sed ex h. l1. et Aristoph. Av. 417 patet, plurali . 
quoque numero elatum esse Κεφαλαί, ut ᾿Αλωπεκὴ et ᾿Αλω- 
sia, "yea - et" , ᾿ἄχάρνα et "Merval, Ἕρμος et .Eg- 
pol , Θημακὸρ et μακοί. nam, nisi fallor, Σπάρτῃσι, “Ρώ- 
pue: non affertur. Cephalae videntur in mediterranea reces- 
sisse. ψομίζξειν apud Pausaniam interdum positum reperitur 
pro σέβειν. III, 14, & dixerat Lacedaemonios 4ήμ τρα Χϑο- 
νίαν σέβειν, tum pergit: δόξῃ δὲ ἐμῇ διὰ τὸ ἔερον τὸ ἐν Ἕρ- 
μιόνῃ κατέστη xa) τούτοις Χϑονίαν νομίξειν Δήμητρα. VII, 5, 
41 Νεμέσεις πλείους νομίξουσιν ἀντὶ μιᾶς. IX, 31, 9. Δαμψα- 
svo) ἐς πλέον ἢ ϑεοφὺς τοὺς ἄλλους νομίζουσι scil. Holastov. Si- 
militer Philostratus v. Apollon. Vi, 9 pic καταγελᾷν τοῦ ῦ ϑείου 
μᾶλλον ἢ νομίζειν αὐτό. Hic usus fluxit e formula ϑερὺς vo- 
pltew, de qua plures laudantur in Porsoni Ádversar. p. 238.. 
μεγάλους ϑεούς. Hemsterhusius ad Lucian. [, 282 satis ex- 
ploratum esse ait, ϑεοὺς μεγάλους Samothracum, sive Cabi- 
»os, jam diu antequam Tyndaridae nascerentur, et dictos 
fuisse /ftogxovoovc et existunatos. 
. $. 2. Prasiae in orientali Atticae letere supra Potamios 
paene ex adverso Euboeae. v. dns VIII, 95, Strabo 1. c. 
^ ad Tom. 1. h 
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: i 
punc Fapht.seu Port Haphii vocantur testibus Chandlero 
et Hobhousio, quorum posterior I p. 424 ait esse about fif- 
teen rpiles from 4fthens. cf. adnotata ad $3, 1. Pars hujus por- 
tus adhuc dicitur Prassae teste Gellio in Itin. of Gr. p. 78. 
ἐνταῦϑα --- οὐδένων. Cum his omnino cf. Herod. IV, 89. sqq. 
et Callim. h. in Del. 284 aqq. ubi multa: editores. Pausanias 
Atheniensium sequutus narrationes addit λέγεται. ὃς ἐκομίζι- 
vo Vulg. nos ὡς ἐκομέζετο scripsimus. cum domum ex 
rediret Dom. Calderinus, Sic ll, 9$, 1 συμβάσης τοῖς "Elig- 
qi , ὡς ἐκομίζοντο ἐξ ' IMov, τῆς vavay(ag. Similiter pecca- 
tum vidimus I, 16, 1. φυγόντα δὲ αὐτὸν σὺν τοῖς στροτιώ- 
ταις Vulgata. Cranaus cum suis militibus fugit? quis hoc de 
illis temporibus ferat? Vitium non admodui latens Àmased 
et Clavierii interpretationibus;: cum suis copiis, avec ses trow 
pes, quodammodo tectum est. Goldhagenus et Nibbyus bons 
fide reddiderunt: mit den Soldaten , insieme co' soldati. Sd 
quolusquisque.erit, qui non illico videat, reponendum ese 
ἀτασιώταις pro στρατιώταις ? namque de turbis civilibus est 
sermo, quarum Pausanias jam antea mentionem fecerat I, 2, 
& Κραναῷ ᾿Αμφικτύων ἐπωναστὰς, ϑυγατέρα ὅμως ἔχων av- 
τοῦ, παύει τῆς ἀρχῆς, ubi non στρατεῶται 664 στασιῶται οὔ" 
gilantur; et ut Ámphictyon ita Cranaus quoque auos habebat 
«τασιώτας. Similiter IV, 28, 8: τοὺς τὰ “ακεδαιμονίων que 
ψοῦντας ἐδίωξαν, καὶ ἐπιτρέπουσι τοῖς στασιώταις τοῖς αὐτῶν 
“τὴν πόλιν τῇς qui a suis stabant partibus. Hic quoque vers le- 
ctia σεφσμώταις in Mosq. depravata est in σερακεώταις. 
Herod. 1, 13 pro oi τοῦ Γύγεω στασιῶται anten. σερατεῶται le- 
: gebatur. Neque vero ille σὺν φὐξκῷ στρατὸς LI, 26, 2 huic per- 
timescendus erit emendationi. “αμπτρέα — Μαμπερεῦσι Motg. 
Clavier. Δαμπρέα — Αἀμπρεῦσι Vulgata, quam defenderunt 
Vindingius in Hellene, Tzschuckius ad Strab. 1. 1. οἱ Valcke- 
nariug.in Ànim. ad Ammon. p. 47. Lampra in occidentali Àt- 
ticae latere infra Anagyrasios, v. Strabo. Sponius nimis vage 
iuter Sunium et. Phalerum collocavit. φασιν. pro λέγουσι Vt- 
tic. ovrog post καὶ γὰρ deest in Vind. et Mosq. ἐν Ποταμοῖς 
ἐστι τῆς χώρας Vulgata. ἐν Ποταμίοις Facius conjecit propltt 
VII, 1. qued αμποάαιμπιοάο confirmat. D.. Celderini. interpreta 
tio: apud Potamios; sed obstat adjunctus Genitivus τῆς 10" 
ρας, requirens non incolarum sed loci nomen additum ; nam 
loci fere minoris nomini Genitivus regionis,  cu'us ille pars 
est, nunc praefigi nunc subjurgi solet. teque scribendum 
potius putavi ἐν Ποταμοῖ e correcüone T. Hemsterhusi ad 
Árist. Plut, p, 471 proposita. ἐν enim et ἐκ cum Adverbis 
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loci, quae vulgo habentur, interdum jungi notum est. v. Ba- 
atii Epist. crit. p. 189 et Schaéfer ad Gregor. Cor. p. 369. Ju- 
dicium Φρεαττυς I, 28, 12 aliis ἐν Φρεαττοὶ dicitur. v. Bek- 
ker. Anecd. I, 261. 811. Etym. M. Harpocr. Gron. Thes. X, 
982. Curia Potamus in orientali Atticae latere fuit inter Su- 
tium et Prasias. Myrrhinusii in eodem latere sed supra Pra- 
sias et Brauronem sedem habuerunt. v. Strabo l.d. et O. 
Mueller. Myrrhinusiis autem finittmos fuisse Phlyenses, docet 
hic locus. Populi nomen, de quo cf. ad IV, 1, 4, non modo 
(Diva sed etiam ὥΦλυαὶ videtur füisse, ut patet et forma 
Φλυῇσι in Plut. Them. 1 et Steph. Byz. cf. δὰ $. 1. Apud 
Phlyenses duobus in templis hoítim numinum arae fuerunt, 

ae hóc f. euumerantur. Apollo Ζιονυσύδοτος, & Baccho 
tus, est Bacchi filius. De qua Apollinis origine ab Ae- 
gyptiis proditá, et haud dubie etiam in graecis mysteriis tr&- 
dita, pauca diximus ad Istri Fragm. p. 67. Alia attulit Creu- 
zerus in Comm. Her, I p. 261. Diana δελαςφόρος eadem quae 
JLuna. Suidas: σέλας, τὸ φῶς τῆς σελήνης. Hesychius: σέ- 
λᾶς, λαμϊρότης τοῦ πυρός, ἔνϑεν καὶ σελήνη παρὰ τὴν loge 
πρότητα τὴν περὶ ᾿αὐτὴν γινομένην τοῦ ἡλίου. . Apud Messe- - 
rios eadeni φωςφύρος dicta est IV, $1, 8. Bacchus 4v*ocin 
Attica nori, ut Facius putavit, idein est qui apud Achaeos 
"“νϑεύς, de Achájae urbe Anthea dictus in Pausan. VII, δ΄» 
9$, sed est floridus, floribus gaudens. — Quod intellizitur. iu- 
primis ex illo Phanodemi fraguiénto apud Athen. XI, 8, 465, 
quod nsrrat, Athenienses ad aedem Bacchi in Limnis huic 
deo mustani aqud rmiiscere, et deinde ipsos inde bibere, eos- 
qué laetos lac fenmperatione carminibus celebrare Bacchum 
&altántés, eurhque invocare Evay94. Mox Athenaeus affert, 
Bacchum ab Euripide (incert. fragm. CLXIX) φιλανϑὴ vo- 
.eatum ésse; unde patet, Schweighaeusero in Pharodemo non 
fuisse conjectàndum Éfavra seu Εὐαν τε. Ex adjuncta autem 
"Cereris ἀνησιδώρας mentione intelligitur, Bacchum floribus. 
gaudentem esse florere arbores facientem. Quod confirmatur. 
lis Plutárchi in Symp. Quaest. IX, 4 p. 586 Frob. xol ydg 
$juiv low Δημήτηρ ἀνησιδώρα καὶ dióvusog δενδρέων νομὸν 
. τολυγαθὴς αὐξάνων, ἀγνὸν φέγγος ὀπώρας, ὡς Πίνδωρός 
φησι in. fragm. incert. XXXIIT, ubi interpretes jam laudarunt 
Bacchum δενδρίτην.  Epitheton ἀνησιδώρα Hésychius et Pba- 
vorinus cmm Étymologico M. afferunt de ierra, ἀναξιδώρα 
áutem Hesychius ac Phavorinu& de Cerere, de qua nostrum 
vocabulum est in codice quodam Palatino. v. Creuzeri Me- 
let. I p. 25. Dé Jove Cizsio cf. ad Athen. XI, 478 b. c. Mi-- 
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nervae cognomen Τυϑρωνῆς mihi quidem ignotum Goldhage- 
nus et Gedoynus repetunt ab urbe Phocidis Tithronio; quae 
origo postularet Τιεθρωνίας" sed metuo, . ne subsit vitium, 
et alind quoddam hic latest; et cognomen, quod reliquorum 
Seorum nominibus suffigitur, quid erat cur Minervae prae- 
figeretur? Praeterea deest copula ante διὸς Ἀτησίου. Dom. 
Calderinus reddidit εἰ amae Palladis. Nos, quod huic vul- 
neri sanando utile esset, nondum invenimus, neque Creuzer. 
v. Symbol. IV, 218. Τριτωνία est VIIT, 14, 4. Proserpinaeco- 
gnomen πρωτογόνης videtur mysticum fuisse, nf φύσεως im 
Orphei Hym. IX (X). Quam opinionem confirmat conjunctio 
eun Éumenidibus, quarum mater fuisse traditur Proserpina 
in iisdem hymuis XXVIII (XXIX). Cognonrna enim. deorum, 
quibns in his duobus templis arae erant, magnam partemin my- 
steriis usitata fuisse, ex eo quoque patet, quod teste Plutarcho im 
"Thenist. c. 1 apud Phlyetses τελεστήριον ἦν “Μυκομιδῶν κοινόν. 

^ $. 8. Ζολαινίδος scil. ᾿“ρτέμιδος. cf. Sch. Arist. Av. 
B78 et Phavor. v. Κολαινίς. ᾿ἀθμονῇς Vulg. ᾿᾿ϑμονεῖς Va- 
tic. Clavier. ' 460poytig Vind. σαφῶς Vatic. ἐς αὐτὰ Vulg. ad 
utrumque cognomen , sed melius ἐς αὐτὰς Vatic. ᾿“μάρυνθος 
scripsimus e Stephano Byz. Strabone X, 448 et Etymologico 
M." 4uagvvOOc Vulg. of ταύτῃ τιμῶσιν "dpagvolev " Aves 
Vulg. sed" w Mosq. Vatic. et Dom. Calderinus omise- 
runt. ἐπὶ τούτῳ Clavier, ut Sylburgius correxerat. ἐπὶ τοῦτο 
Vulg. antea ταύτην uiv pro ταύτῃ μὲν Vatic. τὴν dà — καλεῖ» 
ὅϑαι.- cf. Schol. Arist. Áv. l. c. Suid. et Hesych. γέγραπεαι--- 
&pbevros. vide I, 9, 5. 14, 6. Pro vulgato τῶν ἐν τοῖς Mosq. 
εἶναι ἐν τοῖς et Vind. olov ἐν τοῖς. quae Facio non debuerunt 
&uspicionem mendi movere. Dom. Calderinus expressit Vul- 
gatam: multiex his, qui in populis degunt, referunt. Deinde ia 
Mosq. saepe.zaiy depravatum estin ἶνας, veluti 41, 8. IT, 1, 4. κά, 
8.Π|,6,4.10, 4. Κόλαινος acribendum; paulo ante recte Ko- 
λαίνου. cf. IV,84, 6. Κολαινὸς Vulg. 4ja9val Vulg. ᾿'ἀχαρναίων 
Mosq. ' fyagvíov Porsonus maluit; sed ὁ δημότης non modo 
«Ἱχαρνεὺς, verum etiam ““χαρνίτης et ' Ayaovoiog dicebatur 
teste Stephano By. ^fckarnae populorum Atticae maximus 
&uctore Thucydide 1l, 19. ex quo loco et c. 21 situs hujus 
curiae quodammodo cognosci potest. Nunc quidem putant , 
& septentrione versus meridiem euntibus Athenas fuisse Achar- 
nds, duarum horarum intervallo aParnethe; unius horae spa- 
tio a pago Kasha remotas, ubi nunc aedes 'Ayiot σαραντα 
| posita est..v. O. Mueller 1. c. Dodwellium sequutus. idi 
munc putatur esse, ubi olim Acharnaq fuerunt, sed Memidi 
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non séxaginta , ut Acharnae apud Thucydidem, sed octoginte 
gtadia distat ab Athénis, indice Gellio in Itin. of Gr. p. 28. 
Apollo ^4yvisóg nen modo apud Acharnensee, sed etiam apud 
"AÁrgivos, Megalopolitanos et Tegeatas cultüs est. v. II, 19, 7 
et ibi Facius. ὙΠ, 82. 68. Est vero, si omnia comprehen- 
dimus , “ροϊΐο - Mgyieus , i.e. ἐφύδιος (v. Steph. B. forsan . 
idem qui Oveaiog , προστατήριος; ἀλεξίκακος, ἀκέσιος, βοη- 
δρόμιος, ἐπικούριος, ἀποτρύπαιος ab aliis alio tempore ap- . 
p est. Hinc .»Dauniae defende decus levis Agyieu« 
orat. IV, 6. jamque apud Aeschylum Ágam. 1094 Apollo 
᾿Δγυιεὺς in rebus trepidis invocatur. Testo Pausaria V, 15, 
Q τοὺς ὑπὸ ᾿Αθηναίων καλουμένους στενωποὺς ἀγυιὰς 
ὀνομάζουσιν οἵ ᾿Ηλεῖοι, quod, quum Elei Dorienses facti es- 
sent, de omnibus Doriensibus potest intelligi. Huie Apollini 
Hercules forsan propterea junctus est, quod Hercules quoque . 
in diis fuit ἀποτροπαίοις. Eandem fortasse ob causam ara hic 
fuit Minervae " Tyuag. “Ὑγείας Vulg. cf. ad 23, 5. Saxum in 
agro Áitico repertum cum epigrammate hanc Minervae aram 
fuisse, suspicatus est Orvillius. v. ad Charit. p. 468. τήνδ᾽ 
' Inníavy Vulg. τήν 0? ' Imss. olim scripsi e Sylburgü conjectu- 
ra et D. Calderini interpretatione palladem ilem uuncupant ; 
nuno autem video, scribendum esse τὴν δὲ 'Lexíaw. Voluit 
dicere duas Minervae aras fuisse, alteram ' Ὑγιείας, alteram 
vero'Ixzíog. De Baccho Μελπομένῳ cf. Millini Exposé du 
cours de mythologie Par. 1809 p. 84 sq. adde Creuzeri Sym- 
bol. III, 181. Bacchus Κισσὸς apud Suidam Δ ισσεύς᾽ hedera- 
&eus Dom. Calderinus. τὸν κιασὴν — λέγοντες" hinc apud 
Sus δὲ in. Ánth. Pal. b 812 ᾿Αχαρνείτης κισσόῤ. 





CAPUT XXXII. 

.8..1 et 2 de mentibus Athenarum urbi vicinis, Pentoli- ' 
9o, Pamethe, Hymetto et Ánchesmo; quorum de situ dixit 
Q. Mueller i in Erschii et Gruber. Enc. 6, 216. 

δ. 1. λυθοτομία Mosq. ut 19 extr. λιθοτομίαι Vulg. De 
Ilymetto οἱ vii steniier Hobhousius 1 P 887. 891 ita: Té 
the south - east of Athens the country is intersected by mount 
Mymettus, which approaches within three miles of the city. 
The range of Pentelicus runs from abeat north-west to south- 

. east. The highest peak of Pentele is in a direction east-north- 
east from Athens, «— »Pentelicus to. Áthens 9 keurs 18 
sninutes. Athens to Parnes 4 hours 96 máuutes, ^ Athens to 
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the top of Hymettus 2 hours 87 minutes« Gell's Itin. Hymet- 
tus altitudine cedit Parnethi et vix aequat Pentelicum. v. 
Sibthorp in Walpolii Turk. p. 149. Hymettys Athenis vereua 
euronotum, Pentelicus versus euroaquilonem fuit. cf. Stra- 
bon. IX, 899. Parnes, nunc Oxia seu Noxea, Athenis versus 
septentrionem objectus vicinus fuit pago Phylae. Harma enim 
Atticum , locus in Parnethe, dicitur prope Phylen, et finiti- 
mum Tanagricae fuisse, v. Hes ch, Διάρματος. Eustath. ad 
Iliad. p. 236 et 266. Strab. IX, 404. Parnes ab Aegaleo direm- 
tus est valle, per quam Eleusine itur Áthenas. v. Cbateau- 
briandi Reise von Paris nach Jerusal. T. I p. 108. MAitovovw 
Vulg. ᾿Αλαζόνων Vind. Aldina. ᾿Αλαζώνων Mosq. Equidem 
. * diutóvev scribendum puto cum Xylandro et Ámasaeo, ut 
est in Hom. Iliad. [1,856. Lex. de spirit. ad Ammon. et Etym. 
M. Distinguendi enim sunt ' 4AMfevoi seu ““λιξζῶνες, quorum 
Homerus meminit atque ex eo Strabo XII, 649 sqq. et ' 4la- 
ζῶνες Herodoti IV, 17. idi in Ponto ad Halyn fuerunt Pap 

nibus ab oriente finitimi (Mannert VI, 2, 483), hi Scythica 
gens in Scythia Europaea, v. Mannert IV, 94. Quamvis vero 
apes Scythicae et mel, quad. Scythae vendiderint, laudentur 
ab Herodoto V, 10, et Áeliaro V. H. II, 68, tamen quod h. 1. 
Pausanias refert, magis videtur in illos Ásianos quam in hoa 
Éuropaeos convenire, praesertim quum Áristoteles H. A. V, 
22 testetur, in multis Ponti regionibus apes eífossis latebris 
sub terra fovere larem vel iu arborum exesarum: antris, et 
Herodotus ipse, quod de illis apibus narrat, in dubium vo—- 
cet. Distinximus ' “λεζῶσε ydo, συνήθεις --- ἰοῦσιν, εἰσιν Ha— 
Éizonibus enim, familiares istis hominibus una pabulatum ex-— 
euntibus , apes etiam sunt liberae. sed forsan cum Sylburgio 
ei μέλισσαι pro καὶ μέλισσαι scribendum est. πλὴν γῆς τῆς — 
ὅμοῦ τοῖς ἄλλοις Coray corrigit et vertit: chez les Halizome 
des abeilles vont librement páturer comine les autres. bestiausc. 
ss post ἐργάζονται deest in Mosq. quod placuit Facio. - 

f. 2. In Hymetto ὀμβρέου Jovis ara, quia hic mons in- 
stentis pluviae ac tempestatis sigua dare putabatur. v. Theo- 
phrasti locos a Meursio de Pop. Att. s. v. Hymettus allstos. 
Jovis aras in Hymetto et Parnethe memorat etiam Etym. M. 
v. 'Emcwgiog. ^ Eadem fortasse causa Apollinis cognomine 
Jlgooqvíov ibidem culti fuit, praevidentis tempestates et de iia 
monentis. ZnucMov signa dantis i.e. non modo tempestatem: 
sed. etiam. serenitatem indicantis. v. Theophr. in Addend. ad. 
Meurs. de Pop. Attic. ᾿Ικμαλέου maluit Valckenarius ad He— 
radet. p. 401 Wess. sed Dom. Calderinus. Vulgatam. sequu- 
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tus est. τοτὲ — rosà. Facius e Sylburgii correctione; sórs—. 
τότε Vulgata, ad quam Clavier nescio qua de causa rediit: 
᾿ἀπήμιος videtur idem esse quod ἀπήμων calamitatem aver- . 


"tens; apud Callimachum h.in Jov. 92 δώτωρ ἀπημονίης. De - 


"Énchesmo Hobhousius I p. 299: » The Anchesmus is about 
three quarters of ἃ mile fromi the walls of the, city in & 
north -easterly direction from the Acropolis. « 

e $. S. Hinc usque ad 88 extr. persequitur in reliquis 

Attieae curiis, quarum mentio nondum facta est, memora- 
bilia. His adjungit Oropum 84. Tum dicit de insulis Atticae 
85. 36, 9. Quo facto transit in agrum Eleüsinium 86, 3 — 
89,8, et postea in Megaricum 89, 4 ad finem. 
. - Marathon Pentelico atque Athenis versus euroaqui- 
lonem fuit, et circiter septem aut octo horarum interval- 
lo remotus Athenis. v. O. Mueller p. 217 et the Plain of Ma- 
rathon from the papers of Colonel Squire in Walpolii Turkey 
p. 827. 338. τάφος x. λ. cf. 29, 4. Distinctionem post Bow 
τῶν Sylburgii auctoritate a Facio mutatam restituit jain Cla 
vier. Monumenti JMtiadi facti basin superesse dicunt. v.O. 
Mzeller 1. 1. ἔστιν αἰσθέσθαι scripsimus. ἐς ἐναργῇ deest in 
Mosq. Post ἐπίτηδες μὲν, ubi vulgo non interpungitur, cum 
Clavierio distinxi, qui etiam post θέαν virgulam fixit cum 
Vulgata. Idem nescio unde sed haud dubie perperam edidit 
συμβάντι, reddens: ceux qui passent là par hazard. Nos Vul- 
.gatae inhaerentes locum ita interpretamur: Hoc ut clare per- 
ciperet quicunque de industria quidem accesserit, non impu- 
᾿ me tulit, sin autem ignaro hujus rei εἰ casu id contigerit, non 
irascuntur daemones. , εν 


-$. 4. τε post τούτους deest ia Mosq. τὸ ὄνομα τῷ à5- 

ex Viud. et Mosq. το δήμῳ τὸ ὄνομα Vulg. De Maratkone 
heroe 1, 15, 4. IJ, 1, 1. ubi etiam de Hercule. & Marathoniis 
raecipue culto, ' Eyeslaiov* quae forma alteri "Ezscioc 16, 
4 praeferenda est; nomen enim factum est ab ἐχέτλη, de qua 
- v. Etym. M. Nobiscum facit Meursius de Popul. Attic. Facio 
conttarium placuit. Cujus generis hoc aratrum fuerit, et 
mbi hujus Echetlaei effigies. expressa deprehendatur, osten- 
dit Winckelmaumus, v. ejus Opp. VIII, 78. De auxilio 
Adheniensibus in pugwa Merathonia Salamüniaque a diis et 
heroibus praestito cf. 15, 4 et ad 86, 1. inprimis autem VIII, 
10, 4 ἔδεται ὑπὸ AOnveluv, ὡς θεοί σφισιν ἐν Μαραθῶνι 
- ewd ἐν Σαλαμῖνι τοῦ ἔργου βετάσχωιξν. Pro ἦν ἰδεῖν in Vind. 
ὁδεῖν στιν legitur. τύχοιεν ἔβαλόν Vatio. , 
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$. δ. Fons Macaria est adhuc »a copious fountam, 
surrounded "by a circuler foundation of ancient masonry « 
teste Squirio in Walpolii Turkey p. 396. Àn nomen hujus 
fontis in Pausania recte scriptum sit ακαρία, male dubitavit 
Tzschuckius ad Strab. VIII, 377, quum Pausanias paulo post 
clarissimis verbis dicat, eum de Macaria, Herculis filia, no- 
minatum esse, cujus caedem memorat etiam Plutarchus Pe- 
lop. 21. 4fcaría Strabonis videtur ad Corinthum, ergo diyer- 
sa a Macaria Marathonia fuisse. τοῖα δὲ sj; Mosq. ᾿Ηρακλῆς 
x. 1. Àd hanc Herculis fugam videtur allusisse Euripides He- 
ráclid. 163 sq. et ad Ceyca, Trachinium ib. 194. ἐζήτει Vulg. 
ἔξητει Mosq. Clavier; eundem in modum correxerunt Wesse- 
lingius ad Diod. S. IV, 79 in Add. et Emend. Porsonus atque 
Schaefer in Melet. p. 75. adde IJ, 83, 4. VII, 4, 6. et cf. IV, 
δ, 2. τὴν αὐτοῦ Mosq. Post ἀφικόμενοι δὲ of παῖδες pics 
detur aliquid excidisse, quod miror ob editoribus ani 
versuh non esse. δέ of Aldina. ἐνταῦϑα Μακαρία Mosq. Va- 
tic. ἐνταῦϑα ἡ Μακαρία Vulg. dq? αὐτῆς Mosq. Hujus Maca- 
riae et ejus generosi facinoris apud Suidam quoque.mentio ' 
est. : 

$. 6. De hac palude cf. 15, 4. Dicitur esse ad fines 
campi Marathonii euroaquiloni objectos. v. Walpolii Turkey 
827. 888. τὸν πόνον pro vulg. τ. φόνον Vind. ἐκβολὴν Mosq. 
Vatic. Clavier. ἐςβολὴν Vulg. ἔσοδος Mosq. εἴσοδος Vulg. - 





CAPUT.XXXIIL 


$. 1. Μαραθῶνος δὲ ἀπέχει τῇ μὲν Βραυρών Vulgata; 
ubi Facius »Cum bic ἀϊδίαπδιας, inquit, mensure, tum in 
sequentibus τῇ δὲ deesse videtur; sed Pausanias minus accu- 
rate hoc servat.« Αἴ vero τῇ μέν abest a Mosquensi; hoc nom 
adnotavit Facius, et tamen negligeutiae accusat Pausaniam! 
quanto modestius Sylburgius: »verbo ἀπέχεε certum mensu- 
rae spatium non est additum. « Sed Dom. Calderinus et Àma- 
Saeus verteutes: a marathone parum distat brauron, Jd Ma 
rathone non multum abest Brauron, videntur legisse vel sup- 
plevisse οὐ πολύ, nec τῇ piv in wuis codicibus reperisse. 
Letronnius corrigit ἀπέχει τε μὲν Βραυρών vulgata. lectione 
τῇ μὲν deceptus. Brauron, ἀγχίαλος apud Euphoriouem iu 
Schol. Arist. Lys. 646, nunc: Urana- seu Uranna, abest a Ma- 
rathone dimidio millarii italici. v. Sponii Itiu. T. 2 p. 896. 
Chandler c. 84. Hoc si verug est, O. Mueller in sua. Atticae 
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descriptione Brauronem justo longius distraxit a Marathonc. 
Gell's Itin. of .Greece p. 77 sq. Brauronem a Prasiis unius ho- 
ras spatio deficiente sexta ferme parte removet. τὸ ,“4΄ρτέ- 
gidog Vind. τῆς ' 4orépudog Vulg. τὸ δὲ dx — δηλώσω. — Con- 
structio est: οἵτινες δὲ κατὰ γνώμην τὴν ἐμὴν ἔχουσι τὸ ἐκ. 
τῶν βαρβάρων scil. ξόανον κομισϑὲν, ἐν ἑτέρῳ λόγῳ δηλώσω. 
Rem illustret IIl, 16. Dianae Tauricae signum alii Brauronem, 
ali Alas Araphenides delatum dicebant; in his Callimachus 
b. in Dian. 173 et sine dubio Strabo IX, 599. Sed quum Alae 
hae vicinae essent Brauroni, ob locorum viciniam fectum vi- 
detur, ut simulacrum hoc Dianae modo huic modo illis ad- 
scriberetur. Ita sensit Spanhemius. v. eum ad 1. 1. Callim. 

$. 2. Α Marathone ad Bhamnuntem via:est.duarum ho- 
rarmn deliciente sexta horae parte. Sic in Walpolii Turkey 
Ρ., 807. sed teste Pausenia tria dimidia milliarii geographici 
interjecta sunt. Reliquiae Rhamnuntis nunc Uraeo Castro 
vocantur. v. Walpole ib. ubi etiam de ruinis templi, quod Ne- 


znesis ihi babuit. adde Gellii Itin. of Gr. p. 60, qui dicit, He- 


Kasiro nunc nominari. καταφρονήσαντες γάρ σφισιν 
δμκοδὼν εἶναι τὰς ᾿ϑήνας, ἑλεῖν λίθον Πάρειον, ὃν ὡς i? 
δξεϊργασμένοις ἦγον ἐς τροπαίου ποίησιν. Τοῦτον Φειδίας x. 
Δ. Aldina, Francof. Kuhn. καφρονήσαντες --- ἐπεξειργασμένοις 
Mosq. καταφρονήσαντρς Sylburgius conjecit. Kuhnius distin- 
ctionem post ',$05vag sublatam adhibuit post γὰρ et ἑλεῖν, 
9» autem plane expunxit. Quod sequutus Clavierius praeter- 
ea scripsit ἐκ ποδῶν pro ἐμποδὼν et Πάριον. Vertit: » Ν᾽, 
imaginant pas qu'. Athénes püt leur resister.« Nos ἐμποδὼν 
retinentes interpretamur cum Etymologico M. ἐμσόδιον, ἐμ- 
σόδισμα, κώλυμα. καταφρονεῖν est. contemnere, negligere, 
non timere. Nesglisere hac potestate, ut sit non timere, ad- 
hibuit Hovetius Od. ΠΕ, 8, 25, ubi v. Bentl. Sensus: Non ti— 
nentes, ne sibi impedimentum objiceretur capiendi Athenas; 
et est animo addendum zi. Πάριος λίθος est V, 11, 5. 1V,81, 


- 9. δ. cf. Valcken. Anim. ad Ammon. p. 169 et Suid. 


. $. 8. usque ad finem capitis de Phidiae Nemesi Rha— 
s""axsa, de qua qui et quid opinati sint recensere non est 
hujus loci. Cervos in coronu. hujus deae Comes Natalis Myth. 
IX, 19 p. 1012 putat significare, timidos reddi, quos semcl 


Nemesis percusserit; Winckelmannus gutem (v. Opp. VIII, 


186) aeternitatem seu. diuturnitatem; melius Herderus (Com. 


ment. de Nemesi in Zerstr. Blütt. T. 2 p. 986) fugam Persa- 
rum. Atque Pictoriolae haud dubie ob Graecorum de Persis 
victoriam insertae erant, Huc pertinet epigramuma in Brun- 
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.£kii Anal, T. 9 p. 516 in Nemesin Rhamnusiam. Νίκης etiam 
Clavier. νύφης Vulg. ἔχει deest in Vind. et Mosq. μηλέας madà 
arboris; recte; sic Hesycbius, Suidas, Phavo&nus, Zenob. 
Cent. V Prov. 82. Sed Dom. Calderinus εἰ Amasaeus habent 
fraxini, quasi μολίας legerint; quod Winckelmanmus et Co- 
mes Natujis sequuti sunt. Sed lectionem μηλέας illud quo- 
que tnetur, quod Pausanias δ. 6 addit: ἐπιφαίνεσθαι τὴν 
ϑεὸν (Nemesin). μάλεστα ἐπὶ τῷ ἐσὼν ἐθέλουσιν, in quo mals 
maxime adbiberi solebant, cf. IL, 10, 4. Atque hoc i ipsum est, 
quod in Pausaniae quidem looo hoc interpretando i iuprinsis, 
et multo magis sequendum putamus, quam quod Suidas et 
Plinius XXXVL 6 de Venere in Nemesin transformata refe- 
runt, Pausanias autem plane praetermisit. Tenentes igitur 
quod Pauaamas affert, vix dubitabinus, quin Nemesi inter 
alia' hoc quoque tributum sit, ut vindex esaet Veneris oon- 
temtae, ^quemadinodum Ánteros ultor Cupidinis apreti. 
τὸ ἐπὶ τοὺς 4i. Vind, Mosq. γὰρ Αἰθίοπας i αὐτῷ 
Mosq. Glavier. γὰρ ix? αὐτῷ τοὺς Jfié[onag Vulg. Phia- 
jam. in Nemeseos dextra Aethiopes habentem imsculptos 
varie interpretati sunt Com. Natalis, Winckelmannua, Her- 
derus, Kuhnius, Censor Artemidori Reifiani in Ephem. 
htt Jenens. 1811 N. 266 p. 844. Licet vero arrogan- 
tius videri possit, explicandum suscipere, quod] ipse Pau- 
aanijas explicare se non posse faesus.est, tamen ai uma eareum, 
T illi viri protulerunt, opirionum amplectenda sit, equi- 
em cum Winckelmanno dixerim, Homeri ἀμύμονας 4 
σρῆας, et ut rpliquis diis, ita Nemesi caros, videri hio expres- 
sos fuisse, praesertim quum phiala cultus divini sigmficatio- 
nem habeat satis apertam; constat enim , phialam preecipue 
libationibus inserviisse. cf. Pindar. Pyth. IV, 843. Isth. VI, 
58. Aristoph. Pac. 482. Simili modo Pindarus Pyth. X, 65 
864. Hyperboreorum pietatem videtur significasse,  dicems 
605 φυγόντας ὑπέρδικον Νίμεσιν. Forsen igitur significatum 
est: Nemesin hac pkiala ostensa homines numinis in 
rebus pie colendi, εἰ ejus irae placandae admonere , ni 
hortari velle, μὲ; δὲ Coelestium iram evitare capiant ὃ 
ἀμύμονες; et Zerthiopum exemplum imitentur. τῶν visi iban 
στατέρα ᾿Ὠκεανόν. significat Atheniemaes, hoc dicentes, ut pa- 
tet' ex VII, 5, 1. Nemeris Qeonni filia etium apud Taetzam ad 
. Lycophr. 88. 
$. 4. ᾿ξχεανῷ γὰρ — ᾿Ωκιανᾷ. Scriptor megat, .de- 
sMiopes ad Oceanum re fluvium; rejicit. enim 
fluvium ut Herodotus 1I, 28. IV, 86. " JfqeoiMosq. Betrrevebv! 
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sed VILI, 48, 8 e«t Beersavio apud Horat. O. III, 5,3 Bri- 
lannis ,' prima correpta. “ϑιόπων δὲ τῶν Vind. Clavier. ὧν- 
ϑοώπων δὲ τῶν Vulg. cui: sequentia εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλοι — i- . 
ϑίοπες adversantur. ᾿Πιϑυοφάγων ὀνομάζεται Mosq. Vind. Cla- 
vier. ᾿Ιχθυφάγων ὄνομ. Vatic. ᾿Ιχϑυοφάγος ὀνομ. Vulg. Qui 
hic ,δικαιότατοι, Straboni XVII, 899 dicuntur πάντων dyi- 
crevtw μάλιστα, quod forsan ductum est ex Iliad. T, 498. adde 
Diod. S. HI, 2. Herodotus autem eos, apud quos selis mensa 
fuerit , vocat μακροβίους III, 17. et qualis haec mensa. fuerit, 
d 18, ubi cf. Intrpp. et 40} Δ} iis laudatur Heerenius. 
in Ídeen T. 9. adde Pompon. Mel. Hi, 9, 4. Hos Aethiopes - 
Noster a. mari vult remotos, Herodotus autem l.c. eit oixy- 
μένους Αιβύης ἐπὶ τῇ νοτίῃ ϑαλάσσῃ. In Mosq. est οὗ δέ 
σφισι. Ex more indigenarum atque Bomanorum ' Margot, 
sed Μαυρούσιοι Graecis dicebantur. v. Strabo XVII, 825. 
Νασαμῶνες yàg — ἀγρίων. Betinui quidem Vulgetam, — nisi 
quod “ιξέτας pro "tobítec scripsi, sed locus depravatus ine 
quidem judice hunc in modum est restituendua ; Νασαμώνεβ 
γὰρ, οὔς",“τλαντας ᾿Ηρόδοτος οἶδε, (μέτρα φάμενοι γῆς 6i 
δέναι Διξίτας καλοῦσι), “ιβύων οἵ Lo pero » πρὸς "afsiavit 
οἰκοῦσι, σπείροντες μὲν οὐδὲν, ἀπὸ δὲ ἀμπέλων ζῶντες ἀ- 
γρίων. Nasamones enim, quos Herodotus quidem Jfilantas 
appellari eudivit, 3 autem, qui se dieunt orbis terrarum 
spatia nosse, Lixitas vocant, Libyum extremi sunt, et ha—. 
bitant ad. 7ftlantem nili] serentes. | Ex mente Pausaniae Na- ᾿ 
samones Libyum extremi sunt versus Atlantem, quem idem 
VIH, 48, 8 in extremis Libyae oris ponit , et hujus montis 
accolae. Eum ita sensisse, intelligitur etiam e $. 6, ubi de 
altera Atlantis parte ait: τὰ πρὸς τοὺς Νασαμώνας οὐτοῦ yi- 
γνώσκετωαι. — Hos eosdem Herodotus, interprete Pausania, 
Atlantas vocafi tradidit. Verba ipsa Herodoti IV, 184 sunt; 
i») τούτου τοῦ οὔρεος οὗ ἄνθρωποι ἐπώνυμοι ἐγένοντο" κα. 
λέονται γὰρ δὴ "Ἄτλαντες. Eosdem autem hos alii vocabant Δι» 
ξίταρ ᾿ ita enim pro. Δοξίτας (quos Nibby interpretatur Ο δὲς 

qui!) scribendum est e cod. Mosq. et Dom. Calderini inter- 
Ersetiope: ; atque jam Ortelius in Thes. geogr. ita scribi vo- 
luit propter Lixum, urbem et fluvium hoc tractu. v. Plin, 
H. N, V init. et Hannon. Peripl, ubi Διξέται, Nomades, ha- 
bitere dicuntur ad Lixum, fluvium magnum, et e Libya, e 
terra Aethiopum fefürum descen Apud Strebon. XVII, 
826 est ἡ "ioc. Qui a6tem hanc populum Lixitas nominaz 
tum volebant, ij Paussniae dicuntur μέτρα φάμενοι γῆς εἰδέ- 
ed gc videntur indicagi, qui ee accura- 
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tiori orbis terrarum cognitione instructoa haberi cuperent. Quae 
formula ducta est ex Apollinis responso apud Herodotum 1, 
47 οἶδω μέτρα θαλάσσης. in hominom hujus generis est in 
Anth. Pal. I], 416: εἰπὲ «ó0sv σὺ μετρεῖς κόσμον καὶ κείρατα 
γαίης. Similiter dixerunt μέτρον ἔχειν et ἐπίστασθαι. v. 1.- 
cobs ad Anth. Pal. ΠῚ, 906. Sin parenthesis a nobis adhibita 
, displiceat, possis ita legere: oUc" 4sievrac ' Hoódorog οἷδεν, 
of δὲ μέτρα φάμενοι γῆς εἰδέναι ΑΔ ξίτας καλοῦσι. Sic quiHe- 
rodoto ορροπυπίυτ,. magis distinguuntur, et οὗ δὲ praeceden- 
te οἷδε facillime absorberi potuit. “ιβύων οἵ ἔσχατοι ex no- 
stra emendatione appositio est subjecti Νασαμῶνες. De in- 
gentibus Mauritaniae vitibus et uvis loquitur Strabo XVI, 
826. πρὸς τῷ ᾿“τλαντε ὕδωρ Letronnius mutandum putavit 
ín πρὸς τοῦ * frlavrog ὕδωρ, ut πρὸς idem quod ἐκ denol- 
ret; sed boc nullis confirmavit exemplis. Mox legendum ex- 
᾿ stimamus: οὕτως «ἰϑίοπες ποταμῷ ys οὐδενὶ προςοικοῦσιν 
᾿Ωχεανῶ, exterminato ἢ, quod in Vulgata est ante ᾿βεκευνώ, 
haud dubie ex praecedente v ortum; refutat enim Pausanis 
quod nonnulli dixerunt, Aethiopes factos esse in illa phis 
διὰ ποναμὸν ᾿Ακεανὸν, οἰκεῖν γὰρ «Αἰθίοπας ἐπ᾽ αὐτῷ f. 9- 
4) igitur ut h. ]. ita IL, 29, 2 perperam illatum est; rursuset- 
tem IV, 10,1 excidit. De utroque vitii genere v. onmino Schse- 
feri Melet. p. 11. πηχναίων Clavier, ut Sylburgius correxerat. 
στήγεων Vulg. πηχυΐων Facius voluit. [dem Sylburgius in Àme- 
saei versione correxit bicubitalibus nihilo minores propter I, 
98 1n. j 
$. 8. Cum his de Zftlante cf. Herod. IV, 184. et de hac 
loquendi ratione ὁ " 4rAag ὑψηλόν ἔστι IL; 18, 4. ὑπ vov v 
δατος Mosq. Articulus a Vulgata abest, 

$. 6., Locum corruptum ἐπειδὴ x. à. ex Vulgata quidem 
ecrpsunus, sed eum ita corrigendum existimamus: ἐπειδὴ 
δὲ Σμυρναίοις τὰ ἁγιώτατα ξόανα ἔχειν πτερὰ οἶδα ὕστερον, 


ἐπιφαίνεσθαι γὰρ τὴν θεὸν μάλιότα ἐπὶ το -ἐρᾷν ἐθέλουσιν, - 


ἐπὶ τούτῳ ἂν Νεμέσει πτερὰ ὥσπερ "Ερωτι ποιοῦσι. 


autem'apud Smyrnacos religiosissime culta. hujus deae simu- 


dacra alas habere postea cognovissem, (volunt enim hanc der 


maxime in amore vim suam exserere), eam ob causam Neme-— 


δὶ sicut Cupidini alas dari credidi, Putantes enim ἐρᾷν pero 
dere ab ἐθέλουσιν, et ἐϑέλουσιν Dativum esse, ἐπὶ τῷ mu- 
tarunt in ἐπὶ τοῖς. Sed ἐθέλειν, ut velle pro dicere, com 
tendere, est etiam II; 82, 1. ἐπὶ τοῖς ἐρῶσιν Facius et Clavie- 
rius conjecerunt. Pro eo, quod antea hic legebatur ἐπὸ τον. 
τῶν Νεμέσει Facius e Sylburgiü correctione et e Vind. rect 
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pit in) τούτῳ Νεμ. Sed ix) τούτων Nip. videtur natum esae 
ex ix) τούτῳ ἂν Νεμέσει. Pausanias enim non .certain rem 
affert, sed suam opinionem de consuetudine , alis instruendi 
Nemesin. De Nemesi a Smyrnaeis culta VIL 5, 1. Totum au- 
tem hoc ἐπειδὴ δὲ — ποιοῦσι videtur serius ἃ scriptore addi- 
tum esse, quim post Átticam perlustratam in Ioniam profe- 
ctus esset. ; 204 

; $. 7. 'EMvqc μητέρα Νέμεσιν Vind. Helenae mater Ne- 
aesis est in carminibus Cypzjis apud. Athen. VIII, 834, quod 
ali sequuti sunt. cf. Apollod. IIT, 10, 7. Tzetz. ad Lyc. 88. 
Scholiasta ad Callim. h. in Dian, 982, ubi Helena ' Panvov- 


elg vocafur, ait, in Rhamnunte, Atticae pago, Jovem coiis- ᾿ 


se cum' Nemesi etc. μαστὸν ἐπισχεῖν. Similiter ἐπισχεῖν γάλα 
IX, 25, 9: ἐπέχειν μαστὸν Strabo XVII, 897. itaque non erat, 
cur Porbonus in Advers. p. 028 in Eurip. And. 294 ὑπέσχον 
quam ἐπέσχον mallet. πεποίηπεν Clavier. πεποίηται Vulg. xa- 
ϑεστηκότα Mosq. pró παρεστηκ. Pro ἐς τοῦτο scribendum est 
vel ἐς τούτω vel ig sovrovg: de quibus; de his Dom. Calderi- 
nus et Àmasaéus. De curia Oenoc O. Mueller 1. 1. p. 220 
sq. 924. Gellio est Oenoé Gypto seu Giflo Kastro, » which 
commands all the passes of Cithaeron, and is about five geo- 
graphic miles distant from Blochi« Itin. of Gr. p. 18, 
29. 108. I | 


CAPUT XXXIV. 


$. 1. Scripsimus Βοιωτῶν τοεξαρχῆς o9ga»w cum olim 

αἃ hocotios pertinerent Dom. Calderinus. olim tenebant Boco- 
4i Amasaeus. Βοιωτίαν τοεξαρχῆς οὖσαν Vulg. Oropus n. Ro- 
po seu Oropo. De situ loci Strabo IX, 403. 899. et O. Muel- 
ler p. 220, eorum, quae Pausanias hic scripsit, non memor. 
»À poor village, situated about 20 minutes distant from the 
sea, 5 hours ὅ minutes from Rhamnusa, 8 hours 2 minutes 
Írom Athens by Kalamo«  Gell's Itin. of Greece p. 65 sqq. 
» Oropo to village of Marathon 6 h. 48 minutes« ibid. 139: 
- $. 9. "fmphiaraus terra absorptus. v. ad Apollod. IJI, ὃν 

8 et Baylii Dict. ὑποδέχεσϑαι de eadem re iterum 1I,95, 2. Pro 
οὗ δὲ in Mosq. et Vatic. est πλήν. et πλὴν oU est non modo 
IIl, 21,1, sed etiam Herod. YI, 81. Pro ἀλλά ἔστιν haud dubie 
ἀλλ᾽ ᾧ ἔστιν scribendnm est. ποτὲ Kuhnius et Clavier malue- 
runt quam sóts* sed hoc interdum est prius, antea, olim. 
v. ad Philochorum p. 11. adde Thucyd. 1, 101. ἔχουσιν" τοῖς 
Vulg. ᾿Ελεοὺς Mosq. ANeleus Dom, Calderinus, aed ᾿Ελεοῦς εἰν- 
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iam Strabo VI £n. $. 27 p. $81. ac Suidas. cf. Pomp. M.H, 
9, 94 et Paus. III, 4, 5. ᾿Ελαιοῦς estin Herod. VII, 99 Schaef, 
et Schweigh. Continebat haec Chorsonesi Thracicae urbs Pro- 
&esilai ossa' delubro consecrata. “οβάδεια scribendum fuit. — 
IX, 89. sel' Ὡρωπίοις usque ad finem capitis de Zfmphiatsi 

templo εἰ oraculo apud Oropios. cf. Baylii Dict. O. Mueller 
1,1. p.220. μέφη πέντε Facius et Clavier conjecerunt; at πα- 
merus, ex subsequentibus ille facilis inventu , haud dubie 1b 
auctore ipso est omsssus. Numerus quinarius videtur πιγ- 
aticus (v. Plut. περὶ τοῦ εἰ ἐν Δελφ.), ideoque Hygiene signum 
pentagonon fuisse. Prima hujus arae pue Jovi, qui et ipee 
oracula edidit, sine duobus filiis, Herculi et Ápollini s 
cra fuit. Hercules hic est μάντις, πᾶσιν ἀρωγὸς, νούσαν 
ϑελκτήρια πάντα κομίζων, ἐξελαύνων δὲ κακὰς (rag, ul eit 
in Orphei h. XI. Secunda heroibus et eorum 'conjugibus. vi- 
dentur auteni significari daemones locales, ἐγχώριοι. s. Disp. 
de heroum graecor. . educatione P.I p. 18. Tertia Veste, 
Mercurio, Amphiarao et Amphilocho ; P'estae, quia putaba- 
tur ϑεῖναι ἀειϑαλέας et ayvovc, et ἐπισπνείειν ὑγίειαν, ut le- 
gimus in Orph. ἢ. LXXXIII. Mercurio, quia babebafor ἡγή- 
τῶρ ὀνείρων. Per somnia autem opem ferre credebatur Ám- 
phiaraus. τῶν παίδων ᾿ἀμφιλόχου ἐπ A£mphiarai filis, 4m- 
philocho. ita etiam Baylius in Dict. (s. v. Amphilochus), qui 
suam correctionem. καὶ τοῦ παιδὸς ᾿Αμφιλώχου mox ipse r6j- 
cit. οὔτε ἐν ᾿Αμφιαράου x. A. neque in /mphiarai aede uspiam 
bonor ei conturi, neque cjus particeps est, qui zírhplilloco 
in hac arae parte habetur. | Ut hic locus cum Livii XLV, 27, 
ubi Amphilochi templum memoratur, in concordiam redige- 
retur, Facius h.l. legi voluit παρὰ τῷ ᾿Αἰμφιλύχου scil. (to9. 
Αἱ quis praeter Livium testatur, Amphilochi templum fuis 
Oropi? quod si fuisset, atque Pausanias significare voluisset, 
monne petius ἐν 'Jpqiióyov quam παρὰ τῷ puqiiójov di- 
xieset? Neque tantum Kulhinius Livium hic posthabuit Paus 
nige, sed Baylius etiam , qui Livium dicit confudisse patre 
cum filio, etl. l addit: »Pausanias, qui s! étoit fait uneétu- 
de particuliere de ces choses, et qui ἄνοιξ beaucoup de t2 
Jens pour y réussir, est beaucoup plus digne de foi que Tits 
Küve.« Quarta Veneri, Penaceae, laso, Hygieae et Minervae 
Paeoniae. J'eneri forsa&t γεννοδοτείρᾳ, ut in Orphei h. LIV. 
FPanacea, laso, Klygien Aesculapii flliae. cf. Sch. ad Arist. 
Plut. 701 et Heal quanquam Iasó Aristophanes Amnplia- 
vag natam trádiderat. Apud Suidam legimus, vel conjugem 
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vel liam ejus fuisse. "De Hygiéa, Aesculapii filie, Paus. T, 
28, 5., del Minerva Paeonia ad I, 2, 4. Quinta Nymphio, Pa- 
ni, Ácheloo et Cephisso. Nymphae sunt.xovoosQóqos, παιῶω- 
»ίδες, νᾶμα yéovoes ὑγιεινὸν apud Orpheum h. L. Earum 
σύγχορος Pan βώσκεε ἀνθρώπων γενεὴν xev? ansíQovi κόσμον 
in Orph. h. X. F/uviis, Acheloo, fluviorum regi, et Cepbis-- 
so vicibo, pers hujus arae'data est, quia fluwi.lis aqua sie 
gnum habebatur fertilitatis. v. Eustath. ad. Hom. p. 1998. 
Mallum condiderat Amphilochus cum Mopso (Strabo XIV, 
676), hinc Malloti dicuntur coloni Argivorum, et Alexander 
M. ibi Amphilocho, nt heroi, sacra fecit, v. Arrian. Exp. 
AL II, 6. | 

| $. 8. νόσου — πηγήν. Hanc consuetudinem illustrat ad 
Suet. Oct. 57 Casaubonus. ἀνελϑεῖν, quum antea absorptus es« . 
set terra. ᾿Ιοφῶν δὲ Κνώσσιος εἷς τῶν ἐξηγητῶν Clavier. cone" 
jecit; male; nec probatum .est Letronnio. Vulgatam enim*Io. 
φῶν δὲ Κνώσσιος τῶν ἐξηγητῶν idonea exemplorum copia 
tuetur: Πρωτοφάνης τῶν ἀστῶν 85; 4. Φαμένωφα τῶν ἐγ- 

ωρίων 42. 9. ἘΕὔμηλορ τῶν βοακχιαδῶν Η,1, 4. Βοιὸς τῶν 
Ἡρακλειδῶν IIT, 29, 9. Θραδύβονλος "ivfov τῶν ᾿Ιαμιδῶν 
VIT, 10,4. Ex quibue testimoniis fluit emendatio loei IM, 18, 
7. Est vero haec loquendi forma contracta, ut patet ex illa 
Herod. V, 97 Mtàevéiov, ἄνδρα τῶν: ἀστῶν. Hic Jopkon 
eracula cecinit Amphiarai, ut Onomacritua Mnusaei, qui He- 
rodo&o VIL, 6. χρησμολύγος et διαϑέτης χρησμῶν τῶν Mose 
calor vocatur. Ruhnkenio ad Tim. Lex. v. ἐξηγ. hic Iophon 
6st s«xcrorum. et. oraculorum interpres. Post ταῦτα τὼ ἔπη ia 
Aldirua est .A4EIIIE], in Francof. et Kuhniana AEIÍITEI 6 
χρησμιός. In Dom. Calderini interpretatione vacuum spatiuns 
Pelietum est Nihil deesse, et ταῦτα τὰ ἔπη exse ipsos illos 
χφησμοὺς dv ἐξαμέτρῳ, qui modo memorati aint, monuit Fa- 
eius. τὸ ἐς — εἶχε continet, quod jam Àmasaeus vidit, locum 
commvunem: quod multitudinem allicit, | mirum in modum 
dbiinebat, ergo τὸ non, quod Facius putavit, pro τοῦτο po 
situm est, sed pertinet ad ἐπαγωγὼὰν, ut 1, 21,2 τὸ ἐπαγωγὸν 
οἱ Herod. III, 68 sd ἐπαγωγότατα. Caeterum. ἐπαγωγότατω. ἐς 
τοὺς πολλοὺς dixit Pausanias etiam IX, 12,.4. χωρὶς δὲ nig» 
Lobeckius ad Phryn. p. 459 in hoc pleonasmo non offendit; 
χρησμολόγος qui oracula edit "fpollinis numine afflatus. Sio 
Amphilytus dicitur χρησμολόγος «vie et χρῷν ἐν ἑξαμέτρῳ «bs 
vo et ἐνθεάξων Herod. f, 62. 68. Rursus apud eundem est. 
oraculorum interpres, qualea Themistoclhié aetate Athonié 
plures fuerunt, vide VIL 6. 142 sq. ὀκοίβατα. ἐξηγήρασθαι 


, 


J 
4 
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apud Homerum κρίνεσθαι ὀνείρους. Pausanias frequenter uti- 
tur formula προσκεῖσθαί τινε, occupatum in. aliqua re esse, 
' ei. deditum, addictum, sequi eam, εἰ tribuere aliquid, ut 
1I, 91 extr. IV, 9, 9. X, 28, 8. Hoc quoque est Herodoteum ; 
sic ille ἔστι καὶ ἄλλος λόγος, τῷ μάλιστα λεγομένω αὐτὸς 
πρόρπειμαι IV, 11. olvo προςκείμενον ΠῚ, 84. δῆλον δὲ — κα- 
ταστησάμενος. Locus ita expediendha : ἡνίκα ἐνομίσϑη ϑεὸς, δι᾽ 

εἰράτων μαντικὴν καταστησάμενος ἐνομίσθη. — manifestum 
Gutem ἐσὲ : guum enim inter deos relatus. est, ei contigit 
propter constitutam per somnia divinationem. »ed à chiaro, 
che fu egli promosso agli onori divini, per evere stabilito le 
divinazione de! sogni« jues εἰσισόμενος etiam Clavier, ut 
Kuhnius conjecit. cf. ad 41, 5. ἐπὶ ταὐτὸ in loco, in 
eadem ara, Sic IX, 82,2 τὸ *y τὰ ἕξερα αὐτοῦ γεωργοῦσι. 
"Sed pro ταὐτὸ est τὸ ét inter hoc atque τὰ vacuum spatium 

| nost εἰ Vatic. πριὸν x. ἃ. cf. Virg. A. VH, 86 sqq. 





CAPUT XXXV. 
$. 1 . dv ἡ μὲν Mosq. d» 4 alo μὲν Vind. ἡ μὲν Clavier, 


μία μὲν Vulg. ana, quae D. Calder. earum una. Ámas. Nos se- 
quuti sumus Clavierium. τὰ ὶ δὲ — δεδήλωται. v. 1, 1 in. ἐν ἀρι- 
& cum Vaticano. dy a Vulg. abest, ut IL 8, 5. "eed τὴν ᾽4{-- 
Mani ἐν ἀριστερᾷ πλέουσιν an sanum sit dubitantibus se no- 
bis offerunt duae emendationes ;, quarum altera est τὴν "az- 
τικὴν ἐν ἀριστερᾷ παραπλέουσιν, altera autem τῆς ᾿“τεικῆς 
ἐν ἀ το vnd y πλέουσιν.  Deinsula Zelena VIII, 14. StraboIX, 
om. Iliad. III, 445. nunc Macri dicitur. 
m 9. De Salamine Strabo IX, 898, quo auctore ejus 
longitudo est LXX vel LXXX stadiorum. πρῶτον - δὲ τῇ νά- 
6o [ τοὔνομα ] ϑέσθαι τοῦτο [ Κυχρέα] ἀπὸ τῆς μητρὸς Σα- 
λαμῖνος τῆς ᾿Ασώπου Clavier, ut Syiburgius, Kuhnius et Gold- 
hagenus conjecerant. Nos autem ita corrigendum putamus: 
πρῶτον δὲ ὄνομα τῇ νήσῳ τεϑεῖσϑαι τοῦτο ἀπὸ “Σαλαμῖνος τῆς 
᾿᾿σώπου sequentes tum codicem Mosq. qui habet b i inter δὲ 
et ej, tum Dom. Calderini atque Amasaei interpretationem : 
insulae nomen a Salamine inditum. Sylburgius ipse in Spici- 
legio p. 851 ed. Francof. vertit: a Salamine «dsopi filia, nomen 
$nditum. Genitivus τῆς μητρὸς potuit e margine inferri. Non 
minus simpliciter narrat Diod. S. IV, 72 “Σαλαμὶς δὲ ὑπὸ Πο- 
Φσειδῶνος ἀρπαγεῖσα ἐκομίσϑη εἰς τὴν ἀπ᾿ αὐτῆς νῆσον Σαλα- 
μῖνα προραγορευθεῖσαν. Philae: nomen varie corzuptum est 
9 











AD L. I. CAR. XXXV. 125 


apud Pherecydem in Marcellini v. Thucyd. princ. in. Φιλαίας; 
apud Tzetz. ad Lyc. 63 in QíAjog. Amasaeus legit Phylaeus, 
quod Kuhniug etiam defendit, sed frustra. v. Wessel. ad He- 
rod. VI, 85, ubi est Φιλαίου, ut apud Stephan. Byz. quod se- 
quuti sunt Loescher et Dom. Calderinus. Et quum testanti- 
bus Plutarcho Sol. 10 (ubi est Φιλαῖος) ac Stephano Byz. àj- 
μος Φιλαϊδῶν de hoc Philaeo dictus sit, de scriptura incerti 
esse non possumus. Majus autem est, quod Pausanias Phi- 
laeum Eurysacis filium et Ájacis nepotem perhibeat, quens 
Herodotus, Pherecydes, Plutarchus , Stephanus Byz. et Tze- 
tzes 1l. M. Ajacis Blium fuisse tradiderunt. Sed vix dubitamus, 
quin hic error on potius ipsi Pausaniae quam librariis ac eorre- 
ctoribus tribuendus, et hic locus ex Herodoto ita corrigendus 
xit: Φίλαιον δὲ τὸν MTavrog παραδοῦναι λέγουσιν ᾿Αθηναίοις 
τὴν νῆσον. Quod sic de uno Philaeo, id apud Plutarchum 
de utroque Ajacis filio, Philaeo et Rurysace, refertur; fieri 


ergo potuit, ut quis ex Plutarche in margine nostri loci scri-. 


beret Φίλαιον δὲ xol Εὐρυσάκην τοὺς Alevroc , et alii Eury- 
sacis nomen in contextum translatum cum reliquis conjunze« 
rent. Atque adeo καὶ τὸν Εὐρυσάκη scribi jubet Schneider. 
Quam emendationem veram non esse, proxima arguunt ye- 
γνόμενον ὑπ᾿ αὐτῶν AOnvaiovy* pluralem enim posuisset Pau- 
sanias γενομένους ---᾿,θηναίους, si de utroque, Philaeo' et 
Eurysace, loquutus esset. Sane quidem corrigit idem vir 
celeb. ysvouéyovc — ᾿Αϑηναίους, sed nonne hoc nimium est? 
In D..Calderini interpretatione Eurysacis et Ajacis nomin& 
plane desunt; nos Evgvcdxovs τοῦ uncis inclusimus. γενόμε- 
νον ᾽ 4Oxvaioy: eadem hacformula de eodem hoc Philaeo utitar 
Herodotus l.c. qui in his obversatus est Pausaniae. ὑπ᾽ αὐτῶν 
᾿“8ηναίων Vind. Pro xal — vs Sylburgius voluit καὶ — δέ. cf. 
ad 24, 7. /fsceadem habet Dom. Calderinus. ἀπομημονεύειν 


Vatic. Quae in foro Salaminis fuit, Solonis statuam ab Ae- 


schine adv. Tim. p. 91 memoratam Pausanias non vidit. iie 


pívov ξύλου Vatic. Vind. Facius ; antea ἐξ ἐβένου M80ov. δια- - 
yide δὲ x. Δ. Schneider laudat Schol. ad Pind. Nem. 2, 19.- 
sacis ara in Colono mercenario seu in Melite fuit. cf. Phi-- 


doch. Fragm. p. 57. Pollux VII, 29. Pro ἐπὶ τοῦτον cum Syl- 

burgio ἐπὶ τούτου seu ἐπὶ τούτῳ scribendum censemus. στύ- 
δον τῶν ᾿Ἑλλήνων Mosq. 

$. 8. of περὶ τὴν Σαλ. oix. cf. ad 26, 9. τὸ ἄνθος x. λ. 

flos 4fjacis nomen inscriptus. σφίσιν ἐν τῇ γῇ Vatio. καὶ vn£- 

» Vindob. γράμματα x. À. distinguitur sic, quod jam 


QU 
Goldhagenus apimadyertit, ab hyacintho, quem ex Ajacis 
à 


ed Tom, ζ, 


* 
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qanguine ortum Euphorio tradideret teste Eustathio ad Ysad. 
ΟΡ». 285. ἤκουσαν Vatic. Vindob. Facio judice, haud male; 
imo haud bene: Pausanias enim narrat, quee ipse partim ab 
Aeolensibus, partim a Myso quodam audiverit; neque Dom. 
Calderinus et Àmasaeus Vulgatam non sequuti sunt. De /fja- 
"cis opinaie sepulcro inter Rhoeteum ac Sigeum cf. Strabo 
XIII, 695 (820) et Philostratus Her. p. 640 ed. Par. qui ait: 
ὀστᾶ ἐν αὐτῷ φανῆναι κατὰ ἐνδεκάπηχυν ἄνϑρωπον᾽ nunc 
yooatur En Tepé. τοῦ γὰρ --- ϑάλασσαν. In Walpolii Turkey 
p. 101 dubitatur, an mare hujus collis pedem potuerit allue- 
xe, sed p. 111 narratur, esse ibi famam »of the .sea having 
formerly washed the foot of En Tepé.« τὴν ἔροδον πρὸς τὸ 
μνῆμά οἱ χαλεπὴν ποιῆσαι Menrsius, τὴν ἔφοδον πρὸς τὸ avi- 
μα αὐτηῦ χαλεπὴν ποιῆσαι Facius conjecit; neuter bene. Jam 
Baylius in Dict. s. v. Ajax Oilei Not. D contra Meursium dii- 
putans monuit: »au contraire il racontoit,à Pausanias, qué 
la mer avoit été cause, qu' ou y avoit vu la grosseur d' un 
des os d' Ajax. Il faut donc entendre, que la mer aiant fait 
£bouler des terres,  avoitrendu cet endroit plus aecessible, 
moit escarpé.« γὰρ post πεντάϑλου declarandi vim babet. 
Seguvov pro καυμὸν Vatic. καὶ Kogsig Vulg. Kaffagsig Vind. 
Clavier. Gebarenses Amasaeus. Βαρεῖς Mosq. kares D. Calde- 
xin. Καιβαρεῖς Vatic. unde Schneider se dicit scribere Keve- 
ρεῖς et laudat e Plin. H. N. III, 5 Cauares (quos Harduinus 
&it ἃ confluente Iserae in Rhodanum δὰ Druentiam usque 0- 
ram omnem tenuisse, quae Rhodano alluitar), et quod paulo 
post ibidem legitur: ἔπ agro. Gauarum Valentia. — venio 

Caxarum. Καρηνοὺς voluit Kuhnius assentiente Goldhageno; 
sed haud dubie reliquis praestat Schneideri scriptura. οὗ — 
οὐδὲν τε διαφύρως ἔχουσιν Αἰγυπτίων Clavier, ut Loescher et 
Kuhnius correxerant. — οὐδέν τι διαφόρους ἔχ. Aly. Vulg. 
ed Aegyptiorum proceritate Winckelnanni Opp. ill, 69. 

; 17. : : : ' 
. 8. 4. Πρωτοφάνης [eig] τῶν ἀστῶν Claviér. sed vide 
ad 84, 4. κερδανεῖν ποῦ τι Vulg. ϑεασάμενοε Vind. 

.  $. &. De Lada Mileto vicina Thucyd. VHI, 17. Strabo 
XIV, 635. Plin. V, 87, 81. τὴν ἑτέραν. c£. 2, 4. ἐν ταύτῃ pro 
ἂν αὐτῇ Vatic. xal τὸν ᾿Αστέριον —" ἄνακτος deest in Most. 
Ad h. 1. et parallelum VII, 2, 8 cf. Bocharti Chan. p. 364 
qui 4f£nactem terrae filium interpretatur. — 
|. $. 6. παρασχὸν Δυδίας Vulg. cf. ad I, 90, 1. θήφαι pro 
θύραι Vatic. Themenu Thyrae in Phrygiae Lydiaeque tonfi- 
nijs. v. Maunert VI, 8, 116. περιφαγέντος Vulg. παραφαγέν" 
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soc Mosq. Vatic. ambesus Rmas. παφαγέντος δὲ ὀκριαραγέντος 
in duobus Vindob. περεῤῥαγέντος Lambinus ad Horatium cor- 
rexit, quod SyIburgio, Goldhageno Facioque probatuin Cla- 
vier recopil. tumulo quodam hiscente Dom. Calderinus. 45ud- 
va de magnis imbrihus Letronnius recte accepit. cf. X, 6, 2. 
Cicer. Off. III, 9.init, ὀστῷ ἐφάνη τὸ σχῆμα περιέχοντα ἐς ní- 
στιν Vulg. Pro περιέχοντα Kuhnius, Facius, Clavier volue- 
runt παρέχοντα, quibus suffragatur Vaticanus. llecepimus, 
sed interpretamur ita: ossa, quae, quod ad formam attinet, 
ostendunt quaedam, | quae fidem faciant, esse hominis. τὸ 
σχῆμα non potest pendere ἃ παρέχοντα, quoniam Pausanias | 
σχῆμα παρέχεσθαι solet dicere. cf. ad X, 29, 9. Itaque ad πα-᾿ 
ρέχοντα ammo addimus τά. Quanquam scrupulus residet , 
ix Pausanias consuevit dicere παρέχεσθαι ἐς πίστιν VIT, 97, 
. ut ἐς συγγραφήν, ic μνήμην. Possis ergo suspicari, non 
παρέχοντα sed παρεχόμενα scribendum esse. Χείμαρον Vatic, 
qui ' Qxsavóv omisit. οὗ μνῆμα — μορφάς. Vulgatam retinui, 
quam videatur depravata. ov μνῆμα μὲν ἢ Mosq: fv. 
ὅρων Mosq. Vind. varias ostendi arboritm formas Dom, Cal- 
derimus. Schneider omisso οὗ corrigit μνῆμα μὲν οὐ, δέν- 
ὅρων δὲ παρεχύμενος διαφ. μοσφάρ. Egd servato οὗ i. e. ubi 
scripserim δένδρω δὲ παρεχυμένως ut duae significentur arbo- 
res, sicut apud Philostr. v. Ápolk V, 1 et Tzetz. ad Lycophr." 
662. Ille ait: ἰδεῖν δὲ δένδρα φασὶν ἐνταῦϑα, οἷα ovy ἕτέ- 
ρωϑι τῆς γῆς, καὶ Τηρυόνεια μὲν καλεῖσθαι: αὐτὰ, δύο δὲ εἶ." 
γαι. φύεσθαι δὲ τοῦ σήματος, ὃ ἐπὶ rd Γηρνόνῃ ἕστηκε, πα- 
ραλλάττοντα ἐκ πίτυός τὸ καὶ πούπης ἐς εἶδος ἕτερον. hic au- 
tem: δύο δὲ δένδρα πεσὶ τὸν τάφον ἐκείνου. lisdem eodem . 
modo relatis Phavorinus addit: Γηρυόνεια δένδρα καὶ I'novó- 
ψειον μνῆμα, quae pariter apud Suidá&m leguntur.- Pausanias 
non negat ibi esse Geryonis sepulcrum, — sed sepulcrum ad 
memoriam ejus cónservandam exstructum, μνῆμα, locum 
autem sepulcri indicari duabus arboribus." Similiter Alctnaeo- 
nis sepulcro cupressi additae VIII, 24, 4. Schneider monuit, 
videri easdem arbores dicere Posidonium apud Strab. III p. 
468 Siebenk. ubi tamen una arbor turtum memoratur. τὸν 
ὄντα ἐδείκνυον λόγον" ut Vl, 7, 4 τὸν ὄντα εἶπε λόγον. T, 41, 
ὅ τὸν ὄντα λόγον εἰδότες ἐπικρύπτουσι. Herod. I, 116 τὸν dóv- 
τα λόγον ἔφαινε. 1, 80 τῷ ἐόντε χρησάμενος λόγω. 'De. Hyilo 
Lydiae fluvio Maunert. Vl, 8, 876. Philostratus iti Her. p.649 
Par. ponit Phrygvam ét Hylli Hercule nati osa, : 
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132 ADNOTATIONES 
CAPUT XXXVI. | 

(. 1. τρόπαιον ἕστηκεν ἀπὸ τῆς νίκης. De hac formula 
cf. Wolfius ad Demosth. Lept. p. 296. Hujus in Salarmine tro- 
paei Lycurgus quoque mentionem fecit c. Leocr. 17, 19. δρά- 
κοντα —1jota. Lycophro in Cassandra 110 Salamina appel- 
Jat νῇσον δράκοντος i. e. Cychrei, qui ὄφιες cognominatus est 
propter mornm asperitatem. v. Steph. Byz. v. Kvzo. et Meurs. 
ad Lyc. adde Bocharti Chan. lib: 1 c. 21 p. 497. De heroi- 
bus Persas cogentibus a Graecis ad Salaminem superari cf. ad 
82, 4. Herod. VIII, 64. 88. Plut. Them. 15. Κιχρέως, Κιχρέα 
Vind. Cf. de scriptura Wessel. ad Diod. S. IV, 72. ; 

$. 9. Ψυττάλεια scribitur jn Herod. VIII, 76. 95. Schol. 
ad Aesch. Pers. 445 sqq. Plut. Aristid. 9. et Steph. Byz. quo- 
rum ultimus adnotavit, germanam banc et antiquiorem esse 
formam videri, sed a Strabone [X, 895, Alciphrone Epp. II, 
8, 64 et Himerio apud Meurs. de Pop. Att. Ψυτταλία, atque 
eiiam apud Pausaniam IV, 36, 4. In Suida est Φηττάλεια, in 
Plinio IV, 90 Psytalia. n. L4psocatalia seu Lipsocoutalia 
apud Chandlerum ac Sponium. Herodotus et Plutarchus 
xam inter Salamina et Atticam ponunt (cf. Karte der Bay 
xou Salamis apud Chandlerum) et CV stadiis a Salamine 
abesse scripsit Sch. ad Aesch. Pers. 447. Positus insulae ex 
eocoguoscitur, quod teste Strabone eam nonnulli dixerint 
portum Piraeci, quanquam ea Áeschylo vocatur δύρορμος 
γαυσίν. Quod hic, spud Aeschylum et Plutarchum. 1}. 1}. 
πρὸ “Σαλαμῖνος, apud Plinium ante. Salaminem, id est infra 
1V, 56 ἐπὶ Σαλαμῖνι. De his ἐς ταύτῃν --- Ἑλλήνων cf. omni- 
no Aeschylus, Herodotus, Plutarchus 1]. 1l Quadringentos, 
nisi fallor, Pausanias solus perhibet. ὅσον τῷ τετραχοσίους 
P'orsonus voluit. ἡττωμένον x. À. quum res Persarum jam in- 
clinarent, eorum classis jam vinceretur. ἐπιβάντων Mosq. dg 
ἵμυττάλειαν Vatic. ὡς ἕκαστόν ἔτυχε πεκοιημένα, opponuntur 
τοῖς σὺν τέχνῃ πεποιημένοις, unuwnguodque sine arte. Quomo- 
Qo et Aegyptii et Graeci. Pana pinxerint sculpserintque, do- 
cet Herodotus II, 46. adde Winckelmanni Opp. VIII, 196. À 
' Pane hanc insulam frequenter adiri, fama fuit (v. Aeschy- 
lus) qua loci solitudinem declarari Scholiasta cum Stanlejo 
putavit; dicitur etiam a Strabone ἔρημος. 

$. 8. De hac via sacra Meursii Eleusin. c. 27. /fnthe— 
mocritt sepülcrum cum statua fuit ad portam Thriasiam, post- 
ca Dipylon dictam. v. praeter locos a Meursio de Ath. Áttic. 
III, 5 indicatos Phavorinus et Plutarchus in Pericle 80, ub 


4 
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idem Megarensium scelus Periclis tempore in hoc Anthemo- 
orito commissum memoratur, quod Pausanias iterum tangit 
LII, 4, 5. τὴν χώραν scil. ἱερὰν, ' proprie ὀργάδα dictam. ΕἸ 
9pponitur ἐργάσιμον χωρίον. hinc de colendo illo agro verba 
usurpata ἐπεργάξεσϑαι et ἐργάξζεσϑαι. Megarenses ipsi nega- 
bant , ab ipsis interfectum esse "Anthemocritum. v. Plut. l.c. 
Xoiv Θεοῖν᾽ bene, quanquam Harpocrato, Phavorinus et 
 Belladius in Gron. Thes. X p. 977 habent ταῖν ϑεαῖν. nam 

τοὶ θεὼ saepe de Cerere et Proserpina. v. Phrynich. p. 198 
Lob. adde Fischer. ad Weller. I, $70. 3516. IIT, 808. Pausan. I, 
$8, 8. Etiam Pluralis masculini generis de iisdem deabus 
apud Nostrum IIl, 4, 6. ὥστε καὶ ἐπαυξηϑῆναι ut opibus ei 

iam (sicut reliqui) augerentur. ts, quod Vulgata habet. post 
ἡΜΟολότιου, abest a Mosq. Quum Philippus, Macedo, copias , οὶ 
in Euboeam trsjecisaet, Plutarchus, Eretriensis, Athenien- 
408, ut insulam a Macedonibus liberarent, rogavit. Hi mise- 
runt cum copiis Phocionem; qui quum re bene gesta rediis- 
set, loco ejus ab Atheniensibus in Euboeam missus est Mo- 
lossus , sed is vivus captus ab hostibus. v. Plutarchi Phoc. 12 

sq. 645. Frob. Σκῖοον Vulg. Zxsigov Vatic. Exíga Strabo IX, 
598. Zxloov Steph. Byz. Zxigeg Vulg. Zxígog Clavier. Hujus 
Aerois atque vatis meminerunt Philochorus in Fragm. p. 81 

et Stephanus Byz. De Sriradis Minervae templo I, 1, 4. zt- 
μάρου Vatic. - | 

' o $. 4. MaxsBóvov βασιλεύοντι Mosq. Vind. Clavier. sed. ' 
οὗ ad I, 80, 8. Hic Philippus est III seu V, Demetrii II filins, 
Antigoni Gonatae nepos, et Demottii Pohorcetse seu 1, qui, 

&t Pausanias postea ait, primus ex ea gente Macedoniae rex 
fuit, pronepos, regnum Macedoniae tenens ab Olympiade 
C€XL. cf. de eo Paus. ὙΠ, 7. Ex quibus; quo tempore hic 
Cephissodorus vixerit, colligitur, ac neque de Árchonte . Ἅ“ 
Olymp. CIH, 3 apud Diod. S. XV, 76, neque de illo Cephisso- 

doro cogitari posse, qui teste Diodoro Sic. XVIIE 2 Olymp. Ps 
CXIV,2 summus Athenarum magistratus fuit. Φίλεππος δὲ sv 

x. Δ. Palmerius jam animadvertit de duobus Bemetris loqui 
Pansaniam, primum de II, deinde de 1 seu. Poliorceta; nam 

de hoc esse πρῶτος ydo ταύτης — ἀρχήν. Videtur autem 1le- E 
gendum ὁ ἀποκτείνας. Sic nihil deesse apparet, neque fuis- 
»e, cur Claviet post ὁ “ημητρίου stellulam poneret. ὡς — 
λόγον. v. I, 10, 1. ] 1 
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CAP UT XXXVIL | 
. 1. Quod Facius conjecerat, τέϑαπται μὲν ᾿Ηλιόδωρορ 


“Δλεὺς, id valde miratus sum qui locum invenerit in ipsa 
contextu editionis Clavierii. ' 4Asve esset oriundus e Boeotiae 
urbe, cui nomen fuit ' io] apud Paus. IX, 24 extr. et Steph. 
Byz. Hujus peregrini ignotique hominis non modo hic sepul- 
crum, sed in ipso etiam Parthenone pictam fuisse effigiem t 
quidni potius sumamus, Atheniensem sive Periegeten, sive 
tragicum poetam hujus nominis (de utroque v. Meursii Bi- 
bliotheca attica, et de priore supra ad 22, 4) significari? Ho- 
rum de alterutro convenientius erit ᾿“λαιεύς, ex curia ftti 
cae 7s (non "Aeg. v. Tzschuck. ad Strab. IX, 898.). 
Confirmat conjecturam 4füensis in Àmasaei interpretatione. 
ἐστὶν ἰδεῖν Mosq. nos scripsimus ἔσει. cf. I, 32, 8. magna ae- 
des Minervae. v. ad 1,94, 5. τοῦ Ξέρξῃ Vind. I et IL. Aldina, Porso- 
nus, Clavier. Articulus deest in Mosq. τῷ Ξέρξῃ Vulg. «Δέοντος 
Vulg. 4sovr(ópe Vind. [ et II. Mosq. Vatic. Exempla nominum 
propriorum in ig exeuntiu'n, et accentum in antepenultima vel 


penultina habentium, collegit Sturzius de Nom. Graecor. III p.9. 


δὲ post τούτους i. q. δή. cf. I1], 8 extr. ubi Sylburgius monet in 
epanalepsi ita δὲ adhiberi. O. Mueller de Min. Pol. p. 45 hoc δὲ 
expunctum voluit, rursus autem παρα δὲ τὸν βίον scribi. 
ὑπῆρχε Vatic. Post γενέσϑαι interpungendum , *sed post αὐτῆς 
distinctionem removendam esse, id Clavier quoque animad- 
verterat. Vulgata enim est: δαδούχους πάντας ὑπῆρξε γενέ- 
69a, παρὰ τὸν βίον τὸν αὐτῇς. In Mosq. deest τὸν ante av- 


πῆς. ταύτης μὲν τύχην Vind. I et IL. Mosq. Vatic. λέγουσιν. 


Προελϑοῦσι intaetum reliqui. δὲ ἐς ὀλίγον Mosq. Δαχιάδας 
je Meursius de Pop. Attic. οἱ Heusinger. ad. Cicer. Qffic. Ll, 
18, 16 correxerant. “ακίδας vulgo. ' 

$. 2. Phytali domum Gelli ftin. of Gr. p. 80 in. eo lo- 
€o ponit, ubi nunc aedes sacra Hagiae Sabae, quae 1477 
passus distat ab Athenis. Φύταλόν φασιν x. 4. Schneider lau- 
davit Plut. 12 et 28. ἀντὶ τούτου Vind. I et Mosq. Forma 45- 
puteo» videtur esse-recentior. Scholia enim ad Pind. Ol. VI, 


160, ubi Áccusativus est δάματρα, ponunt Δήμητραν. De 


ἑερᾷ συκῇ cf. Athen. LIT, 74. d. et ibi Casaub. Áb hoc 

gens attica Φυταλιδῶν duxit originem. cf. €. 8 et Hesych. Hic 
Cephissus est atticus, qui Àthenis versus occasum descendit 
per longos inter Piraeeum et urbem muros inPhalericum por- 
tnm, ergo idem, de quo loquitur Strabo IX, 400, sed diver- 
sus ab eo, qui fuit ad Eleusinem. cf. 88, 5. »but the water 








, 
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ia at présent almost absorbed in 'the irrigation of gardens 
and olive-grounds, before it erasses the road« ait W. Gell 
in τα, of Gr. p. 81. ἄρεστα omisit Vatic. Inter ποταμῷ et 
Ἰάνησιμάχης virgulam posui , positam post Zrzoov delevi. évé- 
ϑημα χειρομένου οἱ τὴν κόιην τοῦ παιδὸς ἐπὶ τῷ Κηφισσῷ 
Mosq. Vatic. Glavier. o? τὴν κόμην ἔκειῤαν τοῦ παιδὸρ ἐπὶ τῷ 
Κηφ. Vind, L. οἱ εὴν χῤμην τοῦ παιδὸς ἔκειραν ἐπὶ τῷ Κηφ. 
Vind. Il. ἀνάϑημα κειρομένου τὴν κόμην τοῦ παιδός οἱ ἐπὶ τῷ 
Κηφ. Vulgata. Pausanias voluit dicere: Propter fluvium duo 
sunt simulacra, unum. Mnesimaches, alterum fili, qui sibi 
in. honorem Cephissi tondet arinem ut donarium, οὗ τοῦ παι- 
δὸς i. e. τοῦ παιδὸς αὐτῆς, nam. oí non pertinet ad πείρομέ- 
vov. cf. ad IL 3, 6. Ex vocebulo ἀγάλματα patet, heroiciae- 
M. hominum íuisse haeo signa. «mot post εὔξασϑαι abest ἃ 
966. ,P 
$. 8. δὴ vod ri — συγγενῆ. cf. omnino Plut. Thes. 12 
et 24. Σῖνιν Mosq. sed prior corripitur. v. Valckenarius ad 
Eurip. Hipp. 977. De hoc TAeodecta adde qui mox profere« 
tar Plutarchi locum et epigramma in Anth. Pal. T. ἢ p. 818 
IMnesitheus inedicus laudetur in Plinii H. N. indice scriptor. 
lib. XXL etinindice auctorum Athenaei; quibus adde Th. 
Reinesii V. L. II, 6 p. 163. ἀναϑῆνος Vind, I. φπκοδόμηγαι — 
Χυαμίτου. Corruptum Hesychii Jecum v. Kvay. Meursius Át- 
lic. Lect IV, 90 ita restitui voluerat: Κυαμίτης ὁ Βάκχος x«« 
àovpsvoc* quad sequutus Sopingius ad Hesych. conjecit: 
Kocpísge 9" laxqog καλούμενος. . Quam suam, emendaátionea 
uterqne confrmari credidit hoc nostro loco, putans ad vag 
ov μέγας subaudiendum esse nomen Bacchi seu [acclri. Quae 
quo fgrmiori talo starent, Salmasius hoc nostro loco legen- 
dum censuit ἀχοδύμηται δέ of κατὰ τὴν ὁδὸν ναὸς οὐ μέγας" 


id quod tanquam certum plures sequuti sunt, veluti Chand- ' 


lerus ip Itin. p. 960 sq. Sturzius ad Empedocl. p. 656. Lo« 
beckius in Prol. I de Thriis Delphic. p. 8. nobis autem sem- 
per visum est alienum esse a Pausaniae mente, proximis 
verbis satis declarata. Nec cum Vulgata non conspirant Dom, 


Calderini et Amasaei interpretationes; ille enim sic: ia via 


aesles sirata est, quem (quam) Cyamite fabarii appellant, 
εἴτε τινὰ ἐπουφήμησαν ἥρωα Vulg. — ἐφήμησαν --- αϊϊο. εἴτο 


τινὰ οὕτως ἐπευφήμησαν ἥρωα Clavier tentavit. Nos pro ἐπευ- 


φήμησαν scripsimus ἐπεφήμεσαν ex emendatione T. Hemster- 
husii ad Luciau. I p. 24 Amst. qui ad hoc yerbum supplet τῇ 


τῶν κυάμων Gdmogg, interpretans; cemperium. autem. nihil - 


Aabeo dicere, primvsne hic Cyamites fabas severi, an huic 





- 
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3nvento lerosm quendam Cyamitae titulo donatum. inscri, 

rint; et laudat hos similes locos e Pausania I, 41 extr. V, 1, 
5. adde VII, 28, 6. Philostr. v. Apollon. V, 6 ἐπιφημέξοντες 
αὐτοῖς (ὄρεσιν ἐμπυροις) γίγαντας. Not. ad Hellen. nostra p. 
$71 sq. sed inprimis Lobeckius ad Phryn. p. 696 sqq. de h. 
v. consulendus est. Cyamiten heroe agnoscunt. etiam Pho- 


. ti Lex. atque “εξ. ó5rog.'in Bekkeri Anecd. p. 974. Ergo 


Ἀαλαμίτης ἥρως e Demosthenis orat. de corona $. 40 p. 806 
Harl. (270) huc non vocandus erit Ager, in quo ejus fanum 
fuit, dictus est ἡ Keaguisig teste Plutarcho in v. Isocratis, 
ubi Isocratis discipulis acoensetur paulo ante a Pausania me- 
moratus 7ZAeodectes Phaselites, ὁ τὰς τραγωδίας ὕστερον 
γράψας, οὗ ἔστι τὸ μνῆμα ἐπὶ τὴν Κυωμῖτιν πορευομένοις κα- 
τὰ τὴν ἱερὰν ὁδὸν τὴν bx Ἐλευσῖνα, τὰ νῦν κατερηρειμένον. 
Illud addo, si hic Χυαμίέτης et ille Καλαμίτης in Demosthenis 
J. c. fueritidem, Derhosthenem e Pausania corrigendum esse. 
ὅτι τῶν — λέγω. Hic σφίσι refertus ad initiatos. τὰ ᾽᾿᾽Ορφιπὰ 
an hic sint Orphei τελεταί (v. Fabric. Bibl. gr. 1,144), in- 
certum est. Caeterum noster locus illustratur altero VIII, 16, 
1. cf. etiam quod Herodotus II, $7 de Aegyptiorum sacerdo- 
tibus tradidit. 
$..4. ἃ — ἥκει. d. e. ἃ μεγέθους εἵνεκα καὶ κόσμου μά-- 
diosa ϑέας ἄξιά ἐστι. Iu Vatic. est καὶ ᾿Αλεξάνδρου φίλους. ᾿ 
mox πρότερον δέ γε Clavierius. πρότερον δὲ ἕτι Vulg. πειϑιο- 
νίκην in margine Exc. cod. Palat. ἔρωτος Facius e Vind. οἐ Μοεα. 
ἔρωτα Vulg. De Pythionices sepalero, quod Harpalus fecit, 
Plutarchus in Phoc. 22 ait: διαμένει ἔτι νῦν ἐν Eopet (v. Plut. 
"Thes. 11 et ibi Leop.), βαδίξομεν ἐξ ἄστεος εἰς ' Ελευσῖνα. 
In Mosq. deest ἐστι post ὁπόφα " Ἑλλησιν, ut 48 extr. Δηΐονος 
Mosq. Vatic. Clavier. Deionis Dom. Calderinus, ut X, 99. 
“ηϊονέως Vulg. ut apud Apollod. II, 4, 7. Strabo X, 456. Eu- 
Stath. ad Iliad. p. 808 et Suid. συνεξελθόντα Vatic. Áldina. 
συνεξελόντα correxit Xylander, quod deinde receptum eat 
pro germano, sed adversatur ei tum lectio Mosquensis ovvs£- 
ελθόντι, tum interpretetio et Dom. Calderini una cum 4fm— 
phitrione αὐ Teleboas venisse, et Amasaei cum. f mphitryong 
ad Teleboas profectum. Ex quibus omnibus intelligitur, ve- 
ram lectionem esse hanc: συνεξελϑόντα λέγουσιν ᾿Αμφιτρύωνε 
ἐπὶ Τηλεβόας. Quibus illa similia sunt et Epaphroditi in Etym. 
M. v. Κεφαλλ. σὺν ᾿Αμφιτρύωνι στρατεύεται κατὰ Τηλεβόων et 
IStrabonis l. c. ᾿Αμφιτρύωνα δοῦρο στρατεῦσαι μετὰ Κεφάλον. 
De Telebois cf. Baylii Dict. τὴν νῆσον — ἐξ 409v. cf. Not. 
ad Hellenica p.114. Κεφαλλήγεια Vatic. Χαλκῖνορ Vindob, 
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CAalcinus οἱ Deactus Dom. Calder. Humi currentem triremem 
interpretati unt. draconem. Gedoynus intelligit Jacertam ter- 
nis utrinque pedibus, tanquam remisinstructam, et ideo 
cum trireme comparatam; forsan lacertam anguinam sex pe. 
des habentem. Poécilus neque a Strabone neque a Plinio me- 
moratur. À nonnullis putatur esse qui nunc vocatur Jfyios 
Eos, viá sacra euntibus ad orientem situs. Pre φαίνεσθαι 
est ἐπιφαίνεσθαι in simili re IIT, 92, 9. Hoc F'eneris templ 
circiter 6468 passus distat ab Áthenis, si vera retulit W. Gell 
in Itin. p. 82. τεῖχος x. 4. Hic murus spectatu dignus esse po- 
tuit, quod, ut Goldhagenus monuit, ex rudibus lepidibug 
artificiose factus esset, 





CAPUT XXXVIIL 


$. 1. 'Puso) Vulgata, Hesychius, Suidas, Phavorinus, 
Ktymologicum M. ' Pjzo: Herodianus in Etym. M. et Scholia- 
sta ad Thuc. II, 19. sed "Ρεῖτοι Thucydides ipse 1. c. quod sc: 
quutus sum, nam óeio) fluentes adjectivum est apud Pha- 
vorinum v. ῥείτης. FRAiti D. Calder. Reti Amas. »the Bhiti 
are insignificant streams« Walpolii Turk. 888. Gellio dicun- 
tur fwo lakes. θάλασσά ἔστιν 0 σφισι Mosq. θάλασσά ἔστι 
σφίσι Vulg. χαλκιδεῶνος Vind. 1 οἱ IL. Mosq. Vatic. ὑπὸ τῆς 
γῆς Clavier. ἀπὸ τῆς γῆς Vulg. κοῖλος interdum de situ Àu- 
mili et p: dap cf; Not. ad Hellenica p. 271. Euripid. Cresph. 
n. ΧΙ Haec opinio de Rhitis repetitur If, 94, 7. Ad radices 
Aegeslei in mare exeunt referente Dodwellio P, 2 p. 85. Eos 
sacros fuisse Cereri et Proserpinae, Hesychius quoque tradi- 
dit. οὗτοι. δὲ Mosq. δὲ a Vulgata abest. Usque ad. kos terminos 
Gell 8118 passus numerat, profectus Athenis. 

$. 29. Kol διαβᾶσι x. À. » After the Rhiti commences the 
plain of Thria or Eleusis; from the Rhiti to Eleusis is a di- 
stance of an hour and a halfa Walpolii Turkey p. 838. Hu- 
jus Croconis, qui Celei gener fuit, nihil nisi posteros, τοὺ 
Keonovíóag, et fratrem spurium Cocronem invenio mémora- 
ri ab Istra apud Harpocrat. v. Koigoví(Oat. Coeron et Crocon 
dicuntur filii fuisse Triptolemi in Bekk: Anecd. 278. adde ib. 
1109. Σαισάρῳ Vatic. Goldhagenus, Clavier; ut Sylburgius 
conjecerat propter $. 8. et Hesychii atque Phavorini hoc te- 
stimonium: Σαισαρία ἡ ' EXevoly πρότερον. Saesara Amasae- 
us. Bassara Dom. Calderinus. Βαισάρᾳ Vulgata. Zxapfovi- 
$e» Yulg. Σκαμμωνίδων Vatic. Σπαβωνίδων Vind. I. Σκαμ- 
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^ βωνιδῶν Clavier, ut Sylburgius correxerat. cf. Hesych. μυρ- 
μηκ. ἄτραπ. In Suida est Σχαμωνέδαι, sed Stephanus Byz. 
Barpocratio, Photius et Phavorinus β inserunt, ut Hesychius 
l. c. G. Gellius quaerit in Itin. of Gr. p. 19, an Scambonidaa 
inter Eleusinem et Kastiam, vicum infra Parnethem in Thriasie 
campo situm, fuerint. adde p. 24. 88. 
$. 8. Eumolpus Chionides Ovidio ex Ponto Ill, 3, 42. 
adde Lycurg. adv. Leocr. 24, 9. οὐδὲν αὐτοῦ πεποιημ. Mosq. 
Vatic. αὐτοῦ πεποιημένον οὐδέν Vulg. ἀγήνωρα Vatic. ᾿Ιμμά- 
φαδος Εὐμόλπου Mosq. Vatic. κραταλύονταε x. λ. cf. II, 14, 2. 
οἱ Schol. Aristid, in Greuzeri Symb. IV, 844. Βαισάρων Mosq. 
$. 4. ᾿Ιπποθόωντος Sylburgius correxit e Steph. Bys. 
Hesych. et Suida. adde Harpocr. v. ᾿“λύπη et quoa laudevit 
Creuzer in Symb. IV, $59 sq. ᾿Ιπποϑθόδντος Vulg. ' InzoOoav- 
sog Vatic. cf. Creuzer l. c. , : s 
$. 5. Hic Cephissus αὖ Eleusinem probe distinguendus 
est al-aitico $7, 2. quem Pausanias h. L τὸν πρότερον vocat. 
Distinxit eBam Ὁ. Muoller in Ersch. et Grub. Enc. 6 p. 217. 
et Ed. Dodweéll. in Beise durch Griechenl. I, 2 p. 85. 297 sq. 
ium Cepkissum memorant Bartholdy in Bruchst. κὰν 
Kentn. d. heut. Griechenl. p. 227 εἰ Clateaubrjand in Reise 
von Par. n. Jerus. I, 104. eumnqué nunc vocari referunt Sa- 
ranta Potamoi i, e..quadraginta fluvii. Sponius narrat, nune 
dici Nero is to palaeo milo. Dodwellio teste sylvester quidam 
fractus inter Eleutheras et Athenas Suranta Poiaemoi voca- 
gur. cf. ad $. 8. Ad hoc Cephissorum discrimen significandum. 
pertinent etigm quae sequuntur πρὸς τούτῳ τῷ Κηφισσῷ. Pra 
vulgato xeà παρ᾽ αὐτῷ καλοῦσιν ᾿Ερινεὸν scribendum quis- 
piam putet; καὶ τὸ παρ᾽ αὐτῷ καλοῦσιν 'Eg. Valckenarius 
post αὐτῷ insertum voluit ὃ, et laudavit Ábresch. Thucyd, 
889. [Vulg. bene habet. v. Ind. ad Greg. Cor. p.986. G..H. S.] 
»Turn to the left at the end of the hill of Eleusis, perhaps an- 
ciendy called Erineos, 1966 yards from Eleusis.« W. Gell 
in Itiner. of Greece p. 18. Proserpinam ex q4fitica.reptam 
esse, narraverat Phsnodemus. v. Fragm. p. 6. Apud Plutarchum 
. Jhes.11 bic latro Procrustes cognominatus, vocatur Damastes, 
$. 6. Ileemulala ἴάρτεμις est forsan eadem, quae in 
Prooeum. h. Orph. 45 appellatur “Ἑκάτη εἰνοδία, τριοδετερ. 
Apud Hesy alium et Phavorinum est πρόπυλα ἡ Exus5, ubi 
πρόπυλα videtur idem esse quod προπυλαία, nisi ita legen- 
dum sit. Adde ex VJII, 86, 7. 57, δ apnd Arcades ante tem- 
plum Despoense aedcm fuisse Dianae ᾿Ηγεμόνης oum ejusdem 
᾿ς ssimulacro,. faces tenente, et Aegyptiis quideín Dianam Cere- 
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ris filiam dictam esse, nec dubitabis eredere, Proserpinam 
hic nomine προπυλαίας ᾿“ρτέμ,δος cultam esse. Hoc si su- 
mamus, Neptuni cognomen patris h. 1. referendum erit ad 
Proserpinam, cujus ille. perhibebatur pater VIII, 37, 7. Alia 
videtur esse Lobeckii de hoc loco sententia, isque leg velle 
πατρῴου pro πατρός de Tritop. Ip. 4. Lectio Mosq. καὶ IIo. 
σειδῶνος πρός potest quidem explicari: et praeterea Neptuni, 
cf. Herod. VIII, 29, potest vero ctiam corrupta videri non po-.' 
tius ex πατρῴου Quam ex πατρός. De Callichore Meursii 
Kleus. c. 8. Spanh. ad Callim. h. m Cer. 16. Gellii [tinerary: 
p- 18 Callichorum ponit ubi »on the North sido of the.hill 
ΟἹ Eleusis a well, surrounded with ancient blocks.« ' Págrov 

"scripsi sine spiritu aspero εἴ προπαροξυτόνως. v. Schol. Ve- : 
net. et Lips. quae laudavit Hermannus ad Hom. h. in Cer. 450, 
et Lex. περὶ sivevy. δὰ Ammon. p. 242." Paoíov vulgo. Prope 
φρέαρ " 4v6iov (c. 89, 1) fuisse campum Rarium putat W. " 

, Gellius, v. ejus Itiner. of Greece p. 14. τὸ ὄνειρον illud, cu- 

jus mentio facta est 14, 2. malo igitur et Goldhagenus em 
Traum, et Clavier un songe.. ὁπόσων Facius, Clavier, ut Val, — " 
ckenarius vulgatum ὅπως ὧν correxerat in Diatr. in. Eurip. 
guorumcunque visu aroentur. μετεῖναι 6 X ylandri correctione, 

— pij? εἶναι Mosq. Aldina. De Efeusine et vetere- et recente W. 
Gell's Itinerary of Greece p.26. »three honrs or 19098 paces 
Qistant from Athens « ibid. p. 80 sqq. ium ἢ 

(2$. 7. Eleusis de Eleusine heroe. appellato. v. Meziv. ad 
θυ ά. 1, 848. et de. Dairae, cui propria sedesfán mysteriis 
Kleusiniis fuit, interpretationibus variis Eustath. ad Iliad. V1 
p- 648(510), Phavor. Etym. M. et Tzetz. ad Lyc. 708 — 710. 
Adde Phanodemi Fragm. p. 7 sq. 81. Deira Eleusinis mater : 
etiam apud Eustath. ad Iliad. IV p. 347. Oceani filia.dicta 
est forsam ut Stygis soror, ab aliis Ozygi ad summam ejus 
vetustatem mdicandam, vel quod Ogygus Eleusinis ferebatug 
conditor. v. Castor et Jul. Àfrican. apud Meurs. de Pop. Att. 
᾿Ελεναίνιοι---τῶν ἡρώων. Kuhnius assentientibus Clavierio et 
Lobeckio καὶ μάλεστα emendavit. Lobeckius ipse de Bello — : 
Eleusinio P. I p. 6 conjicit: ' Eisvolvios γὰρ ἀρχαῖοι, ἅτε οὐ 
spogóy:ov σφίσι γενεαλόγων, ἄλλα vs πλάσασθαι δεδώκασι, 
καὶ μάλιστα x. 4. Clavierio οὗ λόγοι γενεῶν fuerunt ομυτσρεσ 
sur les genéalogies, nobis sunt γενεαλογίαι et sensus: Eleusi- : 
AS prisct guum qgenealogias non haberent, fingendi occasio- 
nem dederunt quum alia, ium inprimis quod. attinet ad Àe- 
rfoum stirpes. Omnmo diversas esse Graecorum narrationes . 
ἐπὶ τοῖς γένεσε Pausanias monet YIII, 58, 2. 
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^ $. 8. usque ad 89,1 de duabus vijs ab Eleusine ducen- 
— tibus in Boeotiam et Megaridem. » From Eléusis is ἃ road in- 
to Boeotià two hours across the plain to the north, then 
trough a part of Mount Parnes; beyond is the plain of Eleu- 
therae.« Walpolii Turkey p. 384. adde 389. » Trough Saran- 
ta Potamoi the road runs to Thebes by the plain of Eleuthe- 
vae, which forms a division in Mt Cythaeron.« Gell's Itin. 
of Gr. p. 18. Πλαταιΐῖς Vind. I et II. Facius, Clavier. Πλαταῖς 
Vulg. cf. II, 6, 9. et Lobeckius ad Phryn. 41. ᾿Ελευθερεῦσιν 
ὅροι πρὸς τὴν ᾿“2:ττικὴν ἦσαν " an haeo sana sint dubitamus, 

utantes hoo Pausaniam voluisse dicere: τοῖς Βοιωτοῖς ἐξ 
. ᾿Ελευϑερεῦσιν ὅροι πρὸς τὴν ᾿Δενικὴν ἦσαν. De hia τὸ ξόανον 
.“-- τὸ ἀρχαῖον cf. 20, 2. 99, 2. | j ] 


$. 9. Pro vulg. περὶ δὲ τῆς πηγῆς in marge Vatic. Za] 
δὲ τῆς πηγῆς legitur. τὸν ποιμένα, illum, cujus haec nsrra- 
tio mentionem faciebat, veluti apud Apollod. HI, 5. Eleutke- 
rae etiam IX, 1, 8, sed Eleuther quoque reperitur, de qua 
varietate cf. Wolf ad Hes. Theog. p. 70. — 





CAPUT XXXIX, 


. 1. ἐξ Ἐλευσῖνος πρὸς Méyapa. »From Fleusis to Me» 
gera dris of four bu « Walpolii Turkey p. 884. sew 
» of $ hours 10 minutes« referente Gellio in Itin. of Gr. p. 18 
88. qui àddit: » 20 minutes from Eleusis & well and source, 
possibly that anciently ealled Anthios. Blichi, supposed the 
ancient Ánthios in the Rharian plain.« ",fy9tovy Aldina, Cla- 
vier. dvOiwoy Francof. Kuhn. et Facii ed. e Xylandri corre- 
ctione. floridus D. Calder. Amasaeus. Παρϑένιον Ruhnkenins 
conjecit scribendum esse ex Hom. h. in Cerer. 99. quia ibi 
Ceres dicitur consedisse ad. Παρϑένιον φρέαρ᾽ sed alü idem 
transferebant ad Callichorum. v. Meursii Eleusin. c.'$. yoaf. 
v. adnot, ad Il, 85, 4. ἅτε γυναῖκα γραῖαν idem Ruhnkenius 
pro dr: idum * Aoyelav voluit ibid. ad 105. Etiam Dor. Cal- 
derinus Vulgatam tuetur. ὑπὸ τῶν θυγατέρων. Ovidius Fast. 
IV, 611. 644 unam filiam memorat. Hunc Celeum in. Messe- 
nia Cauconem (IV, 1) nominatum volunt Creuzer et Welcker. 
v. illius Symb. fV, 979. Metaneira aliis dicitur quae hic Me— 
.ganeira, De confusione vocum μέγα et μετὰ v, Bestius ad 
Greg. Cor. p. 710. 
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᾿ $. 9. of ἐς Θήβας ut illud ἑπτὰ dx) Θήβας. Plenius est 
I, 84, 8 τοῖς ἐς Θήβας σταλεῖσιν ᾿““ργείων. Eadem brevitate 
dixit τὸ ἐκ βαρβάρων I, 38, 1. ἐς autem h. 1l. i. q. ἐπί. Sic I, 
29, 6 «àv ix OlvvOov ἐλϑόντων. IX, 37, 2 δύναμιν συλλέ- 
ἔαντες ἦλθον ἐπὶ τὰς Θήβας. Ad ᾿Δαοδάμαντα «. λ. Schneider 
'Jaudavit Eurip. Suppl. 1944 cum adnot. Hermanni. 
$. 8. ᾿Ικποϑόοντα Vulg..cf. 88, 4. Κερκνῶνρς Vind. I 
et II. Moaq. sic Nominativus est Κερκυών, ut opud Suidam . 
et Eustathium 1827. Κερκύωνος Clavier. sed Ksgxvovog fuit 
5, 2. 14, 2. etiam in Clavierii editione, atque apud Phavori- 
num et Harpocrationem v. ' 4105. Ita Nominativus erit Kag- 
κύων ut h. l. καὶ παλαίειν --- παλαίστρα omisit Vatic. Cercyo- 
nis palaestram Gell in Itin. of Gr. p. 14 removet ab Eleusine 
horae spatio, deficiente tertia parte. jb si i etiam Cla- 
vier. βουλομένοις Vulg. τέχνην εὗρε Mosq. Palaestrices inven- 
iae laus h. 1. Theseo vindicata, ab aliis ejus paedotribae seu 
aurigae, Phorbanti, est tributa. De v. παλαιστικὸς v. Phry- 
nichus. δὲ post πρότερον abest a Mosq. τοσαῦτα--- ἀνήκοντα. 
- Hic est finis τῆς ᾿Ατϑίδος συγγραφῆς. Est hic locus de insti- 
tuto, quod Pausanias in scribendo sequutus est, et conferendus 
cum III, 11, 1, ubi pro zd πολλὰ est πολλὼ καὶ ovx ἄξια ἀφηγήσε- 
wg, et pro τὰ ἐς συγγραφὴν ἀνήκοντα ibi dixit τὰ ἀξιολογώτατα. 
. — $. 4. Hinc usque ad finem hujus libri de Megaride εἰ 
rebus Megaricis; quae hujus primi libri pars ab auctore ipso 
JI, 19, 7 vocatur ἡ Mzyagixi] συγγραφή, et IX, 19, 2 ἡ συγ- 
γραφὴ ἡ Μεγαρίς. IMcegarica. scripserant Dieuchidas, Mega- 
rensis (v. Maussac, ad Harpocrat. Leopold. ad Plut. Lycurg. 
Q. Schaefer ad Sch. Apoll. Rh. I, 617. inprimis Clemens Alex. - 
Strom. VÍ p. 629 A), Heragoras seu Hesagoras apud Sch. . 
Apollon. 1, 211. 24rmenides ibid. 551. cf. Berkel ad Steph. 
B. v.' Maroc. Megaris priscis temporibus incolebatur quin- 
guefariam divisis civibus per vicos, erantque i]lorum haéc nomi- 
na: Heraénses, Piraénses, Megarenses, Cynosurienses, Tripo-, 
discaei. Pro vulgato ἤδη Clavier conjecit legendum esse ἡ δὴ. 
Sed ἤδη munit transitum et sensus est; Nunc excipit nos Eleu- 
sini vicina Megaris; haec quogue olim Zdtheniensium fuit, ut 
Eleutherae 88, 8. De v. πλησιόχωρος non improbanda cf. Du- 
οἶον ad Thucyd. IV, 79. adde Herod. IV, 13. Πανδίονι Clavier, 
ut Sylburgius Kuhniusque correxerant. Πανδίονος Vulg. νεῖ- 
doc pro Nioog Aldina. KooívOov pro Κορινϑίων Vatic. Ni- 
caía Vulg. cf. 19, 5. Νείσαια Vatic. Sed nescio an Níosta 
verius sit, sj, ut h.l. traditur, est de Niso factum nomen.. 
Quam ob rem in Ovidii Fast. IV, 500 Niseos canes voluerunt 
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scribi. De Nisi regno Strabo IX, 892. Nisaea nunc Dodeca. 
clesiais teste Chateaubriando,I p.95, sed Villoisono in Pro- 
leg. ad Homer. p. XLIX Palaeochorio. Cum priore facit Chand- 
ler Itin.'p. 278. Distabata Megaris XVIII ster auctore Stra- 
bone 891, cum iis longo muro conjuncta. v. Wessel. ad Diod. 
Sic. XII, 66. ἔδωκαν οἰκῆσαι. Similiter Herod. III, 159 ἀπέδω»- 
xe aiséery. Post Φορωνέως virgulam, quae in Vulgata est, 
Clavier quoque delevit. αὐτοῖς, τότε ἀνθρώπους Vatic. niye- 
Qc Phavorino sunt ,"ατάγεια οἰκήματα ταῖν ϑεαῖν, Ammonio 
autem TÓ μέγαρον ἡ ἡ περιῳκοδομημένη ἑστία, ἔνϑα τὰ μυσε:- 
«ἃ τῆς Τὰ δὼ ubi adde Valcken. animedv. 
. 8. Verba ἐν ᾽᾿Ογχηστῶ ----οἰκοῦντα virgulis distinxi. cf. 
492, 1. Hellanicus apud Steph. Bys. v. Νίσαια ν, €t Apollodorus 
HI, 15, 8, ubi v. Heynium de Megarei patre. ἀφικέσθαι [σὺν] 
στρατιὰ Clavier. Sane IV, 99, 5 est σὺν ἱππεῦσιν ὀλέγοις ἀφι- 
κομένου᾽ rursus apud Thucydidem I, 9 φαίνεται ναυσὶ πλεί- 
σταις ἀφικόμενος. Pansan. II, 8,  ἀφιπόμενος Σικυωνίων φυ- 
γάσι (ubi Clavier idem tentat). IX, 18, 2 oí "axebesnóvios 
δυνάμει καὶ αὐτῶν καὶ τῶν συμμάχων ἐπὶ τοὺς Θηβαίονς ὅε- 
σαν. L 6, 6 Δημήτριον ἐπὶ Ῥοδίους σερατιᾷ πολλῇ καὶ ψαυ.- 
el» ἔστειλε. cf. Matthiaei Gramm. graec. $. 400. τὸν xeoc Mi. 
vo: πόλεμον etiam Clavier sed tacite edidit, πρὸς τὸν Miee 
zoXeuov Vulg. διαφέρειν τὸν πόλεμον est etiam apud Thucy- 
didem I, 11. addeFragm. Lex. gr. in Hermanni lib. de emend. 
rat. gr. gr. p. 882. πεσόντα — καλουμένῃ. idem tradiderat 
Scymnus Chius. v. Heynius ad Apoll l.c. Νίσᾳ καλουμένῃ 
scripsimus pro vulgato Níco καλουμένῃ. Sic IV, 1, 2 ἐν 
νῦν Μακωνικῇ, τότε δὲ “Δελεγίᾳ καλουμένῃ. V, 7, 8 sedg λι- 
μένι ὀνομαζομένῳ Πανόρμῳ. ibid. $. 4 τοῖς ᾿Ιδαίοις “4ακτό- 
λοις, καλουμένοις δὲ τοῖς αὐτοῖς τούτοις καὶ Κούρησιν. VII, 
6, 3 πρὸς ἄκρᾳ καλουμένῃ Mesovg.. VII, 94 ἀπὸ τοῦ 
᾿Ακαρνᾶνος τοῖς ἐν τῇ ἠπείρῳ τ τὸ ὄνομα τόννῦν γε- 
φέσϑαι τὰ πρὸ τοῦ Kovene: καλουμένοις. 1f, 98, 8. ἐκείνοις 
ϑερορήκειν σφαγεῦσιν ὀνομάζεσθαι μᾶλλον ἢ παισί. adde Ι, 44, 
11. 17, 9. Eadem ratio est Genitivi I, 49, 1. 4. 44, 5. Áccu. 
sativi I, 40, 5. Nominativi J, 98, 8. Quos suam commenda- 
turus correctionem Letronnius ad 1, 17, 2 locos excitavit I, 
' 2,4. 41,6, alius generis sunt. δὲ post ᾿δωδεκέ deest in Mosq. 
De Lelege i in Megaridem delato 44, 5. et de Leleribus e Me- 
goride in Messeniam a Pyla ductis, ibique Pylam coridentibus 
iv, 86, 1. Urbs Megarorum in Ovidii Met. VIL, 443 dicitur 
elegia »oenia. De hoc Scirone 44, 10. Pluterchus in Thes. 
10. livia Xwigov cvvoseijeas Mosq. ZnÍgov συνοιπῆσαι Vatic, 
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nec Dom. Calderinus τοῦτον expressit. ITevólovog Vatic 41α- 
xov σφισι δικάσας Mosq. Μεγαρέα δὲ τὸν Ποσειδῶνος Vind. 
J et II. Mosq. Amasaeus, Facius, Clavier. Mey. δὲ τὸν Παν- 
Glovog Aldia, Francof. Kuhn. τὸν δὲ --- εἰδέναι. cf. 41, 5. 


A] 


CAPUT XL 


"o $. 1. Inter. ufbes Megara et. Corinthum: spatium est 
ecto horarum teste W. Gellio in Itiner. p. 5. qui p. 15 sq. de 
θὲ Megarorum , quae nuno est, dicit. μεγέϑους ἕνεκα Mosq. 
ἄξιον pro ἀξίαν Vatic. A verbis μεᾷ δὲ αὐτῶν θυγατρὶ συγγε- 
ψέσϑαι Δία vocem ϑυγατρὶ alienam esse ratus, eam uncis in-.— 

 clusi. Nibby bene: ed ad una di loro essersi congsunto Giove. 
T*oaveíac etiam Clavier. Sic Thucyd. I, 105. Lysiae Epitaph. 

c. 10 (ubi cod. Uffenb. ' Egevsía offert), Etym. M./Phavor. 

* Hiolg Γεράνεια 'Anthol. Pal. I p. 458. Γερανίας Vulg. Sic et 
postea. cf. de hoc monte Schol. ad Thucyd. |. c. et Chandler 

p. 276. »The ordinary route from Boeotia and Attica into 

the Pelopornesus was over the summits of the mountain Ge- 

renia, which forms the first barrier of the isthmus towards 

Greece. « Walpolii Turkey p. 841. Nunc Gerania vocatur 

Derbeni Bouno; ab ea Cythaeron distat duo ferme milliaria 

Britannica referente Gellio in Itiner. p. 6, Corinthus autem 

sex horarum spatio ib. p. 8 sqq. ovx ἔχοντός πω Mosq. Vatic. 

οὐκ ἕχοντός που Vulg. Γερανείαν Clavier. : 

$. 2. De Persis in Megaridem usque progressis consen4 |. 

tit Herodotus IX, 14. τῆς χώρας τραπέσϑαι Mosq. πειϑομέ-, 

vovc δὲ στράτευμα ἐγγὺς εἶναι πολέμιον Clavier. πειρομένοῦς 

δὲ εἰ στράτενμα ἐγγὺς εἴη πολέμιον Cod. Phralitae. Pro vul- 

gato οἰομένους δὲ στράτευμα ἐγγὺς εἶναι πολέμιον pugnant 

IDDom. Calderings et Amasaeus; ille ub cum hostilem. exerci- 

fum in proximo esse suspicarentur; hic vertit ibi objecta" ho- 

atilis agminis specie, τοὺς δὲ αὖϑις τοξεύειν προϑυμίᾳ πλέονι" 
τέλος δὲ αὐτοῖς ἀναλωθῆναι τοὺς ὀϊστοὺς ἐς ἄνδρας πολεμίους 
τοξεύειν προϑυμίᾳ πλέονι νομίζουσιν" ἡμέρα τε ὑπεφαίνετο 
xa) οἱ Μεγαρεῖς ἐπήεσαν Vulgata. Verba προθυμίᾳ πλέονι e 
praecedentibus perperam repetita esse, Sylburgius jam vide- 
rat. . Sed hic πλέονι Vind. I omisit. In Vaticano ita legitur: 
τοὺς δὲ αὖθις τοξεύειν προϑυμία πλέονι νομίξουσιν" τέλος. In 

Mosq. deest τε post ἡμέρα, quod ἡμέρᾳ stribitur in Ald. Fran- 
cof. et Kuhn. sed Sylburgius jam correxit. Ut Clavierius ifa 

scripsi hunc locum sequutus Domit. Calderinum, qui ita red- 
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didit: guarum repercussu. quoniam rupes proxima gemitine 
edebat, ardentiores, ut ajunt, ad sogitiandum facti sunt, 
putantés hostium corporibus sagittas contineri: interea. dies 
illuxit. Post ἐπήεσαν Facius colon mutaverat in comma. Scri- 
piuram ἄνοπλος non inusitatam esse, ostendit Lobeckius ad 
Phryn. 729. 

. 8. ᾿Ολυμπιεῖον scripsimus. cf. Lobeckius ad Phryn. 
871. ᾿Ολυμπίειον Vulg. ἐξειργάσθη τοῦ Διὸς Vind. 1. Mosq. 
Vatic. Clavier. Articulus a Vulgata abest. ἐπιλαβεῖν saepe in- 
transitive apud Pausaniam. cf. II, 20, 1. IV, 7. 12, 6. 26, 6. 
VIII, 58, 1. Pro τοὺς οἴκους Jacpbsius in Exercit, 2 p. 186 
τοὺς ἐνοίκους voluit. Sed. of οἶκοι τῇ χώρᾳ et τοῖς κοινοῖς op- 
positi, non sunt ἐεοία, verum potius familiae i. c. patres fa- 
milias cum suis. Sic εὐρήσομεν καὶ τοὺς οἴχους ἰδίους πρὸς 
εὐδαιμονίαν πλεῖστον ἐπιδόντας, καὶ τὰς πόλεις μεγίστας γε- 
vouévac. Isocr. Pan. 80. τῷ δὲ ἀγάλματι--- Μοῖραι. Quod de 
h. L nuper Boettigero scripsi, id forsan secundo Amaltheae 
volumini insertum legetur. 4furum in facie hujus Jovis ebur— 
nea interpretati sumus comam frontis temporumque auream, 
hondum his Callistrati de Narcisso lectis: ἐκ Aígov λευκοῦ 
σρεποιημένος κόμαις ἐπιχρύσοις ἤστραπτε, Et postea. magis et- 
jam confirmatam nostram rationem vidimus, quum in claris- 
simum incidissemus Winckelmanni locum, qui est in Opp. 
T. V p. 52 f. 19. Clavier in versione verba gravissima xe 
χρυσοῦ praeteriit; quam dissimulationem, ἃ Letronnio non 
patefáctam, Quatremére-de-Quincy in Jupiter Olympien p. 
258 imitatus ut ille nihil de isto προσώπῳ ἐλέφαντος καὶ χρυ- 
σοῦ scribendum putavit nisi hoc: Ja {ὅτε fut en ivoire, Heynina 
, non minus quam hi Francogalli incertus fuit, qui aurum in 


bujus Jovis facie locum repererit. v. ejus Antiq. Àufs. IT p. 


155. τὰ δὲ--- γύψου. »On fit' le corps de terre et de gypse, 
C'est à dire, que la masse ou le noyau fut composée de terre 
cuite, sur laquelle Theocosme aura établi un enduit proba- 
blement de 18 méme maniére, que se font ces stucs, «qui 
imitent le poli et la finesse des marbres.«  Quatremére- 
de-Quincy l l. quod an verum sit, aliorum sit judicium. 
ὑπὲρ δὲ τῆς κεφαλῆς x. 4. Hoc divarsis modis Heynius inter- 
pretans in Ántiq. Αἰ. 1. c. et ἴ p. 10 dicit, quod antea ne- 
gaverat. Ámasaei interpretationem In Jovis capite Horae eà 
Parcae insistunt sequnta est Goldhageni fuf dem Haupte 
des Jupiter sind die Horae und Moerae. Melius Clavier awe 
dessus de la téte du dieu sont et Nibby sul capo di Giove sono. 
Sed Boettiger in Mythol. der Juno p. 189 noun dubitayit dice- 


V 
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re: die Parzen und Horen waren auf dem Kopfe des Gaties 


stehend gebildet; nec tamen ullo modo idem mihi videri po- . - 


test. Existimamus enim hoc simulacrum sedentis speciem tu- 
lisse, eet Horas cum Parcis sellae seu throni postico lateri 
institisse, atque ita fuisse super Jovis capite dicique potuis- 
se. Idem judicassé video Voelkelium "über den gross. Temp. 
und die Stat. d, Jup. χὰ Olymp. p. 198. cf. amnino V, 11, 9. 
. et de Jove Moerogeta. V, 15, 4. edde «x Orphei Fragm. 111, 4 
de Jove: ᾧ Μοῖραι πείθονται ἀμείλικτοί περ ἐοῦσαι, ' f290« Mosg, 


“πρωμένην Vulg. cf. VIII, 21, 9. εἰς τὸ δέον. Similiter iz . 


δέον apud Herod. I, 119. 186. et ἐς τὸ δέον apud eundem I, 
89. Utrumque et εἰς δέον et sig. τὸ δέον etiam, apud. Suidafn. 
ὄπισθεν etium Mosq. ἄπκισϑε Vulg. cf. 18, 6..19, δ. ὄπισϑεν 
τοῦ ναοῦ eat h. 1. ἐν τοῦ ναοῦ τῷ ὄπισθεν, ut IV, 31,0, seu ἐν 
ὀπισϑοδόμῳ. Sic.et Herod. ΙΧ, 117 (118) ὄπισθεν τοῦ τεί-- 
χους καταβάντες a posteriori muri parte delapsi. ξύλα --- Διός. 
cf. Heynii Antiq. Aufs. II, 154. adde Arnobium adv. gent. VI 
p- 198 de la Bar. ! "Y | 

$. 4. ' Evrat0o — ἔμβολον. Videtur legendum esse ' Ev- 
ταῦϑα τοῦ yaoU ^ in eadem templi parte Amasaeus. Nibby au- 
tem reddidit: In guesto tempie si vede, quasi legisset ἐν tov. 
τῷ «ῷ vag. sed cf. ad 1f, 37, 2. ὁ ἔμβολος est V, 15, 4, ut 
Herodot. Ι, 166. InMosq. et Vatic. est λαβεῖν φασι; Vulggtam 


σδρὶ Σαλαμῖνα tuetur Dom. falderini interpretatio Juxta Sa— ὁ 


lamina; sed Amasaeus reddidit de Sa/amine; quare Sylbur- 
gius et Clavier conjeeerunt περὶ Σαλαμῖνος. Nibby mede vi- 
cinanze ἄϊ Salamina. δὲ καὶ 499vaioy Vind. 1. Clayier. καὶ ἃ 
Vulgata abest. Μεγαρεῦσιν ἀποστῆναι τῆς νήσου Degarensi- 
Dus cessisse insulam , ut IL, 18, 1 πολλῶν καὶ ἀγαθδῷῴν τοῖς 
“Ὠωριεῦσιν ἀφίστασϑαι. Inverso ordine ὕστερόν φασι Vatic. 
καταστῆναι ---᾿ Πϑηναίοις᾽ retinui quidem Vulgatam, aed 


quum Mosquensis ἀμφιςβητοῦσιν ᾿Αϑηναῖοι praebeat, legen- - 


dum existimo καταστῆναι δὲ ἐπὶ τούτοις ἐς αμφιςβήτησιν ᾿ Αϑη.-. 
veiot, . Eadem haec structura legitur. 13, 8. cf. 9, 9. Moxne- 


cessario scribendum fuit χρατήσαντες, quod estin Mosq. pro - 


vulgsto κρατήσαντας. Hanc quoque lectionem Mosquensem 
Facius praetermisit. Dom. Calderinus bene: Sed carmine So- 
donis elegiaco se postea incitatos in bellum-pro ea insula de— 
scendisse, vicioresque eam rursus in potestatem redegisse. 

ζ. 6-' ξαιιστροφία Gyraldo est Hecticordia. νυκτὸς Vulg. 


ἔστι μαντεῖον Dom. Calderinus, Clavier. ἐπεμαντεῖον Vulg. ὅτε ΄ 


μαιρεῖον Kuhnius ossentiente Valckenario conjecit Ámasaeum 
sequutus. Noctem etiam Delphis oracula edidisse legimus in 
ad Tom. 1, | k 
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graeca ὑποϑέσει sov Πυϑίων Pindari. τὸ ἄγαλμα Valic. De 
Bryoxide Winckelmenm Opp. VIII, 808. ' Tyeíay Vulg. 





* 


CAPUT XLI 


$. 1. De morte «c sepulcro 4ficmenes Baylii Dict. De 
scriptura "Ologníov ad: 11, 26, 7. " Olvgsséslov Clavier. Àn 
' Μεγάροις scribendum pro Mryagixoóg? —— 

$. 9. ' Poóv. Schnéider laudavit Plutarch. Thes. 26. θεα- 
γένης--- τρέψας Vind. I et Mosq. Θεαγενες — στρέψαι Vatic. 

. 8. αὕτη — βασιλεύοντος. De ἧι. 1. diximns in Mat- 
thiaei Miscellan. Phal. II, 8 p. 78. cf. etiam Paus. VIII, 5, 1. 
καλοῖτο dv ὀρθῶς στρατείν εἶναι ᾿Ηρακλειδῶν Mosq. Sed in 
hoc codice τῶν saepe in εἶνα, depravatum “6666 monitum eit 
ad 81, g. ] 

0000 $.. 4 Micathous Pelopis .F. etiam ex. Apollod. DI, 12 
extr.'et Theognide 762 (772) notus est. φασι — λέοντα τὸν 
vmisit Vatic. TíuoAxov Vat. oy Mosq. sic etiam f. &. οἱ 
49. στρατεύοντος Vatic. ὡς διάδοχον ἕξειν Vind. 1, Sed port 
 werba dicendi cum Accusativo et Infinitivo copulata saepe 
apud Pausaniam sequitur sal ej; non tantum cum Optativo 
sed etiam cum Indicativo, veluti I, 34, 9. 19, 6. Adde V,13, 
4, ubi λέγεται geminatur, et: prius cum Nominatiyo et Infiniti 
vo, posterius cum ὡς et Indicativo jungitur. ἐβασίλευεν V 
' tic. De polline 44graeo Winckelmanni Opp. II p. 494 54. 

ες $. B. οὖν post Ταῦτα μὲν omisit, Vatic. ἐγὼ δὲ---- πᾶντε 
φφίσιν. Pro εὕὔρωμαι Clavier συμφέρωμαι, Porsonus ἔψομει 
conjeceruut. Nos δὰ πάντα animo repetentes ὁμολογοῦντα ἴῃ’ 
terpretamur : non habeo autem quomodo inveniam omnia cum 
illis (i. e. cum iis quae ab illis dicuntur) convenientia. Qux 
autem Megarensium adversentur narrationi, Pausanias dici 
- Baec. tria esse: 1) Meyagéog dà— ἔγραψε; 2) nec P ἀν-- 
“συμπράξοντα. 8) ὅστις — Πέλοπος. Huic ποιήσας dept ἐς 
τοὺς Διοςκούρους, ὡς "dos vag ἕλοιεν simile est illud V, 7, 4 
δὴν Meievamoc ἐς Ὦπιν καὶ Exaloyg? ἧσεν, ὡς ἀφίκοντο. 
Clavier edidit" 4qidvev pro'dGsveg, atque ita Kuhnius εἰ 
Valckenarius conjecerant. Quum hoc Álcmanis carmen ipsu? 
non exstet, quis neget, quod Pansanias affert, in eo 5C 
ptum fuisse? οἱ quod Apollodorus III, 10, 7 narrat, Ποὶν- 
δεύκης δὲ καὶ Κάστωρ εἰς ᾿“41ϑήνας ἐπιστρατεύσαντες, bt 
δου Θησέως ὄντος, αἱροῦσι τὴν πόλιν καὶ τὴν Θησέως Hr 
qa “ἴϑραν ἄγνυνσιν αἰχμάλωτον, quis movere sustineat? Jl 
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Qagoc δὲ τούτοις τε κατὼ ταυτὰ ἐποίησε καὶ γαμβρὸν τοῖς Zfioc- 
xougoig εἶναι βουλόμενος, ἐς ὃ ἀπελϑεῖν αὐτὸν Πειρίϑῳ τὸν 
λεγόμενον γάμον συμπράξαντα Vulgata, Nos distinxitus post 
ἐποίησε, scripsimus βουλόμενον. et συμπράξοντα, et post 
Bovióysvov majorem distinctionem adhibuimus,  Heynio et . 
Schneidero in Pindari Fragm. T. III p. 117, inprimis autem 
Dom. Calderino et Amasaeo praeeuntibus ; ille enim reddidit: 
Pindarus vero cum eadem cecinit, tum addidit, theseum o— 
᾿ ptantem sororem Castoris et Pollucis uxorem ad. conficiendas 
nuptias socium piFithoo profectum ; hicautem: Theseum, quum 
affinitatem Castorum nbi expetivisset. Similiter Libanius iu 
eursii Thes. c. 26 Θησέως αὐτὴν (Helenam) βουλομένου 
γυναῖκα ποιήσασϑαι. Est autem τὸ --- ἐποίησε, καὶ explican- 
: τὲ — ἐποίησε καὶ ἔλεξε. καμβρὸν Vatic. ἐς ὃ quam οὗ 
rem, ut II, 99, 6. Herod. Il, 116. αὐτὸν post ἀπελϑεῖν deést 
in Vind. I et Mosq. De συμπράξοντα, quod Corayus quoque 
et Welcker in Fragm. Alcmanis p. 20 reponi voluerunt, cf. I, 
84, S. IIl, 4, 9. συμπράττειν γάμον est in Plut. Thes. 50 de 
eadem hac re. Sensus totius loci est: Pindarus autem Ais si- 
milia scripsit, et "Theseum se. Dioscurorum affinem esse vo- 
Éuisse (i.e. Helenae nuptias ambüisse): quamobrem eum perc- 
gre abiisse, Pirithoo ad nuptiae, quae narrantur, praesto 
futurum. Dubitamus igitur, an Clavier recte post βουλόμενος 
(hoc ille vitium retinuit) stellulam posent ὕστις x. À. gui— 
cunque generationes computavit, ape'te videt, magna esse in- 
scitia Megarenses, quandoquidem "Theseus pronepos Pelopis 
jit. Megarenses enim voluerunt, Nisi, Pandione II nati, 
generum Megareum,  Megarei autem Alcathoum, Pelopis 
filium fuisse. e. 89 extr. 41, 4. lidem quum dicerent, Mega- 
rei filium Timalcum, Alcathoi, Pelope nati, aequalem et le- 
virum a Theseo interfectum esse, miratur Pausanias, qui hoc 
fieri potuerit, quum Theseus , Pelopis pronepos, Timalco et 
Alcathoo inferior aetate fuerit. δῆλον ὡς ut δῆλον ὅτι aperte. 
συνειδέναι videre, nosse apud Joseph. c. Apion. II, 15. 16. 
Xenoph. Anab. I, 5, Paus. 9. II, 9, 7. Cum pir d aged et 
Accusativo rei scire, videre esse in aliquo aliquid, esse ali- 
quem aliqua re. οἵ Boviópevos Vatic. ἐφθαρμένων Meyao. Mosq. 
Clavierii conjectura, post" Hiidog inserendum esse βασιλεῦ- 
σαι, nullaest. φαίνεται cum Participio (vs ad I, 1, 9) notis- 
simum est. οὖν post μὲν Vind. Mosq. et Vatic. omiserunt. 
cf. ad IV, 17, 8. ἑτέρως Vatic. 
. 6. κατιοῦσι τοῦ ἑεροῦ Mosq. ἠϑυίας Vind. Mosq. Al- 
dina." Hovíoi; Vatic. 44j0víag scribendum esse patet ex I, 5, 
ko 
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8 (ubi Mosq. offert 47θύας), Lytophr. $59, Tzetza ad h.1. et 
Herodiano in Hermanni lib. de emend. gr. gr. rat. p. 307. cf. 
ad II, 84, 8. de hoc Minervae epitheto. τιμὰς δὲ καὶ Clavier. 
καὶ a Vulgata abest. i 
$. 7. συνέβη deest in Vind. I et JI nec non in Mosq. αὖ- 
τῶν μαχομένας Mosq. ἐνταῦθα omisit. Vatic. De zfmazonice 
clypeo Intrpp. ad Virg. A. T, 409. XI, 668. 
$. 8. περὶ τὰς Πηγὰς scripsimus ex 44, 6. ubi v. adnot. 
Eodem modo correxit Larcher in Chronol. Herodot. περὶ τὰς 
Παγὰς Clavier. περὶ τὰς πηγὰς Vulg. Post ἑλεῖν Goldhagenus 
vült δὲ inseri, tum vero proximum xoiante ó μὲν delendum 
esset. Án articulus ante ἔποπα delendus est? cf. Comm. So- 
eiet. Philol. Lips. IV, 1 p. 7. ἐπεφήμησαν Mosq. 


H 
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$. 1. καὶ ἄλλη x. A. ^the town (Megara) on two small 
eminences, about twe hules from the sea.« Walpolhi Turk. 
p- 384. τὴν inter γὰρ et ἀκρόπολιν deest in Vind. I et Mosq. 
ig ταύτην τὴν ἀκρόπολιν Clavier conjecit. Vulgata corrupta 
est. ϑεοὶ Προδομεῖς qui fuerint, non habeo dicere; an legen- 
dum Προδόμων a πρόδομος qui est, stat ante aedes ἢ Myov- 
σιν post σφισιν deestin Mosq. καταϑῆναι Vind. I. 4xólova-- 
συνεργαζόμενον. Secundum Theognidem 781 est lioc de arce 
iotelligendum, ergo de ea arce, quam Pausanias de Alcathoo 
appellatam tradidit. 4ηλοῖ δέ τί μοι Mosq. 4ftticae olim. pars 
Megaris. v. Strabo ΙΧ, 892.595. Plin H. N. IV, 11. p.266 Bip. 
Not. ad Hellen. nostra p. 162. 257. Hinc Zflcatkous /fctaeus 
vocatur in Virgil. Ciri 105. φαίνεται ydo τὴν ϑυγατέρα ' Aixe- 
ϑους --- πέμψαι etiam Clavier. φαίνεται —' 4λκάθου --- πέμψαι 
Vulg. Περιβίαν Vind. Mosq. κατὰ τὸν δασμὸν tributi pendendi 
iempore. τότε — κρουσϑεῖσα. cf. Meziriacus ad Ovid. T. I p. 
448 sq. adde Virgil. 1. c. συνεργάξεταί τε cum. Qavierio ac 
Porsono. σὑνεργαζξεταί γε Vulg. De ys et τε confusis Bastius 
- ad Greg. Cor. p. 710. v. supra 95, 9. τὸ τεῖχος pto τύχῃ Mosq. 
κατὰ --- κρουσθεῖσα. vide adnot. ad 99, 6. In hunc lapidem 
κιϑαριστὴν epigramma est in Anthol. Pal. II p. 710. 

' $. 9. πολλῷ μᾶλλον Vind. I cum lectione vulgata μάλι- 
στα in margine. Ád à κολοσσὸς — ““ἰγυπτίαις supplendum ὦν. 
Syringes 4fegypti fuerunt. subierranei quidam. et. flexuosi se- 
' cessus, qui quem ad usum et a quibus structi sint, doct 
Ammianus Marc. XXII, 16 p. 594 Bip. adde Phrynichum ir 
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Bekkeri Anecd, 64 et Schneid. Lex. gr. Deinde.scripsi: εἷς- 
δον Fri xa9 iusvov ἄγαλμα Ἡλίου $ Μέμνονα ὀνομάζουσιν ot 
πολλοῖ pro vulgato: ἔστε γὰρ ἕἔτε καϑήμενον ἄγαλμα ᾿Βλεῖον 
Míuvova ὀνομάζουσι of πολλοί. Nainque pro ἔστε γὰρ est 
εἶδον in Viud. 1 et II; in Mosq. Vatic. ὁδόν ἐστι καϑήμενον 
ἄγαλμα λῶν in codice Phralitae. vid; habet Doin. Caldexi- 
nus, Εἶδον γὰρ Page Idem conjecit Ἡλίου, ὃν. Μέμνονα 
ὀνομάζουσιν. &ed pronomine relativo opna non est; cf. I, 48, 
2, ubi similiter pro relativo parentheticum est enunciatum, 
Nec Dom. Calderinus legit hoc pronomen vertens: eum pk- 
zique ei ini memnonem vocant. ᾿Βλίου .etiam Valckenarjus 
pestitui voluit. ἔστι γὰρ ἔτι καϑήμενον ἄγαλμα ἠχεῖον͵ seu. ἡ- 
χῆεν, Μέμνονα ὄνομ. of πολλοί Scaliger conjecerat ad Euse- 
biumf.25. ^ Deloco, ubi Memnonis statua posita fuerit, 
. Strabo XVII, 816 et Asclepiodoti Epigr. in Anth. .Pal. II p. 

759. Àn corrigendum καὶ ἔνϑεν ἄχρι Σούσων - Herodotus 
die Susis τοῦτο Msuyóviov ἄστυ καλέεται V, 54. dia — ἦν 
4t vero non IMemnonem Thebani dicunt, sed. esse Phameno-- 

phem indigenarum aliquem, cujus hoc signum fuerit. In Anth, 
Pu T. Il p. 879 est DDapivog, indeclinabile. Similis Mem« 
nonis et Sesostris confusio notatur ab Herodóto l[, 106. A 
Cambyse fractum esse hunc colossum , legunus etiam im Anth. 
Pal. l.c. hinc dónidius Memnon Juvenah XV, δ. ἐστιν ἀπεῤ- 
διμμένον Vind. Mosq. Dom. Calderinus, Clavier. ἦν ἀπεῤῥιμ. 
Vulg. δὲ inter τὸ et λοιπὸν abest a Vind. et Mosg. ἀνίσχοντος 
οἡλίου βοᾷ. idem in Lucian, Tox. 27 et Asclepiodoti epigram- 
mate laudato. μάλιστ᾽ ἂν εἰκάσειξ τις etiam Clavier. Sic εἰ- 
πᾶσαις dv ϑηρευούσῃ τὴν" Ἄρτεμιν 11,99, 1. εἰκάσειέ jam Sca- 
liger 1. c. correxerat, et legitur in, Exc. Codic. Palat. μάλι- 
στα εἰκάσει τες Vulg. Deinde scribendum existimamus ῥαγείσῃ 
χορδῇ sen ῥαγείσαις χορδαῖς, atque ita Ámasaeum legisse, 
jam Sylburgius susp lcatus est. simzlem dixeris diruptae chor- 
dae lyrae aut. citharae Dom. Calderinus. De eodem Juven, 


XV, 5 magicae resonant ubi. Memitone. chordae, ubi Scholia 


male de aenea. Memnonis statua, citharam tenente, narrant, 
Similia de alio Aegypti monumento saxeo et de saxis quibus- 
dam Americae relata legimus im Litter. Bl. desMorgenbl. 1819 
NN. 68. Sonum hunc aéris viin saxeam Memnonis basin, ex 
qua ille audiatur, effici credunt, . . ; 


$. 8. οὐκ ante ἔφην haud dubie σροιλοίατοι errore : 


emissum: est in Facii ed. cf. 41, 6. 
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$. 4. Periboea ($. 1) Telamonis uxor, Ajacis mater. cf. 
Lobeckius ad Soph. Aj. 570 et Leop. ad Plut. Thes. 28. “1ἴ- 
ἄντα οὖν x. λ. οἵ. δὰ If, 99, 4. 

$. &. Apollo δεκατηφόρος de praedae bellicae decimis 
ei consecrandis. Callimacho ἢ. in Del. 978 decirhae ipsae de- 
κατηφόύροι dicuntur, De artis operibus /fegyptiis et Aegineti—- 
eis cf. Winckelmanni Opp. VÍII p. 8 sqq. ᾽“ρχηγέτης ut. con- 
ditor civitatis, quia Alcathoum in exstruendis Megarorum 
moenibus adjuverat. ὁμοίω: πάντα Mosq. 

(0$. 7, KelunxólMdog recte. v. Bekkeri Anecd: p. 11992. 
᾿Εσχέπολις Mosq. et hic et 48, 2. nec non Dom. Calderinus. 
Ád ἐνέκαεν Porsonus scripsit verbum «dc, haud dubie signi- 
ficans esse verbi ἐγκάω. Mox scribendum censemus: παέσας 
ἐς τὴν πεφαλὴν τῶν ἀποῤῥιφϑέντων ἀπὸ τοῦ βωμοῦ ξύλῳ pro 
vulg. ξύλων. ξύλῳ Schneider quoque cum Corayo voluit, et 
Ámasaeus legit. ἀποῤῥιφέντων Vatic. 

δ. 8. ϑριγχὸς Mosq. Vatic. ϑριγκὸς voluit Camerarius; 
atque hoc reperitur V, 18, 1. VIII, 81,2 et in Etym. M. 9ριγ- 
yog Vulgata, est II, 15, 3. X,88,83 atque etiam II, $5, 7 in 
Vind. et Mosq. ἐς τὰ Vat. ἐπὶ τὰ Vulg. ἄγειν omisit Vatic. 
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$. 1. εἶναι καὶ ᾿Ιφιγενείας Clavier. xal abest a. Vulg. 
006 τῇ Σκυϑικῇ Vatic. Clavier. dv τῇ Zxv0. Vulg. Letronnius 
ϑερὸς iuterpretans in, et vertens Jes Taures peuple de ScytAie, 
non consuluit Herod. IV, 99, qui locus praeter cap. 108 maxi- 
me huc pertinet. ' αἰτίαν Clavier. αἴτια Vulg. υἱοῦ Moves, 
quae ante, γενέσθαι, Vulg. habet, Vind. Mosq. Clavier omise- 
runt assentiente Porsono. mortis causam senectutem εἰ /fegi- 
alei obitum Dom. Calderinus. τολετὴν Vatic. De.degialei moe- 
$e Apollod. III, 7, 8. 

(— $.2.' Evdisi novrav. Vulg. τῷ Mosq. omisit. Scripsi τεθά- 
φϑαι μὲν — τεθάφθαι δέ. nam μὲν, quod a Vulgata abest, Kuh- 
pius recte jussit inseri ; sic 49,2 παρέσχε μὲν — παρέσχε δέ. 1L, 
6,2 τιτρώσχεται μὲν ----τρώϑη δέ.1, 2, 4 ἔχει μὲν — ἔχει δέ. 16, 8 
ὑπελίπετο μὲν — ὑπελίπετο δέ. 44, 11 λέγεται μὲν--- 
δέ. adde II, 21, 10. X, 89, 7. Herod. V, 94 ἐδίδου μὲν --- ἐδί- 
δοσαν δέ. 117 εἷλε μὲν — εἶλο δέ. Clavier scripsit τετάφϑαιε 
Tuv] ἹΜένιππον. Pro vulgato τεεάφϑαι scripsimus τεθέφϑαι, 
ut Vulg. I, 4, 6, et Porsono praeeunte, cf. Fischer δὰ Weller. 
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T.I p. 149. Mettláaei Gramm. gr..$. 86. Sio quoque apud 
Lycurg. c. Leocr..30, 5. Pro. διιεγαρέως Sponius (apud Meurs. 
de Popul. Att. y. 45v.) scribi voluit Μεγρκλέως (Μεγακλέους) 
propter banc inscziptionem Athenis repertam ; εμευπος Mi- 
γακλεὸος yaQyaug' | sed. populi nomen adjectum hanc le- 
ctionem, nen comunegdat. ᾿Εχέπολιν. v. 42, 7. ᾿Δνακλήϑραν᾽ 
Vind. Quam lecfionem haec Etymologici M. p. 87 Lips. 
eonfimant: yeségóglc, πέτρα ἐν Μεγάροις. ὅτε ἡ 4η- 
μήτρα καϑεαθεῖσα ἐπ᾽ ᾿αὐτῆς ἀνεκαλεῖτο. τὴν. κόρην᾽ καὶ ἐκ 
τῆς ἀνακλήσοως. τὴν πέτραν ἀνακλητρίδα καλοῦσιν. In Vulg. 
est ᾿Ανάκληθρα. καὶ ante ἐνταῦθα, oinisit Vatic, εἰκότα Schnei- 
der commode in, ἐοικότα mutatum vult. cago: Meyagsvoiw 
Vind. Vat. Clevier. τάφοι ἈΖεγαρῶσιν Mosq. τ. Μεγαρέων Vulg. 
Hoc Aiospriov fait diciturque δ. & βογλευτήριον. 
$.. 8. "“Ὑκερίωνος --- Σαυδέονος Mosq. Pandione Dom. 
€slderinus. τούτου — ἀλλήλων. ef. Dionys. Hal. V, 74.. τῶν 
ἃς δύξαν — παρὰ τῶν ϑεὼν Mosq. idem τῶν ante πλειόνων 
ὅλου habet. | 
S. 4. 83 post μνῆμα , Vat. inserit. αὐτὴν φᾳσιν Mosq. 
* xdi ex ipso Pausania V, 7, 4 et Herod. IV, 84 sq. resti- 
tuendum reposuit Clavier praeeunte "Wesselingio ad l. 1. He- 
zodoti, ubi pro Zeoacrga est 4frgc; ibidem, in quo Pausanins 
um Callimacho ab Herodoto discesserit, a Valckenario in- 
dicatum est, qui pariter " £/zriói corrigit. ὅπῃ δὴ Vulg. ὁπηδὴ 
Mosq. De nomine Οὐπες multus est Spanhemius ad Callim. b. 
ἐδ Dian. 204. adde ex Schol.ih Creuzeri Ml. I, 52 ἀμαλλο- 
ógov Οὗπιν. ἀπεκείροντο Claxier: dxexsígavro Volg. Totum 
dioc καϑὰ — Δηλίων Voi. Caldléritius omisit. 
$. δ. ἕροδον Mosq. rcofov Vulg. Coeranum Pherecydea 
in Schol. Homer. Heyn. T. VI p. 648 non Abantis sed Chti 
' filium facit, Clitus autem fuit filius Mentii, Melampode natj. 
JDuo hic Coerani distmguuntur; alter Polyidi pater, alter,Po- 
Lyidi filins. / fixaG0v Mosq. καϑῇραι vulg. ὁ ante Πολύειδος 
ust in Mosq. De hoc Satyro Praxitelis ad 20, 1. Sylhgpgium 
sequntus post χαλοῦσεν majorem,. post, jeovopatovzsc, minos 
zen distincGonep posui; contrariugp est ine Vulgata, ιονύ- 
ewv.sine dubio mntendum estin “πόνυσον ᾿ simili, erfore V, 
46, 8 e Dienyso Dionysius factua.ost. Vel Διονύσιον plane 
tollendum; nam Δασύλλιος, ὁ Διόνυσος, παρὰ τὸ δασύνων - 
sác ἀμπέλους Etym. M. et Phavorin. Εύχῴνωρ in Etym. M. p. 
τ Phoilvidev μάνιεος υἱὸς dicitur, Κοιρούνου habet bh. 1. 
atic, 
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- $. δ. ᾿Ἁφροδίτης πεποιημένον Vind. ᾿᾿Δφροϑίτῃ six. 
Vulg. Πρᾶξις de rebus V'enereis; sic in Eurip. Hipp. 1004, ubi 
Scholiastes τοῦ λέχους ovx οἶδα πρᾶξιν intenpretetur. Aeschi- 
nes adv. Tim. p. 28 in Biblioth. class. ἐπὶ μισϑῷ τὴν πρᾶξιν 
“τοιούμενος et saepe sic ibidem. — Similiter πρᾶγμα, ut apud 
eundem p. 25. 29. Suada Veneris comes, ut L, 22, 8. et Mez- 
curius facundus in Horat. Od. T, 50. :Hegyyóga Vind. Mosq. 
Vatic. Παρήγορος Amasaeo, Winckelmemne; Clavierio est 

' Consolatrir,  Goldhageno die ermahnendé oder trostende; 
nobis videtur esse Πάρφασις, quae auctore Homero Iliad. XIV, 
- 917in Veneris cesto sedem habens ἔκλεψε vóov πύκα περ φρο- 
ψεόντων, et forsan eo differebat a Suada, quod huic φγαγάμοιο, 
illi ἔργα ἔρωτος ἐμέλησε. Παρήγορον interpretari vel X«&oyra vel 
Πειϑο, neque usus loquendi neque hujus loci nexpns permut- 
&it. Loescherum divise legentem εἰ δ sequntus est et Clavie- 
pius, vertens »ai toutefois ce n'est pas la inéme divinitó sous 
&rois noms differents « et.Nibby, qui interpretatus eat »sep- 
pure queste tre Divinità non sono che la stessa sotto nomi di- 
versi « Vulgatam εἴδη Ámasaeus et Dom. Calderinus expres- 
serunt, nec ea deserenda est, dummodo post Ilo9oc, ubi 
Vulgata virgulam ponit, .plenius interpungatur. Sensus est: 
μὲ nomina. εἰ potestates, quae iis. tribuuntur , ita species (for— 
pae) iis sunt diversae; εἴδη διάφορα Σκόπας ἔδωκεν αὐτοῖς, 
ὥςπερ τὰ ὀνόματα καὶ τὰ ἔργα, ἃ διδοῦσιν αὐτοῖς, διάφορώ 
ἔστι. Sed ut Clavierii Nibbyique ratio everti, sic nostra con- 
firmari videtur Ammonii loco, ubi ἔρως, πόϑος, ἵμερος, 
ἐρᾶν et ποϑεῖν distinguuntur; adde Phavorinum v. ἵμερος et 
syógog. Thom. Mag. v. ἐρώ.. Lennepii Etym. ἵμερος ergo πυ- 
φίως ἐπὶ ἐρωτικῆς ἐπιϑυμίας, de cupiditate, quae spectat. id 
quod adest , ὁ πόϑος δὲ ἀεὶ λέγεται ἐπὰ ἀπόντων., de deside— 
vio, quod pertinet: ad. non praesentia, ϑὶς Theocr. Χ, 8 
οὐδαμά τοι συνέβα ποϑέσαι τινὰ τῶν ἀπεόντων ; Denique ἔρος 
Ἐδὲ non tantum ἐπιβολὴ φιλόποιΐας (Υ. Schneid. Lex. gr.) sed 
etiam, ut cum Theoorxto VII, 555 loquamur, εἴ. τις óxrevps- 
yov ἐδ’ «ἀφροδίτης ῥύεται, ecu φιλυύνεων ὁμόνοιι. Gemma 
δεῖ, in quo nonnulli Erota, Himeron et Pothon expresesos 
esse crediderunt. v. Winckelmanni Opp. I, 178. Alii contuie- 
runt Plinii locum XXXVI, 4, T: »Scopsas fecit Venerem. et 
Potbon et Phaethontem, qui Semothrace eanctissimis cerenso- 
'Wüs coluntur.« eum vero quomodo cum nostyo: conciliat , 
' baud scio an nondum invenerint. E 
$. 7. τὰ — ἔχη quae de eo a portis narrantur. ὕμως Ov- 
τὰ eum Clavierio. ὄντα, in Vulgata omiseun, est etiam in 
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Vatic. qui Suec non habet. τοῖς Meyelosc Clavier. sed τὰ ' 4g- 
οίων res eMrgivorum. ἐπὶ Κροτώπου --- φόνον τῆς Howe. 
Hanc fabulam fusius exposuit Statius Theb. I, 662 — 666. 
τοῦ πατρὺς ἰσχυρῶς Mosq.Schneider mavult σχυρῷ quam quod 
Vulgata praebet, ἐσχυρῶς. Haec Pond fnit non Furiarun 
una, sed monstrum quoddam caedis pocnpim repetens, seu , si 
cum Democrilo apud S. Empir. adv. Phys. IX, 19 loqui ve- 
limus, εἴδωλόν τι καχοποιόν, quod Statius ita pingit: 
Moustrum infandis Acheronte sob imo 
Conceptum Eumenidum thalamis: cui virginis ora: 
Pectoraque; aeternum stridens a vertice surgit, — - 
Et ferrugineam frontem discriminat enguié. . $5 
Peusapias, qui, nt ipse ait III, 15, 4, τὰς τιμωρίαρ of παλαι- 
οἱ ὠνύμαζον ποινάς, vocavit lném hic intelhgeudam. Ποινήν, 
sed auctor epigrammatis in Anth. Pal. I p. 848 buc pertinen- 
tis ἀῆρα. In Lindavii libello Griechenland und .díe. Griechen 
p. 57 hoc legitur: » Die Griechen stellen die Pest unter: ei- 
nem 'Bilde dar,.wie ihre Vorfahren es auch thaten. Es iat 
sine alfe, schwerzgekloideto. Frau, die wáhrend der Nacht 


b 


aufjedes Haus, wo sié verübergeht, «ein tódliches Gift 


hancht.« Cum Claviexio ἐς χάριν. ᾿Αργείων pro vulg. ' Aoyel- 
esc. Sic VII, 4,.ὅ ἐς χάριν Δαιδάλου. ἐνταῦϑα — ὁ τρίπους 
deest in "Mosq. Γερανίαν Yulg. cf. ad 40, 1. dide Clavier, ut 
Kacius conjecit. oixces Vulg De Tripodiscis Strabo IX, 

804. adde ad Pans. 1, 89, 4. γέγρ. ἐλεγεῖα 5. à. cf. epigram- 
ma modo laudatum Anthol. Pal ]. c. NE post πεποιημ. 
deost in. Mosq. ei. 87, 4. 
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ς. 4. 3 Obesnaic sic etiam in Etymoleg. Meg. p. 220 
Kips. "OgimmocSchsl. min. et Ven. ad Hom. Iliad. XXIII, 683. 
" Odéurnos : epágranma in Anth. Pal. Il p. 848. Ex eodem 
epigrammate huc maxime pertinente pro vulgato .s:6iefocpuí- 
»o sénbendum fuit “ερεζωσμένων᾽" εἰς Palmerius, Camera- 
rims, Clavier. E proximis verbis φωσὶ δὲ καὶ σερατηγοῦντιι 
ὥσσορον τὸν "Ορσιππον ἀποτεμέσθαι χώραν τῶν προόςοίκων 
petenda est et emendatio et interpretatio ejusdem illius, quod 
inodo excitavi ; epigrammatis medii : 

ὃς δὴ μακίστους μὲν ὅ ὅρους ἀπελύσατο πάτρᾳ 
πολλὰν δυσμενέων γῶν ἀποτεμνομένων. 
Est enàm, quod olim, a nobis in Comment. Societ. Philol. 


Ll 
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Lips. IV, 1 p. 8 propositum est, .ex nostre Pausaniae loco 
in hoc epigrammate ovoteuvousvog legendun pro eo, quod 
adhuc nescio quo pacto cireumfertur, éxoreuvouévov. Nani 
sensus hujus distichi est: qui longissime protulit patriqe finee 
multam hostium terram auferens. Alia leges apud Jacobsium 
. in Anth. Pal. T. HI p. 946. δοκῶ x. 4. Pausanias videtur hic 
refutare eos voluisse, qui dicerent, ei non volenti irm curren- 
do excidisse περίζωμα, in quibus fuit, quem sequuti. sunt 
Schol. ad Homeri 1. 1. et Etym. M. auctor p. 220 Lips. qui 
etiam trsdiderunt, eat ipsam ob causam victoria excidisse Or- 
sippum. lidem hunc Orsipp: eursum referunt ad Olymp. XX X.IT, 
et in Etym. M. Oro auctore Orsippus primus dicitur nudus 
Olympiae cucurrisse. Dionysius Halicarnassensis Arch. Rom. 
.VII, 72 p. 475 primum 4fcanthum narrenseine subligaculo cu- 
currisse Olympiade XV, videtur hancrem confudisse cum Ácane 
thi victoria Olympica ἐπὶ τῷ διαύλῳ, quae incidit in hanc 
Olympiadem. v. Paus. V, 8 p. 894. Quod autem Homerus 
ipse d. 1. ξῶμα Vocat, id scholiastes postea περέξωμα Jppel- 
. latum scribit; περιῤῥυῆναι Mosq. Clavier. περιρυῆναι Vulg. 
cf. δ. 4. ὡς ἀνδρὸς περιεζωσμένον δραμεῖν δᾷῤν ἔσειν ἀνδρὶ 
γυμνῷ Clavier, nescio unde. Sic autem ἀνδρὸς περιεζξω- 
σμένου positum est pro ἢ pes stoteinonévo. — Quod 
quanquam ferri possit, ad I], 9, 1, tamen fonte il- 
lius correctionis latente adhaerescimus Vulgatae, ῥὅφων óga- 
μεῖν interpretantes: expeditior ad currendum. Haud dissimni- 
lia nostro sunt celer segui seu volvere, ᾿ impiger vexare, αὖ. 
κὺς seu ταχὺς διώκειν. E x 
$. 2. εὐθείας vulg. κατιοῦσι τῆς 0000* sic Xenoph.Cye - 
rop. Vif, 2 in. τῆς ἐπ᾽ οἶκον ὁδοῦ ἕκαστος ἀπεχώρει" simili- 
terque nos: gchet σιτες Weges. cf. Hermangus in. Mus. Ant, 
stud. I, 1 p. 158. Προστατήριος ᾿Απόλλων. of, Hesych. Pha- 
"vor. Sch. ad Soph. El. 687. Dorvill. ad Ohbar.. p. 349 .4q. àx- 
πραπέντα ἐκ τῆς ὁδοῦ frequens Pansaniae formula. $. $ ἐν- 
τρωπομένοις τῆρ λεωφόρου. II, 86, 8. 700g. ἐκεραπεῖσιν ix τῆς. 
εὐϑείας. VIII, 44, 4 ἐκτραπεῖσιν ἐς ἀριστερὰν ἀπὸ τοῦ χώμω- 
Toc. adde 1, 88; 8. II, 29, 9. X, 86, t. VIII, 11, 9 et ad ΠΗ, 
20, 8. Praeiverat Heredotus, quem vide 1l, 80. Simplex est 
ibid. IV, 12. cf. supra ad 4, 1. ἔστιν --- ἄνευρ. scripsimus pro 
vulg. ἐστὶν —dyevg. &ntea putavi post ποιήσαντος verba u- 
τὼ καὶ of παῖδες eliminanda esse; nunc assentior Sylburgui 
sententiae , inter ἀγάλματα et ἐστὶ interponendam esse puncti 
notam.  Nibby bene: »Ín' esso à Ἐπ᾿ Apollo —una Diana, 
una Latona, ed altre statue. Prassitele. fece quello che rap- 
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presentano Latona edi figli.« ἄλλα ἀγάλματά ἐστι Ioabsf- 
λους ποιήσαντος, aoro καὶ. οἵ παῖδες Vulgata. | 
f. 8. Κάρφνειον Sylburgius conjecit pro vulgato Kogi- 
ψὸν legendum, | Goldhagenus autem opinatus est, : ΚΧαρινὸν 
dnctum esse de Care Megarensium rege cap. 39, 4 memorato; 
tum vero scribendum fuisset Κάριον, ut arx de eodem ap- 
pellata Καρία 40, 5. Εἰλειϑυιῶν Mosq. Vind. Vatic. Clavier. 
idem voluerat Boettiger in Ilthyia p. 26, ut VIII, 21, 9. EL 
λειϑνιῶς Aldina. ElAtiOviag Francof. Kuhniana, Facii, Ama- 
saeus et D. Calderinus. ἐπιδείξειν σεκαρέχετο Vulg. sed παρεί- 
χετο jam Sylburgius correxit. ἐπίδειξιν παρείχετο Mosq. scd 
scribendum est ἐς ἐπίδειξιν παρείχετο. Sic Clavier et Porso- 
Ms. cf. II, 7, 1.:80, 9. 
$. 4. ἐστιν Νισαίου Vatic. Νισαίαν Vulgata. cf. ad 19, 

G. ἐστι καὶ Malogógov Vatic. καταῤῥυῆναι Mosq. Clavier. xa- 
ταρυῆναι Vulg. | 

| $. 6. παρήκει--- Κρητῶν. De hac parva insula, Minos 
dicta, v. Thucyd.lII, 51. Strabo IX, 891. παρήκειν cum παρὰ 
ut h. ]. etiam VL, 20 in. sed ibid. 19 in. cum κατὰ et Geni- 
tivo. : 
$. 6. Παγαὶ Clavier, ut $. 7 Aldina. cf. 41, 8. De scri- 
ptura v. Tzschuck. ad Strab. IX, 409 (446). Apud Peusan. 
EX, 19,2 in. Vulgata habet Παγαὶ, sed Mosq. Πηγαὶ, ut h.1. 


Vulg. Pagae est apud Plinium IV, 11 p. 266. Bip. De earum ὦ 


positu v. Strab. 1. c. et VIII, 880. et quod. paulo post affere- 
tur: inter eas et Piraeeum fuerunt circiter CCCL stadia eo- 
' dem teste p. 891. Αἰγόσϑενα Steph. Byz. qui h. 1. Pausaniae 
excitat, Xenoph. Hel. VI, 4, 96. V, 4, 18. Clavier, ut Bex- 
. kelius, Camerarius, Volaterranus (in Ortelii Thes. geogr.) 


conjecerant. Áccedunt codd. Mesq. et Vind. $. 8 et ego. 


| εἰ 
sthenienses Plinii 1. c. Αὐἰγίσθαινα Vulg. 4iylaOeva Vatic. »the 
village of Porto Gerinano (ad sinum Corinthiscum) may be 
eonsidered the ancient Aegosthenae. Beyond this village inthe 
way toward Livadostro is another called Psatho, near 
which must have been the ancient Pagae. These places seem 
to have been situated in two gulphs formed by the projecti- 
«ns of Cithaeron.« Gell's Itin. of Gr. p. 7. 

€. 7. ὑπελείπετο Mosq. Vatic. ὑπελίπετα Vulg. Contrà- 
sium fuit 16, 3 extr. ἴσον Vulp. alibi ἶσον, De Jfegalei εε- 
| pulero iterum IX, 19, 2. Γλισᾶντε" sic etiam in. Vulgata IX, 
8, 8. 9, 2. 19, 9. 8. sed Γλίσαντα IX, 6, 7, ut apud Strabon. 
«f. Tzachuck. ad ΙΧ, 411. Hoc posterius est Homericum, v. 
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Iliad. Ii, 504. et Scholia , Eustathius atque. Phavorinus zwar 
μὲν dxolBsiav προπαροξύνειν τὸ ὄνομα, τὴν δὲ συνήϑειαν 
προπερισπᾷν tradiderunt. ÀÁdde σεσημοίωται ἐν τοῖς πυρίοις 
«o Γμσᾶς Γμσᾶντος περιττοσυλλάβως κλιϑέν" ἔστι δὲ ὄνομα 
' «ohsog ex Bekkeri Anecd. p. 1186. ϑάπτουσι κομίσαντες 
Mosq. Παγὰς Aldina, Clav. cf. $. δ. 
. $8 4tiyoseEyois Mosq. Vind. Alywo vois Vulg. cf. 6. 
6. ἐπειργασμένος ἐν στήλῃ. Ejusmodi artis opera sunt ll, 20, 
7. VIII, 9, 1. 2. 48, 1. 58, ὅ, ubi varia constructio notanda 
£st; nam mon modo ἐπειργασμένον ἐν στήλῃ sed etiam ἐπὶ στή- 
Mp ἐς στήλην et simpliciter στήλῃ dixit, et pro- Lis etiam πε- 
“«οιημένον ἐπὶ στήλῃ, ἐχτετυπωμένον uu στήλῃ VIE 48, 1. 
. 8. Quibus formulis significari videntur dise ' in columnis 
glaboratae et a fundo elevatae, cf. Heynii Ánt. Aufs. I p. 14. 
ἐπεὶργασμένον᾽ a Plinio redditur caelatum. vide 24, T. τόδε 
δὴ ἄλλο Vatic. ' Ερινία vlg κὠώμή (seu κώμη τὶς) Μεγαρίδος. 
. Mavedv(ag & habet Steph. Byz. W. Gell in Itin. p. 11 ponit 
. inter Megara et Kontoura. συμβάντι ὡς λέγεται ab Amasaeo, 
Goldhageno et Clavierio neglecta significant: guae (mors) eo 
guo traditur modo acciderit. 
ες $. 9. Fia Megaris Corinthum ducens. » The nearest 
road to the Isthmus is along the sea-shore, and the Sciro- 
nian rocks. —the road from Megara into Peloponnesus is 
along a narrow cormice ou the Saronic gulf, artificially for- 
ined in the rocks, which rise perpendicularly from the sca.q 
Welpolii Turk. p. 884. 841. De Telephane auleta v. quos Iau- 
davit Schweighaenser ad Athen, VÍIL, 851. A/8og κογχίτης 
marmo οοπολῥέο. Nibby. marbre d coquille Clavier. ZMuschel- 
marmpr: Goldhagenus, laudaus Lesserum, qui hunc lapidem 
in Schwarabnrgici ducatus agro Strausbergensi frequentem, 
esae testatus sit. Schneider huc vocat :ύϑον κογχυλιάτην € 
Xenoph. Au. Il], 4, 10 videnturque ei hinc dicta signa Mega-- 
rica Ciceronis ad Áttic. I, 8 et 9. ἄλλον λέϑον de i seu vul- 
gari marmore. accipiunt. 

f. 10. Σκίρων — ἐπολεμάρχεει Clavier ut nos. Petrus 
Llnsley nunius fuit ad Eurip. Heraclid. p. 187 καὶ ἐς τόδε 
Σκιρώνην uncis includens. Σκιρώνην, ἡνίκα — ἔπολεμ. Vul- 
gala. Sed si ipsun) viae nomen ponere voluisset Pausanias, 
liaud dubie cjr. Herodoto VIIL, 71 dixisset Σχιρωνίδα " nam 
e Σκχίρων fiehat Σκχερωνὶς, non Σκιρώνη (cf. Strabo VIII, 880 
et ibi Tzsch. IX, 891), ut Meuvovig, ' Iowíg, 4cxcvig. In Eu- 
rip. Heraclid. 860. sunt πέτραι Σκειρωνίδες. De Scirone, Me- 
'Rsrensium polemarcho, de quo cf. 89, 5, dicta est, ut Pau- 
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sanias refert, — Scironis via, sed sasa Scironia, τῷ vulgo 
tradunt, de Scirone latrone. Qualisilla via fuerit, disci 
mus e Strabone IX, 391. ex quo loco patet, eam per saxa 
Scironia apertam fuisse. adde Chandler. c. 44: Sponii Itiner. 
lib. 6. ὁδεύειν εὐζώνοις Mosq. δὲ post ' 4ógiavog Vetic. omi- 
sit. ὡς καὶ μὲν ἄρματα--- ἐλαύνῃ habet idem, :sed ὡς καὶ ἣν 
ἄρματα---- ἐλαύνηται Mosq. Vind. ᾿ 

$. 11. De saxis Scironüs Plin. H. N. IV, 7. Hemsterh. 
ad Lucian. I, 807. Moluris petra pars Geraniae. In Anthol. |. 
Pal.I p. 458 est MeAovoieg, sed in Schol. ad Lycophr. 299 
. Molovolg. ὡς ἀπὸ ταύτης x. À. cf. Apollod. 1, 9, 1. 9. ΠῚ, 4; 


|. 8. Ἀλέαρχον habet Tzetza ad Lyc. 299, sed /fíepyoy àb aliié 


dictum refert ad 22. λέγεται μὲν καὶ — λέγεται δὲ καὶ etiam 
Schol. Theocr. TI, 8. ἐς τὴν ' Iva Mosq. εἷς τ. 1. Vulg. λιμὸν 
Vind-I. Amas. Clavier, ut Loescher conjecerat. λοιμὸν Vulg. 
ov τὸ θεῖον Mosq. Aldina, Amas. Facius, Clavier. οὗ τ. 6. 
Francof. Kuhn. βουλεῦσαι ἐπὶ τούτοις πᾶσι haec omnia ma- 
ehinatam esse. αὐτὴν pro αὐτὴν Mosq. TM. 
$. 18. Zxlgoe — ἐτύγχανεν Vatic. ἠφίη Mosq. ἠφίει est 
etiam II, δ, 5. et cf. Etym. M. p. 177 (160) 5. v. ᾿Αφίει. Àu- 
ctore Plutarcho Thes. 10 crebrior fama fuit, Scironem latro- 
cinia in viatoribus exercuisse; quod quoniam a vero non ab- 
horrebat, quum seriori quoque aevo in his scopulis latro- 
nes viatoribus insidiarentur, (v. Alciphr. IIf, 70. Harduin. ad 
Plin. IV, 7. Chandler c. 44), Strabo etiam sequutus videtur 
IX, 891. De hac testudine cf. Sch. ad Eurip. Hipp. 979. adde 
Heyn. ad Virg. Cir. 466." : 
$. 18. Facius conjecit xo] ὕσαντά τε ἀφεῖναι, et Jovem 
pluendo eos a siccitate liberasse, et hanc οὗ causam ' 4gíaiov 
(Liberatorem) vocari. Clavierius autem inter Αἰγίνῃ et χομί- 
σαντα posuit stellulam. Quibus nos missis φασὶ δὲ Ἀνθ με αι | 
μοῦ conjungimus cum praecedentibus '4qeoíov καλουμένου" 
icunt vero eum ita nominatum esse de; nam καλεῖσϑαι ἐπί i-. 
yog non rarum est. v. Obs. Crit. ad Hellen. nostra p. 10. Post 4/- 
γίνῃ autem plenius interpungimus, et cum Goldhageno κομί- 
σαντα interpretamur cura dignatum (κομίσαι apud Hesych. 
ἐπιμελείας ἀξιῶσαι. adde Etym. M. p. 526, 47.) et ἀφεῖναι libe— 
rasse scil. a siccitate. Sensus: diount autem eum dictum esse 
de siccitate, quae quondam Graecis acciderit, quum eacus 
ex oraculo quodam Jovi Panellenio in Aegina sacra faceret : 
Wlum autem cura eos dignatum liberasse, εἰ hanc ob rem 
Af phesium dici Jovem. Forsan ex poeta quodam, quem hac 
inre sequutus est, Pausanias sumsit xouíguyra et ἀφεῖναι. 
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Res liaec repetitur II, 29, 6. Jovem ' 4qéctov aliter interpreta- 
tur Etym. M. sed ita tamen, ut liberandi notionem adjungat. 

$. 14. ΤΠροελθοῦσι Clavier, ut Sylburgius correxerat. 
wbi processeris Dom. Calderinus. cf. 87, 1. II, 98, 1. Προςεῖϊ- 
ϑοῦσι Vulg. In loco caesi Eurysthei consentit cum Pausania 
Apollodorus II, 8, 1. Alia habet. Euripides Heraclid. 859 ct 
seqq. μετὰ ταῦτα pro μετὰ αὐτὸ Vatic. "Eytuov Francofurt. 
Kuhn. Facius, Clavier e Xylandri correctione. ᾿ἘΕχέμονα Vind. 
Aldina, Dom. Calderinus; sed quum hic suspicio est, ne se- 
quens littera 44, similis litterae 44, formae ᾿Εχέμονα originem 
. dederit, tum Echemus vocari solet hic homo et in aliis Pau- 
eaniae locis: et in Etymologico M. 
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EXGURSUS- 
DE VIIS, QUAS PAUSANIAS IN ATHENIS 
PERLUSTRANDIS VIDETUR SEQUUTUS ESSE, 
CUM DESCRIPTIONE ATHENARUM PAU.- / 
SANIAE ATTICIS ACCOMMODATA. 





Inprimis hic laudare debeo € :he topography of «Αἰδοην 
by Mr. Hawkins in Walpolii Turkey p. rre A quod 
eadem de re diligentissime scripsit C. O. Mueller in Erschii 
et Gruberi Encyclopaedia T. VI p. 228 sqq. plurima enim his 
virisaccepta refero, praecipue Muellero, cujus Pan von 
Zfthen nostra ejusdem urbis descriptio maxime sequuta est. 
Sed The To phy of 4fthens with some remaske on its an—- 
tiquities by Lent. Jon. .Leske Lond. 1821 ad manum mihi 
non fuit. 


Pausanias loquitur de duplici ad urbem aditu a Phalero 
et a Piraeeo; ac de priore quidem, quae via Phalerica dicta 
est, cap. 1, 4. cap. 2, 1. de posteriore cap. 2, 9. Q«ae hic 
memoratur porta 2, 8. 4, est de Piraeeo nominata, quam oc- 
cidentali arcis lateri recta oppositam fuisse, Dodwellus quo- 
que testatus est. Murorum hujus portae vestigia ad septen-, 
triónalem Musei radicem superesse idem refert. Ab hac porta 
ductae erant porticus ad Ceramicum 9, 4. Athenarum descri- 
ptiomis, quam Pausanias nunc aggreditur, res sunt partes 
distinguendse. ! 


Pars I Ceramicum cum vetere ἀγορᾷ et qnaedam ul- 
ire eum comprehendens cap. 8— 14, 4. À porticu regia ad 
laevam conversus adscendit ad Eponymos— cap. 5. ad varia 
simulacre, quae ibidem erant 8, 8 et ad Martis templum 8, 5. 
Hinc rediens descendit ad Odeum quoddam 1lisso vicinum, 
8, 6. 14, 1, ad Enneacrunon, et ad Cereris ac Dianao Eucle- 
ae templa trans lliesum 14,. 1. 4. 


Pars II complectitur ea, quae arci erent versus ceurum, 
septentrionem, qrtun et euronotum. 14, 6— 19 extr. Hane 














160. |^ EXCURSUS, 


erdiens redit ad eandem illam porticum regiam, unde proíe- 
ctus erat in prima parte, cf. 14, 5 cum 8, 1. Inde progreditur 
ad templa Vulcani et Veneris Uraniae 14, 5. ad Poecilen 15. 
ad ἀγορὰν recentiorem, 17. ad Gymnasium Ptelemaeum ac 
Thesei templum 17,2. Hinc reversus ad ἀγορὰν recentiorem, 
confert se ad Castorum templum i arcis parti subjectum, 
quae euroaquilonem spectat 18, 1. ad vicinum Aglauri fanum 
18, 2. ad Prytenenm non procul ab.eo remotum. 18, $. Qu 
relicto descendit ad inferiores urbis partes 18, 4. in quibu: 
sunt Serapidis et [lithyiae templa, - templum Jovis Olympi, 
fanum Junonis Jovisque Panhelleuii;- et commune omnium 
." deorum templum 18, 4 ad finem. A Jovis Olympi templo & 
" vicino Pythii simulacro adscendit vereus euroaquilonem 
Delphinium, quod in illa regione Castorum templo putatur 
ab ortu fuisse. oppositum 19, 1.. Huic. Venus in borüs viam 
19, 2. extra murum ibi versus orientem Cynesarges 19,3. 
infra hoc gymuasiem fuit alterum, Lyceunma dictum 19, 4. Àc- 
. cedit ad vicinum Ilissum 19, 6, cujus per pontem trant δὲ 
Agras et Herodis stadium 19, 7. . 


Ex iis, quae Stuartus in Ántiquities of Áthens T. III p.20 
et T. I p. 8 hac de re scripsit, satis erit partem excerptam 
hic interposuisse: » Returning thence (from the Cynosarge) 
he descends along the bunks of the Ilissus in the Agree, επὲ 
concludes tliis perambulation with au account of the stadium 
of Herodes Átücus. -— Pausanias having finished this tour, 
, émmediatly commences bis account ofan other tour, on which 
he proceeds from the Prytanenm. « 


- Parte lI perlustrantur ea, quee proxima arci vers 
meridiem.eraut, ef arx ipsa, quibus ínentio adjungitur Árec- 
pagi versus caurum arci oppositi 90—-29, 1. Initium fact 
Prytaneo, quod parte secunda tetigergt; ab hoc descendit sd 
subjectam viani tripodum, eamque'ab ortu versus ocouum 
persequutus 20, 1, ad Becchi temphnmm antiquissimum 20, 
2; ab eo adscendit ad Periclis odeum (v. adnot. ad 20, 8) αὶ 
&d theatrum Bacchi 90, 3. 21, 1, eustralemque arcis murum 
21, 4. 6. quem legens progreditur versué occasum ad Cali se 
pulcrum,,et Áesculapi, Themidie ae Cereris Chloés templi 
21, 6— 22, 8. cf, adnot. ad 21,. 6.. Sequitur .arcis descriptio 
22, 4 — 28, 4. unde transit ad Areopagum et vicinum Fur 
zum templum 238, 6. 6. 
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AD PAUSANIAE CORINTHIACA SEU 


LIBRUM SECUNDUM; 





Ta seeundum librum Pausanias ipse vocat ρὴν Κορινϑίὲν 


συγγραφὴν V, 18, 2; quanquam exigua hujus libri pars Cap. ) 


1—6, 4 de Corintho est. Sex alias ejusdem partes suis scri- 
ptor nominibus distinguit, quae deinceps indicabuntur ad cap. 
6, 6. 8, 9. 15 princ. 18, 6. 26 princ. 29, 2. Corinthiaca scri- 
peerat Pausanias ante Laconica (vide III, 10, 6 extr.), Messc- 
nica (IV, 2, 8), Eliaca priora (V, 18, 2), Arcadica (VIII, 25, 
6. 62, 9), Boeotica (IX, 5, 2), et haud dubie ante reliquos 
horum commentariorum libros, exceptis Atticis, imperante, 
ut videtur, Hadriano. cf. adnot. ad II, 97, 7. Corinthiaca 
praete? Theseum (v. Etym. M. v." 49v) scripserat Ewmelus 
Corinthius, quanquam Pausanias incertum reliquerit, an hu- 


jus Κορινϑίας συγγραφῆς Eumcius vere auctor fuerit. cf. τ 


Pausan. II, 1, 1. 
CAPRUTIL 
f$. 1. De proverbio. ὁ Διὸς Kógiv0oz Denionfs Fragm. 


po 82. ἐπεὶ δὲ Εὔμηλός τε Mosq. Vatic. nam- et. Fumelus 
m. Celderinus. An legendum ἐπεὶ Εὔμηλός γε quoniam Eu. 


melus quidem — dicit, qui, ipse Corinthius, opponitur Ko- 


td τοῖς πολλοῖς. De: Éumelo cf. Groddeckius in Biblioth. 
r'alt. Litt. u. Κ΄ Il p. 94 sqq. Larcheri Can. Chronol. 
αἰ ad Pausan. V, 19, 2 adnot. Clemens Alex. Strom. Í p. $83. 
habuit eum aequalem Archise Syracusarum conditori, quae 
Olymp. V feruntur conditae esse. ὃς χαὶ ἔπη Mosq. Vind. 
Clavier. ὃς καὶ τὰ ἔπη Vulg. $j γραφὴ pro ἡ συγγρα- 
99 Vat. ἡ Κορινϑία συγγραφὴ Ἰυπλοῖ! et ejus Κορινϑια- 
*€ an idem opus fuerint, dubitare licet; namque τὰ ἄοριν- 
ϑιακὰ non soluta sed vincta oratione scripta de rebus anti- 


quissimis Corinthi fuerunt (v. Groddeckius, Schol, Pind. Ql, . 
1 


* 
δ 


.4d Tem. ζ. 


^ 
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18, 74. 'Tzetz. ad Lycophr. 174. ubi Vulgata τοῦ Κορινϑίου 
non fuit mutanda), sed ἡ Κορινϑία συγγραφὴ opus denotit 
prosaicum. Quum vero Pausanias HI, 8, 8 ex Eumelo afferat, 
ae imejus ορινϑιιακρὶς Tegebantnr , -satis- secprohat nobis 
C roddJckii Kei ^ FA jii ὦ nf sion quam 
Pausaniss noverit δό consulueri&, nihil. fuisse nisi epitomen 
quandan prosaicam ἃ Grartmatico aliquo recentiore ex anti- 
quo Eumeli carmine, zàic KogwwvOtaxoig, concinnatam. Qua- 
re dubitasse etiam Pansanias "videtur ,- an ipsiuà Eumeli esset 
jsta συγγραφή. neque nisi hanc epitomen suspiceris Clemen- 
iem Alexasidrinum legisse, quippe qui Strom. VI p. 629 4. 
scripserit: τὰ ᾿Ησιύδου μετήλλαξαν sig πεζὸν λύγον, καὶ -ὡς 
ὅδια ἐξήνεγκαν Ἐμηλόρ τε καὶ ᾿; κδυσίλψος οἱ Ἰσοοριογφάφοι. 
Cum üs; quee h.l. Pausanies ex illo opcre affent «cf. Eume 
Ὦ versus apud Sehol. Pindai'.- et Eyceophr. 11.11. addePharot. 
v.' Equouésv, qui sua bansit-e Schol, ApolHom IV, 1912, ubi 
tamen in Schol. Paris. Ziüpewólgc, nón Εὔμηλος, legit. Ue 
iss καὶ ἀπὸ μὲν x. 1.ef.ad.9,. Bac. gu 
$. 9. xal of Κορίνϑιοι Mósd; Vind: Clavier. καὶ ΚΤορίν- 
ϑιοι Vulg. Mogplov. v. àd'$,2. ἡγουμένσυ τῶν ἐπὶ στρατόπε: 
δὸν ᾿Ρωμαίων Vulgata. Sunt forsán qui'puteut, ellipticam 
hanc esse "loquutionem, εἴ animó addenduj ἐχόγτων seu 
συνελϑόνίων. sed haud dubie"'ést cortigendüht — τῶν ἐπὶ 
στρατοπέδου Ῥωμαίων. Sit X18 κατάπληξιν τοῖς inl στρα- 
τοπέδου τῶν Φωκέων τηλικαύνην ξνεποίησεν. - Eudem modo 
corrigit Sclmeider. Dubius inter στρατοπέδοσ' et dibáronilo 
laesit Corayus. De Corintho et Carthagine per Caesarem resti- 
tutis v. Strabe VIII. 382 280), Plutarchi Caesar 67. 


s. 8. "Gorinthiáe orditur sharvationem :gelícto *exjn Àt- 
tica 4t Megaride pergitin Corinthi&m, cujus primus: loedi ex 
Attica venientibus Cromyon fuát; quondam Megatensibás sub- 
jectus (v. Strabo VILI, 880) et. in iethmi: finibus oriergalibu:, 
seu infer isthmum et viam Scironiam positus. Ab agro Dio- 
dorus Sic. XII, 65 distinguit τὸ φρσύριον, quod: Ber Pelo- 
ponnesii tempore ibi fuit, qnod Gellius in Itin. οὔ Θ᾽. p. 2 
ín orientali isthmi datere inter' Corinthum et Kitidi pouit. 
Seripsi Κρομυὼν ob derivattonerh δ΄ Cromo (νι Wessel. sd 
Diod. Sic, IV, 69) et quia pritu& corripitur wyMaba iri-Ovid. 
Met. Vif, 485. Kooucov Vulg. sed Κρωμμύων Clavier, quod 
Facius voluerat. ἀπὸ τοῦ’ Koesmov Vulp.. sed -Hpóuov jun 
Sylburgins voluit. Articulum' ante Koóuov délevi. cf. 3tur- 
zius de Nominib. Geaecor. ΠῚ, p., 14 sqq. τραφῆναι λέγουσι 


X ν᾽ 
) 
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καὶ τὸν λεγόμενον Θησέως Πιτυοκάμπτην, καὶ xe! αὐτὸν 
τὸν τόπον ἐστὶν ἔργον Vulgata; aed de pityocampta- panlo 
post exporritur. τραφῆναί φασι Φαιὰν , κατὰ τὰ ἔπη, ὗν καὶ 
Θησέως ἐς αὐτήν ἔστιν ἔργον Clavier. eo loco porcam cro- 
myoniam altam fabulantur , quam in Thesei laboribus nume 
vant Dom. Calderinus. Similiter Loescher hujus 'apri men- 
tionem desiderans vertit: Hc alitam Jferint. suem Crom-- 
myoniam , guae inter Thesei certamina refertur: nobilem item 


Vlum latronem a flectendis piceis: Pityocampten. dictum. TOG- . 


qival φασι καὶ τὰν λεγομέναν Vatic. In Mosq, est Θησέως κα- 
τὰ τὰ ἔπη, deinde vacuum spetium, et postea ταύτην ἐστὶν 
ἔργον. Clavier edidit Φαιὰν, — ut est in- Plut. Thes. 9, sed 
Daiav suppeditat Stephanus Byz. et jta distinguitur ab; adje. 
ctivo gea. φαιὸν ehim χρῶμα σύνθετον dx μέλανος καὶ λευ- 
ποῦ, ἤγουν μυῖνον Etym. M: Mox in Cod: Casaub. perperam 
suadetur, ut Θησέως deleatur. ᾿προϊτοῦσε δὲ Mosq. Vatic. προ. 
ἑοῦσι γὰρ Vulgata. ἄχρι γε ἐμοῦ "Porsonus corrigit. ἢ πίτυς 
denotat illam notam, ex qua. praedium Isthmiorum victor;- 
bus dabatur. Clavier reddidit: 5n Pih. πεφύκει Mosq. Post 
αἰγιαλὸν minorem distinctiontm postii. In hoc orientali Htto- 
re Melicertae ara feit ultra Schoenuntem versus eüroaqhilo- 
nem. v. Gellii [tiner. of Greece P. 2. ἀγῶνα ποιεῖν ἐπὶ τινε 
est etiam in Philochori Fragm. Ῥ. 80. Caeterum ad. ista ἕς 
τοῦτον τὸν —' Ισϑμίων cf. ὑπόϑεσιν Pindari Isthinior. prae- 
cipue tertiam, ét Pausaniam ipsum I, 44, 11. adde Not. ad 
Hellenica p. 111. P u.s ll 

$. 4. ἥλκε pro efixs Vatic. diecsidio ó δεδεμένος desunt 
in Mosq. εἶναι κακούργων Mosq. ἐκάθηρε Vulg. iv ᾿Επιδαύ. 
em τῇ ἱερᾷ corruptum esse rati scribendum | censemus iy 
᾿Επιδαυρίων τῇ χώρᾳ seu ἐν ᾿Εκιδαυρίᾳ. Vaticanus ἂν ante 
"Emudevo. omisit ^ : Z AN. ὌΝ, 

$. 5. ἐς τὴν ἐπὶ Κεγχρέας Vulg. Forma Κεγχρέαε estapud 
Steph. Byz. ac Ptolemaeum; in priore similiter est Keóoéos, 
Áccentu mutato 'seribitàr Keyyoso) VII, 6, 4. apud Strabon, 
VIII, 380, Suidam, in Actis Ápp. 18; 18. Rom. 16, 1. Diod. 
S. XV, 68. XI, 16. Lucian. quomodo híst. conscr. 29. Atia 
forma est Κεγχρεῖαι cap. 9, 8. in Steph. B. v. Afyric, Pro 
Áccusativo hic jam Schneider et Letronniis voluetunt Dati- 
vum poni. 4eyéo Vatic. τοῦτο — χώραν: hoc (refer ad prae- 
cedens enunciatum) facit ut quod intra isthmum est, sit con 
tinens. ὃς δὲ ἐπεχείρησε x. 4. Locum hunc illustrat Plinius H. N. 
IV, 6 p. 262 Bip. ἀροαπέλειπε Vatic. quod hujus verbi tem- 
pus est X, 20, 2. διορύσσων τὸν ᾿Ισϑμόν Voriyus bene emen- 
: 2 
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divit. ὄρξατο cod. Phralitae. προοχώρησε ἀρχὴν Mosq. sgor- 
χώρησε ἔργον Vind. προεχώρησων ἀρχὴν Vulg. Quum, ute 
Plinio discimus, plures perfodere. navigabili alxeo has angu- 
stias tentaverint, pluralem numertun non censui movendum 
esse. Locum, ubi Nero hoc molitus sit, Gellius in Itin. of Gr. 
p. 9 suspicatur a Corintho unius horae spatio deficiente quar- 
ia parte remotum fuisse in via ad Geraniam ducente. De Mi- 
zante Strabo XIV, 646. μόνον τοῦτο ov προεχώρησε τῶν k- 
γῶν scripsimus e cod. Paris. Phralitae. — προεχώφησεν ἔργον 
Clavier. — προεχώρησε τὸ ἔργον Vulgata. χαλεπὸν h. l. ἀμή- 
qxvov, quod posuit Herodotus IX, 16. τὰ θεῖα βιάσασϑαι 
conferendum cum βίῳ 9t». . | 
| $. 6. To δὲ pro Τοῦτο dé. Forsan scribendum ἱμοὶ do- 
πεῖν. cf. ad 1I, 14, 9. δόντα Vind. Mosq. Clavier, Facius. óev- 
vog priores. Similis locus est I, 89, δ. adde lI, 4; 7, ex quo 
posteriore loco patet, quid hic sit $$ ὥὄκρα ἡ ὑπὲρ. τῆς πόλεως. 
$. 7. Templi, quod Neptunus in Isthmo habuit, men- 
tionem Philostratus quoque fecit in v. Soph. lib. 2 p. 550. 
RRuinas superesse narrat Chateaubriandus in Heise von Ps. 
n. Jerusal. | p. 91 sq... Αἃ viam, quae a Corintho ad stadium 
hic memoratum et ruinas hujus templi ducit, faciendam opus 
.est duabus horis et duodecima horee parte. v. Gellii Itin. οἱ 
Greece init. Sunt hae ruinae prope Schoenuntem in. orienüli 


οἱ 
isthmi Jatere. σείχον Mosq. Vind. ἐπὶ σεοίχον est etiam V, 36 
cxtr. cf. Pollux V, 4 de oleis, quae ezovyadeg dicebantur. λευ- 
«oi pro χαλκοῖ Mosq- De Tritonibus IX, 91. za δ᾽ ἔνδον x. 1. 
Accuratius quam Philostratus]. c. ἐλέφαντος. καὶ οὗτοι Ch- 
vier. De hoc curru et symplegmate Quatremàre-de-Quincy ii 


. * 
Jupiter Olymp. p. 870. ἀπείφγασται pro ἐπείργ. Vatic. ποιμαί- — 
ψεσιν Aldiua..* ποιμαίνεσιν Francof. Kuhniana, quas nos t- 
quuti sumus. ποιμαένισιν Viud. Mosq. Vatic. apud * Paemc- 
nen»ses Loescher. Sylburgius conjecit: Ποιμαινίσι (quibus 
sub Poemenidum cognomine delubra fuerint dedicata, den- 
vato illo vel a Poemene, Ponticae regionis monte, vel aPoc- 
maenio, monte Macedeuiae. v. Steph. Bys.) seu. ITosueviüoló: 
ἃ Poemandro aut Poemandria civitate, quod nomen olim T- 
nagra habuerit; Kuhnius autem πρὸς seu ἐπὶ λιμέσιν, qui - 
reliqui sequuti sunt et.posterius recepit Clavier. Etiam i! - 
Philostrati vita Apoll. IV, 6 dicuntur Nereides frequenter δῦ Ὁ 
eedere ad Achillis sepulcrum in Troade. Δωτοῦς Mosq. Vatic. 
Dotus templum est consecratum Dom. Calderinus. Δωτοῖς Vulg 


* 
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4etoi Clavier, ut Canler Nov. Lect. IV, 1 conjecerat. Doto 
ota est ex Homeri Iliad. XVIII, 48 et Hesiodi Theog. 248. 
Cabala, sj nomen non corruptum, sunt Syriae. v. Strab. 
XVI, 758. Steph. B. Selden de Diis Syr. 293. Apollodorus 
III, 7, 7 narret Eriphyles monile et peplum Delphis dedica- 
tum esse. ἐπὶ τῷ παιδὶ λαβεῖν sic etiam apud Apollod. III, 
7, 5, ubi de eadem hac re agitur, ἐπ᾽ αὐτῷ δῶρα εἰληφυῖαν 
legendum est pro bz? ἀὐτόν. 
$. 8. ToU — Ba60o * cf. 8, 1 et I, 27, 5. Post ἄλλα di- 
, stixàmus. ἀγάλματα Mosq. Vind. simulacra tranquillitatis et 
maris Dom. Calderinus. ἄγαλμα Vulg. cf. I, 28, 6. 


CAPUT II. 


.- $. 1. ἄγαλμα Mosq, ἔστι δὲ--- καλούμενον iuterpretan- 
dum est: ἔστι δὲ καὶ ἄλλο χωρίον τοῦ περιβύλου, "ἄδυτον 
παλούμενον. Etymologicum M. et Gudianum ἄδυτα interpre- 
tantur olxovc vxoyalovc. Formam ὑπόγεως in SchneideriLex. 
pr. praetermissam in silentio codicum bic non ausue sum ex- 
terminare, quum illa etiam ad Gregor. Corinth. p. 516 ex 
Pseudo-Herodiano afferatur , quanquam. ibi subjuncta dubi- 
lationem áliquam moveant. διαφυγεῖν τοῦ ὅρκου  nilil potest 
esse nisi : perjurii poenam effugere, quanquam ὅρκος per se 
uon est perjurium, ut Graevius in Lect. Hesiod. p. 504 osten- 
dit Sed similiter in Homeri Odyss. XIX, 896 Autolycue 
alios dicitur superasse κλεπτοσύνῃ 8^ ὅρκῳ τε. cf. Not. ad Hel- 
len. p. 262. In Vat. est ἐστὶν of μηχανὴ δ. τ. 9, unde Schnei..— 
der scribendum censet οὐδεμιᾷ ἔστιν οἵ μηχανῇ διαφυγεῖν v. 0. 

$. 9. καὶ δὴ atque etiam. — Post ἀρχαῖον Clavier quo- 
que dutinxit. Pausawias aram: Cyclopum vocat ἱερόν. ϑύειν 
ἐπὶ τῷ βωμῷ etiam 81, 6. sed ἐπὶ τοῦ βωμοῦ 12, 1. 85, 2. 
VI, 20, 8. Herod. Vl, 81. Sümiliter «aís» ἐπὶ so) βωμοῦ 
Paus. IT, 10, 1. 11, T. τάφους δὲ omisit Vatic, οὐκ ὧν οὐδ᾽ 
εἰ ξητοίη. τις ἐπιλεξάμενος εὕροι τὰ Εὐμήλου Vulgata. Nos Cla- 
vierium. sequuti sumus. Vaticanus» εὔφοι omisit et τὰ Εὐμόλ- 
που affert. ὑπὸ Σισύφου Vatic. ὑπὸ τοῦ 219. Vulg. τὸν δέ οὗ 
x. Δ. Si hic locus mutilatus non est, pro ἐφ᾽ ξαντοῦ necesse 
est ἐπὶ οὐτοῦ scribatur. ἀναστάτων Mosq. Vulgatam ἀνφαεάν- 
τῶν ὑπὸ M. tuetur Thucydides VI, 7 ὑπὸ “Διγύων ἀγαστάν- 
*tc. Mopbíov e Sylburgii correctione pro. eo, quod ante 
eum legebatur, Meupíov et hic et cap. 1, 2. 

$. 8. Κορινϑίέοις τοῖς ἐπινείοις. Hujus. duplicis Dativi 
exempla alia sunt V, 4; 2. VHL, 26, 4. in quibus Dativum no- 
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minis proprii communi loquendi consuetudine in: Genitivem 
verti, monuit jam Sylburgius in Kuhn. ed. p. 980. a. Κε)- 
χρείας pro vulg. Κεγχρίας Vind. ϑυγατέρα εἶναι Πειρήνην 
Mosq. Vat. — καὶ Πειρήνην Vulg. Cenchrearum portus novem 
milliariis Britannicis Corintho distat, ut refert Williams. 
Κεγχφέάις et postea. Κεγχρεῶν Vatic. Forsan legendum μετὰ δὲ 
αὐτὸν,, utreferatmr ad veov* idem videtur sensisse Clavier. 
Similis confusio $. 7. 3, 8. Pro vulgato ἐπὶ τῷ ῥεύματι Kub- 
nius legendum esse opinatus est ἐπὶ τῷ ζεύγματι, intelligens 
in portu sitructum aggerem et in mare esccurrentem, ubi nave 
appellerent forumque esset nauticum; quod placuit Valckena- 
rio et Clavierio, qui posterior vertit: sur la levée, qui εἰ 
avance dans la mer aprés le temple de la deesse, un Neptune. 
Facius maluit ἐρύματι in margine, aggere; sed melius nobis 
quidem videtur esse, quod in der Neuen allgeum. deutsch. 
Bibl. XXII, 1, 1 propositum est: ἐπὶ τῷ χώματι" nam qud 
iv ϑαλάσσῃ χῶσαι legitur II, 29, 7, et περὶ λιμένα χῶμα ἐν ϑε- 
λάσσῃ apud Herod. IU, 60. In partibus portuum Pollux IX, 

' δ recenset δεῖγμα, χῶμα, ἐμπόριον. Hoc χῶμα, agger, v 
detur alterum àstius portus brachium fuisse, sequitur enum 
κατὰ δὲ τὸ ἕτερον πέρας τοῦ λιμένος. Clavier voluit πέρας τοῦ 
λιμένος, sed κόλπου et λεμένος πόρας jam Sylburgius e Ill, 
22, 9. 24, 1 laudaverat. in áltero portus brachio D. Caldera. 
ἀπαντικρὺ hic etiam pro vulgato ἀπ’ ἀντικρὺ Clavier. cf. IV, 
83, 9. X,9, 4. 10, 29. VIL, 4, 1. : "EPA 
$. 4. πρὸς τῇ πύλῃ, quae erat τοῖς ἑοῦσιν ἐξ 160p09, 

seu ry φερούσῃ εἰς ᾿Ισϑμόν, ut loquitur Diogenes Laert. Vi, 
78. Κράνειον scribitur etiam in Diog. Laert. VI, 77, Suida, 
et Alciphron. Epp. III, 60. Lucum cupressorum et gyunasium, 
quod in eo fuit (v. Diog. L. L 1. Timaei Lex. et Athen. XIII, 
589), conmuni nomine vocarunt Craneum. Μελαινίδος pr? 
vulgato ἸΜελανίδος et hic et VIII, 6, 9 scribendum fuit, "t 
est IX; 27, 4 atque apud Athen. XIII, 588, ubi cf. Schwegh. 
Aocudit cognominis origo a Pausania indicata VIII, 6. Laiden 
in Craneo sepultam fuisse testatur epigramma Anthol. Pal. 1 
Ῥ- 370 sq. sed negat Athenaeus XIII, $89 ex Timaeo narrant; 
cam in Thessalia occisam propter Peneum sepultam esse, Huic 
quoque famae, Nostro non ignotae, suum testimonium est 15 
Anthol. Pal. lÍ p. 866. Vcrum non unam Laidem fuisse, sel 
duas saltem, unam Siculam, quae Hyccaris orta Corinthum 
' fuerit veriumdata, alteram vere Corinthíam, post Palmer 
ad h. l. et p. 524 inprimis Hesnsterhusius ad. Arist. Plut. 179 
φ. 58. 60 decuit. adde Schweigh. ad Athen. ]. c. ᾧῷ δὴ 5 
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elv. hoc intérprefatus est Facius. in Excerpt. e Plutarcho pi 
227. ἄλλῃ pro ἄλλο Vatic, Vulgatam φαμένων cur.retinerem, . 
nulla causa fuit idonea. Clavier reddidit On montre. καὶ inter 
γὰρ et ἐς deest in Mosq. Pe Hippostraio Palmerii Exerc. De 
Hyccaris seu Hyccaro Stephanus Byz. b. v, et s. v. Evxag- 
“ἰα. 'Txxaglov Mosq. ὑπερβαλέσθαι Clavier, ut Sylburgius 
cortexerat. ὑπερβάλλεσθαι Vulg. οὕτως παρὰ Vulg. «c — Δαΐ- 
δος. Scriptor significat, sua adhno aetate Corinthios con- | 
tendere, Corithiam fuisfe Leid&. Stephanus Byz. l. 1. de ea- 
dem loquens addit: ἣν o£ σεολλοὶ KogivOíav φασί. nomina- 
tim Polemo οἱ Strattis. v. Stephanus v. ἄραστός et Athenaeus | 
l. c. ἀμφεςβητεῖν. simpliciter eum Genitivo etiam 16, 5. 18, 
6. X, 84, 9, sed ea potestate, mt ait sibi tribuere, | vindicare 
$. δ. usque ad 5, 8 de ipsa Corinthi urbe, εἴ primum 
de foro usque ad 5, 9. De spatio inter Corinthum et Megara : 
ad L 40, 1. Homero est Corinthus iv μυχῷ "Αργεος lliad. VI, 
152. Plinio autem IV, 5 sex(genis ab utroque latere stadüs. 
“όγου ----ὕστερον, pro "4 κει Οπόσὰ δὲ λόγου ἄξιά ἐστιν iv 
τῇ πόλει, τούτων τὰ μὲν ----τὰ δὲ πολλὰ ἐπὶ x. A. ἐρυϑρῷ Mosq." 
[τὸν uiv] “ύσιόν, τὸν δὲ Βάκχ. Clavier, αἱ Kuhnius coónjece- 
rat. Sed μὲν cufn articulb sáepe a Nostro oritti constat, cf. 
ad III, 11, 8. ut ambigua brévitas ei objicienda non fuerit, De 
cognomine /fvciog TX, 16, 4. Gesner ad Orphei Fragm. XVI. 
Erant etiam τελεταὶ λύσειοι. v. Hesychius. ILysiusSicyone quo- ᾿ 
que cultus est. v. 7, 6. Pro vulgato zóvós scribendum τὸν 0f, ' 
quod ante Clavierium Sylburgius vidit. Βάκχειον (in Orph.- 
58 (62) Βακχήϊον) Diodorus Sic. IV, 5$ eum cognominatum 
radit ἀπὸ τῶν συνεπομένων Βακχῶν, ubi Βακχχεῖος scribitur. 
of. c. 7, 6. Nobis videtur essé ἰάχων. | ἃ 
᾿ξ. 6. καὶ ἐγὼ γράψω Clavier. ego quoque scribam Dom. 
Calderinus. καὶ ἐγὼ γράφω Vulg. καθελκύσαι etiam Mosq. κα 
ϑελκύσαι Vulg. ἄλλο ἄλλῳ Vatic. . m 
. 7. Τύχης ναὸς, ἄγαλμα Volg. παρὰ δὲ αὐτὸν Clavier 
ut pis Moccia polit δὲ αὐεὸ Vulg. cf. ad $. 8. iv ταύ- 
sg pro ἐπ᾽ αὐτῇ Vatic. De Apolline Clario lectorem ad Span- 
hemii Comm. in Callim. h. in Apoll. 70 possumus rejieere. Di- 
stinctionem post χαλκοῦς non movi, nam et Apollinem et Ve- 
nerem hanc Hermagenis opus fuisse, mera est Junii opinio in 
Catalogo pictorum, neque de hoc Hermogene quidquam 
apud alios legitur. χϑόνιος 94, 5 παταχϑόένιος dicitur. 
Τὸν ók.refert Sylburgius p. 929 ed. Kuhu. ad enalla: 
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ps5. ἕν ὁκαΐίθρῳ exemplis illustratum dedit Lobeokius ad 
! P hryn. 252. 


-— 





: CAP U T III. 
$. 4. τῷ βάϑρῳ — ἐπειργασμένα. cf. II, 1, 8. T, 27, δ. 


$. 2. Duae viae ex foro; de priore usque ad ῥεῖ τοῦ 
Jiqy&cov $. 6. de altera $. 8. τὴν ἐπὶ “εχαίου Vind. Mosq. 
Clavier. τὴν ἐπὶ “ἔέχαιον Vulg. ἐπὶ versus in. locorum. nomi- 
nibus nonnunquam oum Áccusativo, ut $. 5. 94, 6. 25, 1, 
frequentius cum Genitivo junctum videtur. cf. 8, 4. 6. 2. 94, 
8. I, 38, 8. Fuerunt igitur haec propylaes ante eam fori par- 
tem, quae spectabat Lechaeum. Án vero haec quoque, ut 
Átheniensia, Áegyptiacorum dicentur imitamina? εἰριοῦδσιν 
prece propylaea. Valckenarius hic laudavit Abresch. Thu- 

689. 
ii $. 8. Μετὰ δὲ αὐτὸ ante Facimm, qui αὐτὸν e Vind. et 
Mosq. restituit. Pirene, ut ait Strabo VIII, 379, fons fuit 
sub vertice Jcrocorintki effluxw eperto earene, semperque 
plenus aguae pellucidae ac potabilis, | Eodem teste erant qui 
dicerent, inde et ex aliis quibusdam per cuniculos sparsis ve- 
nulis ad radicem montis fontem arctatum erumpere, qui ef— 
fluat in. urbem, — Quod idem se audisse testatur Pausanias il, 
B, 1. In nostro loco est Pirenes ἔχρυσις ἐς τὴν κάτω πόλιν 
ornata eedificio intelligenda. Formae ὕπαιϑρος exempla attu- 
lit Lobeckius ad Phryn. 251. βάπτειν Phavorinus quoque in- 
terpretatur χρώζειν, χρωματίξειν, Locus χαλκός yt οὐκ ἔστε 
Loeschero videbatur depravatus, non item aliis. ys inter χαλ- 
κὸς et οὐκ Mosq. Vind. Clavier omiserunt. Nibby :non male 
vertit: affermano, che il bronzo detto Corintio, mentre à 
infuocato e caldo, ricevá da quest" acquelil colore. Impercioc- 
cé i Corintj non hanne bronze, ἔστε γε δὴ καὶ Vulg. ys abest 
a Mosq. Er; δὲ xal Clavier. ἔστε τε δὴ καὶ Porsonus. περ 
septum, in quo hoc Ápolinis simulacrum positum fuit. τὸ 
᾽Οδυσσέως Vind. Mosq. Vatic: Angelicus, Clavier, Porsonus. 
τὸ τοῦ  Odvcc. Vulg. 

$. 4. Bedit id viam, qusm ingressus erat $. 9. ixl 4:- 
q«iov Vind. Vitium οὐϑείαν 6 Kuhniana in proximas edd. 
transiit. ούϑεῖαν Ald. Francof. Mercurius κροφόρος est IV, 
88, 5. V, 27, 5. IX, 22, 9. cui ultimo loco Pausanias ut no- 
stro addiditinterpretationem , quod de eodem in τελετῇ Ms- 
$006 narratur, silentio premens, τὸν δὲ--“οὐ λέγω. fide, s 
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dentia. sacris. Cybeles Virg. Α. III, 119. Lobeckio judice De 
Mysteriorum graecorum argumento P. lI hic λόγος iv τελετῇ 
Μητρὸς λεγόμενος est »ille haud sane verecundus de testi- 
culis arietis à Mercurio ad placandam Cereris iram projectis, 
quo illa induceretur ad credendum, stupratorem suum; Jo- 
vem, hanc sibi ipsum admissi flagitii irrogasse poenam. « 
Idem laudat Clement. Alex. Adm. p. 11 Sylb. et p. 6 Alexan- 
dri opinionem explodit. Quod si sequamur, videtur Δήμητρος 
pro Μητρὸς scribendum esse, quod Kuhnius jam voluit, 
Praeterea, si placet, cf. Boettigeri Vasengem. T, 9 p. 97 sq. 
: Winckelmanni Vers. e. Allégorie cap. 2 p. 40. Mitgcherl. «4 
Horst. 1, 9, 41. ^ 
. .. $. 5. De lapicidinis Crocearum cf. omnino IIT, 21, 4. ex 
quo loco et ex Stephano Κροκέαις scribendum fuit; idem vo- 
luerunt Berkelius ad Stephanum, Meursius in Lacon. 1f, 18, 
Ortelius in Thes. geogr. et Facius. in glareis Dem. Calderinus. 
Κρόκαις Vulg. 8óeroc* καὶ ὃ Vulg. ix Στυμφήλον, quod Fa- 
cius e Mosq. et Vind. pro ἐκ Στεμφύλυυ reposuit, etiam Vatic. 
et Angelions. ϑέας δὲ μάλεστω--- Πηγάσου. Haeo Goldhageni 
bmendatio est, ego 4 tantum post ἀξία inserui. Sic apte sibi 
respondent χρῆναι δὲ πολλαὶ μὸν et ϑέας δὲ μάλιστα ἀξία. Si- 
militer ϑέας ἀξία πηγὴ VIII, 18, 2. Ex Vulgata ϑέας δὲ μάλι- 
στα ἄξια παρὰ τὸ ἄγαλμα τὸ τῆς ᾿Αρτέμιδος, καὶ ὁ Βελλερο- 
φόντης ἔπεστι, xa) τὸ ὕδωρ ὃ δι᾽ ὁπλῆς ἵππου ῥεῖ τοῦ IIgya- 
€ov Clavier ὃ ante.8? ὁπλῆς exclusit, quod Facius voluerat. 
“Ἑτέραν δὲ in x. 4. de altera via ex foro. οἵ. $. 2. ἑτέραν δὲ 
ἐκ τῆς ἀγορᾶς τὴν ἐπὶ Σικυῶνα ἐρχομένοις ἐσεὶν ἰδεῖν δεξιᾷ 
«τῆς ὁδοῦ ναὸς καὶ ἄγαλμα χαλκοῦν ᾿Απόλλωνος" καὶ ὀλίγον 
ἀπωτέρω πρήνη καλουμένη Γλαύκης" Vulgata. ναὸν pró ναὸς 
Vind. Hinc Facius corrigendum putavit ἰδεῖν. ἐν ἐδ sed 
tum scribendum quoque esaet κρήνην καλουμένην. Clavier . 
edidit: ᾿Ετέραν — dox» ἰδεῖν. ᾿Εν [δὲ] δεξιᾷ τῆς 0009 vaog 
, καὶ, οἱ "Ετέραν retulit «ἃ κρήνην vertens: P'ous en verrez 
une autre: en prenant la route, male; nam. Exégay — ἐρχομέ» 
γοις acil. ὁδὸν sunt jungenda et opposita praecedentibus f. 9. 
' Ex δὲ τῆς dyogég ἐξιόντων τὴν ἐπὶ ““εχαίου. Nobis placuit 
haec censoris in der Neuen allgem. deutschen Bibl. XXII, 1, 
1 emendatio: ἐσεὶν ἐν δεξιᾷ τῆς ὁδοῦ vadg— .fnóllevog, 
se)* nam ex ἐστὶν ἐν δεξιᾷ fieri potuit ἐσν᾽ δεῖν δεξιᾷ et 1π-. 
de ἐστὶν. ἰδεῖν δεξιᾷ. Simihter ἐν ante ἀφισεερᾷ corruptum vi- 
dinus I, 85, 1. EE $ " 
|. δ. 6. Nexus: ὀλίγον ἀπωτέρω κρήνη--- παὶ onlo ταύτην 
. τὴν κρήνην τὸ καλούμενον ᾿Θιδεῖον. Hinc usque ad capitis 
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finem de Made ejusque liberis, In verbis ὧν ὀνόματα μέν σφισε 
ἹΜέομερος καὶ Φέρης Sylburgius p. 995 ed. Kuhn. et Viparus de de 
idiot. p. 171 dicunt σφίσι abundare; «ed σφίσι referendum est δα 
Corinthios, ut sensus ait: quorum nomina pud eos sunt. cf. ad L,. 
24, 3. nam apud Hesiodum Theeg. 1001 unuws ejus flus me- 
inoratus Mijósieg nominatur. De JMermeri nomine v. Schneid. 
Lex. gr. Pheres etiam [osonis pátruns appellatus est. v. Ho- 
men Odyss. ΧΙ, 259. ὑπ᾽ αὐτῶν ἐφθείρετο 1. e. ὑπὸ λοιμοῦ 
δι᾿ αὐτοὺς γενομένου ἐφθείρετο. . Parmeniscas enim in Schol. 
ad Eurip. Med, 273 (276) postquam narravit, Medeae libe- 
ros supplices ad.Junonis Ácraeae templum confugisse, ibi an- 
tem ad aram a Corinthiis interfectos esse, addit λοιμοῦ δὲ 
γενομένου εἷς τὴν πόλιν 2 πολλὰ σώματα ὑπὸ τῆς νόσου Óia- 
φϑείφεσϑαι. Hoc πρὸν ἢ ---- κατέστησαν illustraht atque con- 
firmant Parmeniscus 1. 1. Euripideo i in Med. 1881 sq. (1869), 
Scholiastes ibi, et Anthologia Pal. I p. 408. ϑυσίαι τε αὐτοξρ᾽ 
Mosq. Vind. Clevier. ϑυσέαι ve αὐτῶν Vulg. Pro siga Por- 
sonus voluit dupo. cur? suos Homerus Iliad. IV, 440 
persona induit. Hoc Zfeipe videtur φόβητρον seu μορμώ fais- 
se, et 1sti puerorum sepulcro appeaitum, ut intelligitur e ver-' 
bo. ἐπεστάϑη. nam dixerunt euis ἐπιστῆσαι τάφῳ et ἐπέ- 
δτημα MOsov. Caeterum. ἀνειϑωλοποεοῦσι τὸν φόβον notum. 
est e Clem. A). Protr. p. 16. ἀπολουμένων Mosq. Vind. viue 
yefertur ad Medeae pueros, ram ἀποκείφεσθαι. est Si 
bi comam , ut J 87, 2. Sic VIII, 41,8 παῖδες ἀποκείρονται vel. 
φοταμῷ sac εύμας. in quibus simpliciter Detivus, sed 1, 87, 
2, cum ἐπὶ positus est; rursus autem ibidem τῷ Zwsoyeidi xs-. 
θεῖν τὴν κόμην. 

$. 7. φωφαϑ. im. Θησεῖ. cf. Plut. Thes. 19. καὶ ἐξ '4- 
ϑην. etiam dthenis, tt antea. Corintho. '4eía etiam inPtole- 
maeo constanter , sed in cod. Bibl. Coisl, semper ᾿Αρεία. in 
Stephano" Αρια, ϑηλυχῶς καὶ οὐδετέφως,, Πειφσικὴ χώρα, eo 
“Ἑλλάνικος. De Media etigm Aria dicta cf. Bocherti Phal. lib. 
ὃ c.14 p. 220. His autem παραγενομένη — αὐτῆς paria le- 
guntur in Herod. VII, 62. Apud Stephanum Medis de Mede- 
ae filio, Medo, nominata dicitur. Penultimam v. "Ἑλλάνικος" 
Tzetzes modo corripuit, modo produxit. v. ejuà Posthem. 
14. 778. nam varia fuit derivatio. v. Phavorinus. sed in Bek- 
keri Ánecd. p. 1869 producitur. Κορκύραν Vulg. quapquama 
Sylburgius jam monuerat de accentu mutando. of. I, 11, 6. 
42, 2. ᾿Εριῶπιν ᾿Ιάσονι . Clavier. ᾿Εριώπιν ᾿Ἰόσονος Vulg. 
᾿Βριάκην Vind. Mosq. ᾿Εριῶπις, μεγαλόφϑαλμος, καὶ ἡ 
᾿Αγχίσου γυνή. eesiot ^ idudles Hesychius, | x£- 
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ox e Kuhnii correctione.. ultra Dom. Calderirius. πέρας Vulg. 
De Cinaethone ad 18, δ. Hic in Aldina Μήδειαν est pro Mj- 
δον; forsan pro 7Mnrjésiov , de quo cf. ad fj. 6. | 

$. 8. Versus ipsi ex Eumeli Corinthiacis huc spectan« 
tes sunt in Schol. Pindari Olymp. XIIT, 74. ad Lycophr. 174. 
et correcti in Biblioth. der alt. Litt. u. Kuust If, 96. Apud Tze- 
tsm quartus versus est corruptus, nam'4ooóg primam 
producit. Eumelo igitur auctore Solis et Antiopes filii fuerunt 
Aeeten atque-Aloeus, et huic quam Asopus, illi quam Ephy- 
re habuerat terram So] dedit. Aeetes autem in Colchidem mi- 
grans (sive non contentus ,suo regno , sive.oracnlo jussus il-- 
luc abiit. v. Schol. Pindaril. 1.) terram suam ut deposituur 
suis liberis, si qui rediissent, reddendum tradidit Buno (ut 
Hercules Spartam Tyndareo apud Diod.S. IV, 35). Bnno mortuo : 
Epopeus Áloei F. Asopiam addidit Ephyraeae. Epopei fihus, 
Marathon, qui in Áthcam migraverat, patris, quum morttus 
esset , regnum divisit inter filios euos, οἵ Sicyoni Ásopiam 
antea appellatam (cf. cap. 6, 1. 2), quae de eo Sicyon, Co-^* 
'rintho autem Ephyraeam prius nomunatam, quae de eo Co- . 
rinthus appellata est, dedit. cf. cap. 1, 1. ὑπολιπομένου Exc. 
codic. Palat. 'ὑπολειπομένου Vulg. cf. I, 16, 8. II, 17, 7. 86, 
5: τὸ δὲ ἀεὶ κι à. Scholiastes Pindari l. 1. refert; ^ Medense, 
quum Corinthi esset, amore captum esee Jovem, sed illam 
ejus cupiditati Junonjs metu non satisfecisse, quamobrem Ju- 
nonem ei promisisse, se ejus liberos immortales redditüram.: 
τικτόμενον Mosq. Angelicus, Clavier. γινόμενον Vulg. sic 
ante τὸ ἱερὸν Angel. omisit. φωνευθεῖσαν Angel. éxonidovro 
δ᾽ ἐς οχ Angelico, quod Sylburgius jam voluerat. eed loícon 
enavigavit Dom. Calderinus. ergo distinguendum post ovy. 
γνώμην, hinc.autem, quod idem Sylburgius jam suaserat ,. 
parentheseos finis post οἴχεσϑαι proferendus. δὲ post sovuzov 
in epanalepsi, ut 1, 87, 1. ubi v. &dnot. παραδοῦσαν Σιαύφω 
τὴν ἀρχήν. Αἱ Sisyphus antiquior fuit, quam ut ei Meded 
Corinthi regnum tradere potuerit; sed hujus quidem erroris 
Pausaniam accusare non poterant, relata ab Euinelo referen- 
tem. ἐπεξολεξάμην, quod etiam Schneider in Lex. gr. dubiae 
fidei esse significavit, haud dubie mutandum in ἐπελεξάμην. 
Confusa sunt ἐπελεξάμην et ἐξελεξάμην (v. 3, 22, 7.11, 4, 9), 
et inde subnatum hoc ἐπεξελεξάνην. 
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CAPUT IV. 
$. 1. Χαλινίτιδος --- χαλινόν cf. omnino Pindari ΟἹ. XIIJ, 
90 sqq. 116. Πήγασος Hermanno de myth. Gr. antiq. est Pa- 
^gulus, a verbo πηγνύειν dictus i. e. pangere, et significat ng- 
. vem. [dem senserunt Palaephatus et G. Vossius de Theol. gent. 
lh. 3 p. 1208 sq. ἄγαλμά of Vind. ejus simulacrum Dom, 
Calderinus. ofa Vulgata abest. Vulgatum ἀκρόποδές mutan- 
dum esse in ἄκροι πόδες Lobeckius jam animadverterat; v. 
ejus Phryuichum p. 608. cf. ad 11, 6. 

f. 2, usque ad $. 4 extr. inseruntur pauca de Bellero—- 
phonia , Sisyphi filiis ac posteris, Corintho a Doriensibus oc- 
€upota , posteris /lleiae εἰ Bacchiadis, Cypselo et IMelane. 

»Pindero quidem 1.1, Bellerophontes βασιλεὺς dicitur, 
Pausanias autem negat eum αὐτοκράτορα βασιλεῦσαι Κορέν- 
$ov, sed subjectum fuisse dicit Proeto atque Árgivis; quam 

in rem Homeri affert testimonium ex [liad. VI, 169 Ζεὺς γάρ 
οἱ ὑπὸ σκήπερῳ ἐδάμασσεν. Bellerophontem caesi Belleri cau- 
$2 Corintho Árgos ad Proetum fugisse (Tzetza ad Lycophr. 
17), Pausanias praetermittit, commemorans tantum ejus ig 
Lyciam migrationem, et addit, post ejus discessum Corinthios 
don minus quam antea subditos fuiase potestati Argis vel My. 
cenis regnantium; quod exemplo illustret a Troicis repetita 
temporibus. FBnc patet, qui Bellerophontes Árgivis potue- 
rit heroibus inseri I], 27, 9. Hunc Proetum Clavier putavit 
regem Corinthi ac diversum foisse ἃ cognomine Argorum re« 
ge; v. ejus Hist. de prem. tempa de la Grece [, G8. G5 et 
Notas ad Apollod. sed hoc neque cum Homero neque cum, 
Pausama congruit. ἐπελέξατο Angel. Exc. cod. Palat. ἐξελέξακο 
Vulg. cf. [, 99, 7. δυνασεῶν Vind. Mosq. Clavier. δυνατῶν Vulg. 

σἐδίᾳ — σνόλου. Apud Pindarum OL XIII, 81 Corinthii dicuntur 
γένεε φίλῳ σὺν ᾿Ατρέως ' EAivey κομίζοντες. adde Homeri 
llad. ll, 670. τε --- δὲ est etiam V, 14. VII, 10, t. 

. 8. οὔτε pro οὔτοι Angelicus, Qui nostro ᾿Ορνντίων, 

alis Ορνυτος vocatur. v. Schol ad Eurip. Orest. 1087 p. 
465 sq. Matth. et Marcian. Per. 15. Scholiastes Apollonii EHE, 
1098 duos tantum Sisypbi filios memorat, Almum et Porphy- 
rionem. Eadem Ornyti filiorum nomina apud Schol. Euripi- 
dis, sel de Phoco paulo aliter narrat. ἐπὶ Θυραίων Vulg. 
Τιθορέαν Sylburgius correxit. ἐς Τιθορόον Clavier edidit. Si- 
militer ἀποικέξειν cum εἰς ΠῚ, 19, 5, quem locum Porsonus 
attulit. "Iwxov pro “Ἱππότου Angel. De 4fletae majoribus Apol- 
Jod. 15, 8, $. Quintum eum ab Hercule fuisse, ali quoque 
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* testantur v. Intpp. ad Vellej. I, 8. Sch. ad.Pind. ΟἹ; XIII, 17. 
"Pro Βάκχες in-Sch. Apollonii IV, 1212. est Βακχίας et Βάκ- 
χιος. |j ἮΝ 
'O$. 4. τοῦ δὲ pro τούτον δὲ Angel. Βακχίδαι Vind. Mosq. 
Aldina. Et hapo et alteram formam Βακχιόδαι bonam esse, 
adnotarunt Sylburgius ad V, 17. Wesselingius ad Diod. S. T. . 


.. Wi p. 625. Tzschuckius.ad Strab. Vli] p. 878. Βακχιόϑαι 


est in carmine apud Parthenium c. 14 a Porsono landatum; 
est etiam apud Apollonium Rhodium IV, 1919. De his bis 
quingue generationibus , Telestae morte, sublato regio. impe» 
rio et Bacchiadis Corintho pulsis cf. Larcherii Chronol. He- 
rod. c. 16. adde Aeliani V. H. I, 19. Τελέστην etiam Clavier, 
ut VI, 14, 1 et in Diod. 8. T. II p. 635.. Τελεστὴν Vulg. Te. 
Jestae pater fristodemus etiam in Eusebii Chronico, sed«pud- 
Diodorum 8. 1. c. «dristomedes vocatur, quod nescio cur Sim- 
sonus in Chrón. cathol. A. M. 3296 sequi maluerit. xvtívovew 
vulgo. De Eetione et Cypselo v. inprimis Herod. V, 99 et ibi - 
Wessel. qni simul de: ibus Corinthiorum agit. ἐξέβαλλε 
Angel. ἀπόγονος ἦν Μέλανος. cf. ad V, 18, 2. De forma Mi- 
λανος Bekkeri Ánecd. p. 1421. Γονούσης Angel. Vind. Cla- . 
vier, ut est V, 18 extr. Γονεούσης Vulg. Γονρύσσης seu I'ovo- 
ὅἄσσης Sylburgius correxit. Gonusse Dom. Calderinus. 
'$. 6. Redit oratio ad templum, de quo $. 1 dici coe- 
m erat. ἧς, quod Vulgata habet ante τὴν ὄψιν, abest a 
osq. et Exc. cod. Palat. Sic οὗτος οὐδέπω ὥσκερ νῦν de- 
goMog ὧν τὴν ὄψιν, ἀλλ ἔτι χρήσιμος Aesch. adv, Tim. P 
80 in Bibl. class. dors Fri τὴν ὄψιν Angel. aspectu minus gra 
70 Domit. Calderinus. ἄτοπος alias de odore zravi, ut V, 5, δ. 
X, 88. Thucyd. I], 49. Καπετωλίου etim in-Etym. M. p. 446 
Lips. ! 
|. $. 6. τοῦδε ev πόῤῥω Clavier conjecit, et Letronnius 
Koriv οὐ πόῤῥω. cf. 31, 5. a theatro magno intervallo distat 
Dom. Cakdermus. ' Tysía Vulg. cf. ad 1, 28, 6. 
| $. 7. usque ad 5, 2 extr. de 4fcrocorintho, de quo cf. 
Strabo VIII, 379. 861. Summas caput zfcrocorinthus in au— 
vas tollit, etalterna geminum mare protegit umbra Statiua Theb. 
VH, 106. De contentione Solis et Neptuni cap. 1, 6. De Bria- 
»ei.nomine Hermanni, Buttnanni et Creuseri opiniones in 
hujus Symbol. II, 429. Πελαγίαν dixerunt [sin ut deminam . 
tenforum εἰ servatricem navigantium. v. Lucian. Dial. Deor. $ 
et Dial. Deer. marin. 7. adde Winckelhuauni Opp. VIII, 184. 
5 ---ἴπερον Sylburgio interprete aJterum' delubrum sine ul- 
Ὁ epitheto nude Serapidis delubrum vocabatur, alterum. ὅδε" 
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rapidis Canopitani. Serapidis templum Canopi apud Strébo- 
nem XVII, 801. Πεποίηται βωμὸς Angelicus. "Mvétyntc καὶ 
.Bíag. cf. Mitscherl. ad Horat. C. I, 85, 17. Dea ᾿Ανάγκη ex He- 
. zod. VIII, 111, Βια autem ex Aeschyli Prometheo vincto nota. De 
1hronis hujus generis Heynii Antiq. Anfs. I, 69. λύϑων καὶ αὐτιὴ 
xoi Mosq. Angel. Clavier. λίϑων καὶ ἡ στήλη xal Vulg. Bov- 
vo antea, quod correxit Sylburgius. Bovvíe Angel. Juno 
Bouvala alus de loco, ubi culta est, videtur nominata esse 
. V. Eurip. Med. 1879 et Sch..ad 273. Apollod. 1, 9, 
23. adde Suidam v. αἴξ. Veneris aedes in summa «arce fui. 5 
φορυφὴ ναΐδιον ἔχει ᾿ ἀφροδίτης sit St'abo VIII, 379. F'enus 
Laconum more. cf. ILI, 15, 8. 29, 1. De "mere ürcite 
renié Boetbgeri Ándeut. zu 24 NOE: p. 169. Inüioes e 
Noekalnieun PP 





c s PUT V. | 
$. 1. Τὴν δὺ πηγὴν x. 4. Hue pertinet Onesti. epigeam- 
ma in Ánth. Pal. II p. "5.76. Preeterea cum Nostro conferenda 
Scholia ad Eurip. Med. 69 et ad Callimachi ἢ. in Del. 78. Si- 
milia de aguis datis X, 8, 5. {Π| 25, 2. quae quod in magnis 
beneficiis praesertim illo tempore numerantur, nemo mirabi- 
tur. ὄπισϑεν Mosq. cf. I, 40, 8. IIT, 17; 5. ὄπισϑε vulgo. BU 
vut τε οὕτωρ Aldina. Sisyphi poenam, dantis imago X, 851 p. 
$76. τὸ » τῇ "όλεν dc Clavier, τὸ abeit a Valgata. 


$- 2. . ἄρχεται μὲν ἀπὸ τῆς Φλιασίας Vind. Mosq. — ix 
wis dà. Vulgata: iv. δὲ διὰ τῆς Σιχνωνίας ἐκδίδωσιν Cla- 
vier. ῥέων δὲ καὶ διὰ τῆς Zw. ixó. Mosq. δεῖ δὲ διὰ τῆς 
Ζικνωνίας καὶ ἐχδίδ. Vulg. €lavier, ue Kuhnius corre- 
xerat. ταύτης Vulg. cf. X, 8, 5. V, 7, 8. De 4fsopo PAliasio, 

ui idem Sicyonius vocatur, cf. "Strabo VIII $. 24 p . 883. 
ἐκ X, 408. Paus. II, 16, 1. Spanh. ad Callim. h. in Del. P8, et 
m 4fsopo fujus. fluvii inventore Paus. Il, 12, 6. Fabulam 
Phliasiorum de prole hujus Ásopi habet etiam Diod. S. IV, 
72. Αἴγειναν Mosq. ut Il, 29, 2. De Theba Thebae nomina 
fac. cf. IX, 6, 8: οὐ τοῦ παρὰ Φλιασίοὶς Vind. Clavier. ron 
iius gui in PAlasüs est D. Calder. οὐ τοῦ Φλιασίου Vols. 
ὅπτηλυ καὶ ovx ἐγχώριον. Sic Suidas v. ἔπηλυν" διακρίνων τὸν 
ὥἄτηλυν λαὸν ἀπὸ τοῦ ἐγχωρίού. ΑἸάϊπαα exemplo Dresdensi 
allevit aliquis: ἐπήλυδα καὶ legendum censeo; sed quanquam 
ἔκαμες Adjectivi Neutrum the alibi legere non memiti; tamnesi 
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aem assentior. Maeander in mere exit Μιλήτου τε μεσηγὺ καὶ 


evoryéooro Πριήνης teste Dionysio: Periegete. "Ivexzov Vulg. 
Knhnies notavit Àmasaeum, qui Inopum dixerit amnem, quum 


gens faerit, et laudat as. adStrab. XVII init. Sed apud ipsum 


Strabonem X, 485 nec non in Etym. M. et Gudiano est ποτα- 
μὸς ᾿Ινωπός. adde Schol. δὰ Callim. h. in Dian. 171. Be re, 
quae hic tengitur, cf. Spanh. ad Callim. 1. 1. et ad h. in Del. 
206. Pro vulgato ἐς ἕλος in Mosq: est ἐς τέλος᾽ idem m suo 
codice: legit Dom. Calderius: vertit enim denique terra cond 
ditus. Inde eruimus lectionem ἕς τε ὅλος. Simillima autem 
eunt illa Philostreti v. Apollon. 1,. 14: sieh δὲ οἵ φασιν, ps 
ὅλος. ἀφανίζεσθαι τὸ πολὺ τοῦ Εὐφράτου , ubi additur, 
dacius loqui dicentes; αὐτὸν ὑπὸ τῇ γὴ ῥέοντα εἰς Δἰγσπτόν v τες 
ἐναψαίνεσθαι καὶ Νείλῳ συγκεράννυσθαι. 

$. S. Τραπεῖσι τὴν ha cf. 1, 4, 1. Ella8víac Cla- 


-wier, οἵ Facius voluit, scilicet ut scripturae r&tio in Pausanit 


eibi tonsfaret. Probabilióra.sumt, quae et Wesselingius ad 
Herod. IV, $6 et Schaefer ad Gregor. Cor. p. 911 sq. adnota- 
vunt. Tenea κώμη ec Κορινθίας. v. Strabo VIIT, 880, qui 
Axistetelem sequens eredidit , cognationem quandam Tene- 
starum esse cum Tehedse, S engque pronen cultu Apollinis 
apud utrosque simili. . 

$. 4. ἀλλὰ τὴν ἐπὶ Mosq. ἀλλὰ ἐς τὴν ἐπὶ Vulg. ἐποιή- 

e«vto: Mosq. Vind. τὸν ναὺν" de hoc articulo cf. ad I, 15, 9. 

- $. δ. usque ad. f4 ext; de Sicyonia, quam hujus li- 


) bri pertem Peusaniss ipse τὰ ἐς 2wweviovc VIH, 52, 9, 


τὴν Σικυωνίαν συγγραφὴν IH, 10, 6. IX, δ, 2 et τοὺς Σικυω- 
νίους λόγους IV, 29, 1 appellat. De Menaeckmo Sicyonio : 
qui Sicyonia scripserat, v. Vossius de Histor. graecis I p. 66. 
De Sicyonja cf. S&rabo VIII 6$. 24. 25 p. 882. Pausanias pri- 
mum refert breviter'Sicyoniorum priscas narrationes et hi- 
storiam usque ad 7, 1, de quibus cf. Vindingü Hellen. 
Σικυώνιοι δὲ κι à. Hunc locum videmur iis, quae le- 
guntur VII, 1, 2, illustrasse in Notis ad Hellenica p. 144 sq. 
φ«αλεῖται καὶ νῦν Mosq. οἰκίσαι Clavier. οἰκίσαντα Vulg. L. 
Vives ad Augustinum de C. D. 18, 9 hoc ita reddidit: ipsum— 
que Afegialiam urbem primam in illo agro. incoluisse. De ur- 
be degialea ad c. 7, 1 et de nomine ejus ad c. 6, 9. Ad hoc 
Minervae templum redit c. 11, 1. Tres prirnos Sicyoniae re- 
ges 4fegialeum , Europem et 'Telchinem habent etiam. Clemens 
Álex. Strom. I, 821. atque Eusebius in Chronico; primum 
et secundum Augustinus l. c. Bicyoniam olim Teíchiniam no- 


minatam. esse tradit Stephanus v. Zu. et Ζελχ. Evgonp fa- 
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ctum ex Εύρύοψ. v. Phavor. "ds — "aig restitui ex 6. 
, schyli Suppl. 268 sqq. (ubi ᾿“πέα primam producit, quae n 
' ἀπίη γαίη apud Homerum corripitur) Anthol, Pal. II p. 845. 
Theocrito XJV, 18, et Pausania ipso V, 1, 6. cf. Battman- 
ni Lexilog. I, 68. *" 4 —" 4st; Vulg. De hoc Ápide Pelo- 
. 'ponnesum appellatam esse, Eusebius quoque jn Chronio 
scripsit. Hunc Apidem alii Argivorum regem et Phoron 
filium faciunt, jtaque huno Sicyomum rejicit Marshemus in 
Canone Chron. p. 85." 4niog Mosq. sed "Δπιδος est V, 1,6, 
in Etym. M. ac Stephano. TAelxio apud Augustinum L. c. Tc- 
dexion vocatur, sed apud Eusebium 7TAelasion. Apollodorus 
autem II, 1, 1 et Tzetza ad Lyc. 177 in hoc nomine conegm- 
tiunt cum Pausania, Jfegyrus Eusebio est egidius. Thi 
»achum etiam ab Eusebio nominatum alii TAuriachum vote- 
runt teste Augustino 1. c. 18, 8. Post. Leucippum ab Eusebio 
. vt Augustino inseritur Mesappus, qui Gephisus ἃ quibusdam 
dictus est auctore Augustino de C. D. 18, 4. Hunc L. Vives 
putavit in matrimonium duxisse Calchiniam, Vindingius at- 
tem regnum administrasse, Perato nondum adulto. Pro Peroto 
spud Eusebiüm et Áugustinum 18, 6 est Érastus seu 
Plemnaei iterum mentio fit 11, 2 atque etium spud Áuge 
stinum c. 7 et Eusebium, Post ἔσχεε Πλημναίον majori oput 
erat distinctione. Pro ἔσχει Sylburgius εἶχα vel ἔσχε voluit, 
sed Pausanias saepius Praesens cum Praéteritis copulavit, ui 
J, 17, 4. IX, 5, 8. 6, 1. I7, 98, 1. adde Fr. A. Wolfium adSuet. 
Octav. 76. Caeterum ὅλεον ἔσχει L. Vives ad Augustinum 16, 
2 reddidit: guoad. Ceres oleo remedium adAibuit, | Similis er- 
ror memoretus est adL 17, 1. Xogovóg* Κοφωνοῦ Vulgat, 
. perperam. cf. ad Gregor..Cer. 695. adde Homeri Iliad. II, 746. 
Apoll. Rh. f, 57. Orphei Argon. 189. χορωνὸς Adjectivut 
est. v. Etym. M. In Eusebii Chronico Orthopolin excipiunt 
Marathus, Echireus, Chorax. 


x 





CAPUT VI. 


Fleliqui Sicyoniorum reges recensentur; eorum series et 
nomina in Eusebii Chronico sunt: Epopeus, Laomedon, 2* 
27; Polybus, Inachus, Phestus, aídrastus , | Polyphida, 

claezrus et Zeuxippus. cf. ad (. 8.4. 

$. 1. Epopeus Aloi filius cap. 1, 1. 8, 8. Idem apud Hy- 
ginum F. 7. 8 Epaphnus Sicyonius vocatur. Epopeus et Álo- 
eus Apollodori I, 7, 4 videntur esse alii. Vulgatam πρὸ τοῦ, 
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quam conRrmant Exc. Cod. Pal. revocavit Clavier, Facius 
enim e Vind. πρὸ τούτου intulerat. πάντα χρόνον bertiécuciy 
Mosq. Cum Vuol£ata consentiunt Exc. cod. Palat. τὸν πόντα — 
χρόνον scripsit Herodotus II, 18. | 
— $. 2. ὄνομα nomen clarum, oelebre,-ut IV, 36, 4. .4..-- 
tiope Nyctei fia Hygino quoque F. 7. 8. et Straboni 1X, 404. 
Hic Nycteus Chthonii, qui unus ex Spartis fuit, seu Hyriei 
filius .cum fratre Lyco propter caedem Phlégyae exuletum 
abierat Hyriem, Boeotiae oppidum; inde Thebas reversi pro- 
pter cognationem cum Pentheo locum inter cives recuperarunt. 
Ex hujus Nyctei filia altera Nycteide Polydorus Thebarum rex 
procreavit Lebdacum. v. Apollod. IIE, 6, 6 et ibi Heynius. [n 
Cypriis earmiuibgs, in quibus etiam. de Antiopes et Epopei 
rebus expositum est, dicitur Antiope Lycurgi filia in Bi- 
blioth. der alt. Litt: u. Kunst T. I [nedit. p. 24, pro quo 2f$- 
sov volunt substitui. xoí οὗ καὶ φήμη προρῆν ita commode 
inter.se conciliavit narrationes de duabus Ántiopis Nyctei et ἡ 
et Àsopi in Scholiis Apollonii I, 785. Ab Apollonio ipso 1. I. 
ut in ΑἸ qui sequuntur versibue Asopi filia dicitur. of φήω 
soogy»* simihlter VIII, 32, 8. Πλαταιΐδα, cf. I, 88, 8 et Lobe- 
ckius ad Phryn. 41. θρασύτερα Mosq. θρασίτερον Vulg. “40- 
tov παραδίδωφιν ἄρχειν, cf. ad I, 6, 8. 8, 6. Videtur «τὸν Πο- 
λυδώρονυ scribendum esse.. De aede, quam Minervae Epopeus 
exstruxit, 11, 1. ἐπ᾿ ἐξειργασμένῳ post eam perfectam. -ἐπεεξ-. - 
δργασμένων Vind. ἐπεξεργασμένῳ Mosq. In eadem hac for- 
mula peccatum eat ΠΙ, 18, 6. oc pro ore. cf. ad 18, 8. ἡ δὲ 
— τίκτει, οἵ, 1, 88, 9. καὶ ἐπὶ vovto πεποίηκεν, utSylburgius 
correxerát. xol £m τούτῳ πεπ. Vulg. καὶ ἔπη ἐς 'τοῦτο sm. 
Valckenarius voluit in Diatr. in Eurip. p. 58 sqq. καὶ ἕπῃ 
[ini] τούτῳ xs. Clavier scripsit, assentiente Letronnio. Sed 
δὶ ἔπη vera esset lectio, non deesset articulus τά, πὲ 12, 
* B ἐπὶ τῴδε"Ομηρος --- τὸ ἔπος ἐποίησεν. Ibidem $. 6 ὁμολογεῖ 
— τοῦ  Poóíov τὰ ἔπη. 21 extr. μαρτυρεῖ τὸ ἔπος. IV, 6, 9 
μαρτυρεῖ τὰ ἐλεγεῖα --“λέγοντα. VIT, 20, 2 Ποσειδῶνι περιέ- 
ϑηκε τὰ ἔπη. adde IX, 55, 1. His locis omnibus versus ipsi 
adjuncti sunt, qui allegantur. Ac forsan ], 12 extr. VII; 26, 
6 perperam omissus est articulus. Rursus sunt loci, in quibus 
. est ποιεῖν omisso vocabulo ἔπος, veluti Il, 8, 4 καϑὰ δὴ 
sai" Ὅμηρος ἐν ' Ijia8t ἐποίησεν. VÍ, 26, 8 Ομήφον ποίιήσαν- 
τὰ dv ' 1λιάδι. VIIL, 18, 1 dv" Hoag ἐποίησεν ὅρκω. adde 25, 5. 
IV, 18, 4. IX, 6, 5. 20, 9. Sed recéptam a nobis lectionem 
inprimis confirmat commendatque illud [X,' 29, t * Hysalvovg 
ἐπὶ τῶδε ἐν τῇ Αἀτϑίδι ἐποίησεν, pro quo ibid. 88, 6 de Ho- 
ad Tom. L- : m : 


Φ 
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mero est πὶ τῷδε εἴρηκε. Mox" Ἄσιος Clavier, ut correxerat 
. Valckenarius in Diatr. p. 68 sq. et diu ante hune Gedoynus et 
Goldhagenus. "yg vulgo. ᾿Αμφιπολέμου uterque Vindob. 
᾿Εμφιπολέμου Mosq. pro Ζῆϑος Boeoti “ῆϑος dixerunt. v. 
Bekk. Anecd, 1194. καὶ ᾿“μφίονα reposuimus.ex Aldina; hoc 
ipsum suasit doctissimus censer Cboerili.Naekiani iu Ephem. 
litt. Lips. 1817 mena. Nov. p. 2280 non. edmittens, quam no- 
stri loci emendationem proposuerat Naekius Ζῆδόν τ᾽ ᾽“4- 
φίονά 9? υἱόν. Is enim offenderat in crasi z? ᾿“μῳίονα, quae 
omnium editionum communis est, Aldina exeepta. Scripta- 
ram Ἐπωπεὺς confirmat hic versus tertius; male scholia edi- 
te ad Apoll. Rh. IV, 1090 habent ' Exoxavg. nam ab imengv 
i. e. ἐφορᾷν factum nomen, Θήβαρ σφίων Mosq. Loco boc 
ἔγημεν é£ ' 4ϑηνῶν γυναῖκα uti possumus ad alios iniqua de- 
pravationis suspicione liberaudos. Primu:;n γῆμαι γυναῖκα di- 
Xerat post Herodotum IV, 78.154 Ister apud Athenaeum XH, 
557, ubi non fuit, cur Schweighaeuserus hanc loquntionem 
reprehendens propter upum codicem  yuyaisa abjiceret. Dein- 
e, ut hic est ἔγημεν dE ᾿Αθηνῶν γυναῖκα, sicl, 14, 9 lepter 
γυναῖκα ἐξ Ἐλευσῖνος γῆμαι. | Eodem modo loquuti sunt Dio- 
.dorus Sic. IV, 72 et Xenophon Ven. I, 9. Nec dissimile est il- 
lud γυναῖκα ἐκ Γύρτυνος λαβεῖν Paus. II, 16, 1. Qui loci Vul- 
gatae inserviunt tuendae in hoc Pythaeneti loco apud Athen. 
XII, 589 Περίανδρον ἐξ᾿ Επιδαύρου τὴν Προπλέους ϑυγατέ- 
φα Μέλισσαν ἰδόντα Ἠελοκοννησιακῶς ἠσθημένην — 
"a γῆμαι, ubi varia frustra tentavit Schweighaeuserus. For- 
Anulae γῆμαι ix respondet altera γῆμαι dg, ut γυναῖκα ἔγημε 
ἐς τὰ οἰκία ἐκιχωρίην apud Herod. 1. 1. τοὺς ᾽“χαιοῦ Sylbur- 
gius correxerat e VII, 1, 8, quod Clavier recepit τοὺς “χαι- 
^ ec Vulgata. ᾿χαιοὺς συμμαχήσοντας Vind. ' 4zot0ic 'συμμα- 
χήσαγτας Mosq. Σικνῶνα ἐκ τῆς ᾿ 4vrtwüg^ Sicyon ergo tum 
cum pàtre Marathone in Attica versatus videtur. cf, ex Eu- 
melo allata cap. 1, 1. Pro “ἰγιάλης forsan scribendum fuit 
«ΑΔἰγιαλείας, quum hoc non tentum 6, 6 legatur, eed ibi et- 
tiam Facius testetur idem hoc nostro loco in Vindobonenas 
reperiri. Strabo VIIL, 882 sq. refert, regionem quidem fi- 
γιάλειαν, urbem autem Sicyonem Αἰγεαλοὺς antea appella- 
Yam esse; Pausanias aüterm videtur communi nomine et regio- 
nem et urbem Afiyidàeiev YOcasse, quanquam regionem etiam 
Adiy.alóvy nominat 5, 6. Spanhemius ad Callim, h. inDel.73 Aipse- 
λην et “ἐγιάλειαν pro duabus diversis urbibus perperam Jiabuit. 
δ. 8. Sicyan Eumelo quidem auctore JMaratkonis (li, 
1, 1), Asio autem, cui convenit hac in re cum Sicyoniis, 
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JMMetionis Esechtheo nati, contra Hesiodo ipsius ErecAthei, 
denique Ibyco Pelopis filius fui. De CAthonophyle, Phliante 
εἰ "£ndrodama iterum 12 extr. ' fyógoóxuec Mosq, Ταλαύ- 
pro Ταλαῷ Vind. et Ταλύσῳ Mosq. ἔφευγεν Mosq. fdra— 
stus Talai filius Sicyonem ad Polybum avum confugit (de qua 
fuga est Pind. Nem. IX, 80), et Sicyone regnavit testantibus 
Homero Iliad. Il, 572, Herodoto V, 67 et Menaechmo in 
Schol. Pind. 1. 1. Adrastum post Phaestum collocat Eusebius, 
et Adrastum interPolybum et Ianiscum a Pausania insertum 
ímprobat Scaliger, sed, ut Vindingius jam animadvertit, 
Pausaniam adversus Scaligerum defendit Herodoti auctoritas, 
adde etiam Menaechmi, quorum uterque Adrastum Polybo 
successisse refert. [dem Vindingius Eusebium, qui pro Ia- 
niseo IJnacbum habet, correxit. Phaestus in Creta Phaestur 
urbem condidit. cf. Eustath. ad Hom. Iliad. V p. 520. 
$. 4. Ante Zeuxippum Eusebius inserit Poélyphidem 
(quem Augustinus quoque de C. D. 18, 19 memorat) et Pelas- 
gum? idem in Zeuxippo regni Sicyonii finem ponit. Sicyo- 
nios Trojani belli tempore Agamemnoni paruisse, patet ex 
Hoan. Iliad. Il, 572, sed eosdem aliquo tempore post impe- 
rium recepisse constituto rege Z,acestade non male suspicatus 
est Vindingius, qui et bene animadvertit, Lacestadei Hip- 
polyti filium esse non potuisse, sed potius pronepotem, si- . 
quidera σύγχρονος Phalci fuerit, Temeni filio, nam a victo ' 
Hippolyto ad Phalcem intervallum esse paene integri saeculi. 
Deesse hic quippiam in Pausania, Loescher quoque arbitra- 
fus est. Δακεστάδης. Φάλκης δὲ ὁ Τημένου Clavier. Aexe- 
στιάδης Φάλκης. Ταμφάλκης δὲ ὁ Τημένου Aldina, Francof. 
Kuhn. Phalces Pamphalces Loescher. Sed in monstro 
Ταμφάλκης tollendo consenserunt Amasaeus, Sylburgius, 
Goldhag&nus, Nibbyus, Facius, qui uncis circumdedit, di- 
stinctione post Φάλκης sublata, eaque ante hoc nomen posi- 
ta. Fieri potuit, ut quis in margine allineret τὰ Φάλκου, et 
hoc in contextam inferretur orationem. JPha/cen Sicyonis 
conditorem ex Ephoro laudat Strabo VIII extr. 


CAPUT VII. 


$. 1. Τὴν δὲ — νῦν πόλιν. cf. Plut. Demetr. 25 p. 657 
Frob. Strabo VIH, 889. Hanc urbem a Demetrio conditam 
sel Sicyoni, νοὶ Demetrius ipse Demetriadem appellavit. 
Quod urbis nomen cum reliquis Demetrii apud Sicyonios ho- 
noribus postea abrogatum esse, colligas e Diod. S;,X X, 102. 

n2 
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. Quae causa esse potuit, cur Pausanias istud nomen omisent. 
| " Videtur recentior urbs, ἡ νῦν πόλις, νε] νέα Σικυὼν(ν. Tzschuck. 
ad Strabonis 1,1.) vel denuo simpliciter Sicyon nominata esse: 
entiqua , quae hic vocatur ἡ ἐν τῷ πεδίῳ πόλες (cf. 5, 6), 
dicitur ἡ xara mólg cap. 8, 1. De antiqua arce, cui. 5 
opponitur ἡ νῦν ἀκρόπολις, cf. 5, 5. et de structura. ἐχοντῶν 
— διακειμένοις Vigerus p. 347, ubi eimile excitatur exemplum 
e Boeot. 95, 5. Similiter mutatur constructio HII, 18,5.8, 9. 
ἀποχρῷτο δὲ "δ΄ Opiop λελεγμένω Vulg. —- τὸ "Ομήρῳ λελε- 
γμένον Vatic. Hanc ob causam Schneider quaerit an acriben-- 
dum eit ἀποχφῴη δὲ τὸ ᾿Ομήρῳ λελεγμένον. Corayus autem 
ita emendandum putavit: ἀποχράτω seu ἀποχρήτω δέ oi τὸ 
. Ὃμήρῳ λελεγμένον, gu'il lui suffise ce que dit: Homere. Sed 
de correctione plane non est cogitandum, Pausanias enim ita. 
loquutus est cum Herodoto suo ἔ, 102 οὐκ ἀπεχρέενο μούνων 
ἄρχειν τῶν Μήδων ct 1, 57 ἀποχρεομένων δὲ τοντΐοισε τῶν 
Μυσῶν, ubi ἀποχράομαι significat contentus sum, ut nostrà 
jeco, atque etiam cum Dativo construitur, ut h.l. Infra 11, 
7 ἀποχρᾷ denotat satis est, ut in Bekkeri Anecd. 124. 489. 
Sed qued ibideur p. 428 legitur ἀπεχρῶτο, “Ηρόδοτος dv9l 
, τοῦ ἀρκεῖν ἡγεῖτο, non satis accurate dictum putamus. περὲ 
— πόλεις. cf. ad I, 25, 9. τὸ λόγιον Vulg. sed τὸ Mosq. omisit, 
De Sibyllae responso ad Rhodum pertinente Fabric. BibL gr 
I, 276. . 
δ. 9. Sicyoniam ipsam enarrare incipit. Ad Δύπον Mise - 
σηνίυυ animo adde πεντάθλου. E Vindobonensi ἀϑλήσαντα 
σένταϑλος Facius scribendum putat ἀϑλήσαντα (pro vulgate 
ἀσκήσαντα) πένταϑλον. Sed ἀσκεῖν πένταϑλον non minus bo» 
num est quam ἀθλεῖν et μελετᾶν πένταϑλον, quaeleguntur VE, 
8, 4 cf. VI, 291, 9. Rursus ἀσκεῖν πένταϑλον reperitur apud 
Herod. IX, 82 et ipsum Pausan. ΠῚ, 11, 6. et ἀσκεῖν" inprimis 
dicebatur ἐπὶ τῶν ἀθλητῶν. cf. Bekkeri Anecdota 217 sq. 
$. 8. τὰ πολλὰ — ϑάπτουσι 1. e. plerumgue simili mode 
morixvos condunt, Clavier male reddidit: Jes Sicyoniens em 
ferrcnt leurs moris d peu prés comme [les autres Grecs, ime 
ilis hic ἐπεχώριος τρόπος sepulturae fuit, ut ait Pausanias 
$. 4, Qui verbis τὸ μὲν --- χαίρειν indicatur. Kuhnius inter- 
pretatus est: rationi consentaneus esi ritus, — quo suos sepe» 
- dint, leudato Hesycbio v. ἐοικότα, εἰκὸς et εἰκότα, et Nib- 
by seppelliscono generalmente i loco morti con molta conve 
nienza, Gorayi conjectura οὐκ δοικότι a mente scriptoris vie 
detur aliena, — quam inelius assequutus est Letronn;us, vere 
tens c'est d peu prés ainsi qué les Sicyoniens. enterrent le plus 


e 
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souvent dee moris, et laudans de hac signilicatióne v. ἐοικώς 
JL 11, 4. 17, 4. λίθου — κρηπῖδα. cf, Casaub. ad Suet! Ner. 
88." qui rejecta Amasaei δαδὲ graecam vocem retineri et intel- 
ligi vult sepiÉentum. Gedoynus et Clavier reddiderunt un pe- 
tit mur, Nibby wa piano, qui deinde pergit: sopra guesto 
piano ergona due colonne, ἐπιγράφουσιν Mosq, Clavier. Fr: 
γράφουσιν Vind, γράφουσιν Vulg. Sylburgius suspicatus , le- 
gendum esse ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, concedit tamen vulgatum ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 
esso posse per. se solum.  Becte; hoc seu seorsim signifi- 
cans eat etiam II, 11, 8. 15, 6 extr. Herod. I, 149.143. V,98. 
ef. Vigerus IX,.4, 6. προϑὲν pro πατρόϑεν Mosq. 
$. 4. Hoc Olympiuym forsan simile fuit illi, quod con- 
memoratum est L 40, 3, ubi fuit ᾿Ολυμκιεῖον, aed v. ad IL, 
26, 7: ποιήσαντι κωμῳδίας Facius conjecit; at Vulgata ποιή- 
σαντι κωμῳδίαν minime sollicitanda est; namque in rerum, 
generibus andis saepe Singularis sine articulo ponitur. 
Ut omittam λίϑου, ξύλου, ἐλέφαντος, “χρυσοῦ πεπορῃμένα, 
inprimis illa huc pertinent: Θεοδώρου μνῆμα τραγῳδίαν ὑπο- 
κριναμένου τῶν καϑ' αὐτὸν ἄριστα T, 87, 9. "Iows τῷ ποιή- 
σαντι τραγῳδίαν ἐστὶν ἐν τῇ συγγραφῇ τοιάδε εἰρημένα VII, 
4, 6. ΠΙρατίνας --- ποιητὴῤ τραγῳδίας Suidas. cf. Paus. I, 91, 
1. Molova — διθύραμβον — πομήσαντά ve καὶ οὐνομάφαντα 
xa) διδάξαντα ἐν Κορίνθῳ Herod. L 93. κέραμος dzeyesa: πλή- 
qnc οἴνου idem III, 6. Similiter tragoedine scriptores; in. co 
' moedia claudicamus ; elegia, Graecos provocamus; satyra 10— 
1a nosira est; iambus non, sane & Homanis celebratus est in 
. Quincül. Inst. X, 1. ὡς -τ- qeuofos vt tabula picta, in eo col 
locarida locum haberet. Σελασσίαν Mosq. cf. II, 9, 2. πρὸς δὲ 
τῇ * A. Hinc usque ad; 11, 2 de urbe Sicyone. ἐκ τῆς χῆς 
Vind. ἐπιῤῥεῖ x. j. cf. X, 32, 5. 
$. 6. Theatrum sub arce, ut Athenis. vide ad I, 21 init. 
$. 6. Διούσῳ μαίνεσϑιας" similiter X, 82, 6 et apud Sta« 
unm Theb. VII, 679 Bacchus, cvi furis. - Clavier reddidit: 
cousacrées ἃ Bacohus, qui les rend. furieuses. Hoc si scriptor 
volyisset, dixisset cum Herodoto (V, T9 ὑπὸ Διονύσου pal. 
νεσϑυι. Scripsi Βάκχειον pro vulgato Βακχεῖον ex 2, 6 et Ho- 
mezi b. inPauem 46. cf. ad Greg. Cor. p.828« 190106 Thebis cul- 
tus, v. 1X, 16,4. et Corinthi 2, 5. Hic PAhanes'Bacchi sacerdos, 
Bacchus ipse Q«vóg appellatua esse traditur. cf. Creugeri Sym- 
bol. I1, 96. Κλεοδάμου τῆς γάρ οἱ γενομένης — ἥμαρτεν. Vulg. 
Κλεροδαίμον Mosq. Κλεοδαίου, quod Fácius διιδεεγαί, Clavier; 
.qui post hoc nomen mgjore distinctione in minoreminutata γάρ 
o£ emisit... “μμναίας nomipe etim Spertee culta, ita tamen, 
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ut Britomartis haberetur, IIT, 14, 9. κομισϑὲν Mosq. ἐξεέίρωσε 
Mosq. Vind. Facius, Clavier, ut Kulmius conjecerat. frío sv 
reliqui. Ante εἰπεῖν Sylburgius inserendum esse censuit bu- 
δέν, sed necessarium non esse existimamus. 

$. 7. ἐπελθοῦσε pro ἐςελϑοῦσι Vind. fvsza — Keppel- 
γορα Mosq. cf. 30, 3. Sythas iterum 19, 2 Àhemoratus Ptole» 
maeo est. Sys. v. Palmerium et Ortelii Thes. Geogr. Verbis τῷ 
ἑορτῇ τοῦ ᾿Απόλλωνος abusum Meursium notavit Gronovius 
in Thes. Ant. gr. VH Praef. p. 21. ἐς z0— ig τὸν Mosq. εἰς 
utrobique Vulg. ὁ 9à— ποιηϑῆναι pertinet ad Ápollinis aedem, 
Goldhagenus ad Suadae templum retulit. 

$. 8. τῷ Σιληνῷ τῆς συμφορᾶς Mosq. Σιληνὸς scribitur 
apud Herodotum VII, 26, Hesychium et Athenaeum V, 197, 
ubi v. Schweigh. adde Tzsch. ad Strabonem X, 470. quam 
scripturam in Pausania tenendam putavimus, quum teste Fa- 
cio ad I, 23 codd. Vind. etMosq. eam constanter servaverint. 
Pythocles floruit teste Plinio XXXIV, 19 p. 285 Bip. post- 
quam ars rursus Olymp. CLV revixerat. 





CAPUT VIII. 


) . ἅ. ᾿“ροιστωνύμου τοῦ Müogovoc Gedoyrms, Clavier, ut 
Palmerius ad h. 1. ex VI, 19, Sh Wesselingins ad Herod. VI, 
126 correxerant. Ao. τοῦ Πύῤῥωνὸς Vulg. Idem Wesselin- 
gius ad Herod. V, 67 adnotavit, Clisthenem, Aristónymum 
et Myrouem fortasse ex Orthagorae familra fuisse, quae cen- 
tum annis Sieyonem tyrannide presserit Aristotele Pel. V, 19 
teste. De aetate hujus Clisthenis et Myronis Paus. X, 7, 8. 
VI, 19, 2. ' | | ᾿ 

$. 2. Digressio de “ἴγαίο usque ad Ὁ, δ. qui locis « Pau- 
Sania ipso III, 6, 6 vocatur τὰ ἐς τὸν Σικυώνιον" “ράτον. De: 
Arati Àeroo 9, 4. ἐφ᾽ ξαυτοῦ in margine cod. Mosq. ἐφ᾽ αὐτοῦ 
Vulg. Auctore Plutercho in vita Arati init. post Cleonent re- 
motuin Sicyonii Tmmoclidarh cum Clinia praetoretm (ἄρχοντα 
crearunt. Civitate jam quodanimodo constitata, Timoch- 
des mortuus est; Abantidas autem Paseae filüs tyrannidera 
affectans Cliniam interfecit, et filium quoque ejus Arstum, 
scptemmem, occidere vohüt. Sed huno Abantidae sorer abs- 
condit, οἵ noctu Argos clam misit. BRbantidam interfece- 
runt Dinias et Aristoteles, patrem autem ejus Paseam rerum 
potitum Nicocles, tyranmidem sibi vindicans. Tipoxiliay 
Mosq. προστησάμενος significat, duce Clinjs populum eje- 
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Cisso (yrannos « Kulin. ἀφικόμενος [σὺν Σικυῶν. φυγ. Cla- 
vier, sed cf. ad I, 89, 5. ᾿“ργείων μισϑωτοῖς Vind. Pro vul- 
gato Fart μισϑ. puguat I, 28, 8. 
ἐξίσου πολιτεύεσθαι etiam 1I, 8, ο. διαλλάξας — 
διέλυσεν. Vulgatum retinui , nisi quod post ἄλλα e Mosq. ἃ in- 
serui. Est autem Partieipium ἀποδοὺς pro tempore finito 
ἀπέδω ositum. Cui anomaliae simillima est illa X, 32, δ 
ὕδωρ τὸ μὲν ἀνερχόμενον ἐκ πηγῶν, πλέον δὲ ἔτι ἀπὸ τοῦ ὁρό- 
σὸν στάζει. — Alia exempla Participii pro teropore finito: sunt 
I, 9, 1. 1L 10, 1. De oec ἄλλα ef. ad I, 16 extr. οἰκίας μὲν ---- ἄλλα 
ἐπέπρατο , ἀποδοὺς τὴν τιμὴν τοῖς ποιάβένοιδι διέλυσεν Cla- 
vier. Sed δὲ ab altera enunciati parte abesse non potest, prae- 
sertim quum oppositionem contineat: exulibus quidem. res 
suas, emtoribus autem pretium restituit, atque ila. hos cum i- 
lis reconciliavit. Caeterum cf. Cic. Of. II, 98. καὶ ἦν γὰρ 
. Vulg. xe] abest a Mosq. καὶ γὰρ ἦν Clavier. άνεκα Mosq. Cla- 
vier. ἕνεκα Vind. οὕνεκα Vulg. zíntigonus tutor Philippi in 
Macedonum regibus est Antigonus secundus cognomine Do- 
son; sed non potius hoc Macedoniam administrante quam 
Antigono Goneta ibi regnante Sicyon ad foederis Achaici se- 
cietatem ab Arato traducta est Olymp. CXXXII. v. Perizonius 
ad Aeliani V. H. III, 17. | 
$- 4. Ad h.l Valckenarius laudavit Polyaenum VI, 5. 
Corinthum Aratus Olymp. CXXXIV liberavit, in quod tem- 
pus incidit mors Antigoni Gonatae, cui successit Demetrius 
H. Ergo ab Antigono Gonata Corinthi praesidio praefectus 
fuerat Persaeus Cittiensis, Zenonis Stoici servus ac disci- 
pulus, qui Olymp. CXXX fleruit. Persneum interfectum es- 
se, iterum tradidit Pausanies VH, 8, m ejectum Plutarcbus. 
v. Lipsii Man. ad Stoic. Phil. E, 19. κατὰ μαϑ. cog. ἐφοίτ. cf. 
Vigerus p. 682. Quod ex Olympiodoro à in Sturzii Emped. p. 
84 legitur ἐφοίτησε παρ᾽ αὐτῷ, non illud quidem corruptum ; 
sed parum conveniens est cum antiqua ratione, cui non mis 
nus congruenter Pausanias IX, 18 init. dixit ἐφοίτησεν oc 
“Δύσιν, quam Plato Alcib. I, 18 φοιτᾷν εἰς διδασκάλου. adde 


adnot. ad IL, 10, 4. ἀκτὴν Vulgata, sed haec. ᾿Αχτὴ Pelopon-. 


nesi tractus erat orientalis et maritimus, et vulgo ita dice- 
batur, veluti in Plut. Demetr. p. 667 Frob. τὴν καλουμένην 
"kms? similiter in Polyb. V, 91. Diod. S. XII, 48. XV, 51, 
ubi memorantur οὗ τὴν * Axviy καλουμένην οἰκοῦντες. Hos 
fuisse Epidaurios ac Troezenios, hic locus noster docet; adde 
Wesselingium ad Diod. S. H. ll. et ad XVII, 11, nec non Ber- 


kelium, «αὶ ad Stephanum v. ' 4x19 memorabilem Gcymni' 


^ 
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Cbii affert locum. Valckenariua ad Herod. V, 68 recte adno- 
tavit, huc etiam pertinere ex Paussnia 1], 16,2 $ 962 πρὸς θα- 
λάφσσῃ τῆς ᾿“ργείας, ubi aeqne atque hip ille tractus Argo- 
hdi tmbmtur F orsan eadem haec 'f«rq in Strabonis VILE 
extremo significatur, "Aye vulgo, sed cf. ad III, 29, 1. PelZe- 


nes ab Agide occupatae et per Aratum lhberatage fit iterum 


mentio VIII, 27,9. VII, 7, 2. 

$. 5. SUVEFILRNIV. αὐτὸς Clavier. vendi αὐτοῖς Vulg. 
De hoc 4fristomacho Polyb. Il, 44. 59sq, Athen. VI, 246. e, 
In Themistii Orat. IX. conjungitur cum Phalaride, Apollodo- 
xo atque Dionysio. “Δακεδαιμονίων ἐχόντων Clavier. Mexs- 
δόνων Jy Vulg. ἐχόντων abest & Mosq. et Vind, De forma 
"Vfiolxóv cf, Lobeckius ad Phryn. p. 40. 





' CAPUT IX. 


$. 1. Notabilis structura ἅτε ὄντι αὐτῷ Παυδανίου ϑερ- 
μοτέρῳ pro id Παυαανίας ἦν, et 28, 8 ἀνδρὶ δώσειν αὐτὴν 
“Πηϊφόντου ἀμείνονι pro ἢ Δηξφόντης ἐστίν - cui similem ex 
lsocrate Matthiaeus attulit in Gramm. gr. $. 454, ubi etigm il- 
lius constructionis exempla proferuntur, quae est L 44, 1 in 
Ulavierii correctione memorata. Post φαρμάπῳ cum Clavierio 
ac Nibbyo virgulam posui; reliqui eum Éphororum opera im 
hac caede usum cogitarunt post ἐφορευόντων interpungentes ; 
Kacius in neutro loco distinxit. Εὐκλείδαν Godoyn, Clavier, 
ut apud Polyb. Il, G5. 67sq. et Plut. in Agide εἰ Cleomene 
p. 709 Frob. ᾿Επικλείδαν Vulgata. Πατρονόμοι, od quos re— 


vum cura, quae quodam modo paterna esset, pertineret. v. 


Buhnkenjum ad "Timaei Lex. v. “Πατρονομούμενοι. «Πατρῶν 
Francof. Kuhn. Fac. Clav. νατριῶν Mosq. Ald, Amas. ἔχ, Eli- 
de profectus veuit primum Dymen, deinde Olenum, tam Pa- 
tras. v. VII, 6, 1. 18, 1. 9. Quod coufirmant Plinius acPtole- 
maeus. De clade /fchaeorum Dymaea Polyb. II, 61. 

$.2. Post idyscOerrestitui ex Aldina, Francof. Knbn, ma- 
ximam distinctionem, quam Facio praeeunte Clavier pewa- 
tavit cum ininima, Post ἀναστάτους in Áldina est virgula, ium 
Francof. Kuhn. et Fac. colon, in Clav. ed." puncti nota; sed 
ab οὕτω incipit apodosis. Pro οὕτω δὴ in Mosq. et AMina 
οὕτω δὲ legitur. Σελασία et Σελλασία in Pausania aliisque de- 
prehenditur, posterius autem est in Xenoph. Hell. 1I, 2, 8. 
Diodor. Sic. XV, 64. Polyb. II, 65. Liv. XXXIV, 98. cf. IIL, 
10, 9. Σιβλασίαν Mosq. De boo proelio ad Sellaxiam omnpiro 


΄ 
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Y. p u 65— TO. In Vulgata ἀπέδωκεν ᾿Αντίγονος. καὶ 
ig vjtiosum ᾿“χαϊοῖς mutandum esse in ᾿᾽“χαιοΣ, post 
- omnes viderunt; Clavier etiam edidit ἀπκίδωκαν -- 
᾿Αχαιοί" quod quum sapere correctionem editoris videretur, 
non recepimus locorum memores nostro similium, veluti" Oun- 
ρος ὑμνεῖ ---- καὶ of ὕστερον apud Strabonem X, 476. ἠνώγει 
Iloíenóg τε καὶ ἄλλοι Τρῶες in Hom. Iliad. VII, 386. et Pau- 
senias ipse τέμενος δή ἐστιν ᾿Ασκληπιοῦ καὶ ἀγάλματα dixit I1, 
29, 1, et φαίνεται τοῦ ἀγάλματος π ὁσώπον μόνον καὶ ἄκραε 
χεῖρες καὶ πόδες 11, 6, et Τισαμενὸς ἦλθε φὺν τῇ στρατιᾷ καὶ 
οὗ παῖδες 18, 7. 
: $. 8. Clavier praeeunte Kuhnio conjecit legendum 6888 
τὰ πρώτα" et sane ὙΠ, 10, 1 est φερόμενοι Td πρῶτα rur- 
sus autem δεύτερα uM VIIT, 41, 8. ὡς ἡλίσκετο guum in 
«o essei ut. comprehenderetur recte interpretatus est Kuhnius, 
αὑτὸν pro δαυτὸν Mosq. et αὐτὸν Vind. In hoc Cleomene: re— 
gium Spartanorum imperium desiisse, iterum dicit scriptor 
v. 6, 5 dissentiena a Polybio apud Palmerium ad ἢ. 1. et 
eursium de regno Lac. c. 20. Eodem quoque modo de dis- 
cessu hujus Cleomenis loquitur Pausanias IV, 29, 4. ἐκείνης 
τῆς πολιτείας i. e. πατρίου, ut $. 2. οὕτω διέμ. etiam Moe]: 


. evtugc διέμδινεν Vulg. 


|: $8.4. F. enenum lentum. Áreto datum testatur Polybius 
VIH, 14. τὸ χρεὼν ἐπέλαβεν αὐτόν, etiam 84, 6. LII, 9, 9. VII, 


3, 1. VIIL Tul T. adde I, 9, 8. et of. adn. ad I; 7, 8. καὶ xo- 


μέσαντες Moaq. De: rati Àeroo 8, 9, et de honoribus Árato 
post mortem habitis Polyb.: VIII, 14. Plut. Arat. sub finem. 
οὐκ ἀπιθάνους τῷ δήμῳ, similiter τοὺς suÜevovg τῷ πλήσ- 
es VIII, 51. Hi rhetores nunc ignoti. 


. δι ἀνδροφόναν φάρμακον ex Homeri Odyssea I, 261. 
“Δημήτριον ὃ ὁ νεώτερός ---- Περδεύς᾽" αἱ Demetrius aetate minor, 
Perseus. major fnit testibus Livio XXXIX, 85. 58 οἱ Polybio 
XXIV, 7. Ergo corrigendum censuit Palmerius “ημήτριον 
νεώτερον τῶν Φ. Equidem, si quid mutandum esset, a icnbe- 
rein ὃ πρερβύτερος seu ὁ ἕτερος, sed praestat fateri, mg 
ignorare , unde ὁ νεώτερος fluxerit. Kuhnii conjectaram sa- 
φέσχεν ἀηδία ἀπαϑανεῖν, effecit , ut moreretur prae taedio et 
ancietete animi, Vulgatae simplicitati nemo facile anteferet. Π- 
ludHesigdi γνωμικὸν est; οὗ αὐτῷ κακὰ τεύχει ἀγὴρ ἄλλῳ κα- 
x& τεύχων in 9p. et D), 265. 


$- 6. τὸ ' 4Qdzov ἡρῷον Vind. Clavier. τὸ abest a Vulg. 


“ρὸς Κίῤῥαν Gedoyn ᾿ Mc ; Clavier, ut Vindingus 





486. " ADNOTATIONES 


in Gron. Thes. XI p. 16, Kuhnius Faeiusque scribi volue- 
rant e X, 37. πρὸς Σκχίρωνα Vulg. 

$. 7. .dpollinis templum in Sicyoniorum foro pluree 
commemorarunt, v. Gron. Praef. ad Thes. Ant. gr. VII p. 
21. “υκίου Mosq. cf. TI, 19, 4. 7fvxaíov Vulg. τόπον Goldhag. 
Fac. Clav. Nibby , ut Kuhnius et Schaefer ad Aristoph. Plut. 
Hemst. p. XXVI correxerant. τρόπον priores. ὄνεινα deest 
in Vind. Praeterita ἔκειτο, ἦν, συνύδεσαν referenda sunt ad 
illud tempus, quo scriptor Sicyone commorans id videbat; 
interpretes utuntur fere Praesentibus." Caeterum in hoc quo- 
que similibusque est significatio, Pausaniam non eo ipso tem- 
pore, quo quemque locum perlustraret ejusque memorabilia 
eognoscere£, suos commentarios subito exarasse, et quanta 
celeritate conscripti essent, tanta eos ἢ lucem emisisse. Li- 
gha autem arborum memorabilium in templis assorvata esee , 
videmus etiam IX, 19, 6. συνέεσαν Vind. συνέδοσων Mosq. 





CAPUT X. 


$. 1. ἐτέρωϑε in altera regione foro vicina, quae oppo- 
mitur illi, ubi fuit gymnasium. τὸν---περίβολον septum omne, 
quod hic est; quo Herculis continetur iem . Παιδιζὴν Vulg. 
Παιδιζῆν Mosq. Clav. Παιδικὴν Kuhnius voluit. Sed οἱ, ut vide 
tur, Nomen est, erit reupnendum Ζαιδιζήν᾽ sic χϑιζός, πρωϊζός. 
“«αιδίζειν autem, unde hoc nomen posat deduci, esti q. 
“αἰζειν, quod per syncopen.ortnm est ex πωιδίζειν, ut legi- 
mus in Etym. M. p. 657 etGudiano. Hoc εἰ est puerum apere, 
Παιδιζὴ erit.locus ubi pueri ludunt, ludo se exercent. ,ta- 
φάους de scriptura ad 91, 9. ὡς ἥρωϊ ἐναγίζειν et ὡς ϑεῷ 
ϑύειν bene et proprie atque δὰ exemplum Herodoti II, 44. 
cf. Wesselingius ad Diod. S. IV, 1. adde Paus. II, 11, 7. 1, 
4, 4. IV, 17, 4. In locis, qui videntur repugnare, Herodoti 
V1, 88, Pausaniae III, 28,8. V, 13, forsan major quidam heroi- 
€o denotatur cultus. In graeca vita Sophoclis, ubi Ister dicitur 
tradidisse, Athenienses propter virtutem Sophoclis decre- 
visse, xav frog ἕκαστον αὐτῷ ϑύειν, dubium esse potest, 
an ipsum illud, quod Ister posuerat, verbum sit adhibitum; 
recentiores enitn ἐναγέζειν interpretantur non modo χοὰς ἐπε- 
φέρειν, sed etiam roig κατοιχομένοις θύειν, sicut Erotianus 
jn Lex. in Hippocr. et Hesych. Hic quoque ὀνομάζοντες pro 
ὀνομάζουσιν. cf. 8, 8. "Ovópoavcav Mosq. υστεραίαν Vind. 
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f. 9. De verbis παρελθοῦσι--- ἀριστερᾷ postea. Fri deest. 
in Mosq. zfpollinis Carnei. alia etiam aedes apnd Sicyonios fuit, 
v. cap. 11, 2. De eognominis causa II], 18. Κρανείῳ 
Mosq. πλὴν ἐερεῦσιν εἴφοδος Excerpta codic. Palat. ᾿Εαιδώτης 
vera scriptura est, quae recurrit 27, 7. VIII, 9, 1. sed III, 17 
extr. male vulgo scribitur ᾿Εσπιδωτής ad formam enim δώ- 
τῆς, ἀδώτης factum 'est ᾽᾿Επιδώτης, | quae fotma Hesychio 
quoque reddita.est. De vi hujus vocabuli ed eap. 97.' 4σκλη» 
σίειον Mosq. cf. ad 11, 6. καϑέτερον τῆς ὁδοῦ Mosq. Haec ᾿ 
vero ἐς δὲ v0—-igódov opposita sunt antecedentibus παρελ. 
ϑοῦσι — ἐν ἀριστερᾷ. Duplicem igitur hoc Asclepieum aditum 
habuit, accedentibus ad sinistram et ad dextram. | 


$. 8. Mesculapius imberbis etiam 18, 3. Pro σκήπτρῳ εἰ 
. βακτηρία data est 27, 2. πίτυος καρπὸς τῆς ἡμέρου melius 
quam στρόβιλος sic iterum X, 18, 2. v. Phryn. Epit. 896 
Lob. Est vero nux pinea, so ἐδώδιμον πίτυος, une pomme de 
pin cultivé Clavier, [a pina Nibby. Phrynicho teste in Bekke- 
ri 'Anecd. 88 vulgus intelligebat conum pinus, quem serius 
appellabant σερόβιλὸν ib. p. 68. Sic apud Theocr. V, 49 κώ- 
vovg interpretantur στροβίλους. adde Clem. Alex. Protr. p. 
115q«. Haud dubie ob usum medicum Aesculapio pinea in ma- 
num data est. vide Áthen. II, $7 b. c. eadem in «oig τὴρ 
τελετῆς συμβόλοις fuit teste Clemente Alex. Protr. p. 12. ἀγάλ- 
ματα — 0g0poy appese alla volta Nibby, — suspendues à la 
voule Gedoyn οἱ Clavier*suspendues et atiachées au. plafond 
Quatremére in Jup. Olymp. p. $825, qui affert suspensorum 
sigillorüm Mibi d Suspensa yidentur fuisse ex tholo. » Tho- 
lus proprie est veluti scutum breve, quod in medio tecto 
est, in quo trabes coeunt, ad quod dona suspendi consue- 
verunt« Servius ad Áen. IX. De zfristodama IV, 14, 6. 


$. 4. 4? αὐτοῦ ἄλλο àcviv " Apgoditgc ἵερόν si sanum 
est, erit: Post hoc septum fesculapii templum. continens. est 
aliud templum, et quidem Veneris, διὰ post de tempore est 
apud Herod. J, 69. an eodem significatu de 7oco dicatur (v. 
L. Bos de Ellips. p. 61), quaeritur. Pro '4ggoBérgg in Vind, 
ὃς μνήμην repetitum est. εἶναι γάρ--- eqíot Esse enim ejus 
jéios Sicyonios, et ipsam guoque Z£ntiopen, quae huc venerit, 
propter illos sibi affinitate junctam esse. Post ἐκείψους et av- 
τὴν distinximus.. Ád εἶνας et. πρθοήκϑιν potest subandiri A&- 
yovow, ut III, 19, 6. X, 9, 4. VII, 94, 4. Itaque plane nou 
eret, cur Clavier scriberet προςήκοιν σφίσι [φεισῆ. Nonidem 
dicendum in Lobeckij conjecturam in indice lectionum anni 





i88  '" APNOTATIONES 
1816 DM pro ἐλθοῦσαν legendum esse ξϑέλουσι. Ea- 


dem hoc correctione idem ille vir praestantissimus utendum 
in eodem hac verbo putavit I, 4, 2. Idem hoc verbum offen— 
aioni fuit apud Theocritum XXIV, 19, sed nullo jure. Antio- 
pes autem fibi Sicyonii habiti sunt, ut Ep opeo nati. vide II, 
6, 2. μετὰ τοῦτο — ἐστὲι ἱερόν " ἐπίασι μὲν δὴ ἐς αὐτὸ j Vulgata. 
Facius, posita distinctione post ἐστίν, retulit ρὸν δὰ sequen- 
tia, recte animadvertens μετὰ τοῦτο ἤϑη τὸ τῆς ᾿Ἡφροδίτης 
ἐστίν oppositum praecedentibus esse ἐν δὲ αὐτῷ πρῶτον ἄγαλ- 
μά ἔστιν ᾿ Δντιόπης. Clavier ad priscum errorem rediit. ἐρέω- 
σι Vind. Clav. ἐπίασι Vulg. παρ᾽ ἀνδρὶ φοιτῆσαι Vulgata. Emen- 
datio nostra παρὰ ἄνδρα confirmatur loco II, 84, 11 jv yv 
παρὰ ἄνδρα μέλῃ φοιτᾶν. Similiter Herod. II, 111 ἥτις n 
τὸν ξωὐτῆς ἄνδρα μοῦνον πεφοίτηκε. Simile vitium est IV, 
12, 9. cf. adnot. ad IT, 8, 4. De Canacho Winckelmanni Opp. 
VIII, 804 et Paus. VII, 18, 6. τὸν ἐν Διδύμοις τοῖς Μιλῃσίων 
' Sylburgius obscuram dixit periphrasin esse pro τὸν Δδιδυμαῖ- 
ov Μιλησίοις, ut mox. Θηβαίσις τὸν ᾿Ισμήνιον᾽ quod nollem 
viro excidisset egregio; nam si Ádjectivo uti Pausanias vo- 
Juisset, Διδυμέα potius scripsisset quam Διδυμαῖον. v. Erne- 
&ti ad Suet, Colig. 21. Deinde' si, quod Sylburgius ponen- 
dum putavit, posuisset Pausanias, significasset Apollinis ita 
dicti signum a Canacho Milesiis factum et in earum urbe con- 
eecratum ; sed hoc minme significare voluit Pausanias, qui 
otius Apollinis simulacrum intelligit, quod fuit Didymis in 
Jlo Apollinis templo, cujus sacerdotes Brenchidae appella- 
bantur, unde hic Deus ipse ϑεὺς ὁ iv Bo σι audit apud 
Herod. 1, 157 atque Paus. IX, 10, 2, vel tog, ut in 
Orph. h. 84, 7. ejusque oraculum τὸ μαντεῖον τοῦ Διδυμέ- 
ως; ᾿Απόλλωνος τὸ ἐν Βραγχίδαις vocatur apud Strab. XIV, 
684. δίδυμα, 'at constat, locus fuit in Milesiorum agro cuim 
templo et oraculo Apollinis hinc Διδυμέως cognominati. Quae 
causa fuit, cur Pausanias acripserit ἐν Ζιδύμοις τοῖς Μιλησίονι, 
ut Herodotus L 94 iv Βραγχίδησι τῇσι Μιλησίων, οἱ lI, 159 
ἐς Βραγχίδας τὰς Μιλησίων. [taque ὲο Pausaniae nan potiua 
obscuritatem vituperabimus quam diligentiam laudahimms, 
qua idem usus deprehenditur VII, 2, 8 de eodem hoc tem- 
plo dicens : τὸ ἑερὸν τὸ dv Διδύμοις τοῦ ᾿Δκόλλωνος. Dutere 
pretes amnes loci sensum perverterunt. ἔκ τε χρυσοῦ καὶ Bg. 
Mosq. cf. 18, 1, ubi eadem ratio. Ubi dua nomina a praepo- 
sitione pendentia per'ss — καὶ eopulantur, ve priari nomini 
et praepositioni antecedenti imterponitur. Multa hujus usus 
exempla congesüt Elmaley ad Euripid. Heraeld. 628. τε ἃ 
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Vulgata abest. Hunc πόλον ir Veneris capite Facius in Colle- 
ctaneis p.11 interpretatur globum, quem vult esse terrae ima- 
ginem, et siguificare omnia amoris imperio esse subjecta. Quod 
idem indicari globo in capite Fortunae IV, 30, 4, rfc globum 
fusumque in Minervae capite ac manu VII, 6, 4 aliud quid vel- 
le nisi sapientia et :ndustria omnia vinci. Sed majoris amb- 
itus hic nobis videtur πόλος t esse. Pausanias VI, 19, 5 ime- 
morat πόλον ἀνεχόμενον.. eno" Δίλαντος, et V, 11, 29 Atlantem. 
ἀνέχοντα οὐρανὸν καὶ γῆν, id quod V, 18, 1 repetit; ergó 
σιόλος erit coelum, mundua , muadi globus, Suidas ac Pha- 
vorinus: πόλος, οὐρανός, sol πόλον : οὐρανοῦ ἢ κόσμου" 
φτύλον γὰρ. oí παλαιοὶ — τὸ περιέχον ὦ ὅπαν᾽ Εὐριπίδης Πειρί- 
Op' xal ydg ' τλάντιον φρουρῶν πόλον. similiter Hesych. et 
Etym. M. Papaver in Veneris manu signum ubertatis:- forsan 
hic propterea etiam Veneri datum est, quod in agro JMeco- 
nes, quae postea Sicyon appellata est, a Cerere inventum et 
inde μήκων nominatum traditur in Etym. M. ὑμῶν Ald. ὑῶν 
Camer. et Opor. cod. τἄλλα etiam Mosq. Clav. τἄλλα Vulg. 

$. δ. φύλλοις δὲ ἂν λεύκης Mosq. δὲ abest a Vulgata. De-. 
pacderote cf. Schneideri Lex. gr. In adnotetionibus idem Iau- 
davit ex Athen. XV p. 496 Sehw. παιδὸς ἔρωτες λεύκῃ ἰσαι- 
ὄμενοι et addidit, Sprengelium in Hist. rei herb. I p. 104 
suspicari, esse quercum fagineam 

$. 6. ἀνιέναι redire. Donc δ: Ἅ. Φεραίας — Φι. 
φῶν, οὗ 25,6. Glinias 8, 2. 





[s 


CAPUT XI. 


: $. 1. In. parenthesi. οὐ γάρ τι ἐς αὐτὸν κατέσκ. Vind. 
1: omisit; - sed ad τι subauditur ἐπ τοῦ οὐρανοῦ i. e. κεραυνός, 
ut V, 14, 8. Sic τὰ ἐκ τοῦ οὐδωνοῦ κατασκῆψαι X, 93, 8. Me- 
2aphorice positum est hoc verbum III, 12, 6. καὶ οἷον Mosq. 
Vind. xol deest in | Vulg. 

8. 2. μετ αὐτὸ Vind, Fac. Clavier. μετ’ avrov Mosq. μετ᾽ 
οαἰὐτὴν Vulg. ὠκοδόμησεν scil. Adrastus. Κρανείου Mosq. Προ- 
δομίᾳ, si vera lectio, est cognomen Junonis itinera ii en» 
fis et in optatas domos ducentis, quod a Junone uc 
translatum est. φάμενος precatus; aliter accepit Corayus, qui 
ἄσεσθαι in γενέσθαι mutatum voluerit. 

$» 8. Fa versus Phiuntem et t primum de Titane usque 
ad 12, 1. Pro νυμφῶνα et νυμφῶνι scribendum censemus 
Ῥυμφιεῶνα, νυμφεῶν!, nan yuuqeo» testibus Hesychio ae 


/ 
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Phavorino est Νυμφῶν ἱερὸν, ergo i. q. νυμφαῖον, quod és 
hujus loci, nou νυμφῶν thalamus nuptialis, ἀγάλματα τὰ 
πρόσωπα φαίνοντά ἔστιν i-q. ἀγαλμάτων τὰ xooeosza φαίνε- 
ζαι, ut igge loquitur $. 6. ἐς Τιτάνην Vind. Clav. ἐς τὴν Te 
τάνην Vulg. | 
$. 4. Furiae Athenis Σεμναὶ (vide I, 98, 6. VII, 96, 1), 
in Sicyonia Εὐμενίδες appellabentur; quod ita intelligendum 
est, templis, aris (v. I, 81, 2) et sacris Furiarum apud Athe- 
hienses Zsuvóv, apud Sicyonios autem Θυμενίδων nomen 
publice impositum fuisse: nam aliis in rebus Εὐμενίδων vo- 
cabulum Atticos frequentasse, notissumum est. cf. Meszir. ad 
vid. ll, 206 sq. Sic apud Aeschinein adv. Tim. p. G2 in Bibl, 
class. γφάφει ἐν τοῖς ψηφίσμασιν εὐχὰς ὑπὲρ τῆς πόλεως ταῖς 
Σεμναῖς ϑεαῖς. Vereor igitur, ne,Plutarchus Thes. 26 atticum 
et a Clitodemo positum μέχρι τῶν Σεμνῶν, quod Aritophe 
mes quoque Eq. 1309 confirmet, in vulgare μέχρε τῶν Εὐρε- 
ψίδων mutaverit. ἐγκύμωνα Mosq. ἐοικότα δὲ xa) ἐπὶ τῶν βω- 
μῶν τῶν ἸΔοιρῶν δρῶσιν ὧδε. σφίσιν δ᾽ αὐτὸ ἐν ὑπκαίϑρω τοῦ 
ἄλσους ἐστίν Vulgata., δέ Mosq. qui δ᾽ αὐτὸ omisit. σφίσιν ὅ᾽ 
αὐτὰ Vind. exhibet, Goldhagenus ex Ámasaei interpretatione 
corrigendum putavit: οὗ σφεσιν ἐν ὑπαύθρῳ τοῦ ἄλσους εἰσίν, 
Clavier autem edidit: — οὗ δὴ σφίσιν ἐν ὑπαίϑρω τοῦ ἄϊ- 
-σοὺς εἰσίν. et Nibby sequutus est. His nobis simplicius τα» 
usque videbatur, quod nos dedimus. [n ὧδε seu ὠδὲ laud 
dubie latet ὁ δὲ" similiter ex ὅδε bis factum est. ὧδε lI, 18, 8. 
16,6. Dativus βωμῷ facile depravari potuit in βωμῶν. cf. Il, 
* 18, 4. 80, 1. Sic II, 20; 1 ἐμφυλίων Vind. habet pro ἐμφυλίφ. 
: 6, 9 ἐπεξεργασμένων idem pro Dativo. ergo uaa Parcarum 
ara? sane, ut V, 15, 4. neque de pluribus hunc sermonem 
esse, Singularis verbi ἐσεὴν indicat. Ut autem h. 1. δρῶσιν 
ἐπὶ τῷ Bono, sic supra 2, 2 ϑύουσιν ἐπὶ và βωμῷ." 
. . $. δ. Aoristum verbi ἥκω multis suspectum Lobeckius 
non damnavit ad Phryn. p. 748 sq.. doxsi — φυλάξας Vind, 
Mosq. δένδρων Vind. Fac. Clav. δένδρον priores. 
. 6. Pro vulgato ' 46xlsyslsiov et hic et III, 29.7 etIV, 
80, 1 ᾿Μσκληπιεῖον scripsi, ut est II, 10, 9. III, 96,7 et Hero- 
dianus praescripsit. v. Lobeckius ad Phryn. 869 sqq. cf. δὲ 
96, 7. Nostri loci 44oxáqgnieiovy.non monumentum sed templum 
Aesculapii fuisse, jam in Notis ad Héllenica nostra p. 89 et 
262 sq. monitum est, et tam ex iis quae continuo sequuntur, 
quam ex $. 8 satis intelligitur. ἱκέται τοῦ eov Fac. Clav. ut 
Valckenarius correxerat ad Herod. VIH, 184. οἰκεῖται Vulg 
οἰκέται. τοῦ $509 Amas. οἱ X, 82, 8.sunt δοῦλοι τοῦ ϑεοῦ Àt- 
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aculapii, et οἰκήσεις illis factae in ejus σεριβόλῳ. μαϑεῖν ἔστιν 

, Vulg. de ἔστιν cf. ad J, 19, 8. πλὴν εἰ μὴ Thom. Mag. 993 sq. 

. Lobeckius ad Phryn. 459. ὥρα deest in Mosq. Idem ' Δναξα- 
:góo«v pro ' Αλεξάνορα offert. ἄκραι χεῖρες Mosq. Clavier. ἄκρα, 
χεῖρες Vulg. In eodem peccatum fuit 4, 1. cf. VII, 28, 5. ταύ- 
$0 Clayier, ut Facius copjecerat. sed v. Thom, Magister. Hoc 
“κασὰ ταὐτὸν Cuperus in, Apoth. Hom. p. 148 male interpre- 
-tetus est eodem in loco; proxima ostendunt, eodém modo ob-: 
tectum Hygieae simulacrum significari. οὕτω — τελαμῶνες, cf. 
-ad L, 97, 1. De Graecis nostri temporis est in libello Grie- 
-henland und die Griechen nach dem Englischen von Lindeu 
p.62: ndie Kranken werden dahin (ad fontes mederi posae 
€reditos) gebracht, uud wenp sie geheilt von dennen geheg, 
wird einé Haarlocke, oder ein Streif Leinwand zurück gelag, 
sen, als Weihopfer,. mn die.Macht des Heiligen und die 
Frómmigkeit des Weihenden zu bezeugen.« ἐσθῆτος Βαβφ- 
λωνίας τελαμῶνες quales fuerint, idem Cuperus l. c. facile 
dictu esse negavit; quidni interpretemur fascios Babyloniec 
perisiromatis 1. e. variis coleribus picti aique texii? v. Bo- 
charti Chan: I lib. 1 c. 6. τελαμῶνες de faeciis lineis aut. bys- 
sinis est X, 82, 9. Herod. lÍ, 86. ᾧ δ᾽ ὧν s. 4. Clavier, ut 
Sylburgius Kubniusque voluerant; ὃ δ᾽ ἂν edidit; sed quum 
apud Plutarchüm quoque in Poplic. c. 91 (4ecepevog τῷ ^4 
légatur, Vulgatam q intactam reliqui. Est autem 6-pro ὁπό- 
ζερον. accipiendum, monente Sylburgio ct laudante II, 35, 4. . 
Sensus: utrumcunque horum signorum aliquis venerari volue- 
rit, i$ credit, eidem huic eimulacro honorem haberi, quod 
Hygieae habeant εἰ appellent. Ἐχ comparatione hujus 
loci cum perallelo Vil, 28, 6 discimus, duo hic fuisse 
simulacra,  slterum Aesculapü, alterum Hygieae, sed 
Ma velata, ut alterum ab altero non posset dignosci, et 
qui alterutri sacra faceret, is ei se fácere crederet, quod 
Hygieae simulacrum esset et vocaretur: itaque Noster in il- 
.]ο ajtero loco eit, Aesculapii et Hygieae simulacrum bic 
esse idem. ἀποδέδεικταί of ei demonstratum, persuasum est, 
iscredit.—. ( | P 

.S. 7. δύοντα Casaub. cod. sed v. Kuhn. ad Aelian. V, 

H. IV, 1 let in indice ed. Gronovii δύναντα defendentem. Syl4 ὁ 
burgius vel δύσαντα, vel δύντα, vel δύνοντα voluerat. No- 
men Euamerio affino voci est εὐαμερία i. e. ϑεοσημεία. v. He- 
sych. et Phavor. Τελεσφόρος est τέλειος μάντις interprete 
Phavorino et ἐγγαστρίμυϑος. Alia affert Creuzer in Symb. II, 
899 sqg..qui μετὰ ἥλιον δύν. rectó ad imcubationem refert, 
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Gedoynus memor&st numos Sladriani tempore Pergami curo 
et Telesphorum exhibentes. | Eundem habere dicitur numus 
Nicaeae et landatur Schlaeger de dijs servatoribus n. 83. Fs- 
cii conjectura καὶ ταύτῃ pro καὶ ταύτης opus non est. De hoc 
Minervae templo $.9. Post ὁπόσα δὲ τῶν ϑυομένων virgula 
ponenda fuit, quum sensus sit: quaecungue vero sent in 
«orum numero, quae hic immolantur, ea igni consumunt, w- 
gue satis üs est, femora succidere et comburete, sed humi to- 
£as illas victimas comburunt, | exceptis avibus, — has vero i 
&ra. ἐκτέμνειν μηροὺς non modo succidere, sed etiam combure- 
re. cf. I, 24, 9. Corayus tamen quaesivit, an scribendum es 
set: καϑαγίζουσιν ὧδε, ἀποχρᾷ σφισιν hoc sensu: quant ouz 
πος qu'on y (ὧδε) sacrifice, on ae borne d leur couper le 
GuiSses A 


$. 8. ϑεῶν καὶ Τύχη Mosq. Hine καὶ Ἰήτηρ ϑειῶν xd 

Ζυχη Facius et Clavier conjecerunt. »di Venere, e Cere, 
della madre degli Dei e*della Fortuna « Nibby. Kuhnius Vul- 
gatam καὶ θεῶν Τύχη interpretatur et inter deas. Fórluno, tt 
inter simulacra dicta dearum Forturae quoque fuisse signi- 
cetur. Quum certa sanandi ratio non occurrat, manum re 
tinemus. Ex Euripidis autem Hippolyto 832 huc non pert- 
nere Τύχαν δαιμόνων fortunam malam divinitus oblatam in 
promtu est. Gortynium hunc Aesculapium de Gortyne not 
Cretae sed Arcadiae urbe dictum esse, manifestum est ex Y, 
7, 1. VIII, 98, *. Erravit ergo Barthius ad Statii Silv. I, 4, 
99. παρὰ δὲ x. À. qui templum ingredi cupiunt, prae meti 
cunciantur praeterire dracones sacros, qui ibi aluntur. ΣΙ" 
svovioc, ὃς νίκας Clavier, ut Sylburgius, Kuhnius, Schaefer 
ad L. Bos. de Ellips. 167 (291) et Porsonus emendarunt Vul- 
gatum — víxog ἃς. Facius νέκας ὃς scripsit. ᾽Ολυμπιάσι Vulg. 
non bene, v. Schweigl. ad Athen. I, 5 et Phavorinum 1358 
idem, quod Scholiastes a Schweighaeusero laudatus, traden 
tem; itaque haec vox in proparoxytonis habenda, ubi est de 
dco; similiterque Πλαταίασι scribendum putamus IIl, 4, f. 
V, 28, 1 etc. cf. Fischer ad Weller. III a p. 908. 

$. 9. Minervae templum. cf. $T. δὲ inter ' Ey et Τιτά- 

v9, quod Vulgata habet, Mosq. omisit. 





CAPUT ΧΙ 


$. 1. ἐπὶ λόφῳ Mosq. ἐπὶ τῷ λόφῳ Vulg. 4frae ventorum 
sunt Herod. VII, 178. Peus. IX, 34, 2. VII, 86. Incantauo- 
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nes cum victimis ad ventos plaesndos adhibitae a Persarum 
magis apud Herod. VII, 191. Et Clytaemnestra filian macta- 
tam putans ad ventos sedandos dicit eam ἐπωδὸν Θρῃκίων 
ἀημάτων in Aesch. Ag. 1429. θάλασσαν ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ, 
ναὸς Ἥρας Vulg. "E | 

$. 9. VII, 96, 6 est Πελληνεῖς, sed Plinius quoque di- 
xit Pellenaeos IV, 6. De hoc Ej/iesonte cf. Hemst, ad Arist, 
Plut. p. 182. 

$. 8. De Phlinsin usque ad cap. 14 extr. καὶ ὅτι x. 4. 
videtur contradicere nescio quibus, qui Phliasios Arcadibus 
(forsan ut Efeos V, 1 init) accenserent, nam, ut ipse ait, 
διάφορα ἐς τοὺς Φμασίους τὰ πολλὰ εἴρητο. 

$. 4. De “ναπιὲς aetate 14, 8. Sua de hoc Arante Ste- 
phanus hausit e Pausania. 'Agavrivoc" . Schneider quaerit, 
an idem sit, qui Straboni VIiI, $82(984) Καρνεάτης vocatur. 
De 2frantia C. O. Mueller in Aegin. p. 10. 

$. 6. Be hoc sopo 5, 2. Ínventus forsan eodem modo 
est, quo Eurotas III, 1. In Κηγλούσης Schneider putet latere 
nomen Κοιλώσσης, quod est apud Strab. VIIT, 582 (985). Ke. 
λεαῖς Mosq. Vind. Fac. Clav. ut Palmerius correxerat. cf. 14, 
1. 2. ubi, uwde appellatae simt, additur. Κελαιναῖς priores. 
τεϑάφθαι scripsimus ut I, 43, 2. "“ραντος --- χώραν. H. . ex- 
eitat repetitque Stephanus v. ' 4oai&vola, quem rursus lau- 
dant ac sequüntur Eustathius ad Ili&d: p. 291 atque'Phavori- 
mus. '4oor0voía Mosq. Vind. Stephanus h. v. Fac. Clav. ut 
apud Homerum et Strabonem VIII, 385. ᾿Αραιϑυραία ante 
Facium et in Schol. Par. Apollonii I, 115. ϑηράσαι Vulg. cf. 
17, 4: Pro ϑηρᾶσαι Stephanus ϑήρας habet. τῷ ᾿Αραντίνῳ 
Clavier, ut $. 4. τῷ ' 4oavslo Vulg. καί σφισιν ἐπίϑημα στή": 
. λαι περιφερεῖς εἶσι, καὶ πρὸ τῆς τελετῆς, ἣν τῇ Δήμητρι ἄγου- 

σιν, "σαντα cum Clavierio. ἀαΐ σφισιν ἐπὶ Δήμητρος στῆ» 
Aus περιφανεῖς εἰσι, καὶ πρὸ Tijg τελετῆς ἐν τῷ Δήμητρος ἄδου: 
ew "ἄραντα Vulgata. sed ἐπὶ 4“ήμητρα Vind. Mosq. ἐν τῷ 4ηή: 
pror Vind. περιφερεῖς Mosq. Vatic. Quae alias comrhemorari- 
fur στῆλαι, dicuntur fuisse xofonósig λίϑοι ἐπιγράμματα τι 
ψῶν φέροντες. sicin Anecd. Zonarae praelixis p. LXXVIIIT, 
ef. Paus. 14, 97, 8: —.— | NS 
. δ΄. 6. Φλίαντα x. à. Hunc locum excitat Stephanus. v: 
Φλιοῦς, €x quo discimus, hunc PAliantem ab aliis Phiiuntent 
appellattmn esse. cf. Schol. Apollonii I, 115. Sed urbis no- 
ynén aliunde-deducitur in Stephano. cf. Schneideri Lexic. v. 
φλέω. ὃς τρίτος Vind: Mosq. Keícov Clav. ut Palmer. et Fat. 
correxerant. Κύσου Vulg. Φλίας τ᾽ αὖτ᾽ ἐπὶ Vind. Διονύσοιο᾽ 
6d Tom. I. CU M 
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Vind: Mosq. De forma Διωνύσοιο Etym. M. jam laudavit Ho- 
- merica ΖΔιώνυσος δὲ φοβηθείς, Διωνύσοιο τιϑήνας.. Scripst- 
mus τοῦ d) cum Ámasaeo pro vulgato τοῦδε,. quia hoc ἃ 
aecedente οἶδα pendet. —Chihonophyle etiam in Scholiis 
Apollonii mater Phhantis dicitur. ᾿Ανδρομάδαν Vind. cf. 6, 8. 
in Cod. Oporiano est conjectura ᾿Ανδροδάμαντα, sed Sylbur- 
gius jam defendit Vulgatam simili forma Σωδάμαν VI, 4, 6. 





CAPUT XIIL 


$. t. "Ἡρακλειδῶν ---᾿ Δρκάδων. οἴ. VIIT, 5, 4. ὡς cum 
Accusativo et Infinitivo saepe apud Pausaniam, veluti II, 6, 
2. 8, 9. 19, 2. 25, 7. 29, 5. 37, 4. ], 6, 1. & προεκαλεῖτο Thu- 
cydideum esse, Kuhnius jam monuit. μηδὲ πολλῶν ἀγαθῶν 
τοῖς Δωριεῦσιν ἐφίστασϑαι Vind. — πολλῶν καὶ ἀγαϑώῶν — 
Vulg. Similis oratio ᾿ϑηναῖοε Μεγαρεῦσιν ἀποστῆναι τῆς νἡ- 
€ov I, 40, 4, et in Plut. Camil. 17, ubi Brennus Romanorum 
finitimos populos aggredientium legatis, ἐφ᾽ οὕς, inquit, ὑμεῖς 
σιρατεύοντες, ἐὰν μὴ μεταδώσιν ὑμῖν τῶν ἀγαϑῶν, ἀνδρα- 
φποδίζεσϑε. Deinde προσεμένου---ταύτῃ γνώμην Clavier, ut Kuh- 
mius assentiente Valckenario correxerat, i. e. προςδεξαμένου. 
v. Fragm. Lex. gr. in Herm. lib. de emend. gr. gr. rat. p. 381 
et locum nostro simillimum IV, 23, 8. προεμένου ---ταύτην 
γνώμην Vulg. Phliasiorum tum e Peloponneso migrentium 
meminit Pausanias iterum VII, 8, 5. Pro θέλουσιν alibi ἐθέ- 
λουσιν, ut I, 11, 2. 89, 4. sed correctio non adhibenda. v. ον 
beckius ad Phryn. p. 7. 

$. 8. De rebus in PAliasia notabilibus usque od 14 extr. 
De ZZebes templo ἁγεωτάτω ad II, 83, 8. Hebe seu. Ganyme— 
* da antea Dia dicta est. v. Strabo VIII, 38^ et Notas. ad Hel- 
lenica p. 113 cum Boettigert Mytbol. Junonis 136. οἰνοχόον. 
τῶν θεῶν Mosq. Vatic. Clavier. οἰνοχόον τὴν 910v Vulg. τὴν 
ϑεῶν οἰνοχόον εἶναι Kuhnius conjecit. ὑπὸ od», ut ὑπὸ. 
"Ἡφακλέους X, 88, 1. $nó “Δρπυιῶν ib. 30, 1. ὑπὸ ᾿Ελ- 
λήνων ib. 88, 6. Ante spiritum lenem promiscue ose? 
?(Omvüg, Om αὐτῶν, ὑπ᾿ ᾿Αχαιῶν εἰ ὑπὸ ᾿Απόλλωνος, 
ὑπὸ ᾿Αρκάδων ὑπὸ ᾿“9ηναίων, ὑπὸ ἀσθενείας, ὑπὸὼ 
ἀγάγκης, ὑπὸ ἀναρχίας, ὑπὺ ἐμοῦ X, 80, 1. 81. 83, 4. 34, 
4. 88, 5. VIII, 2, 1. IV, 85, 3. IX, 12, 1. IL 81, 6. "Ao 
pro "Ἄρην Vind. ἱκέτας Fac. Clavier, ut Amasaeus. φἰκέτας Vulg. 
ἰκετεύουσιν Vulg. ἐν ἄλσει Mosquens. De ἑεροῖς λόγοις Lobe- 
ckius nuper doctissime exposuit tribus dissertetionibus de 


mysteriorum graecorum argumento, quo interprete proprie 
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significanterque illi dicuntur, guibus sacrorum rituum , .no- 
minum, monüpehiorum causae variae atque mutabiles ex- 
plicantur, historicae ,, physiologicae, morales. ldem addit, 
hierologias istas α philosophia alienissimas ac fere totas ex 
fübulari historia repetitas fuisse, quae autem hierophantae fe- : 
rantur in mysteriis celebrandis loquuti esse, minime huc spe- 
ctasse , ut initiatis symbolorum altiorem intellectum aperirent, 
sed. fuisse narrationem de ortu hujus sacri fabulose tradito 
deque prima. institutione. ἀποῤῥητότερος λόγος offertur 17, γέ 
ἐπεὶ τῆς ἀγορᾶς ἔστιν Aldina, Francof. bd τῆς ἀγορᾶς ἐστιν 
Kuhnius tacite scripsit, quem sequutus i: Facius. ἐπεὶ τὴς 
ρας ἐσεὶν Mosq. ἐπεί γε τῆς Ἥρας ἐστὶν Vind. Vatic. ᾿Σστὲ 
τῆς ys ρας ἐξιόντων Clavier. Equidem scribendum censui 
"Ἔπειτα τῆς ρας ἐστὶν, neque id im contextam orationem 
recipere dubitevi, quum eandem corrigendi viám ingressum vi- 
dissem Schneiderum. Παρείου Mosq. ἐφαίνετο ἀρχαῖον. Vulg. 
. ὃ ἐφαίνετο ἄρχ. Vind. Mosq. οὐκ ἐφαίνετο ΟἸανίον,. τξ Facius 
conjecerat. Nibby sequutus est Vulgatam. ἔχων πωγεν Mosq. ' 
$. 4. ini τῷδε Liber Casauboni, Clavier, ut Sylburgius 
correxerat. ἐπὶ τῶνδε Vulg. τὸ ἄστρον, ἣν ὀνομάζουσιν α γα. 
Hanc loquendi formam apud optimos reperiri scriptores mo- 
nuerunt Hermannus ad Vigerum p. 708 et Matthiae in Gram., 
gr. $- 440, 7. ἀνατέλλειν non tantum de sole sed etiam de 
aliis stellis contra Phrynichi voluntatem dictum esse, osten- 
dit Lobeckius p. 124. τὰς ἀμπ. Vind. Fac. Clav. ut Sylbur- 
gius correxerat. τοὺς dus. Vulg. xai inter τιμῶσι et χρυσῷ 
deest in Exc. cod, Palat. Jungeuda sunt ἄλλοις τε xol χρυ- 
60 , rursus τιμῶσι εἰ ἐπικοσμοῦντες. Quid hoc aigno signifi- 
catum sit, quaerit Mueller in? Aeginet. p. 11. 
$- 6. ᾿Αριστείου Vind. sed cf. Suidas v. ᾿“πώλεσας et 
* 4olazsos. : 
6. 6. ἐγκατακοιμηϑείς, Herodoteum est VIIL 184 extr. 
cui loco tuendo miramur non esse hunc nostrum adhibitum. 
$. 7. De umbilico terrae diximus ad Hellenica p. 158 
84. δὲ inter Πελοποννήσου et πάσης deest in Exc. cod. Palat. 
μόνον ἐστί Vulg." E 
6$. 8. ὅδε — λόγος etiam Clavier. ὧδε--- λόγος Vulg. Sed 
vide IX, 19, 1 λέγεται δὲ καὶ δὸε ὑπ᾽ αὐτῶν λόγος. Herod: I, 
81 λέγεται ὅδε ὁ λογος. II, 8 et ÍV, 179 "Ἔστι δὲ καὶ ὅδε λό- 
γος λεγόμενος. adde Pausan. IL, 15, 4. ἀπὸ Φμασ. pro: ὑπὸ 
ὥλιαόσ. Vind. Mosq. Quod hic de Hercule narratur, traditum 
erat ab Hellanico. v. Fragm. p. 82. adde Apollod. {{, 7, 6. Diod. 
S. IV, 36 et ibi intrpp. Ad ἐλϑεῖν “-ἴδιον Lobeckius ad Phryn. 
na 
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p. 892 supplet χρέος. Post Bye; necessaria est virgule, quae 
deest in Vulg. Clavier bene reddidit: οὗ y νὸν deum statues — 
représentant Cyatkus, qui offre une coupe ἃ Hercules. 
: “} 


CAPUT XIV. 


$. 1. τετάρτου per negligentiam quandam excidit e Kuh- 
niana. ἱεροφάντης Hesychius, Lobeckius de morte Bac- 
chi Il, 15. καὶ ταῦτα μὲν διάφορα τῶν dv Ἐλευσῖνι ὄνο- 
μάζοναι Vulgata, quam Sylburgius ad VIIT, 86, 5 tueri co- 
natus 6&t et vertit: aec diversa esge dicuntur ab Fleusinüs 
sacris. Sed quum hic memoretur sacer ritus, cum Clawvierio 
ψομίζουσι scripsi, ut Camerarius Kuhniusque correxerant. 
ἐστὶν εἰς μίμησιν i. e. ἐστὶ κατεσχευασμένα εἷς alanew. 

$. 4. Negat Pausanias, Dysawlen Celeo cognatione jun- 
ctum, ' et unum ex illustribus Eleusiniis fhisse, et bello Eleu- 
sine ejectum esse, quae dicebantur a Phliasiis. Apud Cle- 
ment. Al. in Protr. p. 18 Dysaules Eleusiniorum γηγενέσιν 
. accensetur. Hesychius ac Phavorinus habent δυςαύλητος, 
δυςεγκλήμων. 09 — πολέμου. cf. 1, 88, 8. οὐ μὴν — ᾽Ελευ- 
σινίων᾽ eadem structura orationis est I, 14, 8. ἐμοὶ δοκεῖ 
Vind. sed ἐμοὶ δοκεῖν verius esse putamus, | ubi constructio 
hac formula non afficitur, ut 1, 4, 8. 9, 8: 14, 2. HI, 6, 9. 
11, 4. 87, 4. V, 84. X, 8; 5. HI, 12, 9. Herod. If, 77. Ζ4ήμη- 
vow» Mosq. Aldina. cf. I, 87, et ad Philochori Fragm. p. 
102. Δήμητρα Vulg. Hi versicali sunt in Hom. h. iu Cererem 
474 sqq. De Dysaulae sepulcro M, 12, 5. à 

$. 8. de Promethei aetate c. 16, 1. Πελασγὸν Mosq. εἷ. 
gas λεγομένων idem. Hoc ' 4vcxrógoy haud dubie fuit Cereris 
templum, quod nomen .ejusdem deae templum Eleusine ha- 
buit. v. Athen. IV, 167 f. et Herod. IX, 66, ubi τὸ [póv τὸ ἐν 
* FÀevoivi ἀνακτόριον vocatur. adde Hesych. aliter Clavier. 
σρὸς τῷ ὑρόφῳ ad füstigium. sul. ftontespizio Nibby; Cla- 
vier Àmasaeum sequutus est. 





CAPUT XV. 


. . Huic loco non in Aldina neque in Mosquetsi codice, 
sed in Francofurtana et Kuhniana editione inscriptum est 
᾿Αργολιπά. Pausanias ipse eum IV, 2, 8. VHIL 4, 8 "Aoyo.lóe 
συγγραφὴν, et V, 16, 8 τὰ ἕχσντα ἐς ᾿Αργείους appellat; 
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Scholiastes àutem ad Anthologiam graecam lib. VIT epigr. 90 
citat Páusaniam ἐν ᾿“ργείων διηγήσει. cf. ad 23, 7. lis, 
qui 7frgolica conscripserunt, addes Istrum (v. Fragmenta), 
Demetrium (v. Clem. Alex. Admon. p. 80), Socratem frgi- 
uum e Schol. Pindari Nem. 8, 92 atque Vossio de hist. graec. 
p. 414, Timotheum 6 Plutarch. de flumin. 18, 3. et Diniam, 
de quo v. Sch. Soph. Electr. 278, ubi laudantur ' oyo««xol 
δυγγφαφεῖς. Guil. Gellii librum de Argolide mihi meis ocu-.— 
lis usurpare nondum contigit. 
δ. 1. Hie ' Ex Χορίνϑου — μεγάλη simillima habet Stra- 

bo VIII, 877. Pro ov μεγάλη Barthius ad Statii Theb. IV, 47 
legi voluit εὖ μεγάλη, frustra Homerum ac Strabonem laus 
Hans. Horum posterior d. l. ait, Cleonas ex Acrocerintho 
prospici, et ab Argis CXX, a Corintho LXXX stadiis distare. 
ποταμῷ pro ᾿ἰσώπῳ Vind. Cleone in Asopi filiabns etiam 
epud Diod. S. IV, 72 et Eustath. ad Iliad. p. 291. Scyi/idem 
οἱ Dipoenum Daedali vel discipulos vel filios habitos esse, 
. Pausanias iterum innuit III, 17,-6. cf. de iis Winckelmanni 
Opp. VIH, 809. Contra eos, qui hic Daedalum recentiorem, 
Sicyonium illum (Paus. VI, 6, 6. X, 9, 8) significari pntent; 
disputat Quatremére in Jupiter Olympien p. 180 sq. hunc 
enim circa Olympiadem LX. seu X.CV, ergo CL fere annis post 
l'ipoenum et Scyllidem vixisse: hos autem illius antiqui Dae- 
dali discipulos dictos esse, quin »il subsistuit encore quel. 
ques caracteres de ce style simple (ἁπλᾶ ἔργα apud Paus. V, 
17, 1) des siecles precedents.« Idem p. 174 ait: »discipulus 
Daedali fnt une appellation bannale, qui signifia simplement 
tres ancien sculpteur.« γυναῖκα Γύρτυνος ἐθέλουσι λαβεῖν 
Vulg. γυναῖκα τὴν Τόρτυνος x. Δ. Kuhnius conjecit. Praeive- 
rat Comes Natalis VIT, 16 p. 778. sequuti sunt Gedoynus et 
Goldhagenus; at non potius τὴν quam ἐς ante Γόρτυνος ex- 
cidit, urbs enim Cretica hujus nominis indicatur, (r ἄρτυν, 
Γύρτυνος, v. Bekk. Anecd. 1199), quod Clavier quoque vidit. 
Ex eo intelligitur, qui Clemens Alex. Ádm. p. 81 et Plinius 
XXXVI, 4 p. 835 Bip. tradiderint, Scyllidem ac Dipoenum 
Cretenses fuisse. — Caeterum γυναῖκα ἐκ Γύρτυνος λαβεὶν re- 
cte dici, apparet ex iis, quae ad Il, 6, 2 de formula ἔγημεν 
ἐξ ᾿Αϑηνῶν γυναῖκα adnotata sunt. Corayus conjecit; 
τοῦτό τ᾽ ἐστι. Quae h; 1. de Euryto et Cteato narrantur, tu- 
sius exponuntur V, 1, 9. 8. Τριτοῦ Vind. Mosq. sic postea 
quoque $. 4. sed vulgatam Τρητοῦ retinendam esse, patet ex 
3Hesiodi Theog. 881 et Diod. S. IV, 11, quorum posterior do- 
cel, Tretum montem esse inter Mycenas et Nemeam, dictum- 
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quo esse ἀπὸ τοῦ συμβεβηκότος (ex reipsa, quod perforatus 
esset), εἶχε γὰρ περὶ τὴν ῥίζαν διώρυγα διηνεκῆ, xa0? ἣν εἰώ- 
ϑει φωλεύειν leo Nemeaeus. ὀχήματι Vind. Mosq. 

$.. 2. ἐπιδείενυται. pro Eri δείκνυται Mosq. Neuslov τοῦ 
4i0g Vulgata. Articulum Sylburgius vel deletum νοὶ Adjecti- 
vo praefixum voluit, ut est 24, 2. itaque eum antea uncis in- 
clusi, nunc cum Clevierio in re mutavi. .Neuíov Vind. Ne- 
μέου Mosq. De hujus aedis reliquiis laudantur Ionian Ánti- 
quities et Argolis by W. Gell. ὅσον τὲ κατεῤῥ. Mosq, ὅσον xa- 
φεῤῥυήκει τε Vulg. ἐστὶ περὶ etiam Clav. ἐστὶν περὶ Vulg. τὸν 
ἢ Οφέλτην illum notum Ophelten. Similiter τῆς τροφοῦ, τοῦ 
δράκοντος, de quibus fama narrare solet. Pro Νέμεια apud 
Strabonem VIII, 377 et Scholiasten ad Pind. Nem. Prol. est 
Νίμεα, ved Pausanias, quocum Zonaras conspirat, sibi con- 
stitit; v. VL 16, 4, ubi etiam τὰ χειμερινὰ, ut h.1., memoran- 
tur; haec vero post priorem partem anni secundi cujusque 
Olympici Marge celebrata esse. v. Boeckhius in Abhandl. 
der hist. philol. Classe der K. Preuss. Acad. d. Wiss. 1818— 
1819, et Wesselingius ad Diod. S. XTX, 64, qui jam fnonuit, 
Nemeos ludos trietericos fuisse, binosque (aestivos et hiber. : 
mos) qualibet Olympiade rediisse, 

$. 8, ϑυγατέρα ' 40900 xal ταύτην. καὶ ὅρος Clavier. 
θυγατέρα" 400550). καὶ ταύτῃ xal ὅρος Vulgata. Nemeae no- 
men alii aliunde deduxerunt, ut videre est apud Scholiasten 
ad Pind. Arg. Nem. adde Hermannum ad Hom. ἢ. in Lunam, 
Mons “ἔρεξας notus est ex Hesiodi Theog. 881, Etym. M. et 
Statii Tbeb. IIL, 461, ubi haec: | 


Mons erat audaci seductyus in aethera dorso, 
(Nomine Lernaei mémorant Aphesanta coloni) 
Gentibus Árgolicis olim sacer: inde ferebant 

- Nubila suspenso. celerem. temeraase volatu 
Persea. 


ubi multa Barthius. Schneider autem adnotavit: "παίσας est 
4n Plutercho de fluminibus p. 461 Hutt. ubi et ὄρος ' Ogüi- 
τιον est, Adde Jovem fpesantium e Stephano Byz. 

|... $. 4. Mycenae occasionem praebuerunt antiquissimam 
Argivorum historiam intexendi usque ad 16, 8 extr. A Ne- - 
:nea Mycenae distare dicuntur uno milliario germanico et 
quarta seu secunda ejus parte. βασιλεύοντα τότε. τὸν ποτα- 
μὸν, ut Kuhnius correxerat. βασιλούοντα τὸν τότε ποταμὸν Vulg. 
τότε Porsonus delendum censuit. αὑτοῦ Mosq. Inachum igno- 
ravit Homerus. An . 


X 
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τὰ 
$. δ. Alyszei δὲ καὶ ὧδε λόγος Vulg. De emendatione 
nostra cf. ad 18, 8 adnotata. Schneider eodem modo corri- 
git. Phoreneum primum hominem in illa regione fuisse et 
Inechi filium, tradiderat Acusilaus. v. Fragmenta p. 233. In 
locum Vulgatae depravatae πατέρα εἶναι Φορωνεῖ, τοῦτον 
δὲ Ποσειδῶνι καὶ Hoo δικάσαι περὶ τῆς χώρας, σὺν δὲ αὐ- 
τῷ Κηφισόν τε xal ortolova καὶ τὸν Ἴναχον ποταμόν᾽ κρι- 
νάντων di^ Hoag εἶναι τὴν γῆν, οὕτως φησὶν ἀφανίσαι τὸ ᾿ 
ὕδωρ Ποσειδῶνα jussimus id succedere, quod nobis videbatur 
necessarium. Post Φορωνεῖ in Aldina, Francof. et Kubn. est 
major distinctio, in Fac. et Clav. minimas. Déinde τοῦτον δὲ ---- 
τῆς χώρας Interpretes referunt ad Phoroneum contra scripto- 
ris sententiam, qui de Inacho accipi voluit fluvio, et elare 
indicat, judices hujus controversiae fuisse fluvios; sed Pau- 
saniae mente non perspecta vir nescio quis Inachi nomen per- 
peram omissum ratus in margine addidit; καὶ τὸν "Ivegov 
ποταμόν, quod additamentum ad uncos dammavimue. Pro 
vulgato οὕτως φησὶν est οὕτως φασὶν in Vind. atque idem 
Sylburgius ac Palmerius voluerant, Clavier autem et Nib- 
byus arripuerunt. Sed legendum est οὕτω σφίσιν ἀφανίσαε 
τὸ ὕδωρ Ποσειδῶνα᾽ quod parallelo: confirmatur loco 20, 6. — 
16 ποταμῷ τούτῳ τὸ ὕδωρ ὑπὸ τοῦ Πυσειδῶνος ἀφανισθῆναι" ᾿ 
atque Detivus σφίσιν nostro quoque loco requiritur, quum 
Contra φασὶν minime desideretur. Cf. IV, 81, 6. $2, 2, ubi si- 
milis deprehenditur confusio. B lImacho fluvio iterum. II, 
18; 8. Mentioném ejus fecit Chateaubriand in Beise von 
Paris nach Jerusalem I, 88. nomen interpretantur Phavorinua 
et Etym  Gudian. Dehoc GCephisso ad, 20, 6. Contentionem 
hane inter Neptunum et Junonem Scholia quoque. memorant 
Áristidis in Creuseri Symbolik 1L, 587. οὔτε Ivoyog Vind. 
Mosq. Exc. cod. Palat. Aldus, Facius, Clavier, atque. iia 
Sylburgius Kuhniusque correxerunt. οὔτε ᾿Ινάχου Francof. 
Kuhniana; Xylander-"/yayog in'lwéyov mutaverat. οὔτε &À- 
Aog τῶν εἰρημ. παρέχεται ποταρῶν Exc. cod. Pal. “έρνα eom- 
mune nomen faís [acus, fluvii e$ agri. v. Strabo. VHI, 868. 
Apellod. il, 1, 4. Pausaniae ita dicitur ager, de quo. cf. ad 
36, 7. sic Plinio quoque IV, 9 p. 264 Bip. sed Pomponio II, 
8, 197 est oppidum. H. 1. ad τῶν ἐν “έρνῃ suppletur ποτα- 
μῶν, et significantur Pontinus atque /fmymone, de quibus 
cf. 87, 1. πρῶτον Vind. Mosq. Aldus, Francof. πρῶτος tacile 
Kuhn. Fac. Clav. ig? ἑαυτῶν oix. vide od 7, 8. ἄστυ ὦν. ' 
Φυορωνικόν᾽ sic etiam Stephanus Byz. atque Sch. δὰ Eurip. 
Orest. 1247. De eodem dicti sunt (Φορωνεῖς in Theocr. 25, 
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200 hujus regionis incolae. Lectum est vocabulum ἄσεν. v. 
ad Philochorum p. 85 et Sch. Apollonii [, 696. Pausaniae au- 
tem reges Àrgorum a Phoroneo ad Danaum usque cum Castore 
et Hygino contulit Marshammus in Canone Chron. p. 84. sed 
éorum nomuna magnam partem ignota liemero fuerunt. 


CAPUT XVI. 


$- 1. “4896 Phoronei ex Niobe filia etJove nepos iterum 
IT, 22, 6. " 4oyovc pro" 4eyov Aldus. Argi Pirasus et Phor- 
bans Triopas recurrupt 1I, 17, 6. IV, 1, 9. De Phorban- 
* tis ac Triopae aetate cf. ad I, 2, 6. De lase " Ioco» "AMoyoc Hom. 
Odyss. XVIII, 246. Triopae aevo lo seu Indem et Prome- 
theum fuisse, scripsit Clemens Alex. Strom. [, 821. 822. De 
Promethei aetate Paus. II, 14, 3. Triopaetertium Pausanias Bliam 
tribuit, Pelasgum cap. 22, 2, eundem cap. 28 extr. et L, 14, 
2 memoratum, quem Clavier in Hist. d. prem. temps de la 
Grece ἴ, 24 quo jure nescio suspicatus est haud diversum 
fuisse ab laso; sed ut praetermittamns Scboliastae testimo- 
iium ad Eurip. Orest. 930, secundum quod Triopas Phorban- 
tis filius guatuor habuit filios, Pelosgum et laeum, geminos, 
et juniores Ágenorem atque Xanthum, Pausaniss manifesto 
sequutus est Hellanicum, quo auctore apud Schel ad Hom. 
Iliad. IIl, 75 Yasus, Pelasgus ac natu minimus, Ágenor, 
faerunt Triopae. Κροτωπὸς, KooremoU Vulg. sed vide I, 43, 
7, Clem. Álex. Strom. p. 821 et Etym. M. ubi est proparoxy- 
tonon. In Crotopi tempus, ut est apud Clem. Alex. 1. c., Deu- 
calignis incidit dilavium: idem vult, Sthenela regnante (apud 
. Clementem est Σϑένελος) Danaum in Peloponnesum venis- 
se. [dem opjnatus est Clavier in Hist. d. pr. temps de la Gr. 
l, 26 propter alterum Pausaniae locum 19, 8, ubi Danaus 
narratur de regno contendisse cum Gelanore. Hujus mostri 
loci sensus est: Dansus ex 4degypto navibus huc delatus ad- 
versarius Gelanori, Sthenclae filio, Jégenoris postercs regno 
Submovit. ἕπαυσε Mosq. ἕπαυσεν Vulg. De y nca Láebel in 
Archil. Fragm. p. 236 e Malala hoc affert : szokspt- 
σας τῷ Δαναῷ βασιλεῖ, voUraw ἐφόνευσε, καὶ efr τὴν βα- 
σιλείαν καὶ τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ, καθὼς ὁ ' Aozlloyoc ἐγράψατο. 

$. 2. κατέμεινεν Vind. Fac. Clav. ut Sylburgius couje- 
cerat. κατέμενεν Vulg. Mideíav et hic et 29$, 8 scribendum 
fuit'e Strabone VIII, 373 pro vulgato Míósiav, quod Ste- 
phanus quoque m Mibsu Argolica est adhuc ju Schol. 
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Theocr. XIII, 20. Altera forma Mióée , quamStrabo servavit, 
reperitur etiam in Pausania VI, 20, 4. VIII, 27, 1, quanquam 
posteriore loco Mosquensis Μιδείαν offert. Mediam corripuit 
Statius Theb. IV, 45 post Theocritum XIII, 20. XXIV, 1. cf. 
de hac urbe et ejus scribendae ratione ad Hellenica nostra 
Ῥ. 20. 24. 948, Verba ὅσα πρὸς θαλάσσῃ τῆς ᾿Δργείας decla. 
rata sunt ad 8, 4. “ἄρισαν Aldus atque etiam postea. Ὡς 
hac Lario cap. 98 extr. adde Notas ad Hellenica p. 948. 
De disco et de φρ invento ibid. 257. adde Pindari Ol. X, 86. 
Fluxisse consen νου den a δίκω, i i.e. βώλλω. Apud Herodotum VII, 
17 legitur ἀποτρέποιν τὸ χροὼν γενέσθαι, sed sine Dativo per- 
sopat. 

$. 8. Μεγαπένϑην Mosq. Vind. Fac. Clav. Μειγαπένθη 
£eliqu τοῦ ξίφους — πόλεως. ldem refert Stephanus, ubi 
Berkel plures laudavit acriptores idem tradentes. Eustathius 
adilliad. p. 289 Stephanum sequutus addit: μύχης δὲ ite 
τοὺς παλαιοὺς ἡ λαβὴ τοῦ ξίφους “ paria invenies in Etym. M 


. et Bekkeri Anecd. 1899. sed haec interpretatio certe Herodo- 
ti loco AH, 64 non accommodata est, ubi τοῦ χουλεοῦ τοῦ E(-. 


vqove ὃ μύκης ἀποπίπτει, lamina exiremam. ensis vaginam. 
udens seu, ut Valckenarius sit, τὸ xevaxisiov τὴν ϑήκην 


φοῦ ξίφους. Winckelnannmus tamen in Opp. V, 87 monuit, 


et vagimae extremam et capuli summam partem in antiquis 
gladiis simili | propemodum fomma fuisse. τῇ zóles. ὃν δέ φα- 
σι προρποιούμενοι ἀκοῦσαι λόγον Vulg. τῇ πόλει φασὶ, ὃν δὲ 
σεροςποιοῦδι ἀκοῦσι λόγον Vind. Mosq. φααίον προρποιοῦσι 
ἀκφῶφι λόγον Vatic. τῇ πόλει φασίν. "Ov δὲ προρποιοῦσιν 
ἀκοῦσαι λόγον Clavier, ut Facius correxerat; idem lacu 
Schneidero. Corayus conjecit: “Ὃν δὲ πρὸς τούτοις ἤκουσα 
λόγον. Porsonus autem ita corrigendum putavit: τῇ πόλει 
φασίν. ὃν δὲ προςποιοῦσιν ᾿ἰκουσιλάῳ λόγον, et de verbo 
σεροςποιεεῖν lamdavit 96, 8. V, 6, 4. X, ὅ, 8. Sed “(αμοϊλαὶ hanc 
narratienem fuisse, id vellem Porsonus docnisset. Hic S$par- 
tona Tisamenifilio diversis, a Pausania historia exclusus, sed in 
' Creuzeri Symbolica et Mythologica [ p. 789 admissus, apud 
Stephanum et Eustathium 1.1. Phoronei non filius, sed frater; 


rursus in Schol. ad Eurip. Orest. 1247 Phegei, qui Phoro- 


nei frater fuit, filius et Mycenei pater est. αὐτοὶ οἱ 4axcóa:- 
μόνιοι 8 Vindob. Articulus abest a Vulgata. Spartae i inago 
Amnryolis Ili, 18, 5. ἀρχὴν bac potestate ctiam sine negatione, 
«it. Herod. I, 9. 

$. 4. Mycenae vastatae ab raivis. cf. 95, 7 et Strabo 
VIII, 579. 377. Pro κωθεῖλον diruerunt apud Strabonem est 


4 
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ἀνεῖλον everterunt, quo verbo Pausanias 17, 6 de Tirynthe 
utitur eversa. À Mycenaeis missos esse octoginta milites Ther- 
mopylas, repetit Pausanias X, 20, 2. Addendum ex V, 928, 1, 
eorundem milites interfuisse Plataeensi pugnae, ubi tempus 
dirutarum Mycenarum indicabitur. De Myconis vastatis v. 
epigrammata in Ánth. gr. Palat. T. ΠῚ p. 36. 87. Quod Strabo 
sit: νῦν μηδ᾽ ἴχνος εὐρίσκεσϑαι τῆς Μυκηναίων πόλεως, re- 
petitum ab Eustathio ad Iliad. p. 290, Noster verum esse ne- 
gat; ruinas superesse, recentiorum plures contenderunt ; de iis 
et dehac Mycenarum porta (leonina), quae Corinthum spectat, 
v. Chateaubriand p. 84 sq. Comment. Soc. Philok. Lips. I, 9, 
843. Bartholdy um Neuen deutschen Mercur 1805, 1, Goet- 
ting. gel. Anzeig. 1800 N. 181 p. 1805 et quod Creuzer in 
Symbol. I, 770 e Gellio atque Hirtio affert. In Gellii Árgo- 
lide Mypcenarum et Tirynthis muri sunt descriptó — De iis cf. 
etiam Walpolii Turk. 816. Κυκλώπων x. à. hinc Κκλώπαν 
σεόλις de Mycenis in Anthol. Pal. II p. 86. Eorundem opus 
Tirynthis muri. vide 95, 7. De his Cyclopibus nuper denuo 


' disputatum est in Wolfii Anal. litter. I p. 158 sqq. et Creuse- * 


ri Symbol. V, 48 sq. adde de eorundem operibus Winckel. 
manni Opp. VIÍI, 64. πρώτοε pro vulgato Προίτῳ Mosq. Vatic. 

^ $. δ. De his ipsis aliisque hujus generis ὑπογαίοες oixo- 
δομήμασιν, ἔνϑα oí ϑησαυροὶ τῶν χρηιιάνων ἦσαν, of. Walpo- 
lii Turkey p. 558 sqq. ubi sunt Hemarks on. the thesquri of 
the. Greeks et rationes eorum descriptae p. 568. adde nostras 
adnot. ad II, 23, 7. Scriptura ὑπόγαιος recurrit 86, 7. cf. 93, 
7. Cassandrae apud. Amyclaeos sepulcrum ΠῚ, 19, 5. ἐπικατέ- 
σφαξε liberos post cacsos parentes. interfecit: sic recte Kuhn. 
Qui Pausaniae Μέδων. aliis Μεδεὼν vocatur. vide Muelleri 
Geschichten Hellen. Stimme p. 69. qui hic Msósóvo scribi 
vult. Forma Médovra poetica est, ΙΜόέδωνα communis. vw. ' 
Bekk. Aneod. 1898. Μοδεὼν est urbs Phocidis X, 3, 9. καὶ 
Ἡλέκτρας deest in Vind. Mosq. et Vatic. sed margo Vaticani 
haec verba supplet. De Clytaemnestrae sepulcro cf. iterum 
Goetting. gel. Anz. loco indicato $. 4. 





CAPUT XVIL: 


$. 1. Heraeum Strabo VIII, 868 decem stadiis remotum 
Mycenis foisse tradit. o? σεερὶ τὸ ἱερὸν καὶ ἐπὶ τῶν ϑυσιὼν 
ἑστᾶσι ἀποῤῥήτως Vulg. quanquam pro o? est αἱ in Aldina. ἃ 
«ερὶ τὸ ἱερὸν καὶ τὰς ϑυσίας ἑστᾶσιν ἀποῤῥήτως Vind. o? πε- 
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οἱ τὸ ἱερὸν καὶ τῶν ϑυσιῶν ἑστᾶσιν ἀποῤῥήτως Mosq. Vatic. 
in margine autem Vat. τὰς ϑυσίας scriptum est. Kuhnius 
tentavit fevdcas ἀποῤῥήτων, sed tum αἱὲ mutandum esset in 
al, et pro ἐσεῶσαε potius ἐστώῶσαι scribendum. Facius maluit 
e? περὶ τὸ ἱερὸν καὶ τὰς ϑυσίας ἑστᾶσιν ἀποῤῥήτους. Schnei- 
dero placuit corrigi οὗ περὶ τὸ ἱερὸν καὶ τῶν θυσιῶν ἐστὶν ἃς 
ἀποῤῥήτους. Clavier ex his nihil recepit nisi ἀποῤῥήτων : 
sic αἱ περὶ τὸ ἱερὸν scil. oOW, sunt sacerdotes templi, et o 
ἐπὶ τῶν ϑυσιῶν ἑστᾶσιν ἀποῤῥήτων quae praesunt sacris arca- 
nis. Illud autem ὕδωρ ᾿Ελευϑέριον est forsan, quod Schnei- 
der mecum communicavit, χρήνης Κυνάδρας dv "Ἄργει, ἐξ 
ἧς ἕπιον of ἐλευθερούμενοι᾽ ὅϑεν καὶ τὸ ἐν χννάδρᾳ ἐλευϑέ- 
οιον ὕδωρ παροιμιακῶς ἐπὶ τῆς κατ᾽ ἐλευθερίαν ζωῆς" ut ἐδ 
apud Eust. ad Iliad. 1747 et Phavorinum. 
$. 2. 49:0 — Εὐβοίας. H6raeum in colle fuisse situm, 
elucet ex Herodoto; Noster dicit ἐν χϑαμαλωτέρῳ τῆς Εὐβοί- 
ag. Haec Euboea Straboni X, 449 λόφος dicitur. Πρόσυμναν — 
χώραν. celsae Junonia templa Prosymnae Stat. Th. I, 388. 
viridis devexa Prosymnae idem III, 825. Miófg ὅμορος Πρό- 
συμνα, καὶ αὕτη ἱερὺν ἔχουσα ρας Strabo VIII, 878. τέμε- 
voe τῆς Προσυμναίας ρας Plut. de fluminibus p. 460 Hutt. - 
Locum interpunctione laborantem ita sanandum putavimus : 
φύεται δὲ αὐτοῦ πόα πρὸς ταῖς ὄχθαις" Αστερίωγα Ovouatov- : 
di καὶ τὴν πόαν ταύτην" τῇ "Hog καὶ αὐτὴν φέρουσι, καὶ 
ἀπὸ τῶν φύλλων αὐτῆς στεφάνους πλέχουσιν. Add fluvii dste— 
rionis ripas herba nascitur, quae ipsa quoque 4fsterion voca- 
fur. Junoni et hanc herbam, ut nascitur, et coronas ex ejus 
foliis nexas offerunt. Vulgata habet post ὄχϑαες comma et 
post ὀνομάζουσι colon; deinde καὶ τὴν πόαν ---- φέρουσι sine 
distinctione conjungit. Clavier ἣν ante' Αστερίωνα ὀνομάξου- 
σι 3userendum opinatus est. De hac herba, phalangii gene- : 
rye, Oreuzer laudavit Nicandri "Ther. 796 cum Schol. et 
Schneid. animad. 
δ. 8. Hunc architectum. Εὐπάλαμον, non Φύὐπόλεμον 
appellatum esse arbitramur, ut Daedalus Rer ΘΗ Eupalgmi 
filius fuisse apud Diod. S. IV, 76. de quo loco diximus ad Hel- 
Jenica p. 13. Addantur Εὔχειρ, Ἐὔχειρος, Χειρίσοφος, arti- 
ficum nomina. ὁπόσα δὲ x. Δ. Hacc explicata loees in Win- 
ckelmauni Opp. | p. 417. πρὸς Τροίας Vind. soóvaog, quod . 
vocabulum Vitruvius non habuit quomodo latine redderet, 
fuit pars aedis (Paus. VIII, 32, 1) eaque anterior, quam Wes- . 
selingius ad Diod. S. XIV, 41.anticam partem templi interpre- 
tatus est, Boettiger in Mythologia Junonis p. 141 F'orhalk. 


/ 
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Hanc κλίνην idem vir celeberr. de Nuptiis Aldobrand. p. 148 
ait esse Junonis yausxv, ac typum lectorum nuptialium. At 
slis quoque Diis lecti reperiuntur positi. cf. X, 32, 8. Ad 
hunc Éuphorbi clypeun pertinere putatur quod est in Hora- 
tii Carm. I, 28, 10 sqq. cf. Diogen. Laert. VIII, 4. 


$. 4. De hocJunonissimulacro, Polycleti opere praestan- 
tissimo, cf. Parmenionis epigr. in Anth. Palat. II p. 691. Co- 
lossis acoensitum esse, patet ex Joseph. Bel. Jud. 1, 16 p. 747 
G. ubi ab Herode dicitur in Caesaris aede dedicatus esse xo- 
λοσσὸς Ρώμης ἶσος “Ηρᾳ τῇ xav "Δ4ργος. De loquutione μεγέ- 
ϑει μέγα ad 84, 11. Gratias εἰ Horas in hac quoque corona 
e plano elevatas fuisse, Heynius opinatus est in Ántiq. Auís. 
I p. 10. δοιὰ semper:scribiturPausanise, haec autem forma 
Gregorio Covinthio magis dorica visa est altera $e. Philo- 
stratus v. Apoll. 1V,9 p. 186 Morel. ait: 4 δόα μόνη φυτὸν τῇ 
"Hoc φύεται. Boettigero autem interprete in Prol. altera de 
Medea Euripidea p. XIII maZum punicum in Junonis manu si- 
guificat, ejus illecebris captam Junonem morigeram se prae- 
buisse Jovi. Aliter Creuzer in Symbol. II, 588. Nobis huc 
pertinere videtur illud: ῥοαὶ εἰσὶ σημαντικαὶ — δουλείας καὶ 
ὑποταγῆς διὰ τὸν ἐν Ἐλευσῖνι λύγον ex Artemid. 1, 78. xóx- 
κυγα x. λ. cf. omnino Aristoteles apud Scholiasten Theocr. 
XV, 64 et Valcken. Adnot. adde Paus. IL, 86, 2. τὸ δὲ ἄγαλμα 
τῆς ^ Hoac lv τῷ vao καϑήμενον ἐν ϑρόνω τῇ χειρὶ Ert σκῆπ- 
τρον, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ τῷ σκήπτρῳ κόκκυξ Scholiastes ad L1. 
Theocriti addit. γράφω δὲ οὐδὲν ἧσσον ὡς λέγεται. Παρέστη- 
ss δὲ τῇ "Ηρα Clavierii conjectura est non vera. vide f. 5. 


|. $. 8. Scripsimus «Δέγεται δὲ παφεστηκένα; τῇ ^ Haa τέ- 
qon Νκαυκύδους ἄγαλμα “Ἥβης pro vulgato --- Heo τέχνῃ Nav- 
κύδους ἄγ. Hf. nam τέχνη Ναυκύδους pertinet ad ἄγαλμα 
“ἜΠβης. In Vind. et Mosq. τέχνη deest. Schneider τέχνην scri- 
bi maluit. Pausaniae tempore ibi non fuisse hoc Naucydis 
Opus, e verbis λέγεται παρεστηκέναι intelligitur, minime sol- 
licitandis; ejus aetate adstabat in columna antiquum Junonis 
signum. Naucydis Heben Quatremére in Jupiter Olympien p. 
829 opinatur Romam translatam fuisse. τὸ δὲ ἀρχαιύτατον x. 
A. cf. de hoc antiquissimo lunonis signo e Tirynthe excisa 
huc translato ὙΠ], 46. 9, Clemens Alex. Protr. p. 80, et 
quem Creuzer in Symbol. et Myth. 1{ p. 687 excitavit, loons 
Plutarchi in Fragm. p. 768 Wyttenb. | 

f. 6. ἀνέθηκεν deest in Vind. ae Mosq. De aliis Heraei 
deéuariis cf. IX, 40, 9. 





- 
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(. 7. ὑπελίπετο in margine Excerpt. cod. Palat. ἡπελεῖ- 
sero. Vulg. cf. II, 8, 8. Χρυσὶς est apud Thucydidem If, 9. 
IV, 133, Clementem Alex. Protr. p. 86 atque etiam apud ip- 
sum Pausaniam HI, 5, 6. nec tamen hunc locum codicibus 
tacentibus corrigere ausi sumus. Deinde autem forsitan scri- 
bendum: ὁ λύχνος, ὁ πρὸ τῶν στεφανωμάτων, ἥπτετο scil. 
αὐτῶν. Valckenarius cum Leopardo VI, 11 censuit πρὸ de- 
Jendum esee. Kuhnius πρὸ residuum esse ab integra voce προ- 
Τὼν, Φροτιθεὶς (an more Delo) vel alia simili, putavit. Pro 
ie Τεγέαν in Aldina est ἐσέγεσαν, in Mosq. ἐσένεσαν, in Vind. 
ἐσύνεσαν. Cur Tegeam fugerit Chryseis, aperitur III, 5, 6.. 
Hoc accidit belli Peloponmesiaci senno nono medio, Olym- - 


piade LXXXDX, 2. a. C. 425. 2. u.c. 881. σφίσιν, τὴν Vulg. 





CAPUT XVIIL 


COS. 1. Nos post Zroígg uajorem distinctionis notam po- 
süimus; sic optis non erit conjectura neque Kuhnii et.Clavie- 
rii τέμενός ἐστι, neque Letronnii oov , (ἔχει — παρ᾽ ' 495- 
γΨαίοις iv Περσέως τεμένει) xal Δίκτυος «. Δ. neque Sylburgii, 
att II:oofmg tollendum, aut παρ᾽ οἷς, ἔνϑα vel simile quid- 
pimn post ᾿4ϑηναίοις subsudiendum esse. Hanc Clymenen 
Starzius ad Pherecyd. p. 81 suspicatur Catrei filiam atque, 
Nauplii uxorem fuisse. Pherecyde ipso auttore Dictys ac Po- 
lydectes pronepotes fuerunt Naupli. Forsan autem, quum 
in Dictyos nomine significatio piscatoris lateat (cf. Munck. ad 
Hyginum 68), jag ον Apollodorus I, 9, 6 referat, Poly- 
decten atque Dictyn fihos fuisse Νύμφης ναΐδος, hujus Nym- 
phae nomen CIymenen hic posuit Pausanias. 

^ — $. 9. -rgivorum ager usque ad $.8 extr. QUx ἐπέσχεν---- 
ἴσην non inhibuit ratio, ne par pari referret, Kuhn, προὺ- 
sifjoEzv — λαβόντα illustratur loco 22,4. τοσοῦτο Mosq. προς- 
τρόπαιὸς eodem inodo dicitur Polybio XXIV, 8: ἡ τύχη παρέ- 
δτησεν αὐτῷ τινας ἐριννῦς καὶ ποινᾶς καὶ προςτροπαίους τῶν 
d? ἐκείνου ἠτυχηκότων. Clemens AL Protr. p, 16 Sylb. babet 
σέροτροπαίους. Haec ἡνίκα--- δίκην hausta sunt ex Herod. VI, . 
85, unde Juvenalis quoque sua depronait XIII, 199. qvíxa — 
Σπαὸ τιάτῃ , βουλεύσαντι ἐπίορκα ὀμόσαι, καὶ τοῦδε x. λ, Co- 
dex Phralitae, Clavier, Làarcher ad Herod. T. IV p. 499. Σπαρ- 
: τίάτη βουλεύσαντος ἐπίορκα ὁμόσαι Vind. Mosq. — A TEGQTM . 
qiie βασιλεύσαντος ἐπίορκα ὁμόσανέος Vulgata. Verbo. fovàisg.. 
δὲν hic opus esse, jam Palmerius viderat; deinde eundein 
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"hunc hominem Pausanias VIII, 7, 5 Γλαῦκον τὸν Σπαρτιάτην 
appellat ^ Ápud Juvenalem est Spartano cuidam respondit 
Pythia, Denique cum verbis βουλεύσαντι énlogna ῥμόσαι ἑοη- 
gruunt non modo Herodotea (ἐπειρωτώντα αὐτὸν, εἰ ὅρκῳ τὰ 
ἀρήματα ληΐσεται, ἡ Πυϑίη μετέρχεται τοῖςδε τοῖσι ἔπεσι), sed 
ilud etiam Juvenalis: quod dubitaret. depositum retinere , εἰ 
jfravdem. jure. tueri jurando. καὶ τοῦδε scil. βουλείματος, 
nam τὸ πειρηϑῆνα: τοῦ ϑεοῦ καὶ tO ποιῆσαι ἶσον δύ- 
ψαται judice Deo apud Herodotum, — et Has patitur poenas 
peccandi sola voluntas, Juvenale accinente. De poena a poste- 
ris hujus Glauci exacta Herodotus et Juvenalis, Majorum 
facinora in posteris puniri, vetus fuit opinio. v. Valcken. ad 
Eurip. Hipp. 832 sq. inprimis perjuritun. v. Lycurg. contra 
Leocr. 19, 5. 
| δ. 8. Cereris Mysiae templum Ἀδυσαῖον vocatur VII, 
27, 4. Mvcíov nomen proprium est, ut patct ex ]. c. et Il, 
85, 8. uride noster illustrandus locus est. Mvaíoe τὸ ὄνομα, 
γενομένου xai τούτου etiam Clayier. τὸ ὄνομα γενομένου, καὶ 
τούτου Vulg. ξένου τῇ “4“ήμητρι Mosq. ξένον τῆς Ζήμητρος 
Vulg. ἐπὶ πύλην ἥξεις ad urbis “γβογμπι portam venies. 
€. 4. De Zfrgis; primum usque ad 19, 2 de Zfrgivorum 
historia. Móvovg δὲ ᾿Ἑλλήνων x. 4. cf. Eustath. ad Iliad. p. 
218 Bas. et Schol. Pind. Nem. IX, 80. διαιρεϑέντας Vulg. νε- 
πηϑέντας Vind. Mosq. Vatic. Hinc Censor in der Neuen allg. 
deutsch. Bibl. XXII P.I Fasc. [ opinatus est scriptum a Pau- 
sania fuisse διακρυϑέντας, Porsonus autem νεμηϑέντας ct lau- 
dat I, 6, 2. II, 16, 9. Anaxagoras ab Eustathio ad Iliad. p. 
$88 parum accurate Proeti filius dicitur, a Diodoro Sic. IV, 
68 verius Megapenthis,sed Nostro est 7frgei filius ,, Megapen- 
fhis nepos; qüod confirmatur scholio ad Eurip. Phoen. 185 
TT. III Lips. p. 80, ubi tamen legitur τοῦ "4oyov* quam scri- 
pturam Clavier in Not. ad Apollodorum T. II p. 897 commen. 
datam in nostri loci contextum recepit. Matthiae autem in il- 
lo scholio e cod. Havn. ' 4oyeíov edidit. Melampodis nomeu 
ductum vult Creuzer in Symb. ΠῚ, 161 a melampodio, elle- 
Boro nigro, quo ille Proeti filas sapaverit. ip? ᾧ — ἕξουσιν 
Exc. Cod. Palat. Clavier, Porsonus. cf. Thom, Mag. et Pha- 
vor. — ἔχουσιν Vulg. ᾿Αναξαγόρα ante Facium. De re cf. He- 
rod. IX, 88. ἀπὸ μὲν δὴ Βίαντος x. 4. Hi quinque reges sunt 
1) Bias, 2) Talaus Biantis F., 8) Adrestus Talai, 4) Aegia- 
Jeus Adrasti, 5) Cyanippus Aegialei. cf, Apollod. f, 9, ubi Ae- 
gialeus non Cyanippi pater, sed uterque Adrasti filius perhi- 
betur; Pausanias autem sibi constitit etiam II, 80, 9. Νηλεῖ- 
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des τὰ φρὸς μητρὸς, nam Biantis uxor Pero Nelei filia fuit. 

ἀπὸ 9)— Ἀμφιαράου. Hi sex viri sunt 1) Melampus, 92) 

Mantius, ejus filius, 8) Oicleus Mantii, 4) Amphiaraus Oi- 

clei, 5) Alcmaeon ÀAmphiarai, 6) Amphilochus item Àm- 
phiarai. Sic Pausanias VI, 17, 4. Homerus tamen Melampodis: 
progeniem paulo aliter explicat Odyss. XV, 240. "Igig — ἀρ- 

χὴν, cf. X, 10, 9 et Schol. ad Eurip. Phoen, 181 T. III p. 80 
Lips. Nomen"Igic Suidas interpretatur: ὁ ταχύς. Scribimus 

autem ' Igic cum Schol. Apollon. IV, 223.298. Καπανέως ἀνε-. 
ψιοῦ Clavier, quod idem in, Not, ad Apollod. II p. 897 jam 
yoluerat: stemma enim lioc est: | 


Anaxagoras 
Alector . A Hipponous. 
Iphis " Tt Capaneus 
Sthenelus 
Cylarahes . 


sed ἀδελφὸς, quod Vulgata offert, latiorem habet ambitum, 
ut patruelem etiam denotet. .cf. Not. ad Hellenica p. 260 et 
Pausan. V, 11, 2. ᾿Αμφιλόχου δὲ μετὰ x. 4. Amphilochus teste, 
Thucydide II, 68 domu reliquit, quja. rerum status, qui 
tum doris erat, ei non placeret. Urbs ab éo ad sinum con- 
dita Ambracicum Argos ÀAmphilochium; regio Amphilochia, 
et incolae Amphilochi appellati sunt. ἐς τοὺς Mosq. εἰς τοὺς 
Vulg. κυλαράβις Aldina. Κυλλαράβης Clavier. Melior est Vul- 
geta Κγλαράβης, ut patet e nomine gymnasii 22, 8 inde du- 
cto. Cylarabus est apud Servium ad Virg. Aen. XI, 269. 

$- δ. τὸ " Agyog κατέσχε i. e. reliquas Argolidis partes, 
quas ejus majores.nondum habuerant. ἄνευ τῆς πατρῴας ἀρ- 
χῆς. Mansoni, viro egregio, qui in Sparta lib. I p. 26 hoc in- . 
terpretatur, Mycenas Oresti tum nondum paruisse, assentiri 
non possumus, quia, quod Sylburgius Kuhniusque jam vide- 
runt, &vev h.l. denotat praeter, ut IV, 8, 6, Plutarchi Caes. 
82, Demosth. 17. προςπεποιημένος --- πολλούς. Orestis pa- 
tri et avo jam intercesserat necessitudo quaedam cum Arca- 
dibus. v. ad Hellenica 70.sg. 80. 109. ἀπωλείᾳ pro ὠφελείᾳ 
Vind. Mosq. ἐφέντων᾽ sic etiam IV, 8, 8. οὐκ ἠξίουν Mosq. 
De' JMegapenthis matre Ácusilaus apud Apollod. III, 11, 1. 
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"Oolerov δὲ x. 1. usque ad firiem cdpitis de-Tisameno, quem 
locum Pausanias ipse IV, 8, 8 vocat τὸν λύγον τὸν ἐς Two- 
βενὸν, et quod de Messenia addidit προςϑήκην τούτω τῷ λό- 
qo. Megapenthis et Tisamen? nomina interpretatur Gramma- 
ticus in Bekkeri Anecd. [f p. 868. In Vind. o “Ξομιόνης legi- 
tür. Πενϑίλον etiam Strabo PX, 409. Etym. M. Πένϑιλον 
scripsit Tzetzes ad Lycophr. 1874. Κιναίϑων, ut Il, 8, 7.1V, 
2, 1, ita etiam h. ]. scribi voluit Sylburgius atque VIH, 58, 9. 
recte; paroxytonon est in Schol. Homeri Híad. IIT, 175 et ad 
Apollonium 1, 1357. Kivai8dy vulgo. de quo poeta v. Hey- 
nius ad Apollod. III, 11, 1. Haec Erizzone est etiam apud Tze- 
tzam ad Lyc. 1374. 

$. 6. κατιᾶσιν vulgo, quod jam in Observ. Crit. ad Hel- 
lenica p. 86 correctum est; idem peccatum deprehenditur VI, 
2A, 1. VII, 81, 5. nec assentimur Sylburgio, ista quoque ad 
Tuus referenti. Tíusvoc Aldus, etiam postea. cf. ad 19, 1. τὸ 
ἀνέκαϑεν, quod 37, 8. IV, 8, 5. IX, 97, 1. V, 95,7 redit, jum I, 
S, 1 positum, et ab Herodoto eodem modo usurpatum est - 
V, 55. I, 170. VÍ, 85, Phrynichus p. 270 rejicit, et mavult 
&vo8:v poni. Pró Áccusativo Τυνδάρεω, quem apud Apol. 
lodorum quoque H, 7, 8 invenies, est L, 83, 7 Τυνδάρεων et 
ante vocalem et ante mutam. De v. παρακοταθήκη ad [X, 


25, 
$. 7. of δὲ Νηλεῖδαι x. 4. cf. Herod. V, 65." Alxgurtovi- 


᾿δῶν Vulgata, sed per o scribendum esse, Sylburgius jam 


monuit; adde Harpocrationem et Bentleji opusc. p. 469. 





.. CAPUT XIX. " 
$. 1. Τύμενος hoc δοοεπία δεϊδιη apud ApoHod. ít, T7 
9 et Strab. VIII extr. sed Τημενὸς apud Steph. Byz. v. ' To9t- 
ϑιον et Plut. Quaest. graec. p. 182 Frob. cap. 48. denique 


᾿Ζημένος apud Suidmm. Caeterum cf. ad 18, 6. iid d 
an 


τοῦ ᾿Αντιμάχὸν Vulgata haud dubie corrupta. τρέπειν V 
Clav. τρέπων Vulg. Cum Infinitivo ὑπκωπεεύετο constructum 
légitur I, 96, 5. ἐπεβουλεύθη ---υἱῶν. cf.'H, 98, 8. 

| $. 2. προξήγαγον Vulg. προήγαγον e Kuhnii emendatio- 
ne, quam Exc. cod. Palat. confirmant. Similiter III, 4; 6 προ- 
ἤγαγεν ἧς πλέον δόξης. ib. 11, 8 ὃν ἐς τοσοῦτο τιμῆς προήχα- 
σιν. IL, 90, 1 προὴηγμένου ἐς Gxoov τοῦ μίσους. Pro vulgato 
εἷς μηδενὶ τῶν Ksloóo καὶ τοῖς ἀποόῤόνοις ἢ τὸ ὄνομα λειφθῆ- 
veas τῆς βασιλείας μόνον dedimus Clavier scripturam, .qui in 


Ὁ 
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Hist. d. prem. temps de la Gróce IT p. 94 fatetur, hanc emens . 
dationem partim Musgravii (in Chronology of the Olympia- 
des p. 186) partim suam esse. ἢ ante τὸ ὄνομα deest etiam 
in Vind. et Mosq. cf. ad I, 83, 4. μηδὲν τῷ Κείσῳ καὶ τοῖς 
. Sylburgius conjecerat. “ακίδεω attice et ionice pro “ακί- 
δου. “ακηδούδεα Vind. Mosq. A Plutarcho Quomodo quis 
ab inimicis p. 54 B. Frob. “ακύδης vocatur. ἔπαυσεν ---- δῆς 
poc populus sententia contra eum pronunciata eum cocgit, u$ 
se regno abdicaret. Noli autem putare, nomen quoqueregium 
illo tempore Argis exstinctum esse; neque hoc Pausanias di- 
xit: nam Xerxis adhuc tempore Árgivorum regem meinora- 
tum reperimus apud Herodotum VII, 149. Eorundem rex Da- 
mocratidas tempore belli Messenici secundi «ommemoratur 
ἃ Pausania IV, 35, 2, ubi cf, cap. 24, 2. 


$. 8. Deipsa drgorum urbe usque ad 24, 8. cf: Strabo 
VIII, 870. 376 sq. “υκείου hic quoque Blomfield legi voluit. 
v. ad ἢ, 19, 4. fpollinis Lycii templum videbis in foro fuis- 
se, si verba $. 6 ἔστι δὲ ἔμπροσϑεν — λύκου comparaveris 
cum Plutarchi Pyrrho 82. Rem certam facit Sophoclis iu 
Electra v.6 αὕτη τοῦ λυχοκτόνου ϑεοῦ ἀγορὰ λύκειος ct Scho- 
liastes ibi. τὸ μὲν οὖν ἄγαλμα — ἀνάϑημα ἦν" Haec non rex 
cte accepta sunt in Winckelmanni Opp. JH, 287 et Amalthea 
I p. 216. De hoc 2fttao nihil habemus dicere, quippe quem 
solus Pausanias et hoc tantum loco memoraverit. Post τὸ δὲ 
ἐξαρχῆς virgulam, quae non est in Vulgata, posuimus. Nib- 
by nen male: quel/o che dapprincipio esisteva si il tempio che 
3l simulacro di legno erano doni di Danao, ὃ ναὸς fuit in il- 
lo ἱερῷ, de quo antea. zageytwopsvog *. À. cf. ad 16, f. 
Plutarchus in Pyrrho 82.narrat, Danaum ex Thyreatico 
agro, ad quem appulerit, Árgos proficiscentem vidisse lupum 
cum tauro pugnantem, ac se cum isto lupo comparavisse 
greges adoriente, quemadmodum ipse homines hujus regio- 
nis adoriretur. Quum autem lupus vicisset, Danaum precibus 
ad. Apollinem Lycium missis rem aggressum περιγενέσθαι στά- 
δει Γιλάνορος, ὃς 10:8 τῶν ᾿Δργείων ἐβασίλευεν, ἐκπεσόντυρ, 
Verba καὶ οὐχ ἧσσον --- δόξαντος mutilata videri possunt, sed 
. non esse intelliges, δὶ ea praecedentibus παραγενόμενος ἐς 
τὸ "Ἄργος ἠμφιςβήτει πρὸς Γελάνορα opposita esse animad- 
verteris. Danaus genus suum referebat ad ἴο, lagi filiam. 
ὅτι οὔτε x. 4. Similia legas apud Plutarchum 1. c. ἔσχε Mosq. 
Aldus, francofurtana, Clavier. ἴσχε Κα]. Facius, operarum 
errore. Lupum hune ab Jdpolline immiseum credidisse puta- 

ed. Tom. I. 9 
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batur Dansus, quia Graeci sacrum Apollini lupum habebant, 
inde “υκείῳ seu. “υκίῳ ab iis appellato. 

^o $. 4. Hic ϑρόνος utrum ipsius Danai fuerit, an ab eo 
Apollini dedicatus, dubitavit Heynius in Antiq. &ufs. I p. 70. 
nos non dubitamus, quin ipsius fuerit Danai, partim nostri - 
Joci verba ἀνάκειται ϑρόνος Δαναοῦ, partim alterum illum 
considerantes locum IT, 81, $, ubi throni memorantur, ia 
quibus Pittheus aliique jus dixerint. De his ϑρόνοις et δίφροις 
quaedam in Walpoli Turkey p. 808 sqq. Hic Lyceas haud 
dubie idem est Árgivus exegetes et poeta, qui £L, 15, 7. 8 in 
Vulgata et II, 29, $ in cod. Mosquensi Leuceas dicitur. Est 
quidem Il, 23, 8 iterum “υκέας, sed, ut equidem arbitror, 
perperam; simihter enim /früxzoe in “ὔκτρα corruptum est 
IX, 18, 2. ἰσχὺς, vires, inprimis de corpore, v. Phavorinus et 
Ammonius ; quare ἡ τοῦ σώματος ἰσχὺς γηράσκειν in Xenoph. 
Ages. 11, 14, et νόσῳ εὐάλωτος καὶ γήρᾳ apud Plutarchum 
de puer. educ. cap. 8 dicitur; ῥώμη autem, robur, saepe 
transfertur ad animum, ut in illo Xenophontis loco $ τῆς 
ψυχῆς δώμη ἀγήρατός ἐστιν. haec igitur nobis Stárke, illa 
Kraft; sic Goldhagenus. colla forza e robustezza Nibby. 

$. δ. De eodem hoc igni Scholiastes ad Sophocl. Electr. 

6 ait: ἐν ᾧ (Apollinis templo) xal τὸ νῦρ ἀπόκειταε, περὶ οὔ 
πρόσθεν εἰρήκαμεν dixerat autem ad v. 4: ἔστι δὲ ἔτι καὶ τὸ 
step) τοῦ πυρὸς μέχρι τοῦ νῦν δεικνύμενον καὶ λεγόμενον, ὡς 
ἀπ᾿ οὐρανοῦ πρῶτον ἐκεῖσε κατηνέχθη. De formula ὀνομάζον» 
eg εἶναι VIII, 86, 5 et Hermannus ad Vigerum 760. 

τς $. 6. ἀκίνδυνον αὐτῷ Clav. dx. αὐτῷ Vulg. Post ἀδεὶ. 
φαῖς distiuxi SyIburgio auctore. ὑπερβαλλόμενος Mosq. ὑπερ- 
βαλόμενος Vulg. Pro vulgato ἡρηκοὺς Clavier dedit εὑρηκώς, 
quod Heringa Observ. cap. 8 p. 80 conjecerst. Scio, lauda- 
ri posse VIII, 17, 4, ubi ad montem Chelydoream Mercurius 
dicitur εὐρὼν χελώνην ἐκδεῖραι τὸ θηρίον, καὶ cx? αὐτῆς ποι- 
ἥσασϑαι λύραν sed nescio an potius scribendum sit ἠρκώς, 
Qui sustulit, ex Homeri h. in Merc. 89: χερσὶν Gu! ἀμφοτέ» 


S5 φῃσιν ἀείρας, ἂψ εἴσω κίε δῶμα, φέρων ἐρατεινὸν ἄϑυρμα, 


et ox Amasaei interpretatione e sublata testudine lyram. faci- 
ve meditans, Si verba ἐς λύρας ποίησεν abessent, magis illa 
Heringae probanda videretur conjectura εὑρηκώς, sed cum 
his conjuncta véreor né stare non possit haec vox; namque 
ad lyram faciendam inventa testudo non magis placet, quam 
si quis gemmas primum repertas ad annulos ornandos vel 
mulieres dixerit. In Mosq. est ἐοικώς. ἡρηκαὶς esset. gui abs- 
fulit ,, ut VIII, 64 extr. ξένους οὐ περιορῶσιν αἱροῦντας χε- 
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λώνας:. Melius igitur Nibby che λα preso lá testuggine per |far— 
ne la lira, quani Clavier gui vient de trouver une tortue pour 
fire une lyre. βόθρος--- ἔχων Vulg. βάϑρον--- ἔχον Clávier, 
ut Kuhnius emendaverat et Àmasaeus videtur legisse. Fuit 
forsan lapis baseos formam ferens; Kuhnius reddidit scabelL- 
dam, Clavier piédestal, Nibby baee. πεποιημένον ἦν τύπῳ de 
eo quod nos appellamus bas-relief. cf, Facii Exc. e Plut p. 
$95. πεποιημένα Vind. Mosq. "Αρτεμιν δὲ Mosq. δὲ abest à 
Vulg. ταῦτά τε Clav. ταῦτά γε Vulg. κίονας, καὶ Διὸς e Vin-- 
dob. κίονας ἐς Διὸς Vulg. κίονας cg «fióg Clavier. ξόαψα, ut 
Kuhnius corjecerat, Clavier. ξόανον Vulg. καὶ 4ιὸς καὶ ᾽ 49. 
χέμιδος ξόανα est appositio praecedentis vecabuli κίονας, co-« 
has, signa et Jovis et Dianae lignea. 

το $. T. Quae hic memorantur, es quoque inLycii Apollinis 
fuisse. templo videntur.' ἐς τοῦτο — παρίημι τῷδε, τὰ δὲ Vin- 
dob. Mosq. συσπεύδοντες Clavier, ut Kuhnius emendaverat. 
Hoc verbum legitur LII, 7, 9. cap. 8 extr. IV, 5, 9. Herod. I, 
92. συνοπεύδοντες Mosq. συσπένδοντες Vulgata. De Vii du- 
Cum adversus Thebas jure jurando Aeschyli VII Theb. 49. ἐς 
δὲ τοῦ Προμηθέως x. À. cl. ad IX, 98, 4. λέγουσι δὲ ὅμως et- 
jam 25, 6. de qua formula diximus ad I, 30 extr. ZEN 





CAPUT XX, 


$. 1. ΣΙαρέντι δὲ Kosvyavrog εἰκόνα ἀνδρὸς stoxrov 
Kuhnius emendavit. Παρεντίδα Κρεύγαντε εἰκόνα ἀνδρὸς 
οὐ Vulg. Παρευτίδα «. à. Mosq. Παρέντε δὲ Koróyaw; 

τὴν sixóva ἀνδρ. π. Facius conjecit. Παρέντε δὲ Κρεύγα v) 
εἰκόνα ἀνδρ. s. Clavier scripsit, quem sequuti sumus, quax- 
quam articules ante εἰκόνα suspectus est. Sic παρέντι ' Hoe. 
πλέους μάχην πρὸς Θούριον III, 18, 7. nam alia ratio est lo 
ei I, 22, 7, ubi recte additus est articulus. Hujus quoque 
pegilis imago fuit in Apollinis Lycii templo. vide VIII, 40, 8 
' extr. Ex quo loco patet simul, noni.esse Κρεύγαντος scribem- 
dum; .et differt ἃ nomine Bgvag. v. Bekkeri Anecd. 97/5. 
1182. καὶ τρόπεκον ixi KogivOloic ἀνασταθὴν, ἄγαλμά don 
scribendum fuit necessarie; Pausamias enim praeterit et illant 
Crengae imaginem, et hoc de Corinthiis tropaeum, — sed de 
Jovis Milichii simulacro exponit. καὶ ante τρόπαιον abest a 
Vulgata; Kuhnius hanc copulam insertam voluit, sed non suo 
Joco, verum ante ὦ Hinc Clavier dedit: σύκτου, τρό- 
sei9y— dvadraDiv, { καὶ} &yciué ἔστι, non recte τρόπαιον 
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initium faciens apodoseos; melius Nibby: Omettendo la. àn- 
magine di Creuga pugile, ed il irofeo eretto sopra Corintj, 
havvi la statua assisa d Giove, Formula ἀναστῆσαε τρόπαι- 
ov ἐπί τινι est etiam III, 9, 6. “ακεδαιμονίοις x. 4. De hacÁre 
givorum et Lacedaemoniorum contentione Philippi hujus δ. 
bitrio composita cf. VIT, 11, 1. Similiter Acarnanes et Lace- 
daemonios idem Philippus cum exercitu in Laconiam profe- 
ctus, καταπληξάμενος κακείνους καὶ τόύτου:, διὰ λόγου τὴν 
ἐξαγωγὴν ἀμφοτέρους ἠνάγκασε ποιήσασϑαι περὶ τῶν ἄμφις- 
βητουμένων apud, Polybium IX, 88. ὑπὲρ ὁρίων Vatic. iv 
τοσούτῳ pro vulg. ἐν τῷ τοιούτῳ Clavier conjecit, non me- 
or ἐν τῷ τοιούτῳ etiam apud Xenophontem legi. v. Sturzii 
ex. Xenoph. T. IV p. 815 a. προηγμένον Lobeckius quoque 
in indice lectionum anni 1816 legi voluit. προηγουμένου Vul- 
gata. cf. ad 19, 2. χιλίους Sehneider landavit Thucyd. V, 67. 
Diod. Sic. XII, 75 cum notis Wessel. οὐδένα ὑπὸ τοῦ θυμοῦ 
τῶν ἐναντίων ἕλιπον etiam Clavier. οὐδὲν ἀπὸ τοῦ θυμοῦ τῶν 
ἐν. ἔλιπον Vulg. οὐδένα ἀπὸ τοῦ ϑυμοῦ Kuhnius correxerat 
probante Valckenario. ἔλειπον Vind. Mosq. ἐμφυλέων Vind, 
De hac Argivorum pugna domestica cf. Helladii Chrestoma 
thia p. 979 in Gronovii Thes. Ant. gr. vol. X.- 
$. 2. Eorum imago etiam ab Herodoto I, 81 memore- 
tur. Mater horum juvenum Cydippe nominatur in Ánthol. Pal, 
7. I p. 65. Huc usque memorata omnia videntur in Lycii 
Apollinis templo füisse. E 
δ. S. Post ἱερὸν colon posui. Cum his Τούτωὶ --- ἱερόν 
cf. Sch. Sopb, El. 6. ὀρϑοῦ Mosq. ὀρϑὸν quidem retinendum, 
sed χαλχοῦν in χαλκοῦ mutandum existimamus. qvo δὲ αὐτὸ 
*. À. Hic videtur Pausanias forum reliquisse, sed cap. 21, 
1 eo rediisse. ἐς τοῦτον τὸν ναὸν videri póssit iaterpretamen- 
£um esse antecedentium. of δὴ, pro quo Clavier dedit ὃ δὴ 
conjungens ὃ ut erticulum cum Nominativo Παλαμήδης, et 
vertens: οἱ Palamédes fit 'offrande des dés, qu'il ávoit in- 
ventés : quod nemo probabit. Lobeckius in indice lectionum 
anni 1816 pro οὗ δὴ voluit legi εἰ δὴ, idem-in mentem. venit 
Porsono, qui laudat etiam cap. 29, 7. 38,.3ι Mihi quidem 
οὗ δὴ ortum videbatur ex ola δὲ i. e. quandoquidem, ut 1,9, 
9. quae lectio argumentum affert vetustatis antea memoratae, 
Corayus corrigens ὅτε δὴ idém de sensu loci judicavit. τοὺς 
κύβους Vind. Clav. Articulus abest a Vulgata: Caeterui.Eu- 
stathius quoque narrat ad Iliad. p. 228 Rom.: παρὰ τοῖς '4e- 
γείοις ἣν φασιν ὁ λεγόμενος Ἰπαλαμήδους weGsógi Cum Cla- 
ψιοχὶο «Χρρείας (de χορείᾳ) pro vulg. Xoolac , pro quo Ζζω- 
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erlag in Viud. et Mosq. est. Διόνυσον Vind. Mosq. ἐκράτει 
τῆς μάχης ut X, 2, 8. 
$. 4. Πολυνείκους. v. ad IJ, 29,8. THoud dubie legen- 
dum τὸ τεῖχυς ---- τὸ Θηβαίων pro vulgato — τὸ Θηβαῖον. Sic 
τοῦ Θηβαίων τείχους 33, 9. ἐς μόνων ἑπτὰ Clavier, ut Sylbüur- 
gius conjecerat. ἐς μόνον ὅπτὰ Vulg. καί τινων καὶ ᾿Δρκάδων 
Mosq. Ánonymua legi voluit: ᾽᾿Αδράστου τοῦ Ταλαοῦ καὶ Πρό- 
βαχος Παρϑενοπαίου᾽ sed Creuzer in Comm. Herod. I p.218 
jam excitavit ex Paus. IX, 18 p. 746 Παρϑενοπαῖον τὸν Ta- 
λαοῦ. ἐπὶ τούτων praeter hos, ut VIL 19,9. Qui Timeam prae- 
terea memoraverit, equidem scio peminem. Sic autem Po. 
lynicis tres filii afferuntur, Thersander, Timeas et Ádrastus. 
$. 6. xal ante παριοῦσιν deest in. Vind. Sylburgio au- 
ctore scripserim xol παριοῦσίν ἐστιν olxnue,: ἔνϑα τὸν "A40o- 
νιν — ὀδύρονται, quod idem Clavierio placuit. 2fdonia e Cy- 
pro, ubi Adonis et Osiris idem fuerit, huc translata scripsit 
Greuzer. in Symbol. If, 96. ἐς τὸ Vind. Mosq. εἰς ro Vulg. ovy- 
&&ciy. Vind. Clav. De constructione. hujus verbi ILI, 7, 7. 11, 
6. X, 98, 5. Phavorious et Bekkeri Anecd. 1, 1724 ovvícacin 
Vulg. Sensus: dicunt non prersus aquam. ei a. Neptuno adem- 
Jam esse, sed pro comperto babent, hic maxime eum aub ter- 
ram fluere, xa&drat.vocabulum Homericum ost, cf. Phavor. 
Goldhagenua eumque sequutus Bartholdy im.Neuen deut« 
sclien Mercur 1805 Part..I valde errarunt, in locum Cephis-, 
si Erasinum substituere volentes; GCephissus enim. Árgolidia 
fluvius est et apud Strabonem IX, 494 (640) et teste Rolemo- 
ne in Schol..ad Eurip. Med. 885. [dem Cephissus in fluviis 
Argivorum a Neptuno exsiccatus fuit aupra 15, 5. τοῦτο. τὰ 
ἔργον Vind. Moaq. τὸ a Vulg. abest. 
$. 6. ᾿Οθρυάδαν Camerarius, Hartungius, Amasaens, 
Clavier, Nibby. ᾿Οϑνάδαν reliqui. De hoc Othryade Herod. 
I, 82. Plut. de Herodoti Mal. p. 670. Frob. et Parall. Graecor, 
ες Rom. p. 281. Anthol. P. 1, 533. adde Pausan. 88, 6. Lii, 
7, δ. 4dlcenor unns ex trecentis Árgivis, qui de Thyrea ad- 
versus trecentos Spartanos, in quibus Othryades fuit, pu- 
goaverant. v. Herod. L c. 
$. 7. 8joc, quod Sylburgius de bssi, cui deae. simula- 
esum impositum fuerit, inlellexit, me. interprete est cel/a 
iemypli, ὅδος, τὸ ἄγολμα καὶ ὁ τόπος, ἐν ᾧ ἥδρυται Suulas et 
Etym. M. Kuhnius, 'Nibby, Clavier acceperunt de tempio 
ipse: mec tamen simulacrum interpretanti obloquar, memor 
" Joci VIM, 46, 2, ubi ζδη ϑεῶν deorum simulagra sunt. Apud 
Suidam et in Rog. Pros, ia, Hermanni libro de en. gr. gr. rat. 
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p. 441 est Ζιλεσίλλα, sed vide in Etym. M. p. 18 (19) cauo- 
nem, ex quo scribendum est Τελέσιλλα, atque sic scriptum 
est in Athenaeo, Apollodoro et Clem. Al. Strom. p. 623. Pro 
βιβλία ἐκεῖνα ἔῤξιπται Kuhnius proposuit : βιβλία ἐκείνων scil. 
ἀσμάτων ἔῤῥ. Jacobsius autem in Exerc. 2 p. 186 βιβλία ἐκεῖ 
ἀπέῤῥιπταε᾽ sed ἐκεῖ nobis quidem perum videtur cum pro- 
ximis of σερὸς toig ποσὶν congruere. Forsan ἐκεῖνα indicat. il- 
los ipsos libros, qui continebant τὰ ἔσματα. Sic Ámasaeus 
"quoque. Cum eodem proximum αὕτη in αὐτὴ transformavi- 
mus.: ἦν δὲ ἡ Te. Clav. ἦν δὲ καὶ ἡ Tu. Vulg. συμβάντος s. 
΄λ. ex Herodoti VI, 7ὅ sqq. adde Suidam. ᾽“ρείου pro ".4g- 
gov Àld. ὡς ἔγνωσαν ἀπατώμενοι" de consuetudine verbis 
γνωριστικοῖς rectos adjungendi casus Participiorum cf. a Val- 
ckenario laudata ad Herod. III, 1, inprimis Peusan. VII, 14, 8 
extr. Il, 6, 9. X, 18, 1. οὕτω Vind. Mosq. οὕτως Vulg. Quod 
Pausanias addidit de Spartanis adversus Árgos ductis, non 
cum Herodoto, sed cum Polyaeno VIIT, 83 conspirat. 
. — .$. 8. ὁπλίσασα — ob «Δακεδαιμόνιοι. Similiter LII, 19,11 
ἔτει τοῖς ἐναντίοις κατὰ τοῦτο, ἢ προτετάχθαι σφίσι τὸν AT- 
evra ἤκουε. Pro vulg. ἐγίγνοντο est ἐγένοντο in Vind. sed Ca- 
merarius legendum conjecit ἐγγίζοντο, Sylburgius 
τὸ Vel πλησίον seu ἐγγὺς ἐγίγνοντο, uk IV, 8, 1.18, 4. 
“αρεγίγνοντο, Facius lyyvg ἐγένοντο, probante Porsono, qui 
eontuht 26, 4. In Suida est óxAlaeca ὑπήντησεν o? (leg. 4 
προφήεσαν. Lectione Moaquensi δεξάμεναε δὲ melior est. Vul- 
£atà, quum saepe post οὔτε sequatur τε, velut IV, 11, 2. 
22, 1. πρότερον δὲ ἔτι Clav. ut Valckenarius ad Herod. VI, 
71 correxerat, πρότερον δὲ ἐπὶ Vulg. Scripsimus εἴτε καὶ ὡς 
συνεὶς sic pro οὕτως. Vulgo eg, Clavier autem dedit: airs 
«αἱ συνεὶς, quasi dubitasset Pausanias, utrum oraculi sensum 
Herodotus perspexerit, an non, quum potius dicat: sive oli- 
ter sive hoc modo quo ego illud interpretatus sit. Hoc respon- 
sum ab oraculo Argivis Milesiisque simul datum plenius re- 
fertur ab Herodoto VI, 19. 77 atque in Anth. PaL Il, 671 
eoque, Milesiis quidem deuunciatum est urbis excidium, 
incidit in tempus, quo hic Cleomenes, Anaxandridas filius, 
Argivorum hostis, Sparte regnabat, Argivi aot&m, ut Pau- 
sanias interpretatur, spem salutis, per eundem bunc Cleo- 
menem iu discrimen adductae, in foemninae virtute reponere 
jussi sunt. πολλὰς--- ϑήσει * nam hoc bello ἃ. Cleomeus Argi- 
vis illato Árgos teste Herodoto VI, 88 ita nudatum est viris, 
ut suxnma rerum penes serves esset. Sex prllia enim (auxit 
munerum Polyaenus) Argivorum perierant. v. Herod. VII, 148. 
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πότε pro τότε Mosq. Hunc tertium versiculum Sylburgius red- 
didit: 4frgivm multae lacerabunt unguibus ora. i 





CAPUT XXI. 
$. 1. Apollodorus II, 1, 1 et Tzetzes ad Lyc. 177 pro- 


: lem Phoroneo fuisse scribunt ex JLaodice seu Telodice nym- 


pha, Scholiastes autem ad Eurip. Orest. 1247 (1989) ἐκ 4Is- 
Θοῦς, Suada. Κεφδὼ est vulpes. v. Etym. M. 


ptm 


$. 2. Aeneae haec statua spectabat forsan ejus pugnam - 


cum Diomede, ex Homeri lliad. V notam. cf. V, 99, 9. ov 
p pos τὰ καλούμενα sed suprascriptum λεγόμενα Exc. cod, 
alat. De Jove Phyxio IIT, 17, 8. de Hypermnestra A£mphia- 
roi matre Àpollod. I, 7, 10. 8, 2. Palmerii Exerc. ad ἢ. 1. 
$. 8. τοῦτον ᾿Ηγέλεων Vind. Clav. τούτον ᾿Ηγέλεων 
Mosq. εύνδε τὸν ᾿Ηγέλεων Vulg. Neque hanc '480gváv Σαλ- 
Ζειγγα praetermisit Creuzer in Symbol. et Mythol. II p. 774. 
Hanc deam Herculanensem in dubium vocavit Winckelinan- 


nus Opp. II, 514. De Tyrseno Herculis et Omphales filio Kuh- 


nius laudavit Dionys. Hal. Archaeol. Rom. | 

'$. 4. Cum iis; quae de Epimenide hic narrantur, cf. III, 
12 extr. et de ejus sepulcro {Π1|, 11 extr. ubi etiam suum 
Pausanias judicium addit. : 

$. 6. Scripsi [ov] τρόπαιον * unci a Vulgata absunt, sed 
Sylburgius jam statuit οὐ, tollendum esse; neque Ámasaeus 
in sue codice legit. Idem Sylburgius putayit, pro eo sub- 
stitui posse τοῦτο, ἐστὶ vel aliud quippiam. Facius non hae- 
sitavit οὐ scribere, eumque sequutus est Clavier cum Nibbyo. 
ἂν εὕροι Clavier, Porsonus. ὃν εὖροι Vulg. pro vulgeto dv 9 


τά τε ἄλλα Vind. Mosq. dv ᾧ τε καὶ ἄλλα, quod Clavier rece- 


pit. ἐχρῆτο Vind. Mosq. Clav. ἐχέχρητο Vulg. ἐδήλωσα I, 87, 
7. χαλκχὴν ἔστιν scripsimus. , 

$. 6. τῶν 'Aoyslov Clav. ut Facius voluit. τοῦ τῶν ᾽4ρ- 
γείων Vind. τοῦ ' 4qyslov Vulg. λέγουσι deest in Mosq. Φόρ- 
xov Mosq. Amasaeus, Clavier, ut Camerarius correxerat. Φόρ- 


βου Vulg. Περσεῖ Vind. Facius, Clavier, ut Sylburgius emen-. - 


daverat. Πέρση Vulg. 

$. 7. p^ Des ixse ex Herodoto IV, 191. 

$. 8. γυναικῶν — 459suziy.. Quae de his adnotabamus 
ad Hellenica p. 115, iis adde Homeri Odyss. XXIII, 149 sqq. 


ἐπὶ ὧν δρὶ dno0. post. cf. 84, 2. ὥς φαμεν" ὅδε ἐπὶ τῷδε qÀ- 
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ϑεν, ἀντὶ τοῦ μετὰ τόνδε ait Grammaticus in Bekkeri Anecd. 
JI p. 934. Similiter ἐπὶ δέ pro μετὰ τοῦτο Apoll. Rh. II, 370. 

€. 9. 4agdovg -— αφάην Vind. Clav. “αφαοῦς — .4a- 
φαῆ Vulg. cf. lf, 10, 1. Hinc corrigendus est locus VIL, 96, 
8. Eadem ratione IV, 5 sqq. semper scribendum erit παρο- 
 £vróvoc Euphaés nomen, nam εὐφαᾳὴῆς ut εὐφανὴς formam 

fert Adjectivi. ! | BW 

$. 11. περιγενέσϑαι μόνην Vulg. nos μὲν inseruimus. cf. 
ad T, 43, 2. Quod de CAloride et /fmycla servatis narrat Peu- 
sanias, id teste Apollodoro IIf, 5, 6 Telesilla tradiderat; sed 
in Apollodori codicibus est '4póxlag, . ut puer intelligatur; 
yecte , nam fama fuit post Homerum sparsa, ex Niobes libe- 
vis unum filium unamque flliam esse servatos. v. Pausan. V, 
16, 8. Apollod. 1. 1. qui posterior memoriae prodidit, aliis 
hunc puerum vocatum esse 4fmphionem. Itaque hóc quoque 
loco "4uóxÀev de puero intellhgendum, εἰ οὐξαμένους pro 
εὐξαμένας legendum, τούτους autem, quod in ταῦτας muta- 
tum voluerunt, retinendum censemus. οὕτω δὴ παραυτίκα τε 
χλωρὰν Mosq. Clav. οὕτω δή vt παραυτίκα χλωρὰν Vulg. di- 
μεινεν Vind. Mosq. cf. I, 11, 8. IL, 29, 4. παρέμεινεν Vulg. 
Hoc 29, 5 aliter adhibetur. τούτους δή Mosq. τούτους δέ Vulg. 
ταῦτας δέ Clavier, quemadmodum Sylburgius conjeoeret; de 
' qua correctione paulo ante dictum «st. Homeri hunc versi- 
culum Sylburgius ita vertit; Hos jaculis cunctos illi duo con- 


Jeeere. 





CAPUT XXII. 


f. 1. Juno" fv8tia etiam apud Suidam, Phaverinum, 
in Etymologico Gudiano et Etym. M. p. 99 coll. cüm p. 871. 
De festo hujus Junonis Pollux IV, 10, T8. Meursii Graec. fer. 
v. ᾿ἀνϑεςφόρια. De mulieribus hic sepultis 20, 8. '4Mec 
marinas non verterim cum Creuzero in Symbol. III, 161 die 
Seerüuber. : ! 

$. 2. De hoc Pelasgo 1L 16, 1. χάλκειον Mosq. Quid 
hoc χαλκεῖον fuerit, quod, ut nonnulli narrabant $. 4, Tan- 
tali ossa habuit, defmire non ausim. Ámasaeus reddidit cp- 
p«m aeneum ; hunc sequutus est Gedoynus; sed Clavier sm 
petit édifice en bronze. — Nobis videtur fuisse basis aenea, ut 
Goldhageno et Nibbyo. Similiter III, 19,8 dicitur ἐν βάθρῳ 59. 
pultus jacere Hyacinthus, istud vero βάθρον speciem prae 
80 ferre arae, Bursus 1f, 29, 6 aya paulum supra terram erfi- 
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neis proditur fuisse Aeaci sepulcrum. Adde illnd Tzetzae ' 


ad Lyc. 613 τύμβον καλεῖ τὸν Bopóv' καὶ Δοῦρίς φησιν, 
τοὺς βωμοὺς τάφους καλεῖσθαι οἵ inprimis Clementem Alex: 


Adm. p. 29 reprehendentem νεὼς μὲν οὐφήμως ὀνομαζομέτ:. 


νους, τάφους δὲ γενομένονς; τουτέστι τοὺς τάφους νειὸς ἐπι- 
" j£, — τοὺς προρκυνουμένους τάφους, ac momoe 
rantem multos in templis sepultos, 'et τὸν ἐν Τελμισαῷ βω- 
μὸν “πόλλωνος, ὃν μνῆμα εἶναι Τελμισέως τοῦ μάντεως ἴσνο- 
ροῦσι. Ergo istiusmodi βάθρον in arae speciem formatum 
sepulcralis hoc quoque fuerit χαλκεῖον. | 


*, 


$. 8. .4cvxíag Mosq, Δυκέας Vulg. cf. ad II, 19, 4. μὲν ' 


οὖν ἐν νοῖς ἕπεσιν ἐποίησε Vind. Mosq. Vatic. Clav. -δὲ οὖν 
ἐποίησε Vulg. ᾿ 


$. 4. Βροντέου Vulgata. Βροτέου, qnod Clavier recepit, - 
carrexerat Meairiacus ad Ovid. Heroid. IE p. 832 jam in Com- - 


ment. Societ. philol. Lips. IV, 1 p. 9 sq. ob hanc emendatio- 
nem a nobis laudatus. συνῴκησεν Vulg. οὐ διοίσομαι non re- 
pugnabo, ibi sepultum. esse; Kuhn. “Δητοῦς pro IAovrodg 
Vind. JIl4ro?g Mosq. De Tantali matre, quae Πλουτὼ no» 
Tuinsta est, cf. ad Hellenica p. 282. In Hygini fab. 155 est 
Z'antalus ex. Plutone Himantis filia, Pro Himantis Clavier in 
Hist. d. prem. temps de la Gréce I, 236 scripsit Dimantis. 
"Tantalus, Pelopis pater, in Lydia sepultus etium Luciano 
dicitur in Dial. Mort. 17. adde Schol. ad Homeri Odyss. XI, 
681. Ἴλου Amas. Clav." IDiov Vulg. cf. Tzetza ad Lyc. 855. 
Apollod. 1IT, 12, 2 et ibi codd. Hic J/us est posterier, Trois 
filrus. v. ad Diod. S. IV, 74 aq. Not. ad Hellenica p. 807 sq. 
Ergo Φρυγὸς est h. 1. nomen appellativum, non proprium, ut 
μι illo Theecriti XVI, 75 09; Φρυγὸς ἠρίον "Iov, vel Cle- 
mentis Alex. Protr. p. 10 à. Dov£ ἐκεῖνος ὁ MíBac. Similiter 
spud Pausan. V, 1, 8 Πέλοπος τοῦ “υδοῦ. Ipse dubitavit 


Sylburgius, utrum esset Phrygis filius, an Phryz. Pro vul- 


gato στρατείᾳ scripsimus στρατιᾷ, | Ecce VI, 16, 4 Δημήτριον 


τὸν ἐλάσαντα ἐπὶ Σίλενκον στρατιᾷ. ldem aensit Sylburgius - 
vertens: quum Hus cum exercitu adversus eum proficiscere- 


Sur. ἐξετάσθα Mosq. Vind. ut III, 18, 8. cf. V, 2, 4. 

$. 6. ΤΙροκλυστίου Vind. Ποσειδῶνά φασιν ἐπικλ. Cla» 
wier. ἐπικλῦσαι Mosq. ὅτε pro ὅτι Amas. legit. cf. Χ, 14, 2. εὖ- 
φετο ὠπελθεῖν certatim emendarunt Schneider, Porsonus (qui 
contulit VIII, 80, 4. X, 8, 2) εἰ Schaefer ad Soph. Elect 
1061. Recepit Clavier. εὗρε τὸ ἀπελϑεῖν Vulg. 
ξ. 6. Pro vulgato ἄγαλμα dedi ἀγάλματα et Clémentis 
Alexendzini in Protr. p. 81: auctoritatem et Sylburgii conje- 


- 
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cturam sequutus; adde Amassei vereioném. Eadem confasio 
est I, 23, δ. 1I, 1, 8. Clavier, qui singularem retinuit, reddi- 
dit: On y voit en wn. groupe leurs statues. "ἄναξις melius 
quam ' fvajíag ΠΙ,18, ut patet e Schol. ad Lycophr. 611 Πο- 
λυδεύκους piv καὶ Φοίβης γίνεται παῖς dejé s M»qgoi- 
voog καὶ ᾿“σίνεος, “Κάστορος. δὲ καὶ ᾿Παείρας ᾿Α ἄγων (ita 
recte pro ἀνώγων) ἢ 5 "Mvatig καὶ 4ulo8og. In Apollod. III, 
11, 2 erat 4véyov. ᾿Ανάγων videtur esse interpretatio a]terius 
vocabuli "Avebic , cujus forma similis est voci Φυύξηλες 1. e. 
ὁ φεύγων τὰς ἴλας. .Simile interpretationis exemplum afferc- 
tnr ad III, 1, 3. Verior eat scriptura Μνασίνους quam Mva- 
σινοῦς Iif, 18, nam ex Mvacivoog fit Mvecivovg ut ' Mixl- 
| 9ovc, Iluol8ovc , ᾿Αντίνους.͵ Hiaira igitur Castoris, Phoe- 
be Pollucis fuit conjux, ut apparet ex ApollodoriTsetzaeque 
Il. 1l. cf. Burmaunüs ad Prop. : 2, 15 sq. et de his ALeucippi 
filiabus Paus. I, 18, 1. IIL 16, 1. 17, 8. Apollodorus et Pro- 
pertus ll. 1]. In Barthelemy: Itiner. Ital. p. 64 vers. theod. 
inscriptio habet. 4E AIP,.d. Camerarius in nostre loco "Eia- 
διρα legt. 

$. 7. ἀνάκτων Vulg. ' 4vexcov scribendum fuisse, dice- 
bamus in Comment. Societ. Phil. Lips. IV, 1 p. 10. cf. index 
ad Etym. M. s. v. ἄνακες. Formula ἐν γαστρὶ ἔχειν d. 6. πύειν 
est Herodotea; cf. Bekkeri Anecd. p. 95. À Mosq. abest τῆς 
ante Εἰληθυίας ἴδρυσαμ. 

$. 8. ἀδελφὸς Πολυκλείτου Vind. Abr. Loescher, Gold- 
hagenus, Clavier, ut amicus quidam Kuhnii conjecerat. Idem 
legisse Ámasaeum Sylburgius Faciusque affirmant, sed in 
Francofurtana et Kuhniana ed. est Pericleti frater, Vulgatam 
. dà. Περικλείτου sequutus est Nibby. Pericleti iterum fit men- 
tio V, 17 p. 419. γυμνάσιον Κυλάρφαβιν Clavier. γυμν. Κυλα- 
φόβην Vind. γυμν. Κυλαράβιν Mosq. Vatic. γυμν. Κυλαράβου 
Vulg. Hoc gymnasium Κυλάραβες dictum est, et minus tre- 
centos passus ab urbe fuit, ut patet e Plut. Pyrrho 82 Hutt 
et. Livii XXXIV, 26. In Plut, Cleom. p. 714 Frob. perperam 
scriptum est τὴν Κυλλάβαριν, in Hesychio autem et Phavo- 
zino Κυλλαραβίς. 

$. 9. τῆς ἐπὶ Κυλάραβιν Clav. τῆς ἐπὶ Κυλαράβην Vatic. 
Vind. Mosq. τὴν ἐπὶ Κυλαράβου Vulg. De Sacada Apollinis 
odium in tibiam placante Boettiger über die Erfind. d. Flote 
3n Museo Áttico I, 2 p. 319. παυϑῆναι. cf. 1, 28, 2. IV, 96, $5. 
V, 1, 6 p. 876. VIII, b extr. Rursus ἐπαύσθη VIL, 19 p. 578 
ánit. X, 7 p. 814. adde ad 1, 11,5 de v. ἐλαύνεσθαι. 


* 
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$. 10. Kuvsavla Vind. Kauevie Mosq. Χαπανεία Clavier 
conjecit, forsan Faeio praeeunte, qui quaestionem posuerat, 
num a Capaneo Argivo dicta esset. Nos ad alia «deducti an- 
mns: dorios 9gim vox πανία fuit, significans πλησμονήν, et 
buic cognaja πάνια, τὰ πλήσμια apud Athegaeum ΠῚ p. 111 
c. poetas 16 usos laudentem. Hino fersan Minerva dicta est 
IHevía dans.saticiatem ao sanitatem. Orpheus certe in hym, 
81, 16 Minervam precatur, ut det xógov et ὑγέειαν. Neque 
deem haec largientem alienam a gymnasio dixeris. καὶ τάφον 
s. 1. ef. Il], 11, 8. Sthenelus fuerst Cylarabae pater, vide Il, 
18, 4. dala uoi ante Facium. 


 ———nÓ—Ó P 


CAPUT XXIIÍ. | 


$. 1. Omnes consentiunt, ad ὁδὸν éxcidisse κοίλην pro- 
pter $. 8 in. In Franoof. et Kuhn. asteriscus est post καλοῦν 
μένην. Forsan legendum est: ἐρχομένοις ὁδὸν Χοίλην xalov- 
μένην. Clavier scripsit: ὁδὸν καλουμένην [KolAgv]. τῆς ante 
«ροὸς τῷ deest in Vind. et Mosq. ζαφηρεῖ dedi partim e Mas- 
quansi lectione seqq Qsivas ἁγίας et ex IV, 86, 4, putin e 
Strabone V1II, 868, Etymol. M. Ptolemaeo atque Lucian. Jove 
Txeg. 15, ubi de h. v. multus est echoliastes. Kagagiti Vulg. 
ήεσαν Clay. ut Amasseus legit et Kuhnius cum Facio vo- 
luit. προρήεσαν Vulg. cf. I, 44, 14, ubi eodem sodo pecca- 
(um est. καὶ [τοῖς] δέρμασιν Clavier. | 
. 3. 2. ὄψει" ettica haec forma iterum deprehenditur V, 
6, 8. similiter ἐτιλέξει X, 24, 9. De Batone cf. Apollod. ΠῚ, 
6, 8. 
$. 8. "Τρνηθοῦς Vind. Clav. ut Camerarius et Hartun- 
gius corzexerant. Συρνήθους Vulg. “Τρνήϑους Facius. cf. 19, 
1. et cap. 28. 
$. 4. Ante Facümn male interpunpebatur post 'àg? ἦν 
μῶν, quum sensus sit: Quod "frsgivis nobiliseimem est intor 


edesculopii templa , habet nostra etiam aetate signum, seden-. 
tem 4d 


3 nobis tamen ordine mutato videtur scri» 
bendum esse ἐφ᾽ ἡμῶν ἄγαλμα sic verbis Τὸ δὲ iugavécta, 
τον τῶν "Aoxiqnisioy ἐφ’ ἡμῶν recte opponitur ἐξαρχῆς δὲ 
ἔδρφύσατο Σφῦρος τὸ ἱερόν. Vulgo 'Tysía. Pro ἰδφύσατο est 
ἐποιήσατο in Vind. ἐδρύσατο ἱερὸν legitur etiam 19, 8. I, 86, 
ὃ. ποιῆσας autem x«óv Il, 24, 1. τοῦ — Provrog, εἴ. II, 11,7. 

$. 5. Τῆς δὲ x. Δ. Nexus sententiarum, ut Goldhagenus 
ostendit, hic est: Quod .frgivi de Diamae Phereae signo 
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narrant, illud quidem in medio relinguo r in iis: autem, 
ele Deianirae εἰ Helenae sepulcris atque de Palladio RS ias 
ego iis non assentier. Parenthesin post Zuxvewíoic clauden- 
dam esse, :docuerat Goldhagenus; ante eum claudebatur 
post" Agreusv. De Diana Pheraea apud Sicyenios culta I1, 10, 
6: Forsan corrigendum est τάδε δὲ αὐτοῖς οὐχ ὁμολογῶ. Fa- 
cius scripsit παρά σφισίν. De Palladio fatali, quod Tydides 
et Ulyxes aggressi erant saórato Trojae vellere templo, cf. I, 
28, 9 et Heynius ad Apollod. Ill, 12, 3. Deianiram ciroa Tra- 
chinem vitam suspendio finiisse, narrat Apollodorus Il, 7, T. c 
* $. 6. Scripsimus Keoroivg» pro vulgeto Κεστρινὴν 8 
Thucyd. I, 46, Hesychio ac Phavorino s. v. Ksotgrvixol βόες. 
Factum nomen est a Κεστρῖνος I, 11, 1. ἐξηγητὰ, coz; Aldina. 
im? ἀληϑείαᾳ λέγειν veritati convenienter dibere, narrare;  es- 
dem loqnutio est III, 24, 7. sed apud Demosthenem de Co- 
rona 18 | (8) τούτων νοιούτων ὄντων, καὶ bm αὐτῆς τῆς dig- 
ϑείας οὕτω δεικνυμένων. adde Vigerum p. 614. Bursus ix 
᾿ἀλαϑεία reperitur in Theocr. VII, .44, ubi, quae interpreta- 
s propositae: sie uf unice veritas tibi sit proposta , ratio 
sit, equidem nondum potui assequi! οὐ γάρ τι Mosq. Ald. ov 
γάρ τοι Vulg. e Xylandri correctione, quod Sylburgius ad- 
notavit ad IV, 18, 4 sub finem ,' ubi ut III, 1, 7. IV, 95, 1. 
V, 4, 5. IX, 40, 4 est οὐ yag τι. Sylburgius autem putavit 
ει in his abundare, v. p. 925 ed. Kuhn. δοξάζειν eadem pe- 
testate gaudet I, 28, 2. 
$. 7. Verba "fila — καϑεῖλεν ELM ad quae Valcke- 
narius laudavit Swinden. Misc. Nov. T. 8p. 56, repetita sunt 
in scholto ad Anthol. gr. Hf, 76 n. 16 Brunck. seu Anthol Pa» 
lat. I p. 147 epigr. 217 his praemissis: Παυσανίας ἐν ᾿Δργεί- 
ων διηγήσει. Jbidem καὶ ante κατάγαιον insertum, εἰ ἐπ᾽ 
αὐτῷ δ᾽ ἦν scriptum est, quad vulgata ix? αὐτὸ praeferre 
non dubitavimus; idem conjecit Kuhnius. In loco, quem 
Sylburgius opposuit, Jil, 29, 8 Vindobonensis exhibet ἐκ’ 
αὐτῶ rursus pro ἐπὶ αὐτῷ 96, 5 est ἐπ’ αὐτὸ in Vind. ac Mosq. 
Clavier conjecit ἐν αὐτῷ, quod placuit Letronnio; sed idem 
est às? αὐτῷ, quod Kuhnius jam monuit. De acriptara κατά- ᾿ 
γαιθρ, ὕπογαιος non rejicienda cf. Lobeckius ad Phryn. 297. 
sors ἐπὶ φρουρᾷ Clav. ποτε φρουρᾷ Mosq. ποτε φρουρὰν Vul- 
gata. ἐποίησεν Vulg. Ex hoc nostro loco intelligitur, in sub- 
ferraneo aedificio aeneum hunc fuisse thalamum ; quod idem 
poo Antig. 065 his de Danaé verbis significaverat: κρυ- 
στομένα ἐν τυμβήρει ϑαλάμῳ. Usus istius καταγαίον οἰκοδο- 
ξιήματὸς patet ὁχ 11:16, 5, ubi Mone dicuntur fuisse vso- - 
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ὀἑκοδομήματα, ÉvBa' οἱ θησαυροί σφισε τῶν χρημάτων 
ἤσαν quae χρήματα de omnibus rebus asservandis atque de 
frumentis iutellhgi possuut. Cujusmodi thesaurus quin ex 
mente quidein veterum scriptorum thalamus hic aeneus fue- 
rit, cui Danaés.custodiam pater.credidisse traditur, haud 
ita valde dubitaverim, quum serioris quoque temporis the- 
asun sub terre memoxentur, in quos bomines ,. acrius custo- 
diendi, sint demissi. Plutarchus in Philop. p. 267 Frob. de 
carcere, in quem Philopoemen detrusus est: -κομέσαντες αὖ- 
τὸν εἰς τὸν καλούμενον ϑησανρὸν, οἴκημα κατάγειον, οὔτε 
«νοῦμα λαμβάνον, οὔτε φῶς ἔξωϑεν, οὔτε ϑύρας ἔχαν, ἀλ-» 
λὰ μεγάλῳ λίϑῳ περιαγομένῳ κατακλειόμενρν.. cf. de eodem 
Livius XXXIX, 50. Hic Denaés thalamus, dicitur aeneus. seu. 
ferreus, poetico epitheto (v, Mitscherl. ad Horat, Carm. Ill, 
16iuit.), quo negatur facile effringi potuisse. Fabulam de Jove, 
anri.specie sumta, iter sibi per aes hujus thalami aperiente 
Horatius eo, quo Paulus Silentiarius (epigr. 16 in Anal. 
Brunck. I]L 76), modo interpretatur. Pausanias tamen vere 
aeneum intellexit thalamum, ut apparet ex X, 5, 5. Thalamos 
idem aereos in thesauro Sicyoniorum Olympiae se vidisse 
narrat VI, 19, 9. Hirtius in Wolfii anal. litt. I, 159 thalamum 
Rpstri loci aeneum interpretatur aere, aengis laminis obdu- 
ctum; hoc si voluisset indicare Pausanias, dixisset ἐπίχαλ- 
xoy. ÁÀd τότό τε--- ἔστε animo addendum ϑέας ἄξιον e prae- 
tedentibus, ᾿ “Ὁ 


" — f. 8. μεγάλως abest a Vind. Koroioc Clav. Κρησίου Vulg. 
ἔθαψαν Clav. ἔϑαψεν Vulg. Gedoynus hic quoque zfevxéac 
legi voluit. cf. ad 19, 4. καὶ ἄλλος ' 4gy. Vind. κεραμέα δορὸς 
est etiam VIII, 29, 8 p. 661. ou. x 


|: $. 9. Τὴν δὲ — ὠνομάσθησαν capiti, sequenti. Clavier 
attribuit. Arcis Argorum,  Larissae, conditor Pelasgus 
. suctore Hellanico .aepud Schol ad Hom. Iliad. IIT, 75, 
Danaus, ut alii referunt, fuit. v. Strabo VIII, 871. De hoc 
Pelasgo. supra 16, 1 et de hac arce III, 17, 2. Statio Theb. 
1, 882 dicitur Lorissaews apex. Larissa ἐπὶ ϑαλασσῃ. videtur 
θα esse, quae teste Strabone IX, 440 ἡ Κρεμαστὴ. seu Πελα- 
σγίᾳ dicta est; sita ad sinum Pelasgicum portüque instructa 
(Diod. S. XX, 110) ab Achaeis habitata est teste Dicaearcho 
P. 178. Lerissa ad Peneum memorata est16, 2. Urbem Thes— 
saline de Larissa Pelasgi filia nominatam esse, idem ille Hel- 
lanicus prodidit in Schol, Apollonii 1, 40, et quidem, eam, 


, 
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quam Acrisius condiderit; quod de vicina Peneo intelligen- 
dum ost. v. Stephanus v. “άρισσα, 


* 


CAPUT XXIY. 


$. 1. De iis quae ad viam in arcem usque ad $. ἃ extr. 
Jtmo Zfcraeo Argis culta etiam apud Hesychium v. ' 4xela, 





quod es Kuster ad Suidam T. [ p. 658 in '4xoaía mutavit. — 
ἔστι 


καὶ ναὸς Clavier. καὶ zbest ἃ Vulgata. ὃν ---ποιῆσαι" 
híc sequitur Telesillam. vide Hl, 55, 9. Πυϑέας Vind. ἡ μαν- 
τικὴ h. 1. divinandé seu. oracula edendi ratio; simnliter apud 
Herod. 1V, 67 αὕτη μέν σφε ἡ μαντικὴ πατρωΐη decl. Ieinde 
quum apud Peusanium μαντεύομαι sit vaticinor (vide I, 97, 
6 p. 65. HIT, 11, 6. 6. 18, 8. X, 9, 4), hic quoque ita inter- 
pretendum et de Apolline intelligendum est, ut sensus sit: 
. etiamnunc vatitinatur 4fpollo hoc loco. 
$. 2. 0n— ὀφθαλμῶν. Apud Homerum Iliad. V, 127 
Minerva ad Diomedem: ἀχλύν τοι ἀπ᾽ ὁ ὧν Roy, ἣ πρὶν 
ἐπῆεν, ὅφφ᾽ εὖ γινώσκης ἡμὲν ϑεὸν ἠδὲ καὶ ἄνδρα. Huj 
Minervae simulacrum quotannis in ÍInacho abluere solebant 
Argivae virgities ura cum Diomedis clypeo. v. CaHim. h. iw 
Pallad. Lav. et Spanh. ad init. et ad v. 35. 2E 


$. 8. χωρὶς niv — lora. Inverso modo apud odo- 
'. rum II, 1, 4, Suidam et Hesychium v. “έρνη. [ic] ἀπόδειξιν 
Clavier, ut Facius conjecerat, sed Áccusativus explieandus 
fuit: ὃ (τὸ ἀποτέμνειν τὰς κεφαλὰς) ἀπόδειξις ἔμελλε ἔσεσθαι. 
cf. Matthiae Gramm. gr. $. 489, 4. 

$. 4 et 5. Quae in ipso aroe fuerint, καὶ ᾿Αθηνᾶς vost; 
Haec Minerva "4xoaía cognominata est. v. Hesych. h. v. ' Ey. 
ταῦθα ἀναϑ. Clav. Ενταῦϑα δὲ dvaO. Vulz. ἀναϑήματα zsiv- 
ται καὶ ἄλλα corrigere non ausus sum; sie VIL, 12 init. cd 
χρήματα ἐξεπράχϑηφαν. πέφυκεν Vind. Mosq. Clavier. πεφύ- 
καμεν Vulg. Qui hoc loco dicitur Ζεὺς Πριάμῳ πατριῶος, 
idem in parallelo.Joco VIIL, 46, 2, ubi de eadem hac re ex- 
ponitur, Ζεὺς ὁ ' Eoksiog vocatur. ἐπὶ τοῦτον pro. ἐπὶ τούεοὐ 
Vind. Mosq. ὃν δὲ--- θαλάσσῃ. cencinit cum Etymol. M. p. 
409 Ζεὺς σημαίνει--- τὸν Ποσειδῶνα, ὡς τὸ, Ζεὺς δὲ sexa 
πόντον ἐτάραξον' --- τὸν καταχϑόσιον ϑεὸν, ὡς τὸ, Ζεύς τὸ 
καταχθόνιος --- 0 Πλούτων, "᾿Ἰλιάδος (. [In Vind. est αἱ ὶ, 
in Mosq. et Vatic. ἐπεινή. Winckelmanni judicum de hoo 
trioeule Jove est in Opp. II p. 450. ὅσειρ διὴ ἦν ὁ | 





| 
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Clavier conjecit, non male, quum in Vulgata ὅστις δὴ οὖν 
ὃ ποιήσας repetitio particulae οὖν offensioni sit. 

$. 6. Piae variae ab Z£rgorum urbe per. J$rgolidem us- 
que ad 25 extr. πρὸς ᾽“ρκαδίας »ex parte Arcadiae i. e. 
que parte Árcadia Árgolidem attingit. « Sylb. Τεγέαν corrigen-  ' 
dum non uno loco. cf. VIII, 4, 9. 5, 9. 6, 9. et Obs, Crit. ad 
Hellen. p. 20. ὅρος ἐσεὶν ἡ “υκώνη" nescio an haec corrue 
pta sint. κάλλιστα pro vulgato μάλεστα Clavier. 


. $. 7. Sylburgius conjecit X«ov, quod quid velit, equi- 
Hem non assequor. . Mihi videtur nomen factum a v. χάα. Pha- 
vorinus: χάα, τὰ ἀγαθὰ παρὰ “εκεδαιμονίοις" χάον ydo τὸ 
εὐγενὲς ἢ τὸ ἀρχαῖον λέγουσι. cf. Theocr. VII, 5 et ibi intrpp. 
rnómen igitur a fertilitate ductum. ἄνεισι x. 4. surgens. Erasi- 
nus Gd /rctos apud Statium Theb. I, 857. ἐκ Στυμφάλου ῥεῖ 
τῆς ' 4ex. Apud Herod, VI, 76 ἐκ τῆς Στυμφηλίης λέμνης. cf. 
Pausan. VIII, 22, 3. De -Hhitis I, 38, 1. τύρβη in Suida, Pha- 
vorino et Etym. M. ἀπόλαυσις ἢ OoQvBog ἢ τάραξις " inde 
τυρβασία dithyrambica quaedam saltatio testibus Hesychio ac 
Polluce IV, 14. Forsan plebis opificumque hoc festam fuit, 
quum τύρβη etiam γέργηθας et χειρώνακτας denotaret Suida 
indice. | 

$. 8. Pro vulgato Τροχοῦ scripsimus Teógov, nam 

hoc de τόπῳ iv ᾧ τρέχουσι, de δρόμῳ dictum est. v. Etym, — 
M. p. 686. Valckenarius ad Ammon. ἔστε — Κεγχρεαί" sio — 
Meu ἐστί III, 24, 3. Keyzoeios Mosq. De positu harum | 

enchrearum Strabo VIII, 376. Deinde haud dubie scriben, 
dum est ἐφ᾽ ὅτῳ τῷ χωφίῳ γέγονεν vide, ne longe abeamus, 
91, 2. 85, 9. De πλὴν εἰ μὴ, quod recurrit 85, 8, cf. Lobe- 
ckius ad Phryn. p. 459. Pro Κεγχρειὸν forsan scribendum. 
Keyzgslav. cf. ad 2, 8. AN Stephanum v. Χεγχρεαὶ est: ὁ. — 
gets καὶ Κέγχρϑιος 6 Ποσειδὼν ἀπὸ τοῦ υἱοῦ ἥρωος Ksy- — 
χρείον. Pro vulgato ' Teíag scribendum fuit “Ὑσιὰς, v. Tzschu- 
ckius ad Strab. VIIT, 876. IX, 404. .-Hysiae a Strabone τόπος, 
a Thucydide V,83 χωρίον Àrgolidis vocantur; Stephanus ad- 
dit, a Charace appellari urbem, et eam a Pherecyde Arca- 
diae tribui; conterminae enim Arcadiae fuerunt Hysiae. τὸν 
δὲ ἀγῶνα x. Δ. Dionysius Hal. Arch. [II init. p. 186 sq. Olym- 
pisde XXVII, 2 non Pisistrato, sed Leostrato Archonte sta- 
dio vicisse refert non Eurybotum, sed Eurybaten. 


' $. 9. “Ὑσιῶν πόλεως. v. ad f. 8. καὶ τὸ — λέγουσιν" 
haec desunt in Mosq. Caeterum Lacedaemonii Olympiade XC, 
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4 ' Tuság χωρίον εἶλον, καὶ τοὺς ἐνοικοῦντας ἀποκτείναντες τὸ | 
φρούριον κατέσκαψαν, referente Diodoro Sic. XII, 81. 





CAPUT XXV. 


S $. 1. "Ἢ 9 ig— Δειράδι deest in. Mósq.. τιμωρήσαντες 
: Mosq. 
$. 9. Ilgosl8oc: — διαβάντων Kuhnius interpretatus 
est: προελθοῦσι καὶ διαβῶσι" sed Genitivus διαβάντων pen- 
dot a Dativo Προελϑοῦσι, quasi dixeris: eorum qui ibi torrem- 
tem trajecerunt progressis. Similiter III, 10, 7 ἐπανελϑόντων 
ἐντεῦϑεν προελθοῦσιν. Quid Facius senserit, ejus nota 10 
᾿ ad hoc caput aperit. Hic CAharadrus, de quo cf. ad II, 88, 6, 
videtur etiam apud Thucyd. V, 60 intelligendus; eadem est 
Schneideri suspició. Οἰνόη etiam I, 16, 2. X, 10, 2. Apollod. 
I, 8, 6. 1I, 5, 3. sed apud Hesychium, Phavorinum ac Ste- 
phenum Byz. Οἴνη. Stephanus tamen Οἰνώην ex Oro affert. 
Post συνακολουϑεῖν est in Mosq. δὲ, in Vulg. à. Pro vulgato 
ἐκεῖνος Clavief ἐκεῖνον habet. 

$..8. Articulus ante O/vógg, qui est, iu Vind., deest in 
Vulgata. De Inachi fontibus in Artemisio iterum VIII, 6, 2. et 
de hoc monte ib. 7, 1. Montis Artemisii in confiniis Árcadiae 
atque Árgolidis menunit etiam Apollodorus II, 5, S. Diana 
Aic culta appellata est Olive rig. v. Hesych. h. v. et intrpp. 
Inachum Strabo VIIT, 870 fontes suos habere narrat ex Lyr- 
ceo monté , in finibus Arcadiae et Árgolidis posito, eumque 
sequitur Scholiastes Apollonii L, 195. : 

$. 4. Lyrceam memorat Strabo VIII, 376 vieum ἄσρο- 
lidis et cognominem monti Lyrcev. Lyrceia tellus est apud 
Val. Flaccum IV, 355 et Ovidium Metam. I, 508. ἡνίκα ἐσώ- 
$94 Mosq. Clav. ἡνίκα ἀνεσώϑη Vulg. πυρσὸν ἀνέσχεν de si- 
gnis igni nocturno datis loci sunt notissimi Aeschyli Agam. 8. 
291. Polyb. X, 43 sqq. ἀφίκοιτό pro vulgato ἀφίκηταί Mosq. 
sed Conjunctivus non-videtur deserendus esse, quia sermo 
est de refutura, de qua inter eos convenit. Similiter dici- 
tur constitutum esse μοϊρὰν ἀναιρεῖσϑαι τῆς χώρας προτέ- 
. €ove, ὁποτέρων ἂν πάλος ἀνέλθῃ πρότερον IV, 8, 8. ἄγου- 

δὲν et ἔσχηκεν Vulgata excepto Clavierio. ! 

. δ. στρατείαν etiam Clavier, ut Sylburgius correxerat. 
et:gat.ay Vulg. Hae Orneae Pausaniae Argis profecto supra 
Lyrceam erant, septentrionem speetantes, et ultra eas Sicyo- 
nia atque Phliasia. Quod convenit cum Strabonianis VIII, 
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. $76. 882, ubi additur, Orneas ab Homero memoratas jacere 
' inter Corinthum ac Sicyónem, nunc esse desertas, et earum 
agrum ab Árgivis occupatum. Ab his idem distinguit a&as 
Orneas, vicum Argolidis, ab Homero praetermissum. Ad 
Exeiv:o cogitando nddendum: πρότεραι 3j Φλιοῦς τὲ καὶ X 
κυών. In Vind. et Mosq. est προτέρα pro πῤοτέρας et καταλέ- 
£a; in Mosq. Sensus: quemadmodum, δἰ locum Mrgolidis 
spectes, ubi sitae erant, prius ad. eas veniebatur guam ad 
Phliuntem ac Sicyonem, | ita. his illas priores in carminibus 
nominavit, De hoc Orneo Orneas appellatas refert etiam Eu- 
stathius ad Iliad. II, 571, sed abias quoque nominis causas af- 
fert. cf. Strabo 1. c. b 
. $. 6. ' Epyoufvotg x. À.. Euntibus ab . Zfrgorum. urbe in 
Epidauriam. Sic 11, 8 init. 22, 8. 23, 1. Hoc οἰκοδύμημα΄ 
fuit, quod hic ipse locus docet, sepulcrum, ut illud 91, 5. 
Vulgatum ἔχει ἀσπίδας, δχῆμα Moyoluxdg ἀπειργασωμένας Syl- 
burgius ait ease notabile genus loquendi, et-positum pro &- 
' enidag dg vel κατὰ σχῆμα 'Aoyolixóv. ἀπειργασμένας. Nobis 
hoc verum esse nondum persuaderi potuit, sed potius cor- 
ruptus esse hic loous et ita restituendus videtur: ἔχεν δὲ a- 
σπίδας, σχῆμα ᾿Δργολικὰς, ἐπειργασμένας, ut clypei non ibi 
repositi seu affixi, sed in parietibus effici fuerint. Similiter 
IIl, 17, 8: antea scribebatur ἀπείργασται pro ὀπείργασται. -Ea- 
dem confusio est VIII, 37, 8. "Írgolicum clypeum rotundum 
seu orbicularem et in honore fuisse, multi docuerunt, Span- 
hemius ad Callim. h. in Del. 147. 184. in Pall. 36. Perizon. . 
ad Ael. V. H. IV, 8, 24. Heyne ad Virg. A. Ilf, 687. Boetti- 
ger in Mythol. der Juno p. 180. Vasor. figl. Pictur. 1, 2 p. 120. 
Abbildungen zu Creuz. Symb. p. 41. Unde antem Argivi cly- 
: peum acceperint, et cujus ille materiae ab initio fuerit, quae- 
situm est in Notis ad Hellen. p. 946. τέλος — ἐδύναντο. Aliter 
Apollodorus II, 2, 1. sed Apollodori Pausaniaeque narratio- 
nes Scholiastes ad Eurip. Orest.965 ad concordiam quandam 
revocat. συμβαλεῖν Clav. συμβάλλειν Vulg. καὶ αὐτοὺς «-- ὡ- 
σελισμένους etiam Clavier, ut Sylburgius correxerat. καὶ αὖ- 
τοῖς --οὐπλισμένοις Vulgata. E 
$. 7. Tiryns illa τειχιύεσσα eodem fere tempore, quo 
Mycenae, videtur desolata esse. vide V, 28,2. Aliam Tiryn- 
this eversae causam aifert Strabo VIII, 878. Signa quoque 
deorum Tirynthe Argos translata memorat Pausanias If, 17, 
5. ΙΗ, 46, 9. παῖδα " Moyov τοῦ Διός" aliter apnd Eusta- 
, thium ad [liad. p. 286. Phavor. etSteph. Byz. De muris Ti- 
rynthis Pausamae judicium est IX, 86, 3. cf. de iis et de Lis 
ad. Tom. 1. ^P 





. $26 ADNOTATIONES 


Cyclopibus adnotata ad 16, 4. Videtur τὸ δὲ τεῖχος stcribem- 
dum esse. πεποίηται. x. À. Schneider ita scribendum censet: 
ssenoígros δὲ 9 ὑπ᾿ αὐτῶν ἐξ d ἀργῶν λίθων μέγεϑος ἔχοντος Exe- 
στου λίϑου, ὥστε μηδ᾽ ἂν ἀρχὴν κινηϑῆναι. nos Vulgatam si 
non tuemur, at tuendam putamus; nam in Nominativis ab- 
solutis nemo facile offendet ; deinde post collectivum £xecroc 
λίθος potuit Pluralis ἀπ᾽ αὐτῶν poni; nos forsan scriberemus 
ἀπὸ τῶν ἄλλων seu λοιπῶν, sed Pronomen quoque αὐτῶν re- 
latum ad praecedens Substantivum λέϑοι ferri potest ; deni- 
que ἀπ᾿ αὐτῶν κενηθῆναι bonum esse arbitramur. Sic ἀπὸ 
τοῦ γηλόφου ἔδοξε μὴ κενεῖν τοὺς στρατιώτας in Xenopb. 
Anab. III, 4, 98. Apud Pausaniam IX, 88, 4 est διέσπα τοὺς 
λίϑους ἐπ᾽ ἀλλήλων. Clavier auspicatus est legendum esse 
λιϑία δὲ ἐνήρμοστσι πολλὰ pro vulgato πάλαι" quae conjectu- 
ra laudatur in Walpohi Turkey p. 816 et ἃ Lobeckio ad Phr;- 
nich. p. 180. nescio tamen an necessaria non sit: nobis qui- 
dem non potius multitudo lapillorum insertorum, quum hic 
pluribus illic paucioribus opus esset, quam id significari vide- 
tur, antiquitus non recentiori tempore hos lapillos esse im- 
I13408, quibus majores lapides stabilirentur. ὡἧς --- εἶναι. Syl- 
burgius suspectum habuit hunclocufa, ut vel ἔχαστον esset 
pro ἑκάστου aut ἑκάστῳ, vel εἶναι pro ἔχειν. Facius opina- 
tus est scribendum esse ὅκαστον ἐς ἁρμονίαν. sed corruptum 
locum esse, jam Boettiger negavit im Neuen deutschen Mer- 
cur 1805 P. I p. 80 commode laudans τὸν ἀνωτάτω τῶν λί. 
Ov φασὶν ἁρμονίαν παντὶ εἶναι τῷ οἰκοδομήματι ex. ΙΧ, 88, 
9. adde Winckelhnanni Opp. ὙΠέ, 97 et Walpoli Turkey 


654. 

$. 8. Ab his Proetidum thalamis forsan non diver- 
eae fuerunt illae ad Naupliam speluncae cum lab 
quae Cydlopia dicta sunt apud Strabonem VIII, 369. 873. 
idem sensit Chandler. v. ejus itiner. cap. 64. ἐπανελθόντων — 
ἥξεις ᾿ durior constructio, quaro tamen sine codicum aucto- 
ritate emendare non ausim, quamvis facilis sit correctio dxa- 
νελϑὼν --- ἥξεις. similia enim inveniuntur. vide ad III, 91, 5. 
-Míótiay Vulgata. cf. ad 16, 9. 24f1cmena hinc Μιδεᾶτις Theocr, 
XIII, 20. XXIV, 1. 

'$. 9. τὸ ᾿ἀραχναῖον Aeschylus Agam. 819 ᾿Αραχναῖον 
αἷπος, ἀστυγείτονας σκοπὰς dixit. Σαπυσελατόν Ortelius 
scripsit in Thes. geogr. In Hesychio et Phavorino Arach- 
naeum dicitur antea " Tco£livov appellatum esse. Quaeritur, 
an Zonarae' Τοτέλειον, ὅφος᾽ καὶ Τοτερεῖον « etSuidae ' TezA- 
λιον; ὄνομα ὄρους huc pertinet? Corayus"Hoag* καὶ δεῖς- 
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σαν legi vult praeter necessitatem. cf. I, 28 extr, ϑύουσιν hic 
bene. ϑύουσι correxit Clavier. 





CAPUT XXVI. 
Hinc usque ad29, 1 sequuntur τὰ ᾿Επιδαυρίων᾽ sic enim 
Pausanias ipse VIII, 25, 6 hunc locum appellavit. 


4. 1. Regio 4! Ἐπιδαυρίων ut h. 1. et ἡ 'Esdavola vo- - 


catur 95, 6. 29, 9. urbs ἡ ᾿Επίδαυρος 25, 9. Homer. Iliad. IJ, 
561. quanquam regio quoque ita dicitur (. 7 et 99, 5. 

$. 9. βασιλεῦσαι --- ὥκησε. Tones in Epidauria habitasse, 
nóverat etiam Strabo, cujus locum VIII, $74 Vindingius in 
Hellene p. 54 in Gron. Thesauro XI ita interpretatur: puo 
tempore Heraclidae in Peloponnesum redierint, lones, in 44r— 
golidem ex attica tetrapoli profectos , una cum Caribus in 
Bpidauria habitasse. Hos lones cum Proclo, Pityrei filio, per Dei- 
phontem Argivosque ex Epidauria ejectos im Samum venisse, 
testatum reliquit Pausanias VII, 4, 8. Pro '4oyaforc et ' 49- 
γεῖοι Marx ad Ephori Cum. Fragm. p. 111 opinatus est legen- 
dum esse ' /foyaío et ᾿Δργαῖος, de quo nomine cf. ad 28, 8. 
sed isti conjecturae aperte repugnat et quod continuo sequi- 
tur ἀπεσχίσϑησαν δὲ οὗτοι τῶν ἄλλων᾽ Δργείων, et quod 29, 
5 legitur μοῖρα ᾿Αργείων τῶν ᾿Επίδαυρον ὁμοῦ Δηϊφόννῃ xa- 
τασχόντων. Pro τήκειν τὴν ᾿Επιδαύριον etiam Clavier τὴν 
᾿Επιδαυρίαν. Posset quoque τὴν ' Enidavoloy corrigi. στρα- 
τὸς in eadem hac re ab Apollodoro II, 8, 5 positus est. Dei- 
phonta militiae duce usus erat Temenus. vide 19, 1. 

, δι 4. Variae narrationes de 2fesculapii matre et loco 
natali usque ad finem hujus capitis. μάλιστα ξερὼν---λεληϑυί- 
α Mosg. Hic PAlegyas diversus ἃ Phlegya, Orchomeni rege 
(IX, 36), Thessalus fuit. v. Apollod. IIT, 10, 8. Pherecydes 
apud Schol. Pind. Pyth. IIT, 60. Haec prima narratio, quam 


Pausanias sequitur, z4fesculapii natales ad Epidauriam refert, 


et matrem ei dat Coronida. Τίτϑειον possis derivare a τιτϑὸς 
seu τίτθη, üt ῴρτιον a μύρτος. Loescher habet Marton, 
operarum errore, sed Μύργιον Mosq. et Vatic. αἰπολίον pro 
vulgeto αἰπόλου Clavier, ut Kuhnius conjecerat. 49s$69dvag — 


ἀποτραπέσθαι" Variata constructio, de qua jam monitum est . 


in Vigero cap. V Sect. III $. ΙΧ N. IV. Porsonus tamen εἷ- 


δὲν in ἰδεῖν mutandum censuit. Plures mortuos ab 4fescula-- 


pio resuscitatos memorat Apollodorus III, 10, 8. Cujus fa- 
mae vestigia jam apud Pindarum Pyth. ΜΙ, 96 et, nisi falli- 
P2 
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mur, in Hesiodi Fragpn. p. 458 Lips. deprehenduntur, eam- 
. que jam Diodorus Sic. IV, 71 interpretari conatus est. adde 
Valckenari Ádnot. in Eurip. Hipp. p. 818. 
$. 5. i? αὐτὸ Mosq. Vind. Haec. secunda narratio Ae- 
sculapiam in Thessalia e Coronide natum perhibuit, ut patet 
ex Hesiodi Fragmentis mox indicandis, e Pindari Pyth. III, 
59 sqq. Apollodoro II, 10, 8 et Pherecyde apud Schol. Pind. 
l. c. adde Strabonem XIV, 647, ubi Aesculapius ad Lethaeum 
Thessaliae fluvium natus traditur, cum Notis ad Hellenica 
Ῥ. 89. 262 sq. et Áristide, quem Palmerius laudavit. Coroni- 
dis has eum [schye nuptias ante Apollodorum ac Pherecyden 
tetigerant Hesiodus (cujus duo fragmenta p. 439 et 443 Lips. 
. huc pertinent) atque Pindarus.. Coronida ob hanc culpam 
' interfecit Diana etian apud Pherecyden atque Pindarum, qui 
ad hoc deam ab Apolline missam et sagittis suis usam 'esse 
canit, Apollo autem ipse narrante Apollodoro, apud 
quem ut apud Pindarum pollo ipse infantem flammis 
eripit. Notabile autem, quod Pausanias VIII, 4, 8 dicat, de 
Ischyis morte se egisse ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ ᾿Αργολίδε" in hac 
si illam narravit, hoc nostro loco id videtur factum esse; ia 
€o autem quum de illa morte nihil legamus, mentio ejus vel 
librariorum negligentia excidit; forsan post verba ἀπὸ τῆς 
φλογός, vel ab auctore ipso nesciente praelermissa est. De 
Ischye interfecto Pherecydes 1. c. Ister et alii in Hygini 
Astron. I], 40. Ischyn ex Arcadia hospitem venisse in Thes- 
saliam, Pindarus tradidit Pyth. IIf, 44 sq. Ischyn, F'alentem 
reddidit Cicero de N. D. IIT, 92. 
οἰ 6$. 6. Tertia narratio, Aesculapium in Messenia ex Zfr- 
sinoé genitum esse, quum h. 1. rejecta esset, simpliciter repe- 
titur IV, 8, 9. 81, 9, ubi filios quoque Aesculapii sibi Messe- 
nii vindicasse dicuntur: contra quam Messeniorum contentio- 
nem, veram illam a Meibomio in Hippocr. Jurej. cap. 5. pro- 
nunciatam, disputatum est in Notis ad Hellenica p. 89. Ar- 
sinoé, Leucippi filia et Hilairae atque Phoebes soror (III, 2, 
7. IV, 81, 9), a quibus scriptoribus Aesculapii mater dicta 
sit, cognosces e Sch. Pind. P. TIT, 14, ubi pericula quoque 
videbis facta, varias de matre Aesculapii narrationes inter 
se conciliandi. adde quod Lactantius de falsa relig. I, 10 ex 
Tarquitio affert. Ad primum hujus oracul! versum Valcke- 
narius ex Áristoph. Plut. 640 ἀναβοάσομαι μέγα βροτοῖσι φέγ- 
i. ᾿Ασκληπιόν laudavit. χάρμα βροτοῖσιν de Baccho cst im 
om. Il. XIV, 825. Orph. h. 50. In secundo versu Corayus 
recte einendavit ἐμοί. cf. Hom. Od. V, 125. Iliad. VI, 165. 


- 
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Hes. Theog. 125. 306. 333. 998. Sed'his exemplis, quibus 


quis forsan opponat Genitivum interdum φιλότητε additum 
(v. Herm. ad Orph. A. 221), ne opus quidem est, quum ἐμοὶ 
jungendum videatur cum ἔτικτεν. Vulgata est ἐμῇ. Hesiodum 
ipsum Aesculapii matrem Coronida habuisse, ex duobus ejus 
Fragmentis jam laudatis intelligitur: quod ergo in Hesiodeis 
carminibus de Ársinoé Áesculapiü matre narratum fuit, id 
judice Pausania τῶν τινε ἐμπεποιηκύτων ic «à' Haióüov debe- 
batur, cf, Heinrichii Epimenides p. 155. Heyne ad Apoll. III, 
10, 8. τῶν τινα ἐμπεποιηκότων Sylburgius [onicam vocat 
anastrophen, et laudat III, 23. IV, 4. 19, 6. VIII, 49. IX, 18. 
adde VII, 26, 6. Eandem Hanc rationem Herodoto frequen- 
, tem apud alios quoque hic illic observatam esse, Valckena- 
rius ac Wesselingius ad Herod. VIII, 00 adnotarunt. Hero- 
doteos locós excitavit Schweigbaeuser. Procopius quoque in 
Anecdotis dixit τῶν τινος οἰκετῶν ὑπουργήσαντός οἱ ἐς ἅπαν 
τὸ ἄγος. Verbum ἐμποιεῖν, adjuncto tamen Áccusativo, simi- ' 
liter adhibetur ab Herodoto VII, 6. 
$. 7. dv ᾿Επιδαύρῳ de regione, cf. $. 5. ᾿Ασκληπεῖα - 
pro vulgato ' Δσκλήπεια etiam Clavier; est enim vel ' 4oxÀq- 
zuciov νεἰ ᾿,ΑΔσκληπεῖον scribendum; quorum illud reperitur 
II, 10, 2. 11, 6. III, 22. 26. 1V, 30, apud Diod. S. XIX, 45. 
Strab. XIV, 657, hoc autem apud Herodianum Herm. p. 807 — 
sq. In Herodiano Lobeckius ad Phryn. p. 869 voluit ille qui- 
dem ' 4GxÀgzisioy legi, sed quod saepe factum in pronuncian. . 
do facile credimus, ut ; omitteretur, id cur negemus de scri- 
bendo?2 ᾿““σκληπεῖα autem Zfesculapii et sacra (cf. Pollux T, 
1, 82) et templa, complectuntur. ᾿4ϑηναῖοι x. λ. Athenienses 
dicentes , se initiavisse /fesculapyum. mysteriis, | diem hune 
(quo id factum) nominant Epidauria, cf. Meursii Eleus. cap. 


6 
99. Πίνδαρσον Vind. Πίνδαρον Mosq. Pindasus mousMysiae .. 
apud Plinium V, 88. Templum Pergami factum, vide III, 26, 
7. ἀπὸ δὲ τοῦ x. A. imitatione ejus seu ad exemplum ejus, 
quod Pergameni habent , apud Smyrnaeos structum est , quod 
nostra, adhuc aetate. "Aesculapii templum ad mare est, ^ Fuit 
ergo hoc apud Sinyrnaeos templum ἀφίδρυμα τοῦ ἐν ITegyó- 
po eodem modo igterpretamur paulo post ἐκ δὲ τοῦ — A- 
σκληπεῖον. Goldhagenus conjecit o δ᾽ ἐν Βαλανάγραις, qua 
correctione opus non est, modo distinguatur post' “σκληπιός, 
quum sensus sit: quod attinet ad' templum, quod. est Bala- 
gris apud. Cyrenacos , est /fesculapius, qui hic Medici nomi- 
ne colitur, 1s quoque ex Epidauro i. e. siguum ejus cum cul- 
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tu hinc eo translatum, dorlv ᾿“σκληπιὸς καλούμενος ἰατρὸς, 
ἐξ Vulgata, Pro vulg. Βαλανάγραις reposüí ex Vind. et Mosq. 
Βαλάγραις, quum Ortelius ex Synesii Epist. 104 afferat Ba— 
dagritas, qui videntur circa Pentapolin Africae, ergo in Cy- 

. renaica, sedisse. βαλανάγραι sunt κλεῖς apud Herod, III, 155 
extr. De Lebena Strabo X, 478, ubi Tzschuckius de scriptura 
consulendus est. Ortelius memorat ex Philostrat. 4 Apoll. 
Lebeneum Aesculapii'templum in Creta. τοσόνδε — ' Exióav- 
ἰοις deest in Mosq. Capras nec Phocensea Aesculapio immo- 
Tabant. . vide X, 32, 8. Capra Aesculapium aluerat. vide $.4. 
Eas illi cur alii mactaverint, Didymus indicat in Com, Natal. 
,, Myth. IV, 11 p. 870. ϑεὸν δὲ x. à. De tempore apotheoscos 
"fesculapii locus insignis est Apollodori in Fragm. Chronic. 
ubi triginta octo annis postquam Hercules Argos tenuerit, 
consecratus dicitur , ergo eodem fere quo Hercules tempore. 
Post Trojanum bellum id Aesculapio contigit auctore Theo- 

. doreto in Meibem. Hippocr. Jurej. cap. 5 p. 48, ac serius et- 
lam judiceSprengelio. v. Not. ad Hellenica p. 262 sq. Pausa- 
niaeigitur cum Apollodoro convenit. Hoc autem ἐξ ἀρχῆς 
καὶ οὐκ ἀνὰ χρόνον illo illustratur Galeni in Protr.9 p.29 T. f 
Kühn, '4oxÀgzióg γέ τοι καὶ Διόνυσος, εἴτ᾽ avOoamor πρό- 
τοι ἤστην, εἴτ᾽ ἀρχῆθεν ϑεοί. μνήμην pro φήμην est in 

indob, 





CAPUT XXVIL 


Lucus. Idesculapii εἰ quae in co fuerint, usque ad $. T 

extr. . 

$. 1. Amasaeus videtur legisse ὄρη. Vulgatam ὅρος Cla- 

vier retinuit, sed vertit: est entouré de montagnes; similiter 
Goldhagen; Sylburgius dubius haesit: vides autem mox re- 

' peti ἐντὸς τῶν ὅρων. ὅροι sunt h. l, termini vel lapidei vel 
hgnei, qui forsan virgultis interpositis juncti saepes efficie- 
bant, undique hunc lucum cingentes, cujusmodi saepibus 
nemus quoque Áricinum Dianae videtur circumdatum fuisse - 
in Ovidii Fast. IIT, 267. Sylburgius vertit: Lucus 2fescula- 
pio sacer suis circumquaque limitibus est circumscriptus, Nib- 
by autem: Y bosco sacro di Esculapio ὁ da ogni parte rín- 
chiuso da termini. Ad ἀποθνήσκουσιν e $. 7 subaudiqndum 
᾿Επιδαυρίων οὗ περὶ τὸ ἱερόν cf. V, 11 extr. unde sequens 
σφίσιν explicatur. In hoc περιβόλῳ fuit ναὸς $. 9. περίβο- 
Aog et ναὺς uuo vocabulo ἑερὸν vocatur δ. 7. Hoo ἱερὸν 96, 


- 
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1 dixit esse in via ex Argolide ad Epidaurum urbem ducente. 
cf. de eo Not. ad Hellenica p. 288. Voy. d. jeune Anach. cap. 
53. Chandler c, $2 sq. Proxima ita interpretamur : τὸν. αὖ- 
τὸν νόμον καϑὰ xal inl Δήλῳ tj νήσῳ οὐδὲ ἀποθνήσκουσιν 
οὐδὲ τίκτουσιν * ita non opus est, ut cumSylburgio καϑὰ mu- 
tatum velimus in κατά. Nostro simillimus locus est IL 80, 5. 

$. 2. De ἄοο .deeculapii signo Quatremére in. Jupiter 
Olymp. p. 852 sqq., qui hoc opus inter Olympiadem CXX et 
CLV, factum suspicatur; sed vereor ne ignota sit Thrasyme— 
dis, a Plinio non dicti,. aetas. ᾿᾽ψ“ρέγνωτος prope idem est 
quod Πολύγνωτος, quae formae etiam confusae sunt n co- 
dice Palatino Anthol. gr. T. ll p. 244. βακτηρίαν κρατῶν, cf. 
10, 8. Canis adjacens, cf. 26, 4. forsan etiam ex fama, ca—- 
nino lacte nutritum esse Áesculapium, duae fama servata 
nobis est in Lactantio de falsa relig. cap. 10, 9. Alia afferunt 
Meibomius de Hippocret. Jurej. cap. 5 p. 47 et Winckelman- 
nus de Allegor. cap. 9 p. 37 sq. seu Opp. II, 496. Puteo in» 
positum fuisse hoc signum ejusque thronum, docet Pausanias 
V, 11 extr. τῷ δὲ ϑρύνῳ ἡρώων Mosq. δὲ ἡρώων deest in 
Vind. τῷ ϑρόνῳ δὲ 5o. Vulgata. In qua throm parte haec ar- 
tis opera fuerint, ostendere conatus est Voelkel über den 
grossen Tempel und die Statue des Jupiter zu Olympia p.186. 
Cur Bellerophon in 4rgivis heroibus, vide ad 4, 9. [dem 
ejusdem hujus herois facinus in Ámyclaei throno III, 18, 7. 
qui locus cum nostro conferendus est. Xsíueigev Ald. τοῦ 
yaoU — καϑεύδουσιν sunt domicilia (οἰκήσεις X, 32, 8), ubi 
supplices dormiunt; quod non de incubatiome accipiendum 
est. οἰκέται pro ἱκέται Vind. ef. 11, 6. 

$. 8. Οἴκημα --- ἄξιον. a. Polycleto factum $. 8 nobis 
est eine Fotunde, cf. Ill, 12, 9 et I, 5 init. Θόλος κυκλοτερὲς 
οἴκημα, εἰς ὃ τὰ xaO? ἑκάστην. ἡμέρων εἷς χρῆσιν πίπτοντα 
ἀπενίθεντο. Etym. Gud. ὀροφὴν εἶχε περιφερῆ οἰχοδομηνὴν, 
οὐχὶ ξυλίνην, ὡς τὰ ἄλλα οἰκοδομήματα. Etym. M. Aliis quo- 
que Aesculapii templis ejusmodi tholos adjunctos fuisse, au- 
epicatur Barthius ad Statii Silv. I, 4, 99, ubi Trojanae Perga- 
mo tholus tribuitur. Pausins Sicyomus Plinio XXXV, 40 p. 
807 sq. Bip. et Horatio Serm. II, 7, 95 laudatus. cf. Win- 
ckelmanni Opp. Vli, 828. βέλη--- qíosi^ Klic pictus “πιοῦν 
quid significaverit, variae sunt opiniones., v. Facius et Voy. 
d. jeune Anach. cap. 68. Amoris et Musarum consortium a 
poetis celebratum quis nescit vel ex Ánacreonte 30 aut Bio- 
ne 4? “νιον lyra cancns ost etiam in Lipperti Dactyliotheca. 
δὲ κἂν Mosq. Clavier. δὲ ὧν Vulg. ἐν ante τῇ γραφῇ deest in 
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Mosq. Sic κἂν positum esset pro. καὶ ἐν, “οἴ scribendum xdv. 
Quodai xev i. e. καὶ ὧν ubique significat et fortasse, fortasse. 
etiam, hic locum habere uon potest; sed ἢ. l. ἴδοις xav signi- 
ficat videre etiam licet. Ebrietatis signum est VI, 94, 6. alia 
laudat Creuzeri Symbol {Π|| 227. |n Ebrietatia comitibus 
apud Haratium Od. 1, 18 est arcani Fides prodiga perlucidior 
vitro, ubi Mitacherlich non inale judicat, hanc animi levita. 
tem, ehrietatis comitem, Pausiam expressam voluisse. Pro 
sielis apud Strabanem VIII, 874 memorantur tabulae votrvae 
similiter inscriptae, De iisdem his stelis cf. Pausau. II, 36, 1. 

| δ. 4. Pro. (xovg — εἴκοσε Palinerius legendum | opina- 
tua est ἵππου ---- εἰκόνα. quamnam? nulla est memorata, y- 
civ Mosq. Facius, Clavier, Nibby, ut Kuhnius emendaverat. 
Cf. ad I, 27, δ. φασὶν Vulg. ' 49xisig Mosq. Aldus. aed hocre- 
jiciendum esse tam e latinia quam e graecis scriptoribus pa- 
tere, jam Sylburgius monuit. ἄχρι Mosq. cf. ad 80, 7. ἄχρες 
Vulg, ἄϑλον Vind. Mosq.-Clav. ἄϑλα Vulg, καὶ ante ζερᾶσϑαι,᾿ 
quod habet Vulgata, Clavier omisit, προέχδιτα ex Sylburgü 
emendatione, . προςέκειτο Vulg, Sed ecce illud Platouis in 
Phaedro p.247 (392) lv9a ἀγὼν ἔσχατος ψυχῇ πρόκειται. 
Similiter ἀγῶνα προϑέϊναι Pausanias dixit III, 12, 2. De va- 
le Aricina, Füppolyto illuo translato ac. Nemorensi rege. cf. 
Ovidii Fast, III, 963. Suetonii Calig. 85. 

ΜΔ, δ... Epidauriorum theatrum, | Sedilia quaedam €jus 
marmorea superesse in montis cujusdam latere, narravit Chand- 
ler cap. 568. iv τῷ ἱερῷ i. e. ἐν τῷ τοῦ ναοῦ περιβόλῳ seu po- 
tius ad, juxia templum, cf. ad I, 90, 2. et Ruhnkenius in 
Auctario Emend. ad Hesych. ubi de Dionysiis. Μεγάλῃ πό- 
As. De varia scriptura cf, Lobeckius ad Phryu. 604 5q. 

:$. 6. De Epiona Aesculapii" uxore cf. 29, 1. Etym. M. 
p. 484, 18.  Erravit Spanhemius ad Callim, h. in. Dian. 236. 
Hujus stadii adhuc reperiri. vestigia ait Chandler 2: 83. of 
ἽΒλλησι Ald. Facius. of "Ἕλλησι Francof. Kuhn. oi “Ελλησι 
Mosq. olov Ελλησι Palmerius conjecit; quam conjecturam 
Gedoyn et Goldhagen sequuti sunt; nos autem non Adver- 
bium sed Adjectivum requiri existimantes scripsimus ola: 
qualia Graecis pleraque sunt; — sic Laescher quoque vertit, 
atque ita edidit Clavier; idem voluit Valckenarius. Cf, om- 
nino IX, 23, 1. Inter. πολλὰ et γῆς fait distinguendum. 

$. 7. Hio 4fntaninus videtur esse, qui poatea imgpera- 
tor factus, et vulgo Pius seu prior appellatus est, cujus de 
laudibus et beneflcis ab eo quum in alios populoa tum in 
Graecos collatis Pausanias VID, 43 explicat, Ergo hae9 - 
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scripta esse dixerim imperante Hadrieno; nam si Antonino 
Pio imperium tenente haec acripsisset Pausanias et intellexis- 
set Àntoninum Philosophum, forsan ejus nomini aliquid ad- 
didisset, quum Antoninua Philosophus ab Antonino Pio ad-. 
optatus esset viva adhuc Hadriano. ϑεαὺς 'Emiddrag Kub- 
nius Faciusque ad III, 17 interpretantur deos bonos, beantes 
et averruncos malorum. Sed Plutarchus ὅτε οὐδὲ [jv ἔστιν 
ἡδέως κατὶ ' En(x. p. 252 sq. Frob. dicens τῶν δὲ ἄλλων ϑεῶν 
ὁ μέν daviv ἐπιδώτης, ὁ δὴ μειλίχιος, ὁ δὲ ἀλεξίκακος manife-.. 
sto distinguit ἐπιδώτην εἴ ἀλεξίκακον. ^ Nobis Pausaniam se- 
quentibus Dii ἐπιδῶται sunt: gui bona dant; ille enim post- 


quam VIII, 9, 1 narraverat, esse Mantinensibus ἄλλα [egd, .-: 


τὸ μὲν Σωτῆρος Διὸς, τὸ δὲ ᾿Εσπιδώτου καλούμενον, pergit 
posterius explicans vocabulum; ἐπιδιδόναι γὰρ δὴ ἀγαθὰ αὖὐ-. - 
τὸν ἀνθρώποις * ibi ergo Σωτὴρ est qui liberat a modis, "Eme 

δώτης autem qui dat bona, Neque Somnus '᾿Επιδώτης 1T, 10,9 
potest esse nisi beneficus, qui eo quoque beneficus est, quod 
placat tranquillatque, ut II, 10, ubi fopit leonem, Sane qui- 
dem Lacedaemonii daemonem quendam, quem dicebant τὸ 
ἐπὶ Πανσανίᾳ τοῦ " Ixsolou μήνιμα ἀποτρέπειν, appellabant 
᾿Επιδώτην 1Π|,17 extr. sed ex eo non continuo efficitur, ut 
ἐπιδώτνης denotet averruncum; ibi quoque putamus siguifi- 
cari beneficum placando. Videntur autem ϑεῶν ἐπιδωτῶν no» 
mine comprehensi esse Jupiter, Somnus et Nymphae xovgo- 
τρόφοι. ' Tysíg Vulg. cf. ad I, 98, 5. Αἰγυπτίῳ legit Amasae- 
us, quod sequutus est Gedoyn; sed 2fpollinem in düs “{ε-- 
gyptiorum habitum, eorumque lingua ZZorum seu Orum ap- 
pellatum esse tradiderunt, ut constat, Herodotus Il, 156 ac 
Diodorua δίς, I, 18. 17. 26. Mesculapius autem, ὁ Μεμφίτης 
dictus, teste Clemente Alex. Strom. | p. 884 B. in numero 
ϑεῶν παρ᾽ ΔϊἸγυπτίοις ἀνθρώπων ποτὲ, γενομένων dà ἀνθρω- 
πένῃ δόξῃ ϑεῶν fuit, Idem p. 807 narrat, medicinam ab Api, 
priusquam Io in Aegyptum venerit, inventam postea auxisse 
Aesculapium. Quanquam judice Sprengelio in Historia Medi- 
cinae T. Ip. 94 sqq. Aesculapii cultua e Graecia in Aegyptum 
transiit; quod congruit cum iis, quae Pausanias If, 26, 7 
scripsit. sel ἦν yao Vulg. Cotye apud Suidam est daemon 
Corinthiorum, praefectus turpibus libidinibus, Phavorinus 
autem haec habet: Korrvro (scribendum videtur Κοτυττὼ) 
θεὰ nao!" Ελλησιν alcyoovoylag ποιητικὴ, ἣν καὶ Κότυν ὠνῥῤ- 
μαζον. Dea est etiam apud Juvenalem Il, 92, ubi vocatur Ce- 
eropia Cotytio. Si fides iis, quae idem Phavorinus refert, 
habenda est, Eupolia odia Corinthiorum ductus hune dae- 
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monem leseivum exhibuit. καναῤῥυέντος Mosq. Clav. κατω- 
φυέντος Vulg. cf. II, 9, 7. 1, 44, 4. διέόφϑαρται Vind. Mosq. 
Lucre — ὅσιον Kuhnius interpretatus est: cum multis mo- 
Datis conflictabantur — ubi jam fas erat (en aegris mori eb 
pariurientibus parere, Ὁ 
. 8. Τίτϑειον Clav. ut Facius conjecerat. cf. 26,4. Tys- 
ϑίου Vulg. Μαλεάτης de promontorio Males. v. Stephanus, 
iterum hoo Apollinis cognomen reperitur in Laconicis 192, 7, 
ἕλυτρον κρήνης Clavier, ut Sylburgius, Kuhnius, Faciua 
emenidarunt ex VI, 27, 1 p. 695 et ex Herod. IV, 178, ubi 
eunt τὰ ἔλυερα τῶν ὑδάτων. adde Éivrgoy λίμνης ex eodem I, 
185.186. le réservoir Clavier, la conserva di acqua Nibby red- 
didit. In glossis Herodoteis σχέπη, Osxx exponitur. 'Elsroov 
κρήνη Vulgata, , 





CAPUT XXVIII 


$. 1. δράκοντες of λοιποί" »vitiosum; coloris nomen 
aptum desidero.« Schneider. 3dem in Curis poster. ad Ni- 
candri Ther. 439 p. 241 correxit δράκοντες οἷνωποί i. e. 
σορφύρεοι vel μέλανες. Nobis sensus hujus loci videbatur 
esse; et reliqui in Epidauria. serpentes, et diversum ab is δ... 
Bus, flavo colore conspicui, sacri habentur /fesculapio. idem- 
que τῆς χρόας aut τῇ χρόα scribi voluit. ἱεροὶ -- ἥμεροι. 
Quod Aelianue H. A. XII, 84 ex Clearcho de Argivis serpen- 
tem non occidentibus refert, id forsan pertinet ad Epidau- 
yios. Nomen ipsum ᾿Ασκληπιὸς Spaldingius interpretatus est 
serpentem mansuetum deducens a Schachal leone seu serpen- 
te et ἤπιος. nam monstra jungit mirus amor. σφᾶς i. e. £ev- 
ϑοτέρους. Hi crocodili Libyae terrestres Herodoto IV, 192 
960v τε τριπήχεες dicuntur. τοὺς μεγάλους, ἐς πλέον Mosq. 
τοὺς μεγάλους dg ἐπὶ πλέον Vind. τοὺς Msyolovvag ixl πλέον 
Vulg. ἐς πλέον etiam Exc. cod. Palat. Schneider soribit: sevg 
. pe7ulove τοὺς ἐς πλέον. 
. 2. usque ad finem capitis de iis, quae ad viam in wr- 
bem. ' Eg δὲ τὸ ὅρος ἀνιοῦσι τὸ Κορυφαῖον Clav. ut Facius a 
Y'almerio admonitus Correxerat e Stephano, qui ex h. ]. Pau- 
saniae Κορυφαῖον ὄρος ἐπὶ τῷ ᾿Επιδαυρίῳ εἴ, quae peatlo 
' post memoratur, "Ἄρτεμιν Κορνυφαίαν. profert. Ἔ;ς δὲ τοῦ ὅ- 
φους ἀνιοῦσι τὴν κοφυφὴν Vulg. οὐκ ἄν ἔγωγε Mosq. Excer- 
pta cod. Palat. Clavier, Porsonus, αὔκ ἄγαν ἔγωγε Vulg. γε- 
ψυμένης τῆς χώρας Facius conjecit, non bene. 'Teví8»0», 
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χωρίον i»? Ἐπιδαύρῳ ἀπὸ "Ὑρνιϑοῦς τῆς Τημενοῦ ϑυγατρός" 
“Παυσανίας δευτέρῳ περιηγήσεως " Stepbanus Byz. haud, du- 
bie corrigendus. 

$. 8. ἐς αὐτὸ Vind. Mosq. Exc. cod. Pal. Facius, Clavier. 
cf. L 41,7. is? αὐτῇ reliqui. de Temeni filiis Muelleri Aegi- 
netica p. 40. Κεῖσος jam Sylburgius correxerat ex 19, 1. 9. 


26, 2. adde Scym. Chii locum mox laudandum, : vel Marciani ^ 


Jlegwy. Κεισὸς Vulg. Κισὸς Ald. Pro vulgato διαλῦσαι ἐξ 
αὐτοῦ legendum putavimus διαλ. ἀπ᾿ αὐτοῦ, quo ducit codi- 
cum lectio Vindob. et Mosq. ἁπάντων et Vatic. ezuvro(,. Cla- 
vier quoque ἀπ᾽ αὐτοῦ scripsit. Pro ' ygaiog in Scym. Chio 
582 apud Wessel. ad Diod. S. XV, 81 est'oyoiog, εἰ. 
Wesselingius ipse hoc nomen nescio quo jure ita scripsit 
eumque sequutus est Marx. vide ad 26, 2. Ín Scymno corru- 
pta est scriptura 'Afyavóg. ἀνδρὶ ---- ἀμείνονι" cf. ad: 9, 1. Te- 
menum a filiis interfectum eese tradidit Apollodorus 1f, 8, 5, 
quod conspirat cum Pausaniae narratione 19, 1. ὡς τάχους 
εἶχεν Clav, ut correxerunt Schaefer ad Lamb. Bos. de Ellip. 
p. 261 et Porsonus, qui contulit IV, 19, 8. X, 29, 8. ταύτην 
-— γῆμαι i.e. ταύτην Πάμφυλος ὁ Αἰγιμίου λέγεται ὕστερον 
. γῆμαι. Rem ipsam notandam putavit Marx ad.Ephori Cum. 
Fragm. p. 111. δεἀ Vindingius in Hellene p. 85 in Gron. Thes, 
vol. XI jam judicaverat, absonum esse, BDeiphontis filiam 
Pamphylo nupsisse, quum hic Hyllo, Hereulis filio, σύγχρο- 
vog faerit. vide ipsum Pausaniam II, 19 de Deiphontis majo- 
ribus. At non Pausaniae, sed vulgi est hic error, id quod 
caute additum λέγουσι, toties illud ἃ viris doctis neglectum, 
significat. In Exc; cod. Pal. post ἀνὰ χρόνον ᾿γὙρνήϑιον κλη- 
ϑέν legitur ἤτοι μετὰ χρόνον, Mox ποιήσαντες Vind. Mosq. 
Vatic, Clavier. ποιησάμενοι Vulg. ἐπὶ τοῖς πεφυκόσιν ἑλαίοις. 
cf. €. 9. extr. ἐλαΐοις Clav. ut Sylburgius correxerat ἐλαιοῖῥ 
Vulg. δένδρον ἐστὶ Clav. δένδρον, ἐς ὃ Vulg. δένδρον" ἐς ὃ 
Facius. δένδρον, ἐς ἐμὲ καθέστηκε Schneider conjecit. χρᾶ- 
σϑαι forma Herodotea, quem vide lf, 20. 81. 99. IV, 155. 
1792.96. II, 173. VI, 77. nec semel ea usus est Pausanias; vi- 
de VI, 2, 2. VII, 19, 8. Legitur vero etiam apud Athenaeum 
1, 45 d. et alios. cf. Lobeckius ad Phryn. p. 61. Pro αὐτοῦ 
post κατὰ. χώραν Facius voluit αὐτά. Herodotus IV, 135 
scripsit adeo: αὐτοῦ ταύτῃ ἐν τῷ στρατοπέδῳ" et αὐτοῦ saepo 
nomini loci posito adjungi ποϊαμϑ est. v. Thucyd. III, 81. 
Athen. XII, 632. Lucian. Prom. $. 8. cf. Schaefer ad Longum 
p 371. 

$. 8. IHgosifovg Clavier, Nibby, ut Palmerius et Fa- 


N 
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cius correxerunt assentiente Valckenario. cf. omnino. intrpp. 
ad Herod. III, 50 sqq. adde Athenaeum supra ad 6, 2 ciustum.- 
Πατροκλέους Vulg. Alius antiquiorig aevi Procles, Epidau- 
pius, est apud Pausanium VII, 4, 3. 





CAPUT XXIX. 


$. 1. urbs Epidaurus. Αὐτὴ δὲ τῶν Clav. Δύυτὴ 
᾿ δὲ καὶ τῶν Vulg. De Epiona dixit Valckenarius in Diatr. 
p. 290.5q. καὶ ᾿Αρτέμιδός ἐστιν ἄγαλμα Vind. sed vide- 
tur legendum esse καὶ ᾿Αρτέμεδός ἐστιν ἄλλος i, 6. ναοὶ δὲ 
ἐν τῇ πόλει εἰσὶν, ὁ μὲν Διονύσον, ὁ δὲ ᾿Δρτέμιδος" neque 
Singularis verbi in formis post Pluralem generis quenquam 
offendet. cf, 30, 1. ϑηρενούσῃ Clav. ut Sylburgius conjecerat. 
ϑερούσῃ Vulg. Kwoaeiav Mosq. Cissaeam Minervam Gedoyn et 
Goldhagen de hedera cognominatam putarunt, ergo ut Diana 
Cedreatis de credro appellata est VIII, 13, 9. 

$. 9. De.Megina usque ad 30, 5, qui locus ab auctore 
ipso lI], 14, 9 Jfiywetog λόγος Xocatur; qui quas fabulas 
complectitur, interpretari conatus est Hermannus de Mythol. 
Graecor. antiquiss. p. XXIII. Qui Aeginetica conscripserunt, : 
Pythaenetum et Theagenem jam laudavit Car, Mueller in Aegi- 
neticorum libro p. 2. In Mosquensi. Miytivijvas et. [flyeva 
' semper scribitur, de qua scriptura cf. Mueller 1. ]. p. 98 sq. 
mox Αΐγειναν etiam Áldus. ἀπὸ ἀντικρὺ Vulg. cf. ad IT, 2, 
8. Aeginam insulam, quo tempore Ásopi filia in eam trans- 
ferretur, adhuc ἔρημον fuisse, ejusque formicas, quum Aea- 
cus adolevisset, Jovem in homines transformasse, Hesiodus 
jam cecinerat in Schol. ad Pind. N. III, 21 et Lycophr. 176. 
Alii, quod discimus ex hoc nostro loco, incolas autochtho- 
maa esse voluerunt. Οἰνώνης Mueller 1.1. p. 7 sq. hoc no- 
men antiquissimae coloniae in Áeginam deductae fuisse opi- 
natur, 

$. 8. Pro vulg. προὐπῆρχεν (cf. U, 18, 9) ὑπῆρχεν Vind, 
ἐπὶ μὲν δὴ — καϑήκουσι.͵ aetate igitur Phoci hujus circa. Ti- 
thoream et Parnassum in usu erat namen Phocidis (terrae cir- 
€a Tithoream et Parnassum tribuebatur Phocidis nomen), ae- 
1a41e autem Phoci /feaco nati et omnibus praevaluit hoc nomen 
i. e. ad omnes etiam translatum est, gui a Scarphia usque ad 
JMinyas Orchomenios habitabant, Corayus τούτου τὰ περὶ Ti- 
ϑορέαν conjecit. sed nescio an obstet articulus ante Φωκίς. 
^ ἐπὶ δὲ τοῦ Φώκον τοῦ “Ἰἰακοῦ παισὶν ἐξενίκησεν, doy Mi 
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, γύαις τέ εἶσιν Clávier conjecit. Sed de breviloquentia τη. ἐπὴ 
τοῦ Αἰακοῦ cf. ad I, 1 imt. Deinde καὶ πᾶσιν ἐξενίκησεν pror- 
sus respondet illis Thucydideis I, 8 ov μέντοι πολλυῦ γε χρύ- 
yov ἠδύνατο καὶ ἅπασιν ἐκνικῆσαι. [πὶ nostro loco. subaudi- 
tur τὸ ὄνομα, quod latet in praecedentibus ἐκαλεῖτο ἡ Φωκίς. 
In loco parallelo X, 1 init. ἕτεσι δ᾽ ὕστερον οὐ πολλοῖς ἐξενίκ 
«6s x«l ἁπάσῃ γενέσϑαι τῇ καθ᾽ ἡμᾶς καλουμένῃ Φωκίδι pa- 
riter τὸ ὄνομα assumendum est. lbidem Pausanias iterum 
tradidit, Phocidem de utroque Phoco nominatam esse; -et 
tamen Clavierius hoc de posteriore Phoco negare sustinuit; 
qua de re ad f. 7. Vulgatam ὡς o£ Miwvct x. 4. mutandum 
fnisse censemus in ὅσοι ινύαις τέ εἶσιν ᾿Ορχομενίοις ouo- 
ροι" quod idem Porsono placuisse nunc video. Sic haec ne- 
ctüntur ex praecedente πᾶσιν, et planum fit, Pausaniam in- 
dicare voluisse, quam laete patuerit seriori tempore Phocis, 
a Scarphia usque ad Minyas Orchomenios, cf. Pausan. X, 1. 
Nec multum haec Corayi emendatio ὅσοι Μενύαι differt a no- 
stra. Σκάρφειαν etiam Clav. utSylburgius et alii correxerant. 
cf. Paus. X, 1, 1. Palmerii Graec. Ant. p. 657 sqq. Κάρφειαν 
Vulg. Apud Homerum Σκάρφη. — | 

$. 4. Γιγόνασι --- βασιλεῖς. cf. 1, 11. Plut. Pyrrh. cap. 
1. Τελαμῶνος δὲ x, 4. Haec ut repugnantia loco I, 42, 4 cer. 
tatim reprehenderunt Palmerius, Gedoynus, Baylius (Diction. 
v. Tecmesse) et Sturzius ad Pherecyd. p. 90. quum enim Ajax 
ibi tradatur Álcathoo, Megaridis regi, successisse, eundem 
hic dici non potuisse privatum hominem, velejus genus ob— 
séurius, Sane quidem Pausanias l.l se credere significat, 
Ajacem τὴν ἀρχὴν τὴν ᾿Αλκάϑου διαδέξασϑαι, et Megarenses 
ipsi videntur fuisse in hac opinione, quantum colligas e ver- 
Biculis, quos illi insertos voluerunt Homericis apud Strabo- 
nem ÍX, 394. Ajax autem quamvis Megaridem tenuerit, tas 
men, quum haec regio et tum et anliquitus Atheniensium pa. 
reret imperio (vide I, 42, 1 et ibi adnot), non potuit nisi 
privatus haberi séu ὕπαρχος τῶν Meyagéov: neque Home- 
rus Ájacem Megaridis regem noverat, Neque minus recte 
Pausanias, sui aevi opinionem de generis nobilitate sequens 
hujus Ajacis genus obscurius dixit quam Teucri fratris, qu 
rex Salaminis reges habuit posteros. Cf. quae 30,9 de Diotme- 
de et Sthenelo leguntur. De πλὴν ὅσον cf. ad VIIT, 9. De 
Miltiadis genere ab Aeaco usque deducto v. Marcell vita 
Thucydidis et Sturzius ad Pherec. p. 89. Hic Evagoras est 
ΠῚ, Cypri regno potitus Olympiade XCVII, 2. a. C. 391. cf. 
Diod. S. XIV, 98 et Wessel. Φώκῳ δὲ s; 1. Hic est Phocus 
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sterior,  Áeaci filins. Cf. Tzetza ad Lyc. 58. Meziriae ad 
Ovid. II p. 259 et Heyne ad Apoll. III, 12, 6. Ejus filii fne- 
runt Panopeus et Crisus. cf. Tzetza:1.1. et ad 989 (qui eos ge- 
minos fuisse perhibet), Eustath. ad Iliad. IJ, 520 p. 274 (ubi 
de Criso Hecataeus citatur testis. adde de eodem Stephanum 
v. Κρῖσα.) et Schol. ad Eurip. Orest. 38. Ab' his et a Scholia- 
sta Homeri l. ]. scribitur Koíosoc, sed si inde fluxit Koiga, 
scribendum erit Kgigog. Hic Epeus ab Áeaco suum genus 
deduxit etiam in Sch. ad Lycophr. 53. 930. 939. De z4fnaxi- 
δια Pyladis matre Mezir. ad Ovid. L1, — 
$. δ. Veriorem scripturam esse Θυρέαν, quae servata 
est II, 38, 5, Sylburgius ad ἢ. 1. atque ad 12, 5 et Tzschu- 
ckius ad Strab. VIIT, 376 adnotarunt; sed X, 9, 6 in Mosq. 
iterum Θυραίας invenitur. γοεράδες " sic Cyaneae Theocr. 
XIII, 24. cf. Hesych. et Zonaras, ἐξεπίτηδες iidem. in Theocr. 
VII, 49 ἐπίταδες. λῃστειῶν Vind. Mosq. Clav. λῃστῶν Vulg. 
. ef.1,7, 8. Sic δυναστεῖαι in Isocrat. Paneg. 10. 80. Ad μὴ — εξ. 
yc, animo repetitur τὸ προςπλεῦσαι. Valckenarius citavit 
Abresch, Thucyd. p. 826. 
$. 6. De hoc portu ad $. 8. V'eneres aedes iu. partibus 
insulee caurum spectantibus, v. Spon. Itiner. cap. 5. In Ae- 
gina urbs fuit cognominis. v. Strabo VIII, 375. cf. ad $. 8. 
De hoc 2feacio est Pind. Ol. XTII, 156. cf. Muelleri Aeginet. 
p. 161. Et hic et $. 7. Herodiani regulae convenientius esset 
"fiaxsioy, ut observavit Lobeckius ad Phryn. p. 870. sed cf. 
Bekk. An. 1848 et 1807. Kcadov Mosq. εἴσοδον Vulg. ixís- 
[tv ἐπὶ χρόνον Mosq. De eadem Aac siccitate jam dixit 1, 44, 
18. ὗεν Moaq. Cf. 30, 6. 81, 14. Herod. IV, 151. ὕσεν Vulg. 
De variata in eodem hoc enunciato constructione removenda 
non cogitandum est cum Sylburgio, amat enim variare constru- ' 
ctionem Pausanias. cf. I, 99, 7. 9. quare nec lI, 20, 4 Πο- 
λυνείκης quam Πολυνείκους propter majorem casuum simili- 
tudinem, quae Sylburgio placebat, malim. ὕειν cum Accu- 
sativo est 84,4. Herod. 1. c. cum Dativo I, 94, 8. II, 80, δ. 
ὃς à quare, cf. ad T, 41, 6. αἰτήσοντες Aldina. ἐπακούσεε Vind. 
ἑκετεύσαντα Mosq. Ut hocloco Áeacus pro Graecis, ita Jo- 
bus pro amicis suis jubetur supplicari Job. 42, 8. Jupiter Pa— 
nellenius apudPindarum N. V,19 “Ελλήνιος dicitur, ut Scho- 
lia volunt, non de Graecis universis, sed de Aeginae pro— 
montorio, qui mons Nostro Πανελλήνιον vocatur 80, 4, sed 
Clementi Alexandrino p. 680 τὸ ' ElÀgvixóy ὅρος, qui locus 
ἃ Valckenario indicatus cum nostro conferendus est. De v. 
ἀίανέλληνες pauca ad Strabonis locum diximus in Notis ad 





AD L. I. CAP. XXIX. " 289 


Hellen. p. 69. adde Muelleri-Aeginet. p. 18 sq. τοῦ περιβύ- 
Xov. κ. 4. referendurfi est ad Aeaceum, ὡς — “ἰκκοῦ, λεγόμε- 
vóv ἐστιν etiam Clavier et Excerpta cod. Palat. ὡς — Δίακαῦ 
“λεγόμενον, ἔστιν Vulg. De re confer ad 1I, 22, 2. adde Mucl- 
leri Àegimet. p. 161. : 

δ. 7. Παρὰ — τραχύς. 4f patre exstructum esse koc se— 
pulcrum, Mueller in Aeginet. p. 29 affingit narrationi Pau- 
saniae, eumque hanc ob causam credulum vocat! Consuetu- 
dinem crepidine sepulcra sepiendi tetigit Casaubonus ad Suet. : 
Ner. 88. καὶ ἡνίκα x. 4. Clavier in Hist. d. prem. temps de la 
Gréce I, 265 quum de Phoco per fratres occiso dixisset, ita 
pergit: » Phocus étoit encore dans sa premiére jeunesse, et 
π᾿ étoit jamais sorti. d' Aegine; jl est donc bien evident, que 
ce n! étoit pas de lui que Ja Pliocide avoit pris son nom, 
mais bien de Phocus, fils d Ornytion. « Sed si in prima ju- 
ventute Phocus est occisus, quomodoeiPausanias $. 4. duos 
filios potuit tribuere? Clavier hanc rem ita expediendam pu- 
tavit, ut 1, G2 Panopeum Crisumque Phoci prioris, Orny- 
tione nati, filios diceret. Videmur autem ad $. 4 probavisse, 
eos natos fuisse.Phoco, Aesci filio, et indidem genus repeti- 
. visse Epeum. — Deinde qui Clavier negare potuit, Phocum 
.hunc Áeaci unquam reliquisse Aeginam, quum Pausanias X, — 
80, 9 contrarium tradiderit? quo ex loco discimus, Phocum 
e Phocide in Aeginam reversum a Peleo interfectum esse. De- 
nique per eundem hunc Phocum Aeaci Phocidis nomen latius 
sparsum esse, Pausanias iterum testatur X, 1 jnit. et confir- 
mant Eustathius ad Iliad. II, 517 p. 974. Schol. minor. et ad 
Apollonium I, 207. τὸν λόθον — qv. cf. Not. ad Hellenica no- 
stra p. 257. Teste Pindaro Ol. X, 86 jam in primo certamine 
Olympico, quod Hercules instituit, usus disci fuit, sed dici- 
tur a Pindaro zézgog. Apollodorus hic δίσκον posuit simpli- 
citer, ut paulo post Pausanias. Endeis Pausaniae est Sciro—- 
nis, Pindaro N. V, 19 aliisque Chironis filia; itaque Palmer. 
in Exerc. et Meziriac ad Ovid. I, 144 hic quoque scribi vo- 
Juerunt Χείρωνος. Sed fieri potuit, ut Pausanias ἢ. ]. Mega- 
yenses sequeretur scriptores, qui, quod e Plutarchi Theseo 
c. 10 discimus, de Scirone quum alia diversa, tum hoc quo- 
que narreverant, ejus filiam Endeida Aeaco nuptam Telamo- 
nem peperisse cum Peleo. ix τῆς ἀδελφῆς Vindob. judice Fa- 
cio bene? Apollodorus nominat Psamathen, Nerei filiam, ἤυ- 
λάδης x. Δ. » Pylades per Strophium (patrem) et Crisum avum 
Phoci erat pronepos, cujus mortem in Neoptolemo Pelei oc- 
cisoris nepote vindicabat.« Palmerius. Peusanias autem Dy-— 
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ladem Neoptoletrio machinetum tradená interitum sibi non re. 
pugnat, vel I, 13, 8 referenti, Pythiam Delphiis, ut Neopto- 
lemum interficerent, imperasse, vel X, 94, 4 narrat, 'eun- 
dem ab Apollinis sacerdote esse occisum, De illo priore di- 
ximus ad I, 18, 8. Quod ad hoc posteritis attinet, distin- 
gui solet, cujus consiliis et cujus manu aliquis perierit, Vix 
autem dubium est, quin Neoptolemus manu quidem Del- 
phiorum, et inprimis Machaerei, consiliis autem Orestis et, 


- ut h. 1. Pausanias ait, Pyladis occiderit; hinc Orestes fere 


auctor habetur caedis Neoptolemi. Fgregin huc pertinet Ruhn- 
kenii emendatio Scholiorum Lycophr. 1874 ᾿Ορέστης μετὰ 
“Δελφῶν (pro ἀδελφῶν) ἀνελὼν Νιεοπεόλεμον ad Vellem p. 
5 proposta. Diversas narrationes de hac caede ante Hey- 
nium ad Virg. À. III, 827 et ad Pindar. N. VIf, 57 exposue- 
rat Meziriac ad Ovid. II p. 806 sqq. ὕστερα Mosq. Exc. cod. 
Palat. ὕστερον Vulg. κρυπτὸν λιμένα. cf. $. 8. 

$. 8. Hic portus κρυπτὸς appellatus est forsan propter- 
ea, quod propemodum urbis theatrum attingens longius m 
iusulam recederet. Diversusne fuerit a superiore $. 6, non 
dixerim; Mueller in Aeginet. p. 86 eos distinguit; similiter 
W. Gell in Itin. of Gr. p. 805, qui addit: »The ancient city 
was on the west, and che walls are yet to be traced with the 
remains of the port. (de quo f. 6). The modern town lies to 
the east of the ancient city.« τούτου δὲ x. λ. sequuti sumus 
Clavierium. τούτου — ᾳῳφχοδόμηται στάδιον πλευρᾷ μιᾷ, 
ἀνέχουσά τε αὐτῆς τὸ θέατρον, καὶ--- χρωμένη Vulg. Ipse olim 
corrigebam — στάδιον πλευρᾷ μιᾷ, ἀνεχούσῃ ss αὐτῇ τὸ Θέα.- 
τρον, καὶ --“χρωμένῃ, quod idem se Muellero obtuht. v. ejus 
Aegin. p. 147. Sylburgius in vulgata tantum αὐτῆς in αὐτὴ 
mutari et subaudiri voluit πλευρὰ cum verbo ἐστί. 





CAPUT XXX. 


: €. 1. Legendum est Διονύσῳ τὸ αὐτῶν ὁ τρίτος pro vul- 
gato Διονύσῳ τὸ αὐτῷ ὁ τρίτος. — Simile est illud παρὰ τὸ [s- 
οὸὺν τοῦ Διονύσου Θέμιδός ἐστιν, ὁ δὲ ᾿Αφροδίτης, καὶ ὁ 
τρίτος τῶν ναῶν ᾿Απόλλωνος IX, 99 init. Dativus in à et Ge- 
nitiyus ἰὴ ὧν saepe confusi sunt. v. ad 11, 4. οὐ ταύτῃ πεποί- 
ηται Vind. aperta erroris causa. | 

$. 2. Θεῶν --- μάλιστα. Hecate enim. ἐσϑλὴ παραστῆναι 
καὶ τοῖς, OL γλαυκὴν δυςπέμφελον ἐργάξονται, εὔχονταε δ᾽ 


"Exárg καὶ ἐροιτύπῳ ᾿Εννοσιγαίῳ in Hesiodi Theog. 489. τρία 
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-— ἀλλήλοις, ut οὐρανίης, χϑονίης, εἰναλίης in Orph. h. 1. 
]Hes. Theog. 412 sqq. Nomen Hermannus de myth. Graec. an- 
tiquiss. interpretatur Folumniam, deducens ab £xoàw, ϑπητι. 
Hecaten ᾿Επιπυργιδίαν, ad propylaea arcis collocatam, in- 
terpretari licet summam:'custodem arcis, nam πύργος, ut Pha- 
vorinus ait, metaphorice significavit ἀσφάλειαν xa) φυλακήν" 
eadem προπυλαία videtur cognominata esse. v. ad 1, 88, 6. 
Idem Phavorinus v. ' κάταιον dicit, ubique Athenienses hanc 
deam collocavisse ὡς ἔφορον πάντων καὶ κουφοτρύφον. cf. 
Hes. Theog. 450. Aliter Winckelmannus Opp. VI, 1, 42. ξστη- 
46 —- vaóv* haec enim dea παραγένεται, dA x ἐθέλῃσι, νί- 
«Ὧν ónacos καὶ κῦδος in Hesiodi Theog. 499 sqq. 

$- 8. Mons Jovis Πανελληνίου dicebatur auctore Nostro 
$. 4 Πανελλήνιον. cf. ad 29, 6. ' Agedag x. à. cf. Hey- 
nii Excursus ad Virg. Cir. 990. Mueller Aegin. p. 163 sqq. 
ἐποίησεν Vulg. excepto Clavierio. Χαιμάνορος Mosq. καθή- 
φαντος ἐπὶ φόνῳ etiam 81, 7.1, 43, 6... De scriptura Boizo- 
μαρτιρ et etymologia Tzschuckius ad Strab. X, 479. adde 
Muellerum 1. c. Μίνω Clav. sed Vulgàtam Mívov tuentur Ac- 
cusalivi'40«v apud Herod. VI, 44 et ocv apud Sophronem. 
Ipsam autem banc rem Cretenses negabant apud Diod. S. V, 
76. . Pro θήρᾳ in margine Vindob. cod. est ἄγρα, sed ιἰχϑύ- 
ev ϑήρα iterum se offert VI, 11, ubi Suidas pariter ἄγραν 
substituit. ϑηρεύειν. piscari est apud Paus. ΗΙ, 21, δ. Zlxzvv- 
sa scribitar etiam in Strab. 1. 1. ubi v. Tzschuck. et ita cre- 
᾿ berrime scribi, adnotavit Wesselingius ad Herod. III, 59. 

$. 4. Πανελλήνιον. v. ad $. 8. De Jovis Panellenii tem- 
pli ruinis Sponii Itin. cap. 6. Hirtius in Wolfii Anal. litter. III 
p. 192, qui putat, post pugnam Plataeensem hoc templum 
instauratum esse; viginti quinque columnas adhuc superesse, 
nec viginti pedes multum: hujus templi superare altitudinem, 
retulit Williams in Bemerk. über die lonischen Ins. »'The 
temple of Jupiter Panhellenius on the mount of that name is 
two hours east of the (modern) town. « W. Gell p. 806. 

$. δ. Δάμιαν pro valg. Λάμιαν Clavier, ut Kdlmius cor- 
yexerat ex Herod. V, 82. 88. ubi Reinesius jn margine sai 
exemplaris, quod Cizensis asservat bibliotheca, adnotavit, le- 
gendum videri Θαλλοῦς pro “αμίης, intelligens, duas Horae 
ab Atheniensibus Καρπο et Θαλλὼ nominatas; Valckenariué 
autem existimat, Damiam et Auxesiam esse Cererem εἰ Pro— 
serpinam, nostri loci utens testimonio. εἶδον --- νομίζουσιν. 
82, 2 additur, Troezeniorum de Damia et Áuxesia aliam esse 
opinionem narrationemqgue. émonjcevro, ut Facius conjecit. 

ad Tom, I. q 
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ποιήσαντο Vind. Mosq. ποιήδαιντο Vulg. παρ᾽ ᾿4ϑηναίων Mosq. 


ut VIII, 41, δ. παρὰ ' 405valov Vulg. ut f. 8 παρὰ ' 4ftoy 
(adde IV, 22, 8) et I, 31, 9 παρὰ “Αϑηναίοις. Exc. Cod. PaL 
Pie inter ἀπέφερον et ᾿4ϑηναίοις omtierunt. ἐνταῦϑα Vind. 
pro ἐς ταῦτα, sed hoc est ad. Áaec scil. simulacra asportanda. 
κατὰ αὐτὰ, καϑὰ ἤδη καὶ Vulgata. κατὰ τὰ αὐτὰ, καϑὰ ἤδη 
καὶ Clavier. κατὰ τὰ αὐτὰ estin Vindobonensi; Valckenarius 
et Porsonus jam hoc voluerant. Scribendum autem fuit: xa. 
τὼ τὰ αὐτὰ, καϑὰ δὴ καὶ. Sic 1, 99, 6 κατὰ τὰ αὐτὰ, καθὰ 
δὴ καὶ Ὅμηρος ἐποίησε. TIL, 26, 8 κατὰ ταὐτὰ, καθὰ δὴ καὶ 
ναμίζουσιν οἱ Σπάρτην ἔχοντες, Pro vulg. μὲν καὶ Clav. dedit 
μὲν δὴ. Huic autem loco similis est ille VII, 1) 4" Iovac— 
ἐδέξαντο" Ἰωνός τε δὴ ἕνεκα καὶ ἔργων, ἃ ἔπραξε. 

6. 6. sque ad 82. extr. de Troezenia, et primum usque 
ad finem hujus capitis quaedam ex antiqua "Troezeniorum Ἀξ. 


'etoria. Qui 34, 5 memoratur Herophanes Troezenius, vide- 


tur rerum Troezeniae scriptor fuisse, quas forsan carmine per- 
sequutus est Hegias Troezenius I, Zinit. laudatus. Oras tomen 
Aegyptium, v.ad 1I, 97, 7. Pro "Αλθηπὸς est ᾿Αλθήφιος apud 
Athen. I, 81; c. ubi O. Mueller in Aegir. p. 88 vult e Pausa- 


mia corrigi. ᾿λθηπίαν. In cod. Perusino Stephari Byz. est 


Τροιζήν, καὶ ᾿Αλϑακίς. νόμισμα κι λ. οὗ, Bosttigeri Kunst- 
mythologie Part. 2 p. 156. | 

$. 7. ἡ Σαρωνὶς "Άρτεμις apud. Hesychium ac Phavori- 
num Σαρωνία vocatur de sinu Saronico. cf. ad 85, 9. τὲ &L- 
ματώδει Mosq. ἐπιπολῆς an est o) ἐπιπολάζει τὸ ὕδωρ ubi 
aqua littus egreditur? Debhac vi verbi Wessel. ad Diod. V, 
86.Strabo XVI,740. et 742. Φοιβσία λίμνη" estne de eadem 
Euripidis locus in Hippolyto 296 4fenon? ἁλίας "Mores 4. 
μναῖ et haec Diana nonne eadem est quae apud Nostrmat 
Saronia ? Valckenarius ibi e Scholio ad 1188 Dianam profert 
“«Διμνῆτιν de Mc Troezenis λίμνῃ appellatam. (ϑηρεύειν yog 
δὴ μάλιστα ἤρητο) ὄὅλαφον διώκοντα ἐς ϑάλασσαν, ὡς οὐ πατε» 
λάμβανε, ᾿ συνεσπεσεῖν φευγηᾳύσῃ Vulg. (ϑηρεύειν — posco) 
κατέλαβεν ἔλαφον διώκοντα ἐς ϑάλασσαν συνεσπεσεῖν Vind, 
Étosq. Nos:sequuti sumus Clavierium. De formula κατέλαβεν 
αὐτὸν συνεόπεσεῖν ἐς θάλεισσαν cf, adnot. ad I ;7 extr. eiytto 
τῆς ἄγρας Viger. cap. V Sect. VII Not. 67. IV. Quod de Sa. 
rone, de quo sinui nomen inditum sit, kic narratur, forsam 
ex Euphorione repetitum est. v. Etym. M. ν. Σαρωνίς. Aliud 
alfert Plinius IV, 9. ἐς τὸ ἄλϑοσ pendet ab ἐκπεσόντα. Simili» 
ter ἐς τοῦτον τὸν τύπον ἐκπκομισϑῆναι II, 1, 8. ἄχρι ᾿Ὑπήρητος 


(Moss ἄχρις Tz. Vulg. dyes Bpísov V, 8, 3. ἄχρι ἑσπέρα; IV, 


4 
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95, 4. ἔχρι ἡμῶν VIII, 5, 3. ἄχρι 40v voioc X, 89, 1 in Mosq. 
cf. IT, 27, 4. Similiter Herod. VIIT, ὃ μέχρε ὅσους De fn— 
tha 1X, 22, 5. Altera forma ",fv6mg reperitur. epud Strab. 
VIII, 874. XIV, 656. Genitivus 4v0ov apud Paus. [1,31 extr. 
ac Stephanum v. ᾽“νθηδών, pro quo apud Eustathium ad 
Iliad. 11, 508 p. 271 etPhavorinum' 4v0[ov male legitur." 4y- 
ϑου et Ὑπέρου habet Athenaeus [ p. 81. c. ᾽Μλκυόνος Aldi- 
ne. ᾿Ανθειαν" teste Stephano Troezen etiàm ' 4y8cvic dicta 
est. Anthao filius et hoc loco ter et 81 extr. vocatur [rtius, ν᾽ 
sed apud Stephanum l. c. Divus, ut nobis quidem videtur, 
perperam. Ποσειδωνιὰς seu Ποσειδωνία vulgo traditur an- 
tiquius Troezenis nomen fuisse. v. Strabo VIII, 873. Stepha- 
nus. 

. 8. De T*oezené et Pittheo Pelopis filiis huc profectis 
᾿ Strabo VIII, 874. Valckenatius cum Kubnio voluit legi ἐς τὴν͵ 
νῦν πόλιν συναγαγὼν τοὺς ἀνθρώπους, admodum bene. ἡ 41;- 
καρνασσὸν" de scriptura Schaeferi Melet. crit. init. De Myn- 
di conditoribus Palinerii Exerc. ad h. ]. » Trans Halicarnasson 
(Argivorum coloniam) Myndos« ait P. Mela I, 16, 8. Zgiir- 
vog Clav. ut Stephanus, qui hunc Pausaniae locum excitat 
8. V. Avagivoroc. Σφῆτος Vulg. De his duobus atticis demis 
cf. O. Müller in Erschii et Gruberi Encycl. VI p. 922. Post 
Πιτϑέως Vulgata non distinguit. Simile estillud τὰ δὲ ἐς αὐ- 
τὸν ὁποῖα ἐγένετο, εἰδόσιν ov διηγήσομαι TIE, 17, 7. 

$. 9. ὡς ἐδήλωσα ἐν τοῖς πρότερον. cf. II, 18, 4. οἰκίας 
ἣν inigav. cf. ad 11,99, 4. τοσαῦτα--- ἦν haec-Troezeniis erant 
ad historiam pertinentia, Sic τὰ ἐσθῆτος ἐχόμενα VII, 81, 1. 
τὰ ἐσϑῆτος ἐχύμενα εἶχον Herod. III, 66 quae ad vestitum per- 
- dinentia habebant. πάντα τὰ εἶχον σιτίων ἐχύμενα ib. 25. πα- 
οἱξ x. λ. praeter urbes (si urbes omittamus), guae se omnes ab 
Sis freguentatas esse incolis dicunt, παρέξαι ὁσαι Vind. Mosq. 


CAPUT XXXI - 


*— 8. 1. De urbe Troezene usque δὰ 32, 5. ἃ vtiari circiter 
XV stadia distàbat teste Strabone VIII p. 378. Pro ἀγάλματα 
του dubito quin ἄγαλμα scribendum sit. cf. ad I, 23, 5.' 46:s- 
olov ὁ Μίνω est Minotaurus, cf, Tzetza ad Lycophr. 1801. 
Apollod. III, 1, 4. ἀνδυίᾳ Mosq. ἀνδρείᾳ Vulg. cf. IV, 25, 
€. 99, 1. τὸ δυρέξοδον ἐκ τοῦ λαβυρίνϑου difficilis. e labyrin- 
ἐλὸ exitus. ἀποδρᾶναι. In Exeerptoraüm codieis Palat. ma&-. 
ne, ubi incipit [0], 45, hoc legitur scholien: τὸ ἀπέδρα καὶ διέ 
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δρα δοκεῖ παρατατικοῦ εἶναι" ἔχει δὲ ἀορίστον σημασίαν" ὡς 
καὶ τὸ ὠχόμην᾽ ἀπὸ τοῦ ἀποδράω, ἀποδρῶ ἀχρήστου ἐνεστῶ- 
τος. ὡς δὲ τὸ ἱστὰς καὶ τὸ ἱστάναι ἀπὸ τοῦ ἴστημε, οὕτως καὶ 
τὸ ἀποδρὰς καὶ ἀποδράναι ἀπὸ τοῦ δρῆμι ἀχρήστου. εἰ γὰρ 
ἀύριστος ἦν τὸ ἀποδράναι καὶ διαδράναι, μακρὸν εἶχεν ἂν τὸ 
ἃ ἐξ ἀνάγκης᾽ (cf. Bekker. Anecd. p. 11) ἔστι δὲ παρατατιξος. 
et Sylburgius h.]. maluit ἀποδραναι, ut III, 18, 8. X, 17, 8 in 
Vulgata est, quam ἀποδρᾶναι scribi; similem enim esse In- 
fnitivum φάναι. — Sed tamen Herodotus Ilf, 45. ἀποδρῆναε 
habet. Etymol. M. et Phavor. δρᾶναι, ut Infiniivum Aoristi, 
quod sequuti sunt Matthiae et Buttinannus. προνοίᾳ Θείᾳ. cf. 
V. 13, 8. 

: $. 2. Semele per Bacchum ab inferis. reducta ad. polu- 
dem Álcyoniam in Lerna refertur II, 87, 5. cf. de hac re Epi- 
gr. Cyz. in Anth. Palat. T. I p. 57 et Heyne ad Apollod. ΠΕ, 
b, S. Διὸς δὲ Vulg. Διός γε Porsonus et Schneider corrigunt. 
ἔστω Viud. Mosq. ἔσται Vulg. Pro vulgeto ὁποῖα εἶναί μοι do- 
«0 equidem aut ὁποῖα εἶναί uos δοχεῖ aut ὁποῖα εἶνα;. δοκῶ 
scribendum existimo. É 

$. 4. 'Modallosc xal ᾿Αρδαλιώτιδες τιμῶνται αἱ Mouca, 
iv Τροιζῆνι, ἀπὸ ᾿Αρδάλου τινὸς [δρυσαμένου Stephanus. De 
hoc ;libro opinato Fabric. Bibl. gr. 1,915. δὴ scilicet ; quae 
vocula, quod Valckenarius jam monuit ad Eurip. HippoL 11, 
quid Pausanias de hoc libello censuerit, significat. cf. 1X, f, 1. 

$. 5. δὲ οὐ ποῤῥω Vind. idem coujecerunt Sylburgius 
et Clavier. ova Vulgata abest. cf. II, 4, 6, ubi in simili loquu- 
tione ov deest. τὸν ὕπνον vulgo. ϑεὸν μάλιστα Vind. Mósq. 
Clavier. ϑεῶν μάλιστα Vulgata, quam Letronnius forsan non 
defendisset, δἰ memor fuisset vel Apollinis vel Herculis Mov- 
σαγετῶν. Per Somnum hic honestum otium animique tranquil- 
litatem siguificari putavit Loescher, sed nobis nou probavit. 
Somnum Musis maxime amicum essc, docent Ioannis Muelle- 
΄ ri et Euleri exempla, de quibus cf. prioris Opp. VI p. 195. 
ἐνῷ Somno εἰ ““ροϊιμηὶ contiguae aedes dedicatae erant 

; 10, 2. 

δ. 6. .4vxalag Vind. Mosq. Clavier; sed cf. I, 19, 4. II, 
9, 7. παρόντα πρὸς μητρὸς ἦν ἐπίκλησις τῆς ᾿Αρτέμιδος αὕτη 
Vulgata. Sed ἔστιν αὕτη habet Mosq. et. παρ᾽ d» τὰ πρὸς est 
Hartungii correctio, Sylburgio probata. Utrumque recepit 
Clavier. 

$. 7. ἐννέα. v. ad $. 14. ἐκάϑηραν etiam Aldina; Vul- 
gata habet jota subscriptum, ut $. 11. 80, 8. 

f. 8. Σαύώτης 1.. 4. Xaorje, “Σωτήρ. Pluralu Θέμεδες 
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notabilis est; videttur autem hio esse deae, quae, quod ju- 
stum. aeguumque est, tuentur, Propter justitiam, quam co- 
luit Pittheus, hujus arae conditor, ἁγνὸς appeilatus est ab 
Euripide. v. Plut. Thés. 8. "HAiog ᾿Ἐλευϑέρεος in memoriant 
revocat ἐλεύϑερον, δούλειον ἦμαρ. 

$. 9. “ροῖϊο Thearius. Gedoyn emendare voluit Θεω- 
elov.ex Hesychio, sed Θεαρίου doricum est, similiter ϑεά- 
giov in Pindari Nem. IIT, 129, ϑεαροὶ iu Not. ad Gregor. Cor. 
et videtur de ϑεωροῖς appellatus osse. μὲν καὶ Mosq. μὲν οὖν 
za) Vulgata. cf. 1,16, 2. De PAocaea ab Harpago occupafa 


Herod. I, 164. Dioscurorum signa forsan in eodem hoe fano. 


seu prope illud fuerunt. 

$. 10. of παῖδες beri earum. Similiter ἄνδρας καὶ τὰς 
γυναῖκας IV, 14, B'eorum uxores. ἀφρέσῳν hbsolute, ut V, 8, 8. 
Sic V, 9 iuit. μεταδόξαν. cf. Wessel. ad Diod. Sic. XIII, 102, 
qui plura hujus generis exempla congeseit. ' 

$- 11. καϑηράννων et καϑῆραι etiam Aldiua. cf. f. 7. 
ἀναφῆναι non Vulgatam, sed vitium Kuhnianae editionis pro 
ἀναφῦναι esse, Clavier jam monuit in Praefatione suae edi- 
tionis. "ἢ δὲ pro ἢ δὴ Clavier tacite scripsit, vel est operarum 
peccatum. ^ Letronnius autem corvigit ἢ δὴ seu ἣ δὲ ἐς ἡμᾶς 
ὅτι ἦν πρὸ νῆς. Sed δὴ servandum et sensus cst: quae sci- 
. licet nostro etiam tempore. esb illa, quae est. ante. hoc tento. 
rium. 

$. 12. ἵππον xe. κρήνη Vind. Mosq. Clavier, ut est IX, 
81, 8. ἵππου κρήνη xal. Vulg. ἐς αὐτὴν otf διαφόρως scripsi- 
mus ex FX, 8t, 3. ἐς αὐτὴν [οὐ] διαφόρως Clavier. Negatio 
deest in Vulgata; excidere δαὶ potuit turbato verborum ordi 
ne; namque in Vind. ac Mosq. est: ἧς αὐτὴν τῶν Βοιατῶν 
διαφόρως ἔχει. Schaefer ad Lamb. Bos. p. 187 τοῦ Boiotüv 
conjecit. x«l οὗτοι reférendum est ad Troezenios. Be Hip- 
pocrene in “ναοῖς cf. Phavorinus. τὴν πηγὴν pro τὴν γῆν 
Mosq. CORE bene animadvertit, forsan ϑιγόντι scribendum 
esse, adde Zonaram, et Aesch. Prom. 849 Schaef. et eundem 
ad Gregor. Corinth. Post ὁπλῇ major eet distinctio in Aldi- 
na, Francof. Kuhn. bene; minor in editionibus Facii et Cla- 
vierii, Sensus est: narratio hunc fontem spectons. non. differt 
ὦ Bocotorum narratione: Pegaso enim equo hi quoque narrant 
ferram emisisse aquam, eolum tangenti ungula ; hactenus de 
fonte; nunc de Bellerophónte in Troezeniam delato: Bc//ero. 
phonten autem. Troezena venisse,  Afethram a Pitiheo petitu- 
rum. nem αἰτήσοντα plecuit etiam Corayo et Schacfero. v. 
hunc ad Lamb. Bos. p. 187. αἰτήσαμτω Vulzata. 
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$. 13. Πολύγιορ" »Suspectum hoc: verumne sit 9010 
yvoc an aliud, non constat. « Sylburgius. Nicetas habet 
Mercurii epitheton λύγιος, sed pra ea in cod. Mahacensi le- 
gitur λόγιος. v. Creuzeri Melet. J, 82. 33. HaeoHerculis cla 
ta dicta est φυλλίτης. v. Palaeph. 37. εὐϑὺς Clavier conjecit 
pro αὖϑις. ; 

$. 14. τὸ ἀναϑὲν pro vov" 4v8ov Mosq. Numerus nove— 
narius interdum pro indefinito eoque majore. cf. Not. ad Hel- 
len. nostra p. 69. - Euudem sacrum fuisse colligas e $. 7. 
Sunilem siccitatem septem annorum memorat Herodotus: IV, 
151. ig! οἷς pro ἐν αἷς Vatic, 
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f. 1. καὶ τοῦτον μὲν Διομήδη ante Facium, qui e Vind, 
et Mosq. xai ταῦτα μὲν Διαμήδεῃν edidit. ἱερωμένος Vulg. »ita 
legitur etiam infra Boeot. 40, 6 extr. (ubi tamen Fagii et Cla- 
vierii editiones nulla addita animadversione ἱερώμενας exhi- 
bent) itidemque ἱεραῦται Phoc, 84, 4 p. 887. sic Meas. 12, 4 
et Ach. 18, 7 p. 570. 24, 2 p. 684 ἱερουμένῃ: ct ἱερωδαμένῃ 
Lac. 16 (16, 1). 20, 8. Sed reperitur etiam alterius couju- 
gationis verbum ἱερᾶσθαι Car, 97, 4. 48 (88,3) et alibi qua. 
ter: indeque participium ἱερασαμέγη Eliao. 1, 26 (leg. 2, 20, 
2). In Monum. Peloponn. vol I p. 94 est ἀρχεερασαμένην τῆς 
σεβαστῇς.) imo Ach. 24, 2 utrumque legitur ἱερουμένων et 
ξεράσϑαι, et ambigue ἑερωμένου. »Sylh. Hoc ultimo loco ἔξ» 
ρουμένου Mosq. praebet, Amasaeus h. 1. vertens non conse- 
cratus, sed eo Aonore quamdiu vivit fungitur, videtur legisse 

᾿ξερώμενος, recte. Sic VIII, 47, 2 ἱερᾶται νῇ -4Oqvg παῖς 
χρόναν ovx οἷδα ὅσαν τινὰ — xv ρωσύνηγ, Suniliter ἱερῶν 
ται mutatum est in. ὡδροῦτας II, 83, 8. adde locos. Herodoti 
apud Rulinkenium ad Timaeum p. 147. ἑκάστη — γάμου * idem 
narrat Sch. ad Eurip. Hipp. 1416(1443), ubi et Valckenariua 
conferendus est plura addena, De Hippolyti sepulcro 1,22, 2, 
(0$. 2. ὁ περίβολος est illud τέμενος $. 1. Ápollinem' Ex- 
. βατήριον interpretantur qui εἰπε navem conscenderit eamque 
servaverit ab ἐπιβαίγω, ἐπιβάτῃς. ἐπεγένετο -- Διομήδην Vind, 
Mosq. Facius, Clavier, ἐγένετο — “ιαμήδη roliqui. Haeo 
Pythia, quorum conditor Diomedes fuisse perhibetur, 4frgo- 
lica videütur fuisse, ^ namque Pythia aliis quoque in locis- 
acta sunt. v. Schol. Pind. Ol. Xlil, 148. 166. Δαμίαγ Vul- 
gala, excepto Clavierio, qui “άμιαν scripsit. cf. ad. 80, 6. ὑπὸ 
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div ἄντ. Clavier, utSylburgius, Hermannus ad Viger. IX. sect. 
I $. XVI et Schaefer in Melet. crit..p. 83 correxerant. ef. V, 
10, 8. 18, 3. IV, 8, 2. VII, 4, 8. ! 

.8. Κατὰ δὲ τὸ ἔργον τοῦ περιβόλου, μέρος σταδίου 
ἐστὶν Ιππολύτου καλούμενον Vulgata. Nostra lectio est co- 
dicis Vind.similiterque correxerat Kulnius , eosque sequuti 
sunt Valckenarius, Facius, Clavier. ἐρῶσα Clavier, ut Kuh- 
nius et Valckenarjus emendaverant. ὁρῶσα Vulg. ig ταύτης x. 
λ. adversus ejus folia male utebatur suo otio. nam σινάμωρος 
(apud Herod. V, 92 σινάμορος, de qua varietate cf. Lobecki- 
us ad Phryn. 690) Hesychio, Suidae, Phavorino et Zongrae 
est κακόσχηλος. Videntur autem σειναμωρεῖν (i. e. σινάμωρον 
εἶναι) ve, ut. Herod. I, 152. VIII, 85, οἱ εἴς τε, ut h. 1. est, 
. dixisse.. In Etym. M. est, Atticos σιναμωρεῖν pro. Auvetieiv 
adbibuisse, sed huic quoque verbo Áccusativus modo cum, 
modo sine praepositione εἰς adjuuctus est: itaque nou parui-, 
mus Facio, dg hinc ablatum volenti. ἐσιναϑεμώρει Vind. Mosq. 
Phaedra igitur amore saucia tempus suum in folis hujus 
myrti acu, crigali perforandis male ,consumsit; quare quod 
haec arbor-terebrata habebat folia, dicitur τὸ ἔργον yeyevi]- 
σϑαι τῆς ἐς τὸν ἔρωτα ἄρης καὶ τῆς περόνης, ἣν ἐπὶ ταῖς Oqu-. 
ἐξὸν εἶχεν Φαίδρα ἴ, 22, 9. De Timotheo hoc, quem Plinius ' 
non praetermisit, cf, Wiuckelmanni Opp. VIIL 884. στήλη. 
pro κρήνη Mosq. "EC UMP 

$. 4. Calloni Jfeginetae suppar perhibetur Üanachus 
Sicyonius, uterque autem non multo antiquior fuisse Me- 
naáechmo atque Soida, Naupactus VII, 18, G. Hoc loco Cal- 
lo dicitur discipulus Tectaei et /íngclionis, qui magistros ha- 
buerant Dipoenum ac Scyllidem , de quihus cf. II, 15, 1. Au- 
ctore Plinio XX XIV, 19 p. 284 Ca/lo floruit Olymp. LXXXVIII, 
sed idem ibidem Canachum ad Olymp. XCV refert. Sunt 
autem, qui duos Canachos digüuguant, centum annorum 
spatio djsjunctos, Ia Wolfii Ánal. litt. III, 189. Callo revoca-- 
tur ad Olympiadem LXVI. adde Winckelmanni Opp. VI, 1,.9. 
2, 18. et Muelleri Aegin. p. 100., De 4fpol/ine, quem Te- 
otaeus atque Angelio Deliis fecerunt, IX, 85. δᾳποίνῳ pro 4i-- 
ποένῳ Ald. . --—— — eom 

$. 6. ἃ εἶχεν. ἄκεσιν. λοιμοῦ πιέσαντος, Onvalovg .δὲ 
μάλιστα scribendum fuit, pro vulgato ἃ εἶχεν ἄκεσιν λιμοῦ. 
miéd. κι Δ. In Facii, editione efiam virgula posita est post εἷς- 
ziv. Idem male suspicatus est, corrigendum esse ἃ εἶχεν ἐς 
ὄχεσιν. cf. omnino δὰ 1, 91, 2. Nibby bene: iqual con- 
tenevano la liberazione, — Esse qui hic λοιμοῦ quam ἀεμοῦ ma- 
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lint, jam Sylburgius adnotavit: illud vero huic sine dubio 
praeferendum est propter alterum Pausaniae locuni [, 3, 3, ubi 
Apollo 4flexicacus ab Atheniensibus cognominatus traditur, 
ὅτι τὴν λοιμώδη σφίσι νύσον ὁμοῦ τῷ Πελοποννησίῳ πολέμῳ 
suétovaay κατὰ μάντευμα ἔπαυσεν ix Δελφῶν, ubi etiam Al- 
dina λιμώδη pro λοιμώδη exhibet. llam ergo pestilentiam, 
quae belli Peloponnuesiaci initio Athenas maxime vastavit, 
existimamus hic significari; neque illud repugnat Thucydidis 
II, 54 de eodem illo malo: καὶ ἐς μὲν ᾿Πελοπάννησον ovx ἐς- 
ἤἦλϑεν ὅ τι ἄξιον xal εἰπεῖν, ἐκενείματο δὲ “ϑήνας μάλιστα, 
ubi tantum negatur haec pestilentia in Peloponneso memora- 
bilem edidisse cladem: namque eandem in Peloponnesum pe- 
netrasse, loco clarissimo eoque huc maxime pertinente testa- 
tur Pausanas VIII, 41, 5, ubi causam, cur Apollo: spud Phi- 
guleuses' Επικούριος appellatus sit, exponens, id ei cogno- 
minis datum ait ἐπικόυρήσαντι inl vóco λοιμώδει" καθότι xal 
seo ᾿Αὐηναίοις ἐπωνυμίαν ἔλαβεν ᾿“λεξίκακος (1,8,8), ἀπο- 
τρέψας καὶ τούτοις τὴν vódev* ἔπαυσε δὲ ὑπὸ τὸν τῶν Πελο- 
σέεοννησίων καὶ ᾿Αϑηναίων πόλεμον καὶ τοὺς Φιγαλέας, καὶ 
ovx ἐν ἑτέρῳ καιρῷ. Adde X, 11, 4 Χλεωναῖοε δὲ ἐπιέσϑησαν 
μὲν «ard τὸ αὐτὸ ᾿ϑηναίοις ὑπὸ νόσου τῆς λοιμώδους. Ex 
quibus: poterit intelligi, nos hon statuisse propter verbum 
σὰ ἐν scribendum esse λοιμοῦ, quod Sylburgius de iis, qui 
mollent λοιμοῦ quam λιμοῦ, videtur suspicatus esse. σρέζειν 
enim quanquam et Pausanias 1]. Il. et Thucydides III, 87 de illa 
pestilentia adhibueruht, tamen, quod idem Sylburgius ex 
Pausan. II, 23, 1. 88, 8 ostendit, ad alia quoque translatum 
est. Goldhagenus nobiscum faciens reddidit: kpegen die Pest. 

$- 6. De agro Troexenio usque ad finem hujus capitis. 
Ad ἴδοις Porsonus cum Corayo ἐν addendum censuit. Pro 
?4axgaleg haud dubie ' A4xoalag scribendum est cum Sylburgio 
et Nibbyo. cf. II, 7, 6. 24,.1. I, 1, 8. τὸν μὲν, ἅτε Mosq. Clav. 
Wibby. τὸν μὲν ναὸν Vulg. ἁλικαρνασεῖς Àld. Forsan aute hoc 
nomen tj Τροιξηνίᾳ legendum est. e 

$. 7. Indice Palmerio apud Athenaeum III, 192 f. hic 
Troezeniae fluvius Ταῦρος vocatur, ut api Hesychium atque 
Eustathium, quos laudaruut intrpp. ad Athenaeum. 
hac rupe TAesei et hac via iterum 84, 6, cf. etiam Plat. Thes. 
8. καὶ αὐτὸ τὸ pro sal αὐτὴ τὸ Mosq. ἀνελομένου ὑπ᾽ αὐτῇ 
πρηπῖδας scil. κοτακειμένας. Sic plene λαμβάνει τὸν ὄῤνιθα 
ὑπὸ τῷ λίθῳ κατακείμενον IX, 89, 9. Νύμφας o dialecto ibt 
recepta. Similiter dorismum retinuit 30, 7.81, 9. Neptunus 
Φυτάλμενς ht. 1. perhibetur dictus esse, quod τὰ φυτὰ &Àpg 


4 
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ἐλύμαινε, quasi φυϑάλμιος, ut Cratippus, Leucippus : sed ru-. 
dis vulgi haec interpretatio est, de qua ex illius ore relata 

, judicium Pausanias relinquitlectori. Pro φυτάλμιος est φοι-' 
τάλμιος apud Suidam, Zonaram et Nicetam in Creuzeri Melet., 
1, 81. 88. ádde Creuzeri Symb. II, 597. sed verius est ovra 
guog, quod eliam in Soph. Oed. Col. 151 legitur. Neptunus, 
φυτάλμιος, qui in Plutarchi VII Sap. Conv. p. 625 Frob. ou» 
Bolo Ait καὶ προηροσίᾳ Δήμητρι adjungitur, est stirpibus pro^ 
sper; nam φυτάλμιος est φυτάλιμος (v. Etym. M.), hoc-verat 
Hesychius interpretatur γόνειμος. Bidem. φυτάλμιος Ζεὺς est 
ξωογόνος" addit voro ctiam συγγενής, quod congruit cum Suidae: 
glóssa ᾿ἀπὸ φύτλης" quod forsan transferri potest ad Plut. lib. 


VIII Sympos. Ὁ. VIII p. 577 f'rob. ubi Neptuni sacerdotesdi- - 


cuntur abstinere a piscibus, quod ὁ. ϑεὸς Afysres φυτάλμιος., 
et continuo adjungitur: of. δὲ ἀφ᾽ “Ἕλληνος to) παλαιοῦ καὶ 
ztrtQoyspslo Ποσειδῶν, θύουσιν, ἐκ τῆς ὑγρᾶς τὸν ἄνϑρωπον 
οὐσίας φῦναι δόξαντες. ^ Hio ergo Neptunus φυτάλμιος ap- 
pellatus videtur ob cogsatienem cum hominibus: quod me- 
gis declaratur vocabulo sergoyéveiog i. €. is,. & guo. hominum 
patres prim, e» humore ndi, genus situm. deducebant, c£. 
Pius. 1,38, 4, ubi Neptunus 'evéciog vocatur. “ἐς zd σπέρμ.. 
Mosq. εἰς 'τὰ σπ. νυ], ᾿Αλϑήκου Vind. Mosq. Fac. Clav. cf: 
80, 6. ᾽“2θίππου reliqui. EE E: 
— $.8. Κελένδερις apud Apollod. IIT, 14, 8. etStrab. XÍV, 
670 est Ciliciae urbs, portu instrucfa, de qua plura habet. 
Creuzer in Symb. 1, 844 644. sed liaec Celenderis forsan. pa- 
gus.fuit Árgolidis. καλούμενον Mosq. Vind. Fac. Clav. καλου- 
μένῃ reliqui. De hoc Genethlio cf. VIII, 7, 2. Quod de 
Megaride narrabatur (I, 41, 7),, Amazonum manum ex Attica 
eo delatam esse, idem ad se videntur transtulisse Troezenii, 
atque liaec causa esse potuit, cur Hegias, poeta Troezenius, 
fes Ámazonum attingeret I, 2. init. Fama etiam fuit, usque 
in Lacouian progressas esse Ámazones IIT, 25, 9. 


*  $.9. Pro vulgato Ψιφαίαν Camerarius,  Sylburgias; 
Goldhagemus, Gedoynus,. Clavier, Strothtus in Handb. dew 
slten!Georr. Vol. 1 P. II p.612 Ψηφαίαν voluerunt, ut esset 
hnec ϑάλασσα παρὰ τὰς ψήφους dicta. Verum quidem est, 
quod Sylburgius addit , esse calculos quibusdam locis singu* 
Jares, ut HJ, 23 exli.. de parte quadam littoris Laconiae: στα» 
οἐχεταὶ 'φηφῖδας σχῆμα ϑύσιρεπεστέρας καὶ χρύας παντοδαπῆς: 
Au Nero de ejusmodi calculis iu littore nrarc. dictum videri 
possit ψηφαῖον ὃ Sed.fae ita essc, cur haec inusitata forma 





* 
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praelata sit fecepkia ψηφιδώδης aut ψηφωτῇ ἢ Letronnius 
iU oaeíev ignoti locà nomen esse ratus corrigit ἐπὶ ϑάλασσων 
δὲ πρὸς τὴν ἱθιφαίαν en approchant de la mer, vers le canton 
Psiphaes, Nobis videtur legendum esse "Exi ϑάλασσαγ δὲ τὴν 
Φοιβαίαν πορενομένοις ' nam paulo post ait τούτου scil τοῦ. 
φάχου στρεπτοῦ, qui in via ad hoc mare fuit, . ergo τούτου 
οὐ πολὺ τῆς Σαρωνίᾳς ᾿“Ἰρτέμιδος ἀφέστηκε τὸ ξρὰν, καὶ τὰ 
ἃς αὐτὸ ἐμήνυσεν. ὁ λόγος ἤδη μοι. dixerat enim de hoc Dia- 
. mae Saroniae templo cap, 30, 7. ex quo loco videmus, fuis- 
ae illud aedificatum. ἐπὶ θαλάσσῃ, quae de hoc Dianae tem- 
plo Φοιβαία λέμνη «ppellata est, postea autem de Sarone, 
idims templi:eenditore, Σαρωνὶς θάλασσα. — Mare igitur, 
quod post Troezena relictam petentes incidebant in racham 
quendam intertum, qui non procul aberat a Dianae Saroniae 
templo ad mare Saronium aedificato, non potest esae nisi 
mare Saroniumn seu Phoebaeum, ἴῃ Facii editione male di- 
slinguitur post ἄχαρπον.. .»Racbos vocaut omnes eas oleas, 
quae pnllun: fructum ferunt, ut sunt, qui peculiari nomi- 
. me vocantur xos,voc ete. « Sylb. Valckenerius bune Pansaniaq 
Jacum excitana ad Herod, VII, 142 legit κώτειμον xal φαυλέαν 
κοιὸ ἀχριέλαιον. . Àt Àmmonio opponi potest illud Phavoriui 
et Heayclii : φυλίοι ἐστὲν εἶδος. &yeisiGing. Sylburgius ad 98, 
8 voc, ἕλαιος interpretatur masculam, et agrestem. oleam; in- 
ter χότενον autem et ἔλαιοψ hoc statuit esse discrimen, quod 
κότινος sit olea sylvestris, ἔλαιος autetn oliva masculina pa— 
riendi munus foemineo generi rclinquens; denique φυλίαν ha- 
bet ejusmodi speciem oleae , quae omnem succum in folia in— 
sumat, ideoque nullos pariat fructus... φυλίαν Vind. Fac. Clav. 
ut Homer. Odyss. V, 477. φυλλίαν reliqui, quam scripturam 
Sylburgius sequutus deduxit a v. φύλλον. — Idem ad czgoe- 
σετὸν — to Uto adnotavit: » generalius antecedens respicere vi- 
detur, τὸ φυτόν si enim specialius referret, τὸν ῥάχον, 
acribendum esset τοῦτον. « ἐνσχεϑεισῶν Clavier, ut Sylb. cor^ 
rexerat, cf, T, 21, 8. III, 15, δ. ἐνεφχεϑεισῶν Vulg. Pro vul- 
gata ἐμήνυσεν in Vind. ac Mosq. est ἐδήλωσεν, aed in margi- 
ne Mosq. ἐμήνυσεν, quod hic praeferendum est, quia illico 
Mequitur δηλώσέε, et Pausanias amat variare orationem, Prae- 
. . terea μηνύειν ebservante Scholiasta ed Theocr. VI, 82 est 
/. etiam σημαίνειν ἁπλῶς xol δηλοῦν, uf apud Apollod, li, 1, 
4 τοσύγδε — δηλώσει. — Similiter. IV, 8, 8 πλὴν vecávis Ere 
δηλώσω. Denique xard ἔτος τῇ "eris Vind, Mosq. Fac. 
Clav. κατὰ ἕτος ἐν ᾿Αρτέμιδι Aldina. καρὰ frog ἣν '"4fové- 
μιδι Francof. Éuluc κατὰ Écog Üouczow. vel ἦγ ᾿““φτόμιδος 


* 
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comjecit Valckenarius ad Herod, p. 589. . Sed. κατὰ $rog 
simpliciter positumy est etiam lI, 38, 4. 
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.— $..1. αὐτήν ἔστιν Vulgata. los,» ἐν αὐτῇ Mosq. Vind, 
Fac. Clavier. ἔστιν αὐτῇ reliqui. Notatio festi 2fpaturia hoe 
nostro loco confirmatur. Veteres autem distinguebant ἀπάς 
την μακὴν (Homer. Iliad. II, 114) et ἀγαθήν᾽ cf. Eustath .ad ]. c, 
Saepe etiam, qui se ipsi fefellerant, culpam in deum transfe- 
' rebant, ut Cleomenes apud Herodotum VÍ, 80. πρὸς γάμομ 
Mogq. πρὸ γόμου Vind. Zonam ante nuptias virgines hic Mi» 
nervae, alibi Veneri dicabant. v. Spanb. ad Callim..h. in Jov. 
21. Sed Argis in arce manipulum crinium Minervae depone- 
bant. v.Stat, Theb. [I, 253, ubi Scholiastes hoc eas fecisse di- 
cit, qnie virgines. tutelum Palladis habeant, priusquam gi- 
giant. . | : i 

$. 2. λέγεται — zp9vo*. ἀντιδοῦναι — ἀλλήλοιρ, φασὶ δὲ 
καί τι καὶ λόγιον μνημονεύουσιν. Vulgata. τῷ wo) ante λύγιον 
Mosq. omisit, idem autem post φασὶ inter δὲ et καὶ inserit 
ἔστι. Hinc Clavier scyipsit λέγεται--- τοῦτο, ἀντιδοῦψαι — 
ἀλλήλοις. φασὶ δὲ ἔτε καὶ λόγιον uv. O. Mueller in Aeginet. 
P. 26 emendatum it: Aéyszos. ὃὲ καὶ, ἀντρδοῦναι --- ἀλλήλοις. 
φααὶ δὲ καὶ τοῦτο καὶ λόγιὸν pv, Deniqué' Corayus hanc in- 
gressus est emeudandi viam ; ᾿Εσὶ πᾶαι δέ τε καὶ “λόγιον. μνη- 
μονεῴουσιν. Nos, quum nulla sátis certa ratig emendandi of- 
ferretur, tantummodo τι x«l ante λόγιον sustulimus, caetera 
intacta reliquimus, De ista terrarum permutetione paulo ali^ 
ter Strabo VIII, 378 54. ex Ephoro, idem qgraculi responsum 
proferens, . Apud Strabonem, excepto hoc araculo, scribi- 
: tur Καλαυρία, ut apud Pausanjam I, 8, 4. X, 5, 8 in Mosq. Lu- 
cienum in Demosth. Encom..apud Phavorimum, Agatlióme- 
rum, Plutarchum in vita Demosth. et Dionysium, Perieg. cui 
, dicitur τρηχεῖα, — Sed ut hic, ita VÍ, 8, 2 etiam extra metrum 
legitur et apud-Stephanum.  Calauria nunc Paros, ἶσόν τὸ 
Vind, Mosq, Ald, ἠνεμόεντα habet Strabo, ubi v, Tzsch, 

δι 8. Hoc Neptuni. ἑερὸν ἅγιον, de que cf, Lucianus 1.1, 
$. 40, Straboni l, c, dicitur ἄσνλον ἔεφόν, et Goldbagenus 
anisuadvertit , eodem modo interpretandum esse apud Pausa- 
niam VII, 24, 4 ἱερὸμ ἁγιώτατον Ποσειδῶγος et Ii, 18, 8 Ga- 
nymedae sau. Hebes. ἑερούτως Exc, cod. Palat. non bene; cf. 
ad 82, 1. Pro vulgata πρροςέλϑῃ scripsimus προέλϑῃ. Sic 
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ἘΚ, 18, 8 ie ὥραν ἤδη προηκούσας. Simile vitium est VIII, 
8, 2; Eodem modo correxit Porsonus. De Demosthene 1, 8, 
4. τὸ δαιμόνιον — βάσχανον᾽ sententia Aeschyli (Pers. 91 
sqq.) atque Herodoti, de qua multi multa. v. Wyttenb. in 
Eclog. hist. ad Herod. 1, 32. Bopttiger de Nemesi Herodotea. 
Haec quoque sententia, a Nostro IIT, 9, 8. VI, 20 repetita, 
doceí, omnes gravioris momenti res a priscis illis ad Deos 
vel ropitios vel non faventes esse relatas. Pro vulgato ἦγε 
est ἤγαγε in 'Vind. Porsonus ἤλασε conjecit. αὐτῷ βίαιος C- 
vier conjecif. 
$. 4. Demosthenem ab Harpalo quinquaginta accepisse 
talenta, Timocles, poeta comicus, dicit apud Athenaeum VIII, 
5 p. 841,“ nec absolvunt oratorem D:odorus Sic. XVH, 108 
et PIntartinis in. vita Demosth. αὐτῷ “Ζ4ημοσϑ. forssn in ora- 
- tioné περὶ τῶν' Αρπαλείων χρημάτων. De caede Harpali Dio- 
dorus 516: e. Philoxenus iste a Plutarcho περὶ δυσαπ. p. 
521 Froh. ó τὰν ἐπὶ Θαλάτνῃ πράγμἄτων ᾿Αλεξάνδῥου σερατὴ- 
ὡς appellatur, et Harpali causa Athenas venisse dicitur. 
Plures oratores ab Harpalo corruptos recenaet Tunocie Lh 
adde Wessel. ad l. c. Diodori. - 


- 





CAPUT XXXIV. 

| 8. 1. De. Methanis usque ad $. 4. cf. de iis Chandle»p 
c. 51. ᾿Ισϑμὸς vulgo, sed est ἢ. 1. γῆ ἐξέχουσα sic θάλασσαν. 
cf. Schol. Apollonii I, 938. Strabo τς eadem hac peninsula 
loquens VIII, 374 magis proprio utitnr vocabulo χεῤῥόνησος. 
Haec pehinsula , in Lus sita fuerunt Meihana, ipse quoque 
dicta est Bethana. cf . ad 6. 4. 

$. 9. ἀναξζέσαι translatum δὰ sanguinem irascentis in 
Bekkeri Anecd. 1,97. ἐπὶ post, ut 21, 8. De tumulo vi ven- 
torum cavernis terrae MicInsomum prope Troezena ejecto cf. 
Ovidii Met. XV, 296. 

$. 8. Clavier bene; s deus hommes prennent un coq 
tout blanc (alii de alis intelligunt) qu' ils coupent en deux. 
Jis. cn prennent chacun la moitié, portent en se tournant les 
dos, font le tour des vignes etc. « 

$. 4. πρόκεινται τῇ χώρα Mosq. Verba ἐπεὶ--- dnorgf- 
σόοντας ab lioc! loeo aliena inferenda videntur esse post. illa. 
4. 3. ὃ δὲ ἐθαύμασα — γράψω καὶ τοῦτο. Quae a Facio ma- 
᾿ le sollicitata sunt τὰ μὲν — τῆς Πελοποννήσου, hane senten- 


- 
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L! 
tiam habent: Áaec igitur Methana sunt peninsula Peloponnesi, 
Dixit autem scriptor hoc: Methana, urbs, sita sunt in pe- 
nihsula Peloponnesi, et peninsula haec ipsa quoque appellatur 
JMethana. — Quam sententiam veram esse, perspicue ostendit 
bic Strabonis locus VIIT, 874: μεταξὺ δὲ Τροιζῆνος καὶ ' Exi- 
δαύρου χωρίον ἦν ἐρυμνόν, Μέϑανα, καὶ χεῤῥόνησος ὁμώ- 
»vpog τούτῳ. In Thucyd. IV, 45 dicitur hic locus. εϑώνη. 


$. δ.. de Hermione usque ad 85 extr. τῆς Τροιζηνίων 
Vind. Mosq. ᾿Ισϑμοῦ τῆς Τροιζῆνος Vulg. De duplici No- 
minativo *Eouióvy et' EouiQv οἴ. ad X, 9, 4. adde fineih hu- 
jus $. Pro vulgato ' Eouíova scribendum ' Egyióya, ut 'Βομιό- 
γης Eouióvov in Etym. M. 478, 29. Post ἔφασκεν Porsonus 
inseri voluit ἄν, quod haud dubie cum proximo Infinitivo 
Ἅτεριελθεῖν conjungendum putavit. cf. Matthiae Gragrm. graec, 
$. 597. ἔλαβεν Vulgata. ἐπέλαβεν Vind. Mosq. Clavier. cf. ad 
IL, 9, 4. Διός ve Vulg. Δεός γε Clavier, ut Facius jam corre- 
xit. cf. IV, 5, 1 extr. Praeterea Goldhagenus putavit e Kuh- 
nii editione μὴ inter Εὔρωπα et πρότερον excidisse; sersum 
enim esse: Ich weiss aber, wenn. auch Burops ein rechtmássi- 
ger Sohn gewesen, | und nicht vor dem Vater gestorben würe , 
dass er dennoch dem Sohn der Niobe — nicht würde gieich 
geachtet worden seyn, Sed μὴ ubique deest, et recte, quum. 
sensus hic sit: Ego autem quanguam puio legitimum Euro— 
pem fuisse, sed. ante Phoroneum mortuum esse, idem tamen 
probe scio, Phoronai filium nunguam Niobes filio parem pote- 
state futurum fuisse, Jovis esse credito. Clavier aliter hnnc 
jocum intelligens ita interpretatus est: Mais, quand méme 
Kurops auroit été fils légitime de Phoronée, il est évident que 
€^ il étoit mort avant son pére, son fils π᾿ auroit pas osé ἦν. 
puter le. ἐνύπε d celui de Niobé, qui passoit pour appartenir ἃ 
Jupiter. Sic autem ὁ παῖς αὐτῷ non est Phoronei sed. Euro- 
pis filius; neque probandüm, quod sic Pausanias significatur 
'dubitasse, an legitimus Phoronei filius Europa fuerit, quum 
id se credere verbis propositis ἦν γὰρ δὴ Φορωνέως testatus 
esset. "Eopióva et hic et paulo post $. 6. Vind. Mosq. Alia 
nominis Hermione derivatio apud Stephanum Byz. et Phavo. 
zmnum. 


$. 6." Ecri δὲ — αὐτήν. cf. 89, 7. Platanistium Gold- 

hagenus et Gedoynus de platanis dictum putarunt, ibi posi- 
tis; ergo ut locus Spartae IIT, 14, 8. βωμὸς Vind. sed mar-, 
go Vulgatam ναὸς habet. Ejisob: Valckenarius ad Theocr. 
Adon. p. 248 de ferarum lusiris hunc locum appellatum 


p54 "ADNOTATIONES 


scripsit. τῆς Δήμητρος post Κόρης" Βαυά dubie ab aliena ma- 
nu profectum uncis inclüsimus, delendum censuit Lobeckius 
ἐπ indice lectionum anni 1816. Hermionis ager urbis Hermio- 
nes. cf. Diodor. Sic. XIX, 54. Pro vulgato Θερμησίας Àma- 
sacus habei Theumesiae; equidem e Vind. Mosq. ac Vatic. 
scripsi Θερμαδίας calefacientis. cf. ad V, 15, 4. Substanti- 
vum ϑερμασία est apud Phrynichum, qui maluit ϑερμότης 
dici quam ϑορμασία. sed cf. intrpp. ad Thom. Mag. p. 441 
sq. et Lobeckium ad Phryn.p.114. In Etym. Gudiano p.664 
est ἔλη ἡ ϑεῤμασία. - 

. $. 7. Σκύλλαιοὺ est apud Strabonem VIIT, 878, Stepha- 
fum et Ptolemaeum in Bibl. Coisl. p. 661. atque Σύλαιον in 
- potis ad Gregor. Cor. p. 21 sqq. Similiter τρόπαιον ct 190- 
“αῖον scriptum esse, notum est. v. Gregor. Cor.l.c. 1n no- 
mine promontorii Scyllaei, etiam a Plinio et Pomponio Mela 
memorati, explicando Pausaniae convenit cum Strabone, cui 
tamen Scylla ibi zepulte perhibetur. Hoc promontorium et 
ei oppositum Sunium dicuntur ostium esse sinus Saronici. 
E Museo, quod Athenis est, Scyllaeum prospicitur et post 
id eminens Hydrea. ἃ Scylleeo ad lsthinum. CLXXVII M. 
pase. teste Plinio IV, 9. Nicaíav vulgo. cf. ad I, 19, 5. δια- 
.qogtigSe, diacerari illustravit Valckenarius ad Herod. 
Vil, 10. 
$. 8. Bucephalus apnd. Pomponium Melam et Plinium, 
* Δλιοῦσσα — Πιτυοῦσσα Clavier, vulgo una sibilante. Plinius 
Püyusam et Afristeram, contra agrum Hermionium in Argos 
lico sinu sitas, memorat ÍV, 19 p. 277 Bip. ἐστιν αὖθις ἄκρα 
καλουμένη ἀνέχουσα Vulgata, sed Goldhagenus jam suspica- 
tus est, promontorü nomen culpa librariorum excidisse, 
quod, si fides habenda codicibus est, fuit Κωλυεργία ^. nam 
in Vind. et Mosq. est ἄκρα κωλυεργίαν ἔχουσα, sed in margi- 
ne Vind. adnotatum yo. Kolvsoyla καλουμένη ἀνέχουσα, quod 
cum Clavierio recepi et sequutus est Nibby.  TrTicrena de 
tribus fontibus. cf. VIII, 16, 1. Τρίκανα Vind. ὄρος ἐς x. Δ. 
mons in mare e Peloponneso procurrens. Etym. M. 624 (688) 
προβλῆτε (Apollon. II, 365. Homer. Iliad. 11, 896), τύπῳ προ- 
βεβλημένῳ καὶ προνενευκότι εἰς τὴν ϑάλασσαν. Minerva Προ- 
μαχόρμα nonne est ὅρμον, stationem navalem, defendens ἢ Afs 
Ie ergo illud ejusdem deae M Aer est AiOvía I, 5, 8.41, 
6, quo nimirum significabatur, hanc deam navigantibus pro- 
&picere. Mergi enim orem ventis surgentibus medio revo- 
lantes ex aequore, clamoremque ferentes ad littora (Virg. G. 
I, 856 sqq.) navigantes putabautur monere; vcl, quod est 





, 
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apud Zonaram, a£ atOvias ὅταν δύνωσι, κἀκιστὺς οἷωνὸς 4- 


πάῤχει τοῖς πλέουσι. — Quam ob rem πρὸς ϑαλάσσῃ ἦν ' 40q- 


- ψᾷς Αἰϑυίας καλούμενος σκόπελος in Megaride apud Pausa« 


: niam ll. Il. Aliter Creuzer in Symbol. Il, 772, qui laudat etiam 
l 


Gellii Argolidem p. 1926. 

$. 9 et 10. ᾿“εροπέα Vind. Mosq. sed JMperopia etiam - 
apud Plin. IV, 19 p. 277. Υἱδρέα Vulg. Tüoéa Clav. ut Ste- 
phanus. “Ὑδρέην τὴν ἐπὶ Πελοποννήσω dixit Herodotus IIT, 
59, ubi Wesselingíus explicat, cur ea dicatur apud Stephanum 
πρὸς τῇ Τροιζῆνι esse. Nibby scripsit Jidreo, sed in mappa 
geographica ejus interpretationi adjuncta legitur Idrea. αἰγια- 
λὸς h. 1. videtur. esse littus planum seu. depressum. ac. sinua- ' 
tum , ἀκτὴ autem altius et in mare longius procedens, ita vut 
peninsulae formam haberet. Et ἀχτὴν peninsulam quoque ἃ 
Graecis dictam esse, adnotavit T. Hemsterhusius ad Leune 


pii Etymol.' Quae nobis videtur causa esse, cur in Theocri: - 


teis XXII, 89 ἀκτὴ vocctur ὑπήνεμος" quod an sit Zittus ven- 
1o hon expositum, littus tranquillum, ergo i. q. νήνεμος ἀκτὴ 
in Orph. Árgon. 1154, nos quidem dubitamus. — Certe ὑπηνέ- 
(uog, quod in iisdem legitur carminibus V, 115, ita ron pos 
lest accipi, — Caeterum cum nostro loco comparandus est 
Apollonii II, $64: πολὺς παρακέκλιται αἰγιαλός " πόλέος δ᾽ ἐπὶ 
πείρασιν αἰγιαλοῖυ ἀκτῇ ἐπὶ προβλῆτι δοαὶ “ἄλυος ἐρεύγονται, 
Hoc Ποσείδιον proximis declaratur. ἐπὶ Ποσείδιον Clavier 
reddidit jusqu' à Posidium; Nibby verso il tempio di Nettuno: 
Goldhagenus bey Posidium; quorum ultimum praeferendum 
videlur, quum mox lioc templum ἐπὶ τῆς ἀκτῆς τῇ ἀρχῇ fuis- 
se perhibeatur; sed siita statuamus, erit quoque nobis ἐπὶ 
ἸΠοσειδίῳ corrigendum. — Sin autem Vulgatam tuearis, erif 
hoc templum Neptuni cogitandum in extremis hujus penin- 
sulae partibus i. e. a continenle remotissimis. Quod uescio* 
an sit verum; propterea quod postea hoc ipsum Posidium di- 
citur fuisse ἐπὶ τῇ ἄκρα scil. τῆς ἀκτῆς i. e. in extrema hac 
peninsula. Sic vero necesse est, ut τῆς ἀχτῆς ἡ ἀρχὴ de ea— 
dem hac peninsulae extrema parte accipiatur. Huic ἀρχῇ pro- 
ximum προελθοῦσι δὲ ἀπὸ ϑαλάσσης ἐς τὰ μετέωρα oppositum 
est. Nos ἔχει -- ἦν αὐτῇ *scribenduni cehsemus. Sic Thuc. 
V, 41 de Cyriuria: ἔχει δὲ ἐν αὐτῇ Θυρέαν. Vulgata est ἔχει--- 
ἂν αὐτῇ, quam Palmerius et Gedoynus alia ratione corrigere 
tentarumt, nullo successu. ὃ δὲ σεράπ. Ald. Hic Σέραπις, ut 
Herodienus apud Hermannum yp. 308, sed Σάραπις 1, 18, 4. 
II, 4, 7. TII, 14, 5. VII, 291, 6. Hesych. Suid. Plut. de Isido et 
Osir. p. 268 Frob, "Joidog Vind. Mosq. καὶ ἄλλοε περίβολο! 
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Vind. λογάδες lapides quales sint, docet Phavorinus. cf. If, 
. 86, 3. X, 5, 2. VII, 22, 8. Pro vulgato Πρῶνος scripsimus 
Ilgovóg' v. ad 35, 8. Schneider del. v. laudavit Sch. Eurip. 
Or. 869—861. 
$. 11. Post παρείχετο. colon est in Aldina, Francof. 
Kuhnianua, virgula in Facii et Clavierii edd. idem voluerat 
Goldhagenus; nos etiam post συγγραφὴν distinximus, quum 
sensus sit: quod autcm attinet ad. memorabilia, | tum alia 
praebebat, tum ea, quae ipse digna judicavi commemoratio- 
ne, Sic Goldhageni correctione, τὰ δὲ mutantis in ἃ δὲ, 
opus non esse intelligitur. μεγέϑει μέγα, etiam II, 10, 2. IX, 
9, 5, est Herodoti loquutio, apud quem I, 51 est μεγάϑεϊ με- 
γάλους. Hoogeveenus ad Vigerum p. 69 praeeunte Sylburgio 
in Paus. Kuhn. p. 926 hoc explicat per superlativum μέγε- 
€rog' non bene; ecce enim apud Herodotum {{, 74 μεγάϑεξ 
ejuxool. IV, 62 μεγάϑεϊ σμικρή. Eadem simplicitas est im il- 
lis ejusdem scriptoris III, 45 πλήϑεϊ πολλοί. ΠΙ, 107 μικροὶ 
τὰ μεγάϑεα, ποικίλοι τὰ εἴδεα, πλήϑεϊξ πολλοί. cf. Facius ad 
Paus. I, 18, 6. Sic intelligetur, in Winckelmanni Opp. VI, 9 
Not. 271 locum Pausariae If, 17, 4 non satis accurate expo- 
situm esse. καϑέστηκεν. ἐνταῦϑα 4Δήμ. Vulgata. Interpun- 
ctionem e Vind. correxit Facius. δὴ post Ζήμητρος Sylbur- 
gio suspectum visum est, quia Áinasaeus verlit duo templa, 
quod imitati sunt in versione Clavier, Nibby et Goldhagen; 
. sed δὴ videtur revocare lectorem ad $.6, ubi de altero Cere- 
— ris Thermosiae templo scriptor loquutus erat ^ Corayus 4ή- 
μητρος δὲ corrigit. De Cerere apud. Hermionenses praecipue 
culta cf. Toup ad Sch. Theocr. XV, 64. ἐπὶ τοῖς πρὸς Mosq. 
ἂν τοῖς πρὸς Vulg. ut $. 6. Pro ἔμενον of est εἶμεν ἂν ἢ in 
Mosq. ὡς — δῆμοι »quum pagi adhuc esseht i. c. antequam 
populus e pagis in unam civitatem coactus esset « Sylburgius; 
idem ἐν — πόλει interpretatur in ea urbe quae nunc cxsiat. 


CAPUT XXXV. 


Δ. 1. αὐτοῦ refertur ad templum Cereris Thermasiae im 
urbe Hermionensium. MeAevoiylóog perperam in Suida v.'44- 
σεατουρ. sCribitur: de accentu in antepenultima ponendo v. 
Etym. M. 518 et Phavor. 1072. De Bacchi autem cognomi- 
ne Μελάναιγις cf. Meursii Graec. Fer. v. "dxasovgia. — Creu- 
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ser in. Symb. III, 508 interpretstur nigro vellere caprino in- 
dutum. Ex Platone (Tim. 288 Bip. ) et Proelo ibi laudatis pa- 
tet, qualis hic. μουσικῆς ἀγὼν fuerit. adde Morum ad [soer. 
Paneg. 42, qui μουσικῆς ἀγῶνα Atticos dixisse cnm Hemster- 
busio pronunciat. Similiter infra Iv, 88, 8. iLitios Vind. 
Mosq. Fac. Clav. εἰσάγουσι reliqui." 


$. o. Diana Iphigenia, mox “ροΐο Pyikaeus et Ceres 
GIikonía; alibi Jupiter Messapeus et /fgamemno, Diana. Di- 
etynna vel Saronix , Neptunus .Mipposthenes , Minerva. Nar— 
caea: nam dii deaeque saepe leguntur cognomina sibi adsci- 
visse ab'heroibus, heroinis et nymphis vel ex se natis, vel 
sibi maxime caris, "vel religionum suarum conditoribus seu 
conservatoribus. cf. Paus. IV, 23, 5. IX, 98, 8. qui sunt loci 
classici. adde Heynii Exc. ad Virg. Cir. Πυθαέα οὕτως óvg- 
μάξουσι Vind. Mosq. Alius generis est, quod attulit Bastius 
in Ep. crit. p. 86. Sclmeider monuit, apud Thucyg. V, δ 
esse ᾿Απόλλωνος τοῦ Πυϑέως ct in codd. Πυϑιέως᾽ sed apud- 
Nostrum itérum est $6, 6. Πυϑαέως. ᾿“πόλλωνος , et Πυϑαεὺς 
Apollinis filius memoratus est δή, 1. τὸ μὲν δὴ — Évze. cf. 94 
princ. ἔχουσιν ἀρχαίαν Vind. Mosq, Clav. λέγουσιν ἀρχ. Vulg. 
vógsvonv Vind. ὑδρεύωνται Mosq. - 


. 8. Πρωνὸς Mosq. Aldina, Etym. M. p. 692, Etym. 
Gudian. Zonaras 16575, Phavorinus, qui comparat cum κλῶν, 
evoc. Πφῶνος Vulg. Schol. Eurip. Or. 869 p. 429 Matthiae. 
cf. 84, 10. Factum nomen ex πρηὼν vel πρώων. De hoc Cly- 
meno $. 5 et de Mysio 18, 8. Kolóvra Vind. Mosq. etiam 
postea. De ὡς cum Áccusativo Participii Fischer ad Weller. 
III, 888. 


$. 4. ϑεός τε αὕτη καλεῖται Vulgata. &vlg ε τὸ καὶ αὐτὴ 
καλ. Vind. ϑεύρ τε αὐτὴ καλ. Clavier. “καὶ χϑονίαν “ἑορτὴν 
Vind. idem vitium fuit in Aeliani Hiat. Àn. XI, 4. ἄγυυσιν 
ὥρᾳ Mosq. Ald. Francof. Clav. Uo ὥρᾳ Kuhn. Fac. αὐτῆς 
τῆς πομπῆς Vind. τοῖς δὲ καὶ x. à. ῥέοι ψέτο etiam, qui κάλιο 
pueri sunt, jam solemne est ,, Pied hac: pompa, 0lere, Ma- 
jorem distintotionem post τῇ πομπῇ Clavier mutavit in mino- 
pem; quare Corayus corngit οἷς δὲ nel, et addit, .apodosig 
esse οὗτοι x. λ. λευκὴν ἐσϑῆτα. v. Editt. ad Thom. M. p. 666 
sq. κοσμοσάνδαλον, ut T. Hemsterhusius ad Lucian. I p. 240 
Amat. vel ff p. 291 Bip. Schneider im Lex. -gr.' et Anonymus 
€orrexerunt; κομοσάνδαλον Tn τελείαν ANE Clav. 6$- 

&d Tom. n 
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λειαν Vulgata. | Nostram lectionem confirmat quod de eodem 
hoc festo Aelianus 1. l. scripsit: μεγίστας βοῦς ἄγεσθαι πρὸς 
τὸν βωμὸν ἐκ τῆς ἀγέλης. In Exc. cod. Pal. ὑπ’ ἀγριός. legi- 


.tur. προςϑεῖναι τὰς ϑύρας, apud Homerum {Πἰα4. XIV, 169 


Exi) river, exponitur irn Bekkeri Anecd. [ p. {11 ἐπικλεῖσαι. 
cf. 169. Est etiam apud Herod. ÍII, 78, ubi Valckenarius in- 
terpretatur opponere januam. γρᾶες. Àntiatticista in Bekke. 
ri Ánecd. p. 87. ait: γραία, οὐ γραῦς. Moeris autem: γραῦς 
ἀττικῶς, γραῖα ξλληνικῶς. Thomas Magister pluralem et mí 
γρᾶες et oí γραῖαι respuit ut poéticum. τὴν φάρυγγα ὑπέ- 
seus Vind. Mosq. Clav. τὴν φάρ. ἀπέτεμε Vulg. quanquam τὰς 
φάρυγγας. ἀποτέμνειν est VIII, 37,5. et in Hoin. ]liad. II, 992 
ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε, quod Scholiasta interpretatur 


“ἀπέκοψε. —' Similiter ηὐχένεξε in Soph. Aj. 296 Schol. τὸν τρά- 


qniov ἀπέχοπτεν exponit. ἐπιξέτακτξαι, βοῦν τὸ δεντέραν — 
πατεργάζονταί τε τέλος Clavier. ἐπιτέτακται. βοῦν δὲ δευτέραν 
— κατεργάζονται τέλος Vulgata. δὲ post. βοῦν ut. male dupli- 
catum deleri, deinde κατεργάζονταί va δὴ scribi voluit Porso- 
nus, et rejecit ad IV, 14, 4. ἐπὶ ταύτην pro ἐπὶ ταύτῃ et τέλη 
pro τέλος Vind. Mosq. τότε pro τόδε vitium est Fac. ed. in 
Clavierii repetitum. ἐφ᾽ ἥντινα γὰρ ἂν πέσῃ Mosq. dv a Vul- 
gata abest. cf. II, 11, 6. ἐσελωθήναι Vulg. ἐσελασθῆναι Vind. 
Mosq. Fac. Clav. cf. ad IL, 11, 5. «a9? ἑκάστην τῶν βοὼν quod 
&t net ad unamquamque harum boum. τἄλλα etiam Clavier, 
tGÀÀa vulgo. SA 


δ. 5. ἐπ’ "Eoutóva pro ἐς ᾿Ἐρμ. Viud. Mosq. ἔστιν ἐπί. 
adis Clavier, utSylburgius correxerat. εἶσιν ἐπιχλήσεις Vut 


, 


vip tlvai. cf. ad 36, 7..— ^ 


8. 6. ἐπικαλουμένη Vind. dc τρὶς etiam Clavier, atque 
ita jam Valckenarius, Porsonus et Sylburgius correxerant. 
cf. IX, 34, 1. »miuimum ter referre vócem emissama 
Sylb. ἐς τρεῖς Vind. ἐς τρεῖς τὰ ὀλίγιστα Loesclier voluerat. 
Caeterunx similis porticus memoratur V; 91. ' 

$. 7: Cum h. 1. cf. Strabo VIH, 878 de καταβάσει dc $- 
δου apud Mermionenses. : Similis descensus cum cognomine 
urbe est prope Gimmerios im Orphei Argon. 1141. 1145 sqq. 
cum Heéfmenni emendatione. ϑριγγοῖς Vind. Mosq.-cf. I, 49, 
8. ϑριγκοῖς Vulg. 

$. 8. ὁδὸς--- Μάσητα. cf. 86, δ... Hunc loeum citat Ste- 
phanus. ἄλλως μὲν δὴ caeterum guidem. Mulieres videntur 
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gravidae sacra fecisse, post partum autem donaria obtulisse. 
In bis ipsia donariis fuisse illud marmor Nanianum putat Pa- 
cjaudius, quod in Morum. Pelopoun. vol [ p. 26 evulgavit. 
φλὴν εἰ μὴ, cf. 24,8. ἐστὶν ἰδεῖν Vulgata, - 


V 





CAPUT XXXVL xn 
., JDeüs, quae Hermionae vicina erant. 


$. 1. ἐς ἀριστερὰ Vind. Mosq. Clav. Porsonus. ἐπ᾿ dos- - 


στερὰ Vulg, ἐς ᾿ΑΛίκην Vind. Clav. dg? ' 41s y Francof. Kuhn. 
Factus. ἐπ᾽ ᾿“λίκῳν Aldus. Pro vulgato "4λικὸς λύγος Pal- 
merius ' Αλίκης λόγος scribi voluithoc sensu: Halices mea 
zio fit, Kuhnius ' 4luxóv λόγον interpretatur Aistoriam cujus 
dam Halicensis de morbi, quo laboraverat, specie εἴ 
remediis αὖ /desculapio adhibitis; illud Clavier, hoc:Gold. 
hagenus et Nibbyus sequuti sunt. Quod Creuzer in Symbol. 
I p: 194 de hoc loco, qui illustratur superiore illo 27, $, 
scripsit, videtur non setis perspicuum esse. Quum antea le- 
. gatar "Αλίκηκ, "Αλίκη, μὲ ' Elan, postea quoque scribendum 
fuit'44Ma9g pro vulgato '4lixsjc. Apud Thucydidem I, 105 
est, plurali pumero.' 44el (ubi Scholia dicunt esse urbem pro- 
pe Troezenem), sed apud Scylacem , quem ibi Wasse laudat, 
Aa, et μετὰ τὴν ᾿Επιδαυρείαν esse traditur. In Stephano, 
ubi s. v. '4fAal legünus. xal ἡ πρόρχωρος τῇ .4gyeig οὕτως 
“Αλὴ λέγεται, óbvrovov* ἔστι καὶ ἑτέρω καταντίον Μάσητος, 
vix dubitabis , .quin ex duabus una sit facienda. Itaque ejus- 
dem urbis nomen varie pronunciatum est xg, Δλία, 


“ΔΑλιαί, d et" Aiuxog, quam ultimam formam e Calliniacho - 


servatam debemus Stephano. Ager a Thucydide [IL, 56 ' A4uiag 
vocatur, et cum Epidanro atque Troezene ἐπιϑαλασσίοις ac- 
censetur. ᾿Δλιεῖς. seu ,flixo) secundum Pausaniae Lexicon 
ápud Eustathium ad Iliad, p. 986 Rom. circa Tirynthem habi- 
tabant Peloponnesi oram maritimam, sed prope Hermionenr 
suas habuisse sedes, non modo hic Pausaniae nostri locas 
sed Strabo etiam docet VIII, 878. Parum accurate aedes eo- 
rum indicantur in Hesychio. — ' 


(7$. Ἰίρῶνος et postea Πρῶνε vulgo. cf. 85, 8. μέση, 

καὶ τοῦ Θόρνακος καλουμένου Vulgata. μέση, καὶ ἑτέρου τοῦ 

Θύρφνακος καλ. Viud. μέσῃ καὶ ὅρος δεέρον Θ. ». Mosq. Hinc 
: r$ 


* 
δὶ Wet pes om — 0. —— —— 
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- Facius eruit μέση καὶ ὄρους ἑτέρου 6. x. quod Clavier sequu- 


tus dedit. ; Duo montes inter se oppositi suüt' Pron. et TÁor- 
Wdi, seu,"ut est apud Schol. Theocr. XV, 64, 8oóva£, qui 
posterior postea Koxxvytov, apud Schol. Theocriti. Koxxvt 
appellatus est. -cf. Meursii Misc. Lacon. IV, 15. Schneider lau- 
davit Plut. de Fluviis p. 461. 462' et'Eudociae Ioniam. ἀλλα- 
γὴς γενομένης ὄντ. Vind. Mosq. sed ille omisit γενέσϑαι, quod 
hicretinut. .3., ^ — . —. . ἡ 1} 


$. 8. ὁδός ἐστίν trà Mtoqva* huoc verba excitantur a 
Stephano ex hoc loco. IMases seu Masetus.Stephano est oppi- 
Hur, apud Phavorirüni ét'Eustathium ad lliad. II, 562 p. 
288 vicus ;' sed in Scholiis Venetis ἐπένειον Αἰγινητῶν, verius 
a' Pausania dicitur ἐπένειον ' Eguiovéov. sed cf. ea de re Stra- 
bo VIII; $76. Φιληνόρεον oppidáim- Boeotiae memorat Ste- 
pharna. ᾿Βολαίους Vind. Móst. v: de. his | .. is 

HEP ELUL ue T M : “ LEA. c2 

So.$.4In Gelli meapps Balei-sant iater.Halicen et Asinen, 
sed. pegis quam. hae recedunt in terpam, ..[bidem Boleis ab 
oxtu.oppopiti aant Didye., 5; 0 Ὁ: τ | 

τ ἧς 5. χσίνη Vid. Mosq. Fác. Clay;'Jfélo reliqui. Dà 
hac “εἰπε Hérmionica seu: 7fryolicá, quae diversa foit a 
Messenica, cf. Tzschuck.' ad Strab. yfi, 878.'' Ad mare sita 
fuif. cf. Homer. Iliad: 1T, 560. Paus. PV, 34; 7. De hac Ni- 
éandri expéditióne itefum ftr, 7, 4. réferüir ea δὰ Olympia- 
dein seciiridam. pf. Pàus. IV, 8, 1. "NicandH. patràmn plures, 
ín quibus Herodotus VIIT, 141, GCharillum 'vocarmnt. v. 


, Yzschück. ad Strab. X, 489. "Síc iterum iterumque apud 


Pausaniani IIL 7. VIII, 6. 48. "Est forsah qur legere malit &— 
βαλόντωγ στρατιὰν quam στρατιἄ, qumm apud Heródotum sit 


1, 14 ἐρέβαλε 'μέν νυν στρατιὴν ἐς ΜΉλητον. 18 ἐςβαλὼν ἐς 


-ᾧ 


τὴν “Μιχησίην τὴν στρατιήν. 17 ἐςέβαλε tjv στρατιήν. VIII, 
$4 τὸ δυνατώτατον τοῦ ὁτοατοῦ ἐςέβαλε ἧς Βοιωτούς. Rur- 
sus aptém spud Pdusáhiam est ἐςρέβαλε ἐς Βσιωτοὺρ σερατῷ I, 
27, 6. &cBallovoiv ig τὴν Meyekonokiriw στρατιᾷ VIII, 47, 8. 
στρατῷ ἐςβάλλων ἐξ γῆν ἐὴν “ττικήν ΠΕ, 7, 9. στρατιᾷ τε αὖ. 
τὸς ἐςβεβληκώς, 1:1: Ἐρᾶτος Scripsiinis μέρ *ülgato ᾿ρατόο, 
ut disfingüerctur ab Adjectivót "44povóg Vind. ᾿Δέρατας Mosq. 
Hunc Eratum Phidonis Árgivi filinm habuil 'Clhroer m Hist 
d. pr. temps de Ja Gréce If p. 146. 188. an recte? guaeren- 
dum érit. ζαζαλὰβόντες Aldus. Vülgatau) ὑπελείποντο Porso- 
nus jnutari,voluit in ὑπέλεισεον vo, laudans ὑπέλίπε τὸν κίονα 
ex V, 20, 3. Equidem inti ὑχελίδοντοι cf. ad II, 3; 8. 
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8. 6. ᾿4πέχει“--ϑάλασσα. ljongum murum usque ad ma- 
re deductum diruerunt Lacedaemonii teste Diodoro Sic. XII, 
81. de Lerma mox ad f$. 7, et de Temenio 88, 1. τιβενίου 
Aldus. Deinde forsan acribendum est ὀχτὼ, ἕερόν ἔστιν ,.45 
ψνάκων. cf. 22, 7. xal ἐν τῇ πόλει. vide 22, 6. 7. | 


$.7. Xslnadóov nomen proprium hic Sylburgius quoque 
existimavit,sed non bene addidit, quia in appellativa torrentis si- 
gnifleatione nom soleat ei substairtivum ποταμὸς adjici.-Ecce He- 
rod. lI, 81 χειμάῤῥῳ ποταμῷ ἵκελὸς τύραννος. Theocr. X XLI, 50 


€ 


' ϑεάτροι, οὖς τε yupadéove ποταμὸς περρέξεσε. — Fabula, Pro- 
serpinum in Hermionensium agro raptam esse, congruit cum 
Ms , quae Pausanias cap. 86 exposuit. cf. Heyne ad Apoll. 1, 
δ. ταύτῃ ἐς τὴν Mosq. quem. sequuti sumus. cf. ad VIII, 19; 
2. ταύνῃ φασιν ic τὴν Vulg. ὑπόγαιον e Vindob. et Mosq. le- 
€tione ὑπογαίων. cf. IL, 16, 5. III, 25, 4. ὑπόγεων Vulgata; 
nec ὅρ60 forma, quae legebatur II, 2, 1, damnanda. Cur di- 
cat creditum inferorum vegnum, petet ex III, 25, 4. adde Il, 
85, δ. 81, 9. ἡ δὲ Δέρνα k. à. de agro Lerna usque ad 87 
extr. Lernam agrum séu locum: esse Pausaniae, jam ad 1I, 16 
extr.significavimus. cf; 24, 8. Hunc locum situm. àsse ait 
ad mare i. e. sinum ÁArgolicum. ef. $.6. ^ Bimiliter Pompo- 
nius Mela lI, 2, 127. Pausanias igntur nonloquitur de lacu, 
qui vocatur Lernaeus Straboni VÍII, 871. cf. ad 87, 4. De 
Jbernaeis.ST, 8. VIII, 15 extr. Creuzer ea Osiridis mysterio- 
rüm Aegyptiorum imitamsina fuisse putat. v.Symbol. HI, 164. 
: 2 οτος o.» . ; . : 
-  $. 8. lg αὐτὸ Sylburgius correxerat, et Clavier tacite 
scripsit. ἐρ αὐτὸ Vulgsta. Minerva hic Σαΐτις, sed [X, 12, 
9$, apud Tzetzam ad Lyc. 111 et a Phavorino v. Kéxoow voea- 
tur Xéig' illud cognomen, hoc nomen est De Minerva 
Saitide praeter hos locos v. Herod. {{, 176. Strabo XVII, 
802. inprimis Plato Tim. 290 Bip. 524 Lugd. Proclns in Tim. 
p. 50. Cic. N. D. Ili, 23. Plut. de Iside et Osir. 268 Frob. Ja- 
blonsk. Parth. et quos Creuser indicavit in Symbol. Il, 
666.sq9. ΄΄ P uet y 
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CAPUT XXXVIL 


4. 1. Fons. fluvii 4 mymones memoratur $. 4, sed 
fluvius ipse hujus nominis iterum V, 17, 4 et ab Hygino 
fab. 169, qui postquam, quae Apollodorus quoque il, 
4, 4 de Amymones et Neptuni amoribus habet, narravit, ad- 
dit: »Id in quo loco factum est, Neptunus dicitur fuscina 
percussisse terram, et inde aquam profluxisse, qui Lernaeus 
fons dictus est et Ámymonium flumen.« Idem refert Lactan- 
tius ad Stat. Theb. II, 488. cf. ad $. 4. RU 
. 9. ἔστι δὲ Διονύσου καὶ Δήμητρος Vulgata, sed post 
Διονύσου colon fuit ponendum, quum sensus sit: Intra lw- 
cum sunt duo simulacra, alterum Cereris Prosymnae;. alte- 
rum Bacchi; illud mediocris magnitudinis Cererem. sedentem 
exhibet. Longe liter Clavier ; Nibby quoque quae duo eraut 
fecit ut essent tria: utroque quid verum esset melius vidit 
Goldhagenus. Προσύμνη nescio an denotét eG guae praest 
(cf. ad. 6$. 6), praeest, moderatur, et fluxerit à verbo evo, 
unde etiam αἰσυμνήτης (v. Etym. Lennepii) deducitur: aliter 
sensit Creuzer; v. ejus Symbol. Il, 577 sq. . Haec Cereris 
Bacchique simulacra fuerunt in aede quadam, cui opponitur 
ἕτερος ναός. — Ad ἑτέρω veg.subauditur ἐστὶ seu. ἀνάκειται, 
Sic I, 40, 4 τῷ ναοῦ ἀνάκειται. Anthol. PaL I, 185 τόξα νηῷ 
κεῖται ὑκωρύφια. Bacchum Saoten et Venerem is) θαλάσσῃ 
Goldhagenus et Clavier male judicarunt in eadem hac aede 
fuisse, . et posterior vertit Fénus sortant de la mer. melius 
Nibby e sul mare quella di Venere. Unus hic Bacchus sede- 
bat in isto ier ναῷ, Venus stabat ἐπὶ ϑαλάσσῃ,, quod op- 
ponitur ἀπ entibus ἐντὸς τοῦ ἄλσους et ἑτέρῳ ναῷ. quare 
post ξόανον majori opus est distinctione. Creuzer quoque in 
Abbild. zur Symbol. p. 40 hunc Bacchum et hanc Venerem in 
eidem videtur aede pesuisse. Mox τὰς ϑυγατέρας λέγουσι τοῦ 
“αναοῦ Mosq. τὰς Δαναοῦ θυγατέρας λέγουσι Vind. “αναὸν 
δὲ αὐτὸν ÀÁmasaeus etiam et Clavier; “Ζαναὸν δὲ αὐτὸ Vulg. 
ἐπὶ Ποντίνω non ad Pontinum, sed in Pontino; Pausanias 
enim significat templum Minervae Saitidos, quod 86 extr. 
dixerat ἐπὶ χορυφῇ τοῦ ὅρους scil Pontimi positum. De 
ruinis hujus loci v. W. Gellii Argolis. 
$. 8. Φιλάμωνα Vind. etiam postea. Cf. ad h.1. Fabric 
Bibl. gr. I, 914. De aurichalco Schneideri Lex. gr. Junius de 
Pictura Veterum p. 802 orichalcum illud veteribus rxemora- 
tum factitium fuisae existimat. εὕρετο Mosq. εὕρατο Vind. pro 
εὗρε, τὸ, Sed τὸ ἀνέχαϑεν recte. v. ad 18, 6. Τριχωνιεὺς 


* 


- 


! 
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maluit et Sylburgius et Palmerius in Graec. Ánt. p. 459, qui 
et p. 480 de Trichonio exposuit; sed videtur y interdum 
transiisse in x. Pro Κορσεία apud Paus. [X, 24, 5 in Stepha- 
no est Χορσία" pro/iyszetola dixerunt ἐκεχειρία, v. Etym. M. 
p- 821 et Etym. Gud. cf. adnotata ad Greg. Cor. p. 348 sq. 
Post Αϊτωλίᾳ colon est in Ald. Fráncof. Kuhn. virgulam po-- 
suit Facius. Lycius ergo fuit hic Arriphon, originem autem 
stirpis repetivit a Triconio Aetoliae oppido. εἶδεν Vulg. φω- 
ρᾶσαι ἐπὶ τῷδε τὰ ἔπη jungitur. in Ald. Francof. Kuhn. Post, 
φωρᾶσαι Facius colon posuit. φωρᾶν ἔστιν ἐπὶ τῷδε Goldha- 
genus, φωρᾶσαι ἐπεὶ τά τε ἔπη Clavier conjecit, ὅτε ante 
τὰ πάντα Kuhnius insertum voluit ^ Sed nihil mutandum 


est, modo post φωρᾶσαι ἐπὶ τῷδε plenius interpungatur, , 


quod fecit Clavier. Sensus in versione declaratus est. ταῦ- 
τα φωρᾶσαι" quod in illo corde scriptum erat, non esse Phi. 
lammonis. Facius ἐπὶ τῷδε interpretans Hujus tempore, 'ma- 
luit ἐπὶ τοῦδε. Sed φωρᾶν τι ἐπί τινε deprehendere aliquid 
in aliqua re est, ope, argumento alicujus rei aperire, pro- 


bare, aliquid verum non esse. τὰ πάντα Zap. ἐπ. dorice scri- 


pta. esse animadvertit. τὸ ὄνομω τὸ Δωρ. Mokq. — τῶν Δωρ. 
Vulg. : ; 


$. 4. Mmymones fluvii fons, qui et ipse Amymone di- 
ctus est. Amymonen fontem Strabo VIII, 871 ponit juxta. 


:' Jacum Lernaeum, (τὴν “έρνην λίμνην) quem Argolidis et 


Mycendeso fuisse scribit, qui distinguendus est a mari, quod 
Nostro 36, ἃ. vocatur ἡ κατὰ Δέρναν θάλασσα. — Haec. ibidem 
$. 7 simpliciter dicta θάλασσα est sinus “γροίδομα. —. Apollo- 
dorus quoque II, 6, 2 τὸ τῆς “έρνης ὅλος significat vicinum: 
fuisse fonti Amymones. Amymone et Lerna fons unus fuit 
et idem; cum Spanhemii animadversione ad Callim. h. in PaJ- 
led. 48 videbis pugnare locum Hygini ad $. 1 indicatum, et 
Scholiasten ad Eurip. Phoen. 186 sqq. p. 54 sq. Matth. ὑπὸ 
ταύτην Vind. Mosq. Locus hic notabilis de hydra Leraaea, 
de qua cf. Strabo VII, 868. Apollod. If, 5, 2. πείϑομαι Mosq. 
Vind. Fac. Clav. ut Sylburgius correxit. πύϑομαι reliqui. 
Πίσανδρος Vind. Mosq. Ald. De hoc Pisgndro Fabricii Bibl, 
gr. 1, 216. Καμαρεὺς Vind. fva — δοκοίη — καὶ — γίγνηται. 
In hac ftiotabili structura praeiverat Herodotus, cujus locos^ 
huc pertinentes laudavit Hermannus ad Vigerum p..851. uf 
videretur haec fera terribilior fuisse, et ut nunc carmino. sua 
plus dignitatis haberent ; Optativus refertur ad tempus prae- 
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teritum, Conjunctivus ad tempus tum praesens, quum Pisan- 
der scripsit. ἀνεὶ τούτων propter haec, ut X, 88, 6. 


$. δ. ' Mixvovíav, ut Sylburgius correxerat. ᾿Αλευωνίαν 
Vulgata. cf. 30, 7. -Haec “Δλκυονία λέμνη et illa ϑάλαδσα 
' AAxvovic, μέρος οὖσα τοῦ Κρισσαίου zolmo0 spud Strabo- 
nem VIII, 95 Tzsch. haud dubie differunt; differunt etiam 
hic A£mphiarai fons et ista AfÍcyonia palus, quanquam Ογ-- 
telius negavit satis liquere, an hoc idem stagnum a Pansania. 
Amphiarai fons dicatur. Jfmpkiarai ille fons in Oropiorum 
agro memoratus a Pausania J, 34, 8 an uostro quoque loco 
int: lligendus sit, dubitamus, existimantes, apod Árgivos quo- 
que. fontem quendain Amphiarei nomine insignitum fuisse. 
ἐς τὸν δ. Mosq. εἰς v. δ. Vulg. Fabulam de Semele ex. infe- 
, ris reducta Il, 31,9 in alium locum translatam vidimus. Quid 
ea hoc loco vellet, investigavit Creuzer in Symbol. II, 662. 
Πόλυμνον hunc Anonymus Heerenii in Bibl. vett. litt. et art. 
P. VII p. 19 a Schneidero laudatus appellat Πολύυμνον" 
sed hoc nomen apud alios sliter legi Heerenius jam ibidem 
monuit. À Clemente Alexandrino Protr..p. 29 vocatur Πρό- 
συμνος, quod mihi verum videtur esse nomen, quippe quo 
significetur, gui praeit, dux. v. ad $. 9. Est vero de hoc 
homine seu. daemone apud illum Anonymum.: ἐμήνυσε (scil. 
τὴν εἰς " ióov x&098ov) διὰ τῆ; Αέρνης οὔσης ἀβύσσον. 8ὲ- 
mile his τῇ δὲ ᾿Αλκυονίᾳ x. λ. est, quod Herodotus II, 28 de 
Nil fontibus narrat. κάλους Mosq. κάλλους Vind. ἀλλήλουνρ 
Vind. Mosq. Clav. ἀλλήλους Vulgata. μόλιβδον Aldus. cf. ad 
IV, 35. μόλυβδον Vulg. ἀπ᾿ αὐτῶν Clavier. ee ἀὐτῶν Vulg. 
ἐξ αὐτῶν mihi in mentem venerat. οὐδὲ οὕτως pro vulgato 
οὐδὲ οὗτος Clavier dedit, ut Sylburgius correxerat. Quod 
etiamsi codicum auctoritate confirmaretur, equidem non 
praeferrem Vulgatae, in qua mihi videor epenalepsin agno- 
scere, satis illam írequentatam a Pausania, quae nominis: 
praecedentis casui eundem subjicit promominis demonatrati- 
vi; quam exemplis quibusdam illustrabam. ad I, 19, 4, Quod 
euim ylburgius exemplum objicit ex ΠῚ, 9 extr. id alius vi- 
detur esse generis. Pro καϑέλωειν est καϑήκειν» in Exc. cod. 
Pal. Pro ὅσον ys scripserim ὅσον τε. cf. [, 27,5. IX, 94, 5. τὰ 
δὲ ἐς x. Δ. [π᾿ lucem prótraxerunt haec Clemens, Alex. et 
Anonymus Heerenii ll. ll. Pro- Διονύσον reponendum cense- 
mus Διονύσω- 
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4 Lerna, Temenio et Nauplia descendit. Pausanias ad. 
fines , quibus -drgivi a. Sparianis et, Tegeatia disterminaban- 
Tur. 


M 


$. 1. De Temenio Strabo VIIL, 868. Stephauq Temenium. . 
est Desseniae; sed is quoque Temenum ibi sepultum tradit. 
De Phrixo fluvio 36, 6. 


$. 2. De. Nauplia Strabo VIII, 868. Notae ad Hellen. 
287 sq. Eam nostra aetate habitant Tzacones ab antiquis La-. 
conibus oriundi. v. Villoisoni Prél. in Homer. p. XLIX. Na-- 
poli di Romania cuim parte sinus adjacentis (Golfo di Napoli 
di Romania) delineata est in Memorie [storicogeografiche- 
della Morea tab. 38. De Nauplio, quem Apollodorus quo- 
que If, 1 sub finem Neptuni atque Amymones filium perhibet, 
vide Strabonis judicium 1. c. Nauplium Amymones filium 
tribus generationibus post Danai adventum Naupliam condi- 
disse , tradit Pausanias IV, 85, 9. εἶναι post ᾿Μμυμώνης abest 
a Mosq. ἵερόν ἔστι καὶ Vind. Camathum adhuc fluere, testa- 
tus est Chandler cap. 54. λονομένην Vind. ut Camerarius vo-, 
luerat; sed Vulgatam λουμένην non esse sollicitandain, Syl-. 
burgius jam ostendit et aliis et his Pausaniae locis, ΠΠ| 19,. 
10. IX, 2, 8. adde Phrynichum p. 188 cum Lobeckii. adnota- 
tione. ovrog μὲν — ἐστίν. Haec est' una. arcanarum (sacra- 
run) narratio wm ex initiis, quae lunoni agunt. — Hunc lo- 
cum bis tetigit Boettiger de Aldobrandinis nuptis p. 145 et. 
in Mythologia Junonis p. 100. Idem hanc τελετὴν ioterpreta- 

tur W/eihe der Juno.  À nostra hac illa diversa. est. sacra 
ielibé apud Aelianum Η. A. XII, 80 de fonte Burrha, qui 
inter Tigridem et Euphratem fuit, in quo ἡ Ἦρα μετὰ τοὺς 
γάμους τοῦ Διὸς ἀπελούσατο. , 


'$. 8. ὑπὸ τῶν ἐν Ναυπλίχ᾽ hinc corrigi potest Stepha- 
nus, cujus in verbis v. Navzàilo* οἵ οἰκοῦντες Ναυπλιεὶς, 
e. Στράβων" καὶ Ναυπλία mendum inesse jain Berkelius 
suspicatus est; hoc vero tolles e Pausania scribens xol οἱ ἐν 


$. 4. Neptunus Γοενέσιος heud dubie idem qui IJ, 82, 
7 Φυτάλμιος (vitae generisque auctor) et. T: ἐϑλιος ni, 15, 
7. Γιενέθλιος vocatur apud Aelius I], 3, ubi Scholiste 


N 
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hoc affert: Γενέθλιον δέ φησι τὸν Ποσειδῶνα, διὰ τὸ &- 
σπόζειν τοῦ ὑγροῦ καὶ πάσης τροφῆς, καὶ τῆς γενέσεως cl- 
τιον εἶναι, καϑὸ τὸ ὕδωρ πάντων γεννητικόν. Adjectivum 
γενέσιος est πὶ Phavorino p. 410. ’,ἐἡτόβαϑμοι. Simile est 
vocabulum ἀποβατήριον in Josephi Ant. Jud. f, 4 p. 10 Col. 
γῆς — λέγουσιν. cf. Aeschyli Suppl. 296. — An legendum σὺν 
ταῖς παισίν ἢ "Avvyonim forsan de Adjectivo ἀνιγρὸς, quod 
habet Phavorinus. | 


$. 5. ᾿Ιόντα — ἤπειρον, αὐτῆς χώριον Mosq. Vind. De 
hoc Áccusativo ἰόντα οἷ. ad I, 9, 6. ἄνω πρὸς ἥπειρον est . 
etiam III, 92, 6. VII, 22, 1. cf. de hoc usu vocabuli ἄνω 
Valckenarius ad Herod. IV, 18. Qui non perierunt hac pu-' 
gua, fuerunt Othryades, Spartanus, et /fIcenor atque CAro— 
mius, Àrgivi, teste Herodoto T, 89.'adde Suidam ν.᾿ Οϑρυά- 
δης, et Paus. II, 20, 6. De Zfezinetis, quibus Thyream de- 
derunt Spartani, II, 29, 5. zug 


$. 6. Pro vulgato '0svs € Thucydide V, 41 scriben- 
dum esse ᾿Μνϑήνη et Strothius in Compendio Geogr. vet. 
Danvill. T. Il p. 682 et C. O. Mueller in Aegineticis p. 185 
contenderunt. At in ille Thucydidis loco tres codices ᾿48ή- 
sq» et unus ' 40Ívgv exhibet. Deinde apud Suidam et Phavo- 
yinum v. ᾿ϑήνῃσιν est: ᾽,“ϑήνη δὲ πόλιες xol τῆς Δακωνικῆς." 
Similiter apud Stephanum: ' 40sjvas* δευτέρα, πόλις “Δακωνι- 
xj. Apud eundem et Zonaram legitur ' 4vO«va. et ᾽4νϑήνη. 
Utraque igitur forma videtur in usu fuisse, neque nostra cor- 
rigenda esse. οἰκεῖν cum praepositione εἰς migrare, habita— 
ium venire in aliquem locum. Plenior est loquutio in Matth. 
2, 98 ἐλθὼν κατῴκησεν εἷς πόλιν λεγομένην Ναζαρέτ. Neris 
ad torrentem Charadrum , de quo vide Il, 95, 9, sita fuit te- 
sie Statio in Theb. IV, 46. τοῦ JIolsuoxgazovg Vind. Mosq. 
Clavier. 


$. 7. ὅρος Πάρνων, καὶ “ακεδαιμονίων Clevier, ut Syl- 
burgius, Goldhagenus, Facius et Sluiter in Lection. Audoc.: 
p. 45 Vulgatam ὄρος, παρ᾽ 0 καὶ “Δακεδαιμονίων corrigi vo— 
Juerant. xal τοῦτο χωρίου τὸ ὄνομα Kuhnius, non Sylburgius, 
conjecit. καὶ τοῦ χωρίου τὸ ὄνομά ἔστιν ἀπ᾽ αὐτῶν. " Eovs δὲ 
σεοταμὸς Clavier, ut Facius conjecit. Equidem una htterula 
mutata malim tenere Vulgatam; nam illud xol τοῦ χωρίου τὸ 
ὄνυμα videtur breviter dictum esse: etiam hoc nomen (Her- 
wee) loci, ubi stant isti Hermae, est, Articulo saepius vim 
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agis tributmn esse demonstrativi, adimonitum est ad I, . 
15, 2. Quod ergo Kuhnius sua voluit exprimere correctio-- 
ne, idem inest in lectione vulgata. — Locum autem ipsum, 
in quo illi fuérunt Hermae ; Hermas appellatum esse docet 
Ilf, 1 init. Mesa δὲ τοὺς ' Egpàg Post locum Hermas dictum. 
Deinde quod illi dnumviri nobis obtulerunt: "Εστι δὲ ποταμὸς 
καλούμενος T&vog, nimis vagum est; sin autem Vulgatam 
unius litterae mutatione ita refingas: don δὲ by αὐτῶν (Ερ- 
μῶν, juxta eos) ποταμὸς καλούμενος Τάνος, habebis Pausa- 
miam etiam consentientem cum Euripide, qui hunc ipsum 
fluvium dixit ' 4oyelag ὄρους τέμνοντα γαίας Σπαρτιάτιδός 78 | 
γῆς in Electra 408 sq. Quod autem ibi legitur Ταναὸν, vi- 
detur in Tevéov mutandum esse. | 


N 
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CORRIGENDA 
OIN TEXTU ET VERSIONE. 


Pag.G ν΄ τ leg. ἣν 
d 9 v, 15 leg. mo" 
C 80 v. 5 leg. ὃν Κώοις — ἄχραρ 
13 v. 8 leg. τὸ 
i8 v. ἃ leg. ἐρ τὴν 
80 v. 1 deest post. “σίαν majoris distin- 
ou Henn 


.3151 
ἜΣ ΣΕ ΤΙΣ equitum 


151 v. 15 leg. τοῦ 

187 v. 5 leg. ᾿Ηριδανοῦ 
140 v. 19 leg. ἄγουσιν 

242 v. 11 leg. αὖϑες 

144 V. ἃ leg. πάγεαωρ 

149 v. 1 leg. ὅϑατος 

150 v. 6 ae. leg.  T'anagraeos 
161 Υ. S jeg. γὴν 

17ηον. 8 1 

195 V. 11a ds . possint 
196 v. 16 leg. "à 

204 V. Antepen. ἴω consule 


818 v. 7 ἃ fin. leg. Amphiptolemi 








i CORRIGENDA 
IN ADNOTATIONIBUS ET. ADDENDA. 


Pag. 4 v. 6 et seq. a fine leg. apposuit 
5 — 8 ]leg. Yanina | 
9sq.Huic Neptuni simulacro haud ita dissimilis 

illa Romani hominis statua fuit apud Ju- 
[ venalem VII, 126: 
' t ipse feroci 
Bellatore sedens curvatum hastile minatur 
Eminus. 

31 Diéscrimen inter Paeomiem et Hysieam Mi- 
mervany faciant nullum, v. Creuzeri Sym- : 

E bolica II, 2740. 

36 v. 5 ἃ fine deest: dux 

82 v. δή, in.Ante meo repugnat delendum. 

$3 v. 19. leg. ἄγαγε 

22 post vocat deest: X, 19, s. 

$4 v. 394 post reliqui insere: Μέμφει. Si, vut 
legimus in Bekkeri Anecd. p. 1192, Geni- 
tivus fuit Méugidog et Méugiog, non 
Μέμφει sed. Μέμφι h. 1. soribi oportuit. 

40 v. 11 ἃ Hine leg. Valcken, 

41 v. 5 leg. Vindob. 

44 extr. — essent 

5o med. — Παναίνου γραφάς 

$4 *.1 —  Alacritas 

78 v. 20 post Μυκομήδους insere: Mosquens. 

85 pro Παφυσείῳ apud Apoll Rhod. LI, 1147 
est Φυξίῳ 

86 Weber in Kunstbl 1869 N. καὶ pergit con- 
tendere, illud 'Eg δὲ τὸν ναὸν — '403- 
vüg ἔχει γένεσιν ad occidentalem, hoc vero- 
τὰ δὲ ὄπισϑεν — ὑπὲρ τῆς γῆς ad orien- 

, talem templi partem pertinere, et dupli- 
' cem introitum fuisse in hoc templum, ab 
antica et postica parte. : 

88 περὶ Θράκην. Addi poterat, in talibus sol 
nonnunquam esse idem quod κατά, v. 
reed ad Apoll Rh. T. 2 p. $79. 

89 v. 14 leg. ar 

104 v. 16 a dine τι Ἰοχλϊαϊ δὼ 

, | 191 v. 7? a fine — corona 

129 v. 52 leg. ἀπομνημονεύϑιν 

150 v. 1 — tradiderat 

154 v. 931 — παρὰ 


142 — 1 — — GtQutt 
1523 παρηγορίαν Schol. Apoll. Rh. IT, 1281 inter- 
, pretalur προεροπὴν καὶ συμβουλήν͵ et ad. 


111, 610: 


ἕν . 
δὰ 'III, 752 in Parisinis πάθος μὲν καὶ ἐκοδη 


e$, 
118, 
«ἀϑος. 


ὃς 0) ἐπιτεταμένος πόϑος, sed 
nisi fallor, melius 


Pag. 160 v. 17 leg. gymnasinm 
" 171 v. ultimo — ἐπεξελεξά 


Teste 


Epimenides 


α 
Scholiasta ad "Apoll, ἈΝ. III, 


249 


quoque tradiderat, Cori 


thium fuisse Áeeten, et matrem ejus 
Ephyram. 

181 v. 12 ἃ fine leg. 4107909 

920 v. 2 & fine. — ὕχόγαιορ ' 


Hoo ipso die vicesimo sexto ia mihi haec Li 


mittenda sunt, accipio 


rea. In quo libro si qua invenero 


thiacis illustrandis 
mine proponentur. 


Ktinerary of the Mo- 
quae Pausaniae Corin- 
, *& in voluminis secundi li- 


s L] 
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Sumptübus librariae Weidmanniae Lipsiae 
: prodierunt: | 


Á:i stophanis Comoediae auctoritate libri praeelarissimi 
' » saeculi decimi emendatae a Phil. Inverniaio etc. Vol.IXi 
Pars 1. Supplementa Commentariorum, curavit Guil. Din- 
dorfius. 8 maj. 1822. , 
uM Etiam sub titulo: 
Commentarii in Àristophanis Comoedias. Collegit, digessit, 
auxit Guil. Dindorfius. Vol. VIli Pars Ia. Supplementa 
. Commentariorum. 8 maj. 1833. Charta script. 5 Thlr. 12 Gr. 
*— — Idem liber, charta belg. opt. .. 6 . 
Aristophanis Comoediae etc. Vol. Xum. Soeholia graeca, 
curavit Guil. Dindorfius. 8 maj. 1822. . 
, Etiàm sub titulo: 
Scholia graeca in Aristophanis Comoedias edidit Guil. Din- 
doriiue,. Vol. Ium. 8maj. 1822. Charta script. 5 Thlr. 3o Gr 


*— -— Idem liber, charta belg. opt. 6 Thlx. 16 Gr. 
Aristophanis Equites, Ex recensione Guilielmi Dindor fii. 

8 maj. 1822. Charta impress. 15 Gr. 
— — Idem liber, charta script. gall. i8 Gr. 


* — —'ldem liber, charta membran. , 1 Thi. 
Aristophanis Par. Ex recensione Gulielmi Dindorfii., 

8 maj. 1881. Charta impress. — 15 Gr. 
— - Idem libet, charta script. gall. ᾿ "e 18 Gt. 
4.— — Idem liber, charta membran, ; | 1 Thlr. 
Aristophanis Nubes, fabula nobilissima integrior edita 

auctore Carolo Reisigió, Thuringo. à maj. 1820. Charta 


impress, 1 Thir. 
— — idem liber, charta script. gall. |. 3 Thir. 6 Gr. 
* — — ldem liber, charta membran. 1 Thlr.. 16 Gr. 


Aristotelis de arte poética librum denuo recensitum come- . 


mentariis illustratum, recognitis Valettii, Hermanni, 
Tyrwhitti, Buhlii, Harlesii, Castelvetri, Ro- 
bortelli aliorumque complurium editionibus edidit, cum 
prolegomenis et notitiis indicibus Ern. Aug. Gxaefeunhan. 


8 tnaj. 1822. Charta impress. 1 Thlr, 13 Gr. 
— —- Idem liber, charta script. gall. 1 Thlr. 18 Gr. 
* — — Idem iber, charta membran. 2 Thlr. 


Benedicti, Traug, Fred., Observationes in septem Sopho- 
clis Tragoedias. 8 maj. 1820. Charta impress, 1 Thlr. 6 Οὐ. 

— — Idem lliber, charta script. à Thlr. 13 Gr. 
.ο.-. — Idem liber, charta membran. — 8 Thlr. 8 Gr. 
Hesychii, Milesii, Opuscula duo quae supersunt. I. de homi- 
nibus doctrina et eruditione claris. 1I. de origiuibus vrbis 
Constantinopoleos et Cardinalis Bessaríonis epistola de 

.. educandis. filiis Joannis Palaeologi lingua graeca scripta. 
Graece et Latine. Becognovit, notis Hadr. Junii, Henr. 
Stephani, Joa Meursii, Petr. Lambecii, Gisb. 
Cuperi, ΕΒ. 1. Bastii aliorumque et suis illustravit 


Joa. Conr. Orellius. Cum indicibus necess, 8 maj. 1850." 


. Charta impress. : 1 Thlr. 18 Gr. 
— — Idem liber, charta script. $ Thlr. 


* — — Idem liber, charta membran, ' e Thlr. 8 Gr. 


* . . P 


4 


^ 


Luciani, Samosatensis, Opera, Graeee οἱ Latine, post 'I'iber. 
"Hemstérhnsium et J. F. Reitzium denu^ castig.ta, 
cum varietate leétionis, scholiis graecis, virorum doctorum 
suisque adnotationibus et indicibus nova epera confectis, 
edidit Ioh. Theoph. Leh mann.:; Tom. L et Iius. 8 maj. 


1822. Charta impress. 6 Thlr. 4 Gr. 
vo [dem Hber, charta script, gall. 7 Thlr. 1s Gr. 
*— — Idem liber, charta membrau. 9 Thlr. & Gr. 


Opuscula Graecorum veterum sententiosa et moralia. Graece et 
Latine, Collegit, disposuit, emenda.it et illustravit Jo. Conr. 
Orellius. Tom.I. et Ius. 8 maj. 1819. 21. Charta impress. 


7 Thir. 8 Gr. 
— -— Idem liber, charta script. 8 Thlr. 6 Gr. 
Ao ddém liber, charta membran. 9 Thir. 16 Gr. 


Phrynichi Eclogae nominum et verborum Atticonum. Cum 
notis P. J, Nunnesii, D. Hoeschelii, J. Scaligeri 
et Corn. de Pauw partim integris partim contractis edidit, 
explicuit Ghristi. Aug. Lobeck. Accedunt fragmentum 
Herodiani et notae, praefaiones Nunnesii etPauwii, 
et Parerga de vocabulorum terminatione et compositione, de 
&oristis verborum authypotactorum etc. 8 maj. 1820. Charta 


impress. Thlr. 12 Gr. 
-—*Q- Idem liber, charta script. gall. 4 Thlr. 8 Gr. 
* — — Idem liber, charta membran. 6 T'hlr. 


Platonis quae exstant Opera. Accedunt Platonis qnae 
feruntur Scripta; Ad optim. librorum fidem recensuit, in 
linguam latinam convertit, annotationibus explanavit indi- 
cesque rerum ac verborum accuratiss. adjecit Fridericus 


Astius, Tom. IVus. 8 màáj 1829, Charta impress. 
: 1 Thlr. 16 Gr. 


et Charta impress. meliori. —— - 1 Thlr. so Gr. 
-- —- Idem liber, charta script. gallica. 2 Thlr. 4 Gr. 
*— r— idem ἱρὸν, charta meinbran. 5 Thlr. 13 Gr. 


Prisciani, Caesariensis Grammatici, Opera. Ad vetustiss, 
Codicum, uuuc primum collatorüm, fidem recensuit, ema- 
culavit, lect. varietatem notavit et indices locupletiss. adjecit 
Augustus Krehl. Vol, I et Ilum et ult. 8 maj. 1819. 20. 
Charta irhpress. 5 Thlr. 12 Gr. 

— — Idem liber, charta script. 6 Thlr. 12 Gr. 

Theocriti Reliquiae. Graece et Latine. Textum recognovit 
et cum animádverstonibus Theoph. Christoph. Harlesii, 
Jo. Christ. Dan. Schreberi, aliorum excerptis suisque 
edidit Theophilus Kiefsling. AÀccedunt argumenta graeca, 
scholia, epistola Jac, Morelli ad Harlesium et indices, 


8 maj. 1819. Charta impress. 5 Thlr. 16 Gr. 

—— — Idem liber, charta script. gall. ᾿ ὶ Thlr. 12 Gr. 

$— — idem liber, charta membran, — ', 6 Thir. 16 Gr. 
Et d Y 
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